۹۲ هد وا ینز 
مان 
. 


٩ ۲‏ ۳ ۳۳ دس ال " ۲ 099 =m Em‏ 
7 7< لالط اها ۱ الصحلد: لاخ 
ا 7 لد | E‏ ال وف سس 7 ا 9 1 ا ۳ 5 3 E‏ . 5 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ا 


ات 


نشرت فى الطباعة: 


مرک نات وانانه ای قاکفیه اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس 0 00 ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۵۷ : كتاب آسمان و جهان - ۴ هس یس all‏ 
اشاره EEE ESED EEE ESER SA Es‏ مد عه مدع تارشع عدم قت تممه تشم سدم ا شع ممه SEE‏ عمد مم عم ا 
تتمه آبواب العناصر کائنات الجو البحر و المعادن و الجبال و الأنهار و البلدان و الأقاليم سوسس وگو ال هو ناسا لوط سواه ميا سس ی ۲۱ 
باب ۲۹ الریاح و آسبابها و آنواعها -س. ۳۷ 
الایات جر دده اجه دس عايج بع حت تیاس بای ياك ع تیا جع وب سای عبت و باد 2 بجع ب جك عبت ون باوج وه كانت بجاو سب مد ETE‏ نان یاجب بو و تقد ۲۰ 

تفسیر -سسسستآآآتآتسآتآتآتتآتآتآتتآتتآتآتتآتت7س(ح۰.« 310177 

اقول بسن 

PEED a Eee Ee E ae الأخبار‎ 

PSSA RELL ERASERS ی مر 1 1 ز 1 1 سید مات سر عم ی اام ع ما شم ا رهش مت سا جازم ی ممم ی وس ی ی موم م‎ »١« 

بیان لوحم رش واد سید سم سیم سس ی ]سای جسن يه رو عن سا د ودع وت تو سس رس زبسرس سس مس ]سب سم سس ب د سم ی ی سس ی وه ور د ديو سس شب Rae‏ 

۱۴۱ كن هام يع موديو د تي ی بيد مرتحي موتح ماني ونه ی و ده بو ی رم ند سم مب ی هب مسج ا بن ی مد متم مد موك متم بج كوه مرك عتمم مد مج یاس دو موت ی مدي يمه مدت عي‎ «I» 

۳۱ پاک سابع بیج پگ سرت‎ SEs ES Seas E e ES 1 1 1 1 1 1 1 12 1 مرجم کاب‎ e EEG e ema 1111118 «f» 

۱۳۰۱ eee E E O E O TEPE REDE دم‎ EE E EPO E EEO EES EEE EEE a Eee E سم 5 یت‎ «¥» 

۱۳۰۱ SOS SG DES SAT 1 [1 SA e SAE DE Da SS DS DOS ESS DAS ا‎ «A» 

»۶« کا ی ی جاح رات حزن لاه اج بد مر موي مام جك ی ی جاح میات مي سدم ا ی و وی سر و 

i 2 E e e e E E بیان‎ 

۷« ند بج ب نس BIEN EN E E‏ سو جه ساوج السو لع سم تست سو لع سوم عدن اوعدي شحو لمحي ا دو EI‏ عع حرج ستيج EI EE‏ م ستو سو عت 9 

بيان جع دودح عد ددن تن سد سك د او دده سو ل EEE ESE‏ سس قد تناد ناد دح كان SESE EEE‏ و 

a جاو ای مد ده یاک جاه‎ aaa مج ونه هب كرت دم مس مدوم جه اد ی متا رت تجو يوج ما بات سب باب و کدی يديره و جوف جه موود سا نوو‎ A E «A» 

بیان E O E O OE ESE EEE Sa‏ را 

«4» 

»1۰« مم ا و ا ال تکوس شرس رکه باب ا ع ا ا ل ORAS‏ ات GE AB‏ ای دب AOS AES OSE RR EOLA LES RA OSA‏ اب و۳٩‏ ۱۳ 


«TY» 


«Tf» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


92 وساواه يمه ليهس مع يه ل ابي وا ف هي 2 عاب بف وي لم محف أي افد ما كف يي عفد شي ف كيه ل عا ةدع ا دم عاك م ا قد جك ل عد ب اج ف دي عاق HERERNE SARS‏ لها ل جد ا ل ديك لوكا د22 لاا 1 ل ۳ ۳ 


«TY»‏ بع ف ا كر دج مكحت RADA ROSACEA URAC‏ و و عاج تج سوج 8ج جح ص ابد عو ع ع بوم سم ع تع ع يج م و 


«TA»‏ حمق هع يده د عورد ع جام جح حتدود وعم سا رس دایم جع سا هک دام کوک کے اهر کم جک ملم دو رجا کچھ رھ كوم ع جام کو کے جرح جع هت کم جاع کیک کے دسر کح جام کو عر عر کے مارج حرج سس 


E A ESSE), «4»‏ بوت ا بت ا ا وت ا ا نت ا باب بلج جع اب يبحت اچچ حت 


SEROUS REAR CROP ا‎ SR ELESED RSA ا‎ RASER «F1» 


SAATE ام‎ SEES Ea SERETA قمعم عع جمدي كم مم‎ eS AREAS م3 طخ عع‎ eS BREE Ea STERA نع‎ SEES دا‎ STERA 23 SEAS دع‎ BERE اع‎ BEES دنع‎ BESER AS «FY» 


بيان a‏ ل توح ع ع عي E‏ عم ان مد عبد E‏ دع فكو بد ره م E‏ 
«f»‏ ومع ومسي وكات مارت اب جوع مرح جيه 0ه سوسم اع ی اطع اع وح ا ع لطاع ا و يح شي ع روج اج E CS‏ ی روح اج ب د ع بو ع ل ۱۹:۹۳ 
بیان ا د ا ی ی 
اقول بپبسسسسسسسسسسسسسسسسپسسسسسسسسسسسسپسسسستسسسسسسسسسسسورون 
EE POE «۴‏ جع و مج E E PEE‏ جيم وه ههج ee PEE EEE OE E‏ ۲۳ ۱ 
«A»‏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 سس 2 2 2 2 SOE SS‏ در سس رت سا در مات در سس کات سا OE SR‏ در وت سس هت در رت SSD‏ ما سرتسد ELS‏ 
بيان احا ان اا ا نا ا ا ا اا ا اا ا اا اا ا ا ا اا اا ا ا م ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا اساسا اساسا ساس ۱۰۵ 
«f»‏ دديات و دع دا و و جروج عن عو موك عجرت م دو SESSILIS‏ وك مداه جع جع جر واه وص مده جيه وك من وج ۰ 
«(V»‏ عقن eee e Sa e e e a e‏ تر eS De ESS x ee eS‏ سب Eee ads Se ESS Ces ea ees‏ 
اقول ان ل ل ل نان ل ل سانا ناس ان لا انان ان سانا لاس ااال ا ااال ا ااا ا اا ااا ااا ااا ا ۱۰۹ 
RE «A»‏ انيت جيم SES‏ داع BRERA‏ داع عا کی 23 SERA‏ ونع BERT 43 BEES‏ اد متي يكم اد BERA‏ داع ARENAS‏ اد STERA 23 SEES Ea SERA‏ داع NENAS BERZA SRE‏ 
»4« عض ی ابام يح ابا سید وا من ا ی عاك يك کیت بلا يأك ترك ای سا عاك ی بت بلا يأك باب تبن كام دلا يالك كرات تلط سا N e a‏ 
»1°« وگ ره LESS E SEES ESE aS‏ ما اد بت کاب EES E SSeS E SE E e ES E SSS ESE‏ لا مت م من عمف د عع 1 
E EE PE E EEE EEE N »١١«‏ اسع اما تاد عاك ملتسا دع سالک اماي جد مث E NEE E E NEON‏ ذا عا NEE O‏ بوک EE‏ 14-6 1 
<؟١»‏ تمده نيع ممع جع کے هرک کر کے و ی کے مز عوجي ا در هن جم كاد دعر ع جيم مداع دس عوج اھ د ا داع کے ی مجع وكام وداج هک جيم سا حو ی اع ما هك عم كراد a aa‏ سره 1 101 
0 له دده وميد كاده جاو عن تهات يل واه عاو كاحت وتان كل واه حاو تحت وتياك كل بادك اباب جات باب اجب حاو ناد ع دعاسي ل جاتو دسج ج سرب جی باب اجب بات اومان ا ۱۱۱ 
بیان یط شب لت رب یا ی مب بت سب ماحد ی سب ی یس بر یی سب ات سب ی یس ی اتب مس یش سم سا یدب سم ادبم اد 11107 
9 مم عي ی ات سا سکع COPE‏ عم هک بجع ام CEO E PO EDO BEPC‏ اا ا ب اا هه هس دعب E‏ 
»١8<«‏ ماع ني جين سيا داعيم سه ا مواد افيه اعمط دو ا ماد كد ييه امم دف ام جام كد فياه ARA‏ لاوا ميدي SD oral‏ كي عرد دن ييه عي بم ع عن اي حم جد اميك e‏ ع بك ع NIS e‏ 1 
بیان ۱۱۵ 
EDE E «1۶»‏ د مسد عدب AEE SESSLER‏ دسم مك ES ESE ae aS‏ ددع عدم ae‏ د43 1 
بيان لل ا شت ا بيات ع الت م ام تت ا ی ی ی و و N‏ 
۷« سس 
«IA»‏ س س سسسسسسسسسسسس«س۰سس<_ 


«YY»‏ د عت افيد بعاد عدا هاي وهاه بي م كا تم مد د تمي يوك ميد د بحي عرد ع سس كعمو هنحم مو نا م عاد كعومد د بصق م كن موعن متب وص یت وعد سحي عد لت مس موه مرت بحم مرت تام مدب تمي موادا ته مده ببدم د وا مدهب ساي 


«Tf»‏ > 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2ز2 ی ی سای جرج 1 یج ا سای اد اک و ا ااا ی ہے ا مات بط اس ہد چ وی چ ساب ا چ ا و ماب بش 


E TDS A RD A RS DS 1 1 اس و دب سا وی یس اد درک‎ 0 A AS 1 000010 «YA» 


«T۶»‏ عع جرع ماعمع بحي جاع ميرح کم کر جم حا سح ضح مايوه وج ع درام دعو يام A RAALA ES‏ ما وھ با ستو ع کے جاع ھھھ کے کید ع کم اھ سورج کے باط عا ره که بد 


SST SS TES «TY»‏ رت SRT ESTEE SS RT ES TS‏ رت EST‏ اب نات ES TES‏ تهج حت E‏ بت RE‏ هب تب تب 


«Tf» 


«TF» 


SE «YA»‏ دعق تنا اجا دناست SS TRE‏ اجاج دنا تاجات نات باجا ل نات SS TSR‏ انيل باسنت انل نانح SER SSR‏ يلات ابت جات تبات كت ی 


CAM RAEMAEKERS Aa Ea LSE SR SALE E ASE LSE Se AR A ats ¢ «TF» 


TE SESS رك اك 20د قد مد و عم يت‎ 5 EEE SE اك‎ EE EEE SEE SOE EEE EE SEE E SEBE ه‎ «YA» 


۱۲ ۲ E E EET EOE امو‎ EE ETE EEO ا ل ل‎ E EE E EEE دی‎ EE EE E E و ام م ف ل‎ «T۶» 
YY = بيان حل ا ا ا ا ا‎ 
YE ا ا ل ل ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ل ل‎ «TV» 
YE م ل ل ا ا ا ا ل‎ «YA» 
YE ا ا ل ل ل ا ا ا ا ا ا ااا ا ل ل ل ل‎ «۹» 
NT OSCARS AE SSE SE ی ی ی فد ل‎ ALS SS «f» 
0 جراد خر سر عم جرع ماعو توج ع کے کی عم جرع ماج هرک جع اما سره ع تم جيم یو عام دود‎ e جرع‎ EES عزج كوس‎ RAR Ka عم جرع‎ aa Aaa RA ضيه بع وه مع مي‎ «1» 
3۶ ا وا مود‎ EEE EE باب ۳۴ المعادن و أحوال الجمادات و الطبائع و تأثيراتها و انقلابات الجواهر و بعض النوادر‎ 
۳ ۳ الایات اال ل انان نا نا نان نان انا لانن ان انان الل ان ان اد نان الالال اس ان نانس سان الالال لس الالال ل سال الالال سل الال ل سل سم ل سل اس ما ام ل لل لل ل‎ 
۳۳۸ تفسیر دم دس ده دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم مه دم ده دم دم ده دس دم دم ده دس مه مه مه مس دس مس مس مس مس مس دم سب سب سب سب مب سم مد سم مس‎ 
DAE SEE حا عر عرد قرع كله مد نا مي ري كن‎ SEES عر عرد ده‎ E BEE NTE ا عبت عكر کرد مره‎ E درد ع بط که‎ BEET عق کرد مود‎ SE SEE هد وک در‎ REE, روايات‎ 
a عت سارح دام ماوت يج تدر سای عاك يك كما مثا و دبا وا اث كما سبط عاك یساسا ساید عاك رتیت و رب سحن جثا جا كا برس تا سای ما تمض قم سای بت جات كل سید ماك بر کم باجا ياك با ا بايا ماك عات‎ »١« 
۳۵۹ بیان‎ 
E م۲« د شا سا ذاه سا د ا ا یا عن اما عه سب عات لان مسا سا ساب وان جات عا باه اه درس سعد‎ 
E تک سر مس ايت دس کر در ماع عاك سب ولج وناج سس اع تاج در و ايج ره هر مه ااه جع قرع الاك رد ی اع‎ EE «I» 
12 E O TCE EEE EEE یم جع و ی تست‎ ENA E ECE «۴ 
Ta کوش عرش بش‎ a عضا پوس شرع شش‎ e E + مر هش هرس رهز سام لي ل سس‎ a لساك لي ل جات او يطح فاك با‎ e یاک ای یت بر‎ ae «A» 
TEV esle Sa a e ل ا‎ a a E مسا دو تراد ا‎ «۶» 

17 ih TE ECE CEE ايه > اح حك ليا جوج عاق مراع انه + ب به كاه‎ EFNO REE بحاي ونه كدت كط درام ابه دراط‎ E  PE انه جر طاث‎ P O عع م مانب جه‎ 6 «VY» 
2Y بيان نحن نح نان نان نان نان لان ان ان سا سس لانن نان اننال سان لان الال اس ان نانس مسا سم سا سم سا مس نالل ل سا لل لل لل ل اس سا ل لل ل‎ 
TER كح مد شب رک مرخ شک معش تک کی سره تک شع ع‎ EE و لعجا ع سس متو سد عم مع كوم ب يه ونع ع مساو تب ی ود وده سسا سين ی سس ی کی سک‎ «A» 
۶0 بيان لمم ممه م مم مه م م مم م ممه ممم م ممه ممم م مه ممه م مه م مم مم مه ممه مه مه مم م م مه ممه مم مه ممه مم م ممه مم مه مم م م مم م مه مم مه ممه مم م م مه مم مه ممه مم مم مه مم م ممم مع مد‎ 
ماه تب رب‎ E SEES SESE اطاط و بج لاي و و عام و وعدم وج مام وعدي ج امام مده وج‎ AED عي‎ «4» 
E a EE EEE E EEE E E SE EE EA «1۰» 


«\Y»‏ مني ی جع كعات جاع عطاق سامت مع ونع FEEDERS REESE‏ سا هی ساره ع ERASE‏ وده ع ع اوه جاع رماع AREAS‏ وا جاه ع جا اس اج PRADESH‏ عماوج 


AL مد‎ E بعد دعل ب لم‎ Cra E A بع‎ E TER E A و مع بد عا‎ r E N E E E E لاض دارع سوج‎ a a ع ع ايه‎ «۱۳ 


»¥ \« ره ساسا e‏ مي مات E‏ تسم و اها ماج )ماو وا ما و ای ج 2 داه ع يدنه جا دود )دای د 2 جاه و رو او واه اس يد ع کاس جر ام دزی يمك EERIE EKER SAS ESER SERME‏ 


«۱۶ 


«۱۷ 


«Tf» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«<» 


«1» 


«Tf» 


«TF» 


«TF» 


«TV» 


«FY» 


«Ff» 


«F۶» 


«FV» 


»م١<‎ 


«AY» 


«OT» 


«OF» 


»۵۵« 


CA 


«fF» 


CADE SIAR ما عات و ودع‎ EERE PEASE ع امات 6 هطع اماد اعوط ع عتمت يع م[ عاق امراك جاع وق ع‎ De BRAGS SSeS EES «FV» 


11 0 ببد-د2---ب7ب“‎ EATS ARORA CESARETA ERATE VA ESAS TSA RTA LARTER URS «FA» 


AGES SaaS EASES «VT»‏ حرط ماسح کج e E ea aaa aa aa ela Sala aa AREA‏ هوه عير ا کے اد ھک کے جا رھ کے جام کے 


ESS «VF»‏ حت وهات ول نانح ESR‏ حت ER E E‏ نات هب هب دب حت SERR ES E‏ نت هب ES E SS RES‏ با بر بت یت اه 


EERE ESKERE O ال‎ «۱۳ 


KASUGA 992‏ 2 5ج ةج ره نام بیع نج عه ع عنس دج ع و عا هی ناد ججح عع نج دج ع م سس اعت ب هع ججح ع ری کر مت دی کش مس وق که 


»؟١<‎ 


«YY» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TA» 


«4» 


«Ff»‏ ومع مه و لح و امه مدا ام 


E ES مدای سا‎ EN بو ی جرج سا ماما ماس وس‎ eS مد مرج مرج‎ EA دایم ری جرج‎ 1 121 SSE 1 21 2 12 EAS 1 Se SEA «FF» 


SESE SS EES SSA Sa HESE SEES ع ندع‎ ESE ESSE EASES حب لدم سو‎ Ee SEES Ea دج جه‎ «AA» 


«AF»‏ لدي و و مرح مكب عنس اتويوت ا ميو موسا ی و ی مدن ری وداج اس و ی حون وو ا بات و ا و ی سا دای و اس بای ت 


۳ ۳ ی‎ ۳ ۳ SENSE RENDIUSANENES SED ENES EKSE EES RESEN ESS ESEN EES ENES Sa SSE «AV» 


«OA» 


«۵۹» 


«$» 


«FV» 


«FA» 


«VY» 


«Vf» 


«VA» 


«VF» 


«AY»‏ لت عت يو مارم ی ی ل موه و مد يده سحيو يوم امريد بحم برت مدرلا لحي موا وعد يري بحم م حي موه و ی ده مواد ع يد ير ردم برت عاو ملو عه مراع متي دري يدم درن وات يدب بحب بدح ی ی رلور بد ونوا 


«AT»‏ ص21 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ز ی سای جرج ای 1[ 1 امیس سید اک و ی ا امد ا ماه ناه کے ا ا ا 


ENES SE و ی رس اس ومع و ات‎ E SA E SS و ما‎ SA E SS کسوس و ببس ات‎ SAN AL SRS «AA» 


aS ACSA «Af»‏ حااع هک جات A aaa gaa aKa A AEA‏ ما حا رمع کم ھھھ سا کید کے حرط ھھھ ہے کو کے کے ج رھک ھم جام کا سس 


OE OPEC CETTE «AA»‏ اا ااا ا 


SA BRERA 23 SEES ماع‎ SERE داع عقن فيه ديع‎ SERE ad BEES ES SERETA داع‎ BENE ES BSERTA كنع‎ SHE داع مقر‎ SEERA داع‎ BEES داع‎ SERT ام‎ BEE فده لتحم عون‎ «AA» 


SRLS aa ARES SS SRS ASS SRE SERS A SRE ARS ASE ARERR Re كالم رك اجر ماك مم‎ SRE Es REAR عات‎ Aas SRA «40۵» 


»۶« تاه م اط جات عاط مك مد بط بت پیت سا ساي المي پم بیج ياي بسكي بو سب ساب E E E‏ سای بع جح ماع ناك باب E‏ ا عاك باب باب باح مدای 


«1۰1» 


«1Y» 


«1» 


«1۰¥» 


«۱۰۸ 


«۱۰۹» 


«1۱1» 


«1Y» 


۰۳. 


«۰۱۴ 


«۱۱1۵» 


«11۶» 


«1Y» 


«11A» 


«۱۱۹» 


«I1» 


«ITY» 


SESS 9‏ ب يا يه واب لع م عن عابي ع فد موت ع ما ليه يه لع وم ب ف 2 1 ني جاع ع ودع ا ري عع ف يه عار جام لني يه لطي جاه 6ق 2 اي وا اه يه لي جاه فرع 2 عام ع لله ب ماي ون ع 2 م د يز ام لاقي لها ESER‏ 


EP EOE EP BOE EEE EE E EEE E EE E E EE EE EE OTP «\YF» 


7 وود ور لاوح ب‎ ۳ ۱ O ONE مجعو عساوو جاو لمع وطس‎ OIE NETE ع بورح ب‎ LENE ۳ ۳ ۳۳ ۳ ۳ ۳۰ ۷ ۳0۳۲ ۳ ع واو بج‎ ONE OTRO «IYA» 


۱۳۶« و و ی و ی ی مدي بيو بوت ا و و و مدب يده نرت هاي يدب بمب و يدوب بس روه ا ی کے 


E ER ES ESSEN e SALES ASE e ESE ee ESE ea aE eS Ek SSeS «\YY»‏ ا 


ES «IYA»‏ هه يوه EEE EEE‏ هج EE E‏ اجا هج عوج ع مو سج هج عم ف سج هج PE EE PE EE E‏ موت 


EES CS A ESO E ES 1 1 1 121 1 1 [1 1 1 12 212 2 1 1 1 1 کب درس سر ز‎ E SS A دوه رت سب اس سرت کات درس و‎ E O E SOA A «1۲۹» 


ESS EES باجات بو نرت‎ ES E نت‎ ER ES TESS نات‎ SERR E EES SE ESR ESTEE نات‎ ER E ER نت‎ ESR SST حت‎ EASES «I \» 


SEEN يه جرد‎ eS مع عات عوك‎ Sa Eee جع ل‎ e Sa Eee جع ل‎ e Sa Eee جع ل‎ e Sa Eee بج عل‎ el Sa Eee e e Sales SEES «ITY» 


PDE «ITT»‏ ا ا ااا اا وام رام PLR‏ ا ا ا وام 


A SELA کم‎ SEE La SERIA 2 قي شيك‎ A SERTE داع‎ SEDE داع‎ SERTE 2ع‎ REDE EA داع ع کج 2ه 02 کج‎ SEATA دام‎ SEDE داع‎ SERT 22 RENE ASA «۰۳۴ 


«ITA»‏ برص واه سيم كد واوا ند كمايا وك باب شاب سای ماك تاکسا اياك ترم كد سای وال من گاید سای وك اساسا وا پیب کی سای وال لبق شا سل ماك باس کب مایت يأك ساب شاب سید وال تور شا مایت وك متام کاب سای دا تما کید سای ما 


۱۳۶« چیک کچھ ھک تدمع رگ مت ات 2ج کت جرج اک رم گرگ رکه ےد عه کج ادج عر ن چ مغ کو ےکا وق کج معد کاب ےھ ا عه رگج اه ةع کے جع اس وی رک مده مق عر اود چ مجع مهم چ 


۳۷« ا HE ONE‏ ا ا ب وك ا ات وا E‏ وني اي علا جاب دخ ACE NECE EE AE‏ ند واه AE NEEM‏ فاده سنوي سان 3 


«ITA»‏ رس مع ده داح منج مخز ا دا دك جام داح دج مارم جنم لدع در دك بج داع در هکم اک درک هدع ودام عرو رک اس کاس دعر جام تما دا ماه عم تدای مرک رک جام تمه دج مه جک رک کے کے منج حك ونم کم دا سار هتم 


مراجع التصحيح و التخريج و التعليق EE E E aS‏ لي سي SE e SESE‏ ع بت مسا e e‏ سیب یط موس ی 


e E EEE E اج‎ E EE E E E EE E Ê عرد ات‎ E Ê a E فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب لمعه عسوت‎ 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۵۷ : كتاب آسمان و جهان - 6 
اشاره 
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| ترجمه] 

تتمه أبواب العناصر كائنات الجو البحر و المعادن و الجبال و الأنهار و البلدان و الأقاليم 


باب ۲۹ الریاح و أسبابها و أنواعها 


الأعراف: و هو لیبس الرياح بُشراً ینید رَحْمَتِهِ 15 

الحجر: و اسلا الزياح لواقح () 

الإسراء: یرل یکم قاصفاً م الريح فيفك بما تم (4۳ 

الأنبياء: و لِسْلِمانَ ارح عاصِفَهٌ تجری یرو إلى ال ض ی بار نا فيها(ه) 
الفرقان: و هو ای أَرْسَلَ الاح بُشْرابِيِنَ يَدَىْ رَحْمَيهِ (۶) 

النمل: و من بل الّیاح بُشْرأ بين يَدَْ رَحْمَتِهِ (۷) 

الروم: و مِنْ آباته أَنْ یل الؤياح یشراب و کم ین رخعته لبق 


.۱۶۴ البقره:‎ .۱ -١ 
.۵۷ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
.۲۲ الحجر:‎ .۳ -۳ 
۶٩ الاسراء:‎ .۴ -۴ 
۸١ الأنبیاء:‎ .۵ -۵ 
.۴۸ الفرقان:‎ .۶ ۶ 


۷-۷ النمل: ۶۳. 


ملک بِأمْره و لوا من فضله و لعلکم تَشْكرُونَ (۱) و قال تعالى و لین سنا ربحاً َراو مُضْفَرًا لطلوا من بَعْدِهِ يَكفْرُونَ (۲) 
الذاریات: و الذارياتِ دُروآ(۳) و قال سبحانه و فى عاد 1 أَرْسَنْنا علیهم یج الْعَقِيمَ (۴) 

القمر: نزن هم ريحاً صَوْصَراً فى یوم تخس نستیژ(ه) 

المرسلات: و المُوسَلات عوفاً فالعاصفات عَضفاً و الاشرات تشْر(ع) 

eta 0‏ ,اا" و تضریف الرّیاح -. بقره / ۱۶۴ - 

زو گردانیدن بادها) 

- و هُوَ اذى بُوسل الزیاح بُشْرابيِنَ يَدَىْ رَحْمَتِه -. اعراف / ۵۷ - 

[و اوست كه بادها را يشابيش [باران] رحمتش مژده رسان من فرستد.] 

- و رس الرّياح لواقح -. حجر / ۲۲ - 

و بادها را باردار کتنده فرستادیم.] 

- یل علیکم قاصفاً ین الژیحقیفرقکم بما ونم -. اسراء / ۶ - 

باز گرداند و تندیادی شکننده بر شما بفرستد و به[سزاى] آنکه کفر ورزیدید غرقتان کند) 

- و لشلعمان ری عَاصِفَهُ ری بر إلى اض الى باز کنا فیها - . انبیاء / ۸۱ - 

أو برای سلیمان تندباد را [رام کردیم] که به فرمان او به سوی سرزمینی که درآن برکت نهاده بودیم جریان می يافت.] 
- و هو الَّدِى أَرْسَلَ الزیاح بشراً ین يَدَىْ رَحْمتِه - . فرقان / ۴۸ - 

زو اوست آن كس كه بادها را نويدى بيشاييش رحمت خويش [باران] فرستاد.] 

- و مَنْ یل الرّباح بان یی رَحْمَتِه -. نمل / 8# - 

زيا آنكس كه بادها [ي باران زا] را پیشاپیش رحمتش بشارتگر می فرستد؟] 


- و من آياته أن يسل الرّياح مُبشراتِ و لْذیقکم من رَحْمَتِهِ و لِتَجْرى الفلک بأمره و لوا من فضله و لعَلکم تشکزون -. روم 
۶" 


فرمانش روان گردد. و تا از فضل او [روزى] بجویید و اميد كه سپاسگزاری كنيد.] 

و ین أَوْسَلنا ریا فَرَأَؤهُ 2ن رای يفنيو ركد رون سو روز / ١م-‏ 

(و اگر بادی [آفت زا] بفرستیم و [کشت خود را] زردشده ببیننده قطعاً بس از آن کفران می کنند.) 
-والذارياث زوا -. ذاریات /۱- 

[س وگند به بادهای بذره افشان.] 

- و فى عاد اد سنا لهم ليح الْعَقِيمَ -. ذاريات / ا۵ - 

[ودر [ماجراى] عاد [نیز» چون بر [سر] آن ها آن باد مُهلك را فرستاديم.] 

- إا اسنا علیهم ریحاً صَرْصراً فی ؤم تخس متیر -. قمر / ۱۹ - 

ما بر [سر] آنان در روز شومی» به طور مداوم» تندبادى توفنده فرستاديم.] 

- وَالْمُوْسَلاتِ عُْفاً * فالعاصفات عَضفاً * وّالّاشرات نَشْراً -. مرسلات / ۳-۱ - 

سو گند به بادهای فرستاده پی در پی» آن كاه به بادهای بسیار توفنده و به بادهای گستراننده (ابرها).) 
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و 


کسر 


2 


و مهو الذي اوقل الاخ شير قال الرازی حدّ الریح أنه هواء متحرّك فنقول کون هذا الهواء متحر کا لیس لذاته و لا للوازم ذاته 
و إلا لدامت الحركه بدوام ذاته فلا بد و أن يكون بتحريكك الفاعل المختار و هو الله جل جلاله قالت الفلاسفه هاهنا سبب آخر 
و هو أنه يرتفع من الأرض أجزاء أرضيه لطيفه مسخنه(۷) تسخينا قويا شديدا فبسبب تلك السخونه الشديده ترتفع و تتصاعد فإذا 
وصلت إلى القرب من الفلكك كان الهواء الملتصق بمقغر(۸) الفلك متحر كا على استداره الفلكك بالحركه المستديره التى 
حصلت لتلک الطبقه من الهواء فهى تمنع هذه الأدخنه من الصعود بل تردّها عن سمت حركتها فحینشذ ترجع تلك الأدخنه و 
تتفرق فى الجوانب و بسبب ذلك التفرق تحصل الرياح ثم كلما كانت تلك الأدخنه أكثر و كان صعودها أقوى كان رجوعها 
أيضا أشد حركه فكانت الرياح أشد و أقوى هذا حاصل ما ذكروه و هو باطل و يدل على بطلانه وجوه 


ص: ۲ 


.۴۴ الروم:‎ .١ -١ 

.۵۱ الروم:‎ .۲ -۲ 
NEES 

۴- ۴ الذاريات: ۴۱. 

۰۱٩ القمر:‎ .۵ -۵ 

۶ ۶ المرسلات: ۳-۱. 
۷- ۷. فى المصدر: تسخنه. 


۸-۸ بقعر( خ). 


الأول أن صعود الأجزاء الأرضيه إنما يكون لشده تسخنها و لا شك أن ذلك التسخن عرضی لأن الأرض بارده يابسه بالطبع فإذا 
كانت تلك الأجزاء الأرضيه متصغره جدا كانت سريعه الانفعال فإذا تصاعدت و وصلت إلى الطبقه البارده من الهواء امتنع بقاء 
الحراره فيها بل تبرّده جدا و إذا بردت امتنع بلوغها فى الصعود إلى الطبقه الهوائيه المتحرّكه بحر كه الفلک فبطل ما ذكروه. 


الثانى هب أن تلك الأجزاء الدخانيه صعدت إلى الطبقه الهوائيه المتح ركه بح ركه الفلكك لكنها لما رجعت وجب أن تنزل على 
الاستقامه لأن الأرض جسم ثقيل و الثقيل إنما يتح رك بالاستقامه و الرياح ليست كذلكك فإنها تتح رك يمنه و يسره. 


الثالث أن حركه تلكك الأجزاء الأرضيه النازله لا تكون حركه قاهره فإن الرياح إذا أحضرت الغبار الكثير ثم عاد ذلكك الغبار و 
نزل على السطوح لم يحس أحد بنزولها و ترى هذه الرياح تقلع الأشجار و تهدم الجبال و تموّج البحار. 


الرابع أنه لو كان الأمر على ما قالوه لكانت الرياح كلما كانت أشد وجب أن يكون حصول الأجزاء الغباريه الأرضيه أكثر لكنه 
ليس الأمر كذلكك لأن الرياح قد يعظم عصوفها و هبوبها فى وجه البحر مع أن الحس يشهد بأنه ليس فى ذلك الهواء المتح رک 
العاصف شى ء من الغبار و الكدره فبطل ما قالوه. 


و قال المنتجمون إن قوى الكواكب هى التى تحرک هذه الرياح و توجب هبوبها و ذلك أيضا بعيد لأن الموجب لهبوب الرياح 
إن كان طبيعه الكواكب وجب دوام الرياح بدوام تلك الطبيعه و إن كان الموجب هو طبيعه الكواكب بشرط حصوله فى البرج 
المعين و الدرجه المعينه وجب أن يتحرك هواء كل العالم و ليس کذلک و أيضا قد بينا أن الأجسام متمائله فاختصاص 
الکو کب المعين و البرج المعين و الطبيعه التى لأجلها اقتضت ذلك الأ-ثر الخاص لا بد و أن يكون بتخصيص الفاعل المختار 
فثبت أن محر كك الرياح هو الله سبحانه و ثبت بالدليل العقلى أيضا صحه قوله و هُوَ الى سل ایا 


ص: ” 


قوله نشرا أى منتشره متفرقه فجزء من أجزاء الريح يذهب يمنه و جزء آخر يذهب يسره و كذا القول فى سائر الأجزاء فإن كل 
واحد منها يذهب إلى جانب آخر فنقول لا شكك أن طبيعه الهواء طبيعه واحده و نسبه الأفلاكك و الأنجم و الطبائع إلى كل واحد 
من الأجزاء من ذلكك الريح نسبه واحده فاختصاص بعض أجزاء الريح بالذهاب يمنه و الجزء الآخر بالذهاب يسره وجب أن لا 
يكون ذلك إلا بتخصيص الفاعل المختار(۱). 


ی دی رَحْمَتِه أى بين يدى المطر الذى هو رحمته فان قيل فقد نجد المطر و لا تتقدمه الرياح قلنا ليس فى الآيه أن هذا التقدم 
حاصل فى كل الأحوال فلم يتوجه السؤال و أيضا فيجوز أن تتقدمه هذه الرياح و إن كنا لا نشعر بها و عن ابن عمر الرياح ثمان 


و عن الب صلى الله عليه و آله: نُصِوْتٌ بالضَّا و أا هلک عَادٌ لور و الْجَنُوبُ مِنْ ريح اجه 
و عن كعب لو حبس الله الريح عن عباده ثلاثه أيام لانتن أكثر الأرض (۲). 


فیوستل علیکم قاصدفاً من الرّيح قال الطبرسى رحمه الله أى فإذا ركبتم البحر أرسل عليكم ريحا شديده كاسره للسفينه و قيل 
الحاصب الريح المهلكه فى البر و القاصف المهلكه فى البحر یرک بما کت من نعم الله (). 


أن یوس الریاح قال البيضاوى أى الشمال و الصبا و الجنوب فإنها رياح الرحمه و أما الدبور فريح العذاب و منه 
قوله صلی الله عليه و آله الله ها ريّاحاً و لا تَجْعَلهَا ريحاً. 


و قرأ ابن كثير و الحمزه و الكسائى الریح على إراده الجنس مُبَشّراتٍ بالمطر و ليذِيقكم من رَحْمَتِهِ يعنى المنافع التابعه لها و قيل 
الخصب التابع لنزول المطر المستب عنها أو الروح الذى هو مع هبوبها و العطف على عله 


ص: ؟ 


۱- ۱. مفاتیح الغیب: ج ۴ ص ۳۱۴۰ من المطبوع بمصر). 


محذوفه دل عليها مُبَشْراتِ أو عليها باعتبار المعنى أو على یل باضمار فعل معلل دل عليه و لوا مِنْ فضله يعنى تجاره 
البحر(۱). 


قَرَأَوْهُ مُض ًا أى فرأوا الأثر و الزرع فانه مدلول عليه بما تقدم و قيل السحاب لأنه إذا كان مصفرا لم یمطر و اللام موطئه للقسم 
دخلت علی خرف الشرط و فوله لطلوا من تقوو يكدنون جواب سد مس الجزاء و لدلکک فسر بالاستقال و هذه ا ا 


ناعيه 


على الكفار بقله تثنتهم و عدم تدبّرهم و سرعه تزلزلهم لعدم تفكرهم و سوء رأيهم فان النظر السوى يقتضى أن يتو كلوا على الله 
و بلجئوا(۳) إليه بالاستغفار إذا احتبس القطر عنهم و لم ييأسوا من رحمته و أن يبادروا إلى الشكر و الاستدامه بالطاعه إذا 
آصابهم برحمته و لم يفرطوا فى الاستبشار و أن يصبروا على بلائه إذا ضرب زروعهم بالاصفرار و لم يكفروا نعمه (۴). 


0 هأع0:|-"- بو هو الذی بوسل الرّياح بُشْراً ین يَدَىْ رَحْمَتِها 
[و اوست که یادها را پشاهنگت وحمت خویش (باران» نوید دهنده می فرستد! 


رازی گفته است: باده هوایی متح رک است. يس بر اين اساس می گوییم حرکت نه در ذات اوست و نه از لوازم ذاتش» و گرنه 
هميشه بود. ناچار اين حرکت. کار فاعل مختار است که خدا جل جلاله است. فلاسفه گفته اند كه سببی دیگر دارد و آن اين 
است که از زمين دود بسیار گرمی برخیزد و بالا رود تا نزدیک هوای چسبیده به فلكك و چرخان با آن که مانع از بالا رفتنش 
گردند بلکه آن را از آن سو که می چرخانند به سختی بر گردانند و به هر سو پراکنده شود و بادها به وجود آیند؛ و هر جه 
اين دودها بیشتر بوده و بالا رفتن آن ها نیرومندتر باشد» از بر گشت آن ها بادی تندتر ایجاد می شود. اين خلاصه سخن آن ها 


دود از ریزه هاى خاک است از خود گرمی ندارد» به زودی گرم شده و دگرگون می گردد و چون بالا می رود و به طبقه 
هوایی می رسد كه با فلكك می چرخد؟ 


اگر به آنجا برسند بايد عمودی برگردند» زيرا زمين جسمی سنگین است و عمودی فرود می آید» با اين که ملاحظه می کنیم 


که بادها به سوی راست و چپ در حرکت هستند. 


بر گشت ریزه اجزای رميو حرکت سخنتی ندارد؛ چنان چه بر گشت گردی که بادها بالا بی برند و برمی انگیزند هموار است» 
به حدی که کسی آن را احساس نمی کند» حتی در صورتی که سرعت باد به جایی برسد که درخت را از ريشه بکند و كوه 


را ویران ساخته و در دریا موج به راه اندازد . 


اگر چنین باشد» بايد در بادهای سخت تر گرد بیشتری باشد» ولی چنین نیست. زیرا بادهای بسیار سخت در سطح دریا می 


وزند و گرد و غباری در آن دیده نمی شود. 
براساس نکات بیان شده بطلان مطالب ایشان روشن می گردد. 


منجمین گفته اند که وزش باد» اثر ستاره ها است. اين سخن صحیحی نیست. زیرا اگر وزش اثر ستاره باشد» بايد هميشه بوزد 
و اگر اثر ستاره به شرط حصول آن در برج خاص و وقت معین باشد. بايد هوای كل عالم حرکت کند در صورتی که چنین 
نیست. همچنین همان گونه که بیان شد» اجسام همانند هستند و اختصاص ستاره خاص و برج خاص و طبیعتی خاص که آن 
اثر را اقتضا دارد نیاز به تخصیص فاعل مختار دارد و ثابت شد که مح رک باد خداست و به دلیل عقلی نیز صحت فرموده 


خداوند: فو هو الذی بل الڑیاح» [و او است که بادها را می فرستد.) اثبات شد. 


«نشرا» یعنی يراكنده به هر سو و خود اين هم دلیل دیگری است بر اين که باد اثر قدرت خدا است» زیرا هوا خود یک طبع 
دارد و نسبت افلاک و اختران هم به آن یکی است و نبايد جز به قدرت خداوند پراکنده باشند. - . تفسير رازی ۱۴: ۴۰ 


ودر جاى دیگری آمده است: ای دی رَحْمَتِهِ) که مقصود از «رحمتش»» همان باران است. در اين ارم کوشاه که سا 


باران آید و باد پیش از آن نيايد. در اين صورت می گوییم كه آيه دلالت ندارد كه پیش از هر بارانى باد است و اعتراض بى 


مورد است» بعلاوه ممکن است باشد و ما آن را نفهمیم. 


و از ابن عمر است كه بادها هشت قسم می باشند که چهار تای آن ها عذابنده به نام های: قاصف» عاصف صرصر و عقیم؛ و 
چهار دیگر رحمتند» به نام های: ناشرات» مبشرات» مرسلات و ذاریات؛ و از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم است که فرمود: 
«من با باد «صبا» يارى شدم و عاد به باد «دبور» نابود شدند و «جنوب» باد بهشتی است.» و از کعب است که اگر خدا سه روز 


باد را بر بنده هایش ببندده بیشتر زمین بگندد. 


«فیرسل علیکم قاصفا من الریح»: طبرسی در مجمع گفته است: يعنى چون در دریا سوار کشتی باشید» بادی کشتی شکن 
فرستد. - . مجمع البیان ۸ - و برخى گفته اند: «حاصب» بادى است که در خشکی و «قاصف» بادی است که در درا 


نابود می کند. «فیغرقکم بما کفرتم» یعنی کفران نسبت به نعمت های خدا. 


«آن يرسل الرياح): بیضاوی گفته است: یعنی باد شمال و صبا و جنوب که بادهای رحمتند و اما دبور باد عذاب است. - . انوار 


التتریل ۲ ۸ - و در این باره حضرت رسول اکرم صلی الله عليه و آله فرموده است: «بار خدایا! رياح را قرار بده و ريح را 


قرار نده.» و ابن كثير و حمزه و كسائى آن را «الريح» به معنى جنس باد خوانده اند. 


(فرآه مصفراه: بعتی اثر باد با ژراعت به دنال آن زرد گرده؛ و گفته اند که خود.باد زرد باشده زیرا باد ژرد باران ندارد. لرا 
من بعده یکفرون» و این آيه کفار را به ناپایداری عدم تدبر» تزلزل آنها به علت عدم تفکر و سست رأى بودن نکوهش کرده 
است» زیرا خوش اندیش را بايد چون باران بند آيدء کار به خدا گزارد و با استغفار به او پناهنده شود و از رحمتش نوميد 
نگردد و به شکر و عبادت هنگام رحمت بپردازد و از آن سرمست نشود و چون زرع آفت دید شکیبا باشد و ناسپاسی نعمت 
او نکند. 


وقد مز تفسیر الذاریات بالریاح التی تذرو التراب و هشیم النبت و قال الطبرسی رحمه الله البح الْعَقِيمَ هى التی عقمت عن أن 
تأتى بخير و من تنشئه سحاب أو تلقیح شجر أو تذریه طعام أو نفع حيوان فهی کالمرآه الممنوعه عن الولاده إذ هى ريح 
الاهلاک (۵) 


و قال فى قوله تعالی ریحا صَرْصرا أى شدیده الهبوب و قیل بارده من الصرّ و هو البرد فى يَوْم نخس (۶) مُسْتَمرٌ أى دائم الشؤم 
استمر علیهم بنحوسته سَبِعَ لبال و ُمايه یام حتی آتت علیهم و قيل 


إنه كان يوم الأربعاء آخر الشهر لا يدور رواه العیاشی بالاسناد عن أبى جعفر عليه السلام (۷). 


ص: ۵ 


.۲۴۸ آنوار التنزیل: ج ۲» ص‎ .۱ -١ 
فى المصدر: الآيات.‎ .۲ -۲ 

۳- ۲. فى المصدر: يلتجئوا. 

۴- ۴. آنوار التنزیل: ج ۲» ص ۲۴۹. 
۵- ۵. مجمع البیان: ج 4 ص ۱۵۹ 
۶- ۶. فى المصدر: أى فى يوم شوم. 
۷- ۷. مجمع البيان: ج 4 ص ۱۹۰. 


##[ترجمه ]تفسیر «ذاريات» به بادها كه خاک انگیزند و كياه خشكك گذشت؛ و طبرسى در اين باره گفته است: باد عقيم آن 
است كه خيرى ندارد و ابرى نیارد و موجب تلقيح نشود و خوراكى نباشد و سودى به جاندار نرساند و چون زنى عقيم باشد» 
زيرا بادى نابود كنندهاست. - . مجمع البيان 4: ۱۵۹ - و در جاى دیگری بیان داشته است كه باد صرصرء يعنى تند. - . مجمع 
البیان: ۱۶۰ -و گفته اند سرد از «ص) به معنی سردی است. روز نحس مستمر» یعنی شومی آن پیوسته تا هفت شب و هشت 
روز بود تا آن ها را کشت؛ و گفته اند روز آخر چهارشنبه ماه بوده است. عیاشی آن را به سندی از ابی جعفر عليه ال لام 


روایت كرده اسٿ: 
| تر جمه | 


وقد مر آیضا تفسیر الْمُوْسَلاتِ عُرْفاً بالریاح أرسلت منتابعه كعرف الفرس و َالْعاص فاتِ عَط فاً بالریاح الشدیدات الهبوب و 


النَّاشِراتِ ترا الریاح التی تأتى بالمطر تنشر السحاب نشرا للغيث. 


** | ترجمه ]باز هم تفسير «الْموْسَلاتَ غوف به بادهاى پیایی گذشت و «فالعاصفات قا به بادهاى سخت و «الناشرات ترا به 


مق قال لي عليه السلام: ایح رَأْسٌ و جناععان (0. 

**[ترجمه ]من لا يحضره الفقيه: امام علي عليه التلام فرمود: باد سر و دو بال دارد. - . من لا يحضره الفقیه: ۱۴۷ - 
**[ترجمه] 

بيان 


لعل الكلام مبنی على الاستعاره أى يشبه الطائر فى أنها تطير إلى كل جانب و فى آنها فى بدء حدوثها قليله ثم تنتشر كالطائر 
الذى بسط جناحه و الله يعلم. 


##[تر جمه ]بسا مقصود تشبيه باد است به پرنده كه به هر سو می يرد و در آغاز اندكك بوده و آن گاه چون يرنده بال گشاید. و 
اله يعلم. 


* | ترجمه ] 


«¥» 


یه عَنْ کامل قال: اخ أبى عقر عليه السلام ایض فَهَبتْ ربح هیده فج[ ا بر 8 قال اد 


کته ری وق مه شام زا مت اه ريد ارد بآ« 
ات لف تقر تک رین ماو دز ما آزسلث له و كتدُوا و ارو َضوَاتکم بالتكبير فا یکس رها( 


5 

۱ 
هه 
0 
ااا 
71 
0 
2 


| ترجمه ]من لا يحضره الفقيه: كامل كويد: به همراه ابی جعفر عليه الشلام در عريض بودم. باد تندی وزيد و آن حضرت در 
حالی كه تكبير می كفت و فرمود: تکبیر باد را بر گرداند؛ و فرمود: خدا باد را نفرستد جز رحمت باشد یا عذاب؛ و چونش 
ببینید بگویید «بار خدایا! از تو خواهيم نیکی آن و نیکی آنچه برای آنش فرستادىء و به تو يناه بريم از بدی آن و بدی آنچه 
برای آن او را فرستادی.» و تکبیر بلند گویید که آن را در هم شکند. -. من لا بحضره الفقیه: ۱۴۳ - 


** | تر جمه | 


«¥» 


0 


َك عَلَى خَرَانها حرج فى مل حرتقي 
الاير o‏ ۹ وم غاي 


جنر جمه ]من لا حفر الفقيه: رسول نذا صل الله علیه و آله قر مرد باد هركن تی مات بروق نشدهء جز درياره عاد که بر 


دربانانش سركشى كرد و در اندازهاى مانند سوراخ هاى سوزن برون شد و قوم عاد را نابود كرد. -. من لا بحضره الفقيه: ۱۴۳ 


* | ترجمه ] 


«f» 


كال الصَادق عليه السلام: غم الوح الفارنك ا الود عن المساکین و تم | اة سل ارو 


5 


## | ترجمه من لا بحضره الفقیه: امام صادق عليه الشلام فرمود: «جنوب» جه باد خوبى است؛ كرما رااز مستمندان ببرد» درخت 
را آبستن کند و رودخانه ها را سیلابی نماید. -. من لا بحضره الفقیه: ۱۴۳ - 


* | تر جمه | 


«A» 


0 


و قال عَلق عليه السلام: الا تفس مِنْها الْعَقِيمُ قوذ بالله مِنْ رها و كانَ اب صلی الله عليه و آله 5۱ 


حمراء أو سَوْدَاءٌ تعر وجه و اط فر و كان کالخائف الوّجل عَنَّى یرل مِنَ السّمَاءِ قطرَةٌ من مطر فَيَرْجِمٌ له لوْنْهُ و تقول جَاءَ نكم 
بال خَمّه(۵). 


**[ترجمه ]من لا بحضره الفقیه: امام على عليه ار لام فرمود: بادها بر ينج نوعند: یکی عقیم کهاز شر آن به خدا يناه می بریم؛ 
و پیخمیر صلی ال عله و آله چتان بود که چون باد زرد یا سرخ می وژینده چهره اش تخیر می کرد و زرد فى ندب و ترسان و 
هراسانمن تمود اوقت که قطره اق باران من آم سن روكش بر سی كشت و فی فر موه مت بر شما امد حفن لا 
خا ۱۴۷ 


1 تر جمه‎ 1 e 
«$» 


وجي الْمُمَضَّلِء قال قال الصادق عليه السلام: اتیک زا مفضل عَلَى الرّيح و ما فیقا أ لشت تَرَى ژکودها إِذَا رَكْدَتْ كيف 


ص: ۶ 


۱-۱. الفقيه: ۱۴۲. 
۲-۲ الفقبه: ۱۴۲. 
۳ ۳ الفقبه: ۱۴۳. 
۴ ۴ الفقبه: ۱۴۳. 
۵- ۵. الفقيه: ۱۴۳. 


2, ۵ 


النفوس و خرص اد اء و نهک الْمَوْضَّى و ید الما و یفن ول و يُعْقِبُ الا فى ادان و الا فیلات ففی هذا 
ُ أن مهو الزیح من تذپیر العکیم فى ضماح اي و یک عَن الوواء بحل آغری ناسوت ار مه اضر وطکاک 
میا اوه یه إلى المتايع اش یتکلشون فى عوانجهم و الاه طول توا رمغ و بخض لهم َو کان 
و کم قی نی مگ یفی ناب فی داي 0 ار E‏ 


عل قذي سه هَذَا ۳ لمعيه یز تم لالم 01 


اجتھم تم بُنحی فیفود جدیدا تقو و بخ رل عمل دا اطع و يك بَا انيت الم کی وا وة واف بر 
المصالح فان حرا هذه ادان و شیک لھا من داخل بما بث ۲ نش مه و ین ارج بعا باشو من رَوْحِهِ و فيه تطرد رده 
لا ا ا رادت 
ته هب الزیخ فك لِك الوت و مُوَ القابل لا ار و الد لین تون على العام يت اجه و بت ذه اربخ الف اريخ 
روخ عن الها و زچی الاب ین قز إلى فزي وم تفغ ی بنتکیف ت فیعطر و تفه سی یتخت یی و لقح 
جر و سید امن و تُوحی الْأَطعِمَة و م ید الما و کت الا اي تخبی کل ما فی الْأَدْض و 


لا لیخ لذوى شاك و مات الْوانْ و مخت اسب و عدت 


**|[ترجمه ]توحید مفضل: امام صادق عليه الالام فرمود: ای مفضل! تو را بر باد و آنچه در آن است آگاه می کنم؛ آنا ی 
چون بایستد. چگونه اندوهی جان ستان آرد تندرست ها را پریشان کند و بیماران را بدتر کند ميوه ها را تباه سازد و سبزی 
وا کل تاه کک هارا تا سا تقو ات سار اف ساز ا ای وی امك کا رق بان تسکت دان ز 
مصلحت جوی خلق است؛ و از هوا خاصیت دیگری هم به تو گوشزد کنم. و آن صدایی است که از برخورد اجسام در هوا 
نقش بندد و هوا آن را به گوش رساند. مردم روز تا شب در كارها و حوائج خود سخن كويند , يس اگر اين صدا در هوا به 
جای می ماند»چنانچه نوشته در کاغذ می‌ماند جهان از آن پر می‌شد و آن ها را گرفتار می‌ساخت و نیازشان به تازه كردن و 
عوض کردنش بیش از نياز به تازه كردن کاغذ می‌شد. زيرا گفته بيش از نوشته است و آفریننده حکیم (جل قدسه) اين هوا را 
کاغذی سبكك ساخته تا سخن را تا هر جا برساند و باز يس رود تا صفحه تازه و پاکی به جای آن آید و پیوسته اين کار ادامه 
دارد. تو را همین نسیم به نام هوا بس که از مصالحش عبرت گیری و خدا را بشناسی» زیرا آن زند گی تن است و با نفس آن 
را به درون کشد و از برون نسیم روحبخش آن را فرا گیرد و مركب آواز باشد تا آن را از دور به كوش رساند و بوها را از 
جایی به جاییبرساند . 


ننگری که بوی از آن سوی آیدت که باد وزد و هم آواز و هم او پذیرای كرما و سرمای در پی هم است که وسیله به جهانند 


واين باد وزنده از او است؟ 


شود و نا زک گردد» و درخت را آبستن كند و كشتى ها را به راه برد و خوراك ها را نرم سازد و آب را خنكك كند و آتش را 


برافروزد و هر جه تر است خشكك كند و خلاصه هر جه در زمين است زنده کند. اگر باد نبود» گیاه يراكنده می شد جاندار 


می مرد و هر جيزى داغ می شد و تباه می گردید. 


3 | ترجمه ] 
بیان 


ركود الريح سكونها و التحريض إفساد البدن و نهكته الحمى أى أضنته و هزلته و قوله و الهواء يؤدّيه يدل على ما هو المذهب 
المنصور من تکیف الهواء بكيفيه الصوت كما فصل فى محله و يقال كربه الأمر أى شقّ عليه و فدحه 


ص: ۷ 


.١-١‏ العام( خ). 


الدين أى أثقله و ريث ما فعل كذا أى قدر ما فعله و يبلغ إما على بناء المجرد فالعالم فاعله أو على التفعيل فالهواء فاعله و الروح 
أى تسوقه و تفضه أى تفرقه و التفشى EN NR LA‏ تصيّرها رخوه لطيفه و تشت النار 


أى توقدها. 


##[ تر جمه جمه اد بن كه فرموده هوا آن را می رساندء دلالت بر عقيده مورد تأييد» يعنى تغيير هوا به كيفيت صدا دارد. اين موضوع 


در جای خود مورد شرح قرار خواهد گرفت. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


ا نات ناکت عن متئد بن 
ا ۱ 3 بر ید الله ليه العام مل کذری أَنت ين أبن e‏ 
)0 


بى مد له عليه السلام مِنْ ای كيت ا 61 
ال إِنَّ البح مسونَه تخت ال کن (۳) 


السام فاد راد الله عر و جل أن برس (۴) 


ص: ۸ 


.١ -١‏ فی الکافی: هل تدری انت فقال لا. 

۲- ۲. فى معانی الأخبار: من اين تهب الریح جعلت فداک. 
۳ ۳. فى الکافی و المعانی: تحت هذا الر کن. 

۴- ۴. فى الکافی: يخرج. 

۵- ۵. فى المصادر: لا تزال تری. 

۶- ۶. لفظه« الشتاء» فى المصادر مقذمه على« الصیف». 


شر ائع : ۳۳ 
۷-۷ علل الشرائع: ج ۲ ص 


العباس بن معروف عن على بن مهزيار عن محمد بن الحسين (۱) عن محمد بن الفضيل عن العرزمی: مثله (۲) 
الكافى» عن أبى على الأشعرى عن بعض أصحابه عن محمد بن الفضيل: مثله (۳) 


| ترجمه اعلل الشرايع: از عزرمى نقل شده است كه با امام صادق عليه الس لام در حجرء زیر ناودان خانه كعبه نشسته بودم و 
مردى با دیگری در حال گفتگو بود و به همراه خود می گفت: به خدا تو نمی دانى باد از كجا می وزد. امام صادق عليه 
التدلام به او گفت: تو می دانى از كجا می وزد؟ گفت: نه» ولى من از مردم شنيده ام. من به امام عليه الشلام كفتم: باد از كجا 
مى وزد؟ 

یه باق ودر كد شاي نی اساه هر كاد عدا ع وجل که وی اندرا ترسكت آنا اميت ایس 
آورد که باد جنوب بوده» يا از چپ و شمال می باشد و يا از صبا و صبا بوده و يا از ناحيه دبور و دبور می باشد. سپس فرمود: 


- ۳۳ : 


در معان الاخار و کافے نيز مانند این روایت آمده است. -. معانے ‏ الاخار ۳۸۵ کاف ۲۷۱۰۸ - 
ر ی بار و دافی دير یں رواد ی بر فى 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله مسجونه يحتمل أن يكون كنايه عن قيام الملائكه الذين بهم تهبّ تلك الرياح فوقه عند إراده ذلک كما سيأتى و لعل 
المراد بح رکه ال کن حر كه الثوب المعلق علیه (۴), 


* | ترجمه |احتمال دارد مقصود از زندانی بودن باد در آن رکن اين باشد که فرشته های مامور وزش باد هنگام وزیدن باد 


بالای آن رکن بایستند. و شاید مقصود از جنبش آن رکن» جنبش پارچه ای باشد که برآن آويخته است. 


| تر جمه | 


«A» 


العلل عَنْ أبيه عَنْ َغ بْن عَتِدِ الله عَنْ ابراهیم بن هاشم عن النَؤْفلِىٌ عَن السّكونِيٌ عَنْ جغفر بن مُحَمَّدِ عَنْ أبيه عليهما السلام 


قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: لا تیا الاح نها مَأمُورَة و ا سوا الْجبَالَ و نا السَاعَاتِ و اليا و لا اللیالی وا و 


##[ترجمه]علل الشرایع: از حضرت رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرمود: بادها را دشنام ندهید که 
فرمانبرند» و كوه ها و ساعت و روزها و شب ها را دشنام ندهید تا گناهکار شوید و دشنام به شما برگردد. - . علل الشرایع ۲ : 


۶۴ 


الغرض النهى عن سب الرياح و البقاع و الجبال و الأيام و الساعات فإنها مقهوره تحت قدره الله سبحانه مسخره له تعالى لا 
يملكون تأخّرا عما قدّمهم إليه و لا تقدّما إلى ما آخرهم عنه فستبهم سبٌ لمن (۵) 


لا يستحقّه و لعن من لا يستحقّ اللعن يوجب رجوع اللعنه على اللاعن بل هو مظله الكفر و الشرك لو لا غفلتهم عما ينول إليه 
كما ورد فى الخبر لا تستوا الدهر فانه هو الله أى فاعل الأفعال التى تنسبونها إلى الدهر و تسبونه بسببها هو الله تعالی. 


:**| ترجمه |مقصود اين است که همه اين ها در فرمان خدایند و از خود اختیاری ندارند و دشنام آن ها ب بى جا است و به دشنام 
دهنده برمی گردد بلکه در زمینه کفر و شركك است. مگر اد ين كه از آنچه کار آن ها بدان برمی گردد بی خبر باشند. همچنان 
که در خبر وارد شده است» روز گار را دشنام ندهید كه مال خداست» یعنی آنکه کار کند و شما به خاطر آن دشنام دهید در 


حقيقت خداست. 
* | تر جمه | 
۰ 


یز علی بن ابراهیم: و فی عاد إِذ سنا علیهم البح تیم ای لاجر وا تثبث الات و فی رواب أبى الْجارُودٍ عَنْ 
بیجن حلي السلام فى وه فا لهم ما ضراو اضر ابا فى ام ات ام تیم 


٩ ص:‎ 


۱-۱. فى المعانی: محمّد بن الحصین. 
۲- ۲. معانی الأخبار: ۳۸۵. 

۳ ۳. الکافی: ج ۸ ص ۲۷۱. 

۴ ۴. علل الشرائع: ج ۲» ص ۲۶۴. 
۵- ۵. من( خ). 

۶-۶ تفسیر القمْي: ۴۴۸. 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: در تفسیر على بن ابراهيم آمده است: « و فی عاد 1 سنا عَلَبِهمٌ البح العقیم» -. ذاريات / ۴۱ - [ودر 
[ماجرای ] عاد [نيز]»جون بر [سر] آن ها آن باد مُهلک را فرستادیم.) که نه درخت را آبستن می کند و نه گیاه من روید. و در 
روایت ابی جارود از ابی جعفر عليه ال لام به نقل از قرآن کریم آمده است: سنا عَلَيِهمْ ريحاً صرّصرا» - . فصلت / ۱۶ - 
لمن برآنان تندبادى توفنده در روزهايى شوم فرستادیم ]«صرصر) يعنى سرد. «فى آیام مات د تقمیر کی ۸ - يعنى 


روزهاى شوم. 

**| ترجمه | 

»« 

و مه و أَسنا التإياح لواقح قَالَ الى تلم اجار( 


| مه اتسر قم و فاد آن وو اسلا الرّياح لواقح» -. حجر / ۲۲ - و بادها را باردار کننده فرستادیم. ] که درختان را 


آبستن کنند. -. ته تفسير قمى: ۴۴۸ - 


* | تر جمه | 


«1» 


العلدا وك سق تشقن ل نت العطار عَنْ مُحمّد ين آخه 4 عن التكارى رَفْعَه إلى أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: قلتَ لَه لِم 
سمت ريح الشمال قال لاتا تأت من شمال ارش (۲). 


**[ترجمه ]علل الشرايع: از ستاری نقل شده است كه از امام صادق عليه الہ لام يرسيدم چرا آن را باد شمال ناميدند؟ فرمود: 


چون از شمال عرش آيد. - . علل الشرايع ۲: ۲۶۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


کون ريح الشمال من شمال العرش لأنها تهب من قبل الركن الشامى و هو فى يسار الكعبه إذا فرضت رجلا مواجها إلينا و 
الحجر الأسود عن يمين الكعبه و قد ورد فى الخبر أن العرش محاذ للكعبه فيمينه يمينها و يساره يسارها و يوضح ذلكك ما رَوَاه 
ال أْضاً فی لعل تایه عَنْ برد امجیی قَالَ: قلت ی عبد الله عليه لام کف صَارَ الا يَسْتَلِمُونَ الْحَجَرَ و الک 
ای انی و کا يَسَِلِمُونَ ال تین رن قَالَ إِنَّ العجر الْأسْوَد و ال کن الیمانی عَنْ یمین العرش و الما رال ارک و تعَالَى أن 
تلم ما عَنْ یمین عَوْشِهِ فلت فکیف صَارَ مَقَام راهيم عَنْ بساره قال لان راهيم ماما فى لاه و مد صلی الله عليه و آله 
ماما مام مق صلی الله عليه و آله عَنْ یمین عوش رباع و جل و عم اتزاهیم عليه السلام عَنْ مال عَْشِهِ فَمقَامُ إِبْرَاهِيمَ 


فى مَقَامِهِ ی امه و عزش ربا مقبل عير مذیر. 


و حاصله أنه ينبغى أن يتصور أن البيت بإزاء العرش و حذائه فى الدنيا و الآخره و البيت بمنزله رجل وجهه إلى الناس و وجهه 
الطرف الذى فيه الباب فإذا توجه إنسان إلى البيت من جهه الباب كان المقام و الركن الشامى عن يمينه و الحجر الأسود و الركن 
اليمانى عن يساره فإذا فرض البيت إنسانا مواجها تنعكس النسبه فيمينه يحاذى يسارنا و بالعكس و عرش ربنا مقبل أى بمنزله 
رجل مقبل و يمكن آن یکون تشمية الجانب الذی یلی الشامی شالا خبر السیاری لأنه أضعف جانبی الکعبه کما آن الشمال 


أضعق صانق الاساة لان شرف 
ص: ۱۰ 


.۲۵۰ المصدر:‎ .١ -١ 
۶۴ علل الشرائع: ج 3 ص‎ .۲ -۳ 


أجزاء الكعبه و هی الحجر و الركن اليمانى واقعه على الجانب المقابل فهو بمنزله اليمين. 


** | ترجمه إنسبت به کسی كه رو به شمال دارد» ركن شامى كه از آن باد می وزد در ج جب او بوده و حجرالاسود در سمت 
راستش مى باشد. و در روايتى آمده است كه عرش برابر كعبه است و جهاتش با آن برابر است و توضيح آن روايت شيخ 


در علل الشرايع از بريد عجلى نقل شده است كه به امام صادق عليه السّ.لام گفتم: چگونه مردم حجرالاسودو ركن يمانى را 
بوستل و دو دیگر را نبوسند؟ فرمود: چون حجرالاسودو رکن یمانی در سمت راست عرش هستند و همانا خدا بار کے و تعالی 
فرموده است آنچه که در راست عرش است بوسیده شود. گفتم: چگونه مقام ابراهيم در سمت چپش افتاده است؟ فرمود: چون 
اه وس سس سس سس 
راست عرش و مقام ابراهیم در چپ آن است و در قيامت مقام ابراهیم مقام اوست و عرش پرورد گار رو به پیش است نه رو به 


٠.سب‎ 


و حاصل مطلب اين است که خانه كعبه در دنيا و آخرت در برابر عرش است و اگر خانه كعبه همچون انسانى که رو به مردم 
دارد در نظر گرفته شود و روى او همان سمتى است كه در دارد يس چون کسی از سوى در به خانه رو کند» مقام و رکن 
شامی در سمت راست او بوده و حجرالاسود و رکن یمانی در سمت چپش می باشد. و اگر خانه کعبه همچون انسانی در 
روبرو باشد نسبت بر عکس می‌شود یعنی سمت راستش برابر سمت چپ ما است و بر عکس. «عرش پرورد گار ما رو به پیش 
است» یعنی همچون انسانی رو در رو و احتمال دارد در خبر سێاری آن سو را که پهلوی رکن شامی است شمال(چپ) نامیده» 
برای آنکه چپ جانب ضعیف تر است چنان که جانب چپ انسان نیز ضعیف تر است و چون اشراف اجزای کعبه که حجر و 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


۳1 


العلل بالاش شناد إلى وَهْبٍ قَالَ: إن البح الْعقِيم تخت تفرك كو لض الى تعن عا مُت ب يي لف زام ین عدید قذ و کل 
كل زتام 2 يعون لت ملک قلعا سَلْطَهَا الله عر و جل علی عاد تأت رت الؤبح بها و و جل آن تخر ج مِنّْهَا فى مل علخر 
وَأَذِنَ ال عر و حل ها ما رکٹ ی علی هر لَْضٍ رنه فوح الله َو جل إلى حَرَْ البح آن آخر با نها 
فى مل تة لب الام اكوا پا و بای ال و جل اچبال تما و ال و ال کاع و ابی و الصو يوم الْقِيامَِ و دک 
وله عر و جل و بت وک عن افججال کف نها وبی ا ّما قاع صفْصفاً لا ری فيه وجا و لا ار و القع یآ 
تبات فيه و لصف الَّذِى لا جرج فيه و مت اتف و ما مميت الَْقِيم لها قح بالع داب و مت عن الرخمه خمه کم 


الأجل 1۳1 


إذا کان عَقِيماً لا يُولَدَ له الْحبر(۳. 


* |[ ترجمه اعلل الشرايع: به نقل از وهب آمده اسة: باد عقيم زيرا اين زمين است که بر روی آنیم و هفتاد هزار مهار آهن 
دارد» و چون خدایش دربانان باد را بر قوم عاد مسلط کرد از خدا عر و جل اجازه خواستند كه از آن به اندازه سوراخ بينى 
گاوی برآید و اگر خدا اجازه داده بود» چیزی بر روی زمین نمی ماند جز ا دو که آنوا هی سوت و دا عر وج بد راان 
باد وحی کرد که به اندازه سوراخ انگشتری آن را بوزید و عاد بدان نابود شدند. و خدا عرّ وجل بدان كوه ها و تيه ها و 
بلندی ها و شهرها و کاخ ها را در روز قیامت از جا بر کد و این سيسق قول دای ع و نجل اسث؛ بو یشتلونک عن الججالفقل 
نها ربث فا * فده قاعاً فص فاً « لا ترى فیها عوجاً و لا فتاه -. طه / ۱۰۵ - ۱۰۷ - از تو پرسند از کوه هاء يكو 
پرورد گارم همه را بركند تا بن و زمين را يهنا دشتی بی گیاه سازد که در آن كزى و بلندی نباشد.» آن را عقیم می گویند 
برای آنکه عذاب را در درون گرفته و از رحمت تهی شده چون عقیمی رحم و مردی که فرزند نیارد از نشانه های آن است. 
-. علل الشرایع ۱: ۳۱ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجوهرى نسفت البناء نسفا قلعته و قال القاع المستوى من الأرض و كذا الصفصف و قال الأمت المكان المرتفع و قوله 


تعالى لا تری فيها عِوَّجا و لا أمتا أى لا انخفاض فيها و لا ارتفاع. 


**|[ ترجمه أقال الجوهرى نسفت البناء نسفا قلعته و قال القاع المستوی من الأرض و كذا الصفصف و قال الأمت المكان المرتفع 


و قوله تعالى لا تری فيها عِوَجاً و لا متا أى لا انخفاض فيها و لا ارتفاع. 
#* | ترجمه | 
»¥« 


کک ی الااؤتلط ر اوو یاوق عن أيه عن کی عن ایو بعري غن علخ إن کم عن رو عن سات ن أبى عبد 
لله عليه السلام قَالَ: اد هاجت ت الرياځ فجاعث بالشافی ایض و السود و الْأصْفَرِ إل میم قم عاد. 


** | ترجمه أقصص راوندی: از امام صادق عليه الشلام نقل كرده است كه كه فرمود: چون بادها برانكيزند و گرد سفيد و سياه و 
* | ترجمه | 
بيان 


فى القاموس سفت الريح التراب تسفيه ذرته أو حملته كأسفته فهو ساف و سفى انتهى أقول يمكن تخصيصه ببعض البلاد القريبه 
من بلادهم كمدينه ضاعف الله شرفها و لا بعد فى التعميم أيضا. 


.1١ لا‎ 1١8 طه:‎ ١-١ 


۳- ۲. الرحم( خ). 
۳ ۳. علل الشرائع: ج ١ص‏ ۳۱. و الخبر موقوف لا اعتداد به. 


نست. 


| تر جمه ] 


«¥» 


العَيَاشِىٌ» تن ابن وَكيع عَنْ رَجُل عَنْ أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام قا 


ها ندر و نها لواقخ فاشألوا الله مِنْ خیرها و تَعوّدُوا به من شرا 


2 


ل قال شون اللو صلی الله عليه و آله لو يربح فا بر و 


| تر جمه |عياشى: از امیرالمزمنین علیه الت لام تقل کرده است که رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: باد را دشنام ندهيد 


كه آن مده و بيم بوده و آبستن کننده است. از خدا خیرش را بخواهید و از شرش به او يناه ببرید. 


* | تر جمه | 


بيان 


أى إنها مأموره مبعوثه بأمر الله إما للبشاره بالمطر و غيره أو للإنذار أو لإلقاح الأشجار أو لسوق السحب إلى الأقطار كما مر 
فسبها باطل لا ينفعكم بل يضر كم فاسألوا الله الذى بعثها ليجعلها نافعه لكم و يصرف شرها عنكم. 


#*[ترجمه آیعنی فرمانبر و برانكيخته خدا است. مزده باران می آورد و یا برای بيم است و يا چنان جه گذشت برای آبستن 
كردن درختان و باراندن باران به هر سرزمين است. دشنامش بيهوده است و سودى به شما نمی دهد. بلكه زيان دارد و از خدا 


سودش را درخواست كنيد و بخواهيد كه شرش رااز شما بركرداند. 


* | ترجمه ] 
»18۵« 
الاش عَنْ أبى بَصير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لله ریاخ رَحمو لَوَاقځ يَنْشْرْهَا بين يَدَىْ رَحْمَتِه. 


| ترجمه |عياشى: از امام باقر عليه الس لام نقل كرده است كه فرمود: به خدا فسم بادهای رحمت» ات کننده اند که به 


واسطه ر حمتش مى وزند. 


* | تر جمه | 


«\%» 


ی ع و و فا كو الحم أن كورود لتر إن رذ :. ب (1) و شام ِن تالم عَنْ 


و 


أبى بصت ير قَالَ: سَأَلْتٌ أبَا جغفر عليه السلام ء عن الاح لاسما و لوب و الصا و الدَّبُورِ وَ قلت هنالاس یذ کون أن 
السَّمَالَ مِنَ اله و لوب ین الا قال إن للع و جل ند من رئاح نب با من اء بشن عضه یکل بح ينها مَك 
ی مب وی ؛ أن يذب قَؤما تزع ین اعذاب أ عی إلى اک ام کل پذیک ازع می البح الى يريد ان 
بهم بها قال كاه رها الك ي کما ااا الب ال و لک ربح من اشم ما تدع واو و جل کب 
یتک نی و ر إا أ ننا علیهم ربحاً صزض را فى ؤم تخس مد كور و قال الژیع الق م ا و قال ریخ فيها 


۳7 


عَذَابٌ لیم (۴) و قَالَ قأصابَها اغصاژ فيه نار كا حدق لفلاو ما در می الاح الى : دب الله بها مَنْ عَضَاه وت قال و لله عر 


۱ 


ص: ۱۲ 


۱- ۱. فى المصدره على بن رثاب» و الظاهر أنه الصحیح لعدم ذ کر من« محمّد بن رثاب» فى کتب الرجال. 
۲- ۲. القمر: ۰۱٩‏ 

۳- ۳. الذاریات: ۴۱. 

۴ . الأحقاف: ۲۴. 


۵- ۵. البقره: ۶۶ 


SE‏ لایخ و عر دک بن ِنْشُوُهَا بین برد رَحْمَتِه مها ما بیج الك اب لِلْمَطر و مها ریاخ تخب السّحَاب ین 
و الاب فَتَمْطرٌ پاذن الله و مها ریاخ نرق الاب و مِنّْهَا راځ مما عد( الله فى الکتاب فام 
لاح ارم السمَال و او وَ الصا و اور اّما هی أشماء الملانکه الم و کلین بها ادا أرَادَ له أنْ يهب سَّمَانًا مر ملک 


ادى امه الشَمَال يهط علی البيتِ ارام قَقَاَ م عَلَى الو کن الشَّامِيَ قَصَرَبَ اجه (1 قرفت ریخ الشَّمَالٍ خی بريد له مِنَ 
ار و لبخر(۳) 


دا أرَا الله أن بیع ويا امب املك الذى امه سمه لوب فهبط علی ابیت ارام فَقَاءَ م علی ال کن الشامی قَصَرَبَ بجناحه (۴) 


ریخ الْجنُوب فى الجر و خر حیث بريد ال 4 و ادا راد الله أنْ بیع (2) الصَّمَا مر الملکک الذی امه الصا فیط علی ابت 


ارام َا م علی ال کن الشامی فضرّب بجناحه (۷) 


رف ریخ الما خی یرب ال عر و جل فى الب و البخر و إِذَا ُوراً مر امک التي اش یه ال ا 


علی ابیت ارام َا م علی الو کن الشَّامِيّ فرب بجناحه (۸) 


رت ریخ الدّبُورٍ حت ری الله م مِنَ ابر و البخر * نم ال أو جغر لَه لمآ ما نرعغ لِقَولِهِ ریخ الشَّمَالٍ و ریخ لوب و 
ريخ الصَبَا و ریخ ځ لور ما ناف إِلَى الْمَلَائكهِ ام وکین بها(4). 


اص ال عن محمد بن الْحَسَن بْن لد عَنْ مد بن الْحَسَنِ الصفار عَن الاس بن مَعْرُوٍ عن ابن مختروب: مه إلى وله 
مکی كان غذابی و ندر و کر رِياحاً فى الغذاب تم لايخ اتفال رال او شاوی زره لد رأئضاً 


ص: ۱۳ 


۱-۱. عد الله( خ). 

۲- ۲. بجناحیه( خ). 
تارق ۱ 

۴- ۴. بجناحیه( خ). 

۵- ۵. فتفرق( خ). 

۶- ۶. فى المصدر: ريح الصیا. 
۷- ۷. بجناحيه( خ). 

8-8. بجناحيه( خ). 


9- 4. الكافى: ج» ص .٩۲‏ 


|[ ترجمه ]|كافى: از ابى بصير نقل شده است که از امام صادق عليه الس لام در مورد جهار باد تحمال» جنوب» صبا و 


دبوريرسيدم و به او كفتم: مردم مى كويند شمال از بهشت است و جنوب از دوزخ. 


فرمود: برای خدا لشكرهايى از باد است که به وسيله آن ها هر كه را از گناهکاران بخواهد عذاب می دهد. هر بادى فرشته ای 
دازة که به آن کماشعة شده است و چون هذا عر وجل بخواهد مردنی راه ترعی عذاب کنده به وسله فرشته گماشته به آن 
نوع باد که می خواهد ابزار عذاب باشد. وحی می کند تا آن را مانند شیری خشمگین برمی انگیزد. آن كاه فرمود: هر کدام از 
آن ها نامی دارد. مگر قول خداوند عر و جل را نشنیدی که می فرماید: « کیت عاد قکیف كان عذابی و تدر ئا َس لنا هم 
ربحاً صَوْصراً فی يَؤْم نخس مُشتّمره -. قمر / ۱۸ - ۱۹ - [عادیان به تکذیب پرداختند. پس چگونه بود عذاب من و هشدارها 
[ی من ]؟ ما بر [سر] آنان در روز شومىء به طور مداوم تندبادی توفنده فرستادیم»] و همچنین فرمود: ١‏ الرَیحَ الْعَقِيم) -. 
ذاريات / ۴۱ - إباد عقیم ) و نيز فرمود: «ریځ فیها تَذابٌ آلیم» - . احقاف / ۲۴ - [بادی که در آن عذابی دردناک بود) و 
همچنین فرمود: ‏ فأأصابّها اغصاژ فيه نا فاخترقت» - . بقره / ۲۶۶ - [ناگهان] گردبادی آتشین بر آن [باغ] زند و [باغ یکسر] 
بسوزد؟] اين ها بادهای خدا هستند برای هر که خواهد که از گنهکاران عذاب کند. فرمود: برای خداوند عر و جل بادهای 
رمث آوز و مائنك آن است که پیش از باران آن ها را به وزش در هى آورد. چون بادی که برای باران: ابر را برمی انگیزند و 
چون بادها که ابر را ميان آسمان و زميق نگه می دارند و بادها که ابر را بفشارند تا به فرمان خدا ببارد و چون بادها که ابر را 


بياشند و چون بادها که خدا در قرآن آن ها را برشمرده است. 


و اما چهار باد به نام های شمال» جنوب» صبا و دبور؛ همانا نام های فرشته های گماشته شده به آن ها است و چون خدا 
بخواهد باد شمال بوزد به فرشته ای به اين نام می فرماید تا بر خانه کعبه فرو آید و بر رکن شامی بایستد و پر زند و باد شمال 
آنجا كه خدا می خواهد» در دریا و خشکی منتشر می شود. و چون خدا بخواهد باد جنوب بوزد. به فرشته ای به نام جنوب می 
فرماید تا بر خانه کعبه فرو آید و بر رکن شامی بایستد و پر زند تا باد جنوب در خشکی و دریا که خدا بخواهد پراکنده شود. 
و چون خدا بخواهد باد صبا وزد به فرشته ای به نام صبا می فرماید تا بر خانه کعبه فرو آید و بر رکن شامی بایستد و بال زند 
و باد صبا هر کجا بخواهد از خشکی و دریا پراکنده می گردد. و چون خدا بخواهد باد دبور بفرستد. به فرشته ای به اين نام 
می فرماید تا بر خانه کعبه فرو آید و بر رکن شامی بایستد و پر زند و باد دبور هر جا که خدا بخواهد» از خشکی و دریا 
پراکنده می گردد. در اين لحظه امام عليه الث لام فرمود: آیا نشنیدی که می گویند: باد شمال» باد جنوب. باد صبا و باد دبور. 


همانا این ها منسوب به فرشته های گماشته بر آن می گردد. -. کافی ۳: ٩۲‏ - 


فان نالك این رای اش خوت آورذة اہ آ کال که کے او ریت کال ےو راک قرع پر 
چگونه بود عذاب من و هشدارها [ی من]؟ و بادهایی را برای عذاب نام برده و فرموده است: يس باد شمال و باد صبا و باد 


جنوب و باد دیور یز به فرشته های گماشته شده به آن وابسته شده است. 


* | تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی الشمال بالفتح و یکسر الریح التی تهب من قبل الحجر أو ما استقبلک عن یمینک و أنت مستقبل القبله و 
الصحیح أنه ما مهه بين مطلع الشمس و بنات النعش أو من مطلع النعش إلى مسقط النسر الطاثر و يكون اسما و صفه و لا تکاد 
تهب ليلا و قال الجنوب ريح تخالف الشمال مهته (۳) من مطلع سهیل إلى مطلع الثریا و قال الصبا ريح مهبها من مطلع الثریا إلى 
بنات نعش و قال الدبور ريح تقابل الصبا و قال الشهید قدّس سره فى الذ کری الجنوب محلها ما بين مطلع سهیل إلى مطلع 
الشمس فى الاعتدالین و الصبا محلها ما بين الشمس إلى الجدی و الشمال محلها من الجدی إلى مغرب الشمس فى الاعتدال و 
الدبور محلها من مغرب الشمس إلى مطلع سهیل قوله تعالی و ندر أى إنذار لهم بالعذاب قبل نزولها أو لمن بعدهم فى تعذیبهم 
و الریح العقیم قیل هى الدبور و قيل هى الجنوب و قيل النکباء و قال الجوهری الاعصار ريح تثير الغبار إلى السماء كأنه عمود و 
قیل 


هی ريح تثير سحابا ذات رعد و برق قوله عليه السلام فتفرقت ريح الشمال لا یتوهم أنه یلزم من ذلكك أن یکون مهب جمیع 
الریاح جهه القبله و ذلك لأنه لعظمه الملک و جناحه یمکن أن يتحرك رأس جناحه بأى موضع أراد و پرسلها إلى أى جهه أمر 
بالإرسال إليها و انما أمر بالقيام على الکعبه لشرافتها و کونها فى محل رحماته تعالی و مصدرها و قیل ضرب الجناح علامه أمر 
الملک الریح للهبوب قوله عليه السلام أ ما تسمع لقوله أى لقول القائل و كأنه عليه السلام استدل بهذه العبارات الشائعه على ما 
ذکره من آنها آسماء الملانکه إذ الظاهر من الاضافه کونها لامیه و البيانيه نادره و إن كان القائلون لم یعرفوا هذا المعنی لأنهم 
سمعوا ممن تقدمهم و هکذا إلى أن ینتهی إلى من أطلق ذلك على وجه المعرفه. 


ص: ۱۴ 


.۱۲۳ الخصال:‎ .١ -١ 
فى القاموس: مهبها.‎ .۲ -۲ 


| ترجمه ]اینکه امام عليه الس لام فرمودند«باد شمال يراكنده شوداء توهم نشود كه لازم است همه بادها از سوى قبله باشند. 


فرشته به باد مى دهد. 


«أما تسمع لقوله): گویا امام به اين تعبير استدلال كرده است که بايد باد جزء اين نامدارها باشد» چون ظاهر اضافه اختصاص را 
می رساند نه اين كه بیان خود مضاف باشد. اگرچه كوينده ها اين معنا را ندانند. چون آن را از ما قبل خود شنيده اند تا برسد 


* | ترجمه | 
۰1۷ 


الک افی» عَنْ مُحَمَّدٍ بن يَحْيَى عَنْ اعد بْن مُحَمَّدٍ بْنِ عیتری عَنْ آبی یخی الواستطی عَنْ بَعض آضیخابنا عَنْ أبى عدٍد الله عليه 
السلام قال: إِنَّ لله تاک و كال :ريح تقال لها الاريك لو أذضل مها داو متفر انور انارت قافن اا و الارض وه 
العثوت 40 


| ترجمه ]| کافی: از امام صادق علبه ال لام نقل شده است که خداوند تبا رک و تعالی بادی به نام «ازيب» دارد که اگر به 


اندازه سوراخ بینی گاوی از آن بفرستد» آنچه ميان آسمان و زمين است بشوراند؛ و آن باد جنوب است. -. کافی ۸: ۲۱۷ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله و هى الجنوب من كلام بعض الرواه أو من کلامه عليه السلام و على التقديرين لعل المراد به أنها نوع منها أو قريب منها 
قال فى القاموس الأزيب كالأحمر الجنوب (۲) و النكباء تجرى بينها و بين الصبا و قال النكباء ريح انحرفت و وقعت بين ريحين 
أو بين الصبا و الشمال أو نكب الرياح الأربع الأزيب نكباء الصبا و الجنوب و الصابيه و تسمى النكيباء أيضا نكباء الصبا و الشمال 
و الجربياء نكباء الشمال و الدبور و هى نیحه الأزيب و الهيف نكباء الجنوب و الدبور و هى تنحه النكيباء و نحوه قال الجوهرى و 
قال كل ريح استطالت أثرا فهټت عليه ریحا طولا فهى تنحه فان اعترضته فهى نسيجته. 


| ترجمه از کلام یکی از راويان يا خود امام عليه السّ.لام است که آن باد جنوب است و به هر تقديره مراد از آن نوعى از 
جنوب است یا نزدیک به آن است. در قاموس گفته است: «ازبب» چون احم باد کڑی میان جنوب و صبا است و گفته 
«نکباء) باد کژی است ميان دو باد دیگر. 


#**[ تر جمه ] 


وار الرَاوَنْدِىُ باشئاده عَنْ جغفر بْن مُحَمّد عَنْ آبّائه عليهم السلام قال ال ل اا آله: نص رت بالصّبَا و 


**[ترجمه إنوادر راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من با باد صبا يارى شدم و عاد با دبور نابود شده اند و باد 


جنوب جز آنکه خدا به آن بارانى دهد و در نهرى سيل روان سازد نمى وزد. 
* | ترجمه | 


«4» 


الاخیجاش: قَالَ الاق عليه السلام دیق الى سَأَلَهُ مسَائْلَ الؤيخ لو حبست اما نت الَْغْيَاءُ جميعاً وَ تعرَث (۳) 


و ان جور الزیح فقال الیخ هَوَاء ٍذا ب ترک سی ريحاً فا سکن شمّی هَوَاء و به قواغ | لذن وَلَوْ كَفتِ (۴) لیخ ثلاث 


2 
2 
1 طن 7 م 2 وا ۳ 2 فو اميه 


بام فد کل شی ۽ علی وجه اَْرْض و تن و دک أَنَّ ربخ بعرلهالمووعه تب و دقع الْمَسَادَ عن کل شین بو ثم فهی 


.۲۱۷ الکافی: ج ۸ ص‎ .١ -١ 
فى المصدر آو.‎ .۲ -۲ 
۱ ۵۷ الاحتجاج:‎ .۳ -۳ 
فى المخطوطه: کثفت.‎ .۴ -۴ 


رج عن ان تن ان و یر قتبازک ال أَحْسَنُ الْخالِقِينَ (۱). 


| تر جمه ]احتجاج: امام صادق عليه ال لام در پاسخ به یکی از پرسش های زندیق فرمود: اگر باد چند روز بند آید. همه جيز 
تباه می شود و د گر گون می گردد. و از امام صادق عليه ال لام از جوهر باد پرسید. ايشان فرمود: باد هوا است و چون حرکت 
کند باد باشد و چون آرام است هوا نام دارد و قوام دنیا به آن است. اگر سه روز باد بایستد. هر جه بر روی زمين است تباه 
شده و می گندد. به اين دلیل که باد همانند بادبزنی فساد را از همه چیز دفع می کند و آن را پاکیزه می سازد و او همچون 
روخ است که وقتی از تن برمی آید» تن تباه شده و دگرگون می گر دد ارک الله اع الخالقین.» -. احتجاج / ۱۹۲ - 


[آفرین باد بر خدا که بهترین آفرینند گان است.1 -. مومنون / ۱۴ - 
#* | تر جمه | 
«۲۰» 


الکافی: عَنْ مُحَمَدٍ بن بخیی عَنْ أختة ِن محمد عن اب مخبوب عَنْ َد الله بان عَنْ مروف بْنِ بوذ عَنْ آبی جففر 
عليه السلام قال: اد لله عر و جل رياح رحمته [زخو] و رياح عذاب فَإِنْ شاء الله أن تجعل الاح من (۲ الاب رَحْمَهُ فَعَلَ 


2 2 2 


e DS 
تلهم عن طاعیه ال و لک فعل بم يونس لما آمَنوارَحِمَهُمْ ال لله بد ما كان قَدَر عَلَيِهمُ الاب فضا ت دار هم‎ 


رن ااا رد در یف وکلک که شرب قرف 


ات بر 


ا شع نو على بش دما مایت وق ضع ا ىله د جزمن کیک کر رز 


قد عتث عَنْ آفرنا لا اف أن نلک 2 نم يتك ین یک و کار باك قال قب بَعَتَ الله لیا جبرئیل فاش كلها بجناحه 


فرد ما إلى وض يا و قَالَ لھا امجی علی مرا یوت به قال فَحَرَجَتْ عَلَى ما اهرت ٿ به و أَفلکث نوم غاد و مَنْ ان يحض رتهم 
سف" 


۳ 
2 


#[تر جمه ]كافى: از امام باقر عليه الد لام نقل شده است که فرمود: به راستی برای خداوند عر و جل بادهای رحمت و بادهای 
عذاب است. اگر بخواهد باد عذاب را تبدیل به باد رحمت می کند. ولی باد رحمت را مبدل به باد عذاب نمی کند. چون خدا 
رحمت خود را از هیچ کدام از مردمانی كه او را اطاعت کردند دریغ نداشته است» مگر آنکه از طاعت خدا روی ب رگرداندند. 
و بر این اساس با قوم يونس همین کار را کرد كه يس از آنکه به او گرویدند به آن ها رحمت آورد با این که عذاب بر آن 
ها مقدر کرده بود و رحمتش آن ها را در كرفت و عذاب مقدرشان را به اين دلیل که ایمان آورده و به درگاهش گریه و 
زاری کردند مبدل به رحمت کرد و برگردانیده با آنکه عذاب فرود آمده و آن ها را فرا گرفته بود. حضرت در ادامه فرمود: 
باد عقیم» باد عذاب است و هیچ رَجم و گیاهی از آن آبستن نمی شود. آن باد از زیر هفت زمين برمی آيدء البته جز بر قوم 
عاد نيامد و آن هنگامی بود که خدا بر آن ها خشم کرد و در آن حال به دربانان امر کرد تا از آن باد به اندازه گشادی یک 


ايشان فرمود: وقتى كه دربانان به اندازه سوراخ بينى كاو - نسبت به خشمى كه خداوند به ايشان داشت - باد فرود آوردند. 
خداوند بر ایشان عتاب كرف در ابق حالت دربانان به دركاه خداوند عز و جل ناله کرده و بیان داشتند: پرورد گارا! باد از فرمان 


ما س ركشى کرد ما می ترسیم آن مردمی که گناه تو را نکرده و زمين تو را آباد کردند نيز هلاک کند. در این حال» خدا 
جبرئیل را به طرف باد فرستاد و با بالش آن را به جای خودش برگرداند و به او گفت: به همان اندازه که فرمانداری باد 


بفرست. که البته به همان اندازه بر آمد و قوم عاد و هر که در حضور آن ها بود را نابود کرد. -. کافی ۸: ٩۲‏ - 
## | ترجمه ] 

۲ 

ساب عَن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: نُصِوْتٌ الصا و فلکث عَادٌ لور 


**[ترجمه آشهاب: از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل می كند که فرمود: من با باد صبا يارى شدم و قوم عاد به باد دبور نابود 


شدنك. 


الضوء الصبا هى الريح التى تضرب قفا المصلى و بإزائها الدبور و الشمال التى تضرب يمين المصلى و بإزائها الجنوب و قالوا 
مهت الصبا المستوى أن تهب من مطلع الشمس إذا استوى الليل و النهار و زعموا أن الدبور تزعج السحاب و تشخصه فى الهواء 


ثم تسوقه فإذا علا كشفت عنه و استقبلته الصبا فوضعته بعضه على بعض حتى تصير 
ص: ١8‏ 


.197 الاحتجاج:‎ .۱ -١ 


؟- ۲. فى المصدر: ان يجعل العذاب من الرياح. 
ركان الکافی: ج ۸ ص ۲. 


كسفا واحدا و الجنوب تحلق ق روادفه به و تمده من المدد و الشمال تمزق السحاب و النكباء هى التى بين الصبا و الشمال و الذى 
فی الحدیث شاه ٍلی نصره اد تعالی رسوله بالصبا ما آرسلها علی ال حزاب. 


*##[ترجمه آصبا بادی است که از پشت سر نماز گزار ھی وزد و دبور بر عکس آن است و شمال از سمت راست او می آید و 
جنوب در برابر آن می باشد. و فرمود: محل وزش باد صبا مستولی بر محل طلوع خورشید است. هنگامی که روز و شب 
مستولی می شود. برخی اين گمان را دارند که دبور ابر را در هوا می راند و چون بالا می رود از آن دست می کشد و صبا به 
او رو می آورد و آن را به روی هم می نهد تا در هم شود و یکپارچه گردد و باد جنوب به دنباله آن رسیده و به او یاری می 
دهد و باه امال ابر وا از هم می پاشد و تکباه ميات صبا و شمال است: و آنبچه در حلایت است اشازه به پاری يمير ضلی الله 


عليه و آله به باد صبا دارد» چون خدا آن را به شکر احزاب فرستاد و آن ها را گریزان کرد. 


* | تر جمه | 
»¥« 
و عن ابن عُمَرَ: لاخ تما نيه ريع مِنْهَا رَحْمَهُ و و أرب ناب ت فاا الؤخمة ارات و الْمَُشَّرَاتٌ و الْمُرْس نات و الذَّاريا ES‏ 


e ا‎ 


#* ترجمه ]از ابن عمر نقل شده است که بادها بر هشت گونه می باشند: چهار گونه رحمت و چهار نوع عذاب. رحمت آن ها 
عبارتند از: ناشرات. مبشرات. مرسلات و ذاریات. بادهای عذاب نيز عبارتند از: عقیم و صرصر که در خشکی می وزند و 


عاصف و قاصف که در دریا جریان دارند. 


عو 


و رُوىَ: أله بح علی عاد من الح الى أَهلكنهم مثل له الا 


ت رجمه آروایت است بادی که قوم عاد را نابود کرد همانتد يكك حلقه انگشتری بود. 


* | تر جمه | 
جع 29# 
وغ یه NT‏ وجل ر يحاً لا بمکیال الا يَوْمَ عاد نها عَنَتْ علی الْحَرَنَهِ فلم يَدْرِ ما مقذازها. 


**[ترجمه ]از مجاهد نقل شده است كه خداوند عر و جل باد را جز به مقدار مشخص نفرستاده است. مگر بر قوم عاد كه بر 


دربانان سركشى كرد و بى اندازه بر آمد. 
* | ترجمه ] 
»¥۵« 


2 


فی ال دیث: أَنَّ الله تغالی حَلَقَ فى اجه ريحاً و أذ من وها باعل و لو فیح ذلک اباب لت ما بين الشماء و الَرْض و 
می الأذيك و هی ادك الْجئوب. 


2 


##[ترجمه ]در حدیثی آمده است که خداوند بز رگ در بهشت بادی آفرید و به راستی که پایین تراز آن دری بسته مى باشد 
که اگر آن در گشاده شود آنچه که ميان آسمان و زمين است بر باد رود و آن ازيب است که نزد شما به آن جنوب گفته می 


سو د. 
* | تر جمه | 


«¥$» 


عو ج 


و عن الْعَوّام ی عزشب أنه قال تخر الختوت من الحله 5 NS‏ 
تمه علی الله د روشها وق اجه و ها من الث لت و كذ میت أن الشموع كا تکون ١|‏ الما ) هَت عَلَى الدّمَالٍ الْمُضْطْرَمَهِ وَ 
رصن العا وه فتکتسی للطافتها و رها قتها منها زياد الْحَوَارَهِ تب ترا مهمه ّل و ا 


#*[ترجمه ]از عوام بن حوشب نقل شده است که باد جنوب از بهشت بر می آید و بر دوزخ می گذرد که اندوهش را از آنجا 
می كيرد و ب رکتش را از بهشت كسب می کند و باد شمال بر عکس آن است. به این جهت که خوبی اش را از بهشت و بدی 
اش را از دوزخ دریافت می کند. گفتم: من شنیده ام که باد گرمی جز باد شمال وجود ندارد که بر ريكك های تافته و زمين 
های رو به خورشید می گذرد و از لطافت و رقت آن ها بيشتر داغ می شود و همچون شراره آتش می وزد و می کشد و سياه 
مین کفگ. 


#* | ترجمه | 
«YA»‏ 
و کال لب صلی الله عليه و آله: ادا رَأَى الریح فد هاجت ول اللَّهُمّ الا رياحاً و لا تَجِعلَهَا ريحاً. 


و أكثر ما فى القرآن من الرياح للخير و الريح بالعكس من ذلك و قيل الريح الهواء المتحرك و فائده الحديث الإنباء بأن الله 
تعالى خلق نصره فى الأحزاب بريح الصبا تكبهم على وجوههم و تثير السافياء فى أعينهم فيعجزون عن مقاومه أصحاب 


ص: ۱۳۷ 


#و | جه انیس وس صل الا عله و اله سود ك وق ماد جال ج دبد فى مرو نار دابا بای ار و 
ریحش نساز. 
بيشتر آنچه در قرآن به لفظ «ریاح» آمده در خير است و «ریح» بر عکس آن است. گفته اند: ريح هوا متح رک است و فایده 


حدیث اين است که خدا در جنگ احزاب؛ یاری خود را با باد صبا انجام داد که بر چهره آن ها می خورد و غبار در چشمشان 


#* | تر جمه | 


۰۳۹ 


الدر المنثون عن أب بن كغب قال: کل 
)¥ 


#01 


شی ۽ فی ان من الاح فهی رَحْمَةٌ و كل شَى ۽ فى ان من ایح فَهُوَ داب 


*[ترجمه ]الذُر المشور: هر جه در قرآن به لفظ رياح است رحمت و هر جه به لفظ ريح است. عذاب مى باشد. -. الذر 


الور دن > 


* | ترجمه | 
جه 7» 
و عن ابن عباس قال: الْمَاءُ و الییخ جُنْدَانٍِ من مجنود الله و ریخ ند الله الم (۲). 


##[ترجمه ]الذر المنثور: از ابن عباس نقل شده است که آب و باد هر دو از لشکرهای خدا بوده و باد لشکر بز رگ تر خدا 


است. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


o 


و عن ابن عباس و عَن ابن عُمَرَ قالا الرّيِحٌ ثم ان أَرْبَعٌ منیا رَخعه و 
لْموََْاتُ و الذاریَات و ما الات فَالْعَقِيمٌ و الصَّوْصِرٌ و هكا فى ابر و العاف و الْاصت و هُما فى البخر و فى روَايه ات 
اس مان الّاریّات اله اء(۳), 


رب ما عذابٍ اما الوَحْمَهُ شترا و المبشرَات و 


ترجمه ]الدّر المنثور: از ابن عباس و ابن عمر نقل شده است: بادها بر هشت گونه اند که چهار نوع آن رحمت و چهار گونه 


آن عذاب هستند. رحمت آن ها عبارتند از: ناشرات» مبشرات» مرسلات و ذاريات. بادهای عذاب نيز عبارتند از: عقيم و 
صرصر كه در خشكى می وزند و عاصف و قاصف که در دريا جريان دارند. البته ابن عباس به جاى ذاريات» رخاء آورده 
است. - . الذر المنثور ۱۶۴:١‏ - 


* | ترجمه | 


«FY» 


2 
۳3 0 27 


ل 3 ریاخ لام ناس اي (ه). 


2 


##[تر جمه الدر المنثور: در روايت ديكرى آمده است كه بادها هفت نوع اند: صباء دبور» جنوب» شمال. حزوق. نکبای باد 
راستا. باد صبا از مشرق و دبور از مغرب می آید. جنوب از چپ قبله و شمال از راست قبله می وزد. نکباء ميان صبا و جنوب و 


حزوق ميان شمال و دبور است. باد راستا از نفس های مردم است. - . الدّر المنثور :١‏ ۱۶۴ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


عَن الحسن قَالَ: مجملت الا خ علی الكغبه ِا ردت أن تقلم لک تن ظه رک e‏ 
اا اه ع8 تيك زه ناتك ار اا شود و الصا عَنْ مالک و هی بل باب الکقبه و الیو 
من یر لكف 


##[ ترجمه ]الذر المنثور: از حسن روایت شده که بادها را ر بر خانه کعبه نهادند.چنان جه مى خواهی آن ها را بشناسی» پشت به 
خانه كعبه بده كه باد شمال از شمالت آيد و از يهلوى حجرالاسود و جنوب از سمت راستت از يهلوى حجرالاسود و صبا از 


برابرت كه رو به خانه كعبه است و دبور از يشت کعبه می وزد. 
** | ترجمه | 

«f» 

و عن خسن (0 بن عَلِيٌ الْجَْفِيٌ كَالَ: مأك ٍشرائیل بن نس عَلَى 


ص: ۱/۸ 


.۱۶۴ ص‎ ١ الدّر المنثور: ج‎ .١ -١ 
.۱۶۴ ص‎ ١ كن الذر المنثور: ج‎ 
.۱۶۴ ص‎ »١ الدّر المنثور: ج‎ .۳ -۳ 
فى المصدر: فیجی ء عن.‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. الذر المنثور: ج ١‏ ص ۱۶۴. 
۶- ۶. الذر المنثور: ج ١‏ ص ۱۶۴. 


۷- ۷. فى المصدر: حسين. 


ا شق تيف ار بح قال عَلَى الْقبلَ كانه لان و و الفوت و القما ما عاء من فل وجههرا و الذثرة ما جاء من 


*[تر جمه آالذر المنشور: از حسن بن على جعفی روایت شده است که گفت: از اسرائیل بن بونس پرسیدم: نام بادها از جه 
گرفته شنده اس گفت؛ از قبله؛ شمالش شمال أنهو هشوك جنوب آن است؛ صا از پیش زوق آن و دنور از پس آن می 


آید. 
# تر جمه | 
«۳۵» 


و عن ابن عباس قال: الال عام اج دی و ملع الشّمْس و الْجَنُوبُ مرا بین تطلع الشَّمْس و هل و الا مرا ین فرب 
السّمْس إِلَى الجَذي ابو این مَغْرِبٍ الشمس إلى سُهَئِلٍ. 


#*ت رجمه ]الذر المنثور: از ابن عباس نقل شده است كه گفت: شمال ميان جدى و مطلع خورشيد است و جنوب ميان مطلع 


خورشيد و سهيل مى باشد. صبا ميان مغرب خورشيد تا جدى و دبور ميان مغرب آن تا سهيل است. 
**[ترجمه] 

مالف 

و عن کغب: لو اعبت لیخ عن الاس اة یمن ما ین الشماء وَالَرْضٍ (01. 


[ثر جمه]الدر المنثور: از کعب روايت شده است كه اگر باد سه روز به مردم نوزد» آنچه ميان آسمان و زمين است می 
کا 


* | تر جمه | 


«V>» 


2 2 


و عَنْ صَفوَانَ ِن شلیمقا قال قال ر سول الله صلی الله عليه و آله: لا تیا ایح و عوّذوا بالله من شرا( 


**[ترجمه ]در المنثور: از صفوان بن سليم روايت شده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: باد را دشنام ندهید و 


از شرش به خدا يناه ببريد. 


* | ترجمه ] 


«A» 


و عن ابن عباس: أن جالع البح قال له الل صلی الله عليه و آله لا تلعن الرّبحَ ح فان ها مَأمُورَة نه مَنْ لَعَنَ شینا ليس لَه بأل 
رجعت ال عل 363 


ر جائ ر الکو ا ابن عباتن تقل کو انيت كه مردق باق را ن ك مالعاو ال وو ادرال 
نکن كه فرمانبر است» به اين دليل که هر كس بی جا لعن کند» لعنش به خودش برمى گردد. 


> 1 تر جمه [ 
»۴« 


ون ابن عباس ال: ما یت ریځ قط إلا جا اب صلى الله عليه و آله عَلَى ربب 
الم اجعلها راح و لا جلها ريحاً قَالَ ان باس تفییز(۵» 


زک فی کناب ال سنا یه ربعا فرصا اذ 


زسرلنا علیهم اليح العقیم و قال و آز 


تر جمه ]ال المنثور: از ابن عباس روایت شده است که گفت: هرگز باد نوزید مگر آنکه بيغمبر صلی له عليه و آله بر دو 
زانو می نشست و می فرمود: «بار خدایا! رياح باشد و ريح نباشد. بار خدایا! رحمتش ساز و عذابش نساز.» ابن عباس گفت: 
تقسیر این مطلب در فزآن استه تلا یه ريحاً ورا -. فصلت ۱۶ - ا 
توفنده فرستادیم )۰ (إِذْ سنا عم لیخ اليم - . قمر / ۱۹ - چون بر [سر] آن ها آن باد مهلکک را فرستاديم.]» 0و أَرْسَلَنا 
الرّياح لواقح» -. حجر / ۲۲ - لو بادها را باردا ركننده فرستادیم)» ان ل الرّياح ممشرات» -. ذاریات / ۴۱ - (که بادها را 
يشارتكر فى فرسعن 1 > الدر الور 2821ب 


] [ترجمه‎ E 
«f+» 


ي اضق 


و عَنْ مُا قال: قراجث ریخ ف وها فقال اب عباس لا نَم توا انها تجی 2 بالۇخمه و جى 2 بالعذاب و لکن قُولُوا الم 
لها مه و لا ا عا 


**[ترجمه ]الدّر المنثور: از مجاهد نقل شده است که بادى وزيد و دشنامش دادند. ابن عباس گفت: دشنامش ندهید که 


ونعفت و غذاب آورده ولی بگویید: بان عتداناا رحمتش ساز و عذایش ساز 


* | تر جمه | 


2 3 


رول الله صلی الله عليه و آله: لَا موا الل وَ هار و لا لش و لا الم و ًا اوبح 


.۱۶۴ ص‎ ١ الدّر المنثور: ج‎ .١ -١ 
.۱۶۴ ص١ كن الدّر المنثور: ج‎ 
.۱۶۴ ص‎ ١ الذر المنثور: ج‎ ۳-۳ 
.۱۶۴ ص‎ ١ عاع, الذر المنثور: ج‎ 
... فی المصدر: و اللّه ان تفسیر‎ .۵-۵ 
.۱۶۵ ص‎ ١ عع الدّر المنثور: ج‎ 
.۱۶۵ ص‎ ١ الذر المنثور: ج‎ ۷-۷ 
.۱۶۵ ص‎ ١ الذر المنثور: ج‎ ۸ -۸ 


*#[ترجمه ]الدر المنثور: عبدالرحمن بن ابی ليلى كفت كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شب و روز و ماه و خورشيد 


و بادرا دشنام ندهید» زيرا آن ها برای رحمت برخى از مردم و عذاب برخى ديكر برانكيخته می شوند. 
#* | ترجمه | 
«FY»‏ 


و عن ابن عباس قَالَ: الريِح الْعقِيم الشَّدِيدُ لبیل تقح اشر و ا یر الاب و آ برکه فيا و لا منَْعَة و لا بثرل منها عیث و ل 
لمح بها مُجژد۱). 


##[ تر جمه ]الد ر العتثور: از ابن عباس نقل شده است که گفت: باد عقيم» باد سختى اسة كه به واسطه آن درخحت اسع نمی 


شود و بژ نمی آورد؛ نه پر کت دارد و نه سود؛ باران از آن نمی بارد و درخت بر نمی گرو -. الذر المنثور 2۶ ۱۱۵ - 


و ڪن این عُمَرَ ال قَالَ رَ سول اللّه صلی الله عليه و آله: لیخ ترجه فی الأْض اانه فا راد الله أن هلک عاداً رازن 
7 رل ۳ ریحا هلک عاداً قال ی رَب أزسل عله م من ايح ذو تخر ار ال له الجبال إا كفا اض و 


##[ ترجمه ]الذر المنثور: از ابن عمر رواد ست است كه گفت: باد در لايه دوم زمين زندانی است. آن گاه که خدا خواست قوم 
عاد را نابود كندء به دربان باد فرمود بادى بفرستد كه عاد را نابود كند. وى يرسيد: پرورد گارا! به قدر یک سوراخ بينى نره 


گاو بفرستم؟ خدايش فرمود: نه» به نحوى باشد که زمين و هر جه در آن است به هم بريزد. ولى به اندازه سوراخ یک انگشتر 
بفرست. و به همین جهت است که خداوند بز رگ فرموده است: «ما تََذَّرُ من شي ء أَنَتْ عَلیه الا له كالرّمِيم) -. ذاريات / 


۲ - ابه هرجه می وزيد آن را چون خاكستر استخوان مرده می كردانيد.] 

**| ترجمه | 

«ff» 

و عَنْ سَِيدِ بن اليب قال: هی الْجَنُوبُ. 

**[ترجمه ]از سعيد بن مسيب نقل شده است است که گفت: آن باد جنوب است . 


* | تر جمه ] 


ر بم 


عن 
ملک إلا یم الطوفان (۴) ان أذِنَ لها دُونَ الْخْرَانِ فخرجث و دک (2) قَوْلهُ نا لما طغی الماء و لَمْ رل شی 2 من الرّيح ال 


ذنَّ لَهَا لھا دون الان فرج لک قَْلهُ پریح ضزضر عاو عت على الْرَّانٍ (۸. 


**[ترجمه ]الدّرٌ المنثور: از حضرت على عليه الشلام نقل شده است كه فرمود: قطره ای آب مگر با پیمانه و به دست فرشته فرو 
نيايد. مگر در توفان نوح كه به او اجازه داده شد بدون نظر دربانان برآيد و این معنى قول خدا است كه فرمود: إن لَمَا طقّى 
اڵْماء» - . حاقه / ١١‏ - إماء چون آب طغيان کرد) و هيج بادى نوزيده است مگر آنکه به دست فرشته با پیمانه مشخصى بوده 
است» جز در روز عاد كه به او بی نظر دربانان اجازه داده شد و بر آمد. و اين قول خدا است كه فرمود: «بريح صوص ر عاتيه» - 


. حاقه / ۶ - ابه [وسيله] تندبادی توفنده سركش1 که بر دربانان س رکشی كرد. - . الدّر المنثور ۶ : ۲۵۹ - 
* | ترجمه | 


جرع » 


1 


3 


وَعَنْهُ عن ال صلی الله عليه و آله قال: دوت بالّا و مک غاة انورو انها أ اا ن¿ أنْ 
مَؤْضِع الخام من البح فعتث الال منرم غاب وب کلف رم سر ما تم 
لحان قبدأث بأل اديه یلقع فعملتهع بعواشیهع و پیوتهم فك بهم إِلَى 


ص: ۳۰ 


١-١‏ . الدّر المنثور: ج ۶ ص ۵ الأول ا تلا روزا باك جز این اس جا الج لد ره فى روات واه 
7- ۲. الدّر المنثور: ج ۶ ص فلاس الأول عنهما الاك وو بانس هی این ان مها اليو لشت رک ووا هواه 
۳ ۳. فى المصدر: یدی ملكك. 

۴- ۴. فى المصدر: نوح. 

۵- ۵. فى المصدر: ... دون الخزان فطغا الماء على الخزان فخرج» فذلک. 

۶-۶ فى المصدر: الا بکیل. 

۷- ۷. فى المصدر: یدی ملکك. 


۸- ۸ الذر المنور: ج ۶ ص ۲۵۹. 


الخاضدره فلا رَأَوْهَا قالوا هذا عارض مُمْطِرّنا قَلَمَا ّت البخ أَظِلمَهُعْ اش تَبِقُوا(١)‏ اس و الْمَوَاشِدَى فيه فلت الَْادِيَه عَلّى أل 


- 


+ [ترجمه ]الث المتور: از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت شده است كه فرمود: من به صبا پاری شدم و عاد په دبور ثابود 
شدند. و فرمود: به دربانان اجازه نرسید که جز به اندازه جای انگشتر بر عاد باد فرستند و بر دربانان سر کشی کرد که از هر 
سوی درها بر آمد. و این قول خداست که فرمود: «بریح صوَص ر عائیه؛ ژبه [وسیله ] تندبادی توفنده س رکش 1 -. حاقه ۶ -و 
در ابتدا شروع به نابودى بيابان نشينان ها دو ر با همه رادا اودر عون آن را ديدند» گفتند 
اين باد كه بر ما وزيده است بارنده می باشد و هنگامی كه سايه آن ها را فراگرفت» مردم و رمه ها پیش تاختند و خود را به 


درون مردم شهر كشيدند و آن ها را در هم كوبيده و همه نابود شدند. - . الدّر المنثور ۶ : ۲۵۹ - 


و عن قبیصه بن یب قال: ما يَحْرّحٌ من الرّيح شی 2 إلا علیها خزّان يَعْلمُونَ قذرها و عددَها و وزنها و كيلا حتی کانت الرّیخ 
التى رمث الی عاد فاندفی منها شی 2 لا بغلمون قَذْرَهٌ و لا وَزْنْهُ و لا كيله عَضَبا لله و لذلِك سيت عَاتيه و الما کذلک خی 
© 


كان أَمْرُ لوح عليه السلام و لذلک سُمَىَ طايه (۵). 


##[ تر جمه الدر المنثور: از قبیصه بن ذويب نقل شده است که گفت: هیچ بادی نمی وزد مگر آنکه دربانانی دارد و اندازه و 
شمار و وزن و پیمانش را مى دانند. تا به باد عاد رسید که از خشم خدا از آن بادی تراوید که اندازه و وزن و پیمانش را 
ندانستند» از این رو س رکش نام گرفت. و آب هم جنين بود تا داستان نوح عليه الالام شد و از اندازه خارج شد و از این رو 


سر کش نام گرفت. - . الدر المنثور ۶ : ۲۵۹ - 


* | تر جمه | 


«FA» 


س ص ر 


وَعَنْ عفرو بن شعیب عَنْ أبيه عَنْ جَدَّهِ قال قال شول الله صلى الله عليه و آله: لیا تمان اَي مها عَذَابٌ و ریغ مها رَحمة 
لاب مها الْعَاصِفٌ و الصّرْص ر و الْعَقِيُ و لصف و الرَحْمَهُ مها النَاشدرَاتٌ و ارات و لموس ات و الذَارِيَاتٌ فيسل الله 
لموس لات ير المعاب ثم بُوسل الْمَُشْرَاتِ قلح الاب تم بوسل الذاریات فتخمل السَحَابَ فد كما تدر لقع ثم تفطر و 
ُمْاللواقخ ثم بوسل الاشرات مر ما آُرا(۶) 


**[ترجمه ]الدّر المنثور: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بادها هشت نوع اند كه جهار نوع آن عذاب و چهار گونه آن 
رحمت آور است. بادهاى عذاب آور عاصف. صرصر عقيم و قاصف و بادهاى رحمت. ناشرات. مبشرات. مرسلات و 
ذاریات هستند. خدا مرسلات را فرستاد تا ابر را برانگیزند وانگه مبشراتش آبستن كتند و سپس ذاریاث آن را به مانند پستان 


شتر بدوشند تا باران دهد و آن ها لواقح می باشند» وانگه ناشراتش هر جا خواهد پراکنده می سازد. 
| تر جمه | 

«f» 

و عَنْ اد ِن عزعره قال: قَامَ رجل إلى علی ال ما الَْاصِفَاتٌ عَضفاً قلاخ (00. 


##[تر جمه ]الد ر المتثور: از خالد بن عرعره روايت شده است كه كفت: مردى برخاست و از على عليه الس لام يرسيد: عاصفات 
کا موه یادها تاشت :الد ر ال ر ۳:۳2 

* | تر جمه | 

بيان 


فى القاموس الحزيق الريح البارده الشديده الهتابه كالحزوق و اللينه السهله ضدّ و الراجعه المستمرّه السير أو الطويله الهبوب و 
اللقحه بالفتح و الكسر الناقه الحلوب 


**| ترجمه |«اللقحه) شتر پر شير 

** | ترجمه ] 

ذنابه 

ذكر الفلاسفه فى سبب حدوث الرياح على أصولهم أن البخار إذا ثقل بواسطه 
ص: ۲۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: استبق. 

۲- ۲. فى المصدر: تقصفهم. 

۳- ۳. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۵۹. 
ع- ۴. فى المصدر: حين کان. 

۵- ۵. المصدر: ج ۶ ص ۲۵۹. 


۶ ۶ الدّر المنثور: ج ۶ ص ۳ 
۷- ۷ الذر المنثور: ج ۶ ص Tay‏ 


البروده المكتسبه من الطبقه الزمهريريّه و اندفع إلى أسفل فصار لتسخنه بالحركه الموجبه لتلطيفه هواء متحركا و هو الريح و قد 
يكون الاندفاع يعرض بسبب تراكم السحب الموجبه لح ركه ما يليها من الهواء لامتناع الخلا فيصير السحاب من جانب إلى جهه 
أخرى و قد يكون لانبساط الهواء بالتخلخل فى جهه و اندفاعه من جهه أخرى و قد يكون بسبب برد الدخان المتصاعد بعد 


وصوله إلى الطبقه الزمهريريّه و نزوله. 


قالوا و من الرياح ما يكون سموما محرقا لاحتراقه فى نفسه بالأشعه السماويه أو لحدوثه من بقيه ماده الشهب أو لمروره بالأرض 
الحاره جدا لأجل غلبه ناريه عليها و قد يقع تقاوم فى ما بين ربحين متقابلتين قويتين تلتقيان فتستديران أو فى ما بين رياح مختلفه 
الجهه حادثه فتدافع تلكك الرياح الأ-جزاء الأرضيه المشتمله عليها فتضغط تلكك الأجزاء بينها مرتفعه كأنها تلتوى على نفسها 
فيحصل الدوران المسمى بالزوبعه و الإعصار و ربما اشتملت الزوابع العظام على قطعه من السحاب بل على بخار مرتفع (۱) فترى 
نارا تدور و مهابٌ الرياح اثنا عشر و هی حدود الأفق الحاصله من تقاطعه مع كل من دائره نصف النهار و الموازيتين لها 
المماستین للدائمه الظهور و الخفاء و داثره المشرق و المغرب الاعتدالیین و الموازیتین لها المساویتین (۲) 


برآس السرطان و الجدی و لكل ريح منها اسم و المشهورات عند العرب آربعه ريح الشمال و ريح الجنوب و ريح الصبا و هی 
الشرقیه ريح الدبور و هی الغربیه و البواقی تسى نکباء 


ص: ۳۲ 


.١ -١‏ مشتعل(خ). 
؟- ۲. فى المخطوطه: المارتين. 


**[ترجمه ]فلاسفه براساس اصول خود گفته اند كه چون بخار از سردى و فشار طبقه زمهريريه سنگین شد و به زیر آمد» بر اثر 
حركت خود گرم می شود و يهن كرديده و باد تشكيل می شود. و به نظر می رسد به زیر افتادن از اثر ابرهايى باشند كه هر 
آنچه هوا در پهلوی خود دارند بجنبانند» چون خلاء نشدنی است و باد از سوییبه سوبی می رود. و بسا که بر اثر از هم باز شدن 
هوا از یکسو و يرت شدن آن از سوی دیگر باشد و بسا به سبب سرد شدن دودهای بالا رفته تا طبقه زمهريريه و برگشت آن ها 
تشن 

گفته اند که برخی از بادها زهرناک و سوزان است. چون به واسطه اشعه آسمانی سوخته اند» يا مانده ماده شهاب است يا به 
سرام كرس که اين نودة کدر ک دو اس و چه بسا بر اثر برخورد باد سخت با چند باد از هر سو که اجزای دودی با 
خود دارند چرخشی يديد می آيد که آن را گردباد می گویند. و بسا گردبادهای بز رگ تکه ابرى يا بخارى در درون دارند 
كه بر آمده است و نمود آتش جرخانى به خود می گیرند. و وزشگاه بادها دوازده تا است که از تقاطع دايره نصف النهار و دو 
دايره موازى آن که مماس دو نقطه ظهور و خفاء می باشند با دايره مشرق و مغرب اعتدالى و دو دايره برابر آن که مساوى 
رأس السرطان و رأس الجدى هستند. در افق دوازده بخش بر مى آيد وهر يكك ازاين بادها نامى دارند. چهار باد نزد عرب 
مشهورند كه عبارتند از باد شمال» باد جنوب» باد صبا كه شرقى است و باد دبور كه غربى است و بادهاى دیگر را نكباء كويند 


**[ترجمه] 
باب ۳۰ الماء و آنواعه و البحار و غرائبها و ما ينعقد فيها و عله المد و الجزر و الممدوح من الأنهار و المذموم منها 
الآيات 

إبراهيم: و سح لک امک لتَْرى فی البخر بأره و جنر لکم الْأنْهاررا) 


النحل: و هُوَ الى محر البخر لت کلوا من شم طَرًا و دستخر جوا له جلي وها و تزی الفلکک مواخر فيه و توا مِنْ فضله و 

کم تشکرون و انی فى الَْرْضِ زوایسی ا E‏ 

لفرقان: و هو الى مرج رین هذا عَذْبٌ رات و هذا یلیخ آجاج و جعل هم بزح و جرا ی مر 1۳ 

الئمل: و جَعَل خلالها أنهارا و جعَل لها واسی و جَعَل ین البَخْرَيْن حاجزا(۴) 

فاطر: و ما يَشتوى الأبخران هذا لسغ راب و هذا ملع أجاج وم مِنْ کل تاکلون لخماً طربًا و تخر جود جلي تلبشونها 
و وی الک فيه مواخر لوا من له و لملم تشْکوون (۵) 


حمعسق: و مِنْ آباته الوا فى البخر كالأغلاام إِنْ نَأ نکن الزیع فیطللن زواکنت على ره إنَّ فى ذلک لَآياتٍ کل ار 
شکور اؤ یهن بما کبوا و یف عَنْ كثير 


ص: ۳۳ 


.۳۲ إبراهيم:‎ .١ -١ 
OF 
.۵۳ الفرقان:‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. النمل: ۶۱ 


۵- ۵. فاطر: ۱۲. 


1 یقل لین يُجادِلُونَ فی آياتنا ما لهم مِنْ قجیص (1) 
الجائیه: الله الذى محر لکم البخر لتجری الک فيه بآفره و لوا مِنْ فضله و لعلکم تَشْكرُونَ (۲) 
الطور: و البخر المشجور) 


الرحمن: مَرَج رین بلتقیان بیَهُما بر لا بتفیان فبأی آلاء رَبُكما تک ذبان خر مِنْهُمَا لول و الْمَرْجانُ فبأی آلاء رَبُكما 
تکذبان و له الجوار الْمَنْمَآتُ فى البخر كالأغلام (۴) 


الملک: قل أ رأ نم إن ضح ما کم عورا من بأتيكم بماء قعین (۵) 

المرسلات: و أستسناكع ماء فراع 

- ۳۲ / و سر کم لک لجر فی البخر بأفره و سر لکم هار - . ابراهیم‎ -"-=lt;meta info 
(و كشتى را برای شما رام كردانيد تا به فرمان او در دريا روان شود و رودها را برای شما مسخر کرد.)‎ 


- و مرو الى سر البخر لا لوا مه ما طربّا و َ نش تخرجوا مله جليه تلبشوتها و ری الفلك مواخر فيه و لیوا من فض له و 
کم تشکزون و أَلْقَى فى الأَدْض زوایسی ی أَنْ ثمیة بکم و اهارا -. نحل / ۱۵-۱۴ - 


زو اوست کسی که درا را مسر گردانید ثا از آن گر شت تازه بخوری‌و پرابه ای كه انرا سی پوشید از آن یرون آورید: 
و کشتیها را در آن شکافنده [ آب] می بینی» و تا از فضل او بجوييد و باشد که شما شکر گزارید. و در زمين كوه هایی استوار 
افکند تا شما را نجناند» و رودها) 


- و هو الذی مرج البخرین هذا عذبٍ فراث و هذا ملح أجاج و جعل هما بَرّخا و حرأ مخجورا - . فرقان / ۵۳ - 


زو اوست کسی که دو دریا را موج زنان به سوی هم روان کرد: اين یکی شیرین [و] گوارا و آن یکی شور [و] تلخ است و 


ميان آن دو مانع و حریمی استوار قرار داد.] 
ل علذليا انيار تعفر لها زواسی و جعل : ین الْبْحْرَيْن حاجزا - + نمل ۴۱7 
و در زمين رودها يديد آورد و برای آن» كوه ها را [مانند لنگر] قرار داد» و ميان دو دريا برزخى گذاشت) 


- و ما پستوی ابخان اب را مان شراب و اا يلخ جاج وین كل , تلو لَخمًا طریا و تستخر جود جلي حِلَيهُ تسوا و 
ری الک فيه ماخر لتوا من فضله و لعلك: 0 تَشْكدون - . فاطر / ۱۲ - 


زو دو دريا يكسان نيستند: اين یک» شیرین تشنگی زدا [ و ] نوشیدنش گواراست و آن یک» شور تلخ مزه است و از هر یک 


گوشتی تازه مى خوريد و زيورى كه آن را بر خود مى يوشيد بيرون مى آوريد و كشتى را در آن» موج شكاف مى بينى تا از 


فضل او [روزى خود را] جستجو کنید و اميد كه سياس بگزارید.] 


.اا 


- «و من آياته الْجوار فی البخر كالأغلام ان يَسَأْ ُشکن الرّیح فیظللق زواکد علی ظھرہ ان فی ذلک لیات لكل صَبَّار شکور 
یقن بما كبوا و یف عَنْ كثيرا -. شوری 2۲۲ ۲۵ - 


([ و از نشانه های او سفینه های کوه آسا در دریاست. اگر بخواهد باد وا ساکن می گرداند و [سفیته ها] بر یقت [آب] متوقف 
فى ماد قط در این از | براق هر مكباى شک كرازق فاه کاس يانه [سفای | آنسه [ کش تیان | مرک فده اند 
هلاكشان کند» و [لی] از بسیاری درمی گذرد. و [تا] آنان که در آیات ما مجادله می کنند» بدانند که ایشان را [روی] گریزی 


نیست.) - الله ی سر کم البخر لتتجرى الک فيه بأئره و لوا من فضله و عم تَشْكرُون -. جائیه / ۱۲- 


[خدا همان کسی است که دریا را به سود شما رام گردانید تا کشتیها در آن به فرمانش روان شوند» و تا از فزون بخشی او 
[روزى خويش را] طلب نمایید» و باشد که سياس دارید.] 


- اقا رالعنجور -. طور /۶- 
ژوآن دریای سرشار و افروخته.] 


- مرج البخرین یلتقیانبیهما بخ لا بیغیان فبأی آلاء رَبُكما تکذبان بَحْرْح مِنْهُمَا الللؤ و المزجان فبأى آلاء رَبُكما تکذبان و 


لَه اْجوار لمات فی البخر کالأغلام -. الرحمن / ۲۴-۱۹ - 


[دو دریا را [به گونه ای] روان کرد [که] با هم برخورد کنند. ميان آن دو» حدّ فاصلی است که به هم تجاوز نمی کنند. پس 
کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ از هر دو [دربا] مروارید و مرجان برآید. يس کدام یک از نعمتهای 


پرورد گارتان را منکرید؟ و او راست در دریا سفینه های بادبان دار بلند همچون كوه ها.] 

-قُلْ أ راشم إن آضبع ماو کم عورا فمن یکم بماء معين -. ملك / ۳۰- 

[بگو: «به من خبر دهید» اگر آب [آشامیدنی] شما [به زمين] فرو رود. جه کسی آب روان برايتان خواهد آورد؟»] 
ب شامخات و یناکم اک مر سات / ۷۷ 

[و كوه هاى بلند در آن نهاديم و به شما آبى كوارا نوشانيديم.] 

تر جمه ] 


و محر لکم الک إنما نسب إليه سبحانه مع أنه من أعمال العباد لأنه لو لا أنه تعالی خلق الأشجار الصلبه التى منها یمکن 


ت ركيب السفن و لو لا خلقه الحديد و ساثر الآلات و لو لا تعريفه العباد كيف یتخذونها و لو لا أنه تعالى خلق الماء على صفه 
السلاسه التى باعتبارها يصح جرى السفينه فيه و لو لا خلقه تعالى الرياح و خلق الحركات القويه فيها و لو لا أنه وسع الأنهار و 
جعل لها من العمق ما يجوز جرى السفن فيها لما وقع الانتفاع بالسفن فصار لأجل أنه تعالى هو الخالق لهذه الأحوال و هو المدبّر 
لهذه الأمور و المسخر لها حسنت إضافته إليه و قيل لما كان يجرى على وجه الماء كما يشتهيه الملاح صار كأنه حيوان مسخر له 


بأمره أى بقدرته و إرادته. 
ص: ۲۴ 


.۳۵ -۳۲ الشوری:‎ . ۱-١ 
.١7 الجاثيه:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. الطور: ۶. 

۴- ع. الرحمن: ۱۹- ۲۴. 
۵- ۵. الملكك: ۲۰. 
۶-۶ المررسلات: ۲۷. 


سح لکم انار لما كان ماء البحر قلما ينتفع به فى الزراعات لا جرم ذكر تعالى إنعامه على الخلق بتفجير الأنهار و العيون حتى 
ينبعث الماء منها إلى مواضع الزروع و النبات و أيضا ماء البحر لا يصلح للشرب و الصالح لهذا مياه الأنهار. 


و مو دی محر البخر ی جعلها بحیث یتمکنون من الانتفاع به بال ركوب و الاصطياد و الغوص لا لوا مه حما طريًا هو 
السمک و وصفه بالطراوه لأنه آرطب اللحوم فیسرع إليه الفساد فیسارع إلى أكله و لاظهار قدرته فى خلقه عذبا طریا فى ماء 
زعاق جل تَْبِسُونّها كاللؤلؤ و المرجان و تَرَى الک أى السفن مَواخِرَ فيه أى جواری فيه يشقه بخرومها من المخر و هو شق 
الماء و قیل صوت جری الفلک و لیوا من فضله أى من سعه رزقه ب ركوبها للتجاره و کم تشکرون أى تعرفون نعم الله 
فتفومون بحقها. 


و مر الَذِى مَرَجٌ رین قال البیضاوی خلاهما متجاورین متلاصقین بحیث لا یتمازجان من مرج دابّته إذا خلاها هذا مب 
فراتٌ قامع للعطش من فرط عذوبته و هذا ملخ أجاج بلیغ الملاحه(۱) و جَعَل بیهُما بخ حاجزا من قدرته و حجرأ مَخجورا و 
تنافرا بلیغا كأن كلا منهما بقول للآخر ما يقوله المتعوّذ عليه و قيل حدّا محدودا و ذلكك کدجله یدخل البحر فيشقّه فیجری فى 
خلاله فراسخ لا بتغیر طعمهما(۲) 


و قيل المراد بالبحر العذب النهر العظیم مثل النیل و بالبحر الملح البحر الکبیر و بالبرزخ ما يحول بينهما من الأرض فتکون القدره 
فى الفصل و اختلاف الصفه مع أن مقتضی طبیعه آجزاء کل عنصر أن تضامّت و تلاصقت و تشابهت فى الکیفیه(۳) 


فیمکن على تقدیر صحته أن یکون داخلا تحت الآيه أيضا. 


ص: ۲۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: الملوحه. 
۲- ۲. طعمها( خ). 


۳- ۳. آنوار التنزیل: ج ۲» ص ۱۶۷ 


و ما يش كو البخرانِ ضرب مثل للمؤمن و الكافر و الفرات الذى يكسر العطش و السائغ الذى يسهل انحداره و الأجاج الذى 
يحرق بملوحته و مِنْ کل أكون استطراد فى صفه البحرين و ما فيهما أو تمام التمثيل و المعنى كما أنهما و إن اشتركا فى بعض 
الفوائد لا يتساويان من حيث إنهما لا يتساويان فى ما هو المقصود بالذات من الماء فإنه خالط أحدهما ما أفسده و غيره عن 
كمال فطرته لا يساوى المؤمن و الكافر و إن اتفق اشتراكهما فى بعض الصفات كالشجاعه و السخاوه لاختلافهما فى ما هو 
الخاصيه العظمى و بقاء أحدهما على الفطره الأصليه دون الآخر أو تفضيل للأجاج على الكافر بما يشارك العذب من المنافع و 
المراد بالحليه اللآلى و اليواقيت. 

مِنْ آياته الجوار فى البخر قرأ نافع و آبو عمرو الجواری بیاء فى الوصل و الوقف و الباقون بحذفها على التخفیف کال لام أى 
کالجبال فهذه السفن العظیمه التی تکون كأنها الجبال تجری على وجه الماء عند هبوب الریاح على آسرع لو جوه ند سکونها 
تقف ففیه دلا-له على وجود الصانع المسبب لتلک الأسباب و قدرته الکامله و حکمته التامه لأنه تعالی خص کل جانب من 
جوانب الأرض بنوع من الأمتعه و إذا نقل متاع هذا الجانب إلى ذلك الجانب فى السفن و بالععکس حصلت المنافع العظیمه فى 
التجاره نظن رواک أى فيبقين ثوابت عَلى ظَهْرهِ أى ظهر البحر لِكلَّ صَبَارٍ أى لكل من و کل همته و حبس نفسه على النظر فى 
آيات الله و التفكر فى آلائه أو لكل مؤمن كامل فانه 


روى أن الإيمان نصفان نصف صبر و نصف شكر. 


أو یمهم أى يهلكهن بإرسال الريح العاصفه المغرفه و المراد إهلاكك أهلها لقوله بما كت بوا و أصله أو يرسلها فيوبقهن لأنه 


قسيم يُثكن الرّبِحَ فاقتصر فيه على المقصود كما فى قوله و يَعْفْ عَنْ كثير إذ المعنى أو يرسلها عاصفه فيوبق ناسا بذنوبهم و 
ينجى ناسا على العفو منهم و قرئ يعفوا على الاستئناف. 
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و بل الَّذِينَ يُجادِلُونَ فى آیاتنا عطف على عله مقدره مثل لینتقم منهم و بعلم أو على الجزاء و نصب نصب الواقع جوابا للأشياء 
السته لأنه أيضا غير واجب و قرأ نافع و ابن عامر بالرفع على الاستثناف و قری بالجزم عطفا على يَعْفٌ فیکون 


ص: ۳۶ 


المعنى أو يجمع بين إهلاكك و إنجاء قوم و تحذير آخرين ما لَهُمْ مِنْ مَجيص من محيد من العذاب. 


الله الْذِى سَحْرَ لکم ابر بأن جعله أملس السطح يطفو عليه ما يتخلخل كالأخشاب و لا يمنع الغوص فيه لتجرى الفلكك فيه بِأمْره 
أى بتسخيره و أنتم راكبوها و لیوا مِنْ فضله بالتجاره و الغوص و الصيد و غيرها و لعلكمْ تَشْكِرُونَ هذه النعم. 


و البخر الْمَسْجُورٍ أى المملو و هو المحيط أو الموقد من قوله و ادا الْبحارٌ رث كما 
روى أن الله تعالى يجعل يوم القيامه البحار نارا يسجر بها جهنم. 


مرج خرن أى أرسلهما و المعنى أرسل البحر الملح و البحر العذب تیان أى يتجاوران و تتماس سطوحهما أو بحرى فارس 
و الروم بلتقیان فى المحیط لأنهما خلیجان یتشعبان منه بَِنَّهُما بَورّخْ أى حاجز من قدره الله تعالی أو من الأرض لا یتغیان أى لا 
یبغی أحدهما على الآخر بالممازجه و إبطال الخاصیه أو لا یتجاوزان حدیهما أو باغراق ما بینهما و قال الطبرسی رحمه الله قیل 
المراد بالبحرین بحر السماء و بحر الأرض فان فى السماء بحرا یمسکه الله بقدرته ینزل منه المطر فیلتقیان فى کل سنه و بینهما 
حاجز یمنع بحر السماء من التزول و بحر الارض من الصعود عن ابن عباس و غیره و قيل إنهما بحر فارس و بحر الروم فان آخر 
طرف هذا یتصل بآخر طرف ذلك و البرزخ بينهما الجزاثر و قيل مرج رین خلط طرفیهما عند التقانهما من غير أن یختلط 
جملتهما لا یفیان أى لا بطلبان أن يختلطا(1). 


رح مِنْهُمَا الولو و الموجان أى کبار الدرٌ و صغاره و قيل المرجان الخرر 


ص: ۳۷ 


الأحمر و إن صح أن الدرٌ يخرج من المالح (۱) 
فعلى الأول إنما قال منهما لأنه يخرج من مجتمع المالح (۲) 


و العذب أو لأنهما لما اجتمعا صارا کالشی ء الواحد و كان المخرج من أحدهما كالمخرج منها ذكره البيضاوى (۳) و قال 
الرازى اللؤلؤ لا يخرج الا من 


المالح فكيف قال منهما نقول الجواب عنه من وجوه (۴) الأول ظاهر كلام الله أولى بالاعتبار من كلام بعض الناس الذى لا يوثق 
بقوله و من علم أن اللؤلؤ لا يخرج من الماء العذب غايه علمكم (۵) أن الغواصين ما أخرجوه إلا من المالح و لكن لم قلتم (۶) 
إن الصدف لا يخرج اللؤلؤ بأمر الله من الماء العذب إلى الماء المالح و كيف يمكن الجزم به و الأمور الأرضيه الظاهره خفيت 
عن التجار الذين قطعوا المفاوز و داروا البلاد فكيف لا يخفى عليهم ما فى قعور البحور الثانى أن نقول إن صح قولهم إنه لا 
يخرج إلا من الماء المالح فنقول فيه وجوه أحدها أن الصدف لا يتولد فيه اللؤلؤ إلا من ماء المطر و هو بحر السماء ثانيها أنه 
يتولد فى ملتقاهما ثم يدخل الصدف فى البحر المالح عند انعقاد الدر فيه لحال الملوحه كالمتوخمه التى تشتهى فى أوائل 
الحمل فتثقل هناك فلا يمكنه الدخول فى العذب (۷) ثم ذكر بعض الوجوه المتقدمه. 


و قال الطبرسى رحمه الله قيل يخرج منهما أى من ماء السماء و ماء البحر فإن القطر إذا جاء من السماء تفتحت الأصداف فكان 
من ذلكك القطر اللؤلؤ عن ابن عباس و لذلک حمل البحرين على بحر السماء و بحر الأرض و قيل إن العذب و الملح يلتقيان 
فيكون العذب كاللقاح للملح و لا يخرج اللؤلؤ إلا من الموضع الذى يلتقى 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ فى آنوار التنزيل: الملح. 

۲- ۲. فى أنوار التنزيل: الملح. 

۳- ۳. آنوار التنزيل: ج ۲» ص ۴۸۵. 

۴- ۴. فى المصدر: من وجهین. 

ه- ه. فى المصدر: وهب ان .... 

۶- ۶ عباره المصدر هكذا؛ لكن لا يلزم من هذا أن لا يوجد فى الغير. سلمنا لم قلتم ان الصدف يخرج بامر الله من الماء العذب 
الى الماء المالح» و كأنّ فيه تصحيفا. 

۷- /. مفاتيح الغيب: ج ۰7٩‏ ص .٠١١‏ 


فيه العذب و الملح و ذلك معروف عند الملاحين )١(‏ انتهى. 


أقول و لَه الجوار أى السفن جمع جاريه الْمُنْمَآتُ أى المرفوعات الشرّع أو المصنوعات و قرأ حمزه و أبو بكر بکسر الشين أى 
الرافعات الشرّع أو اللاتى ينشئن الأمواج أو السير كالأغلام جمع علم و هو الجبل الطویل فَبأَىٌ آلاء رَبُكما تکذبان من خلق مواد 
السفن و الإرشاد إلى أخذها و كيفيه تركيبها و إجرائها فى البحر بأسباب لا يقدر على خلقها و جمعها غيره تعالى. 


اروت ما ؤكم ورا أى غا راف الارض بحیث لا عناله الدلاء مصدز وصف به بماء معین أى جار آو ظاهر سهل الماخذ و 
سنا کم ماء فراتاً بخلق الأنهار و المنافع فيها. 


**[ترجمه ]رو سر کم الْفُلكك) کار آدمیان وا به دا تست داده استة یه این دلبل که اگر دران ست آفرید به تحزی که 
كشتى را بتوان از آن ساخت و آهن و ابزار دیگر ساختن آن را نيز فراهم كرده است. و همجنين دانشى كه انسان بتواند آن را 
بسازد و آبى لازم بوده است كه كشتيرانى در آن مسير ممكن شود و بادهايى كه آن را ببرند و حركت سخت آن ها را ميسر 
كنند و يهنا و عمق دريا و بعضى نهرها را چنان قرار داده كه كشتى بتواند در آن برود. وابسته كردن همه اين امور به خدا 
سزاوارتر است» چون خدا آفريننده همه اين ها است و مدبر و مسخر اين امور می باشد. گفته اند چون كشتى به دلخواه ناخدا 


در دريا روان است» گویا دريا جانورى مسخر او است. البته به فرمان و نيروى خدا. 


«سخرَ لکم الأُهار» چون از آب دريا برای زراعت كمتر بهره می برند» خدا نهرها و جشمه ها را كه به وسيله آن ها ذراعت 
صورت می كيرد به بندگان خود يادآور می شود و همجنين متذكر این نكته می گردد كه آب دريا نوشيدنى نبوده و آب 


نهرها نوشيدنى است. 


بو و الى محر ابره يعنى برای كشتيرانى و غواصىء لؤلؤ آماده ساخت. وا من لخماً طريًاا منظور ماهى است كه تازه 
ترین گوشت بوده و زود فاسد می شود و بایستی در خوردن آن عجله کرد. و برای قدرت نمایی است كه در آب نا گوارش» 
سنس کوارا و خازه آفربله است: مه تشر ا يكل لالز و مرعان. نوی الک وا ف که با پرژه و اغد خود آب وا 
می شکافند. و گفته شده است که صدایش در زمین جریان يبدا می کند.دو لتتنعوا من فض لها منظور وسعت رزق به واسطه 
ارت فوسط كنض مات را او کک کرو این اس که تیک ها فا زا شامیم و قزر ادا کنم. 


«و هُوَ ای مرج الْبْخرَين» بیضاوی در تفسیرش گفته است: دو دريا را در كنار هم گذاشته و به هم پیوسته است؛ به نحوی که 
درون هم نمی روند؛ یکی خوشگوار و تشنگی برو دیگری شور و ميان آن ها پرده ای نهاده است و نفرت از هم قرار داده و 
مرز معین مشخص کرده است» همچون دجله که به دریا می ریزد و فرسنگ ها پیش می رود در حالی که با آميخته نمی شود 
و مزه آن تغییر نمی کند. همچنین گفته اند: مقصود رود نيل است که در دریای بز رگ شور می ريزد و زمين میانجی آن ها 
است. پس با قدرت خويش بين اين دو جدا سازی کرده و اختلاف در صفات آبها را ایجاد می کند. همانا مقتضای طبیعت 
اجزای هر عنصری اين است که به پیوسته باشند و به یکدیگر متصل باشند و در کیفیت مشابهت داشته باشند. د انوار التنزیل 
۲ - و گفته شده است رود آمل به دریای خزر می ریزد» اين در حالی است که هنوز گواراست و با آب شور مخلوط 


نمی شود و در فيان دریا از آن آب شیرین من گیرند و چه بسااگر این خبر دوست باشد در آیه نیز مانند اين مورد جریان 


پیدا می كند. 


«و ما يَشِتَوى البخران)» نمونه ای برای مومن و کافر آورده است. «فرات». گم زدا است. و «سائغ» خوش نوش» «اجاج» شور 


سوزان. «مِنْ کل تا کلون.» در ضمن وصف دو دريا و آنچه در آن هاست می باشد. يا برای كامل نمودن نمونه است و مقصود 
ای دارد كه آن را تباه و دكركون كردهى و از سرشت خود خارج كرده است. مؤمن و کافر هم برابر نيستند» كرجه در برخ 
صفات چون دلیری و بخشش شریکند. برای آنکه در بزرگک تريخ خاصیت انسانی جدا هستند و به ارد دلیل که یکی از 
سرشت اصلی خود خارج شده است و دیگری بر سرشت خود باقی مانده است.یا آنکه آب شور از کافر برتر است» چون در 
برخی اوصاف سودمند با آب شیرین شریک است. مقصود از زيورء لؤلؤ و ياقوت است. «و مِنْ آیاته الجوارفی البخر كالأغلام.) 
كه همچون كوه های بز رگ با باد در دریا شتابان روانند و چون باد قطع می شود در دریا می مانند. و همه اين ها دلیلی است 
بر وجود صانعی سبب ساز و وجود نیروی کامل و حکمت تامه اوه زیرا خدا هر سوی زمين را به یک نوع گیاه و کالا 
مخصوص ساخته است و با نقل و تبادل آن ها به وسیله کشتی» سودهای کلان به دست آید . 


الكل صَبّار» یعنی با هر شخص با همت و برخوردار از انديشه كه در آیات خدا و نعم او تفکر می کند يا به هر مؤمن کامل نيز 
گفته می شود. زیرا روایت است که ایمان دو نیم است؛ نیمی صبر است و نیمی شکر. «أو یوبقهن» با طوفان غرقه آور. که مراد 
از آن هلاک كردن اهلش می باشد. (به جزای آنچه کردند). 


«الله الذی سخر لکم البحر» به اينكه سطح آن را صاف و لغزنده کرد به چیزی که اجزای آن به هم پیوسته نیست و فرورفتن در 


آب را ممنوع کرد. «و لتجری الْفلک بأمره» منظور اين است که به تسخیرش می باشند و شما آن را به حركت در می آورید. 


«وَالْبَخْرالْمسْجُور) پر و جوشان. روایت شده است که خدا در روز قيامت دریاها را آتش می سازد و دوزخ را با آن ها به جوش 
آرد يا به معنی آميخته است و البته گفته اند «مسجوره نام دریایی در آسمان است که بحر حیوان است. «َرج البخرین بیان 
یعنی دو دریا را در کنارهم روان کرد و ميان آن ها پرده ای از قدرت خدا بر زمين برآورد که مخلوط نشوند و خاصیت خود 


را نبازند. 


طبرسی در مجمع البیان گفته است: مقصود دریای آسمان و دریای زمين است. زیرا در آسمان دریایی است که خدا به قدرت 
خود آن را نگه داشته است و از آن باران بارد و در هر سال به وسیله باران به هم می خورند و در ميان آن ها پرده ای است که 
از افتادن دریای آسمان و بالا-رفتن دریای زمين جلو گیری می کند. از ابن عباس و مانند او روایت شده است که مقصود 
دریای فارس و دریای روم می باشد که دنبالشان به هم برخورده و جزیره هایی ميان آن ها فاصله است. و گفته اند که منظور 


از مرج دو درياء آمیختن دو طرف آن ها در برخورد با هم است. بی آنکه همه آن ها درهم شوند. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱- 


خخ مِنْهُمَا لول و الْموجان» مروارید خرد و درشت و مرجان مهره ای سرخ است. اگر درست باشد که مرواربد تنها از 
دریای شور بر می آيدء به این دلیل «منهما» فرموده زيرا از محل اجتماع هر دو است يا برای اين كه چون به هم پیوستنده یک 


جيز به حساب می آیند و آنچه از یکی بر می آيدء به هر دو می گراید. بيضاوى و رازى در تفسيرشان گفته اند: مرواريد جز از 


درياى شور برنيايد» يس چگونه فرموده است «منهما» [از هر دو)؟ جواب آن به جند وجه می باشد: 


ظاهر کلام خدا درست تر از گفته مردمى است كه مورد اعتماد نمی باشند يعنى اينكه گفته اند مرواريد تنها از درياى شور 
است. همین را دانسته است برای اين كه غواصان تنها آن را از درياى شور برآورند (ولى لازم نمی باشد كه گفته شود جز در 
آن یافت نمی شود) اين را اگر بپذيريم» ولی چرا نمی گویبد صدف به فرمان خدا از آب شیرین به آب شور می آید؟ و 
چگونه اين انحصار دانسته می شود با اين که امور آشکار زمین به تجار بیابان نورد و جهانگرد نهان می ماند و چگونه دریاها 


بر آن ها نهان نمی ماند؟ 


اگر گفته آن ها درست باشد که مروارید جز از آب شور نمی آید باز هم چند راه دارد. یکی اين که تولید مروارید در 
صدف از قطره باران است که از آب شيرين آسمان است. و دوم اين که تولید مروارید در محل برخورد دو دریا است» سپس 
صدف بعد از انعقاد مروارید به دریای شور می آید - مانند زنی که دچار ویار است - در آنجا سنگین می شود و نمی تواند به 


دریای شیرین بر گردد. سپس برخی وجوه گذشته را ذکر کرده است. - . انوار التنزيل ۲ : ۰۴۸۵ مفاتیح الغیب ۲۹: ۱۰۱ - 


طبرسی (ره) گفته است: «منهما» یعنی از آب آسمان و آب دریاء زیرا وقتی قطره ها از آسمان به دريا می چکند» صدف ها 
دهن می گشایند و لولژ از آن قطره ها می باشد. از این رو دو بحر را حمل به دریای آسمان و دریای زمين کرده است. و گفته 
اند شیرین و تلخ مخلوط می شوند و تلقیح می گردند و لول جز از مورد برخورد شیرین با تلخ به وجود نمی آید و این نزد 
دریانوردان معروف است. - . مجمع البیان 4 : ۱ - در این باره می گوییم: ال الْجّوار» يعنى کشتی ها. «منشثات» بنا بر کسر 
شین در قرائت حمزه و ابوبکر یعنی دارای شراع بلند يا ساخته شده معنا می گردد که منظور برآورد موج و گردش در دریا می 
باشد. بای آلاء رَبّكما تکذبان.» از آفرینش مايه های کشتی و ارشاد به گرفتن و ساختن آن ها و روان كردن در درياء ابزاری 
است که جز خداوند بز رگ نمی تواند بیافریند. 


«إنْ أَض بح ماؤكم عورا کے کو ومين قر من روک عو كد ولوها يه ان نرسند. «ماء معین» يعنى روان يا آشکار. و 


3 


نا کم ماء فراتأه كه با خلق رودها و ایجاد منافع آن صورت گرفته است. 
* | تر جمه | 
الاخبار 


۹۳ 


العلل و العْیون عَنْ محمد بن عمرو بن علي البضری عَنْ محمد بن عدد الله بن أَخم د الواعظ عَنْ عدد الله بن آَخمد بن عامر 


2 


الطائيٌّ عَنْ أبيه عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام ال قال وغل فون آهل الشام مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عن المد وَ 


ال رخا معا قال ملک (۲) مو کل بالبکار ُقَالُ لَه رومَان قاذا وضع قَدَمَيهِ فى البخر فاض و إذَا أ َخْرَجَهُمَا عاض (۳). 


| ترجمه |علل الشرايع و عيون اخبار الرضا: مردى شامى از امي رالمؤمنين عليه الس لام پرسید: جزر و مد چیست؟ تربره تر 
ای به نام رومان به درياها گماشته شده است و چون دو كام در دريا قرار می دهد آب بالا می آيد و مد توليد می شود و 
نضقدة 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


ال عَنْ مُحَمَدٍ ب ٿن علی مَاجِيلَوَيه عَنْ عه محمد پن أبى لام عَنْ أخت 1 بن أبى عبد اله یقن عَنْ آییه عن خلف بن حا 
عَنْ آبی الْحسن العبیی عَنْ شلیمان بن مهران عَنْ باه ٿن ربعي عن ابن عّاس: نه یل عن ال و زر ال اد الله عر و جل 
وکل ملكا بقامُوس ابر فاذا وصح اوضع] رخلیه (۴) 


فيه فاض و ادا أَخْرَجَهُمَااه) غاض (۶). 
ص: ۳۹ 


.۲۰۱ فى المصدره الغواصین» مجمع البيان: ج 4 ص‎ .١ -١ 
؟- ۲. فى العيون: ملک من ملائكه الله عر و جل.‎ 

۳- ۳. العلل: ج ۲» ص ۲۴۰ و العيون: ج ۰۱ ص ۲۴۲. 
۴- ۴. فى المصدر: رجله. 

ه- ۵. فى المصدر: اخرجها. 


عم العلل: ج ۲« ص ۳۳ 


#* ترجمه ]علل الشرايع: از ابن عباس نقل شده است كه فرشته ای به نام رومان گماشته به درياها شده است و چون دو كام در 


دريا می گذارد» آب بالا می آيد و مد تشكيل می شود و چون آن ها را از آب بيرون می آورد» جزر به وجود می آيد. 


| ترجمه | 


بيان 


ثم قال أى زاد و نقص و هو فاعول من القمس انتهى و أقول اختلف الحكماء فى سبب المد و الجزر على أقوال شتى و ليس 
شىء منها مما يسمن أو يغنى من جوع أو يروى من عطش و ما ذكر فى الخبر أظهرها و أصحها عقلا أيضا و قد سمعت من 
بعض الثقات أنه قال إنى رأيت شيئا عظيما يمتد من الجو إلى البحر فيمتد ماؤه ثم إذا ذهب ذلك شرع فى الجزر(۱) و أما ما 
ذكره الحكماء فى ذلكك ففى رسائل إخوان الصفا أما عله هيجان البحار و ارتفاع مياهها و مدودها على سواحلها و شده تلاطم 
أمواجها و هبوب الرياح فى وقت هيجانها إلى الجهات فى أوقات مختلفه من الشتاء و الصيف و الربيع و الخريف و أوائل الشهور 
و أواخرها و ساعات الليل و النهار فهى من أجل أن مياهها إذا حميت من قرارها و سكنت و لطفت و تخلخلت و طلبت مكانا 
أوسع مما كان فيه فتدافعت بعض أجزائها بعضا إلى الجهات الخمس فوقا و شرقا و غربا و جنوبا و شمالا للاتساع فيكون فى 
الوقت الواحد على سواحلها أمواج مختلفه فى جهات مختلفه و أما عله هيجانها فى وقت دون وقت فهو بحسب تشكل الفلک و 
الكواكب و مطارح شعاعاتها على سطوح تلك البحار فى الآفاق و الأوتاد الأربعه و اتصالات القمر بها عند حلوله فى منازله 


الثمانيه و العشرين كما هو المذكور فى كتب أحكام النجوم و أما عله مدود بعض البحار فى وقت طلوعات القمر و مغيبه دون 
غيرها من البحار فهو من أجل أن تلكك البحار 


ص: ۳۰ 


-١‏ ۱. لو كان ما ادعى رؤيته مما یری بالحس لرآه کل من يسكن السواحل و لتواتر نقله فافهم» و يمكن أنه كان قد رأى شيئا 
من الابخره المتصاعده من بعيد مقارنا للمد فتوهم انه هو الذى يوجب المد و الأسباب الماديه لحصول الجزر و المد و سائر ما 
يحدث فى الأرض و البحار و الجو صارت اليوم ببركه العلوم التجربيه من الواضحات بل تكاد تكون بديهيه و لا ينافى ذلكك ما 
ذكر فى الروايات من استنادها إلى إراده اللّه تعالى أو أفعال الملائكه؛ فانها علل طوليه تنتهى بالأخره إلى من إليه المنتهی, و لا 
یخفی ان كثيرا من الروايات الوارده فى امثال هذه المعانى لم تسلم عن الدس و الوضع مضافا الى المناقشه فى شمول ادله حجيه 
الخبر الواحد لغير ما يتضمن بیان الاحكام الفرعيه. 


فى قرارها صخور صلبه و أحجار صلده فإذا أشرق القمر على سطح ذلك البحر وصلت مطارح شعاعاته إلى تلك الصخور و 
الأحجار التى فى قرارها ثم انعكست من هناك راجعه فسخنت تلك المياه و حمت و لطفت و طلبت مكانا أوسع و ارتفع إلى 
فوق و دفع بعضها بعضا إلى فوق و تموجت إلى سواحلها و فاضت على سطوحها و رجعت مياه تلكك الأنهار التى كانت تنصب 
إليها إلى خلف راجعه فلا زال ذلك دأبها ما دام القمر مرتفعا إلى وتد سمائه فإذا انتهی إلى هناك و أخذ ينحط سکن عند 
ذلكك غليان تلكك المياه و بردت و انضمت تلكك الأجزاء و غلظت فرجعت إلى قرارها و جرت الأنهار على عادتها فلا يزال ذلكك 
دأبها إلى أن يبلغ القمر إلى الأفق الغربى من تلك البحار ثم يبتدئ المد على عادته و هو فى الأفق الشرقى فلا يزال ذلكك دأبه 
حتى يبلغ القمر إلى وتد الأرض فينتهى المد من الرأس ثم إذا زال القمر من وتد الأرض أخذ المد راجعا إلى أن يبلغ القمر إلى 
أفقه الشرقى من الرأس فإن قيل لم لا يكون المد و الجزر عند طلوعات الشمس و إشرافاتها على سطح هذه البحار فقد بينا علل 
ذلك فى رساله العلل و المعلولات انتهى. 


و قال المسعودى فى مروج الذهب المدّ هو مضى الماء بسجيته و سنن جريه و الجزر هو رجوع الماء على ضد سنن مضيه و 


انعكاس ما يمضى عليه فى نهجه و هما يكونان فى البحر الحبشى )١(‏ 


الذى هو الصينى و الهندى و بحر البصره و فارس و ذلكك أن البحار على ثلاثه أصناف منها ما يأتى فيه الجزر و المد و يظهر 
ظهورا بينا و منها ما لا يتبين فيه الجزر و المد و يكون خفيا مستترا و منها ما لا يجزر ولا يمد و قد تنازع الناس فى علتهما فمنهم 
من ذهب إلى أن عله ذلك القمر لأنه مجانس للماء و هو يسخنه فيبسط و شبهوا ذلكك بالنار إذا سخنت ما فى القدر و أغلته و إن 
الماء يكون فيها على قدر النصف أو الثلثين فإذا غلى الماء انبسط فى القدر و ارتفع و تدافع حتى يفور فتتضاعف كميته فى 
الحس لأن من شرط الحراره أن تبسط الأجسام و من شرط 


ص: ۳۱ 


۱-۱. فى المصدر: و انكشاف ما مضى عليه فى هيجه و ذلكك كبحر الحبش .... 


البروده أن تضغطها(١)‏ 
و ذلك أن قعور البحار تحمى فتتولد فى أرضها(؟) 


عذوبه و تستحيل و تحمى كما يعرض ذلكك فى البلاليع و الآبار فإذا حمى ذلكك الماء انبسط و إذا انبسط زاد و إذا زاد دفع (۳) 


و بان عن قعره و احتاج إلى أكثر من وهدته و إن القمر إذا امتلأ أحمى الجو حميا شديدا فظهر زياده الماء فسمى ذلك المد 
الشهرى و قالت طائفه أخرى لو كان الجزر و المد بمنزله النار إذا أسخنت الماء الذى فى القدر و بسطته فيطلب أوسع منه فيفيض 


حتى إذا خلا 


قعره من الماء طلب الماء بعد خروجه منه عمق الأرض بطبعه فيرجع اضطرارا بمنزله رجوع ما يغلى من الماء فى المرجل و القمقم 
إذا فاض لكان بالشمس آشد سخونه و لو كانت الشمس عله مده لكان بدؤه مع بدء طلوع الشمس و الجزر عند غيبوبتها و زعم 
هؤلاء أن عله المد و الجزر الأبخره التى تتولد فى بطن الأرض فإنها لا تزال تتولد و تکثف و تكثر فتدفع حینثذ ماء هذا البحر 
لكثافتها فلا- تزال على ذلك حتى تنقص موادها من أسفل فإذا انقطعت موادها من أسفل تراجع الماء حینشذ إلى قعور البحر و 
كان الجزر من أجل ذلك و المد ليلا و نهارا و شتاء و صيفا و فى غيبوبه القمر و طلوعه و فى غيبوبه الشمس و طلوعها قالوا و 
هذا يدرك بحس اصرف لأنه لين ستكمل الجزر آخره ئى يبدو أول المد و لا يفتى 0 آخر المد تى يبدو أول الجزر 
كمه لا- یفتر تولد تلک البخارات حتی إذا خرجت تولد مکانها غیرها و فلك أذ البسر إذا غارت مياهه و رجعت إلى قعره 
تولدت تلكك الأبخره لمکان ما يتصل منها من الأرض بمائه فکلما عاد تولدت و كلما فاض تنفست (۷) 


ص: ۳۲ 


أف النصدى تضمها: 

۲- ۲. الأرض( خ). 

۳-۳. فى المصدر: و ذا زاد ارتفع فدفع. 
۴ ۴. فى المصدر: فطفا على سطحه. 

ف الخض را لخن 

عع فى النضدو: لا قي 


۷- لا. تنقصت( خ). 


و ذهب آخرون من أهل الديانات أن كل ما لا يعلم له فى الطبيعه مجرى و لا يوجد له فيها قباس فله فعل إلهى يدل على توحيد 
الله عز و جل و حكمته و لیس للمدّ و الجزر عله فى الطبيعه البته و لا قياس و قال آخرون ما هيجان ماء البحر إلا كهيجان بعض 
الطبائع فانک ترى صاحب الصفراء و صاحب الدم و غيرهما تهتاج طبيعته و تسكن و لذلك مواد تمدّها حالا بعد حال فإذا 


قويت هاجت ثم تسكن قلیلا- قليلا حتى تعود و ذهب طائفه إلى إبطال سائر ما وصفنا من القول و زعموا أن الهواء المطل على 
البحر يستحيل دائما فإذا استحال عظم ماء البحر و فار(۱) 


عند ذلكك فإذا فار فاض و إذا فاض فهو المد فعند ذلكك يستحيل ماؤه و یتفشی و استحال هواء فعاد(۲) إلى ما كان عليه و هو 
الجزر و هو دائم لا يفتر متصل مترادف متعاقب لأن الماء يستحيل هواء و الهواء يستحيل ماء و قد يجوز أن يكون ذلك عند 
امتلاء القمر أكثر لأن القمر إذا امتلاً استحال ماء أكثر مما كان يستحيل قبل ذلك و إنما القمر عله لكثره المد لا للمد نفسه لأنه 
قد يكون و القمر فى محاقه و المد و الجزر فى بحر فارس يكون على مطالع الفجر فى أغلب الأوقات و قد ذهب أكثر من أرباب 
السفن ممن يقطع هذا البحر و يختلف إلى جزائره أن المد و الجزر لا يكون فى معظم هذا البحر إلا مرتين فى السنه مره يمد فى 
شهور الصيف شرقا بالشمال سته أشهر فإذا كان ذلك طما الماء فى مشارق البحر و الصين و ما والى ذلك الصقع و مره يمد فى 
شهور الشتاء غربا بالجنوب سته أشهر و إذا كان ذلك طما الماء فى مغارب البحر و الجزر بالصين و قد يتحركك البحر بتحريكك 
الریاح فان الشمس إذا كانت فى الجهه الشماليه تحرك الهواء إلى الجهه الجنوبيه فلذلك تكون البحار فى جهه الجنوب فى 
الصيف لهبوب الشمال طاميه عاليه و تقل المياه فى جهه(۳) البحور الشماليه و كذلكك إذا كانت الشمس فى الجنوب و سار(۴) 
الهواء من الجنوب إلى جهه الشمال فسأل (2) معه ماء البحر من الجهه الجنوبيه إلى الجهه الشماليه 


ص: وض 


.١ -١‏ فى المصدر: و فاض عند ذلك» و إذا فاض البحر فهو المد. 
۲ ۲. فى المصدر: يتنفس فيستحيل هواء فیعود .... 

۳- ۳. فى المصدر: البحار. 

۴- ۴. فى المصدر: سال. 

۵- ۵. فى المصدر: سال. 


قلت المياه فى الجهه الجنوبيه و تنقل (۱) ماء البحر فى هذين الميلين أعنى فى جهه(۲) الشمال و الجنوب يسمى جزرا و مدا(۳) 


و ذلك أن مد الجنوب جزر الشمال و مد الشمال جزر الجنوب فان وافق القمر بعض الكواكب السياره فى أحد الميلين تزايد 
الفعلان و قوی الحر و اشتد لذلک (۴) 


انقلاب ماء البحر إلى الجهه المخالفه للجهه التی فیها الشمس و هذا رأى الکندی و أحمد بن الخصیب السرخسی فى ما حکی 
عنهما(۵) أن البحر یتح رك بتح رك الریاح (۶) 


انتهی. 


و جمله القول فيه أن نهر البصره و الأنهار المقاربه له یمد فى كل يوم و ليله مرتين و يدور ذلك فى الیوم و اللبله و لا بخص وقتا 
کطلوع الشمس و غروبها و ارتفاعها و انخفاضها و یسمی ذلك بالمد الیومی و یکون المد عند زیاده نور القمر آشد و یسمی 
ذلك بالمد الشهری و هذا المد یمکن استناده إلى القمر لکونه تابعا له فى الغالب بمعنی أنه يحصل فى أيام زياده نور القمر 
لکن الظاهر أنه لو كانت العله زياده نوره لكان هذا المد مقارنا لها أو بعدها بزمان يتم فيه فعل القمر و تأثيره فى البحر و الظاهر 
أنه ليس تابعا له بهذا المعنی و على تقدیر صحه استناده إليه فلا ریب فى بطلان ما جعله القائل الأول مناطا له من سخونه البحر 
يجوز العقل تأثير القمر فى المد لنوع من المناسبه و الارتباط بين نوره و بين الماء و إن لم نعلمها بخصوصها لکن یقدح فيه ما 
ذكرناه من عدم انضباط المقارنه(۷) و التأخر على الوجه المذ کور و آما المد الیومی فبطلان استناده إلى القمر واضح و استناده 


ص: ۳۴ 


.١-١‏ فى المصدر: ينتقل. 

۲- ۲. فى المصدر: جهتی. 

۳-۳ فى المصدر: و مدا شتویا. 

۴- ۴. فى المصدر: و اشتد لذلک سیلان الهواء فاشتد لذلک انقلاب ... 
ه- ه. فى المصدر: فى ما حكاه عنه. 

۶- ۶. مروج الذهب: ج ۱ ص ۶۸- ۷۰. 


۷-۷ أو( خ). 


إلى الكواكب على انفرادها أو بمشاركه القمر بعيد غايه البعد و كون الكواكب عللا له من حيث الحراره ظاهر الفساد و ما ذكره 
الطائفه الثانيه من أنه للأبخره الحادثه فى باطن الأرض فيرد عليه أن الأبخره الكثيره الكثيفه التى تفور البحر مع عظمته لخروجها 
لو اجتمعت و احتبست فى باطن الأرض ثم خرجت دفعه كما هو الظاهر من كلامه لزم انشقاق الأرض منها انشقاقا فاحشا ثم 
التئامها فى كل يوم و ليله لعله مما لا يرتاب أحد فى أنه خلاف الواقع ولا يظهر للعقل سبب لالتئام الأرض بعد الانشقاق و کون 


كل التثام مستندا إلى انشقاق حادث فى موضع آخر من الأسرض قريب من موضع الأول فى غايه البعد و لو خرجت تدريجا 
لاستلزمت غليانا و فورانا فى البحر دائما لا هذا النوع من الحركه و الامتلاء و هو واضح و ما ذكره الطائفه الثالثه من أنه كهيجان 
الطبائع فيرد عليه أنه لو كان المراد أنه و الطبائع تهيج بلا سبب فباطل و لو قيل بأن ذلک مقتضى الطبيعه فذلک مما لم يقل به 
أحد و لو أريد أنه بسبب و لو لم يكن معلوما لنا فذلكك مما لا ثمره له إذ الكلام فى خصوص السبب و ما ذكره الطائفه الرابعه 
من أنه للانقلاب فلا يظهر له وجه و لا ينطبق على تلك الخصوصيات فالأوجه أن يقال إنها بقدره الله و تدبيره و حكمته ما 
بتوسط الملک إن صح الخبر أو بما رأى المصلحه فيه من العلل و الأسباب فإنه تعالى المسبب لها و المقدر لأوقاتها و لم نکلف 
بالخوض فى عللها و إن أمكنت مدخليه بعض تلك الوجوه التى تقدم ذكرها و العالم بها هو المدبر لها و يكفينا ما ظهر لنا من 
منافعها و فوائدها. 


**|ترجمه آجزری گوید: «قاموس البحر» وسط آن و قسمت بز رگ آن. و در حديث ابن عباس كه «سئل عن المد و الجزر...» به 
همین معناست. سپس گفته يعنى كم و زياد شد. و گفته قاموس بر وزن فاعول از «القمس» كرفته شده است. من می گویم 
حكماء در سب جزر و مد چند قول دارند و سخن درستی ندارند و آنچه در خبر ذكر شده» درست تر و معتدل تر است. و من 
از یکی موثقین شنیدم که كفت چیز بزرگی را ديدم که از هوا به دريا کشیده می شد و آبش بالا می آمد و چون آن چیز می 
رفت» آب ته می كشيد و جزر می شد. اما آنچه که حکماء در رساله اخوان الصفا درباره آن گفته اند اين است: علت بالا 
آمدن آب دريا و کشش آن در ساحل و کولاک و باد آن در هر سو و هر وقت از زمستان و تابستان و بهار و پاییزه برای اين 
است که آب داغ می شود و باز می گردد و جای وسیع تری می خواهد و اجزای آن از هر سو که ينج سو (شرق و غرب و 
راست و چپ و بالا) می باشد همدیگر را هل می دهند و جابه جا می کنند و در ساحل موج های مختلف از هر جهت يديد 
می آیند. و اما کولاک های موسمی اثر تشکیل فلک و ستارگان است و پرتو آن ها در سطح دریا در آفاق و چهار جهت و 


اتصالات ماه بدان ها در بيست و هشت منزل خود چنان جه در کتب احکام نجوم ذكر شده است. 


و اما علت مذ برخی دریاها وقت بر آمدن ماه و نهان شدن آن به خصوص اين است که در انتهای آن ها سنكك سخت وجود 
دارد و هنگامی که ماه به آن ها می تابد و پرتو آن بر می گردد» ان ها را گرم و لطیف می کند و بالا می آورد و موج می 
كيرد و مد حاصل می شود و نهرهایی که در اين دریاها می ریزند» به عقب بر می گردند و بالا می روند و وضع آن ها تا ماه 
ميان آسمان است به همین شکل می باشد. و هنگامی كه فرو می آید. جوشش دریا آرام می گردد و سرد می شود و به محل 
نخست خود می روند و سطح آن پایینکشیده شده و نهرها در آن روان می شوند واين شیوه ادامه يبدا می کند تا ماه به افق 
غربی آن دریاها می رسد. و چون به افق شرقی باز می گردد» مد شروع می شود تا باز ماه بالای سر می رسد و چون فرو می 


آید» مد تمام می شود. 


سوالى كه در اين باره مطرح مى شود اين است که چرا پرتو خورشيد که به سطح درياها مى تابد»در جزر و مد اثرى ندارد؟ 
جوابى كه در اين باره داده می شود در رساله «علل و معلومات» بیان گردیده است. 


مسعودی در مروج الذهب آورده است: مد آن است که آب به عادت خود روان می باشد و جزر بر گشت آب بر خلاف شیوه 
خود است. اين جزر و مدّ در دربای حبشه؛ چین؛ هند» بصره و فارس می باشد. در مورد انواع دریاها نيز بايد كفت که دریاها 
بر سه گونه اند: برخى جزر و مدّ روشن و آشکار دارند و برخى جزر و مد نهانی دارند و برخى هیچ جزر و مدی ندارند و البته 
مردم در علت آن اختلادف دارند؛‌برخی آن را اثر ماه دانند» برای اين که با آب هم جنس است و آن را گرم و باز می کند و 
لذا آب بالا می آید مانند دیگی که تا نیمه يا ثلث آب دارد و هنگامی كه به جوش می آید پر می شود و مقدارش در حس 
بیشتر می شود زیرا حرارت هر جسمی را از هم باز می کند و با سرد شدن به هم فشرده می شود ته دریاها داغ و زمینش 
شيرين گشته و مستحیل می گردد و گرم می شود مانند چاله ها و چاه ها.و هنگامی که آب گرم شدء يهن می شود و زياد می 


گردد و اجزاش همدیگر را كنار می زنند و جهش می گیرند و لذا نیاز به جای بیشتری دارند. 


و چون ماه کامل روشن می شود گرمی سختی در جو يديد می آید و آب زياد می شود که در این صورت مد ماهانه صورت 
می گردد و گروهی بر این باورند که اگر مد و جزر بر اثر گرمی و سردی آب دریا باشد - مانند ديكك که می جوشد و بالا 
می آید و وقتی سرد می شود پایین می رود - بايد اثر خورشید در آن بیشتر باشد» چون گرمی آن زياد است. و بر این اساس 
بایستی مد با برآمدن خورشید آغاز و با غروبش جزر شروع شود در صورتی که چنین نیست. ایشان بر این باورند که علت 
جزر و مد بخاری است که در درون زمين به وجود می آید که پیوسته بر می آیند و با هم مخلوط می گردند و زياد می شوند 
و آب را بالا می آورند تا مايه آن ها از زیر آب کم می شود و از اثر ساقط می شوند و باز آب به جای خود بر می گردد. و از 
این رو جزر و مد در شب و روز و زمستان و تابستان و در نهانی ماه و بر آمدن آن» در نهانی خورشید و برآمدنش به وجود 


در این باره نيز گفته اند که اين فرایند به چشم دیده می شود زيرا پایان هر جزری آغاز مد و پایان هر مدی آغاز جزر است. 
برای آنکه اين بخارها پیوسته تولید می شوند و به جای هم می آیند برای آنکه چون آب دریاها وقتی به ته می نشینند بخار 


زمين را بر می آورند و هر كاه آب بر می گردد بخار يديد می آید و هنگامی که بالا می آید. بخار کم می شود. 


مردم دیندار در اين باره بر این باورند که هر امری که سبب طبیعی آن دانسته نمی شود» کار خدا است و دلیل بر یگانگی و 
حکمت او می باشد و جزر و مد علت طبیعی معلومی ندارد. برخی دیگر گفته اند جوشش آب دریا یک عارضه طبیعی است» 
مانند جوشش صفراء و خون در طبع آدمی که در هر حالی مايه ای دارند و هنگامی که نیرو می گیرد» جهش کرده و فرو می 


نشیند تا دوباره باز آید . 


گروهی دیگر همه آنچه گفته شد را نادرست می دانند و می گویند هراق روی دریا پیوسته به آب تبدیل می شود و به همین 
جهت است که سطح آب بالا می آید و می جوشد و مد تشکیل می شود و بر اثر جوشش آب تغییر يافته به هوا می رود و کم 
می گردد و فرو می نشیند و جزر رخ می دهد و این عمل پیوسته صورت می كيرد و به دنبال یکدیگرند. و در این راستا 


هميشه آب» هوا می شود و هواء آب می گردد و جه بسا اين پدیده هنگامی که ماه پر نور است بیشتر صورت می پذیرد» زیرا 


ماه پر نور» بيشتر هوا را تبديل آب می كند و ماه سبب فزونى مد است نه ايجاد مد زيرا مد در اوقات محاق ماه هم وجود دارد 
و جزر و مد درياى فارس بیشتر اوقات از سبيده دم است و بیشتر کشتیرانانی كه به اين دريا و جزيره هايش رفت و آمد دارند» 
بیان داشته اند كه جزر و مد در اين دريا دو بار در سال بیشتر رخ نمی دهد؛ یک بار در ماه هاى تابستان از شرق به شمال تا 
شش ماه و پس از آن كه آب در قسمت هاى شرقى اين دريا و درياى جين بالا می رود و یک بار هم در زمستان که مد از 
غرب به جنوب مى باشد تا شش ماه و يس از آن كه آب در قسمت هاى غربى دريا و جزيره هاى جين بالا مى رود.و جه بسا 
دريا به وسيله باد به حركت می آید. زيرا مانند خورشيد در سمت شمال می باشد. در اين حالت هوا به سوى جنوب می 
جرخد وازاين رو درياهاى جنوبى در تابستان ير آب مى شوند و بالا مى روند و جون هوا به جنوب سرازير مى شود و آب را 
با خود می برد» آب در شمال كم می شود. و وقتى خورشيد در جنوب است» هوا از جنوب به شمال سرازير می شود و آب 
هاى جنوبى را به شمال مى آورد و لذا آب در جنوب كم مى شود. براين اساس جا به جا شدن آب دريا در دو ميل كلى 


شمال و جنوب جزر و مد ناميده شده است و مد جنوب جزر شمال است و مد شمال جزر جنوب. 


و اگر یکی از ستاره های سیاره با ماه» در یکی از دو ميل موافق شود عمل مد و جزر سخت صورت می گردد و حرکت آب 
دریا به سمت مخالف. جای خورشید» سخت می شود. این نظر از کندی و احمد بن خطیب سرخسی بیان شده است که گفته 


اند: دریا با حرکت بادها به حركت در می آید . 


و خلاصه مطالب اين است که نهر بصره و نهرهاى نزديكك آن در هر روز و شب دو بار مد دارند و هميشه وابسته به طلو و 
غروب خورشيد و بالا و يايين بودنش نيست كه اين فرايند را مد روزانه می نامند و هنكام افزايش روشنی ماه سخت تر است و 
آن را مد ماهانه می گویند. و ممكن است وابسته به ماه باشد. چون بيشتر در بى آن است و هنكام افزايش روشنی ماه يديد می 


ايد. 


به نظر می رسد كه اگر اثر افزايش روشنى آن باشد» بايد به همراه آن يا يس از آن باشد كه ماه در دريا اثر کند» با اين كه با 
اين معنا در بى آن نمی باشد و بر فرض اين كه اثر ماه باشد» شکی در بطلان گفته نخست نيست که دليل آن را گرم شدن 
دريا با روشنى ماه كه هم جنس آن است و هم گرم شدن فضا را به آن وابسته دانسته است. البته بیان داشته اند روشنی ماه فضا 
و اجسام را سرد مى كند كه به تجربه اين مطلب اثبات شده است. 


جه بسا عقل روا می داند كه ماه به دليل ارتباطى كه ميان روشنى آن و آن است در مد اثر بگذارد» اكرجه وجه آن دانسته 
نشود» ولى باز هم بی اثرى مقارنه و تاخير در آن» اين احتمال را سست می كند و نادرست بودن ارتباط مد روزانه به ماه 
بيشتر به اثبات مى رسد و ارتباط آن به ستاركان به تنهايى يا به همراه ماه بسيار باور نكردنى است و تاثير گرمی اختران در آن 


بعيد به نظر مى رسد. 


قول دوم كه اثر بخارهاى درونى زمين است مورد اشكال می باشدء به اين جهت كه اگر بخارهاى بسيار و مخلوط به اندازه 
ای است كه دريايى به اين عظمت را به جوش می آورند و از درون زمين يكباره بر می آیند بايد در هر شبانه روزی شكاف 
هولناكى در زمين يديد آيد كه باز و بسته می شود. اين مطلبى است كه کسی شک در بطلان آن ندارد. چه اگر زمين 
شكاف بردارد» جه دليلى دارد كه بسته شود؟ و احتمال اين كه علتش شكاف در نزديكك آن است در نهايت بيُعد است و اگر 


بخار خرده خرده از زمين بر می آيدء بايد دريا پیوسته بجوشد نه اين كه به طرز جزر و مد پر و خالى كردد. 


قول سوم كه گفته اند اثر جهش طبایع اند ايرادى به آن وارد است و آن اينكه كه اگر طبايع بى سبب جهش داشته باشند كه 
باطل است و البته کسی نگفته است كه جهش ذاتى طبع است. اگر می گویند سبب نامعلومى دارد جوابى برای مسأله نیست؛ 
زيرا سؤال از سبب است و آنجه در قول جهارم آمده كه برای انقلاب خورشيد از شمال و جنوب است» وجهى ندارد و منطبق 


با خصوصيات جزر و مد نيست. 


قول صحيح در اين باره اين است كه گفته شود اثر قدرت و حكمت خدا به وسيله فرشته است» يا اينكه بیان شود اسباب 
نيستيم» كرجه ممكن است برخی وجوه ياد شده در آن اثر كنند و خدا كه عالم است آن را تدبير كند كه در اين صورت برای 


ما همان فهم بهره ها و سودهاى آن كافى است. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


الْخِصَالء عَنْ أبيه عَنْ سغد بْن عبد الله عَنْ أَخمَد بن هلال (۱) عَنْ عِيسى بن عبد اللهالهاشمی عَنْ أبيه عَنْ آبائه (5 


2 


قا 


2 م وى 


O‏ عليه وال E‏ هار اسر لفات و الیل و مَیِعانْ و جضان قاغرات الْمَاكٌ فى اند 


0 


ل یا و لآ خره 


ص: ۳۵ 
.١ -١‏ آحمد بن هلال أبو جعفر العبرتائی ضعیف جداء قال الشیخ فى التهذیب: ان آحمد بن هلال مشهور باللعنه و الغلق و روی 
الکشی عن ابی الحسن العسکری عليه السلام روایه تشتمل على لعنه و التبری منه کقوله عليه السلام« و نحن نبرأ إلى الله من ابن 


هلال لا جيه الوم لاسرا عفن 
۲-۲. فى الخصال: عن على عليه السلام. 


و الیل ال وسكاة مر و عيكاة ال (۱). 


** | ترجمه ]خصال: در روایتی از حضرت رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرمود: چهارنهر از بهشت هستند: 
فرات» نیل» سيحون و جیحون. فرات در دنیا و آخرت همان آب است. نيل عسل» سیحون نهر شراب و جیحون نهر شیر است. 
- . خصال: ۱۱۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


الفرات أفضل الأنهار بحسب الأخبار و قد أوردتها فى كتاب المزار و النيل بمصر معروف و سيحان و جيحان قال فى النهايه هما 
نهران بالعواصم عند المصيصه و الطرسوس و فى القاموس سيحان نهر بالشام و آخر بالبصره و سيحون نهر بما وراء النهر و نهر 
بالهند و قال جيحون نهر خوارزم و جيحان نهر بالشام و الروم معرب جهان انتهى و ذكر المولى عبد العلى البرجندى فى بعض 
رسائله أن نهر الفرات يخرج من جبال أرزن الروم (۲) 


ثم يسيل نحو المشرق إلى ملطيه ثم إلى سميساط حتى ينتهى إلى الكوفه ثم تمر حتى ينصب فى البطائح و قال النيل أفضل 
الأنهار لبعد منبعه و مروره على الأحجار و الحصيات و ليس فيه وحل و لا يخضر الحجر فيه كغيره و يمر من الجنوب إلى الشمال 
و هو سريع الجرى و زيادته فى أيام نقص سائر المياه و منبعه مواضع غير معموره فى جنوب خط الإستواء و لذا لم يعلم منبعه 
على التحقيق و نقل عن بعض حكماء اليونان أن ماءه يجتمع من عشره أنهار بين كل نهرين منها اثنان و عشرون فرسخا فتنصب 
تلكك الأنهار فى بحيره ثم منها يخرج نهر مصر متوجها إلى الشمال حتى ينتهى إلى مصر فإذا جازها و بلغ شنطوف انقسم قسمين 
ينصبان فى البحر و قال سيحان منبعه من موضع طوله ثمان و خمسون درجه و عرضه أربع و أربعون درجه و يمر فى بلاد الروم 
من الشمال إلى الجنوب إلى بلاد أرمن ثم إلى قرب مصيصه ثم يجتمع مع 


جيحان و ينصبان فى بحر الروم فيما بين أياس و طرسوس و نهر جيحان منبعه من موضع طوله ثمان و خمسون درجه و عرضه 
ست و أربعون درجه وهو قريب من نهر الفرات فى العظمه و يمر من الشمال إلى الجنوب بين جبال فى حدود الروم إلى أن يمر 
إلى شمال مصيصه و ينصب فى البحر انتهى. 


ثم اعلم أن هذه الروايه مرويه فى طرق المخالفين أيضا إلا أنه ليس فيها 
ص: ۳۶ 


.۱۱۷ الخصال:‎ .١ - ١ 


۲- ۲. آرزن روم( خ). 


فالفرات إلى آخر الخبر و اختلفوا فى تأويله قال الطيبى فى شرح المشكاه فى شرح هذا الخبر سيحان و جيحان غير سيحون و 
جیحون و همانهران عظیمان جدا و خص الأريعة لعذوبه مائها و کثره منافعها كأنهامن أنهار الجنه أو يراد أنها أربعه أثهان هی 
آصول آنهار الجنه سماها بأسامى الأنهار العظام من أعذب آنهار الدنیا و آفیدها على التشبیه فان ما فى الدنیا من المنافع فنموذات 
لما فى الآخره و كذا مضارها و قال القاضی معنی کونها من أنهار الجنه أن الایمان يعم بلادها و أن شاربیها صائره إليها و الأصح 
أنه على ظاهرها و أن لها ماده من الجنه و فى معالم التنزیل أنزلها الله تعالی من الجنه و استودعها الجبال لقوله تعالی اکن 
آقول المشبه فى الوجه الأول آنهار الدنیا و وجه الشبه العذوبه و الهضم و الب ركه و فى الثانی آنهار الجنه و وجهه الشهره و الفائده 
و العذوبه و فى الثالث وجهه المجاوره و الانتفاع انتهی و آقول ظاهر الخبر مع التتمه التی فى الخصال اشتراک الاسم و |نما 
سمیت بأسماء أنهار الجنه لفضلها و بر کتها و كثره الانتفاع بها و يحتمل أن یکون المعنی أن أصل هذه الأنهار و مادتها من الجنه 
فلما صارت فى الدنیا انقلبت ماء و لا ینافی ذلك معلومیه منابعها إذ یمکن أن یکون أول حدوئها بسبب ماء الجنه أو يصب فیها 
بحیث لا نعلم أو یکون المراد بالجنه جنه الدنیا كما مر فى کتاب المعاد و تجری من تحت الارض إلى تلك المنابع ثم بظهر 
منها و يؤيد تلك الوجوه فى الجمله 


ا لكاي بسند اوق عَنْ آبی عبد اه عليه السلام قَالَ: يدك فى ارات فی كل بوم دُفْقَاتٌ مِنَ الْجبّه(۱). 

و بسک خر رف إِلَى امیر الْمؤْمنِينَ وا الله یه قال: هركم هَذا غب ماء ارات يصب فب ميابان من میازیب الو( 
و عَنْ علی بن امین صَلَوَاتٌ الله هما قَالَ: اد ملكا يبط مِنّ السماءِ فى كل لیلّه مَعَهُ تاه نافیل مشک () 

من مشک ال قطرخها فی ارات و ما من تهر فی شرت اض و لا ربا أعْظم برک 

ص: ۳۷ 


.۳۸۸ الكافى: ۶ ص‎ .١ -١ 
.۳۸۸ ؟- ۲. الكافى: ۶ ص‎ 
المصدر: متا‎ 26 ۲-۳ 


و أما التأويل بكون أهلها و شاربيها صائرين إلى الجنه فهو فى خصوص الفرات ظاهر إذ أكثر القری و البلاد الواقعه عليه و بقربه 
من الإماميه و المحبين لأهل البيت عليهم السلام كما تشهد به التجربه 


ل ا ا 


ال أعداً يسك بِمَاء لفات ال اعا أَهلَ اییت. 


وق رَوَى این باشناده عَنْ آبی عبد الله عليه السلام كَالَ: م ما اخا 


2 


وَقَالَ عليه السلام: ما سُقِيَ أَهْلٌ الکوقه ماء رات ال لأر ما و قَالَ یب فيه میژابان من الجّه(1). 


2 


**|ترجمه ]به حسب اخباری که در کتاب مزار آورده ام» فرات برترین نهرها است. نيل در مصر معروف است. سبحون و 
جیحون را در نهایه گفته اند دو نهرند که در پایتخت ها نزد مصيّصه و طرسوس می باشد. و در قاموس گفته شده است که 
سیحان نام نهری در شام و دیگری در بصره است. و سیحون نهری در ماوراءالنهر و نهری در هند است. جیحون نهر خوارزم 


است و جیحان نهر شام و روم و معرب جهان است. 


بیرجندی در یک رساله اش گفته است که نهر فرات از كوه های ارزن روم سرچشمه می كيرد و به مشرق جاری می شود تا به 
ملطیه و آنگه سمیساط و در نهایت به کوفه می رسد و به دشت ها می ریزد. گفته شده است که نيل بهترین نهرها است» چون 
سرچشمه اش دور است و از روی سنگ ها و ریگ ها گذر می کند و گل و لای ندارد و سنگ در آن سبزه می روید. مانند 
دیگر نهرها و به تندى از جنوب به شمال می آید و افزایش آن هنگام کاستن آب های دیگر است و سرچشمه هايش در 


جنوب خط استوا و غير معمور است و از اين رو براساس تحقیق سرچشمه آن معلوم نیست 


یکی از حکمای یونان گفته است: نهری است که از پیوستن ده نهر فراهم می شود که ميان هر دوی آن ها بيست و دو فرسنگ 
فاصله است و همه در دریاچه ای می ریزند. و آن نهر رو به مصر می آید و به سمت شمال می گراید تا به مصر می رسد و 
چون از آن می گذرد» در «شنطوف» دو تيره می شود و به دریا می ریزد. و گفته شده است سرچشمه سیحان در طول پنجاه و 
هشت درجه و عرض چهل و چهار درجه است و از شمال به سوی جنوب به بلاد روم و ارمن گذر می کند تا نزدیک مصیصه 
و با جیحون همراه می شود و به دریای روم ميان اياس و طرسوس می ریزند. و سرچشمه نهر جیحان در طول پنجاه و هشت 
درجه و عرض چهل و شش درجه است و در بزرگی نزديكك به فرات است و از شمال به جنوب» در ميان كوه های مرز روم 


روان است تا به شمال مصیصه می گذرد و به دریا می ريزند. 


بايد دانسته شود که اين خبر از طریق عامه نیز رسیده است كه البته از «الفرات» تا آخر خبر در آن نیست و در تفسیرش اختلاف 
دارند. طیبی در شرح مشکاه گفته است: سيحان و جیحان جز سيحون و جیحون باشند و هر دو نهر بسیار بزرگی می باشند و 
ذکر خصوصیت آن ها به جهت سود بسیار آن ها است که مانند نهرهای بهشت می باشند. البته ممکن است مقصود اين باشد 
كه چهار نهر اصلی بهشت به نام اين نهرهای بز رگ و سودمند دنیا می باشد» زیرا سودهای دنیا و همچنان زیان های آن» نمونه 
سودهای سرای آخرت است. قاضی در اين باره گفته است: منظور از | ين که از نهرهای بهشت اند اين است که مردم آنجا همه 
ایمان می آورند و نوشنده هایشان به بهشت می روند. البته درست تر این است که گفته شود ظاهرشان منظور است و یک مايه 


بهث 5 دارند. در معالم التنزيل آمده است كه خدا آن ها را از بهشت فرو آورده و در كوه ها سپرده جون فرموده است. 
«فأْسشکناة» (آن را جا دادیم.] -. مومنون / ۱۹ - 


نظر ما در اين باره اين است که در وجه يكم شباهت با نهرهای دنيا از نظر گوارایی و خوش هضمی و برکت دارد و در وجه 
دوم» اين نهرها به نهرهای بهشت شباهت دارند. به عبارت دیگر از نظر شهرت» سود گوارایی به هم شباهت داده شده اند و 


در مورد وجه سوم نيز بايد كفت که وجه شباهت آن» مجاورت و سودبخشی است. 


نظر من اين است که ظاهر خبر با دنباله ای که در خصال است اش شتراكك نام دارد و اين ن ها هم برای فضل و برکت و پرسودی 
نام نهرهای بهشت اند.و جه بسا مقصود اين است که اصل اين نهرها از بهشت است و چون به دنیا می آمدند» آب نامیده 
شدند و سرچشمه داشتن آن ها با اين منافاتی ندارد. زیرا بسا كه ظهور نخست آن ها برای آب بهشت بوده يا آب بهشت در 
آن ها ريخته می شود يا مقصود از بهشت. دنیا است -چنان جه در «کتاب معاد» از نظر گذشت - و آب آن از زیر زمين به اين 


سرچشمه ها روان بوده و از آن ها پدیدار می شود. 


مویدی كه برای اين وجوه می توان بیان داشت» روایت است که مرحوم کلینی از امام صادق عليه الشلام روایت کرده است که 
«هر روز در فرات چند جهش از بهشت می ریزد.» و در روایت دیگری از اميرالمؤمنين عليه ال لام نقل کرده است که فرمود: 
۲ ۱ ۳ ۳ تست 
الشلام روایت شده است که «در هر شب فرشته ای از آسمان يايين می آید که سه مثقال مشک بهشت با خود دارد و آن را در 


فرات می ريزد و در شرق و غرب زمين نهری پر برکت تراز آن نیست.» - . کافی ۶ : ۳۸۹ - 


در مورد اينكه گفته می شود اهل اين انهار و نوشنده هاشان به بهشت می روند نيز بايد كفت که در خصوص فرات روشن 
استء زيرا بیشتر مردم اطراف آن شيعه و دوست خاندان پیغمبرند»چنان جه آزموده شده است. مرحوم کلینی از امام صادق 
عليه الہ لام روایت کرده است که «گمان نمی كنم کسی را با آب فرات كام بردارند» مگر اين ن که خاندان ما را دوست داشته 
باشد.» و همچنین فرمودند: «اهل کوفه را با فرات سيراب نکردند. مگر به دلیل امری خاص» و فرمود: «دو ناودان از بهشت در 


آن ريخته می شود.) 


* | ترجمه | 
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اقول 


قوله عليه السلام لأمر ما أى لرسوخ ولايه أهل البيت علیهم السلام فى قلوب أهلها و عَنْ أمبر امین ضلواث الب 


37 آهل الكوقه لو كوا دم بِماءِ الْفرَاتِ لَكانُوا لا شیعه(۳). 
و آما الأنهار الثلاثه الأخرى فلم أر لها فى غير هذا الخبر فضلا بل 


عدو ج 


رَوَى الاين 2 عَنْ آمیر الْمَؤْنِينَ عليه السام أنه قار ل: ما نيل مضر یمیت الب (۴). 


| تر جمه |منظور از «امرى خاص» رسوح ولایت اهل بيت در دل آنان است. و از امیرالممنین علبه ال لام روایت شده است 
كه «اگر مردم كوفه با آب فرات كام نوزادان خود را بردارند» شيعيان ما می باشند.» -. كافى ۶: ۳۸۶ - 


البته برای سه نهر دیگر در این خبر فضيلتى ندیدم» بلكه كلينى در كافى از اميرالمؤمنين عليه الشلام روايت كرده است که «آب 


رود نيل در مصرء دل را می میراند.» -. كافى ۶: ۳۶۱ - 
* | تر جمه ] 


«f» 


عم 


الد الْمشُونُ عَنِ ان عباس عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: رل اله ین اجه ایض نس أنار ییون و و نهر 
لهند و جیخون و هو تهر بل و جل و ارات و هُما نها رای و اليل و هو هر بضر انرا لله من ين واه ِن عون ال 
من امل ترجه بن رجات علی جناحن عبرائیل فاش مَؤْدَعَهَا اج ال و ایا فى الْأَرْض و جعلها ماع لاس فى ا 
معاي هم ملک وله و اذا من الماءِ ماء در اث کا فى الْأوْض (۵) فا کان ند خزوج تأمجوج و مأمجوج أزء الله 
جنل فرق من الَدْضٍ رن و الم كله وال نْ ركن ابیت و مَقَام 6 وات توسى يتا فی و كل انها ادس 
رفع کل وک إلى السَمَاء ملک وله تعالی و و علی ذهاب به ۾ لَقَادرُونَ ادا ر فحت کله ۳۳ من اض 1 له خر 
الا واا 


ص ناف 


ص: ۳/۸ 


.۳۸۹ الکافی: ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۳۸۸ الکافی: ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۸۹ الکافی: ج ۶ ص‎ .۳ ۳ 
.۳۹۱ الکافی: ج ۶ ص‎ .۴ -۴ 
.۱۹ المومنون:‎ .۵ -۵ 


۶- ۶ الدّر المنئور: ج ۵» ص ۸ 


**[ترجمه ]الدّر المنشور: از پیفمبر صلی الله عليه و آله روايت شده است كه فرمود: خدا ينج نهر از بهشت به زمين فرو مى 
آورد: سیحون» نهر هند» جیحون, نهر بلخ. دجله و فرات دو نهر در عراق و نيل نهر مصر است. خدا آن ها را از یک چشمه ای 
در پایین ترين درجه های بهشت بر دو بال جبرئیل فرو آورد و در كوه ها سيرد که برای زند گی مردم بسیار سودمند است. -. 
الذر المنثور ۵: ۸-و يه همین جهت خداوند در قرآن كريم فرموده است: بر انا من الگماء ماء بقدر که فى الَْرْضِ) -. 
مومنون /۱۸- [و از آسمان, ابی به اندازه [معین ] فرود آوردیم» و آن را در زمین جای دادیم ) چون هنگام خروج پاجوج و 
مأجوج» خدا جبرئيل را می فرستد تا از زمين قرآن و همه دانش و حجرالاسود و مقام ابراهيم و تابوت موسی و هر جه دارد و 


واج توراه ا ان بل می برد 


و به همین جهت خداوند متعال فرموده است: بو ای ذهاب به لَقَادِرُونَ.) [و ما برای از بین بردن آن مسلماً تواناييم.1 و چون 


اين چیزها از زمين بالا روند» اهل زمين خبر دنیا و دیگر سرا را از دست دهند. 
| تر جمه | 
«A»‏ 


هلا تاثا و علی الله تیا لابعه و تراق الطب كما مر فى کاب الکن و اتی إِلَى قله لَه العام سرحو لکم الْمَاه عدو 


يكم و بوخ لاح لمعاشكه و بخ سا لکثوه أموالكة. 


**[ترجمه ]شرح نهج البلاغه ابن میثم: هنگامی كه امیرالممنین عليه انلام از جنگ جمل فارغ شد. برای مردم خطبه ای 
غوائك کر وا بدا را نای که و سای ردو و مق على الله داهو آ0 د د فسوی رات ره ورن د 
و مسلمان آمرزش خواست. آنگه فرمود: ای مردم بصره! ای مردم سرزمین انقلاب! که سه بار بر اهلش منقلب گشته ايد و خدا 
چهارم را به خير گذراند. و خطبه را چنان جه که در «کتاب فتن» گذشت ادامه داد و گفت: برای بهسازی زند گی شما آب را 


بامداد و شام مسخر شما کرده است و دریا را وسیله فزونی اموال شما نموده است. 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام الماء يغدو عليكم و يروح إشاره إلى المد و الجزر و قوله صلاحا لمعاشكم إلى فائدتهما إذ لو كان الماء دائما 
على حد النقصان و لم يصل إلى حد المد لما سقى زروعهم و نخيلهم و لو كان دائما على حد الزياده لغرقت أراضيهم بأنهارهم 
و فى نقص الأنهار بعد زيادتها فائده أخرى هی غسل الأقذار و |زاله الخبائث عن شطوطها و ربما كان فيهما فوائد آخری 


كتأثيرهما فى حر كه السفن و نحو ذلک. 


*[ترجمه |منظور از اين جمله كه فرمود ١‏ «الماء يغدو عليكم و یروح.»( آب بر شما بام و شام كند) اشاره به مد و جزر است و 
ا ee‏ 
سيراب نمی شدند. و اگر هميشه زياد بود» زمين هاى آن ها غرق می شد. و در كم و زياد آب سود دیگری است كه می توان 
به شستن يليدى ها و ازاله خبائث از كناره نهرها اشاره كرد و جه بسا در سودهاى دیگر همانند حركت كشتى ها و مانند آن اثر 


داشته باشند. 
* | ترجمه ] 
»$« 


إِعْلَامُ الْوَرَىء بإ كاده عن الكك: 
السَرّاجٍ عَنْ دَاوْدَ بن یمان الْكسَائْى (۱) 


ن اض ڪابه عن اځ بن محمد ن حَالِدٍ عَنْ يبه عَنْ عبد الل : ن الْقَاسِم عَنْ ان 


عَنْ أبى الطفییل شال: سَأَلَ فى أَوّلِ لاه مر يَهُودِىٌ من أَوْلَادٍ هَارُونَ مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَنْ أَوَلِ طره قطرث علی وجه 
الأذض (0۲ 


ب لالس 
فیس و یش مو کی 


۴ 


سا تل ع د اب E‏ 


52 


تم فتقولون 


ص: ۳۹ 


۱-۱. فى المصدر: الکنانی. 

۲- ۲. فى المصدر: أى قطره هی؟. 
۳-۳ فى المصدر: أى عين هی؟. 

۴- ۴. فى المصدر: ای شجره هی؟. 


یی تاه تیوقت علا موی وق و مهما الو لیخ فرط فیهافعیی وکا ماه دیب نالا حي و ام 


2 
2 


َتَقُولُونَ اول د جر ار علی وجه ال ض اش یی کانث مها فی وح و لیس کذلکه و لها اه اتی قبطث (۱) 


۳۹ 


3 ت 2 


نَ له و ى اجه و منیا فرع كل ما رى من أثواع ال ال مد" فت و اللہ الى لا 1 إلا هو ای اد میا فی کلب 
آبی هَارُونَ عليه السلام کتابه(۲) 


ا لاء عمّی مُوسَى عليه السلام (۳). 


**| ترجمه |إعلام الورى: در آغاز خلافت عمر يكك يهودى از نزاد هارون از امي رالمؤمنين عليه الس لام از نخست قطره ای که بر 


زمين چکیده و از نخستين چشمه ای كه بر زمين روان شده و از اولين درختى كه بر آن جنبيده است يرسيد. 


فرمود: ای هارون زاده! شما می گویید نخستین قطره ای که بر زمين چکید. آن وقتی بود که یکی از دو پسر آدم دیگری را 
کشت که البته این چنین نیست. اولین قطره هنكام حيض حواء و پیش از آن که پسرها را بزاید بود. شما می گویید: نخستین 
چشمه ای که بر زميق روان شد چشمه ای است که در بیت المقدس است. این نیز غلط است. چرا که اولبق چشمه زند گانی 
است که موسی و جوانش به همراه ماهی شور خود بر سر آن رسیدند و ماهی در آن افتاده و زنده شد. اين آب به هیچ مرده 
نمی رسد مگر آنکه زنده شود. و اينکه شما می گویید اولین درختی که بر زمين رویبد درختی بود که کشتی نوح از آن 
ساخته شد درست نيست چرا که اولین درخت نخلی بود كه از بهشت فرود آمد و آن خرمای عجوه بود و از ان انواع نخلها 
بلك أده بسن او کته بله به خدای واحدی که هیچ معبودی جز او نیست راست گفتی و من اینها را در کتاب پدرم هارون 


که به کتابت وی و املای عمویم موسی می‌باشد می بینم. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


۳ لحر کچ تخ الغطا رو 
نما اي نآ بت ان تنب د اله عليه اس ۳3 ا ریق أخبرى عن ول خر 


ِ 


بت 


و اس 


بث على وج اَْوْض و عَنْ أل عَين تبث علی وجه لض و عَنْ َو عجر وضع علی وجه الأزض نَل امير لین عليه 
السلام نا مج نت على وجه لض ان یو عون نها ال وه و کدی او نما هی النَخْلَهُ م ی موه قبط بها آم 


2 6 


عليه السلام معا الله فوس ها و أضول اَل كله ما أا اول عن لبت علی وجو از ض فان الهو يد n‏ 
یی ب یب یس و تخت عبر و كدَّبُوا هی عَینْ لاه ای ما هی للها ا کان اضر على مُقَّدَّمَهِ ذى 


2 


افر 7 فطات فطل عَيْنَ الاه فو وق اد عليه السلام و شرب مالغ كاذو القن و ًا أل عجر وضدع عَلَى وجه 


لض تا او باغ موق آله الجر اذى ب بییت امیس و کدَیُوا إِنّما و ابر سود عبط به آدَم عليه السلام مه ته من الکله 


فَوَضَعَهُ فى الؤكن و اس سوه و کان مد بياضاً من الج فا شود من خطابا بَنِى دم 


#۹ 


۱- ۱. ف المصدر: اهبطت. 
۲- ۲. كتابته بيده( خ). 


۳ ۳. إعلام الوری: ۳۶۸. 


|[ ترجمه ]| كمال الدين: از امام صادق عليه الم لام مانند اين روايت را آورده استء البته به جز گفته يهودىء اين را بیان كرده 
است که گفت: به من از نخستين درختى كه بر زمين روييده و از نخستين چشمه ای که بر زمين روان شده و از نخستين سنگی 
که بر زمين نهاده شده است خبر بده. اميرالمؤمنين عليه السّد لام فرمود: نخستین درختی که بر زمين روییده» به پندار يهود زیتون 
است و البته این دروغ است. چرا که آن نخله عجوه است که آدم عليه الم لام از بهشت با خود آورد و در زمين کشت و اصل 
همه نخله ها است. نخستین چشمه ای که بر زمین روان شد هود فکر می کد چشمه بیت المقدس زیر سنگ است. این را نیز 
دروغ گفته اندءجرا كه آن چشمه زند گانی است که کسی به آن نمی رسد مگر آنکه زنده ماند. و خضر در پیش قراول 
ذوالقرنین بود که چشمه زند گانی را می جست و خضر آن را یافت و از آن نوشید و ذوالقرنین آن را نیافت. و نخستین سنگی 
که بر زمين نهاده شده است. يهود پندارد كه سنگ بيت المقدس است و دروغ می گویند. همانا آن حجرالاسوداست که آدم 
عليه الشلام آن را با خود از بهشت آورد و بر رکن نهاد و مردمش تب رک می جویند.(این سنكك) سپیدتر از برف بود و که البته 


از گناهان و معاصی آدمیزاده سياه شد. 

**| ترجمه | 

أقول 

الخبران طويلان أوردتهما بأسانيدهما فى باب نص أمير المؤمنين عليه السلام على الاثنى عشر عليهم السلام فى المجلد التاسع. 
كتاب الأقاليم و البلدان و الأنهار للفرات فضائل كثيره. 


**| ترجمه آنظر ما در اين باره اين است که هر دو خبر طولانى هستند و من با سندهايشان در «باب نص اميرالمؤمنين بر دوازده 
امام عليهم الس لام» در جلد نهم آن ها را آورده ام و بايد اضافه كرد كه در «كتاب اقاليم و بلدان و انهار» براى فرات فضائل 


بسيارى آمده است. 

| ترجمه ] 

«A» 

ژوی: أن ره من آلهار اجه يحون و جیخون و اليل و ارات 

«ع[تر جمه آروایت است که چهار نهر از بهشت هستند: سیحون» جیحون, ثيل و فرات. 
** | ترجمه ] 

«» 


وَعَنْ عَلِىّ عليه السلام قَالَ: يا هل الكوقَه هر کم هذا ينْصَبٌ إِلَيه میزانان مق اه 


* | ترجمه ]از على عليه الشلام روايت شده است كه: ای مردم كوفه! دراين نهر شماء دو ناودان از بهشت مى ريزد . 
| ترجمه ] 


«1+» 


0 


و وی عَنْ جففر الصاوت عليه السلام: ی ام 
فيه من ابر که لَصَرَبُوا علی عافتیه اباب ما انعمس فيه ذو عَاهَهِ إ رئ 


| ترجمه ]در مورد امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه از آب فرات نوشید و فزونى خواست و خدا را سياس كفت و 
فرمود: جه بركت فراوانى دارد. اگر مردم بركتش را می دانستند» بر دو كناره اش جادر می زدند. و در آن دردمندى فرو نرود؛ 
مگر ای ين كه بهبود يابد. 


وازسدّى روایت شده است که در زمان عمر فرات بالا آمد و انار بزرگی چون انار دانه بيرون انداخت و عمر به مسلمانان 


گفت آن را سان خود پخش کنند. ایشان معتقد بودند که آن انار از بيشت است. 
* | تر جمه | 


«1» 


2 


UU‏ اللو صلی اه علیه و آله: ال مود * ج مِنّ الْجَنّهِ و لو الَمسم فيه حِينَ يرج لَوَجَدْنُمْ من ورقها. 


واي و لح ع راك مدو كان معان تار را البشز فيه طانز مکرم یه نما ۱ كيرا و عجرّا عن 
یام ریما بج خی لیھک ا َر انِ تن فراخهعرا قیخمانهتا علی ظهورهتا ِلَى مَكانٍ عصدین و بیان لها شا و 
ات لژ ای اا خن هت ان ها کل 


| ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نيل از بهشت می جوشد و اگر از در سرچشمه آن نگاه کنید» ب رگ بهشت 
را در آن به دست می آورید. و به نقل از کتاب عجایب الاخبار در وصف برخی دریاها گفته اند: در اين دریا پرنده ای است 
که يدر و مادر را ارجمند می دارند و وقتی بير می شوند و نمی توانند خود را اداره کنند» دو تا از جوجه های آن ها می آیند 
و آن ها را به دوش خود به جای محکمی می برند و برایشان آشیانه ای می سازند و توشه و آب به آن ها می رسانند تا 
بمیرنند» و اگر یکی از جوجه ها پیش از آن ها بميرد» جوجه دیگرشان می آیند و همین کار را انجام می دهند و همچنین 


قود اها ابو ات 


** | ترجمه | 


۰۳ 


قوب الاستاده عن السّنْدِىٌ بن مُحَمَّدٍ عَنْ أبى البختری عَنْ جغفر عَنْ أبيه (۱) علیهم السلام قال: یر مِنْهُمَا الولو 
مِنْ مَاءِ السَّمَاءِ و من مَاء البخر فاذا مفطرت ففتَحت (۲) 


ضا واه فى البخر يقح فيها من تا لطر 
ص: ۴١‏ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن على عليه السلام. 
۲- ۲. فى المصدر: فتحت. 


و اجان 


شقان اللؤلوة الشغیر؛ يق اف القخدو و اوه الكيدة يق اط الکییره(۱). 


#*[تر جمه ]قرب الإسناد: روايت شده است كه: ١بَحْرُحٌ‏ مهما الللۇ و الْمَوْجان. از هر دو [دريا] مرواريد و مرجان برآید.) -. 
الرحمن / 731 - يعنى از آب آسمان و از آب دریا چون بارد. صدف هادر دربا دهن كشايند وآب باران در آن ها ريزد و 


لول خرد از قطره خرد است و لول درشت از قطره درشت. 
* | تر جمه | 
»¥« 


کاب لاهن یه عَنِ الْحَنٍ بن یل (۲) عَنْ مراب مُوسرى عَنٍ الْجامُورَانَِ عن ان بْنِ على بن أبى حفر عَنْ أبيه 
عن أبى بعد ير عَنْ أبى عد له عليه السلام قَالَ: هران مُؤْمِنَانِ و تَهرَان کافران نَهْرَانِ کافران نهر بل و جه و العوسان فل مضه 


و ارات E‏ لاد کم اه ارات 
ترجمه ]| کامل الزیاره: از امام صادق عليه الس لام روایت شده است که فرمود: دو نهر مومن و دو نهر کافر می باشند. دو نهر 
کافر عبارتند از نهر بلخ و دجله و دو نهر مؤمن نیز نيل مصر و فرات می باشند. فرزندان خود را با آب فرات كام بردارید. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فى النهايه فيه نهران مؤمنان و نهران كافران أما المؤمنان فالنيل و الفرات و أما الكافران فدجله و نهر بلخ جعلهما 
مؤمنين على التشبيه لأنهما يفيضان على الأرض فيسقيان الحرث بلا مثونه و جعل الآخرين كافرين لأنهما لا يسقيان و لا ينتفع 
بهما إلا بمئونه و كلفه فهذان فى الخير و النفع كالمؤمنين و هذان فى قله النفع كالكافرين انتهى و أقول ربما يومئ التفريع بقوله 
فحنكوا إلى أن المراد أن للأولين مدخلا فى الإيمان و للآخرين (۳) 

فى الكفر و هو فى الفرات ظاهر كما عرفت و أما فى النيل فلعل شقاوه أهله لسوء تربه مصر كما ورد فى الأخبار فلو جرى فى 
غيره لم يكن كذ لكك و نهر بلخ هو نهر جيحون و قال البرجندى و يخرج عموده من حدود بدخشان من موضع طوله أربع و 
تسعون درجه و عرضه سبع و ثلاثون درجه ثم يجتمع معه أنهار كثيره و يذهب إلى جهه المغرب و الشمال إلى حدود بلخ ثم 
يجاوزه إلى ترمد ثم يذهب إلى المغرب و الجنوب إلى ولايه زم (۴) 


و طوله تسع و ثمانون درجه و عرضه سبع و ثلاثون ثم يمر إلى المغرب و الشمال إلى موضع 
ص: ۴۲ 


۱- ۱. قرب الاسناد: ۸۵ 


۲- ۲. بفتح الميم و تشديد التاء المثناه من فوق و سکون الياء المثناه من تحت على ما ضبطه العلامه فى الخلاصه و الإيضاح» و 
حكى عن ابن داود ضم الميم و فتح التاء المشدده. قال النجاشی الحسن بن متيل وجه من وجوه أصحابنا كثير الحديث» و صحح 
العلامه حديثه» و تصحيح حديثه لا بقصر عن توثيقه. 

*- ۳. الأخيرين( خ). 

۴- ۴. بفتح الزاى و تشديد المیم بليده على طريق جيحون بين ترمذ و آمل( مراصد الاطلاع). 


طوله ثمان و ثمانون درجه و عرضه تسع و ثلاثون ثم يمر إلى أن ينصب (۱) 
فى بحيره خوارزم و نهر دجله مشهور و يخرج من بلاد الروم من شمال ميارقين (۲) 


من تحت حصار ذی القرنین و يذهب من جهه الشمال و المغرب إلى جهه الجنوب و المشرق و يمر بمدینه آمد و الموصل و 


سرمن رأى و بغداد ثم إلى واسط ثم پنصب فى بحر فارس. 


**| ترجمه آجزری در نهایه در ذيل حدیثی آورده است که دو نهر مؤمن و دو نهر کافرند: دو مؤمن عبارتند از نيل و فرات و 
دو کافر دجله و نهر بلخ می باشند. اين دو را به اين جهت به مومن تشبیه کرده اند که چون خود به خود و بی رنج بر زمين 
روان می شوند و زراعت را سيراب کنند. و آن دو را کافر دانسته اند برای آنکه جز با رنج و زحمت سيراب نمی کنند و اين 


دو در خير و رحمت همچون دو مؤمن می باشند و آن دو در کم سودی مانند کافر هستند. 
مولف: 


جه بسا اين که فرمود «کام بردارید» اشاره به اين دارد که در ایمان و کفر اثری می گذارند که اين مطلب در فرات روشن 
است و اما در نيل مصر بسا شقاوت مردمش بر اثر خاک آن باشد که بد است.چنان جه در اخبار رسیده و اگر در غير اين 


مکان جریان داشت اين چنین نبود. 


نهر بلخ همان جیحون است. بیرجندی گفته است: مايه اش از حدود بدخشان است. در طول نود و نه درجه و عرض سی و 
هفت درجه. سپس نهرهای بسیاری با آن گرد می شوند و به سمت مغرب و شمال تا حدود بلخ می رود و از آن می گذرد تا 
ترمد و آنگه به مغرب و جنوب تا ولایت زمَّ در طول هشتاد و نه درجه و عرض سی و هفت درجه می رود. سپس به همان سو 
می رود تا جایی که هشتاد و هشت درجه طول و سی و نه درجه عرض دارد. سپس از آن می گذرد تا اینکه به دریاچه 
خوارزم می ریزد و به نهر دجله مشهور است و سرچشمه آن از میافارقین زیر دو دژ ذوالقرنین است و از شمال غربی به جنوب 


می رود و به شهر «آمد» می گذرد و به شهر موصلء سامرا و بغداد سپس به واسطه ای به دریای فارس می ريزد. 


ترجمه ]عیاشی: از یکی از دو امام علیهما الشلام نقل کرده است هنگامی كه خداوند متعال فرمود: «یا أَرْض ابلعی ماء کک و 


يا سَماء آقلعی» - . هود / ۴۴ - [و گفته شد: «ای زمین! آب خود را فرو بر و ای آسمان؛ [ازباران] خودداری کن] فوم کت 


من فرمانبرم تنها آب خودم را فرو می دهم و نبايدم آب آسمان را هم فرو کشم» و آب خود را فرو كشيد و آب آسمانى به جا 


ماند و درياى گرد زمين شد. 
* | ترجمه | 


«۵» 


وا ع ل هو 


عن أ عد ال عليه السلام قال م ل E‏ 
و مهراد و تهر بل كما قث أو شقی منامام و ار لیف بالدني. 


#*[تر جمه ‏ کافی: از امام صادق عليه الشلام روایت شده است که فرمود: جبرئیل با پایش ينج نهر را کند و زبانه آب به دنبالش 
می رفت؛ که عبارتند از فرات» دجله» نيل مصر» مهران و نهر بلخ. هر جه را آبیاری می کنند از آن ها آبیاری می شود. از امام 


عليه الشلام روایت شده است: و هم دریای دور دنيا. -. کافی ۱: ۴*۹ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


قال البرجندى نهر مهران هو نهر السند يمر آولا-فی ناحيه ملتان ثم يميل إلى الجنوب و يمر بالمنصوره ثم يمر حتى ينصب فى 
بحر ديبل من جانب المشرق و هو نهر عظيم و ماؤه فى غايه العذوبه و شبيه بنيل مصر و يكون فيه التمساح كالنيل و قيل إذا 
وصل إلى موضع طوله مائه و سبع درجات و عرضه ثلاث و عشرون درجه ينقسم إلى شعبتين ينصب إحداهما فى بحر الهند و 
الأخرى تمر و تنصب فيه بعد مسافه أيضا فما سقت أى بأنفسها أو سقى منها أى سقى الناس منها و هذا الخبر رواه فى الفقيه 
بسند صحيح عن أبى البخترى (۴) 


و زاد فی آخره 


ص: ۴۳۳ 


.١ -١‏ فى أكثر النسخ: يصب. 

۲- ۲. كذاء و الظاهر أنه مصحفه ميافارقين» اسم مدينه ببلاد الروم. 
۳ ۳. الکافی: ج ۰۱ ص ۴۰۹. 

۴ ۴ الفقیه: ۱۵۹. 


وهو أفسبكون و لعله من الصدوق فصار سببا للإشكال لأن أفسبكون معرب آبسکون و هو بحر الخزر و يقال له بحر جرجان و 
بحر طبرستان و بحر مازندران و طوله ثمانمائه ميل و عرضه ستمائه ميل و ينصب فيه أنهار كثيره منها نهر آتل (۱) و هذا البحر 
غير محيط بالدنيا بل محاط بالأرض من جميع الجوانب و لا يتصل بالمحيط و لعله إنما تكلف ذلك لأنه لا بحصل من المحيط 
شى ء و هو غير مسلم و قرأ بعض الأفاضل المطيف بضم الميم و سكون الطاء و فتح الياء اسم مفعول أو اسم المكان من الطواف 
ولا يخفى ضعفه فإن اسم المفعول منه مطاف بالضم أو مطوف و اسم المكان كالأول أو مطاف بالفتح و ربما يقرأ مطيف 
بتشديد الياء المفتوحه و هو أيضا غير مستقيم لأنه بالمعنى المشهور واوى فالمفعول من باب التفعيل مطوّف و أيضا كان ينبغى 
أن يقال المطيف به الدنيا نعم قال فى القاموس طیّف تطبیفا و طوف أكثر الطواف انتهى لكن حمله على هذا أيضا يحتاج إلى 
تكلف شديد و ما فى الكافى أظهر و أصوب و المعنى أن البحر المحيط بالدنيا أيضا للإمام عليه السلام. 


**[ترجمه إبير جندى گفته است: مهران نهر سند از ناحيه ملتان است. اول از ناحيه ملتان گذر می كند و به جنوب منحرف می 
شود و به منصوره مى گذرد تا اينكه به درياى «ديبل» مى ريزد و آن رود بزرگی است و آب بسيار گوارا چون نيل مصر و 
نهنگ هم دارد. و گفته اند چون به طول يكصد و هفت درجه و عرض بيست و سه درجه می رسيد دو شعبه می شود؛ یکی به 
درياى هند می ريزد و دیگری پیش می رود و يس از مسافتى به درياى هند می ريزد. اين خبر در كتاب من لا يحضره الفقيه از 
ابی بختری روايت شده است که به آخرش افزوده است كه آن «افسیکون» است و شايد از خود صدوق است و مايه اشكال 
شده است. چون معرب «آبسکون» دربای خزر است و آن را دریای گرگان و دریای طبرستان و مازندران هم می گویند. به 
طول هشتصد و پهنای ششصد میل» که رودهای بسیاری در آن می ریزد» مانند رود آتل (آمل). اين دریا گرد جهان نيست» 
بلکه گردش زمین است از هر سو و به بحر محيط پیوسته نیست و شاید آن را چنین تفسیر کرده برای آنکه از محیط چیزی به 


دست نمی آید و آن هم مسلم نیست. 


یکی از افاضل «مطیف» را بر وزن «مفحم» خوانده است که اسم مفعول یا اسم مکان از «طواف» می باشد. یعنی احاطه شده؛ 
ولی نظر ضعیفی است» چون اسم مفعولش مطاف يا مطوف است يا مطاف به فتح میم و بسا «مطیف» به تشدید ياء خوانده اند» 
یعنی فتحه دار و آن هم درست نمی باشد. باب تفعیل آن طواف و اسم مفعولش مطوّف آمده و بايد «مطيف به الدنيا» گفته 
شود. آری در قابوس «طيئف» به معنی طوف آمده است» ولی حملش به اين معنی هم سخت است و لذا آنچه در کافی آمده 


بهتر است و مقصود اين است که دریای گرد دنیا هم از امام عليه الشلام است. 
* | تر جمه | 
۰۶ 


واد الراندی بإ شاه عَنْ أبى جغفر عَنْ آبائه علیهم السلام كال ال سول الله صلی ال علدو آل 2 یبود رة اة 


وم 2 و و 


شر اللصارزی نصارّی نجخران و خير ماء نع على وَجِْهِ الأزض ماء زرم و شر ماء نیع على وَجْهِ الأزرض مَاءُ يَرَهُوت واد ب بحض رَمَوْتَ 
یرد عله هام الکفار وَ صَدَاهُمْ. 


**| ترجمه آنوادر راوندی: از حضرت رسول خدا صلی الله علیه و آله روایت شده است که فرمود: بدترین بهود» بهود بسان 


هستند و بدترين ترسا در نجران؛ بهترين آب که روى زمين جوشيد آب زمزم و بدترين آن آب برهوت است» یک وادى در 


حضرموت كه جان كافران در آن وارد شوند. 
* | ترجمه | 


بيان 


فى القاموس بيسان قريه بالشام و قريه بمرو و موضع باليمامه و لعل الأول هنا أظهر و نجران موضع باليمن و فى النهايه فيه لا 
عدوی و لا هامه الهامه الرأس و اسم طائر و هو المراد فى الحديث و ذلك أنهم كانوا يتشاءمون بها و هى من طير الليل و قيل 
هى البومه و قيل إن العرب كانت تزعم أن روح القتيل الذى لا يدرك بثأره تصير هامه فتقول اسقونى اسقونى فإذا آدرک بثأره 
طارت و قيل كانوا يزعمون أن عظام الميت و قيل روحه تصير هامه فتطير و يسمونه الصدى فنفاه الإسلام و نهاهم عنه وفى 
القاموس الصدی الجسد من الآدمى بعد موته و 


ص: عع 


۱-۱ آمل(خ). 


طائر يخرج من رأس المقتول إذا بلى بزعم الجاهليه. 


| ترجمه ]در قاموس است كه «بیسان» روستايى در شام و مرو است و مكانى در يمامه و احتمال اول در اينجا اظهر است» و 
نجران موضعى در يمن است. در نهايه آمده است كه در حديث است «نه عدوى است و نه هامه.» هامه سر است و نام پرنده 
می باشد و مقصود حدیث همین است. چون عرب به آن قال بد می زدند و آن پرنده شب است و گفته اند جغد است. و البته 
گفته شده كه عرب معتقد بودند که جان کشته ای که خونخواهی نشده هامه می شود و فریاد می کشد: «سیرابم كنيد» سیرابم 
کنید!» و چون خونخواهی شد. پرواز می کند. گفته شده است پنداشتند استخوان مرده است و گفته اند جان او است که هامه 
می شود و می يرد و آن را «صدی» می نامیدند و اسلام آن را نهی کرد و از آن بازداشت. در قاموس است که «صدى» تن 


مرده آدمی است و به پندار جاهلیت پرنده ای که از سر کشته برمی آید چون پوسیده می گردد. 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


کات الْغَارَاتِ راهيم بن مق الَف َف عن ال طيغ بن تیاه د فال عل أميد الزن عليه السلام عن أول شین ء یج عَلَى 
رض قَالَ وَادِ یمن هُوَ اول ل ژاد ار من اننا 


ا 


*| ترجمه آغارات: از اصبغ بن نباته روايت شده است كه از امي رالمؤمنين عليه الس لام ير سش شد: نخست جيزى كه بر زمين 


ناليد جه بود؟ فرمود: وادى يمن بود كه براى اولين بار آب از آن جوشيد. 

**| ترجمه ]| 

«A» 

کتاب التوَادِره یی بن أشباط عَنْ عِيسَى بن عَبِدِ اللو َنْ أببه عَنْ جد تال ال عليه السلام: لو عَدِلَ فى الْفْرَاتِ لَسَقَى )١(‏ 

ما عَلَى لض کل 

** | ترجمه آنوادر راوندی: از على بن اسباط روايت شده است كه اگر در فرات رعايت عدالت شود همه زمين را سيراب كند. 
** | ترجمه ]| 

بیان 


یحتمل أن یکون المراد بها الأراضی التی على شطه و بالقرب منه. 


**| ترجمه |شايد مقصود همه زمين هاى كنار و نزديكك به آن است 


لذو لو عَنْ جابر ِن عبد له ال ت مغك شول الله صلی الله علیه و آله فول ما رمرم ها شرب لَه مَنْ شَربَهُ لِمَرَض شَفَاهُ 


قال الحكيم الترمذى و حدّثنی أبى قال دخلت الطواف فى ليله ظلماء فأخذنى من البول ما شغلنى فجعلت أعتصر حتى آذانى و 
خفت إن خرجت من المسجد أن أطأ بعض تلكك الأقذار و ذلكك أيام الحاج فذكرت هذا الحديث فدخلت زمزم فتبلعت منه 
فذهب عنی إلى الصباح (۳. 


**[ترجمه ]الدُر المنثور: از جابر بن عبدالله روایت شده است که گفت: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: 
آب زمزم برای هر جه منظور شود سود می دهد؛ هر که آن را برای بیماری نوشد خدا شفایش می دهد و اگر برای گرسنگی 
بنوشدء خدا او را سير می کند و چنان جه برای حاجت استفاده می کند. خدا آن را بر می آورد. 

انداخت. ترسیدم اگر از مسجد بیرون بيايم پا بر پلیدی گذارم» چون وقت حج بود. در این هنكام به ياد اين حديث آمدم و به 
زمزم در آمدم و از آن نوش کردم و تا صبح آسوده شدم. 

* | تر جمه | 

»۲۰« 

و مه عن ان عباس: مرج البخرین قال اسل البخرین بینهُما بَرّحٌ قال حاجر لا یتغیان قال لَا یختلطان. 


مه ای سوا خر ما لا و الْمَوْجِانٌ 


**[ترجمه ]الدّر المنثور: و از همان از ابن عباس روایت شده است که گفت: امَرَحَ خرن ََقیان» یعنی فرستاد دو دریا را «و 
بَتِنَهُما بَوْرَّخَ) یعنی پرده میانشان بود» «لا- يَبِغيانَ) به هم نياميختند. و از او هم روایت شده که مقصود دریای آسمان و دریای 
زمين است که هر سال به هم بر مى خورند. لول و مرجان از آن هابرمی آید.) چون صدف ها ببارد در دریا دهان گشایند و 


هر جه از قطره های باران در آن ها فرو چکد لولو می شود. - . الذر المنثور ۶: ۱۴۲ - 
# تر جمه | 


«¥1» 


و عن اب جر قال: إا الط ین الما تحت له لضاف فکان أو( 


**[ترجمه ]الذر المنثور: از ابن جبیر نيز نقل شده است که گفت: هر گاه قطره ای از آسمان می چکد برای او صدف هایی باز 


ھی شود که این صدف ها لول می شود. -. اللاو المتثور ۶: ۲۲۱- 


#[ ت رجمه | 

«>» 

وَعَنْ علی ن أبى طالب قَالَ: الْمَوْجَانٌ عِظَامُ لت 
و عن ابن عباس: مثله (۵). 


ص: ۴۵ 


.١ -١‏ لاسقى( خ). 
كن الدّر المنثور: ج » ص ۳۱ 
۳- ۳. الدّر المنثور: ج ۶» ص ۱۴۲. 
۴ ۴. الذر المنثور: ج ۶ ص ۱۴۲. 
ه- ۵. الدذر المنثور: ج ۶ ص ۱۴۲. 


**[ترجمه ]الذر المنثور: از امام على عليه الشلام است كه فرمود: مرجان» لؤلؤ درشت است. 


از ابن عباس هم مانند آن روايت شده است. 


3 


خری که الکو ان EF‏ الصَعَار(۱). 


۳۹ 


فى روایّه 
*«[ترجمه ]الدُر المتثور: در روایت دیگر از او مرجان لۇلۇ خرد است. - . الدّر المنثور ٠۴۲:۶‏ - 

* | تر جمه | 

«F>» 

ون ابْن تشكرد: اجان ارز الأعمر(). 

##[ ترجمه ]از ابن مسعود روايت شده است که مرجان مهره سرخى است. 

* | تر جمه | 

«A» 

0007 کا مع علي عَلَى هط مراب موث سَفِيئة فراع اب و له الجوار ال فى البخر كالأغلام (. 


ت رجمه ]الدّر المنثور: از عمير بن سعد نقل شده است كه ما نزد على عليه الشلام كنار شط فرات بوديم كه كشتى گذشت و 


آن حضرت اين آيه را خواند: بو له الجوار لت فى البخر كالأغلام» - . الدّر المنثور ۶: ۱۶۳ - إو او راست در دريا سفينه 
هاى بادبان دار بلند همجون كوه ها] 


> 1 تر جمه 1 
»$¥« 


مجم البَوَانِ رَوَى مما ل عَنْ عِكرِمة و عن اب عباس عن الب صلی الله عليه و آله تال أ اله ال آل ال شن 


شون و هو تهر ال و ميخو و هو تهر بخ و وجل 5 الراك و مما هرا ايراق و اليل و و نهر بضر رها اله الى 


اه و أَخْرَاما فى الْرض و جيل فيا ناف لاس فى تا مایم و دک وله و نا ین الشماءِ ماء در 


۳ 
9 


2 م 


سكناه فى الْأرْض و انا على ذهاب به لَقادِرُونَ (۴) 


**[ترجمه ]مجمع البيان: از بيغمبر صلی الله عليه و آله روایت شده است که فرمود: خدای تعالی بنج نهر از بهشت فرو آورد: 
سیحون نهر هند» جیحون نهر بلخ» دجله و فرات دو نهر عراق و نيل نهر مصر. همه را از یک چشمه فرو آورد و در زمين روان 
کرد و سود مردم را در هر نوع زندگی در آن ها نهاد. سپس در ادامه فرمود: «و نا ی السّماءِ ماء مدر سكناه فى اض 3 
إا عَلى ذَهاب به لَقادِرُونَ» -. مومنون / ۱۸ - و از آسمان آبی به اندازه [معين] فرود آوردیم» و آن را در زمين جای دادیم 


و ما برای از بين بردن آن مسلماً تواناييم.] -. مجمع البيان ۷: ۱۰۲ - 
* | ترجمه | 
3464 


الكافى عَنْ محمد بن یخبی عَنْ محمد ی آخترد عَنْ محمد بن عدي الله : ن خمد عَنْ علي بن اغمان عن ضالح بن حغرّة عَنْ 
بان ی مضعب عَنْ يونس بْن ظییان أو المعلی بن متتس قَالَ: فلت بى عبد الله عليه السلام ما کم ین مذ لا رده 


2 
ا 


تشم و الا الل ترالی بعت جترئیل و مره أنْ بخرق إنهامه تمانية هار فى الأزْض مِنْهَا مریعان و جییحان و هو نهر بخ و 
حر لا اک 


لاو 


E ۳ ل‎ E 
لین منوا فى الخباه لیا لْفْضوبینَ عَلَيها له لَهُمْ يَوْمَ الْقِيامهِ با عَضْب‎ 


2 


لعدونا مله شین 


5 


#* ترجمه ]كافى: از يونس بن ظبيان يا معلى بن خنيس روايت شده است كه به امام صادق عليه الم لام كفتم: برای شما از اين 
نهرها جيست؟ لبخندى زد و فرمود: راستش» خداوند بز رگ جبرئيل را فرستاد و به او فرمود با انگشت بز رگ پایش» هشت نهر 
در زمين بكند چون سيحان و جيحان كه نهر بلخ است و خشوع نهر شاش و مهران نهر هند» نيل مصرء دجله و فرات. هر آنچه 
آب دهند يا از آن ها سيراب می شوند از ما است و هر جه از ما است. از شيعيان ما است و دشمن ما را از آن بهره نمی برد» 
جز این که غصب می كلد ويه زور می برد.و راستی دوست مارا سعه و فراوانی بیش از میان آسمان و زمين است! سپس این 
آیه را خواند (بگو آن برای کسانی است که گرویدند در زندگی دیا که از آن ها غصب شده [و مخصوص آن هااست 
روز قيامت و دچار غصب نباشند.] 

** | تر جمه ]| 


توضيح 


لعل التبشم لأجل من التبعيضيه يخرق كينصر و يضرب أى 


ص: ۴۶ 


۱-۱ الدّر المنثور: ج ۶ ص ۱۴۲. 
۲- ۲. الدّر المنور: ج ۶ ص ۱۴۲. 
۳- ۳. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۱۴۳. 
۴- ۴. مجمع البیان: ج ۷ ص ۱۰۲. 
ف المضدر ارف 


يشقّ و يحفر و منهم من حمل الكلام على الاستعاره التمثيليه لبيان أن حدوث الأنهار و نحوها مستنده إلى قدره الله تعالى ردا 
على الفلاسفه الذين يسندونها إلى الطبائع و فى أكثر النسخ هنا جيحان بالألف و فى بعضها بالواو و هو أصوب لما عرفت أن نهر 
بلخ بالواو و على الأول إن كان التفسير من بعض الرواه فيمكن أن يكون اشتباها منه و لو كان من الإمام عليه السلام و صح 
الضبط كان الاشتباه من اللغويين و الشاش بلد بما وراء النهر كما فى القاموس و نهره على ما ذكره البرجندى بقدر ثلثى الجيحون 
و منبعه من بلاد الت رک من موضع عرضه اثنتان و أربعون درجه و طوله إحدى و سبعون درجه و يمر إلى المغرب مائلا- إلى 
الجنوب إلى خجند ثم إلى فاراب ثم ينصب فى بحيره خوارزم و تسميته بالخشوع غير مذكور فيما رأينا من كتب اللغه و غيرها 
فما سقت أى سقته من الأشجار و الأراضى و الزروع أو استقت أى منه أى أخذت الأنهار منه و هو بحر المطيف بالدنيا أو بحر 
السماء فالمقصود أن أصلها و فرعها لنا أو ضمير استقت راجع إلى ما باعتبار تأنيث معناه و التقدير استقت منها و ضمير منها 
المقدر للأنهار فالمراد بما سقت ما جرت عليها من غير عمل و بما استقت ما شرب منها بعمل كالدولاب و شبهه و نسبه 
الاستسقاء(۱) 


إليها على المجاز کذا خطر بالبال و هو أظهر و قیل ضمیر استقت راجع إلى الأنهار على الاسناد المجازی لأن الاستقاء فعل لمن 
یخرج الماء منها بالحفر و الدولاب يقال استقیت من البثر أى آخرجت الماء منها و بالجمله يعتبر فى الاستقاء ما لا یعتبر فى 
السقی من الکسب و المبالغه فى الاعتمال الا-ما غصب عليه على بناء المعلوم و الضمير للعدو أى غصبنا عليه أو على بناء 
المجهول أى إلا شى ء صار مغصوبا عليه يقال غصبه على الشی ء أى قهره و الاستثناء منقطع إن كان اللام للاستحقاق و إن كان 
للانتفاع فالاستثناء متصل و ذه |شاره إلى المونث أصلها ذی قلبت الیاء هاء المغصوبين علیها الحاصل أن خالصه حال مقدره من 
قبیل قولهم جاء‌نی زید صائدا صقره غدا قال فى مجمع البیان قال ابن عباس یعنی أن المؤمنين يشا ركون المش كين فى الطیبات 
فى الدنیا ثم یخلص الله 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. الاستقاء( ظ). 


الطيبات فى الآخره للذين آمنوا و ليس للمشركين فيها شی )١(‏ انتهى. 


ثم اعلم أنه عليه السلام ذكر فى الأول ثمانيه و إنما ذكر فى التفصيل سبعه فيحتمل أن يكون تركك واحدا منها لأنه لم يكن فى 
مقام تفصيل الجميع بل قال منها سيحان الخبر و قيل لما كان سيحان اسما لنهرين نهر بالشام و نهر بالبصره أراد هنا كليهما من 
قبيل استعمال المشت رک فى معنييه و هو بعيد و لعله سقط واحد منها من الرواه و كأنه كان جيحان و جيحون فظن بعض النساخ و 
الرواه زياده أحدهما فأسقطه و حينئذ يستقيم التفسير أيضا. 


فائده قال النيسابورى فى تفسير قوله تعالى و فک ای تجرى فى ابش يما ینم الَاسَ قد سلف أن الماء المحیط(۲) بأكثر 
جوانب القدر المعمور من الأرض فذلك هو البحر المحيط و قد دخل فى ذلك الماء من جانب الجنوب متصلا بالمحيط الشرقى 
و منقطعا عن الغربى إلى وسط العماره أربعه خليجات الأول إذا ابتدأ من المغرب الخليج البربرى لكونه فى حدود بربر من أرض 
الحبشه طوله من الجنوب إلى الشمال مائه و ستون فرسخا و عرضه خمسه و ثلاثون فرسخا و على ضلعه الغربى بلاد كفار الحبشه 
و بعض الزنج و على الشرقى بلاد مسلمى الحبشه و الثانی الخليج الأحمر طوله من الجنوب إلى الشمال أربعمائه و ستون فرسخا و 
عرضه بقرب منتهاه ستون فرسخا و بين طرفه و فسطاط مصر الذى على شرق النيل مسيره ثلاثه أيام على البر و على ضلعه الغربى 
بعض بلاد البربر و بعض بلاد الحبشه و على ضلعه الشرقى سواحل عليها فرضه مدينه الرسول صلی الله عليه و آله لقوافل مصر و 
اله إلى الحجاز ثم سواحل الیمن ثم عدن علی الذژابه الشرقیه مه الاك خلیج فارس طوله من الجنوب ٍلی الشمال آربعماثه 
و ستون فرسخا و عرضه قريب من مائه و ثمانین فرسخا و على سواحل ضلعه الغربی بلاد عمان و لهذا ينسب البحر هناك إليها و 
جمله ولایه الغرب و إحيائهم من الحجاز و الیمن و الطائف و غیرها و بوادیهم بين الضلع الغربی من هذا 


ص: ۴۳۸ 


۳ مج البيان: ج ۴« ص‎ .١-١ 
:) 1 ادا يط[‎ 


البحر و الشرقى من الخليج الأ-حمر فلهذا سميت العماره الواقعه بينهما جزيره العرب و فيها مكه زادها الله شرفا و على سواحل 
ضلعه الشرقى بلاد فارس ثم هرموز ثم مكران ثم سواحل السند الرابع الخلیج الأخضر مثلث الشكل آخذ من الجنوب إلى 
الشمال ضلعه الشرقى بلاد فارس ثم هرموز ثم مكران متصل بالمحيط الشرقى و ضلعه الغربى خمسمائه فرسخ تقريبا و على 
سواحل هذا الضلع ولايات الصين و لهذا يسمى بحر الصين و من زاويته الغربيه إلى زاويه من بحر فارس يسمى بحر الهند لكون 
بعض ولا-يتهم على سواحله و أيضا فقد دخل إلى العماره من جانب الغرب خليج عظيم يمر من جانب الجنوب على كثير من 
بلاد المغرب و يحاذى أرض السودان و ينتهى إلى بلاد مصر و الشام و من جانب الشمال على بلاد الروس و الجلالقه و الصقالبه 
إلى بلاد الروم و الشام و يتشعب منه شعبه من شمال أرض الصقالبه إلى أرض مسلمى بلغار يسمى بحر ورنكك طوله المعلوم مائه 
فرسخ و عرضه ثلاث و ثلاثون و إذا جاوز تلك النواحى امتد نحو المشرق عما وراء جبال غير مسلوكه و أرض غير مسكونه و 
تتشعب (۱) منه أيضا شعبه يسمى بحر طرابزون فهذه هی البحار المتصله بالمحيط و أما غير المتصله فأعظمها بحر طبرستان و 
جيلان و باب الأبواب و الخزر و أبسيكون (۲) لكون هذه الولايات على سواحله مستطيل الشكل آخذ من المشرق إلى المغرب 
بأكثر من مائتين و خمسين فرسخا و من الجنوب إلى الشمال بقرب من مائتين و من عجائب البحار الحيوانات المختلفه الأعظام و 
الأنواع و الأصناف و منها الجزائر الواقعه فيها فقد يقال فى بحر الهند من الجزائر العامره ألف و ثلاثمائه و سبعون منها جزيره 
عظيمه فى أقصى البحر مقابل أرض الهند فى ناحيه المشرق و عند بلاد الصين تسمى جزيره سرانديب (۳) 


دورها ثلاثه آلاف ميل فيها جبال عظيمه و أنهار كثيره و منها يخرج الياقوت الأحمر و حول هذه الجزيره تسع عشره جزيره عامره 
فيها مدائن 


ص: ۴۹ 


.١ -١‏ تنشعب( خ)». 
-١‏ ۲. آبسکون( خ). 


۳ ۳. سرندیب( خ). 


و قری کیره و من جزائر هذا البحر جزيره كله التى يجلب منها الرصاص القلعى و جزيره سريره التى يجلب منها الکافور و 
غرائب البحر كثيره و لهذا قيل حدث عن البحر و لا حرج و سئل بعض العقلاء ما رأيت من عجائب البحر قال سلامتى منه. 


تتمه قالت الحكماء فى سبب انفجار العيون من الأرض أن البخار إذا احتبس فى داخل من الأرض لما فيها من ثقب و فرج يميل 
إلى جهه فيبرد بها فينقلب مياها مختلطه بأجزاء بخاريه فإذا كثر لوصول مدد متدافع إليه بحيث لا تسعه الأرض أوجب انشقاق 
الأرض و انفجرت منها العيون أما الجاريه على الولاء فهى إما لدفع تاليها سابقها أو لانجذابه إليه لضروره عدم الخلاء بأن يكون 
البخار الذى انقلب ماء و فاض إلى وجه الأرض ينجذب إلى مكانه ما يقوم مقامه لثلا يكون خلاء فینقلب هو أيضا ماء و يفيض 
و هكذا استتبع كل جزء منه جزء آخر و أما العيون الراكده فهى حادثه من أبخره لم تبلغ من كثره موادها و قوتها أن يحصل منها 
معاونه شديده أو يدفع اللاحق السابق و آما مياه القنى (۱) و الابار فهى متولده من أبخره ناقصه القوه عن أن يشق الأرض فإذا 
أزيل ثقل الأرض عن وجهها صادفت منفذا تندفع إليه بأدنى حركه فان لم يجعل هناكك مسيل فهو البثر و إن جعل فهو القناه و 
نسبه القنى إلى الآبار كنسبه العيون السياله إلى الراكده و يمكن أن تكون هذه المياه متولده كما قاله أبو البركات البغدادى من 
أجزاء مائيه متولده من أجزاء متفرقه فى ثقب أعماق الارض و منافذها إذا اجتمعت بل هذا أولى لكون مياه العيون و الآبار و 
القنوات تزيد بزياده الثلوج و الأمطار قال الشيخ فى النجاه و هذه الأبخره إذا انبعثت عيونا أمدت البحار بصب الأنهار إليها ثم 
ارتفع من البحار و البطائح و الأنهار و بطون الجبال خاصه أبخره أخرى ثم قطرت ثانيا إليها فقامت بدل ما يتحلل منها على الدور 
دائما. 


ص: ۵۰ 


.١ -١‏ القنى و القناء- بکسر القاف فیهما-: جمع القناه» و هی ما یحفر من الأرض لیجری فيها الماء. 


**[ترجمه ]شايد لبخند امام از اين جهت است كه سهمى را از آن ها دانسته است نه همه را. و برخى اين سخن را نمونه افسانه 
ای دانسته اند برای بیان يديد شدن نهرها در زمين و بیان اين كه به قدرت خداى تعالى است و این رد بر فلاسفه است که آن 
ها را مستند به طبيعت می دانند. در برخى نسخه ها جيحون با واو و در برخى با الف است و آن در نهر بلخ درست تر است» و 
تعبير به جيحان از اشتباه راويان است و اگر از خود امام عليه الت لام باشد» اشتباه از لغويين است. و شاش طبق گفته قاموس» 
شهرى در ماوراء النهر استو اين نهر جنان جه بيرجندى گفته است به اندازه دو سوم جيحون بوده و سرچشمه اش در بلاد تركك 
در عرض جهل و دو درجه و طول هفتاد و یک درجه است و از مغرب جنوبى به خجند می گذرد وانگه به فاراب و به درياى 


خزر مى ريزد و نام خشوع در كتب لغت و جز آن برايش نيامده است. 


«او استقت» يعنى آنچه اين نهرها از آن آب مى كيرند که درياى كرد جهان يا درياى آسمان از ما است و مقصود اصل و فرع 
نهرها است» يا مقصود آنچه از آن ها آب داده می شود به وسيله ابزار و جاه است و هر جه هم آب بر آن ها روان می شود و 


این اظهر است. 


در مجمع البیان در تفسیر آيه آمده است: ابن عباس می گوید: یعنی مؤمنان شریک مش ر کان در خوشی های دنیا هستند و در 


آخرت خاص مومنان می شود و مشرکان از آن بهره ای نمی برند. - . مجمع البیان ۴ : ۴۱۳ - 


بايد دانسته شود كه یکی از دو نهر را شرح نداده است. برای آنکه در مقام تفصیل همه نبوده چنان جه از واژه «منهاامی 
فهماند. و گفته شده است چون سیحان نام دو نهر یکی در شام و دیگری در بصره است. از آن هر دو را اراده کرده و لفظ 
مشترک را برای دو معنا آورده است. البته اين بعید است و چه بسا که یکی را راویان انداخته باشند. لفظ خبر جیحان و جیحون 
یک فایده: 

نیشابوری در تفسیر اين قول خدای تعالی « و لک ای تجری فى البخر بما یف النّاس.) -. بقره / ۱۶۴ - إو کشتی هایی كه 
در دریا روانند با آنچه به مردم سود می رساند] گفته است: آبی که گرد معموره زمين است و آن را دریای محیط گویند از 
سمت جنوب شرقی جدا از غربی چهار خلیج به ميان معموره زمین دارد. 

اول: خلیج بربری در حدود بربر از زمين حبشه (دریای مدیترانه) با طول یکصد و شصت فرسخ و پهنای سی و ينج فرسخ» که 
در گوشه غرب آن بلاد کفار حبشه و برخی زنگیان قرار گرفته و بر شرق آن بلاد مسلمانان حبشه می باشد . 

دوم: دریای احمر به طول چهارصد و شصت فرسخ از جنوب تا شمال و پهنای نزدیک پایان شصت فرسخ و ميان کناره آن تا 
فسطاط مصر بر شرق نیل» به اندازه سه روز راه در خشکی است و در ضلع غربی آن برخی بلاد بربر و حبشه و بر ضلع شرقی 


آن راه مدینه پیغمبر است. برای کاروان های مصر و حبشه تا حجاز و تا سواحل يمن و عدن بر دنباله شرقی آن قرار دارد. 


سوم: خلیج فارس به طول چهارصد و شصت فرسخ از جنوب به شمال و پهنای تقریبی یکصد و هشتاد فرسخ و در کناره های 


ضلع غربی آن بلاد عمان است. از اين رو آن را دریای عمان می گویند و همه ولاعیت عرب و تيره هايش از حجاز یمن؛ 


طائف و جز آن و بيابان هاشان ميان گوشه غربى اين دريا و شرق درياى سرخ است و از اين رو معموره ميانشان را جزيره 


سواحل سند قرار دارد. 


جهارم: درياى سبز به شكل سه گوش» كه از جنوب به شمال قرار دارد و ضلع شرقى آن بلاد فارس است و سپس هرموز و 
مكران و پیوسته است به درياى محيط» ضلع شرقى و غربى آن در حدود يانصد فرسخ است و بر سواحل آن ولايات جين است 
وازاين رو آن را درياى جين می خوانند. و از گوشه غربى آن تا گوشه درياى فارس را درياى هند می نامندءبه اين دليل كه 
برخى بلاد هند در كناره آن قرار دارد و از گوشه غربى آن خليج بزرگی از سمت جنوب به بسيارى از بلاد مغرب می گذرد و 
در برابر سرزمين سودان می باشد و به بلاد مصر و سودان پایان می يابد و از سوى شمال به بلاد روس و جلالقه و صقالبه تا 
بلاد روم [و شام] می گذرد» و تنگه ای از شمال آن جدا تا سرزمين مسلمانان بلغار به نام درياى (ورنكك) به طول یکصد 
فرسخ و يهناى سى و سه فرسخ مى شود. جون از آن نواحى گذشت. از يشت كوه ها و زمين هايى که نه راه و نه سكنه دارند 


به سوى مشرق كشيده می شود و تنگه ديكر به نام درياى (طرابزون» آبسکون) از آن جدا می شود. 


اين ها درياهاى متصل به درياى محيط هستند و آنچه به آن متصل نیست.بز رگ ترشان درياى طبرستان» كيلان» باب الابواب» 
خزر و آبسکون است که اين ولايات در كنارش مى باشند. شكل آن مستطيل بوده كه از مشرق به مغرب بيش از دويست و 
پنجاه فرسخ و از جنوب به شمال در حدود دويست فرسخ مى باشد و از عجايب درياهاء جانوران گوناگون به لحاظ بزرگی و 
نوع و صنف هستند و هم جزيره هايى در آن ها است كه كفته اند در درياى هند هزار و سيصد و هفتاد جزيره است كه جزيره 
بزركى از آن ها در يايان دريا برابر زمين هند در ناحيه مشرق است و نزد بلاد جين «سرانديب» نام دارد كه بيرامون آنسه هزار 
ميل است. در آن كوه هاى بزركك و رودهاى بسيار است و ياقوت سرخ از آن به دست مى آيد و گردش نوزده جزيره آبادان 
است كه در آن ها شهرها و آبادی هاى بسيارى است و از جزاير اين دريا یکی كله است كه معدن قلع است و دیگری سريره 
كه معدن كافور است و غراب دريا بسيار است و از اين رو گفته اند: از دريا بگو و از ترسى نداشته باش. از یک خردمند 


پرسیدند از عجایب دریا جه دیدی؟ كفت سلامت ماندن خود من. 
مطلب پایانی: 


حکماء در سبب جوشیدن چشمه ها گفته اند: هنگامی که بخار از سوراخ های زمین در درونش زندانی شد» به سویی رفته و 
خنک می شود و آب می گردد و با بخار مخلوط می شود و به واسطه ترا کم و فشار بخارهای تازه كه بیش از گنجایش زمین 
است. زمین را می شکافد و چشمه از آن بیرون می آید و ادامه جریانش يا به واسطه فشار دنباله های آن است يا به واسطه 
کششی است که نبودن خلاء پدید می آورد. هنگامی که بخار آب شد و به روی زمین آمد. باید جایگزینی پیدا کند ناخلا 
نشود و آن هم باز آب می شود و بر می آید و هر جزئی به دنبال جزئی می باشد. و اما چشمه های ایستاده» از بخارهایی می 
باشند که مايه و نیروی بسیاری ندارند تا به هم فشار آورند. و اما آب کاریزها و چاه ها از بخارهای کمی می باشند که نمی 
توانند زمين را بشکافند و برآیند و چون سنگینی زمين از جلوی آن ها برداشته شود در پی هم می آیند و اگر راه بیرون شدن 


ندارند» چاه بوده و در غير اين صورت قنات می باشند و قنات چون چشمه های روان است و چاه چشمه های ابستاده می باشد. 


و جه بسا اين گونه آب ها جنان جه ابو البركات بغدادى كفته استء از ذره هاى آبى می باشند كه در سوراخ هاى زمين به هم 
فى پیوندند و يديد می آيند و که البته اين نظر بهتر است» زيرا آب چشمه ها چاه ها و كاريزها بر اثر برف و باران افزايش می 
يابند. شيخ در نجات گفته است: چون ابن بخارها و چشمه ها گشودند. آب دریاها به واسطه ریختن آن ها بالا می آیند و از 
درياهاء دشت هاء رودها و دره های كوه بخارهای دیگری بر می آیند و جاگزین آنچه آب شده می گردد و پیوسته اين جریان 
ادامه پیدا می کند . 


* | تر جمه | 
باب ۳۱ الأرض و كيفيتها و ما أعدّ الله للناس فيها و جوامع أحوال العناصر و ما تحت الأرضين 


الآيات 


الا ها الاش دوا کم الى نکم و الذي ِن قم لَعلّكم ون اذى جترل لم اأص فراشاً و الشماء ناه و 
لوق اعا ار به من اترات رزقاً ی فلا ترا له آندادا و افم تلو (4۱ 

الرعد: و هو الّذِى مرك اأص و جعل فيها زوایتی و أَنْها نها وین کل مراب جعل فيها رَوْجين | لین بغ ی الیل انار إن فى 
ذلك آآیات وم یرون و فی الْأض قمع جاورا و جات من أغناب و ژزع و تخل منوا و یز منوا ی يماء 


واج و قصل بعْضَّها على بغض فى ان فی ذلک لیات ا 


ابراهیم: ی ی 
e‏ الأنها SS‏ 
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الحجر: و اا اعام افا زوایتن و افا کل شین و رون و نا کی يها عمایش ون لدع له برازقین 
©( 

النحل: هُوَ الى انَل من السّماءِ ماءً اکم مه شراب و من جر فيه ” تَسِيمُونَ 

ص: ۵۱ 

EAA 

؟- ۲. الرعد: ۴-۳ 


۳-۳ |براهیم: ۳۲- ۳۴ 
۴- ۴. الحجر: ۲۰-۱۹ 


بت لک به لزع و الیو و الیل و ناب و ین كل النَمراتٍ إِنَّ فى ذلک لای قوم کون و سحر لک الیل و اهاز و 
ا عون و ما درا کم فی الَرْض مُحْتلفا وله إِنَّ فی ذلك 
ي وم کزون و هو الى تخر البخر لکلا ته ّخماً ريا و > تمتخر ځوا مه جاه تلبشونها و ری الک مَواخر فيه و لو 
ین َض له و کم تشکرون و ألقى فی از رواسی ن مید بكم و هارا و یبا کم دون و علامات و ام مم 
هدوت إلى قوله تعالى و إِنْ توا نشمة الله لا تُخْصُوها نله لور رَجِيم (0 , 


a 


الکهف: ایا جَعَلْنَا ما عَلَى الْأَوْض زيه ها لوهم أيهم خن عَما 


طه: له ما فی الّماوات و ما فی اض و ما ما و ما تخت الّری (۳) و قال تعالى الى جعل كم ال مهدا و سلک کم 
فيها قلا أل من الشماء ماء تأر چنا به أزواجاً ین تبات شد کی کلوا و زعا آلعامکم إِنَّ فی ذلک لیات لأولی الى منها 
ناکم و فها تبذك و ينها خر كم تاره أخرى (© 


الا نییاء: و جعلنا فى لض زوابی ی أن تمد بهم و جعنا فيها فجاجاً لهم يهَْدُونَ (۵) 


الشعراء: أو أ بر إلى از كم فان کل ی كربو إن فى ذلكك یه وما کان رف ین( قال تعالى | 
کون فى ما ها آمِنِينَ فى جات و بون و رُرُوع و تخل لها َضِيم و 2 تَنْحِتُونَ من الْجبالٍ بوتا فارهِينَ (۷) 


ص: ۵۲ 


۱۸ -۱۰ النحل:‎ .١-١ 

۲ ۲. الکهف: ۷. 

۳-۳ طه: ۶, 

۴- ۴. طه: ۵۳- ۵۵. 

۵- ۵. الأنبياء: ۳۱ 

۶- ۶ الشعراء: ۷- ۸. 
إخدلا الشعراء ۱۴۶ 1۴۹ 


النمل: أَمَنْ ن ا الشماوات و اَژض و ال لكم ین الشماء ماء كنا يه حدايقَ ذات هجو ما كان لكم أن ت 007 
اله بل هُمْ قو EN‏ غا اا اوا ول ین رین حا م لله 
بکترم لا يَعْلَمُونَ () 


۰ 
6 


لقان :اق اشماوات بحي رن ألقى فى لض ووايتى ل ا لضم 


1 


فاطر: أ لغ ر أن الله یرل من الما ماء فَأَعْرَجنا به تمراتِ مخفا وا و مق الجبال دة بیض و حفر مخت 


ا 


لوانها و 
e‏ 


رن رادت OAS.‏ نآ و با 
يَعْلْمُونَ (۴) 


المومن: الله اذى جعل لکم الأَرْض قرارا وَ السَماء بناءً(۵) 


السجده: و من ابات آنک د ی الْأَوْضَ خانعة فَإِذا ترا َلَيَِا الما | ارق و وت ث ان الى أخياها لَمُخي الْمَؤتى اه على کل 


حمعسق: و من آیاته كلق الگماواتِ و الأدض و ما بت فیهما من دائه و هو على 


ص: ۵۳ 


.مث١‎ 8٠ النمل:‎ .١ -١ 
۰۱۱-۱۰ لقمان:‎ .5 -۲ 
.۲۸ -۲۷ فاطر:‎ .# # 
نا‎ EF 
.۶۴ المومن:‎ .۵ -۵ 
.۲٩ فصلت:‎ .۶ ۶ 


جَمْعِهمْ إذا يَسَاءٌ قدیژ(۱) 
الزخرف: الى جعل لکم الْأَرْض مَهْدا و جَعَل لکم فيها سملا لعلکم تَهْتَدُونَ (۲) 
الجائیه: و سر لَكُمْ ما فی السّماواتٍ و ما فی الَْرْض جمِيعاً هد فى ذلك لیات لِقَوْم يَتفَكرُونَ (* 


- 


ق: و الْأَرْض مَدَدْناها و آلینا فيها رَواسِىَ و نا فيها من كل رؤج بَهيج تَبصرء و ذکری لكل عبد منیب (۴) 


الذاریات: و الْأَرْض فرشناها قنغم الْماهِدُونَ و مِنْ کل سى ۽ حَلفْنا رَوْجَئِن لعلکم ند کون (۵) 


2 
ام 


الرحمن: و الْأَرْض وضعها لِلأنام فیها فاكهّةٌ وَ النَخْل ذاتٌ الا کمام و الب ذو العف و الرَّبْحانٌ بای آلاء رَبُكما تکذبان (۶) 


ر 
أذ 


الحديد: اغلَمُوا أَنَّ الله خی الْأَدْض بَعْدَ مَوتها قذ با لکم الآباتٍ لَعَلكم تَعْقَلُونَ (۷) 


۳ 


الطلاق: الله الذى ان مج مماوات و من الاو هه یرل ۳ هه تفا | 
أحاط بكل شئ ۽ علماله) 


الملک: هُوَ الى جَعَلَ لَكم الْأَرْض ذَلونًا قَامْشُوا فى مناکبها و كلوا من رژقه و لَه النْشوژده) 


ص: ۵۴ 


۱-1 الشوری: ۲۹. 

۲- ۲. ال خرف: ۰۱۰ 

۳ ۲ الجائیه: ۱۳. 

ع ۴. ق: ۸-۷ 

۵- ۵. الذاریات: ۴۸- ۴۹. 
۶-۶ الرحمن: ۱۰- ۱۳. 
۷- ۷. الحدید: ۱۷. 
۸-۸ الطلاق: ۱۲. 

.۱۵ الملكك:‎ ٩-٩ 


نوح: و ال جَعَلَ کم لض بساطاً شلوا منها سيلا فجاجا(۱) 


ع 


المرسلات: آ علض كفاتاً أخياء و أمواتا و حملا فيها زواسی شامخات و أَسْمَيناكع ماء فراتً ول يَوْمَيلٍ لكين (۲) 


و 


وتاداً و فا کم أزواجاً و حَعَلنا َوه كيان و عقا الول نابا و عفنا ناد معاشاً و 


۳ 


النبأ: أ لَمْ تجعل الأض مهاداً و اْجبال 
نا موقکع سَبعاً شداداً و جعلنا سراجا واج و أَرنا ‏ مِنَ الْمُغْصراتٍ ماءً اجا تحرج به عا و انا و جات لاف( 


الطارق: و الَْرْضِ ذاتِ الصَّدْعَ (۴) 


الغاشیه: أ لا یطوق إلى اال کیت خلقت و إلى الاد کیت رفعث و إلى الجبال کیت تيت و ای الَْرْضِ کیت سطعث 
)۵( 


الشمس: و الْأَوْض و ما طحاها(غ) 


۵ ۳-۱۳6 - يا اھا الاس اغ دوا رتکم الَذِى َم کم و یبن يكم لعا کم فون اذى جعل كم اأزض فرشا 
السَماءً بناءً و آَل مِنَ الشماء ماء خر به من مراب رؤقا لَكمْ قلا تجعلوا له أنداداً وه املقو ص قروم اد 


[همان [خدايى] كه زمين رابراى شما فرشى [ كسترده]ء و آسمان را بنايى [افراشته] قرارداد و از آسمان آبى فرود آورد و بدان 


از ميوه ها رزقى برای شما بيرون آورد پس برای خدا همتايانى قرار ندهيد» در حالى كه خود می دانید.) 


و هو الى ر الَْدْضٌ و جعل فیها رواد و آنهارا و ین كل ارات جعل فيها روجین این بغ ی الیل النّهارَ ان فى ذلك 
یات وم یرون و فی لض تلع نتجاورات وا أغناب و رذع و جيل وان و یز عون یش تمى بماء واحد و 
صل بعضها على بغض فی الكل إِنّ فى ذیک لايا لوق - . رعد ۳ - 


زو اوست کسی که زمين را گسترانید و در آن» كوه ها و رودها نهاد» و از هر گونه میوه ای در آن» مجفت مجفت قرار داد. روز 
وا نه کیا ھی تشاد قطما در اين [آمور | بر ای مدني که تفکر ہے كتيل فان ھا وجرد دازف و در زميق قطفاتى است کار 
هم و باغهایی از انگور و کشتزارها و درختان خرماء جه از یک ريشه و چه از غير یک ريشه كه با یک آب سيراب می 
گردند» و [با اين همه] برخی از آنها را در میوه [از حيث مزه و نوع و کیفیت] بر برخى دیگر برتری می دهیم. بی گمان در این 
[امر نیز] براق مردمی که تغقل می کنند دلایل [روشنی] است.۲ 


المح و سد را ماك ۳ «أ_ 
نهار وَ س تج لکم امس و الم این و مرحو لم الل و اهاز و آتاکم من کل ما سوه وتا 
لْإنْسانَ لوغ قار -. ابراهيم / ۳۷ - ۳۴ - 


[خداست که آسمانها و زمين را آفرید» و از آسمان آبی فرستاد» و به وسیله آن از ميوه ها برای شما روزی بیرون آورد» و 


کشتی را برای شما رام گردانید تا به فرمان او در دريا روان شود و رودها را برای شما مسخر کرد. و خورشید و ماه را- که 


پیوسته روانند- برای شما رام كردانيد و شب و روز را [: نيز] مسخخر شما ساخت. و از هر جه از او خواستيد به شما عطا کرد و 


ا کر نع جرا قمارة كنيد نمي اند آن را به شمار درآورید. قطعاً انسان ستم بيشه ناسپاس است.] 


ر 


- و الأرض مَدَدْنا ها و أَلْقَينا فيها رَواسِى و نا فيها من کل شین وروی و غك كر افيه E E‏ 


أو زمين را گسترانيديم و در آن كوه های استوار افکندیم و از هر چیز سنجیده ای در آن رويانيديم. و برای شما و هر كس 
که شما روزی دهنده او نيستيد» در آن وسایل زند گی قرار دادیم.1 


والس اول الا ماء کم يته شرا و مه جر فيه ییون بت لكم به الع و لو ال و ناب و من 
کل مرا رن فى ذلك لب وم بكرو و سر كم ال و اهاز و المّعْس و الْقَعَرَوَ جوم شر كَراتٌ بأشرہ اد فى ذلک 
آیات وم بو و مار کم فی از مختلفا واه فی ذلک ی قوم رود و هو ای تیک ابر کمن 
لخماً طَريًا و د تخر خر جوا مله جاه اوها و ری اک ترواخر فيه و لوا ین فضله و کم تشکزون و ألقى فى الْأَدْض 


ر 
ME‏ کم و آنهارا و بل کم تون و علاماب و باجم هم یدود [ إلى قوله تعالی] و ان و E‏ 
نخصوها اد الله لَعَفُورٌ رجيم -. نحل / ۱۸-1١‏ - 


0 


[به وسیله آن» کشت و زیتون و درختان خرما و انگور و از هر گونه محصولات [دیگر] برای شما می رویاند. قطعاً در اينها 
برای مردمی که انديشه می کنند نشانه ای است. و شب و روز و خورشید و ماه را برای شما رام گردانید» و ستارگان به فرمان 
أو اهسك نيد اندج كلما هناك زار ]راق مدشن که عله ی كليو ركاه ماشه و | همم | اتجدارا در رهز وهات 
کف کون ا ا ا كربا بتاعت | بی تردید» در ار ین [امور] برای مردمی که پند می گیرند نشانه ای است. .و 
اوسا کسی كه دربا را سر کر داید تا از ان کر شت تازه خو ونه و بر ابه ای که آن را سی بوشت از ا یرون آور نكو 
كشتيها را در آن» شكافنده [آب] می بینی» و تا از فضل او بجوييد و باشد كه شما شكر گزارید. و در زمين كوه هايى استوار 
افكند تا شما را نجنباند» و رودها و راهها [قرار داد] تا شما راه خود را يبدا كنيد. و نشانه هايى [ديكر نيز قرار داد]» و آنان به 
وسيله ستاره [قطبى] راه يابى می کنند... و اگر نعمت [هاى] خدا را شماره کنید. آن را نمی توانيد بشماريد. قطعاً خدا آمرزنده 


ا نا جعلنا ما علی الَدْض زيته ها وم هم ۳ خسن عَمَلا -. كهن /۷- 


نيك و کارترند.) 
E EEA‏ الری: مد طه/ نت 


یا در هی اماو زميج وجمان E E E O‏ لأر ض مهدا 
و مرلک لکم فيها سما و أنرَل مق السّماءِ ماء فأخرجنا به آژواجاً من تبات ی کلوا و اوغا TT‏ 


هی ِنْها لقن کم و فيها ند کم و مِنْها نکم تار ألخرى -. طه / ۵۳ - ۵۵ - 


[همان کسی كه زمين را برایتان گهواره ای ساخت» و برای شما در آن» راهها ترسیم کرد و از آسمان آبی فرود آورد» يس به 
وسیله آن رستنیهای گوناگون» جفت جفت بیرون آوردیم. بخورید و دامهایتان را بچرانید که قطعاً در اينها برای خردمندان 


نشانه هایی است. از ا: ين [زمين] شما را آفریده ایم» در آن شما را بازمی گردانیم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوریم.) 
- و جعلنا فى الَْدْض ژواسی ع أن تمد به و جانا فیها فجاجاً سبلا لعلهة دون - . انيا ۳۱- 


و در زمين كوه هایی استوار نهاديم تا مبادا [زمين] آنان [مردم] را بجنباند» و در آن راههايى فراخ يديد آوردیم. باشد که راه 
يابند.] 


- أ و لم یروا إلى الأزض کم آنبثنا فيها من کل روج كريم إِنْ فى ذلک أآيَهُ وَ ما کان أ کُم مُؤْمِنِين -. شعراء / ۸-۷ - 


[مگر در زمين ننكريسته اند كه جه قدر در آن از هر كونه جفتهاى زيبا رويانيده ايم؟ قطعا در اين [هنرنمايى] عبرتى است و 
[لی] بيشترشان ايمان آورنده نيستند.] 


3 
#9 


ایکون فى ما هاهنا آمِنِينَ فى جات و عون و ززوع و تخل طلغها مَضیم و تَنْحِتُونَ من الجبال بُيُوتاً فارهین» -. شعراء / 
۶- ۱۴۸ - 


[آیا شمارا در آنچه اینجا دارید آسوده رها می کنند؟ در باغها و در كنار چشمه ساران, و کشتزارها و خرماینانی که شکوفه 


هایشان لطیف است؟ و هنرمندانه [برای خود] از كوه ها خانه هایی می تراشید.] 


- ملق السماواتٍ و لض و اثر لکم من الشماء ماء نيا به حدايقَ ذات هه ۾ ما كان کم أَنْ توا کک 
بل هُمْ قوم يغ یلو من جَعَلَ الْأرْضٌ قرارا و جَعَلَ خلالّها أثهاراً و جَعَلَ لها رَوايتى و جَعَلَ بن البخرین حا م 
رهم لا يَعْلمُون -. نمل / ۶۱-۶۰ - 


[[آيا آنچه شريكك می پندارند بهتر است] یا آن كس كه آسمانها و زمين را خلق كرد و برای شما آبى از آسمان فرود آورد؛ 
پس به وسيله آن» باغهاى بهجت انگیز رويانيديم. كار شما نبود كه درختانش را برويانيد. آيا معبودى با خداست؟ [نه»] بلكه 
آنان قومى منحرفند. [آيا شريكانى كه می پندارند بهتر است] يا آن كس كه زمين را قرا رگاهی ساخت و در آن رودها يديد 
آورد و برای آن» كوه ها را [مانند لنگر] قرار داد» و ميان دو دريا برزخى گذاشت؟ آيا معبودی با خداست؟ [نه»] بلكه 


مشر شان نس :د مدي 


- حل الشماواتِ پیر عمد ترونها و ألقى فى الَدْضٍ زوایتی أن E‏ فيها مِنْ كل دابّهِ و أَنْرَلّنا من الشماء ماء أشنا 
فيها من کل روج كريم هذا علق اه اتا و REE SE‏ ضلال تين -.لقمان ۶ 1۰ - ۱1 - 


[آسمانها را بی هيج ستونى كه آن را ببينيد خلق كرد و در زمين كوه هاى استوار بيفكند تا [مبادا زمين] شما را بجنباند» و در 


آن از هر گونه جنبنده ای پراکنده گردانید» و از آسمان آبی فروفرستادیم و از هر نوع [؟ گیاه] نيكو در آن رويانيديم. اين» خلق 


خداست. [اینک ] به من نشان دهید کسانی که غير از اویند جه آفریده اند؟ [ هیچ!] بلکه ستمگران در گمراهی آشکارند.] 
ل ES‏ ل 
و من الاس و الدواب و الْأُعام مُحْتِفٌ ألوائهُ کذلک انم یخی الله ِن عباده لاه إن الله زب َو - . فاطر / ۲۷ - YA‏ - 


[آنا نديده ای که خدا از آسمان» آبی فرود آورد و به [وسيله] آن ميوه هايى که رنگهای آنها گوناگون است بيرون آوردیم؟ 
و از برخى كوه هاء راهها [و ركه ها] ی سپید و گلگون به رنگهای مختلف و سياه پر رنگ [آفريديم]. و از مردمان و جانوران 
و دامها که رنگهایشان همان گونه مختلف است [پدید آوردیم]. از بند گان خدا تنها دانایانند که از او می ترسند. آری» خدا 


ارجمند آمرزنده امت 


1 ام ا ا ا ل 0 


لبون عو لفان ود 


زو زمين مرده» برهانى است برای ایشان» كه آن را زنده كردانيديم و دانه از آن برآورديم كه از آن می خورند. و در آن 
[زمين] باغهایی از درختان خرما و تاک قرار دادیم و جشمه ها در آن روان كرديم . تا از ميوه آن و [از] كاركرد دستهای 
خودشان بخورند» آيا باز [هم] سياس نمی گزارند؟ پاک [خدایی | که از آنچه زمين می رویاند و [: نيز] از خودشان و از آنچه 


نمی دانند» همه را نر و ماده گردانیده است.] 
- الله اذى جَعَلَ لکم الَْض قرارا و الگماء بناء -. غافر / ۶۴ - 
[خدا [همان] کسی است که زمين را برای شما قرا ركاه ساخت و آسمان را بنایی [ گردانید].) 


س 


- و من آیانه نک تری لاض خاشتعة فاذا ترا عَلهَاالْماء ارت و رَبَتْ إِنَّ الى أخياها لمي الْمَؤتى اله على كل شین ء 
قدیر -. فصلت / ۳۹ - 


زواز[ [ديكر] نشانه هاى او ار بن است كه تو زمين را فسرده می بينى و چون باران بر آن فروريزيم به جنبش درآید و بردم د. 
أرق خان كبس که وزرا ند كز ماه فا ره کته مرد کان اكه ع نقيت او ون شر سقو اس 


- و من آیاته خی الّماوات و الْأَرْضِ و ما بت فيهما من داه وَهُوَ عَلى جْمْعِهِمْ إذا يَساءً قدیر -. شورى /۲۹- 


(واز نشانه های [قدرتٍ] اوست آفرینش آسمانها و زمين و آنچه از [انواع] جنبنده در ميان آن دو يراكنده است» و او هر گاه 


بخواهد بر گردآوردن آنان تواناست.] 


الذي جعل 1ك ا عهدا و ج جه ل کم فیها هنا کم تون -. زخرف /۱۰- 


[همان کسی كه اين زمين را برای شما گهواره ای كردانيد و برای شما در آن راهها نهاد» باشد كه راه يابيد.) 
- و سح کم ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض جَمِيعاً مه ان فى ذلک لیات لِقَوْمِ يتفكرُون -. جائیه / ۱۳ - 


زو آنچه را در آسمانها و آنچه را در زمين است به سود شما رام كرد همه از اوست E,‏ ين [امر] برای مردمی که می 
اندیشند نشانه هایی است.] 


- و الأَرْض مَدَدْناها و آلقینا فیها واسی و نا فيها مِنْ كل زج بهیج تَِصرَء و ذكرى لكل عبد منیب -. ق /۸-۷- 


زو زمين را گستردیم و در آن لنگر | آسا کوه] ها فرو افکندیم و در آن از هر گونه جُفت دل انگیز رويانيديم. [تا] برای هر 
بنده توبه كارى بينش افزا و يندآ موز باشد. 1 - و الْأَرْض فزشناها فنغع الماهِدُونَ و من كل شی ء خلفنا زژجین لعلکم تذكرُون 
-[۱]. الذاریات ۴۸ - ۴۹ - 


أو زمين را گسترانیده ايم و جه نیکو گسترند گانيم. و از هر چیزی دو گونه [یعنی نر و ماده] آفریدیم» اميد که شما عبرت 


كيريد.] 


2 
اع 


- وَالأَدْض وض عها للأنام فيها فاكهة و ال ذاتٌ الأكمام و الب ذو العَضْفٍ و الریحان فای آلاء رَبكما تکذبان -. الرحمن / 
۱۳-۰ - 


دارا ١‏ أنَّ الله خی الْأرْضَ بَعْدَ موتها قذ با لکم الآيات لعلکم تَعْقلُون - . حديد / ۱۷ - 


[بدانید که خدا زمين را د ین أن هر کی وتوو کزان به راستى آيات [خود] را برای شما روشن كردانيده ايم» باشد كه 
- الل یی حا تع صماواتٍ و من لض بل بت رل الاه یهن لتَعلَمُوا 
[خدا همان کسی است كه هفت آسمان و همانند آنها هفت زمين آفريد. فرمان [خدا] در ميان آنها فرود می آيدء تا بدانيد كه 


- هُوَ ی جعل کم الْأَرْض دلولا اشوا فی مناکبها و كلوا من رژقه و یه مور -. ملک / ١5‏ - 


[اوست کسی که زمين را برای شما رام گردانید» يس در فراخنای آن رهسپار شوید و از روزی آخدا] بخورید و رستاخیز به 


سوی اوست. 0 


- و هل لکم الأَرْض بساطاً تلکوا منها با فجاجا -. نوح / ۲۰-۱۹ - 


زو خدا زمين را برای شما فرشى [ گسترده] ساخت» تا در راههاى فراخ آن برويد.».] 


2 


- ألم جل لاض کک و اا وهنا فنها زوایتی شامخات و اعا ماء كران ولل بوذ اک يرن -. مرسلات / 


- 4-۵ 


[مگر زمين را محل اجتماع نگردانیدیم؟ جه برای مرد گان جه زند گان. و كوه هاى بلند در آن نهاديم و به شما آبى گوارا 


- أل تجعل الَْْضٌ مهادا و الجال أؤتاداً و ناکم أزواجاً و > جَعَلنا ا بات و عه اليل لباسا و جعلا اهاز معاشا و د 


فک ميا شدادا و علنا سراجاً اج و ا المقصرات ماء با نع رركا و عاك لا - وا یب 


3 


A 


[آيا رسن را گهواره ای نگردانیدیم؟ و كوه ها را [چون] ميخهايى [نگذاشتیم]؟ و شما را جفت آفريديم. و خواب شما را 
[مايه] آسایش گردانيديم. و شب را [برای شما] پوششی قرار دادیم. و روز را [برای | معاش [شما] نهادیم. و بر فراز شما هفت 
[آسمان] استوار بنا کردیم. و چراغی فروزان گذارديم. و از ابرهای متراکم» آبی ریزان فرود آوردیم تا بدان دانه و گیاه 
برویانیم» و باغهای درهم پیچیده و انبوه. قطعاً وعد گاه [ما با شما] روز داوری است: روزی که در «صور» دمیده شود و گروه 


گروه بیایید ] 
- وَالَأَرْضِ ذاتِ الصَّدْع -. طارق / ۱۲ - 
إس و گند به زمین شکافدار | آماده كشت].) 


- آ لا۔ يَنْظَوُونَ إِلَى الإبيل کیت خلت و إِلَى الشماء کیت رفعث و ی الجبال کیت نُْصَمَتْ و إِلَى الأرض کیت ملحت -. 


غاشیه | ۰-۱۷ ۲۰ - 


[آيا به شتر نمی نگرند که چگونه آفریده شده؟ و به آسمان که چگونه برافراشته شده؟ و به كوه ها که چگونه برپا داشته 
شذه؟ و به زمين كه جكونه كسترده شده است؟) 


- و الْأَرْضِ و ما طحاها -. شمس / ۶ - 
سو گند به زمين و آن كس كه آن را گسترد.) 
| ترجمه | 


الى حَلَقَكُمْ قيل إنه تعالى عدّد فى هذا المقام عليهم خمسه دلائل اثنين من الأنفس و هما خلقهم و خلق أصولهم و ثلاثه من 
الآفاق بجعل الأرض فراشا و السماء بناء و الأمور الحاصله من مجموعهما و هى إنزال الماء من السماء و إخراج الثمرات بسببه و 


سبب هذا الترتيب ظاهر لأ-ن أقرب الأشياء إلى الإنسان نفسه ثم مأمنه و منشؤه و أصله ثم الأرض التى هی مکانه و مستقرّه 
يقعدون عليها و ينامون و یتقلبون كما یتقلب أحدهم على فراشه ثم السماء التى كالقبه المضروبه و الخيمه المبنيه على هذا القرار 
ثم ما يحصل من شبه الا-زدواج بين المقله و المظله من إنزال الماء عليها و الاخراج به من بطنها أشباه النسل من الحيوان ألوان 
الغذاء 


ص: ۵۵ 


۱-۱ نوح: 14- ۲۰. 
۲- ۲. المرسلات: ۲۵- ۲۸. 
۳ ۳. النباً: ۱۶-۶ 

۴ ۴. الطارق: ۱۲. 

۵- ۵. الغاشیه: ۰-۱۷ ۲۰. 


۳ 


و أنواع الثمار رزقا لبنى آدم و أيضا خلق المكلفين أحياء قادرين أصل لجميع النعم و أما خلق الأرض و السماء فذلك إنما ينتفع 
به بشرط حصول الخلق و الحياه و القدره و الشهوه و ذكر الأ-صول مقدّم على ذكر الفروع و أيضا كل ما كان فى السماء و 
الأرض من الدلائل على وجود الصانع فهو حاصل فى الإنسان بزياده الحياه و القدره و الشهوه و العقل و لما كانت وجوه الدلاله 


فيه أتم كان تقديمه فى الذكر أهم. 


و الفراش اسم لما يفرش كالبساط لما يبسط و ليس من ضرورات الافتراش أن يكون سطحا مستويا كالفراش على ما ظنّ فسواء 
كانت کذلک و على شكل الكره فالافتراش غير مستنكر و لا مدفوع لعظم جرمها و تباعد أطرافها و لكنه لا يتم الافتراش عليها ما 
لم تكن ساكنه فى حيزها الطبيعى و هو وسط الأفلاك لأن الأثقال بالطبع تميل إلى تحت كما أن الخفاف بالطبع تميل إلى فوق 
و الفوق من جميع الجوانب ما يلى السماء و التحت ما يلى المركز فكما أنه يستبعد حركه الارض فى ما يلينا إلى جهه السماء 
فكذلك بستبعد هبوطها فى مقابله ذلك لأن ذلك الهبوط صعود أيضا إلى السماء فإذن لا حاجه فى سكون الأرض و قرارها 
فى حيزها إلى علاقه من فوقها و لا إلى دعامه من تحتها بل يكفى فى ذلك ما أعطاها خالقها و ركز فيها من الميل الطبيعى إلى 
الوسط الحقيقى بقدرته و اختياره له ميك الصّماواتٍ و الأَوْض أَنْ ولا و ین زالتا إن نت هما من أي من بغده و مما 
من الله على عباده فى خلق الأرض أن لم تجعل فى غايه الصلابه كالحجر و لا فى غايه اللين و الانغمار كالماء ليسهل النوم و 


المشى عليها و أمكنت الزراعه و اتخاذ الأبنيه منها و يتأتى حفر الآبار و إجراء الأنهار و منها أن لم تخلق فى نهايه اللطافه و 
الشفيف لتستقر الأنوار عليها و تتسخن منها فيمكن جوازها((). 


و منها أن جعلت بارزه بعضها من الماء مع أن طبعها الغوص فيها لتصلح لتعيش الحيوانات البريه عليها و سبب انكشاف ما برز 
منها و هو قريب من ربعها إن لم تخلق صحيحه الاستداره بل خلقت هی و الماء بمنزله كره واحده يدل على ذلک فى ما بين 


الخافقين 
ص: ۵۶ 


.١ -١‏ جوارها( خ). 


تقدم طلوع الكواكب و غروبها للمشرقيين على طلوعها و غروبها للمغربيين و فى ما بين الشمال و الجنوب ازدياد ارتفاع القطب 
الظاهر و انحطاط الخفی للواغلين فى الشمال و بالعكس للواغلين فى الجنوب و تركب الاختلهفین لمن يسير على سمت بين 
السمتين إلى غير ذلكك من الأعراض الخاصه بالاستداره يستوى فى ذلكك راكب البر و راكب البحر و هذه الجبال و إن شمخت 
لا تخرجها عن أصل الاستداره لأنها بمنزله الخشونه القادحه فى ملاسه الكره لا فى استدارتها. 


و منها الأشياء المتولده فيها من المعادن و النبات و الحيوان و الآثار العلويه و السفليه و لا يعلم تفاصیلها إلا موجدها و منها 
اختلاف بقاعها فى الرخاوه و الصلابه و الدماثه و الوعوره بحسب اختلاف الحاجات و الأغراض و فى ال ض قط جاورا و 
منها اختلالف آلوانها و من الجبال دة بیض و حفر ملف لها و غرايت شُودٌ و منها انصداعها بالنبات و الَْرْضِ ذاتِ 
الشذع و منها جذبها للماء المنزل من السماء و أثرأنا من الشماء ماء بر فشكت ف ال و منها العيون و الأنهار العظام التى 
فيها و وض تناها و منها أن لها طبع الكرم و السماحه تأخذ واحده و ترد سبعمائه كمل عه نيت 5 يع سابل فى کل تب 
وله بو و منها حياتها و موتها و آي َم لض له أحييناها و منها الدواب المخلفه بك فيها ین كل اب و منها النباتات 
المتنوعه و أشنا فيها من کل زج بهیج فاختلااف ألوانها دلاله و اختلاف طعومها دلاله و اختلاف روائحها دلاله فمنها قوت 
البشر و منها قوت البهاتم لوا و ازعزا ناکم و منها الطعام و متها الادام و متها الدواء و متها الفواکه و منها کسوه ه البشر نباتيه 
کالقطن و الکتان و حيوانيه کالشعر و الصوف و الابریسم و الجلود و منها الأحجار المختلفه بعضها للزينه و بعضها للأبنيه فانظر 
إلى الحجر الذی تستخرج منه النار مع کثرته و انظر إلى الیاقوت الاحمر مع عزته و انظر إلى كثره النفع بذلک الحقیر و قله النفع 
بهذا الخطیر و منها ما آودع الله تعالی فیها من المعادن الشریفه کالذهب و الفضه. 


ثم تأمل أن البشر استنبطوا الحرف الدقیقه و الصنائع الجلیله و استخرجوا 


ص: ۵۷ 


إلى الثمنيه و هذه الفائده لا تحصل إلا عند العزه و القدره على اتخاذهما تبطل هذه الحكمه فلذلك ضرب الله دونهما بابا 
مسدودا و من هاهنا اشتهر فى الألسنه من طلب المال بالكيمياء أفلس. 


و منها ما يوجد على الجبال و الأراضى من الأشجار الصالحه للبناء و السقف و الحطب و ما اشتد إليه الحاجه فى الخبز و الطبخ و 
لعل ما تركناه من الفوائد أكثر مما عددناه فإذا تأمل العاقل فى هذه الغرائب و العجائب اعترف بمدبر حكيم و مقدر عليم إن 


كان ممن يسمع و يبصر و يعتبر. 


و أما منافع السماء فان الله تعالى زينها بمصابيح و مرا الشماء ایا بمصابيح و بالقمر و جَعَلَ الم يهن ُورا و بالشمس و 
جل السَّمْسَ بتراجا و بالعرش رَبُ العش الْعَظيم و بالكرسى وَسِعَ کا الشماوات و ال و باللوح فی لو مخفوظ و 
ا ا وا ا او مها طانا و سا ا و آن ا اشع عاق جک ا 
امات هیده O E O EE A OEE‏ طن اللي تون سا شاه 
الأعمال و مهبط الأنوار و قبله الدعاء و محل الضياء و الصفاء و جعل لونها أنقع الألوان و هو المستنير و شكلها أفضل الأشكال و 
هو المستدير و نجومها رجوما للشياطين و علامات يهتدى بها فى ظلمات البر و البحر و قيض للشمس طلوعا و سهل معه التقلب 
لقضاء الأوطار فى الأطراف و غروبا يصلح معه الهدء و القرار فى الأكناف لتحصيل الراحه و انبعاث القوه الهاضمه و تنفيذ الغذاء 
إلى الأعضاء و أيضا لو لا الطلوع لانجمدت المياه و غلبت البروده و الكثافه و أفضت إلى جمود الحراره الغريزيه و انکسار 
سورتها و لولا الغروب لحميت الأرض حتى يحترق كل من عليها من حيوان و نبات فهى بمنزله السراج يوضع لأهل بيت بمقدار 
حاجتهم ثم يرفع عنهم ليستقروا و يستريحوا فصار النور و الظلمه مع تضادهما متظاهرين على ما فيه صلاح قطان الأرض. 


ص: ۵۸ 


و آما ارتفاع الشمس و انحطاطها فقد جعله الله تعالى سببا لاقامه الفصول الأربعه ففى الشتاء تغور الحراره فى الشجر و النبات 
فيتولد منه مواد الثمار و يستكثف الهواء فيكثر السحاب و المطر و تقوى أبدان الحيوانات بسبب احتقان الحراره الغريزيه فى 
البواطن و فى الربيع تتحركك الطبائع و تظهر المواد المتولده فى الشتاء و ينور الشجر و يهيج الحيوان للسفاد و فى الصيف يحتدم 
الهواء فتنضج الثمار و تتحلل فضول الأبدان و يجف وجه الأرض و يتهيأ للعماره و الزراعه و فى الخريف يظهر البرد و اليبس 
فتدرك الثمار و تستعد الأبدان قليلا قليلا للشتاء. 


و آما القمر فهو تلو الشمس و خليفتها و به يعلم عدد السنين و الحساب و تضبط المواقيت الشرعيه و منه يحصل النماء و الرواء و 
قد جعل الله فى طلوعه مصلحه و فى غيبته مصلحه يحكى أن أعرابيا نام عن جمله ليلا ففقده فلما طلع القمر وجده فنظر إلى القمر 
وقال إن الله صوركك و نوركك و على البروج دوركك فإذا شاء نوركك و إذا شاء كوركك فلا أعلم مزيدا أسأله لكك فإن أهديت 
إلى سرورا فقد أهدى الله إليكك نورا ثم أنشأ فى ذلك أبياتا. 


و قال الجاحظ إذا تأملت فى هذا العالم وجدته كالبيت المعد فيه كل ما يحتاج إليه فالسماء مرفوعه کالسقف و الأرض ممدوده 
كالبساط و النجوم منضوده كالمصابيح و الإنسان كما لكك البيت المتصرف فيه و ضروب النبات مهيأه لمنافعه و صنوف الحيوان 
متصرفه فى مصالحه فهذه جمله واضحه داله على أن العالم مخلوق بتدبير كامل و تقدير شامل و حكمه بالغه و قدره غير متناهيه. 


ثم إنهم اختلفوا فى أن السماء أفضل أم الأرض قال بعضهم السماء أفضل لأنها معبد الملائكه و ما فيها بقعه عصى الله فيها و لما 
أتى آدم بالمعصيه أهبط من الجنه و قال الله لا سكن فى جوارى من عصانى و قال تعالى و جَعَلَنَا السّماءَ س هُفاً مَخفوظاً و قال 
تبازک الْذی جعل فى الشماء دوجا و ورد فى الأكثر ذكر السماء مقدما علی ذكر الأرضن و السماوات موثره و الأرضيات متأثره 


و المؤثر آشرف من المتأثر. 


ص: ۵۹ 


و قال آخرون بل الرض أفضل لأسنه تعالی وصف بقاعا من الأرض با رکه درل يب وضع لاس لَلَذِى يبكة ما زک و فى 
لقعو الْمَِارَكهٍ ای المد جد اف ی الى با ركنا عَوْلُ تشارق الْأَرْض و مغارتها ای بار كنا فیها یعنی أرض الشام و وصف 
جه الكوش بار كوا ا دا اق ام بع ابام فان قیل أى بر که فى المفاوز المهلكه قلت إنها مساكن 
الوحوش و مراعیها و مساکن الناس |ذا احتاجوا ٍلبها و مساکن خلق لا بعلمهم إلذ الل تعالى ذ فلهذه البركات قال فی الْأَرْض آيات 
للْمُوقنِينَ تشریفا لهم لأأنهم هم المنتفعون بها كما قال هد لقن و خلق الأنبياء منها منها ناکم و آودعهم فیها و فيها 
ید کم و أكرم نبيه المصطفی فجعل الأرض كلها له مسجدا و طهورا. 


و معنی اخراج الثمرات بالماء و انما خرجت بقدرته و مشیته أنه جعل الماء سببا فى خروجها و ماده لها کالنطفه فى خلق الولد و 
هو قادر على إنشاء الأشياء بلا آسباب و مواد كما أنشأ نفوس الأسباب و المواد و لكن له فى هذا التدريج و التسبیب حکما 
يتبصر بها من يستبصر و یتفطن لها من یعتبر و من فى مِنّ الّمَراتِ للتبعیض كما أنه قصد بتنکیر السَّماءَ و رزقاً معنی البعضیه 
فكأنه قيل و آنزلنا من السماء بعض الماء فأخرجنا به بعض الثمرات لیکون بعض رزقکم و يجوز أن یکون للبیان کقولکک آنفقت 
من الدراهم ألفا و الت المشل المناوی و آم لوق حال من ضمیر كلا تارا و مفعول تون مطروح ی حالکم آنکم من 
آهل العلم و النظر و آصابه الرأى فلو تأملتم آدنی تأمل اضطر عقلکم إلى إثبات موجد للممکنات منفرد بوجود الذات متعال عن 
مشابهه المخلوقات أو منوی و هو آنها لا تماثله و لا تقدر على مثل ما یفعله. 


وق لع ا قال ال این ام بل الأ رئ ف ذلك الفدار المح التحاضل لآ ايدو انقص و الدلا عليه هی أن 
کون الآرشى آزید مقدارا مما هو الآن أو آنقص منه آمر جائز فاختصاصه بذلک المقدار المعين لا بد و أن كين 


۱-۱. فى المصدر: مختصه بذلک .. 


بتخصيص مخصص و بتقدير مقدر و قال أبو بكر الأصم المد البسط إلى ما يدركك منتهاه أى جعل حجمها عظيما و إلا لما كمل 
الانتفاع بها و قال قوم كانت الأرض مدوره فمدها و دحاها من مكه من تحت البيت فذهبت كذا و كذا و هذا إنما يتم إذا كانت 
الأرض مسطحه لا كره و هو خلاف ما ثبت بالدليل و مد الأرض لا ينافى كونها كره و لأن الكره إذا كانت فى غايه الكبر كان 
كل قطعه منها تشاهد كالسطح .)١(‏ 


و جل فيها زواستی أى جبالا ثابته باقيه فى أحيازها غير منتقله عن أمكنتها و الاستدلال بها على وجود الصانع القادر الحكيم من 
وجوه الأول أن طبيعه الأرض طبيعه واحده فحصول الجبل فى بعض جوانبها دون البعض لا بد و أن يكون بتخليق القادر الحكيم 
قال (۲) 


الفلاسفه هذه الجبال إنما تولدت لأن البحار كانت فى هذا الجانب من العالم فكان يتولد من البحر طين لزج ثم يقوى تأثير 
الشمس فيها فينقلب حجرا كما نشاهد فى كوز الفقاع ثم إن الماء كان يغور و يقل فيتحجر البقيه فلهذا السبب تولدت هذه 
الجبال قالوا و إنما كانت البحار حاصله فى هذا الجانب من العالم لأن أوج الشمس و حضيضها متحركان ففى الدهر الأقدم كان 
حضيقن الشمس فى جانب الشمال و الشمس متی كانت فى حضیضها کانت أقرف إلى الأرضن فكان التسخین أقوى و شده 
السخونه توجب انجذاب الرطوبات فحين كان الحضيض فى جانب الشمال كانت البحار فى جانب الشمال و الآن لما انتقل الأوج 
إلى جانب الشمال و الحضيض إلى جانب الجنوب انتقلت البحار إلى جانب الجنوب فبقيت هذه الجبال فى الشمال هذا حاصل 
كلام القوم فى هذا الباب و هو ضعيف من وجوه الأول أن حصول الطين فى البحر أمر عام فلم حصل الجبل فى بعض الجوانب 
دون بعض (۳). 


الثانى هو آنا نشاهد فى بعض الجبال كأن تلكك الأحجار موضوعه سافا(۴) 
ص: ۶۱ 

.١ -١‏ مفاتيح الغيب: ج ۱٩‏ ص ۲( ملخصا). 

اب ی النضدية قالع 


۴ . الساف و السافه- بالفاء: الصف من الطين و اللبن. 


فسافا كان البناء بناه من لبنات كثيره موضوع بعضها على بعض و يبعد حصول مثل هذا التركيب من السبب الذى ذكروه. 


الثالث أن أوج الشمس الآن قريب من أول السرطان فعلى هذا من الوقت الذى انتقل أوج الشمس إلى الجانب الشمالى مضى 
قريبا من تسعه آلاف سنه و بهذا التقدير إن الجبال كانت فى هذه المده الطويله فى التفتت فوجب أن لا يبقى من الأحجار شى ء 
لكن ليس الأمر كذلك فعلمنا أن السبب الذى ذ کروه ضعيف. 


الجواهر النفيسه و قد يحصل منها معادن الزاجات و الأملاح وقد تحصل معادن النفط و القير و الكبريت فكون الأرض واحده 
فى الطبيعه و کون الجبل واحدا فى الطبیعه(۱) 
و كون تأثير الشمس واحدا فى الكل يدل دلاله ظاهره على أن الكل بتقدير قادر قاهر متعال عن مشابهه الممكنات و المحدثات. 


و الوجه الثالث أن بسببها تتولد الأنهار على وجه الأرض و ذلك لأن الحجر جسم صلب فإذا تصاعدت الأبخره من قعر الأرض و 
وصلت إلى الجبل احتبست هناک و لا يزال یتکامل الأمر(۲) 


فيحصل تحت الجبال مياه كثيره ثم إنها لكثرتها و قوتها تنقب (۳) 
و تخرج و تسيل على وجه الأرض فمنفعه الجبال فى تولد الأنهار هو من هذا الوجه و لهذا السبب فى أكثر الأمر أينما ذكر الله 
تعالی الجبال قرن بها ذ کر الأنهاز مثل هذه الآبه و مثل قوله و تا فیها روایتی شامخات و مین کم ماء را كم استدل سبحانه 


بعجائب خلقه النبات بقوله و من کل اللَّمَراتِ إلخ فان الحبه إذا وقعت (۴) فى أرض و أثرت فیها نداوه الأرض ربت و كبرت و 


ص: ۶۲ 


.١-١‏ فى المصدر: الطبع. 
؟- ۲. فى المصدر: فلا تزال تتكامل فيحصل .... 
۳ ۳. فیه: تثقب. 


۴ا وت 


ذلكك ينشق أعلاها و أسفلها فيخرج من الشق الأعلى الشجره الصاعده و من الشق الأسفل العروق الغائصه فى أسفل الأرض و 
هذا من العجائب (۱) أن طبيعه تلك الحبه واحده و تأثير الطبائع و الأفلا.ک و الكواكب فيها واحد ثم إنه خرج من الجانب 
الأعلى من تلكك الحبه جرم صاعد إلى الهواء و من الجانب الأسفل منه جرم غائص فى الأرض و من المحال أن يتولد من الطبيعه 
الواحده طبيعتان متضادتان فعلمنا أن ذلك كان بسبب تدبير المدبر الحكيم و المقدر القديم لا بسبب الطبع و الخاصيه. ثم إن 
الشجره النابته فى تلكك الحبه بعضها يكون خشبه و بعضها نورا و بعضها ثمره ثم إن تلكك الثمره أيضا تحصل فيها أجسام مختلفه 
الطبائع فالجوز له أربعه أنواع من القشور القشر الأعلى و تحته القشره الخشبيه و تحته القشره المحيطه باللب و تحت تلك القشره 
قشره أخرى فى غايه الرقه تمتاز عما فوقها حال كون الجوز و اللوز رطبا و أيضا فقد تحصل فى الثمره الواحده الطبائع المختلفه 
فالأترج قشره حار يابس و لحمه حار رطب و حماضه بارد يابس و بذره حار يابس و كذلك العنب قشره و عجمه باردان يابسان 
و لحمه و ماؤه حار رطب (۲) 


فتولد هذه الطبائع المختلفه من الحبه الواحده مع تساوی تأثيرات الطبائع و تأثيرات الأنجم و الأفلاك لا بد و أن یکون لأجل 
الحکیم القدیم (۳). 

و المراد بزوجین اثنين صنفین اثنين و الاختلاف ما من حیث الطعم کالحلو و الحامض أو الطبیعه کالحار و البارد أو اللون 
كالأبيض و الأسود و فائده قوله اثنين بيان أن كل نوع حصل من فردین کالانسان من آدم و حواء و هكذا. إِنَّ فى ذلک لَآياتٍ 
لوم کون إنما قال ذلك لأن الفلاسفه يسندون الحوادث إلى اختلاف الأشكال الكوكبيه فما لم تقم الدلاله على دفع هذا 
السؤال لا يتم المقصود و دفعه بوجهين الأول أنه إن سلمنا جواز ذلک فلا بد من استناد 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ فيه: لان. 
۲- ۲. ف المصدر: حاران رطبان. 
۳- ۳. فيه: لاجل تدبیر الحکیم القادر القديم. 


الأفلا دك و أوضاعها إلى واجب الوجود بالذات القادر الحكيم و الثانى ما يذكر فى الآبات الآتيه حيث قال و فی اض فع 
مُتَجاوراتٌ الآبه و تقريره من وجهين الأول أنه حصل فى الأرض قطع مختلفه بالطبيعه و هى مع ذلكك متجاوره فبعضها تكون 
سبخه و بعضها حره و بعضها صلبه و بعضها حجريه أو رمليه و بعضها طينا لزجا ثم إنها متجاوره و تأثير الشمس و سائر الكواكب 
فى تلكك القطع على السويه و دل هذا على اختلافها فى صفاتها بتقدير المقدر العليم. 


و الثانى أن القطعه الواحده من الأرض تسقى بماء واحد يكون تأثير الشمس فيها متشابها(۱) ثم إن تلك الثمار تجى ء مختلفه 
فى الطعم و اللون و الطبيعه و الخاصيه حتى إنكك قد تأخذ عنقودا من العنب و تكون جميع حباته حلوه نضيجه إلا الحبه الواحده 
فإنها بقيت حامضه يابسه و نحن نعلم بالضروره أن نسبه الطبائع و الأفلاك إلى الكل على السويه بل نقول هاهنا ما يعد أعجب 
منه و هو أنه يوجد فى بعض أنواع الورد ما يكون أحد وجهيه فى غايه الحمره و الوجه الثانى فى غايه السواد مع أن ذلكك الورد 
فى غايه الرقه و النعومه فيستحيل أن يقال وصل تأثير الشمس إلى أحد طرفيه دون الثانى و هذا يدل دلاله قطعيه على أن الكل 
بتقدير الفاعل المختار لا بسبب الاتصالات الفلكيه و هو المراد من قوله تعالی بث قى بماء واحد و فیعض ها علی بَغض فى 
الكل فبهذا تمت الحجه فان هذه الحوادث السفلیه لا بد لها من موثر و بینا آن ذلکک الموثر لیس هو الکواکب و افك و 


الطبائع فعند هذا يجب القطع بأنه لا بد من فاعل مختار آخر سوی هذه الأشياء فعند هذا يتم الدلیل و لا یبقی بعده للتفکر مقام 


الجنه البستان الذی يحصل فيه النخل و الکرم و الزرع و الصنوان جمع صنو مثل قنوان و قنو و الصنو أن یکون الأصل واحدا و 
تنبت منه النخلتان و الثلاثه و أكثر فكل واحد صنو و عن ابن الأعرابى الصنو المشل أى متشابهه و غير متشابهه و عن الزجاج 
الأكل الشمر الذی 


ص: ۶۴ 


ادال المصدر؟ متساويا. 


يؤكل و عن غيره الأكل المهياً للأكل (۱). 
و اللهُ الذی حَلَقَ السّماواتِ وَالْأَرْض مبتدأ و خبر و سَحْرَ كم الک امتن على عباده بتسخير الفلكك لأن انتفاع العباد يتوقف (۲) 


عليها لأنه تعالى خص كل طرف من أطراف الأرض بنوع آخر من النعمه حتى أن نعمه هذا الطرف إذا نقلت إلى الجانب الآخر 
من الأرض أو بالعکس كثر الربح فى التجارات و لا يمكن هذا إلا بسفن البر و هى الجمال أو بسفن البحر و هی الفلكك و نسبه 
التسخير إلى نفسه لأنه سبحانه خلق الأشجار الصلبه التى منها يمكن تركيب السفن و لو لا 


خلقه الحديد و سائر الآلات و لو لا تعريفه العباد كيف يتخذونه و لو لا أنه تعالى خلق الماء على صفه السلاسه(۳) التى باعتبارها 
يصح جرى السفينه و لو لا خلقه تعالى الرياح و خلق الحركات القويه فيها و لو لا أنه وسع الأنهار و جعل لها من العمق ما يجوز 
جرى السفن فيها لما وقع الانتفاع بالسفن فصار لأجل أنه تعالى هو الخالق لهذه الأحوال و هو المدبر لهذه الأمور و المسخر لها 
حسنت إضافته إليه و أضاف التسخير إلى أمره لأن الملكك العظيم قل ما يوصف أنه فعل و إنما يقال فيه إنه أمر بكذا تعظيما 
لشأنه. 


و محر لکم الْأنْهارَ لما كان ماء البحر قل ما ينتفع فى الزراعات لعمقه و ملوحته ذكر تعالى إنعامه على الخلق بتفجير الأنهار و 
العيون حتى ينبعث الماء منها إلى مواضع الزروع و النباتات و أيضا ماء البحر لا يصلح للشرب و آتاكمٌ مِنْ كل ما سَأَلْتْمُوهُ قيل 
أى بلسان حالكم بحسب استعداداتكم و قابلياتكم و ان دوا ت الله لا- تخضوها قال الرازى اعلم أن الإنسان إذا أراد أن 
يعرف أن الوقوف على أقسام نعم الله ممتنع فعليه أن يتأمل فى شى ء واحد ليعرف عجز نفسه و نحن نذكر منه مثالين المثال 
الأول أن الأطباء ذكروا أن الأعصاب قسمان منها دماغيه و منها 


ص: ۶۵ 


۱- ۰۱ مفاتیح الغیب: ج ٩‏ ص ۸-۳( ملخصا و نقلا بالمعنی). 
۲- ۲. فى المصدر: انما یکمل بوجود الفلكك .... 
۳- ۳. فى المصدر السیلان. 


نخاعيه أما الدماغيه فإنها سبعه ثم أتعبوا أنفسهم فى معرفه الحكم الناشئه من كل واحد من تلكك الأرواح السبعه ثم مما لا شكك 
فيه أن كل واحد من تلكك الأرواح السبعه تنقسم إلى شعب كثيره و كل واحد من تلكك الشعب أيضا إلى شعب دقيقه أدق من 
الشعر و لكل واحد منها ممر إلى الأعضاء و لو أن شعبه واحده اختلت اما بسبب الكميه و الكيفيه أو بسبب الوضع لاختلت 
مصالح البنيه ثم إن تلك الشعب الدقيقه تكون كثيره العدد جدًا و لكل واحد منها حكمه مخصوصه فإذا نظر الإنسان فى هذا 
المعنى عرف أن لله بحسب كل شظيه من تلك الشظايا العصبيه على العبد نعمه عظيمه لو فاتت لعظم الضرر عليه و عرف قطعا 
أنه لا سبيل له إلى الوقوف عليها و الاطلاع على أحوالها و عند هذا يقطع بصحه قوله تعالی و إِنْ كعدوا نعمت اله لا تخضوها و 
كما اعتبرت هذا فى الشظايا العصبيه فاعتبر مثله فى الشرايين و الأورده فى كل واحد من الأعضاء البسيطه و المركبه بحسب 
الكميه و الكيفيه و الوضع و الفعل و الانفعال و آقسام هذا الباب بحر لا يساحل و إذا اعتبرت هذا فى بدن الإنسان الواحد فاعرف 
أقسام نعم الله تعالى فى نفسه و فى روحه فإن عجائب عالم الأرواح أكثر من عجائب عالم الأجساد ثم لما اعتبرت حال الحيوان 
الواحد فعند ذلك اعتبر أحوال عالم الأفلاك و الكواكب و طبقات العناصر و عجائب البر و البحر و النبات و الحيوان و عند هذا 
تعرف أن عقول جميع الخلاثق لو ركبت و جعلت عقلا واحدا ثم بذلكك العقل يتأمل الانسان فى عجائب حكمه الله تعالى فى 
أقل الأشياء لما آدرک منها إلا القليل فسبحانه و تقدس عن أوهام المتوهمين. 


المثال الثانى أنه إذا أخذت اللقمه الواحده لتضعها فى الفم فانظر إلى ما قبلها و ما بعدها أما الأمور التى قبلها إن )١(‏ 


تلك اللقمه من الخبز لا تتم و لا تكمل إلا إذا كان هذا العالم بكليته قائما على الوجه الأصوب لأن الحنطه لا بد منها و إنها لا 


تنبت إلا 


بمعونه الفصول الأربعه و تركيب الطبائع و ظهور الأرياح و الأمطار ولا يحصل شى ء منها إلا بعد دوران الأفلاكك و اتصال 


بعض الكواكب ببعض على وجوه مخصوصه 
ص: ۶۶ 


۱-۱. فى المصدر: فاعرف أن .... 


فى الحركات و فى كيفيتها فى الجهه و فى السرعه و البطء ثم بعد تكون الحنطه لا بد من آلات الطحن و الخبز و هى لا تحصل 
إلا عند تولد الحديد فى آرحام الجبال ثم إن الآلات الحديديه لا يمكن إصلاحها إلا بآلات أخرى حديديه سابقه عليها و لا بد 
من انتهائها إلى آله حديديه هی أول هذه الآلاءت فتأمل أنها كيف تكونت على الأشكال المخصوصه ثم إذا حصلت تلك 
الآلات فانظر أنه لا بد من اجتماع العناصر الأربعه و هی الأرض و الماء و الهواء و النار حتى يمككن طبخ الخبز من ذلكك الدقيق 
فهذا هو النظر فى ما تقدم على هذه اللقمه. 


أما النظر فى ما بعد حدوثها فتأمل فى تركيب بدن الحيوان و هو أنه تعالى كيف خلق هذه الأبدان حتى يمكنها الانتفاع بتلكك 
اللقمه و أنه كيف يتضرر الحيوان فى الأكل )١(‏ و فى أى الأعضاء تحدث تلكك المضار و لا يمكنكك أن تعرف القليل من هذه 
الأشياء إلا بمعرفه علم التشريح و علم الطب بالكليه فظهر بما ذكرنا أن الانتفاع باللقمه الواحده لا يمكن معرفته إلا بمعرفه جمله 
هذه الأمور و العقول قاصره عن إدراكك ذره من هذه المباحث فظهر بالبراهين (۲) الباهره صحه قوله تعالى و إِنْ توا نقمت الله 
لا تخضوها(۳) انتهى كلامه. 


و آقول يمكن سل وک طريق آخر فى ذلك أدق و أوسع مما ذكره بأن يقال بعد أن عرفت النعم التى على إنسان واحد كزيد مثلا 
من السماوات و الكواكب و العرش و الكرسى و جميع الأرضيات فإن لها جميعا مدخلا فى وجوده و بقائه و نموه فنقول جميع 
هذه النعم متعلقه بعمرو أيضا لمدخليتها فى وجوده و بقائه أيضا و كل هذه أيضا نعمه لزيد لتوقف وجود زيد و بقائه على وجود 
عمرو لكون الإنسان مدنيا بالنوع و كذا بالنسبه إلى بكر و خالد و كذا كل نعمه لله على كل حيوان من الحيوانات التى لها مدخل 
فى نظام أحوال الإنسان فهى نعمه على زيد مره 


ص: ۶۷ 


۱- ۱. فیه: بالااکل. 
۲- ۲. فى المصدر: بهذا البرهان القاهر. 
۳ ۳. مفاتیح الغیب: ج ۱٩‏ ص ۱۳۰-۱۲۹ 


بذاته و مره باعتبار كونها نعمه على كل واحد واحد من أفراد البشر لمدخليه وجودهم فى وجوده و نظام أحواله فيضرب عدد 
تلك النعم فى عدد الأشخاص و الحيوانات مرات لا تتناهی. 


كل نعمه على والدى بكر و خالد نعمه عليه لتوقف وجوده و بقائه و نظام أحواله على وجود بكر و وجوده متوقف على وجود 
والديه و وجودهما و بقاؤهما و سائر أمورهما متوقفه على جميع النعم على أهل عصرهما فمن هذه الجهه أيضا جميعها نعمه عليه 


فيضرب جميع هذه الأعداد الغير المتناهيه فى جميع تلك الأعداد الغير المتناهيه مرات غير متناهيه ثم ننقل الكلام فى كل عصر 
من الأعصار و آباء كل منهم إلى أن ينتهى إلى آدم و حواء عليهما السلام و يضرب كل من تلكك المراتب فى ما حصل من 
المراتب السابقه و هذا حساب لا بحيط به علم البشر و لو اجتمع جميع المحاسبين من الثقلين و أرادوا استيفاء حساب مرتبه من 
هذه المراتب لا يقدرون عليه مع أن كل قطره من قطرات البحار و كل ذره من ذرات الجو و الأرض نعمه على كل شخص من 
الأشخاص فسبحان من لا يقدر على إحصاء شعبه واحده من شعب نعمه الغير المتناهيه إلا هو و له الحمد بعدد کل تعمه له علینا 
و على كل خلق من مخلوقاته. 

إنَّ نان لَظْلومٌ يظلم النعمه باغفال شكرها أو يظلم نفسه بأن يعرضها للحرمان كمَارٌ شديد الكفران و قيل ظلوم فى الشده 
يشكو و يجزع كفار فى النعمه يجمع و يمنع. 


مِنْ کل شَئْ ءِ مَؤْرُونٍ قيل أى بميزان الحکمه و مقدر بقدر الحاجه و ذلك أن الوزن سبب معرفه المقدار فأطلق اسم السبب على 
المسبب و قيل أى له وزن و قدر فى آبواب النعمه و المنفعه و قيل أراد أن مقاديرها من العناصر معلومه و كذا مقدار تأثير 
الشمس و الكواكب فيها و قيل أى متناسب محكوم عليه عند العقول السليمه بالحسن و اللطافه يقال كلام موزون أى متناسب و 
فلان موزون الحركات و قيل أراد ما يوزن من نحو الذهب و الفضه و النحاس و غيرها من الموزونات كأكثر الفواكه و النبات. 


ص: ۶۸ 


و جَعَلنا لکم فيها أى فى الأرض أو فى الجبال أو فى تلكك الموزونات مَعايشٌ ما يتوصل به إلى المعيشه و مَنْ لشیم له يرازقِينَ 
عطف على محل لكم أو على معايش أى و جعلنا لكم من لستم له برازقين و أراد بهم العيال و المماليكك و الخدم الذين رازقهم 
فى الحقيقه هو الله وحده لا الآباء و السادات و المخاديم و يدخل فيه بحكم التغليب غير ذوى العقول من الأنعام و الدواب و 
الوحوش و الطير كقوله و ما من دَابِّ ... إلا علی الله رِزْقها ينبت کم به الزَّرْحَ الذى هو الغذاء الأصلى و رون الذى هو فاكهه 
من وجه و غذاء من وجه لكثره ما فيه من الدهن و النَخِيلَ و الأَعنابَ اللتين هما أشرف الفواكه ثم أشار إلى سائر الثمرات بقوله و 
مِنْ کل الثَّمَراتِ قال الزمخشری إنما لم يقل و كل الثمرات لأن كلها لا تكون إلا فى الجنه و قيل قدم الغذاء الحيوانى فى قوله 
سبحانه و الألْعام حَلَمَّها لکم فيها دف ٤‏ و منافغ و منها تأكلونَ على الغذاء النباتى لأن النعمه فيه أعظم لأنه أسرع تشبها ببدن 
الانسان و فى ذكر الغذاء النباتى قدم غذاء الحيوان و هو الشجر على غذاء الانسان و هو الزرع و غيره بناء على مكارم الأخلاق و 
هو أن يكون اهتمام الإنسان بحال من تحت يده أكمل من اهتمامه بحال نفسه. 


و ما درا لَك فی الْأَرْض أى خلق فيها من حيوان و شجر و ثمر و غير ذلك مُحتلفاً وا فإن ذرء هذه الأشياء على حاله اختلاف 
الألوان و الأشكال مع تساوى الكل فى الطبيعه الجسميه و فى تأثير الفلكيات فيها آيه على وجود الصانع تعالى شأنه. 


رَواسِتَى أى جبالا- ثوابت أنْ تَمِيدَ بكم أى كراهه أن تميد بكم و تضطرب و أنْهاراً أى و جعل فيها أنهارا لأن ألقى فيه معناه و 
سبلا لَعلَكم تَهْرَدُونَ لمقاصدكم أو إلى معرفه الله و علامات أى معالم تستدل بها السابله من جبل و منهل و ريح و نحو ذلک و 
باجم هم يَهْتَدُونَ بالليل فى البرارى و البحار إِنَّ الله لعَفِورٌ حيث يتجاوز عن تقصي ركم فى أداء شكرها رَحِيمْ لا يقطعها 


لتفريطكم فيه و لا يعاجلكم 


ص: ۶۹ 


بالعقوبه على كفرانها. 


نا معا ما علی ا ی و آها قیل ما علی الأْرض الموالید الثلاثه المعادن و النباتات و الحبوانات و آشرفها الانسان و قیل لا 
یدخل المکلف فيه لأن ما على الأرض لیس زينه لها على الحقيقه و نما هو لأهلها لغرض الابتلاء فالذی له الزینه يكون خارجا 
عن الزينه لِتَتِلوَهُمْ أَنّهُمْ أَحسَنٌ عَملا فى تعاطیه و هو من زهد فيه و لم يغتر به و قنع منه بالکفاف. 


له ما فی السّماواتٍ قال الرازى مالک لما فى السماوات من ملك و نجم و غيرهما و مالک لما فى الأرض من المعادن و الفلزات 
و مالک لما بينهما من الهواء و مالک لما تحت الثرى فان قيل الثرى هو السطح الأخير من العالم فلا يكون تحته شى ء فكيف 
يكون الله تعالى مالكا له قلنا الثری فى اللغه هو التراب الندى فيحتمل أن تكون تحته شى ء فهو اما الثور أو الحوت أو الصخره أو 
البحر أو الهواء على اختلاف الروايات )١(‏ انتهى. 


الى جع تکم ال ذض مَؤوداً ی كالمهد تتمهدونها و رلک لکم فيها سبلا أى و حصل لكم فيها سبلا بين الجبال و الأوديه و 
البرارى تسلکونها من أرض إلى أرض لتبلغوا منافعها و أَنْرَلَ مِنَ الّماء ماء أى مطرا فَأَخَْجنا به قيل عدل من لفظ الغيبه إلى 
التكلم على الحكايه لکلام الله تعالى تنبيها على ظهور ما فيه من الدلاله على كمال القدره و الحكمه و إيذانا بأنه مطاع تنقاد 
الأشياء المختلفه بمشيته أَزواجاً أى أصنافا مِنْ تبات بیان و صفه لأزواجا و كذلكك شتّی و يحتمل أن يكون صفه للنبات فانه من 
حيث إنه مصدر فى الأصل يستوى فيه الواحد و الجمع و هو جمع شتيت كمريض و مرضى أى متفرقات فى الصور و الأعراض و 
المنافع 


ص: ۷۰ 


۱- ۱. مفاتيح الغيب: ج ۲« ص ۸ 


۲- ۲. مجمع البيان: ج ۷« ص 8 


یصلح بعضها للناس و بعضها للبهائم فلذلكك قال كلوا و اذا نُعامكم و هو حال من ضمير فجن على إراده القول أى 
آخرجنا أصناف النبات قائلين کلوا و اوعَوا ا معدّيها لانتفاعكم بالأكل و العلف آ ون انين أى لذوى 
العقول الناهيه عن اتباع الباطل و ارتكاب القبائح جمع نهيه 


و عن الصادق عَلَبْه 4 السّلَامُ: > خن ار الْنَهَى. 


و عن فراقر عليه السلام قال مال زشول له صلی الله عليه و آله: یا کم ولو ای قیل با رز شول الله و من أُولُو النْهَى قال هم 
و اي الكت كه و لام لته و مه ال ام و ال بورة بالات و ال تما اه دون للْفَقَرَاءِ وَ الْجیران و ای و 


شون العام و یوق العام فى الْعَالّموَيُصلُونَوَ اس بام افو 


منها ناکم فان التراب أصل خلقه أول باتک و اول مواد آبدانکم و سیأتی وجه آخر فی الخبر إن شاء اللو فیها ند کم 
بالموت و تفكيكك الأجزاء و مها نکم تاره ارق الف آجزانکم المتفتته المختلطه بالتراب على الصور السابقه و رد 
الارواح فیها. 

و جَعَلّنا فيها أى فى الأرض أو فى الرواسی فجاجاً با مسالک واسعه و نما قدم فجاجاً و هو وصف له ليصير حالا يدل على أنه 
حين خلقها كذلكك أو لیبدل منها میا فیدل ضمنا على أنه خلقها و وسعها للسابله مع ما يكون فيه من التأكيد لَعَلَّهُمْ يَْتَدُونَ إلى 
ول یروا إِلَى الْأْض أى أ و لم ینظروا فى عجانبها من کل رَوْج كريم أى محمود كثير المنفعه و هو صفه لكل ما یحمد و 
یرضی قیل و هاهنا یحتمل أن تکون مقیده لما يتضمن الدلاله على القدره و أن تکون مبینه منبهه على أنه ما من نبت الاو له 
فائده إما وحده أو مع غیره و كل لاحاطه الأزواج و کم لکثرتها إِنَّ فى ذلك أى فى إثبات (۱) 


تلك الأصناف أو فى كل واحد لَآَيَهَ على أن منبتها تام القدره و الحكمه سابغ النعمه و الرحمه. 
ص: ۷۱ 


۱-١‏ . انبات( ظ). 


أكون إنكار لأن يتركوا کذلک آو تذکبر بالتعمه فى تخليه الله إياهم و أسباب تنعمهم آمنين ثم فسر بقوله فی جنات و عون 
و زُرُوعَ و تخل طلْعُها مَضَِيمٌ أى لطيف لين للطف التمر أو لأسن النخل أنثى و طلع إناث النخل ألطف و هو يطلع منها كنصل 
السیف فی جوفه شماریخ القنو أو متدل منکسر من کثره الحمل فارهیق أی حاذقین آو بطرین دای ذات بوي ی ذات منظر 
حسن يبتهج به من رآه و لم يقل ذوات بهجه لأنه أراد تأنیث الجماعه و لو أراد تأنيث الأعيان لقال ذوات قَوْمٌ يَغْدِلُونَ أى 
يش رکون بالله غيره قراراً أى مستقرا لا تميل و لا تميد بأهلها و جَعَلَ خلالّها أى فى وسط الأرض و فى مسالكها و نواحيها نها 
جاريه ينبت بها الزرع و يحيى به الخلق و جعل لها رَواستَى أى ثوابت أثبتت بها الأرض و جعل بَيِنَ البخرین حاجزاً أى مانعا من 
قدرته بين العذب و المالح فلا يختلط أحدهما بالآخر مُحْتَلفاً ألوانها قيل أى أجناسها أو أوصافها على أن كلا منها لها أصناف 
مختلفه أو هيأتها من الصفره و الخضره و نحوهما و مِنَ الجبال َد أى ذو جدد و خطوط و طرائق يقال جده الحمار للخطه 
النوداء على ظهره مت الوانهنا بانشده و الضعف وغايت شود عطف على بیض أو على جدد كانه قبل و من الجبال ذو 
جدد مختلف اللون و منها غرابیب متحده اللون و هو تأكيد مضمر يفسره فان الغربیب تأكيد للأسود و حق التأكيد أن یتبع 
الموق کد مكلت O‏ کذلکک أى کاختلاف الثمار و الجبال اما یخی الله من عباده لملحاء اذ شرط الخشیه معرفه المخشی و 
العلم بصفاته و أفعاله فمن كان 


أعلم به كان أخشى منه إِنَّ له زیر عَفُورٌ تعليل لوجوب الخشیه لدلالته على أنه معاقب للمصر على طغيانه غفور للتالب عن 
عصانه. 


و أخْرَجْنا منها حَبًا المراد جنس الحب مه لو قيل قدم الصله للدلاله على أن الحب معظم ما ی ژ کل و یعاش به مِنْ تخیل و 
آغناب أى من آنواع النخل و العنب مِنّ الْعْيُونِ أى شیثا من العیون و من مزیده عند الأخفش من تَّمَرِهِ أى من ثمر ما ذكر و هو 


الجنات و قل الضمیر له علی طریقه الالتفات و 


ص: ۷۲ 


الإضافه إليه لأن الثمر مخلوقه و ما عم یدهم عطف على الثمر و المراد ما يتخذ منه العصير و الدبس و نحوهما و قيل ما نافيه 
و المراد أن الثمر بخلق الله لا بفعلهم اقلا كرون أمر بالشكر من حيث إنه إنكار لتركه حَلَيَ اواج كلّها أى الأمنواع و 
الأصناف ممما تب ال من النبات و الشجر و من هم الذكر و الأنثى و ما لا يَعْلَمُونَ أى و أزواجا مما لم يطلعهم الله عليه 
و لم يجعل لهم طريقا إلى معرفته. 


ری الْأْرْضُ خاشَِعَهَ أى يابسه متطأمنه مستعار من الخشوع بمعنى التذلل اهر أى تح ركت بالنبات و رب أى انتفخت و 
ارتفعت قبل أن تنبت و قيل اهتزت بالنبات و ربت بكثره ريعها و ما بت عطف على السماوات أو الخلق مِنْ دابّهِ قيل أى من حى 
على إطلاق اسم السبب على المسبب أو مما يدب على الأرض و ما يكون فى أحد الشيئين يصدق أنه فيهما فى الجمله إذا يَساءٌ 


آی فی أی وقت یشاء قدية متمکن منه. 


و لك ی ی اک زامن« ای سر هه بای کاطذ مه وج 
SS‏ ل 


وَالْأَرْض فرشناها أى مهدناها ليستقروا عليها فَنِعْمَ الماهِدٌونَ أى نحن و مِنْ كل شی ء خلقنا زوجین أى نوعين لعَلکم تذکژون 
فتعلموا أن التعدد من خواص الممكنات و أن الواجب بالذات لا يقبل الانقسام و التعدد 


2 
م2 


و وق عن الرضا عليه الام فى خطبه طوبه دتم فى کتاب الزجید مش خوحا: و بمضاّته ین شاه حرف أَنّْ لحان 
ناه ناشیا رف أن ا قي هش از لته ایس بالل و لین بل اضر ازور متعادیاتها 
قرف ین متدانيانها َال بتفریقها عَلَى م ۳9 و فا علی ما و دلک وله و من کل 


ص: ۷۳ 


شی ۽ خلقنا زژجین أ لعلکم تَذَكِرُونَ. 

و اض و عها أى حفظها مدحزه لام للخلق و قيل الأنام كل ذى روح فيها فاكهة أى ضروب مما يتفكه به و ال ذاتٌ 
کمام هی أوعيه التمر جمع کم أو كل ما یکم أى یخی من ليف و سعف و کفزی (1) 

فإنه ينتفع به كالمكموم و کالجذع و الْحبُ كالحنطه و الشعير ساثر ما یتغدی به ذو اضف هو ورق النبات اليابس كالتين و 
الرَبْحَانٌ يعنى المشموم أو الرزق من قولهم خرجت أطلب ريحان الله 


و عن الرّضَّا عليه السلام: و الَْوْضٌ و عها نام تال باس فِيها فاكهة و لح ذات الأكمام قَالَ كبر ؛ مر النَحْلٍ فى لقع م 
یط مه قله وَ الْحبّ ذو الْعَضْفٍ و الریحان ال ال الْحِنْطَهُ و الشّعِيرُ و الْحَبُوبٌ و الْعضف ال و لین ما يُوْكل مِنْهُ. 


ی آلاء رَبّكما تکذبان المخاطبه للثقلی. 


o‏ که 
الأرض و لیس فى القرآن آیه تدل على أن الأرضين سبع مثل السماوات الا هذه الآيه و لا خلاف فى السماوات اقا شاقرق 
سماء و آما الأرضون فقال قوم إنها سبع أرضين طباقا بعضها فوق بعض کالسماوات لأنها لو كانت مصمته لکانت أرضا واحده و 

فى کل آرض خلق خلقهم الله تعالى كيف شاء 


و روی آبو صالح عن ابن عباس آنها سبع أرضين لیس بعضها فوق بعض تفرق بینهن البحار و تظل جمیعهن السماء و الله سبحانه 
آعلم بصحه ما استأثر بعلمه و اشتبه على خلقه. 


و قمذ رزوی لیات يإ كاده تن الْحسَ ين بن اتب عَنْ آبی الْحَسَن عليه السلام قال: بط کفیه ثم وَضَع الینی علیها فقال هَذِهٍ 
الأؤض الذنها و السَماء 


ص: ۷۴ 


-١‏ ۱. کفری- بضم الاولین و فتحهما و کسرهما و تشدید الراء المفتوحه وعاء طلع النخل. 
۲- ۲. كذا فى نسخ الکتاب. و فى المجمع» و خلق من الأرض مثلهن .. 


ییا علیها َه و الْأَرْض الا فَوْقَ سَمَاءِ(١)‏ الدَ نیا الصَمَاءٌ الاه فَوْقَهَا هه و الْأدْضٌ ال فَوْقَ السَمَاءِ الكَانِيهِ و السَماء لفق 


1 


َه حَنَّى ذکر الْدَابعَهَ و الخامسه و السادسه فَقَالَ و الْأَوْض السَابعَة فق السّمَاءِ المادسه و السَّمَاءٌ السَّابِعَهُ وها َه و عَرْ 


يا 


رت 


لخم وق الشعا الشابعه و وله تع سماواب و بل الْضِ من رل ال یهن و نما ضاحب ال ال صلى الله عليه 


و آله و هو عَلَى وجه اَْوْض و نما رل (1) ال من فزق من : ین السَمَوَاتٍ و الَرَضِينَ. 


فعلی هذا یکون المعنی تتتل الملانکه بأوامره إلى الأنبياء و قیل معناه پنزل (4۳ الامر بين السماوات و الأرضین من الله سبحانه 


بحیاه يعض و موت بعض و سلامه حی و هلاك آخر و غنی |نسان و فقر آخر و تصریف الأمور على الحکمه(۴) انتهی. 
و قال الرازی قال الکلبی خلق سبع سماوات بعضها فوق بعض مثل القبه و من الأرْض مِثْلَهُنَ فى کونها طبقات (۵) 


متلاصقه كما هو المشهور أن الأرض ثلاث طبقات طبقه آرضیه محضه و طبقه طینیه و هی غير محضه و طبقه منکشفه بعضها فى 
البر و بعضها فى البحر و هی المعموره و لا يبعد من قوله و من الَْرْض مهن کونها سبعه أقاليم على (۶) 


سبع سماوات و سبعه كواكب فیها و هی السیاره فان لكل واحد من هذه الکواکب خواص تظهر آثار تلک الخواص فى کل 
آقالیم الأرض فتصیر سبعه بهذا الاعتبار فهذه هى الوجوه التی لا يأباها العقل و ما عداها من الوجوه المنقوله من أهل التفسیر فمما 
يأباه العقل مثل ما يقال السماوات السبع آولها موج مکفوف و انیها سخر و ثالثها حدید و رابعها نحاس و خامسها فضه و 
سادسها ذهب و سابعها ياقوت و قول من قال بين کل واحده منها و بين الأخرى مائه(۷) عام و غلظ 


ص: ۷۵ 


.١ -١‏ فى بعض النسخ و فى المصدر: السماء. 
۲- ۲. فى المصدر: بتتزل. 

۳- ۳. فى المصدر: يتنزل. 

۴-۴. مجمع البیان: ج ۱۰ ص ۳۱۰. 

۵- ۵. فى المصدر: طباقا. 

۶- ۶. فيه: على حسب .. 

لك فة سيان سنه 


كل واحد منها كذلكك فذلک غير معتبر عند أهل التحقيق و يمكن أن يكون أكثر من ذلک و الله أعلم بأنه ما هو و كيف هو(١)‏ 


انتهی. 
و آقول و قد مر بعض الوجوه فى الأرضين السبع فى باب الهواء. 
ترا عله الخلق أو حول (۲) 

أو یعمها فان كلا منهما يدل على كمال قدرته و علمه. 


لو قبل أى لينه فسهل (۳) لکم السلوک فیها شاتشوا فى مناكبها أى فى جوانبها و جبالها و هو مثل لفرط التذليل فان منکب 
البعير ينبو عن أن يطأه الراکب و لا يتذلل له فإذا جعل الأرض فى الذل بحیث یمشی فى مناكبها لم يبق شى ء لم يتذلل و کلوا 


مِنْ رژقه أى و التمسوا من نعم الله و له نشور أى المرجع فيسألكم عن شكر ما أنعم عليكم بساطا أى مبسوطه ليمكنكم المشى 
عليها و الاستقرار فيها سا فجاجاً أى طرقا واسعه و قيل طرقا مختلفه عن ابن عباس و قيل سبلا فى الصحارى و فجاجا فى الجبال. 
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كفاتا قال الطبرسی رحمه الله كفت | يكفته كفتا و كفاتا إذا ضمه و منه الحديث اكفتوا صبيانكك أى ضموهم | 
أنفسكم و يقال للوعاء كفت و كفيت قال أبو عبيد كفاتا أى أوعيه و المعنى جعلنا الأرض كفاتا للعباد تكفتهم أحياء على ظهرها 
فى دورهم و منازلهم و تكفتهم أمواتا فى بطنها أى تحوزهم و تضمهم 

و رو عََنْ آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: أنه نَظرَ إِلَى الْجَبَانو(؟) فال رده کفاث الما ثم نظر إِلَى الوت فقال رنه كفَاتُ 


و فوله اخباة و 2 أى متها ما ت و نيا ما لا حت قلي هذا یکین أحادو آمواتا تصباعلی الخال و على القول الأول على 
المفعول به واسی شامخاتِ أى جبالا ثابته عاليه و أَسْقَيناكُمْ ماء قراتاً أى 


ص: 44 


۴۰ مفاتيح الغيب: ج ۳۰ ص‎ .١ -١ 
التنزل( ظ).‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. کذا و الأظهر« یسهل». 
۳ الجائف تكتديد الاه المونحذه فد فحت + المقيرة: 


و جعلنا لكم سقيا من الماء العذب عن ابن عباس وَيْلَ یذ لِلْمُكذَيِينَ بهذه النعم و أنها من جهه الله (1). 


مهاداً أى وطاء و قرارا و مهيأ للتصرف فيه من غير أذيه و المصدر بمعنى المفعول أو الحمل على المبالغه أو المعنى ذات مهاد و 
عفن کم أزواجاً أى أشكالا کل واحد شكل للآخر أو ذكرانا و إناثا حتى يصح منكم التناسل و يتمتع بعضكم ببعض أو أصنافا 
آییض و آسود و صغیرا و کبیرا الی غیر ذلک و جعلتا کم شبات ی راحه رعا چا کےا قطعا الک و تصرفکم آی 
سباتا لیس بموت على الحقیقه و لا مخرج عن الحیاه و الادراک و جلا الیل لياساً أى غطاء و ستره يستر كل شی ء بظلمته و 
سواده و جَعَلَنا هار معاشاً أى مطلب معاش أو وقت معاشکم و بي فک هنا ھا أى سبع سماوات محکمه آحکمنا صنعها 
و آوثقنا بناء‌ها وَ جعلنا راجا وَهّاجاً یعنی الشمس جعلها سبحانه سراجا للعالم وقادا متلألثا بالنور یستضیئون بها و قیل الوهج 
چنب 

لور و الحر و لاه اترات أى من الرياح ذات الأعاصير و ذلك أن الريح يستدر المطر و قيل المعصرات السحائب إذا 
اعصرت أى شارفت أن تعصرها الریاح فتمطر کقولهم أحصد الزرع أى حان له أن يحصد ماءً تباجا أى منصبا بکثره رح به 
حًا و باتاً فالحب کل ما تضمنه کمام الزرع الذی بحصد و النبات الكلأ من الحشیش و الزروع و نحوها قيل حبا يأكله الناس و 


نباتا تبته الأرض مما تأكله الأنعام و جناتِ ألْفافاً أى بساتین ملتفه بالشجر أو بعضها ببعض و إنما سمیت جنه لأن الشجر تجنها 


آی تسترها. 

ذات لدع أى ما یتصدع عنه الأرض من النبات أو الشق بالنبات و العیون. 
قل یرون إِلَى بل کیت نی خلقا دالا على كمال قدرته و حسن 
ص: ۷۷ 


۱- ۱. مجمع البيان: ج ۰ ص ۷ ملخصا). 


كاد يجمع ( خم 


تدبيره حيث خلقها لجر الثقال إلى البلاد النائيه فجعلها عظيمه باركه للحمل ناهضه به منقاده لمن اقتادها طوال الأعنان لتنوء 
بالأوقار ترعى كل نابت و تحمل العطش إلى عشر فصاعدا ليتأتى لها قطع البرارى و المفاوز مع ما لها من منافع أخر فلذا خصت 
بالذكر و لأنها أعجب ما عند العرب من هذا النوع و قيل المراد بها السحاب على الاستعاره و إِلَى السَّماءِ کیت رُفِعَتْ بلا عمد و 
ای الُجبالٍ کیف تبث فهى راسخه لا تميل و ایض کیب شرحت أى بسطت حتى صارت مهادا و ما طحاها أى و من 
طحیها أو مصدریه و طحوها تسطیحها و بسطها. 


** | ترجمه |«الذى خلقكم) در اين تاره كفتة:شده:است خدا در اين جا ينج دلیل برایشان بر شمرده است؛ دو تا از انفس که 
آفرينش خود و پدرانشان می باشد و سه مورد از آفاق كه گستردن زمين و بر پا كردن آسمان و امور حاصله از آن دو است. 
كه آن نزول باران از آسمان و روييدن زراعات و میوه‌ها از زمين به سبب آن. و دليل اين ترتيب در بیان روشن است. زيرا 
نزديكك ترين جيزها به آدمى خود او است و آن گاه اصل او و سپس زمين که جاى او است و قرارگاهی که بر آن نشینند و 
می خوابند و جابجا می گردند. سپس آسمانی که مانند گنبد ابن قرار كاه است» وآن كاه آنچه از شبه اميرش این زمين و 
آسمان برمی آید یعنی باران و انواع غذاها و ميوه هایی که روزی آدمیزاده اند - و شبیه به نسل حيوانات - از شکم زمین برمی 
آیند. و نیز آفریدن مردم مکلف زنده و توانا اصل همه نعمت ها است. و اما آفریدن زمين و آسمان تنها به شرط وجود انسان و 
حبات و قدرت و شهوت از آن بهره برده می‌شود. يس بايد اصل را پیش از فرع نام برد. بعلاوه هر دلالتی که در آسمان و 
زمين بر وجود صانع هست در آدمی هم هست. به اضافه زند گی» نیرو شهوت و خرد و چون دلیلی کامل تر است تقدیمش 


مهم‌تر است. 


فراش نام آنچه که گسترده می‌شود است همچون بساط که نام آنچه که يهن می‌شود است. و ضرورت ندارد برای گسترده 
بودن و فرش نامیده شدن» حتما سطحی صاف باشد همانند فرش خانه - چنان جه بعضی گمان کرده‌اند - بلکه می‌تواند صاف 
باشد يا به شکل کره باشد که در اين صورت هم می توان آن را فرش و بستر نامید چون بز رگ و اطرافش بسیار از هم فاصله 
دارد» ولی آنچه که مهم است اين است که بستر بودنش وابسته به آن است که در جای طبیعی خود که میانه افلاک است آرام 
است» چون هر جسم سنگین به طبع خود به زیر می رود و هر جسم سبكك به بالاء و بالا برای زمين از هر طرف سمت آسمان 
است و زیر زمين یعنی به سمت مرکز آن. يس چنان جه صعود زمین زیر پای ما به سوی آسمان, بعيد است. سقوط آن در 
جهت مخالف نیز بعید است» چون اين سقوط نيز در واقع همان صعود به سمت آسمان می باشد. يس زمين برای آرامش در 
جای خودش. نیازی به آویزه ای از بالا يا ستونی از زیرش ندارد و همان طبیعت ميل به م رکز حقیقی» كه خدا - به قدرت و 
اخشاركن يه او داده برای تس است: 


۳ 
ع 


«إِنَّ الله بك السّماواتٍ و الْأْض أف تژولا و لَيْنْ زالتا إن ار کمن مر مده وان تمك شل | مرت ایآ ناس 
كه زمين را سخت مانند سنگ نساخته و از طرف دیگر نرم و فروكش مانند آب نيز به وجود نياورده است تا خواب كردن و 
راه رفتن بر آن آسان باشد و زراعت و مسکن سازی و کندن چاه و کشیدن نهرها در آن میسر شود و از جهت دیگر این که 


آن را لطیف نساخته تا پرتو در آن بماند و گرمی دهد و عبور بر آن میسر باشد. 


و دیگر این که پاره ای از آن را از آب که بايد درون آن باشد برآورده تا برای زندگی جانوران و مردم آماده باشد و سبب 


بيرون افتادن آن كه نزديكك یک جهارم است اين است كه كره تمام نيست و با آب یک كره می شود كه البته چند دليل دارد: 
اين كه اختران بر مردم مشرق زودتر طلوع و غروب دارند تا بر مردم مغرب؛ هر جه به سمت شمال نزديكك تر شوی» قطب 
ظاهر سمت جدى بالاتر می آيد و قطب برابرش پایین تر می رود و در جنوب به عكس است و برای كسانى که ميانه اين دو 
سمت باشند» اين اختلاف تركيب شود. و نشانه هاى دیگر كره بودن كه مردم خشکی و دريانشينان در آن ها موافقند و كوه 


هاى بلند آن را از كره بودن بيرون نمی برند زيرا اگر زيرى باشند با نرمى كره منافات دارند نه با شكل دايره آن . 


مهت كوارونانيك که همه دينها ا نيد مس اه ماه كات خاتون و انان امان ورمع کش 
آ ف ھا راع افر دہ اذ عاتن دائ و دگ | بن است كه زمين قطعه هاى گوناگون از سست و سخت و نرم و ناهنجار دارد 
كه هر كدام حاجتى را برآورده می کنند و سودی دارند که در زمين قطعه هایی كنار هم است: «و فی الْأَرْض قط مُتَجاوِراتٌ 
.١‏ و نعمت و نشانه دیگر اختلاف رنكك هاى آن است كه مىفرمايد: (وَ مِنّ اْجبال < د بیض و حمر مُحْتَلِفٌ لها و عُرابيت 
شود؛ او از برخى كوه هاء راه ها [وركه ها أى سبيد و گلگون به رنكك هاى مختلف وسياه پر رنگ [ آفریدیم].) - . فاطر / ۲۷ 


دیگر شکاف داشتن آن برای رویش كاه برض ذاتِ الصّدْع.» و جذب آب باران به درون خود: «و أنرْلنا من السّماءِ ماءً 
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پقدر فا شد ١‏ تو سق جا وردان E‏ روات اع اض ترتذناهاه و دیگر طیع کریم و پر 


بخشش زمین است که یک دانه بكيره و هفتصد دانه پس می دهد: «کمتل و أن یت سیم تنابل فی کل سمل ماه 
عیّه» [همانند دانه ای است که هفت خوشه برویاند که در هر خوشه ای صد دانه باشد) و نشانه دیگر زندگی و مرگ آن 
| جاو و جات 1۱ و ۵ ۱ ۳۱ 
روییده می شود: ہو آنا فيها ین کل زج تهیج» ج چند رنگی آن ها خود دلیلی است و مزه هاق گونا گونشان و بوهای 
چندشان هر کدام دلیلی است. 7 د11 خی شور که رها تمرم باقن «کلوا و اوعوا ماک ر 
دام هایتان را بجرانيد] -. طه / ۵۴ - خوراک و نانخورش و دارو و میوه هاى زياد از زمين است» و جامه تن آدمی از پنبه 


نعمت دیگر زمين» سنگ های گونا گون است که برخی زیور می باشند و برخی برای ساختمان و سنگ های بسیار که برای 


آتش كيره هستند. بنگر به ياقوت سرخ که کمیاب و کم سود و كران است و آن ها که سود زياد دارند فراوان و ارزان هستند. 


دیگر اينكه آنچه خدا در آن سپرده است از معدنی های خوب مانند طلا و نقره است.سپس بیندیش که آدمیان پيشه های دقیق 
و صنعت و هنر درآوردند تا ماهی را از تک دریا و پرنده را ازاوج هوابه دست آوردند و نمی توانستند طلا و نقره بسازند 
برای آنکه سودش به توانگران برسد و عزت و قدرت آن را بطلبد و حکمت آفرینش باطل شود و از این رو خدا در آن را 
بست و زبانزد شد كه هر که از کیمیا مال جوید مفلس می شود. 


دیگر اينكه درختان شایان برای ساختمان سقف و هیزم است که در كوه و جنگل وجود دارد و چه نیازی به آن ها برای نان 
پختن و طبخ غذا است.و بسا آنچه از سودها را نگفتیم بيش از آن است که بر شمردیم و هنگامی كه خردمند در اين غرائب و 
عجایب بیندیشد به وجود حکیم و تقدیرساز دانا اعتراف می کند. البته اگر كوش شنوا و چشم بینا و دل عبرت كير داشته 


باشد. 


و اما سودهای آسمان خدا اين است که آن ها را با چراغ ها آراسته است: هو لد را الشماء ادا بتقصابیح» و هم به ماه 
آراسته کرده است: «و جع الْقَمَرَ يهن نُوراً» و به خورشيد نیز زينت داد: «و جل ال متراجاه و همچنین به عرش: ارب 
لش الْعَظيم) و به کرسی: «وسع کرس الشماوات و الأدص اوه لوح « فى لح مخفوظ» و به قلم: «ن و للم و ما بَشطرون» و 
أ ای حرط و مت مه وت مک تس وراد ارو ها که لزيد کی حك رشاو هلا کان موش درف وا 
اهاط ما او ی وا ی MOSES N‏ وود کار 
اینها را بیهوده نيافريده ای منزهی توا پس ما را از عذاب آتش دوزخ در اسان بدار) «و ما عتا السّماءَ وَ از و ما هم 
بالا ذلک طن الَِّينَ كَمَرُواه -. ص / ۲۷ - إو آسمان و زمین و آنچه را که ميان اين دو است به باطل نیافریدیم» اين گمان 


کسانی است که کافر شده [و حق پوشی کرده] اند» پس وای از آتش بر کسانی که کافر شده اند.). 


پرتوافکنی از آن او کرده است و نیکوترین شکل مستدیر را؛ ستارگان رجوم دیوان او هستند و نشانه ها که به آن در ظلمات 
خشکی و دریا راه می يابند. برای خورشید طلوعی فراهم کرد و آن را برای برآوردن نیازها به هر طرف چرخانید و غروبی 


برای آن آورد تا آرامش و سکون در هر جا حکمفرما شوند و نیروی هاضمه به کار افتد و غذا را به هر جا برساند. 


و همچنین اگر طلوع نداشت» آب ها يخ می زدند و سردی و کثافت غلبه می کردند و حرارت غریزیه خرده خرده به خاموشی 
می گرایید. و اگر غروب نداشت.زمین و هر جه دارد می سوخت و چون چراغی است که برای اهل خانه به اندازه نیاز افروخته 


می شود و خموش می گردد تا بیارامند و نور و ظلمت با همه جدایی در مصلحت ساکنان زمین يار و همکارند. 


و از بالا-رفتن و پایین کشیدن زمين در مدار خود» خدا چهار فصل يديد آورد» و در زمستان كرما در درون درخت و گیاه 
بجوشد تا مايه بار و بر در آن يديد گردد» و هوا در هم می شود و ابر و باران فراهم می آید و تن جانداران با کشیدن حرارت 
در درونشان نیرومند می گردد. در بهار طبایع به جنبش می آيند و مواد متولد شده در زمستان آشکار می‌شوند. درخت گل 
می دهد و حيوان برای جفت گیری آماده می‌شود. و در تابستان هوا گرم می شود تا ميوه ها برسند و زائدهای تن تحلیل می 
روند و روی زمين خشكك می شود و آماده آبادی و زراعت می گردد. در پاییز سرما و خشکی يديد می آید و میوه‌ها می.. 
رسند و بدنها اند ک اندكك آماده زمستان می گردند. 


و اما ماه دنبال خورشید و جایگزین آن است و شماره سال و حساب با آن است و اوقات شرعی با آن مضبوط ھی گردد و تمو 
و سیرابی از آن بر می آید. خدا در برآمدنش مصلحتی و در نهان شدن آن مصلحتی نهاده است. حکایت است که یک اعرابی 
شب خوابید و شترش را گم کرد. هنگامی که ماه بر آمد آن را بيدا کرد و رو به ماه کرد و گفت: خدایت نقش بست و روشن 
کرد و در هر برجت چرخانید و هنگامی که خواست برافروخت و وقتی که خواست خموش کرد و چیزی کم نداری تا برایت 


بخواهم اگر به من شادی بخشیدی خدا به تو روشنی بخشيده و در اين باره اشعاری سرود. 


جاحظ گفته است: هنگامی که درباره اين جهان بیندیشی» می بینی همچون خانه ای آماده برای برآوردن هر نیاز است و 


آسمان سقف افراشته خانه و زمين فرش كسترده آن و اختران رشته كشيده اش همجون جراغ افروخته و آدمى صاحب آن 
خانه و متصرف در آن است. هر كياهى آماده براى سود او و هر نوع جاندار در خدمت او است. اين جمله روشنى است در اين 
كه جهان با تدبير كامل و حكمت رسایی آفريده شده و نيرويى بی اندازه دارد. 


وانگه اختلاف دارند كه آسمان برتر است يا زمين. برخى گفته اند آسمان چون عبادتگاه فرشته ها و پاک از هر گناه است و 
هنگامی که آدم گنه کرد از بهشت بیرون شد و خدايش فرمود که نافرمان من در كنار من نباشد. و خدا فرموده است: «و جَعَلَنا 
السّماءَ س قفا ممخفوظاً» -. انبياء / ۳۲ - إو آسمان را سقفی محفوظ قرار داديم] و فرمود: «الَذِى جل فى السّماء برُوجا» -. 
فرقان / ۶۱ - (آن کسی که درآسمان برج هایی نهاد.) و در بیشتر موارد نام آسمان پیش از زمين است؛ آسمان ها اثر می 


برخی دیگر گفته اند: بلکه زمين برتر است. زیرا خدا چند مکان زمين را به بركت ياد کرده و فرموده است: «ٍن اول بت وضع 
للنّاس ی ببكة با که -. آل عمران / ٩۶‏ - ادر حقیقت» نخستین خانه ای که برای اعبادت ] مردم» نهاده شده.همان است 
كه در مکه است و مباركك) و «فی افع الب که» -. قصص / ۳۰ - [و در آن جايكاه مبارک) و «لی المشجد الأقْصَى الّذِى 
با کنا له -. اسراء / ١‏ - إبه سوى مسجد الأقصى- كه پیرامون آن را بركت داده ايم) و «مشارق الْأْرْض و مغاربها ای 
بار کنا فیها» - . اعراف / ۱۳۷ - [[بخشهای] باختر و خاوری سرزمين [فلسطين] را- كه در آن بركت قرار داده بودیم) كه 
مقصود سرزمین شام است و همه زمين را هم با بر کت شمرده است همان گونه كه بیان داشته است: «و بارک فیها و قَذَّرَ فیها 
اا أَرعَهآیام» -. فصلت /۱۰ - [و در آن خر فراوان ديك آورد؛ و مواد خوراکی آن را در چهار روز اندازه گیری 


عر 


اكر بگویند: در بيابان هاى بی آب هلاءکت بار جه بركتى است؟ گویم: آن ها مساكن وحوش و چراگاه و در صورت نياز 
مسكن مردم است و مسكن خلقی كه جز خدای تعالى آن ها را نداند و برای همین بركت ها است که خدا فرموده است: او 
NNE‏ يات تفت داویات ۲۵۷ روروی زیم عراف ا شن شانه‌هایی إشقاعه ده ]اشع ا فر شرافت ان 
هنا کف از آ۵ شود برقن قرو ده ات هی له هدک ره رالا ماه دا نكر فا يشكان اس سر ان زاار ان 
آفرید؛ و در آن باز گرداند «منها خلقنا کغ و فیها نعیدٌ کم» -. طه / ۵۵ - [ازاین [زمين] شما را آفریده ايم» در آن شما را باز می 


گردانیم! و پیغمبرش مصطفی را گرامی داشت و همه زمين را برايش مسجد و طهور نمود. 


و مقصود از این که ميوه ها را به آب بر آورده است به اين که بر اثر نیرو و خواست او يديد شدند. اين است که آب را مايه 
آن ها نموده» چون نطفه برای فرزند است. با اين کهمی تواند هر جيز را بی مايه و سبب چنان جه خود اسباب و مايه ها را 
بیافریند» ولی در اين تدریج و سبب سازی حکمتی است که روشنفکران از آن بینا می شوند و هوشمندان از آن عبرت می 


گيرند. 


و مقصود اين است که جزئی از آب را از آسمان فرو نمودیم و برخى میوه ها از آن برآوردیم و شما که اين ها را می دانید 
همتا برای خدا نسازید» زيرا اگر بينديشيد خرد شما وادارتان می کند که اين ها آفریننده یگانه ای دارند که به آن ها می نماند 


و کسی کار او را نمی تواند. 


و هو نع مك ارس راوس کی کر را كبشا حسف ترارق در ادناه يع وى خاد كنع انق 
زمين را به اين اندازه معين نه بيش و نه كم ساخت با اين كه می شد کمتر يا بيشتر باشد و برای اين اندازه معين را مخصضصی و 
اندازه كيرى بايد باشد. و ابوبكر اصمٌ گفته است: مد يهن كردن تا آن جاست كه به درک آيد يعنى حجم زمين را بزركك 
كرده و گرنه سود كامل نداشت. 


وقومى گفته اند كه زمين گرد بود و خدا آن را از زیر خانه كعبه يهن تا اينجا و آنجا کردو این در صورتى است كه زمين 
مسطح باشد نه كره. البته اين خلاف دليل است و کشش زمين با كره بودن آن مخالفت ندارد زيرا در كره بز رگ برای هر 
قطعه سطحى می باشد. - . مفاتيح الغيب ۲:۱۹ - 


و خعل فيها زواسی» -. رعد /۳- و در آنء كوه ها نهاد.) يعنى كوه هاى پایداری كه جا به جا نشوند و دليل بودن آن ها 


به وجود صانع قادر حکیم به چند وجه است: 


وجه اول: طبع زمين یکی است و بر آمدن كوه در یکجایش بايد به آفرینش توانای حكمتدار باشد. فلاسفه در اين باره گفته 
اند: پیدایش كوه از دریاهای اين سوی زمین است که گلی چسبنده برآوردند و خورشید به تابش خود آن را چون کوزه های 
آبجو سنگ کرده است.وانگه آب ته كشيده و بقیه چنین شده و كوه يديد گردیده است. و در دوران قدیم بر اثر اين که 
حضیض خورشید در شمال بوده که با اوج آن حرکتی دارند و نزدیک زمين بوده و بیشتر آن را داغ کرده و آب ها را در آن 
كشيده و دریاها را به ربع شمالی آورده و چون اوج و حضیض خورشید به جنوب منتقل شدند» خرده خرده دریاها را به آن 
سو کشیدند و اين كوه ها در شمال به جا ماندند. اين مطلب خلاصه سخن آن ها است. البته به دلایلی اين مطلب غير صحيح 


است: 


هر دریایی كل دارد» يس چرا یکسو كوه بر آمده و در یک سو بر نیامده است؟ 


برخی كوه ها را مشاهده می کنیم كه سنگ هايش مانند ساختمان روی هم رده بر رده جيده شده اند و مانند خشتی که با می 


سازد و این تر کیب از تاثیر خورشيد در گل بعید است که به وجود آید. 


اکنون اوج خورشید نزديكك اول سرطان است و بايد نه هزار سال پیش از شمال به جنوب آمده باشد و بايد در این مدت 
طولانی كوه ها از هم پاشیده و فرو ريخته باشند و همچنین بايد سنگی برجا نمانده باشد. که البته چنین نیست و دانستیم که 
سببی که آن ها ذ کر کرده اند ضعیف است. 


وجه دوم: كان هاى هفتكانه فلزات و معادن جواهر نفيس كوه هاءدليل بر وجود صانع هستند. بعلاوه از معادن زاج و نمک و 


نفت و قير و كبريت چون زمين و كوه بک طبع دارند و خورشيد یک اثر و این خود دليل روشنی است بر خدا و نيروى او كه 


مانند ممكن و يديده نمى باشد. 


وجه سوم: كوه ها سبب يديد آمدن نهرهاى آب بر زمين هستند» چون سنكك سخت است و وقتى بخارهاى درون زمين بالا 
آمدند» زیر كوه ماندند و به دنبال هم تكامل يابند و آب ها بسيار زیر كوه يديد می شود و با فشار خود كوه ها را می شكافند 
و بر زمين روان می شوند و فايده كوه در يديد آمدن نهرها از اين راه است . از اين رو بيشتر جاها كه خدا نام كوه را برده» به 
دان آنهان آوزده ات سا نکه د رانم اھ رده ات و كلا ها رواد شايخات و میا کم ما فراناة سر فرشلات ۶ 
۷ - [و كوه های بلند در آن نهادیم و به شما آبی گوارا نوشانيديم. سپس خدا آفرینش عجيب گیاه را دلیل آورده و بیان 
ONE CEN‏ یره کی کی اس E‏ ی ی رشن که رس 
آید و بز رگ می شود و زبر و زیرش می شکافد و از زبر جوانه گیاه بر می آید و از زیر در زمين ريشه می کند و این خود 
شگفتی دارد؛ برای آنکه دانه یک طبع دارد و اثر طبع و فلک و اختر هم در آن یکی و با اين از زبرش جرمی بالا رو يديد می 
شود و از زیرش ريشه ای در تكك زمين دارد و يديد شدن دو طبع ضد از یک طبع نشدنی است و می دانیم که اين تدبیر 


خداوند حکیم و مقدر قدیم است نه اثر طبع و خاصيت ماده. 


و آن گاه درختی که می رويد از یک دانه که برخی چوب می شود و برخی گل و برخی میوه. و در یک میوه چند طبع جدا 
است. مانند گردو که چهار نوع يوست دارد. دو پوسته رو که چوب هستند و يوست گرد مغز که زیرش يوست نا زک دیگری 
است. و مانند نارنج که پوستش گرم و خشكك و گوشتش گرم و ترشی اش سرد و خشكك و دانه اش گرم و خشكك است. و 
همچنین مانند انگور كه يوست و هسته اش سرد و خشک و گوشت و آبش گرم و تر است و تولید چند طبع جدا از یک دانه 
با این که اثر طبع و فلک و اختر یکی است بايد به قدرت خدای حکیم و قدیم باشد. 


و مقصود از زوجین اثنين دو صنف است و اختلاف و دوئیت يا در مزه است چون شیرین و ترش يا طبع» چون گرم و سرد يا 
رنگ چون سپید و سیاه. و لفظ (دو تا) اشاره است به اين که هر فردی از دو اصل به وجود می آید» چون آدمی که از آدم و 
واا اكوا دا ا «إنَّ فى ذلک لیات لِقَوْم يتفَكرُون' إقطعاً فق اف ا ی رای رقف کا شک ی کنیل 
نشانه هايى وجود دارد»» اشاره به رد فلاسفه است که يديده ها را با اختلاف اشكال كواكب وابسته می دانند. يس تا وقتى اين 


شبهه دفع نشده مقصود تمام نشده است. و دفع اين شبهه به دو وجه است: 


ذاتى قادر حكيم باشند . 


آنچه در آيه هاى بعد ياد آورده كه «و فی الْأَرْضِ قطع مُتجاورات» و در زمين قطعاتى است كنار هم) دو بیان می توان در اين 


داشت: اولا: در زمين جند قطعه با طبع جدا كنار هم هستند؛ یکی شوره زار و یکی خاک خالص؛ یکی سخت و یکی سنگزار 
با ریگزار؛ و یکی گل چسبنده و همه در كنار هم و اثر خورشید و اختران در آن ها برابر می باشد» و این دلیل است که 
اختلاف اوصاف آن ها به قدرت خدا است. انیا: یک قطعه زمين که یک آب می خورد و زیر یک آفتاب است و میوه های 
زياد می آورد که مزه و رنگ و طبع و خاصيت آن ها از هم جدا است. تا آنجا که در یک خوشه انگور همه دانه ها شیرین و 
رسیده است و یکی ترش و نارس با اين كه اثر طبع و فلک در همه یکی است. 


در اینجا نمونه عجیب تری هست که برخی گل ها می باشند که یک روی آن ها بسیار سرخ و روی دیگر بسيار سياه است با 
اين که كل بسیار نا زک و نرم است و نمی شود كفت اثر خورشید به یک سوی آن رسیده و به طرف دیگر نرسیده است. و 
اين دلیل قطعی است به اين كه همه به تقدیر خدا است نه اثر اتصالات اختران و اين مقصود خداوند بز رگ است که فرموده 
تاه سا واه و سل ی عل قف نل الاک 6 ها یک اب داكن کد واا از اما نا 


در میوه [از حيث مزه و نوع و کیفیت] بر برخى دیگر برتری می دهیم.] 


و با این مطلب حجت تمام است. زيرا اين پدیده های زمینی عامل موثری می خواهد که گفتیم اين مؤثر اختر و فلک و طبع 
نیستند و دانسته می شود که فاعلی مختار جز اين چیزها است. در اینجا دلیل تمام است و جای انديشه نیست و در اینجا فرمود: 
إن فى ذلك لَآياتٍ لِقَم یقلون» - بو ۴ نی كمان دو این افر نيز] برای مردفى که تل هی كتنك دلایل [روشتی] 
ليق اجو انش ا ب ین كه گفته شود اين ها بی مؤثر يديد می شدندء كه البته خردمند اين مطالب را 
تین کو يك و «الجنّه): منظور از آن باغى است كه در آن نخل» انگور و كندم می رويد. «الصنوان): > جمع الصنوا مى باشد؛ 
درختی که اصل آن ثابت است و از آن دی سه یا بیشتر نخل می روید. از ابن عربی در این باره نقل شده است که الصنو: 
المثل به معنای متشابه و غير متشابه می باشد و از زجاج در اين باره نقل شده است که به معنای ميوه است. یعنی ثمری که 


خورده می شود. . و از غير ايشان درا ين باره نقل شده است که الا کل به معنای مهيا برای خوردن می باشد. 


ا الذى عق التمماوات 3 الأذض (خداست که آسمان ها و زمین را آفربد.) این جمله مبتدا و خبر است. او تس کم 
النا لم امسا ال لوو الل رن جارس ل وا 
نعمت خاصی داده است و نقل آن به جای دیگر سود بازرگانی دارد و باید با کشتی خشکی باشد که شتر است یا کشتی در 

وناك دان اسهم ی eM‏ 
نیوا اا کرای ايده وياد عقيس زا اتی و که کف رن امكان کاک و من عدا ها را انين کی راد 


آن خود دانسته و مسخر امر خود معرفى كرده كه شأن بزركان است. 


او و لها و رودها را برای شما مسخر كرد.) چون آب دريا شور است و از این جهت برای زراعت كم سود است. 
یی ی یه سس نی ی OE E O‏ 
امکان ندارد. «وَآتاکم و ی کل ناك التقوم [ ال هر یه ای اا و ا علا کرد كه شیم سم بان ان و 
آمادگی خود این مطلب بیان شده است. 0 إِنْ وا ز نعمت الله لا ته ۶ تخضّوها» - . ابراهیم / ۳۴ - او اگر نعمت خدا را شماره 


کن اكع تراك ان را مان يدن وی رازی در تفسیرش گفته است: چون آدم می خواهد بداند که نمی شود همه 


نعمت هاى خدا را بر شمرد. بايد در یک رشته آن بينديشد تا درماند گی خود را بفهمد و البته در اين باره ما دو نمونه می 
آوريم: مثال اول: پزشک ها گفته اند بى ها دو بخش دارند» یکی در مغز و دیگری در استخوان هاى پشت. در مغز هفت بى 
باشند و رنج می بردند تا حکمت هر کدام را بدانند و شک ندارد که هر کدام از آن هفت پره های بسیاری دارند و هر کدام 
آن ها هم رشته هایی نا زک تر از مو دارند که به اندام گذر می کنند و اگر یک رشته ناساز شود بیماری رخ می دهد. اين 
رشته های نا زک فراوانند و هر کدام را وظیفه ای است. چون آدمی در این باره بیندیشد» درمی يابد که هر کدام از اين رشته 
های پی نعمتی زوگ است که اگر از دست برودة زیان بزرگی دارد. و می فهمد که راهی ندارد که آن ها را به خوبی 
كانه و SEE‏ ان AEE‏ رها من كوهد 


همین ملا.حظه را در رگ های خون و در رگ های تنفس بکن که هر کدام از اعضاء تک و مركبى است به حسب كيف و 
کم و وضع و فعل و پذیرش فعل و در اینجا دریایی بی کناره است و چون اين را در تن یک آدمی ملاحظه کردی. نعمت 
های خدا را در جان و روحش بسنج» زیرا عجایب عالم ارواح بیش از عالم اجساد است.چون احوال عالم جانداران را ملاحظه 
کردی به احوال افلاک» اختران» طبقات عناصر» عجایب خشكى. درياء گیاه و حیوان می پردازد تا بدانی که اگر همه خردها با 
هم یکی شوند و به آن كس در عجایب حکمت خدا بیندیشد» نسبت به کمترین چیزها از آن جز اند کی نمی فهمد. فسبحانه و 


تقدس عن اوهام المتوهمین. 


مثال دوم: یک لقمه خوراک که برداری و به دهن گذاری» ببین از کجا آمده و به کجا می رود. اين یک لقمه نان فراهم نشده 
مگر در کالبد همه جهان به روش هر جه درست تر. زیرا گندمی بايد و آن نمی رويد مگر اينكه در چهار فصل می باشد و 
طبایع تر کیب می شوند و بادها می وزند و باران ها بيايند و اين ها جز با چرخش افلاک و پیوند اختران به هم به وضع خاصی 
از حرکت و کیفیت و جهت و نظمی در تندی و کندی نمی شوند. و پس از وجود گندم ابزار آرد كردن و پختن بايد و برای 
آن ابزار آهنین از درون كوه ها لازم است و برای ساخت آن ها ابزار آهنين دیگر به کار رفته است تا به نخست ابزار آهنی 
رسیده و آن چگونه شکل گرفته و پس از این همه بايد چهار عنصر زمين و آب و هوا و آتش فراهم باشند تا بتوان از آرد نان 


کر 


تت . 


اين ها همه بررسى پیش از لقمه است و بررسی پس از آن اين است كه خداوند چگونه تنها را آفريده که از این لقمه سود 
روشن شد كه سود یک لقمه را نمی توان جز با فهميدن همه اين امور فهميد که خرد از درک یک ذره از این مباحث در ماند 


و از این جهت معنای اين آيه که «و إِنْ تَعُدُوا نشعت الله لا نُخصُوها» روشن می شود. - . مفاتیح الغیب ۹:۹ - ۱۳۰ - 
مولف: 


روش دیگری دقیق تر و پهناورتر از آنچه او گفته است وجود دارد و آن اين است که چون نعمت های فراهم آمده برای یک 
آدمی چون زید را فهمیدی. از آسمان ها و اختران و عرش و کرسی و همه ارضیات که در وجود و بقایش اثر دارند» همه آن 


همچنان نسبت به دیگران است و نعمت بر جانوران هم که در وجود انسان اثر دارند» نعمتی است بر زید به حساب خودش و 


به حساب ابن كه نعمت است بر هر فرد از بشر كه وجودشان در او اثر دارد. و باید شماره این نعمت ها را در شماره اشخاص و 
جانوران به اندازه نامتناهی ضرب کرد و از آن پس چون وجود زید وابسته به يدر و مادر است» هر نعمت بر آن هاو 
معاصرانشان و پدران آن ها نعمت بر او است و همه اين شماره های بی پایان را در شماره بی پایان بارهای ناپایان در هم 
ضرب کنیم و به همه اعصار گذشته بپردازيم تا آدم و حوا و هر کدام از این مراتب را در مراتب حاصله پیش ضرب کنیم و 
این حساب از كنجايش علم بشر بیرون است و اگر همه حسابرسان جن و انس جمع شونده بررسی به حساب یک مرتبه را هم 
نمی توانند» با این که هر قطره دریا و هر ذره هوا و زمين نعمت بر هر شخص می باشند. منزه است خدايى که حساب یک 


شعبه از نعمت بی پابانش را جز خودش نمی داند. سياس بر او شمان هر تعبت که به ما و دیگران داده است.. 


رن السات لطلوم کفار» - . ابراهیم / ۳۴ - (قطعاً انسان ستم پیشه و ناسپاس است.] به نعمت های خدا با غفلت از شکر نعمت 
های خداوند ظلم می کند. يا بر نفس خودش ظلم می کند به اين طریق كه در معرض حرمت ها قرار می گیرد. «کفار» به 
معنای کسی است که شدید کفران نعمت می کند و گفته شده است که «ظلوم» به کسی گفته می شود که بسیار شکایت و 


جزع می کند. 


١مِنْ‏ كل شی ۽ مَوْزُونا -. حجر / ۱۹ - لو از هر چیز سنجیده ای در آن رويانيديم.] به ترازوی حکمت و به اندازه نیاز چون 
سنجش وسيله شناخت اندازه است و هر جيزى از نعمت و سود وزن واندازه دارد و مقدارى از عناصر و اثر خورشيد و اختران 
در آن معلوم است و تناسب در زيبايى و لطافت دارد. و گفته اند مقصود جيزهايى است كه وزن می شوند. مانند طلاء مس و 


نقره و مانند آن. 


بو جعلنا کم فيها» بء: یعنی در زمين و كوه ها است و يا در آن چیزهای موزون «معایش» اسباب زند گی. امن لثم له برازقین» إو 
هر كس كه شما روزى دهنده او نيستيد. ]از عیال» بنده و خدمتكار كه روزى ده حقيقى آن ها خدا است نه يدران و آقايان و 
مكلارمام SE‏ العام ی ای ی ای «و ما من دَایّه ل 


۱ 


عَلَى الله رژقهاء [و هیچ جنبنده ای در زمين نیست مگر [اين كه] روزیش بر عهده خداست.) -. هود ۶۱ - 


رت لكم به 21 که غذای اصلی است «و ا ھا که میوه و غذاست چون روغن بسیار دارد وو الل و الاغنات (خرما و 


الكرو E‏ موه هه كي OEE‏ هه موده ١د‏ 


نكتة ديكر اينكه زمخشری در اين باره گفته» اين است كه «من» آورده و نفرموده است همه ميوه هاء چون همه ميوه ها جز در 
بهشت وجود ندارند. و گفته اند غذای حبوانی را پیش داشت که فرمود « و لام لها لكو فیها دف 2 و سام و مها 
E‏ ات سین رای قدا اف دو ERS‏ ها اس ان زا 
خورید.) بر غذای گیاهی براق این که نعمت در آن بز رگ تر است و به بدن انسان شبیه تر است. و در بیان غذای حیوان 
درخت را مقدم بر غذای انسان كه زرع و جز آن است کرده است» چرا که بر طبق مکارم اخلاق توجه آدمی به زیر دست 
خود بايد بيش از خودش باشد. 


بو ما درا لَكم فی الأض» إو آنجه ا روم ده امف ا ارو و و و 


رنگ هاى گوناگون.) كه برابرى همه در طبع و تأثير فلک نشانه وجود صانع تعالى است. «رواسی» كوه هاى پایدان «أن عَمیدَ 
كوو قعل ۱۵ - ناما تجباند.) یعنی تخواست که شما را برل ند فرآهاراهیعنی افکند به آن رودها رق شنا لک 
تَهُتدون» راههایی که هدایت شوید به مقاصد خود و یا به شناخت خدا. «وَ علامات» که رهنمای رهگذران است از كوه و دره 
و باد و مانند آن « و باجم هُمْ يَهْتَدُونَ در خشكى و دریا به هنكام شب. ال الله لور که از تقصیر شما در ادای شکر اين 
ای کرد وک مهارأ يه اک ی هنم قطم کب ی كد ابر در داب شیب يه عا کفران بعت هیا 


نا نا ما عیاض زیت هام [درحقیقت» ما آنچه را که بر زمين است» زیوری برای آن قرار دادیم.) از موالید سه كانه كه 
معادن و گیاهان و جانورانند و اشرف همه انسان است. و گفته اند مقصود مکلفین نیستند» چون آنچه بر زمین است زیور 
حقیقی نیست. بلکه برای آزمایش مردم است و شامل خود مردم نیست» چرا که در ادامه فرموده است: « لوهم هع تن 
عملا إتا آنان را بيازماييم که کدام یک ازایشان نیک و کارترند.]یعنی در برخورد با اين زيئتها. و کسی نیکوتر عمل می کند که 


در آن زهد بورزد و به روزی کفاف قناعت کند . 


«لَهُ ما فی السّماوات» (آنجه در آسمان ها است. از آن اوست.) رازی در تفسیرش در اين باره گفته است: مالک است آنچه را 
در آسمان است. از فرشته و ستاره و مانند آن و آنچه در زمين از معدن و فلز است و آنچه در هواست و مالک آنچه زیر خاک 
است. اگر گفته شود «ثری» سطح زیرین جهان است و زیرش چیزی نیست که از خدا باشد» می گوییم: نظر به اختلاف 
روایات بايد كفت که ثری در لغت خاک نمدار است و بسا زیر جهان زمين چیزی باشد چون گاو يا ماهی يا صخره يا هوا. - 
. مفاتیح الغیب ۲ - 


طبرسی در مجمع البیان گفته است: ثری خاک نم دار است و مقصود نهفته های زیر آن است از گنج ها و مرده ها. -. مجمع 
البيان ‏ : ۲ - «الذی جعل لکم اللأزض تورك همان کش که رش یا راتان گهوازه ای سات ! که چون كيواره هر ان 
بياساييد» «وَس لکک کم فيها سملا [و برای شما در آن راه ها ترسیم کرد.) ميان كوه ها و درّه ها و بيابان ها كه سفر كنيد و 
سود بریته زو ادل من الشماء ماه (و از آسمان ا فرود وید تعتی باران: اا به گفته اند در اين جمله از لفظ غایب 
به خطاب عدول كرد تا كلام خدا را حكايت كند به اين دليل كه به آشكار بودن دلالت آن(زو بانیدن كياه و...) به كمال 
قدرت و حکمت تذ کر دهد و اعلام کند که خداوند اطاعت می‌شود و اشیاء گوناگون را به مشيت خود راه می‌برد. «أزواجا» 
بعنی انواعی «من تبات» بیان و صفت برای أزواجا اشوا نیز صفت أزواجا است و احتمال دارد صفت نبات باشد. زیرا از 
است. معنای عبارت آن است که كياهان اشکال و خواص و منافع گوناگون دارند که برخی برای انسان و برخی برای 
چهارپایان مفید است و از اين رو وک کر العا آنعامکم» [بخورید و دام هایتان را بچرانید 1 که اين جمله حال از ضمیر 
«فأخرجنا» است بنا بر اراده قول. یعنی انواع گیاهان را از زمين رويانديم در حالی كه می گوییم: [بخورید و دام هایتان را 
بچرانید ! یعنی آماده برای خوردن شما و چهارپایان است. «لأولى النهى.»يعنى برای صاحبان خردی که آنها را از پیروی باطل و 


انجام بدیها باز می‌دارد. 


امام صادق عليه الت لام فرمود: الولو قوق اه هس و از امام باقر عليه الشلام است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
لهتریت نما اولو النهى هت کفته شك يا رسول اللّها ولو النهى کیانند؟ فرمود: صاحبان اخلاق نیک و آرمان هاى سنگین و 
صله ارحام و خوشرفتاران با مادران و پدران و احوال پرسان از بینوایان و همسایگان و يتيمان که اطعام کنند و صلح و سلامت 
در جهان فاش کنند و نماز بخوانند آن زمان که مردم با غفلت در خوابند. 


«یئها نا کم» [ازاین [زمین ] شماراآفریده ايم.) زیرا که خاک اصل خلقت اولین پدر شما و نیز اصل مواد بدنتان است. و 
وكادكريه براق که و فيها نید کم در آن شما را باز می گردانيم.) با مرگ و تفکیک اجزاء. «و مها 
ترفك ارم اف ونان E‏ او دونه فتاه موی يراكنده شده در خاكك در كنار 
هم و به صورت قبلى و قرار دادن روح در آن. 


o 


و میا إِلَى الْأْض» (مكر در زمين ننكريسته اند) و عجايبشء ان کل روح كريم) يعنى ستوده شده و پر منفعت. زيرا 
رایمه ات هر تمر اتيك كعبر زه وفيت ر و ی هال ر ویر ينها مق اقب يده شین لاك 
بر قدرت است و مبنی بر اين اساس باشد که هر گیاهی سودى دارد يا به تنهايى و يا همراه با ديكرى. و همه به خاطر فر ا كيرى 
ازواج كياهان است كه بسيار زيادند. «إن فى ذلكك» يعنى در رويش انواع كياهان و يا در هر یک از آنها«لآيه» يعنى نشانه‌ای 


است كه روياننده آن در حكمت و قدرت كامل و نعمت و رحمتش فراوان است. 


SENOS OE ١‏ فد كر اننا ان تفر ای بار مه كر انناب آساش وا ماو 
فراهم آورده است. نيدن انق نعمت راا کر نه تفسير مىفرمايد كه: TS‏ 
فى و و ی عاط فا عرسا یداه اس دنل کک مزق انك واسكوقة آذ ست رامت و شکوفه از نخل 


برمی آید همچون برآمدن تیزی شمشیر از غلافش. شاخه شاخه و يا خم شده از زیادی بازش. 


«فارهین» يعنى با مهارت و با از روی سرمستی. «ع دائقٌ ذات بَهْجه» يعنى دارای منظره زیبایی که هر كس ان را ببیند به وجد 


آید. و چون تأنيث جماعت را اراده کرد نفرمود «ذوات بهجه» و اگر تأنيث اعیان را اراده کرده بود چنین می‌فرمود. 


قو دلوف یعنی به خدا ش رک می‌ورزند. «قراراه یعنی پابرجا و آرام که سا کنانش را نمی‌لرزاند. « و عل خلالها» یعنی در 
e‏ ات تیار وهای كه که ی روسو همان تا و ی 
يعنى چیزهای ثابتی که زمين به آنها ثبات می كيرد. « جَعَلَ ین الْمخرَئْن حاجزا» یعنی به قدرتش مانعی بینشان قرار می‌دهد تا 
آب شور و شیرین با هم مخلوط نشوند. ه«مُخْتلِفاً واه گفته شده یعنی انواع آنها بنا بر اینکه هر یک از آنها انواع مختلفی 
دارد. يا اينكه منظور شکل ظاهری آنها همچون زردی و سبزی و ...است 


ا اللي ۱ ۱ ا ا 
يعنى از جهت شدت و ضعف .۰« عَرابيبُ شود» عطف بر بيض يا بر جدد. چنانچه گفته شده: بعضى كوهها داراى رگه هاى با 
رنگهای مختلف هستند و بعضی متراکم و د نک ركه هس وان نا کید ورای صاخ :هیر انث كه تكرش ی كد سور 
که غربیب تا کید برای آسود است وق تاقد آن است که بعد از مو كد بباید. 


و ار 


CREE ادا ادا وي لاا ی‎ Ss 


از جيزى شناختن او و صفات و افعالش می‌باشد يس هر كس علمش به او بث بيشتر باشد خشيتش از او بيشتر 7 ۲ 


«إنَّ الله عَزِيرُ عَضور» تعليلى برای وجوب خشيت از خداست. زيرا خداوند مصرٌ بر طغيان را عذاب می کند و توبه کننده از 


عصيان را مى بخشد. 


و ادك ها عفان نش بحس چوا pS‏ 
بیشترین چیزی است که خورده می شود. ِن خی و أغناب» از انواع خرما و انگور. ۱ وك الوق و چیزی از چشمه ها. ١‏ 

ثمره» یعنی از ثمره ی 
مخلوق اومنت:فو ما غ آتدیهم» عط بر ثمر است و منظور چیزهایی همچون روغن و شیره است که از آن می گيرندا: و 
گفته شده که مای نافیه است یعنی ثمرات به خلق خداست و ه به فعل آنهاء «ا لا بُشکتون» امر به شکر است زیرا ثررکش را 


انکار فرموده آنتنتتا: 


الق الوا کلهاه : یعنی انواع و اصناف دوا لبها کیت ار اد كناو هروه آلفیتهخ» از مذ کر و مونث. «و مما لا 
تقوم وا آن انواعی که خداوند نسبت به آنها آ گاهشان نكرده و راهى براى دانستن آنها قرار نداده است. 


ای الأوصل خانعه؛ یعنی فك و ساکن که از خشوع به معنای تذلل و خواری استعاره گرفته شده است. « اکر تة یعنی با 
روییدن به حرکت آید. «وَ رَبّت» یعنی سطح زمين قبل از رويش باد می کند و برآید. و گفته شده منظور بعد از رویش و با 
افزايش رویش است. «و ما بث» عطف بر سماوات يا خلق است. «من دابّه» یعنی از هر زنده‌ای» بنا بر اطلاق اسم سبب بر مسبب. 
یا از آنچه که بر روی زمین می‌جنبد. و آنچه که در یکی از دو چیز باشد صادق است که اجمالا بگوییم در هر دو چیز است. 


«إذا بشاء قدیر» يعنى در هر وقت كه بخواهد قدرت بر آن دارد. 


بو سح کم ما فى السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض جمِيعا به اينكه آنها را مفيد برای شما آفرید» «منه» حال ازهما» است يعنى اينها را 
مسخر شما كرد در حالى كه هستيشان از اوست. يا اينكه خبر برای مبتداى محذوف است يعنى «هى جميعا منه)» يا خبر برای 
«ما فى السماوات» است. «سخر لكما تکرار برای تا کد است و يا برای «لما فی الارض» است. 


١«مِنْ‏ كل روج تهيج) از هر گونه نيكو. لكل عَدّ د مُنیب» هر بنده‌ای که به سوی پرورد كارش توجه کند و در تازه‌های خلقتش 


5 ر شش 


الاو فَرَشُناها» تابر آن قرار گیرید» افنعع الماهتدون» يعنى ما. «و مِنْ کل شي ء خلفنا رَوْجَئْنَا یعنی دو نوع» کم 
كل رفا و وا أخواص کات سيت و وی ات دوو فت ی کرد 

از امام رضا عليه النّ لام در خطبه طولانی كه در كتاب توحيد شرح آن گذشت كنت امه امیت که از ضك ساختن خداوند اشياء را 
با هم مشخص شد كه ضد ندارد و از مقارن و همتا ساختن آن ها با یکدیگر دانسته شد که همتا ندارد. روشنی را ضد تاریکی 


و خشکی را ضد تری و زبری را ضد نرمی و سردی را ضد گرمی قرار داد. در حالی که بين دورهایشان الفت بخشید و 


نزديكهايشان را جدا كرد تا تفرقه آن ها دليل بر مفرّق و تأليف آن ها دليل بر مؤلف باشد و از این جهت خداوند متعال 


فرموده است كه «و مِنْ کل شی ء خلقنا رَوْجَيِنَا. 


الاش وض عها» به صورت گسترده شده محافظتش نمود. «للأنام» بعنی برای مردمان و گفته شده أنام يعنى هر صاحب 
روحی. «فيهافاكهَةٌ) یعنی انواع میوه‌هایی که از آن لذت می‌برند. «و التخل ذات الا کمام» منظور پوشش های خرما است از لیف 
و سعف و ظرف غنچه كه همه سودمندند مانند شکوفه‌ها و تنه نخل. « و الحكٍّ» مثل گندم و جو و ساير دانه‌های غذایی. «ذو 
العصف» ب رگ خشکیده گیاه مثل انجیر. «و الریحان» یعنی گیاه بوییدنی يا به معنای رزق و روزی است» چنانچه می گویند: 
برای پیدا کردن ریحان الّه بیرن شدم» یعتی برای پیدا کردن روژی خذا: و از امام رضا علیه الق لام زوایت شده است. که بر 
رض وَضَعَها للنام» یعنی زمين را برای مردم نهاد. و «فیها فاكهّة وال ذاتٌ الا کمام» خرما ابتدا در غلاف بزرگ می شود و 
سس [ذ a a o‏ وال العف لاوطا a‏ کلم اس رو خر زره دهعت الجر تیار 


ریحان آنچه از آن بخورند. 


لا سم 


ی آلاء ء رَُکما تك ذبان» [پس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان رامنکرید؟) -. الرحمن /۱۳ - خطاب با جن و انس 
است» و در حديث است که در باطن خطاب به دو خلیفه غاصب است و مقصود اين است که به کدام از دو نعمت ناسپاس 


هستید؛ به محمد يا علی؟ و در خبر دیگر آمده است به پیغمبر يا وصی. 


دو مِنَ الأزْض مهن [وهمانند آن ها زمین را آفرید.! طبرسی در مجمع البيان در اب ين باره گفته است: یعنی زمین در تعداد 
مانند آسمان ها است نه در کیفیت. زیرا وصف آسمان مخالف وصف زمین است. و در قرآن آیه ای نیست که دلالت کند 
زمين هم مانند آسمان هفت عدد است جز اين آیه. و خلافی نیست در این که آسمان ها بر روی یکدیگرند» ولی در مورد 
زمين ها برخی می گویند مانند آسمان ها بر روی یکدیگرند. زیرا اگر متراکم و پر بودند تنها یک زمين می‌شد. و در هر زمين 


خلقی باشند که خدا آن ها را چنان جه خواسته آفریده است. 


ابو صالح از ابن عباس روایت کرده است که هفت زمین بر روی هم نیستند» دریاها میانشان فاصله است و آسمان بر همه سایه 


دارد و خدا داناتر است به آن جه علمش را ویژه خود ساخته و بر بنده هایش نامعلوم است. 


عیاشی به سندش از ابی الحسن عليه الشلام روایت کرده که دو کفش را گشود و راست را بر چپ نهاد و فرمود: اين زمین دنيا 
است و آسمان دنیا گنبد آن است. زمين دوم بالای آسمان دنیا است و آسمان دوم گنبد آن است و زمين سوم بالای آسمان 
دوم است و آسمان سوم گنبد آن می باشد و به همین صورت تا چهارم و پنجم و ششم را بیان کرد و فرمود: زمين هفتم بالای 
آسنان كد است و a‏ است و عرش زحمان بالای آسمان هفتع است؛ و این ن معناى قول خداوند 
بز رگ است که فرمود: يع سماواتٍ و ین الْأَدْض تن یرل ار هن - -. طلاق / ۱۲ - إخدا همان کسی است که 
هفت آسمان و همانند آن ها هفت زمین آفرید. فرمان [خدا] درمیان آن ها فرود می آید.] و صاحب امر» پیغمبر است که 


بنابراد ين معنا این است که فرشته ها فرمان های خدا را برای پیغمبران می آورند. و گفته شده مقصود اين است که فرمان 


زندكى برخى و مرگ برخى يا سلامت زنده ای و نابودى دیگری و توانگری آدمى و درويشى دیگری و گردش كارها وفق 


حكمت از سوى خدا ميان آسمان ها و زمين ها يايين می آيند. -. مجمع البيان ۱۰: ۳۱۰ - 


رازى در تفسيرش بيان داشته كه كلبى در اين باره كفته است: هفت آسمان را بر روى هم جون كنبد آفريد؛ و مِنّ الوْض 
متْلْهُنّ يعنى شبيه به آسمان در طبقات به هم جسبيده بودن. چنان جه مشهور می باشد كه زمين سه طبقه دارد؛ یکی زمين 
خالص و دیگری زمين گل و سومى رو باز كه بخشى در خشکی و بخشى در دريا است و آن قسمت آبادان زمين است و دور 
نيست كه بر اساس اين آيه گفته شود كه زمين هفت اقليم دارد كه وابسته به هفت آسمان و هفت سياره هستند» زيرا هر سياره 
ای را خواصی است كه در اقليمى آثارش يديدار مى شود و به اين اعتبار تعداد زمين هفت است. اين وجوهی است که مورد 
يذيرش عقل است و البته وجوه ديكر تفسير عقل نايذيرند. مثل اين كه گفته اند: هفت آسمان اولين آن ها موجى است نگه 
داشته شده و دومى شكر است و سومى آهن و چهارم مس و ينجمى نقره و ششم طلا و هفتم ياقوت. يا آن قول كه گفته است: 
ميان هر دو آسمان صد سال راه است و ضخامت هر كدام هم صد سال راه است كه نزد اهل تحقيق معتبر نيست و ممكن است 
بيش از آن باشد و خدا داناتر است كه جيست و چگونه است. - . مفاتيح الغيب ۴۰:۳۰ - 


در این باره می گویم كه برخى از وجوه در زمين هاى هفتگانه در «باب هوا» از نظر گذشت. 


الِتَعلَمُواه علت آفرينش را یا علت تنزل امر و يا شامل هر دو است. زيرا هر كدام دليل كمال قدرت و دانش اويند «ذَّلُولا رام و 
هموار برای راه بافتن شما است. انشواقن عناکبهاه ع در اطراف و کوههایش. و این مثل برای نهایت زبونی است» زيرا 
شانه شتر راكب ناپذیر است. يس وقتی خدا زمين را چنان رام کرده كه همچون شانه شتر می‌توان سوارش شد دیگر چیزی 


نمی کاند که رام خدا نشود. 


نو كلو وق رها از تعكياف شلد ورحوابيك كنك و الا ایا عفن نار كشت یس از شتا دربازه کر تفای سنال 
کند. «بساطا؛ یعنی يهن و گسترده به گونه‌ای که بتوانید بر آن راه بروید و مستقر شوید. «سبلا فجاجا؛ یعنی راههای وسی. و از 
ابن عباس نقل شده یعنی راههای گوناگون. و گفته شده به راههای صحرای سبل و به راههای کوهستانی فجاج گفته می‌شود. 


«کفاتا» در مجمع البيان گوید: كفت الشی ء یکفته کفتا و کفاتا یعنی او را كرفت و چسباند. و اينكه گفته می‌شود «اكفتوا 
صبيانكك» یعنی کو د کانت را به خود بچسبان و در يناه خود گیر. و به ظرف گفته می‌شود: كفت و کفیت. از ابی عبیده نقل 
شده است که کفاتا یعنی ظرف. و معنا آن است که زمين در زند گی» مردم را در خانه‌هاشان بر يشت خود جا داده و می كيرد 
و پس از مردن» در درون خود قرار می دهد و به خود می چسباند. و از اميرالمؤمنين عليه الت لام نقل شده است که نگاهی به 


گورستان کرد و فرمود: اين در بر گيرنده مرده ها است. نگاهی به خانه ها نمود و گفت: اين در بردارنده زنده ها است. 


«أخياءً و أمواتا» یعنی از آنها چیزهایی است که می‌روید و چیزهایی که نمی‌روبد. بر این اساس اين دو کلمه بنا بر حال 
منصوبند و بنا بر قول اول بنا بر مفعول بودن منصوبند. «رّواسی شامخات» کوههای ثابت و بلند. «وَ أَسْمَيناكم ما2 فراتاه برای شنا 
از أن كوا مین توشيدن فراز دادیم. وبل تو نكل للْمُکذین؛ تکذیب كنيد گان به این نعمتها و اينکه از جهت خدا هستند. 


«مهادا» یعنی برای راه رفتن و قرار گرفتن و آماده برای تصرف بدون اذیت در آن. و مصدر به معنای مفعول است يا حمل بر 


مبالغه مى شود يا معنا «ذات مهاد) است. 


او فا کم أزواجأه یعنی شکل‌هایی مانند هم که هر یک شكلى برای دیگری است. يا ٹر و ماده تا نژاد از شما بر آید و از هم 
بهره بريد يا اصنافى از سفيد و سياه و خرد و درشت و مانند آذ عفنا و م شیا یعنی آسایش و راحتی براق بدنهایتان یا 
بريدن از كارهاى روزانه و اشتغالات» يعنى «سبات»ی است که مرگ حقيقى نيست و شما را از حيات و ادراكك خارج نمی.. 
کل وق 0 اللي ا که ماد ررد با ریک کرد هما بر شاف رو اا کا محل يماش را وفك معان اننا 
قرار داده ایم. «و نا کم سَرِبْعاً شدادا» منظور هفت آسمان محكم است كه بناى آن را استوار قرار داده ايم. «و جعلنا سراجا 
ااا ی اوقد خورشيد ا برای روشنی جهان قرار داد که از آن نور می گیرند. گفته شده «الوهج» مجمع نور و حرارت 


است. 


و رن من المع رات ماءً تباجا يعنى بادهاى داراى عصاره. زيرا بادها ابرها را به حركت در آورده و باعث باران می‌شوند. 
و گفته شده معصرات همان ابرها هستند كه در شرف حرکت توسط بادها هستند تا باران توليد شود. مثل اينكه گویند: أحصد 
الزرع یعنی وقت درو رسید. «ماء ثيجاجا) يعنى ريخته شده با شدت. لنخرخ بج حبًا و نباتا» دانه(حب) هر چیزی است که 
کشتهای قابل درو در غلاف خود دارد و روییدنی(نبات). ساقه و شاخه خشکیده زراعتهاست. گفته شده حب را انسانها می... 
خورند و نبات را چهارپایان. «وَ جات اف باغهای پوشیده با درخت يا بعضی با دیگری و به اين دلیل جنت نامیده شده که 
درختان آن را پنهان می کنند. 


دو اض ذات السَذْع» یعنی شکاف برداره برای بر آمدن گیاه و چشمه سار. «أقَلا یرون ای پل کیت ُّت» (آیا به شتر 
نمی نگرند که چگونه آفریده شده؟1 که دلیل كمال قدرت و حسن تدبیر خداست که بارهای سنگین را به سرزمین های دور 
فى كشك و با بر ر گی خود برای مهاردارش فرمانبردار است» هر گیاهی را می خورد و تا ده روز تاب تشنگی دارد تا بتواند 
بیابان های دور را بپیماید و البته فواید دیگری هم دارد و خصوص آن را یاد آورده برای آنکه عجیب ترین چیزی که عرب 


داشته از نوع شتر است. گفته شده است: مقصود از آن ابر است بنا بر استعاره. 


«و إِلَى الشماء کیت رفعت» [و به آسمان كه چگونه برافراشته شده۴) بدون ستون و پایه. «و إلى الجبال کت تُصبت» و به كوه 
ها که چگونه برپا داشته شده؟ ] محکم و پایدار و از اين رو به آن منحرف نمی شوند. «و إِلَى الْأرْض کیف مطعت» آن چنان 
3 گسترده شده است که مايه آرامش قرار گرفته است. «و الْأَرْض و ما طحاها.» یعنی کسی که آن را گسترانده. طحوها یعنی 


مسطح كردن و كستراندنش. 
* | ترجمه ] 
الاخبار 


۹۳ 


ال ختج اج» عَنْ هشام بن الحكم قال: سَأَلَ الرَندیق فى ما سَألَ 


2 


ا 


با عدد الله عله اسلا فَقَالَ ار یل اللیل قال َعَم حَلَقَّ النهَارَ 


قول الیل و امس فول ررض قبل الشماء و وضع الأرْض علی الحو و المُوتٌ فى الْمَاءِ و المَاءٌ فى ص خره مُجَوَّفَهِ و 
الصَّحْرَهُ علی عاتق ملک > الک عَلَى ای و ای عَلَى الّیح ۱) 


5 2 


و لیخ علی الْهَوَاءِ و لوا تميكة ره و لیس تخت الژیج الق إا الْهَوَاءُ لمات و ا ورا لكك سَعة و ا یق و ان 
2 يتوق تم كان الکزمدی شاه قارات و الاوز و الك تک في ی ء لق (۲) ثم خلى العوش فجعله اکير من 
الکوسی ف 


* | ترجمه |احتجاج: شخص کافری از امام صادق عليه الشلام پرسید: آيا روز پیش از شب است؟ ایشان فرمود: آری» روز پیش 
از شب آفريده شده و خورشيد بيش از ماه و زمين پیش از آسمان خلق شده است. زمين بر ماهى است. ماهى در آب» آب در 
صخره ای تهى» صخره بر شانه فرشته» فرشته بر ثری» ثرى بر باده باد بر هوا كه قدرتش نگهدار است و زیر باد عقيم جز هوا 
نباشد و ظلمات پس از آن می باشد. نه تنگی است. نه گشادی و نه جيزى که داخل هم شود.سيس کرسی را آفريد و آسمان 
هاو فين را در درونش جا داد» کرسی از هر جه آفریده بز رك تر بود» سپس عرش را بز رگ تراز كرسى آفرید. - . احتجاج: 
۳ - 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


تفییز َي بن هي عَنْ أبيه عَنْ لب هزيا عن علامالْکنوف عَنْ بض آضحابه عَنْ أبى عَبدٍ الّه عليه السلام قال: یل 
عن اض عَلَى ی شین ء هی ال اعلی] الخوت فقیل له لورت على أن کن هو فال عل انا فقيل له لاه على أ شین 
ء هُوَ قال عَلَى الثَرَى قیل له فَالدَرَى علی أ شین ۽ هُوَ ال عِنْدَ لک الْقَضَى عم الْعلَمَاءِ(؟). 


ی ش 


VA ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: الريح العقيم. 
۲- ۲. فى المصدر: خلقه اللّه. 
۳ ۳. الاحتجاج: ۱۹۳. 


۴- ۴. تفسیر القَمَى: ۴۱۸. 


## ترجمه ]تفسیر قمى: على بن ابراهيم به نقل شده است از امام صادق عليه الند لام يرسيده شد كه زمين بر جه قرار گرفته 
اسا موو بر ماف کا اف بر يسية و یوور ابم عد امي خست؟ موو بر ری برستدلدة ری پر 


چیست؟ فرمود: دانش دانشمندان در اينجا يايان يابد و از آن نگذرد. -. تفسير قمى: ۴۱۸ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


و من عن مد بن أبى عو اللو عن هل بن زياد عن اب مختبوب عَنْ جبیل بن صَاِح عم أبَانٍ نتب کل مال أنا كفك 
لوعي ضام ع تارق على د سور ء هی قال عَلَى اوت بقل الحو عَلَى أي شین ۽ ر قال علی لام قلت الا عَلَى 
ی شین ۽ هر قال علی الصّحْرَ 5 قلت فَالصَحْرَهُ كل أي شین ء هی قَالَ علی قَون تور لس قُلتُ فعلی ی شین ن ء اور قال عَلَى 
ای فلت فعَلَى اَی شی ء الری كَقَالَ یات عند دک صل عم الْعلَمَاءِ(١).‏ 


الکافی» عن محمد بن یحبی عن أحمد بن محمد عن ابن محبوب: مثله (۲) 


| ترجمه |تفسیر قمى: از همان از ابان بن تغلب روايت شده است که از امام صادق عليه الس لام يرسيدم: زمين بر جه قرار 
گرفته است؟ فرمود: بر ماهى. گفتم: ماهى بر جيست؟ فرمود: بر آب. گفتم: آب بر چیست؟ فرمود: بر صخره. گفتم: صخره بر 
چیست؟ فرمود: بر شاخ نژه گاوی املس. گفتم: آن نژه گاو بر جيست؟ فرمود: بر ثرى. گفتم: ثرى بر جيست؟ فرمود: هيهات! 
در اينجا دانش علماء گم شده است. - . تفسير قمی: ۴۱۸ - در كافى نیز مانند اين روايت آورده شده است. - . كافى ۸: ۸٩‏ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


الأملس الصحيح الظهر و لعل المراد هنا أنه لم يلحقه من هذا الحمل دبر و جراحه فى ظهره و فى القاموس الثرى الندى و التراب 
الندى أو الذى إذا بل لم يصر طينا و الخير انتهى ضل علم العلماء ء أى غير المعصومين أو المراد بالعلماء هم و المعنى أنهم أمروا 
بكتمانه عن سائر الخلق فكأنه ضل علمهم عن الخلق و قد يقال المراد بالثرى هنا الخير الكامل يعنى القدره فإن استقرار جميع 
الأشياء على قدره الله تعالى و قيل المراد بالثرى هنا ما هو منتهى الموجودات و لما كان تعقل النفى الصرف صعبا على الافهام 
قال عند ذلك ضل علم العلماء ء لإلف الناس بالأبعاد القاژه و جسم خلف جسم و لذا ذهب , بعض المتكلمين إلى أبعاد موهومه 
غير متناهيه و قالوا بالخلا. 


| ترجمه |«املس» يعنى پشتش سالم است و شايد مقصود اين است كهاز اين بار دجار زخم يشت نشده است. در قاموس 
گفته شده است: «ثری» خاک نم دار است يا خاكى كه تر شده و كل نشود. «علم علما گم شد» يعنى جز معصومين يا خود 
آنان چون دستور كتمان داشتند از دیگران و مردم علم آن ها را گم كردند. و چه بسا گفته شود مقصود از ثری» خير كامل 


است» یعنی قدرتی است که همه موجودات يه آن پا برجایند. و گفته شده: ثری پایان موجودات است و چون تعقل نفی صرف 


بر فهم مردم سخت بوده به گمراهی علم تعبير كرده است. زيرا ذهن مردم با ابعاد ادامه دار و جسمى يشت جسم ديكر مأنوس 
است و به همین دليل بعضى متكلمين به ابعاد نا متناهى موهوم و به خلا قائل شده‌اند. 

** | ترجمه | 

«f» 

افير عَنْ أبيه عن الْحتين بن حال عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قال: قلت آخبونی عَنْ قَوْلٍ الله وَ السّماءِ ذاتٍ الک 
قال ھی مَحْبُوكة إِلَى الأْض و شیک بین آصابعه فلت کیت تکون محبوکه إلى الْأرْض و الله يمول رقم السّماواتٍ بير مد 
توزنها ال شبعان اللہ ا لیس یل بقیر عمد ترونها فلت بلی الم عمد و لکن لا ترزنها قل کیت لک جعلنی اله فدات 
6 


ص: ۷۹ 


۱- ۱. تفسیر القَمی: ۴۱۸. 
۲- ۲. الکافی: ج ۸ ص ۸٩‏ 


لس م2 


کف ایترری ثم وضع الیمتی عَلیها ال هیده آزض الدَّئْا و السَماء الدَّئمًا علیها(۱) فَوْقَهَا فة و الأَوْض الاه موق السّماء الدّنيَا و 
الم اء لاه قفا كه و لاض له ۇق السك اء یه و الس اء له فقا مه وَ اَْرْض الرّابعه فوق السَمَاءِ الله و السَمَاء 


1 


الرَابعَهُ فقا هه ا ض الحَامته وق السكراء الراب و الم اء ال امه فَؤقَهَا يه و الأ أذض القادشة فوی الاد اة 


الما الاد اة َه ررض السّابِعَهُ قوق لاه الشادضه و انا الاب اقب و عزش من تبازک و تَعالَى فوق 
السّمَاءِ الابعه و هُوَ قَوْلَ | الله الى حَلقَ ریغ س ماواتِ و ی الأدْض یهن رل امد هن 5 صَاجِبُ الْأمْرلك) فَهُوَ رو ل الله 


صلی الله عليه و آله و الْوَصِدِيٌ برد ول الله صلى الله عليه و آله قائ ا 07 ض فَإِنَّمَا ما یرل ال ر یه من فوت السَمَاءِ 
ل و الشّثّ لَهُنَ (۳) 


عه بو م 


من بين السَمَاوَاتِ و الْأرَضِينَ قلت فما تخا الا ض وَاحدة فَمَالَ ما خسنا 


ررض 


إ و 


العياشى» عن الحسين بن خالد: مثله 


**[ترجمه ]تفسیر قمى: از حسين بن خالد نقل شده است كه از امام رضا عليه ال لام در مورد آيه «وَ السّماءِ ذاتٍ الْحَبِك) -. 
ذاريات /۷- سو گند به آسمان مشبكك.) يرسيديم. فرمود: آسمان ها به زمين وابسته هستند» و انگشتان خود را در هم كرد. 
اا ر رجن اد بابو سعدا تاه «خَلَقَ الگماوات عير عم 7 تَرَؤْنَهاه -. لقمان / ٠١‏ - (آسمان ها را 
بى هيج ستونى كه آن را ببينيد خلق كرد.) فرمود: سبحان اللّها آيا نمی فرمايد بى ستون ديدنى؟ گفتم: بلى. فرمود: پس ستونى 
هست» ولى ديده نشود. گفتم: قربانت! اين چگونه باشد؟ گفت: كف چپ خود را گشود و کف راستش را بر آن نهاد و 
فرمود: اين زمين دنیا است که آسمان دنیا بالايش گنبد است و زمين دوم بالای آسمان دنیا است و آسمان دوم بالايش گنبد 
است و زمين سوم بالای آسمان دوم است و آسمان سوم بالايش گنبد است و زمين چهارم بالای آسمان سوم است و آسمان 
چهارم بالایش گنبد است و زمین پنجم بالای آسمان چهارم است و آسمان پنجم بالايش گنبد است و زمين ششم بالای 
آسمان پنجم است و آسمان ششم بالایش گنبد است» و زمين هفتم بالای آسمان ششم است و آسمان هفتم بالايش گنبد است 
و عرش رحمان تبا رک و تعالى بالای آسمان هفتم است و آن است قول خدا ای لتق تربع تیماوات و ین اض یهن 
رل امد تن » - . طلاق ٠١‏ - [خدا همان کسی است که هفت آسمان و از زمين همانند آن ها آفرید. امر [خدا] در ميان 
آن ها فرودمی آید.] و اما صاحب الامر رسول خدا و وصی يس از او که بر روی زمین بر پاست می باشد و همانا امر از بالای 
آسمان ها و زمين ها به او فرود می آید. گفتم: زیر پای ما جز یک زمین نیست؟ فرمود: زیر پای ما جز یک زمين نیست و به 
واگ اشن ازهيى ذركر الا سر ما عيشي سس قير کی :ع 

عیاشی از حسین بن خالد مانند انق روایت را آورده است. 

| تر جمه | 

بيان 


قال الفيروزآ بادى الک الشدّ و الإحكام و تحسين أثر الصنعه فى الثوب يحبكه و يحبكه فهو حبيكك و محبوك و الحبک من 


السماء طرائق النجوم و التحبيكك التوثيق و التخطيط انتهى فالمراد بكونها محبوكه أنها متصله بالأرض معتمده عليها و أن كل 
سماء على كل أرض كالقبه الموضوعه عليها و لما كان هذا ظاهرا مخالفا للحس و العيان فيمكن تأويله بوجهين أولهما و هو 
آقربهما و آوفقهما للشواهد العقلیه أن یکون المراد بالأرض ما سوی السماء من العناصر و 


یکون المراد نفی توهم أن بين السماء و الاأرض خلا بل هو مملو من سائر العناصر و المراد بالأرضين السبع هذه الأرض و سته 
من السماوات التی فوقنا فان الأرض ما يستقر عليه 


ص: ۸۰ 
.١ -١‏ کذا. 
۲- ۲. الأرض( خ). 


ف المصدر: لهى. 


۴- ۴. تفسیر الققی: ۶۴۶ 


الحيوانات و سائر الأشياء و السماء ما يظلهم و يكون فوقهم فسطح هذه الأرض أرض لنا و السماء الأولى سماء لنا تظلنا و السطح 
المحدب للسماء الأولى أرض للملائكه المستقرين عليها و السماء الثانيه سماء لهم و هكذا محدب كل سماء أرض لما فوقها و 
مقعر السماء الذى فوقها سماء بالنسبه إليها إلى السماء السابعه فإنها سماء و ليست بأرض و الأرض التى نحن عليها أرض و ليست 
بسماء و السماوات السته الباقيه كل منها سماء من جهه و أرض من جهه و ثانيهما أن يكون المعنى أن السماوات سبع كرات فى 
جوف كل سماء أرض و ليست السماوات بعضها فى جوف بعض كما هو المشهور بل بعضها فوق بعض معتمدا بعضها على 
بعض فالمراد بقوله إلى الأرض أى مع الأرض أو إلى أن ينتهى إلى هذه الأرض التى نحن عليها قوله عليه السلام فأما صاحب 


الأمر آی الذی ينول هذا الأمر الیه. 


**#[ترجمه آفیرو زآبادی در اين باره گفته است: «الحبک» به معنی بستن و محکم كردن و خوب ساختن جامه است. حبكك 
آسمان. راه هاى اختران است و «تحبیکك» توثیق و نقشه کشی است. مقصود از اين که آسمان محبوكك به زمين است. اين 
است که به آن وابسته من باشد و هر آسمانی گنبد زمینی است و چون این مخالف حس و عیان است» ممکن است آن را به 


دو وجه تاویل کرد: 


اول: که به باور نزديكك تر و به شواهد عقلیه موافق تر است» اين است که مقصود از زمين» هر عنصری جز آسمان است و 
مقصود نفی اين توهم است که ميان آسمان و زمين خلا می باشد. بلکه پر از عناصر دیگر است و مقصود از هفت زمین؛ اين 
زمين و شش آسمان بالای سر ما می باشد. زیرا زمين قرا ر گاه ما است و آسمان سایه سر و بالای ما. يس روی اين زمين» زمين 
ما است و آسمان يكم سایه سر ما و سطح محدّب آسمان يكم قرارگاه و زمين فرشته های پایدار آن و آسمان دوم سایه سر آن 
هاء و همین گونه سطح محدّب هر آسمان زمين برای بالا-تر از آن است و سطح مقعر آسمان بالا-ترش» برای آن» آسمان 
محسوب می‌شود تا به آسمان هفتم برسد كه دیگر زمين نیست. چنان جه زمین ما آسمان و سايه سر دیگران نيست ولی شش 
آسمان میانه از نظری زمین و از نظری آسمان هستند. 


دوم: مقصود اين باشد كه هفت آسمان کره های جدا از هم هستند و ميان هر کدام زمینی است و آسمان ها- چنان جه مشهور 
است - داخل هم نیستند بلکه بالای یکدیگرند و به هم تکیه دارند. و منظور از «إلى الارض؛ همراهی با زمين است یا ممکن 


نازل می شود و بايد به او پرسد . 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
اعون و العلل فى خبر الات اله هال امف ال منم عليه السلام عن الأزض مم خُلِقَ قال من زبد الماء(۱). 


## | ترجمه |عیون اخبار الرضا و علل الشرایع: شامی از امیرالممنین عليه ال لام پرسید که زمین از جه آفریده شده؟ فرمود: از 
کف آب. -. عیون اخبار الرضا ١‏ : ۰۲۴۱ علل الشرایع ۲: ۲۸۰ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


لوئ عن الب الور رق إلى أفل لهل و رو من آل متهي علوم اهلام ال و فی الَدْض قط متجاوراث ينی هَذِهٍ 
لاض الطَيبه ياوها ذه الْمَالِحَهُ و یس منها كما بجاو الْقَوم مقر و لیوا مهم 


| ترجمه |عياشى: از معصوم عليه ال لام روايت كرده است كه «و فی الْأْرْض قط مُتجاورات» -. رعد ۴۸ - و در زمين 


قطعاتى است كنار هم.] يعنى زمين خوب» پهلوی زمين شوره زار است و از آن نیست. مانند بیگانه ای در یک قبيله. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


ار عتاس: سال ابن راما صلی الله عليه و آله مرا اون قال الْأَوْض لَهَا سیون عرق و لاس شلوا عَلَى 


رگ دارد و مردم به شصت رنكك آفريده شدند. - . اختصاص: ۴ - 
* | ترجمه | 


«A» 


تعانى لجا عن ايه عن توق عد اله عن اقام بن مد لمان َن تیم بن 55 لقن خاد بن جيتدى 


و ام 


عَنْ أبى عَبد اه عليه السلام: أنه تظر ای العقّابر فقال یا اد عم کنات الوا و نظر ی ییوت له کنات نیا 


تا أ َم تجعل الْأَوْضٌ کنات 


a‏ لك 


2 2 
أا ع 2 واه 


حباء و اه واتأ(۳) و ژو ىَ أله دى المَّعْرَ و الظمراء). 


۸١ ص:‎ 


YA’ العيون: ج ۱» ص ۰۲۴۱ علل الشرائع: ج ۲» ص‎ . ١-١ 
.۴ الاختصاص:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. المرسلات: ۲۵- ۲۶. 

۴- ۴. معانی الأخبار: ۳۴۲. 


* | ترجمه |معانى الاخبار: از حماد بن عیسی روایت شده است که امام صادق عليه الس لام نگاهی به گورها كرد و فرمود: ای 
حماد! اين ها نگهدار مرده هایند. و نگاهی به خانه ها کرد و فرمود: اين ها نگهدار زنده هایند. و سپس اين آيه را خواند: «أَلَمْ 
نَجِعَل لاض كفاتاً * أخياءَوَأمواتا.» -. مرسلات / ۲۵ - ۲۶ - (مگر زمين را محل اجتماع نگردانیدیم؟ جه برای مرد گان جه 


زند گان.) و روايت است كه مو و ناخن هم زیر خاک می شوند. - . معانى الاخبار: ع 
* | ترجمه ] 


بيان 


لعل المعنى أن دفن الشعر و الظفر فى الأرض لما كان مستحبا فهذا أيضا داخل فى كفات الأحياء أو فى كفات الأموات لعدم 
حلول الحياه فيهما و الأول أظهر. 


**| ترجمه |به نظر می رسد مقصود اين است كه چون دفن كردن مو و ناخن مستحب می باشد يس جزء كفات زمين برای 
زندكان است (يعنى زمين آنها را هم هنگام حيات انسانها در خود نگه مىدارد). يا اينكه جزء كفات مرد گان هستند چون 
روح ندارند. اما احتمال اول آشکارتر است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


ليود عن امقر ناه ی أبى مختد الْشكرىّ عن آبائه ن عَلِيَ بن لین عليهم السلام: فى وله عر و جل الى ل 
کم ال فراشاً و الشماء نا 10 اجه ان بایمک مرا ناد کم و لغ يجعلا شدي الني و الراره تتخرکم 
و لا دبد یوت تخد دكم ولا شبد وليب الزیج نع اناكم و لا دب ان فيكم و لا یه اللین كَالْمَء 
کم و لا شَدِيدَة الصَّلَابهِ تيع علیکم فى وركم 1) و آییتکم و بور 


اكم و و لَكنَّهُ ء عر و رل جتول فیا بنالائه تا تشون به و نماک یا یدنک و نکم و جعل فیاگه ا اف به 
امو رکم وتو رکم و کشر من مافوکم نلک جعل تکم ال فراش تم ال و التماء بناء تشناله» مخفوظا ین َوتکخ يديز 
فا شت ها و مرها و نجوه لمافیکم نم ال عر و جل و رل ین الشماء ما بَنِى لمر یر ین على (۶) لیب َل جايكم 

و يَلَالَكُمْ و مض ابکم و هراد کم تم فرق رَداذاً و وبا و فطل و طلا لك مه آرضو کم و لَم بجعل دک الْمَطرَ ازلا علیکع قطعه 
اه ید أَرَضِيكع و آشجازکم و ررکم و بمازکم تم ال َر و جل قأخرج به من ارات رزقا آکم یی بقا بُخْرجَهُ ین 


رض رة لکم فا تجعلا له نداد أ آشباها و انا من تام الى لا تفقل و لا تشع و لا تقصدژ و لا تَقْدِرُ علی شی ی و 
تم تغلمون نها لا تفدز علی شَی ۽ مِنْ عذه النعم ال یله البی آنعمها عاه یکم ربكم تبازک و تَعَالَى (/0. 


الاحتجاج. بالاسناد إلى آبی محمد عليه السلام: مثله (۸) 


۱- ۱. البقره: رد 

۲- ۲. فى الاحتجاج: حرنکم. 

۴- ۴. فيه: من اللين ما تنقاد به لحرثكم. 
۵- ۵. فيه: يعنى سقفا .. 

۶-۶ فیه: علو. 

۷- ۷. العيون: ج ١‏ ص ۰.۱۳۷ 


#[ت رجمه ]عیون اخبار الرضا: از امام سجاد عليه الشلام است که در مورد این آيه که می فرمايد: دی جَعَلَ كم اض فراشاً 
و السّماءً بناء» - . بقره / ۲۲ - همان [خدایی] که زمين را برای شما فرشی [ گسترده]؛ و آسمان را بنایی [افراشته ] قرارداد.) 
فرمود: زمين را طبع پسند و هماهنگ تن های شماست؛ بسیار گرمش نساخت تا شما را بسوزاند و بسیار سردش نساخت تا شما 
يخ نزنید و باد تند نوزید تا سر شما را درد آورد و بوی بد تند نداد تا شما را بکشد و نه نرم و فر و کش تا غرقه تان کند و نه 
سخت و سنگین تا نتوانید خانه بسازید و گور مرده ها را بكنيد.بلكه آن را به اندازه ای که سود بريد متين و خوددار نمود که 
فخ و اتان شا را تكيداود و اقا ]مادم ال ای و ک یوق شما ر نارق سودها کی اه است کاس ترا 


ستر شما نموده است. 


عداو ته ع وجل مرد زو آل من الخاد ماما زو از آسمان آبی فرود آووف ١‏ بعنی باران که از بالا فروآوزد تا نه همة قله 
كوه ها و تبه ها و ده های شما برسد و آن را قطره های خرد و تند و نرم و تند نمود تا زمين های شما آن را بمکد و آن را 


یک تکه نفرستاد تا زمين و درخت و زراعت و میوه شما را تباه کند. 


سپس خدای ع و جلْ فرمود: فرح به مق ارا کا بدان ازمیوه ها رزقی برای شما بیرون آورد.) یعنی آنچه از 
زمين بر آورد روزی شما است. راف وا لله آنداداه پس برای خدا همتایانی قرار ندهيد.! و نمونه هایی از بت ها که نه 
بفهمشده ته بشترند و نه بنگرند و نه توانی دارنده و از اع تفلنون» -, بقره ۸ ۷۷- (درحالی که خودامی دای که اینان 
توانایی بر این نعمت های رزو كك که خداوند عار كف و تعالی به شما داده ندارند. -. عیون اخبار الرضا ۱: ۱۳۷ - 


در كتاب احتجاج از اتی محمد علبه الشلام مانند اين روایت آمده امیت. 
در تفسير امام نيز اين روایت اه است. 
* | ترجمه ] 


بيان 


فتصدع على بناء التفعيل من الصداع و أعطبه أهلكه و الرذاذ كسحاب المطر الضعيف أو الساكن الدائم الصغار القطر كالغبار و 
الوابل المطر الشديد الضخم و الهطل المطر الضعيف الدائم و الطل المطر الضعيف أو أخف المطر و أضعفه و الندى أو فوقه و 
دون المطر كل ذلكك ذكره الفیروز آبادی. 


**| ترجمه [(فتصدع) بنا بر صيغه تفعيل از صداع (سر درد) است. «أعطبه) يعنى هلاكش کرد. «الرذاذ» باران ضعيف يا باران 
ساكن دائمى ريز قطره(مه) همچون غبار. «الوابل» باران شديد درشت. «الهطل» باران ضعيف دائم. «الطل» باران ضعيف يا 


ضعي ترين باران يا رطوبت يا بيشتر از رطوبت و كمتر از باران. همه اينها را فیرو زآبادی گفته است. 


#* | ترجمه | 
»+1« 


دهع أببه عَنْ مد بن عَدِد اله عن ٳټراهيم بن راشم و غتره عن تلف بن ڪاو عن اَن بن رَو لا عَنْ أبى 
َو الله عليه السلام قَالَ: جاءث وب الاو وله ی تام شول الله صلی الله عليه و آله و باه وکا تب مهن العطر 
دحل 0 سول اله صلی الله عليه و آله و ھی عِنْدَهُنّ فقا ذا ایتا طابث پیو تا فَقَالَتْ بیوئکک بریجک أَطْيبُ يا ول الل 
ال ادا بغت فَاخيدى (5) و لا تَعُنَّى فل ی و أَبْقَى لمال ال ما جِنْتٌ (۳ لی ۽ من بیعی و الا جک أشألك عَنْ 
عطمه اللو قال ل لاله دنک عن بعض دک نم قَالَ إن مده ال بمن فیها(۴) و من علیها عند الى تختها کجات 
ملاء(۵) فى لاء قي و اتان و مَنْ فیهما و مَنْ علیهما عند الى تشتهما كُحَلْقَواء) فى لاه 2 ی و لاله عتّی انتهی إلى السّابعه ثم 
تلا هذه اليه حَلَقَ سبع سَماواتٍ و من اض مهن و ایغ (۷) 


فی فا قی و الیک له جناخ بالعشرق و جتاخ بالْعفرب و رِجْلَاهُ فى وم و الب و الدّيك بعن فيه و من عليه علی الصّخْرَه 


فى فلاو قن و الم و ایک و الصّحْرَهُ بِمَنْ فیها و مَنْ ع علتها لها علی ظهر الْحوتٍ کحلقه(.۱) 


فى فلاه ی وَ السیمْ و الدّيك و | ِ لصَّحْرَهُ و الْحوتٌ عند البخر الْمُظْلِم کحلقه(۱۱) فى فلاء 


۱-۱. فى الکافی: فجاء. 

۲- ۲. فى التوحيد و الکافی: فأحسنی. 
معش الكاف اه زرط ات خی ممق تیه الما اماب 
۴- ۴. فیه: بمن علیها. 

۵- ۵. فى التوحید: کحلقه فى فلاه .. 
۶-۶. فى الکافی: کحلقه ملفاه .. 

۷- ۷. فى الکافی: و السبع الأرضين بمن .. 
۸-۸ فبه: کحلقه ملقاه. 

4- 4. فيه: کحلقه ملقاه. 

.٠١ -۰‏ فيه: كحلقه ملقاه. 

.١١ ١‏ فيه: كحلقه ملقاه. 


ی و اسب و اد یک و الصَّحْرَهُ و الْوتٌ و ابر الم عِنْدَ الْهَوَاءِ کعلْقّه(۱) 
فى فلاء قِيّ وَ الم وَ ایک و الصَّخْرَهُ و الَْوتٌ و ابر الْمَظْلِمُ و الْهَوَاءُ عند ای کلمّه(۲) 
هَذِهِ اليه لَه ما فى السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض و ما بَِنَهُما و ما تخت الری (۳) نم اطع الْح(۴) 


و الب و ایک و الصّحْرَهُ ولو و ابر الم وَالّْهَوَاءُ و ری بعن فیه و من علیه عند السَمَاءِ الأولّى که فى قلا تن و 
ها و المماء(۵) 


الذفا و من فيها و من علیها عند الى كوقهَا کعلمّه فى كلاه فق و عَذّا و نان الشعاوان عند اقاقه کلم فى لاه فك و هد و ذه 


ات عِنْدَ الّابعه بِمَنْ فیهنْ و مَنْ لین کلم فى لاه قِيّ عتّی الَْهَى إِلَى السّابعه و هَذِهٍ المع (۶) 
و مَنْ فیهنْ و مَنْ علیِهنْ عِنْدَ البخر المکفوف عَنْ أهل الأزض کحلقّه فى فلاه قی و الب وَ خر المكفوف 


ند جبال ارد مه فى فلاه ی ثم تلا هَذٍ ATU.‏ من السّماء من جبال فیها من بَرد(۷) و هه | فك و الیشه اة 
جبال ابر (۸) 


عند جب الور لته فى اه قي و و يو آلف حجاب تذعب نورا بل بضار و مرا و لسغ و از المکفوف و چبال 
برد و لاه و انیب عِنْدَ لْهَا اذى تحار فيه لوب کلم فى فلا و الَبع و ابر الْمَكفُوفُ و جبال اد و الها( 


واشت ف الك ی لقو فى لاه تم تلا غذه ۹ وس كوي اتتماواتٍ و الرْضَ و لا يده حفْطهُما و هُوَ ال الْعَظِيمُ 
)1١(‏ و هَذِهِ الم و ابر کف و جال برد لا الب و الْكوْسِيٌ عند العوش کته فى قَلَاٍ قى 


ص: ۸۴ 


.١ -١‏ و فیه: کحلقه ملقاه. 

۲- ۲. و فیه: کحلقه ملقاه. 

۳-۳ طه: ۶ 

۴- ۴. فى الکافی: عند الثری. 

۵-۵. فى التوحید و الکافی: سماء. 

۶- ۶. فى الکافی: و هن. 

۷-۷ النور: ۴۳. 

۸-۸ فى الکافی: و جبال البرد عند الهواء. 

4 4. فى الکافی: و الهواء عند حجب النور کحلقه فى فلاه قى» و هذه السبع و البحر المکفوف و جبال البرد و الهواء و حجب 
النور عند الکرسی. 


۰- ۱۰. البقره: ۲۵۵. 


2 مر و 


تم لا هذه اة امن علی العوش اشتوی (۱) مرا تحمل الاک لا بقل ل 
۲ 


* |[ ترجمه ]توحید: از امام صادق عليه الّرلام روایت شده است که فرمود: زينب عطر فروش حولاء(لوج) نزد زنان و دختران 
وسول خا مر نی الله علية و المي اعدو یتآ خها عر هی قر وخ د روزی ود 1 ها پود کک رسول كصلا وارد شد و قمر 
چون بیایی خانه ها ما خوشبو مى شود. گفت: با رسول اللا خانه ات به بوی خودت خوشبوتر است. فرمود: وقتی می فروشی 
پر كن و غش و دغلی نکن که با تقواتر و با برکت تر است. گفت: نیامدم فروش کنم» همانا آمدم بزرگی خدا را از شما 


بپرسم. فرمود: جل جلاله» برخی از آن را به تو می گویم. 


فرمود: اين زمين و هر جه در آن و بر آن است. در بر آنچه زیر آن است» چون حلقه ای است که در دشت پهناور تهی افتاده و 
سوم تا هفتم نیز این چنین است. و آنگه اين آيه را خواند: «خلق ریغ س ماواتٍ و مق الأزض منلهّن» -. طلاق / ۱۲ - (خدا 
همان کسی است که هفت آسمان و همانند آن ها هفت زميق آفرید.) 


و این هفت با آنچه در آن ها و بر آن ها است. بر يشت خروس چون حلقه ای در دشتی پهناور و تهی باشند. خروس دو بال 
دارد» یکی در مشرق و یکی در مغرب و دو يايش در تک است. اين هفت با خروس و هر جه در او و بر او است. بر صخره 
چون حلقه ای بر دشت پهناور تهی است و همه اين ها با آنچه در آن ها و بر آن ها است. بر يشت ماهی چون حلقه ای در 
دشت پهناور تهی می باشند و اين همه با ماهی در برابر دریای تاریکك» چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است و همه اين ها 
با دریای تاريكك در برابر هو چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است و همه اين ها با هوا در برابر ثری» چون حلقه ای در 
فشك تاو وی آم یس أبن اش وا مان ار ما ق و ها ای ا 
[آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين و آنچه ميان آن دو و آنچه زیر خاک است از آن اوست.] سپس علم [نزد ثری] قطع 
شده است. همه اين ها با ثری و آنچه در آن و بر آن است در برابر آسمان يكم چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است و 
این آسمان دنیا و آنچه در آن و بر آن است نزد آنکه بالای آن است چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است و این دو 
آسمان نزد سومی» چون حلقه ای در بیابان پهناور تهی است و اين و این سه نزد چهارم با هر جه در آن و بر آن است» چون 
حلقه ای در دشت پهناور تهی است. تا به آسمان هفتم رسید و این هفت و هر جه بر آن و در آن است نزد دریای خوددار از 
مردم زمين» چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است و اين هفت و آن دریای خوددار برابر كوه های تگ رگ چون حلقه ای 
در دشت پهناور تهی است. سپس اين آیه را خواند: وو رل وق الما من جال فیها من برد» -. نور / ۳۳ - (و [خداستکه] 
ازآسمان از كوه هایی [از ابر يخ زده] که در آنجاست تگرگی فرو می ریزد.) و این هفت بحر مکفوف و كوه های تكركك 
نزد حجب نور» چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است که هفتاد هزار حجابند و نورشان دیده رباست. و همه اين ها نزد هوا 
که دل ها را سر گردان می سازد» چون حلقه ای در دشت پهناور تهی است و همه با هوا و حجب در کرسی» چون حلقه ای در 
دشت پهناور تھی است. سپس اين آيه را خواند: بخ کی الماواتِ و الْأَوْضٌ و لا يَؤُدَهُ حفْهما و هُوَ الْعَلِكُ الْعَظِيم» - . 


بقره / ۲۵۵ - [کرسی او آسمان ها و زمين را در بركرفته» و نگهداری آن ها بر او دشوار نیست» و اوست والاي بزرگ.] و 
همه أبن ھا نا كرسي .در رار عرش صوق کا اي در كشك ایر کی امت وآ اه ای اموا خواند اا خی على 
اعرش اسشتّوى» [خدای رحمان كه بر عرش استيلا يافته است.] و بر ندارند آن را فرشته ها مگر با گفتن: لا اله الا الله و لا 
حول ولا قوه لا بالله العلق العظیم.» - . توحيد: ۱۹۹ - 


کافی از حماد بن خلف مانند اين روایت را آورده است. -. کافی ۸: ۱۵۳. - 


| تر جمه | 


بیان 


فإنه أتقى أى أقرب إلى التقوى و أنسب بها أو احفظ لصاحبه عن مفاسد الدنيا و الآخره و قال الجوهرى الفلاه المفازه و قال 
الق بالكسر و التشديد فعل من القواء و هى الأرض القفر الخاليه و قال التخم منتهى كل قريه أو أرض يقال فلان على تخم من 
الأرض و الجمع تخوم قوله عليه السلام ثم انقطع الخبر و فى الكافى عند الثرى و المعنى أنا لم نخبر به أو لم نؤمر بالاخبار به 
قوله المكفوف عن أهل الأرض أى ممنوع عنهم لا ينزل منه ماء إليهم و فى الكافى بعد قوله مِنْ جبال فیها من برد هكذا و هذه 
السبع و البحر المكفوف و جبال البرد عند الهواء الذى تحار فيه القلوب كحلقه فى فلاه قى و هذه السبع و البحر المكفوف و 
جبال البرد و الهواء عند حجب النور كحلقه فى فلاه قى و هذه السبع و البحر المكفوف و جبال البرد و الهواء عند حجب النور 
كحلقه فى فلاه قى و هذه السبع و البحر المكفوف و جبال البرد و الهواء و حجب النور عند الكرسى إلى قوله و تلا هذه الآيه 
الرَّحْمنٌ عَلَى الْعَرْشُ اشیوی ثم قال و فى روايه الحسن الحجب قبل الهواء الذى تحار فيه القلوب أى كانت الروايه فى كتاب 
الحسن بن محبوب هكذا موافقا لما نقله الصدوق. 


ثم اعلم أن الخبر يدل على أن الأرضين طبقات بعضها فوق بعض و قد يستشكل فيما اشتمل عليه هذا الخبر من أن الأرضين 
السبع و الديكك و الصخره و الحوت و البحر المظلم و الهواء و الثرى عند السماء الأولى كحلقه فى فلاه قى فيدل على أن جميع 
ذلك ليس لها قدر محسوس عند فلكك القمر مع أن الأرض وحدها لها قدر محسوس 


ص: ۸۵ 


.۵ الکافی: ج ۸ ص ۱۵۳ و الآيه فى سوره طه:‎ .١ -١ 


عنده بدلاله الخسوف و اختلاف المنظر و غير ذلك مما علم فى الأبعاد و الأجرام و قد يجاب عن ذلك بأنه لما لم يمكن أن 
تحمل النسب التى ذكرت بين هذه الموجودات فى هذا الحديث على النسب المقداريه التى اعتبر مثلها بين الحلقه و الفلاه اللتين 
هما المشبه بهما فى جميع المراتب فإنه خلاف ما دل عليه العقول الصحيحه السليمه بعد التأمل فى البراهين الهندسيه و الحسابيه 
التى لا بحوم حولها الشک أصلا و لا تعتريها الشبهه قطعا فيمكن أن يأول و يحمل على أن المعنى أن نسبه الحكم و المصالح 
المرعيه فى خلق كل من تلكك المراتب إلى ما روعى فيما ذكر بعده كنسبه مقدار الحلقه إلى الفلاه ليدل على أن ما يمكننا أن 
نشاهد أو ندرك من آثار صنعه و عجائب حكمته فى الشواهد ليس له نسبه محسوسه إلى أدنى ما هو محجوب عنا فكيف إلى 
ما فوقه و أجاب آخرون بأن المعنى ارتفاع ثقل كل من تلك الموجودات عما اتصل به فالطبقه الأولى من الأرض رفع الله ثقلها 
عن الطبقه الثانيه فليس ثقلها عليها إلا كثقل حلقه على فلاه سواء كانت أكبر منها حجما أو أصغر و أقول على ما احتملنا سابقا 
من کون جميع الأفلاكك أجزاء من السماء الدنيا داخله فيها كما هو ظاهر الآيه الكريمه يمكن حمل هذا التشبيه على ظاهره من 
غير تأويل و الله يعلم حقائق الموجودات. 


**[ترجمه ]«فانه أتقى» يعنى نزدیک تر به تقوى و با آن مناسب‌تر است. يا اينكه صاحبش را بيشتر از مفاسد دنيا و آخرت حفظ 
می کند. جوهرى كفته: «الفلاه» يعنى بيابان و «القَيّ» فعل از «القواء» است و آن زمين خالى از شمكنة امنت: «التخم) يعنى انتهاى 
هر قريه با زمین. گفته می‌شود «فلا-ن على تخم من الأرض» و جمع آن «تخوم» است. «ثم انقطع الخبر» و در کافی «عند الثری» 
یعنی از آن به ما خبر داده نشده يا اينكه مأمور به خبر دادن از آن نیستیم. «المکفوف عن آهل الاأرض» یعنی برای آنها ممنوع 


و در کافی بعد از «مِنْ جبال فیها من برد» فرمود: و اين هفت آسمان و دریای پنهان و کوههای تگ رگ در برابر آن هوائی که 
دلها در آن س رگردانند چون حلقه ای است در دریای تهی و يهناور» و این هفت آسمان و دریای پهناور و کوههای تک رگ و 
هوا در برابر پرده های نور چون حلقه ای است در بیابانی تھی و پهناور و اين هفت آسمان و دریای پنهان و کوههای تكركك 
و هواء و پرده های نور در برابر کرسی ...تا اینجا که این آنه را خواند: ایی عل العاف اشیّوی» و آنگاه گفته: در روایت 
حسن آمده است: حجب پیش از هوا است که دل ها در آن س رگردانند» بعنی روایت در کتاب حسن بن محبوب چنین است و 


موافق نقل صدوق است. 


بدان که اين خبر دلالت دارد بر اين که زمين ها بر روی هم چند طبقه اند و جه بسا به اين خبر اعتراض شود که اگر هفت 
زمين و خروس و ماهی و دریای تيره و هوا و ثری در برابر آسمان يكم چون حلقه ای باشند در بيابان تهی» بايد همه روی هم 
در برابر فلک ماه اندازه محسوسی نباشندء با اين كه خود زمين در برابر آن به دليل گرفتن ماه و اختلاف منظر و جز آن» قدر 
محسوسی دارد که در علم ابعاد و اجرام روشن است. و جه بسا جواب گفته اند که نسبت ميان اين موجودات در زبان اين 
حدیث از نظر جرم نیست» چون مخالف عقل و براهین قطعی هندسه و حساب است» بلکه منظور تناسب در حکم و مصالح 
وجود و آفرینش آن ها است که با عقل د رک نمی شوند. و مقصود اين است که آنچه ما می توانیم از آثار صنع و عجایب 
حکمتش [در زمین ] درک کنیم نسبت محسوسی با آنچه که در نزدیک‌ترین فاصله از ما پوشیده است(آسمان دنیا) ندارد جه 
رسد به چیزهای بالاتر از آن. و دیگران جواب داده اند که منظور» سنجش از نظر ارتفاع ثقل هر یک از اين طبقات از طبقات 


بالاتر است. یعنی طبقه يكم كه زمين است بر طبقه دوم سنگینی ندارد» جز مانند حلقه ای بر بیابان يهناور» خواه حجمش کمتر 


از آن باشد خواه بيشتر. 
مولف: 


در خبر را مىتوان بر ظاهرش حمل كرد و نياز به تأويل ندارد و خدا به حقايق موجودات داناتر است. 
* | ترجمه | 
»1« 


وجي الْمُمَصَرٍ » قال قال الصادق عليه السلام: كز با مق فیما حَلَقَ الله عر و جل علیه عرذه الْجَوَاهِرَ لسع ما تاخ 


له ما کین دیک سرعة رذ لض و اناا و ا ذلك کیت کانث رع لمتاکن الاس و مرارعهم و مايه و مات 
ار امه و اون ار من رمي اقا کات( انرس 
َقُولُ ما الْمْمَعَهُ فيا قهی مأو هَذِه الخوش و محالها و موعَاهَا 2 نڳ فیها بعد م تفش و مُضْطَرَبٌ لاس ذا اخاجوا إِلَى الاشتبدال 
باط انهم و کم يَِدَاءَ و کم فَدْمَدٍ الث قُصُوراً و انا ال الاس البها و حلولهع فیها و ز لا عه اض و ُه حه لکان 
لاس کمن هُوَ فى حِصَارٍ ر یی لا جد 


ص: ۸۶ 


-١‏ ۱. فى بعض النسخ« الخاویه» و الظاهر من بیان المؤلّف انه كان كذلكك فى نسخته. 


مدو عن وطیه|ذاآحزنه ۸۱ آنز بط عو ٍلیااتشال عله ‏ ٿم فكو فى لي كرد الْأَوْض علی ترا هی عَلَيِهِ حِينَ مت رای 
اک کون مُوط معا لاء فمك الاس + مِنَ الشغى علیها فى مآربهم و الجَلوس علیها لراعتهخ ۾ و الم لدم و لئان 
أي الھم إا ل كانت رجواجة کف لم ونوا يعو أن تقلا ابا و اجه و لضاعه و ا ةذل بل اوا 
َو بالعیش و الْأَرْضٌ تنج من تشتهع و اغتبز دک بما بيب انس - جين رال عَلَى قله مها ی بعد یروا ایتک 
ماهم و ارب عَنْهَا فان قال قاز ټل فلم صارّث هرذه والأخص رل فل له إن الألزلة و ما أشيهها مَوْعِظَةٌ و تَوْهِيبٌ يُرَهّبُ بها 
لاس لیوا ع ن الماصتی و کلک مرا یل بهم من ماه فى أبِدانهم و مُوَالهم یری فی الُذبیر علی ترا فيه ماع و 
امتهم و برع إن ص لوا مِنَ الاب و الْعِوَض فی ال خره ما ًا يَِْلَهُ شن 2 م ارا ّما مّل لک فى اد 
ادا کان دیک 


فی الا احا عام وَالْحَاصِّ تم دض فى طبَاعِهَا الى طعا الله علیهباردة یاب و كذَّلِك الْحجارة و الما اوق بها 
و ین اْحت ازه فطل يبس فى الْحِجارَهِ أ را بت لو اَن الس آفرط عَلَى الْأَدْض تیا کی تکون عبر لدا أ كائث تنبت مدا 
ارات نی به عباة العیوان و کا دک بها عت ہا ا ا ری کیت فص عَنْ (40 يبس الججازه و اث عَلَى ما هى 
عَلَيهِ من الين و الوَحَاوَهِ و ييا لاغتماد و ین تذییر اكيم جل و علا فى حَلْقِهِالَْوْضٌ ان مَهَبٌ الشَّمَالٍ ارك مِنْ مَهَبٌ لوب 
فلم جل الله َر و جل کد لک لا تشک یر الما علی وجه اض کک قیها و توویها نم فيض آخر ذلك إلى البخر فَكمَا برع 


لاخر لین یر لاء عن و لا تقوم علیه کیک جل مَهبُ الشَّمَالٍ لِ رقع من مهب لوب لته هه ل لادک لى 


لاء متیر على وجو لض فان بت الاس بن آغعاا یف الوق و المسالكك کم الا و لا کته و تفه فى ليون و 


-١‏ ۱. فى بعض النسخ« حزبه» و الظاهر من بیان المؤلّف انه موافق لنسخته. 
۲- ۲. من( خ). 
۳ ۳. ینخفض( خ). 


اليه يهم و شرب أنعايهم و موانتیهم و ترفي رُرُوعِهمْ و آشجاريم و أضتاف عَلَاتهم و زب ما ره من ال حوش و الطير و 
یراع و تب فیه لین و دَوَابُ ترا و فيه افع اد ارت با تارف و عَنْ عظم مَوة قعیا عافل فا وق نت الیل 
اعقزوف مِنْ غائ فى إخاءِ جميع ما عیاض مق وان و اباب بخ بارت نیو يب سارها و هلف ابا 
و الْأْمْتعَهُ من الزن لذ اا یل اراب قيض لح لاعتم ال و به كن قاد ار إا اضطلرتث و شرف الا عَلَى 
الْمكروه و به بش تم اتیب الکال یج الرّاحة من أَوْصَايهِ ی أَشْبَاِ هذا من الْعآرب الى تفر ف عِظُمَ مَوْقعهًا فى وت الْحاجه 
ھا إن كت فی تفعه َا اء کر التراکم فی ابكار و قل م لب فی اعم هنک و مض رت ما هت ی 
من أضكاق القفك و 5 وب ابعر و مغن الَو و یوت و ار و ضاف نی متخ بن اأبخر و فى سواجله ماب الود 
یوج و ضُرُوبٌ من الطیب و العققیر نم ُو بعد موکب الاس و تخحمل لِهَذِهِ ارات الى تُجِلْبُ من ان البعیده کمثل ما 
يجب من الشی إَِى هرات و ی الاق ی رای َه جارات لوم یکی لها تخل على ال بار 


ا 


و بقیث فی بُلْدَانِهَا و زیی أَهْلِوَا لان اجر حملا کان بج اور انا لا عرض اعد لععلها و کان بجع فی دک أَمْرَانٍ 
حدما فد آشیاء كثيءِ غم الاج إِلَيهَا و ار اتقطاع معاش مَنْ بحملا و يعيش بِمَضْلِهَا و عکذا لاه َو ا که و سَعَتهُ 
لَاخْتَئَقَ هذا 5ا لم من الان و ایکا الى يي فيه وير ما يحول إلى الشحاب و شاب 8 
فيه کفايةُ وَالنَارُ آبضاً ذَلِك اهاز كائ وة كالنييم المَاءِ کانث تُخرق لالم و ما فيه وَ لم يِكنْ كن ند بخ ورا فى 
این نها تی کر عات نييلت نوتم فی ان تم نك اجه ا سک با و الب با 
اختيج ای انا تب فلا هی سك بالماه و الحطب تم له فی دک و لا هی تظهه ‏ موه حرق کلما هی فيه بل 
هى علی تغیله و تقدیر اجتمع فيا الاستمتاع بعافمها 


دی 


ا 


E 


ص: ۸۸ 


.١ -١‏ بار السوق أو السلعه: كسدت. 


و العامة من ضرع ثم فِيهَا حل أخرى و من انها مما حص اسان وق جم ليران ما له فيها ین الم ل َه َو قد 
ار َعَم ما یل عله ین الضرر فى مَعَاشه ناهام لا كغ وا ممتي بها و مار الله عر و جل أن يكو هذا 
َك دًا ق لانت ان كفا و أص ابع مُه دح الار و اش شرتغمالها و لغ بط الْبَهَائِمَ ل لک لها عت بالّیر عَلَى الْجَفَاءِ و 
ال فی المتراش لکیہ ينا ى شد الار تا ال الاو یکت ین تاع ار علی حل ص خير عط مَوْقَكَهَا و هی هذا 
الماح الى به اس شون به وانجهع ما اموا من تلهم و لو ا ذه الله كا الاس ضورف آغمازهمبعثله من 
فى ابو فعن کان نمطي أن يكثت أو يفط ظ أو 
أَوْقَاتَ الیل اختاج این ی ضدعَاداً و سَهُوفاً ا ر شم ستشفی به اما اقا فی تج امه ويدف [دَاء] بان و 
تجفیف آشیاء و تخلیل أَشْياء و أَشْبَاءِ دک فا كثرُ ِن أ 


یج فى مه ال و کیف کات ڪال من غرض له وجغ فى وَفْتِ ین 


2 


**[ترجمه ]توحید: مفضل از امام صادق عليه الترلام روایت کرده است که فرمود: ای مفضل! بیندیش در آنچه خدا عر و جل 
این چهار اصل را بر آن آفریده تا به خوبی نیاز بر آور باشند» مانند پهناوری اين زمين و اگر آن نبود» کافی نبود برای نشیمن و 
مزارع و چراگاه مردم و برای جنگل چوب و هیزم و كياهان دارویی و معدن های پرسود. و بسا کسی اين بیابان های تهی و 
دشت های هراس آور را بیهوده می داند و بگوید اين ها جه سودی دارند. مأواى جانداران وحشی و چراگاه آن ها هستند و 
آماده برای نوسازی شهرها و مساکن مردم که به آن نیاز دارند» جه بسیار بیابان ها و دشت شت ها که کاخ و باغ شدند به واسطه 
نقل مکان مردم و اگر زمين پهناور نبود مردم در تنگنا بودند و جز ماندن در وطن چاره ای نداشتند» در صورتی که مايه غم 
آنها بود و چاره ای جز نقل مکان نداشت 


بین چگونه اين زمين پایدار و آرام و وطن و قرارگاه همه چیز است و مردم می توانند برای مقاصد خود در آن بکوشند برای 
آسایش بر آن نشینند و برای آرامش در آن بخوابند و اگر لرزان و وارونه گر بود» نمی توانستند در آن خانه بسازند و تجارت 
به راه بیندازند و به صنعت و جز آن بپردازند و با لرزش زمين خوشی نداشتند. چنان جه هنكام زمين لرزه اند کی از خانه ها 


سر 
بگریزند. 


اگر می گویند: چرا زمین لرزه می شود؟ بايد گفت: برای پند و بيم مردم تا از گناه خودداری کنند و بلا چنین در تن و مالشان 
است که به مصلحت آن ها است و ذخيره آن ها می شود اگر خوب باشند و در آخرت واب دارند که در امور دنیا برابر آن 


نیست و بسا مزد آن را در دنیا ببیند اگر به مصلحت عامه و خاصّه باشد. 


زمين به طبع خدادادش مانند سنگ سرد و خشكك است و فرق ميان آن ها اين است که سنگ خشک تر است. ببين اگر همه 
زمین مانند سكف سخت بود گیاهی که زند كن جانداران است می رویید؟ و زراعت و خانه سازی می شد؟ آیا نبینی مانند 
سنگ سخت نیست و نرم و سست است و اعتماد را شاید و یک تدبیر خداوند حکیم اين است که: در آفرینش زمین وزشگاه 
شمال زا لد از وزشگاه سرت شاه است و انش سین تساه مکر رای انق که آب ها زوی زميق روان من باد 
و آن را سيراب می کنند و فزونی اش به دریا می ريزد و چنان جه سطحی را شیب دهند تا آب بر آن نماند. به همین جهت 
وزشگاه شمال از جنوب بالا-تر است» و گرنه آب بر زمين می ماند و جلوی کار مردم را می كرفت و راه را می بريد و می 


بست.و اگر آب فراوان نبود و از چشمه ها و رودخانه ها نمی جوشید. تنگ می شد و ناز برآور مردم برای نوشیدن خود و 


حيوانات و زراعتكارى و درخت و وحوش و پرنده و درنده و ماهيان و جانوران دريا نبود. و البته در آن سودهاى دیگر است 
كه تو می دانى و از بز ركداشت آن غافل هستى.بعلاوه از آنچه معروف است كه زند گی همه جيز زمين است از جاندار و كياه 
از آن شربت می سازند كه نرم و خوش نوش استء تن را تمييز می كنند و اثاث را از چ رک با آن كل می سازند و به كار می 
زنند و آتش نشانى مى نمايند و خسته با آن حمام مى كيرند و آسايش از خستكى مى بينند و مقاصد دیگری كه هنكام نياز به 


اگر در سود اين آب ها و درياهاى پهناور ترديد دارى و گفته شود جه نيازى به آن است. بايد بدانى كه آن ها پایگاه و 
جولانگاه اصناف ماهى و جانور دريايى» و معدن لؤلؤ و ياقوت و عنبر است و انواع دیگری که از دريا بر می آورند و در كناره 
هاى دريا عود خوشبو و انواعى از عطر و گیاهان دارويى می رويد. يس از آن دريا مركب مردم است و وسيله حمل كالاهاى 
باز ركانى كه از شهرهای دور می آورند» مانند حمل از جين به عراق» اگر اد ين كالاهاى تجارتى جز بر دوش حمل نمی شدند» 
كساد می شدند و به دست صاحبانش در شهر خود می ماندند» زيرا هزينه حمل آن از بهايش بالا می زد و کسی به دور آن 


نمی كرديد و دو فساد بيدا می شد: یکی نبودن اين جيزهاى مورد نياز و ديكرى قطع معاش كار كران آن. 


همجنين اگر هوا فراوان نبود مردم از دود و بخار زمين و دريا خفه می شدند و به ابر و شبنم تبديل نمی گردیدند و وصفش به 
اندازه كفايت گذشت. 


آتش نيز به همین صورت است. اگر مانند هوا همه يراكنده بود» جهان و آنچه در آن است می سوخت. ولى جاره نبود كه 
گاهی بايد وجود داشته باشد. جون در بسيارى حوائج سودمند است و آن در درون جوب ها سيرده م شد تا هر كاه بخواهند 
آن را بجویند و با مايه و هيزمش نگهدارند تا نیاز خود را برآورند و خاموش نشود ولی هميشه در هيزم و مايه نگه داشته نشود 
که در این صورت هزینه‌اش بسیار می‌شد. و پخش نمی شود تا همه را بسوزاند» بلکه خرده خرده در آن در می كيرد تا بهره 


رت درش آن است که ویژه نیاز آدمیزاد است نه جانداران دیگر» اگر آدمی ]تكن نداشته ناشده مان ذر زند کین ران 
می بیند» ولی حیوانات آن را به کار نبرند و سودی از آن ندارند. و چون خدا چنین مقذر کرده به آدمی کف و انگشت داده 
که برای گیراندن آتش و به کار زدنش آماده باشد و مانند آن را به بهائم نداده و آن ها را سا زگار با غذای خام کرده و 


بردبار در براير سرما قرار داده ست تا مانند آدمی.زیانی از نبود ۳ نکشند. 


فایده كوجكك دیگر 71 تش عين چراغ است که مردم بر می كيرند و هر نیازی در شب دارند با آن بر می آورند و اگر اين فایده 
در آتش نبود؛ مردم چون اهل قبور زند گی کردند و چه کسی می توانست در شب بنویسد يا حفظ کند يا چیزی ببافد و جه 
حالی داشت ت کسی که شب دچار دردی می شد و می خواست آن را با ضماد يا گرد يا داروی دیگر درمان کند. واما سودش 
در پخت غذا و گرم شدن و خشكك كردن و تحلیل همه چیزها و مانند آن بسیارتر است از شماره و روشن تر است از اين که 


نهان باشد. 


| تر جمه | 


قبيان 


(۱) العقاقير أصول الأدويه و الغناء بالفتح المنفعه و الخاويه الخاليه و الفدفد الفلاه و المكان الصلب الغليظ و المرتفع و الأرض 
المستويه و الفسحه بالضم السعه و يقال لى عن هذا الأمر مندوحه و منتدح أى سعه و حزبه أمر أى أصابه و الراتبه الثابته و 
الراكنه الساكنه و هدأ هدءا و هدوءا سکن و قوله عليه السلام رجراجه أى متزلزله متحركه و التكفى الانقلا.ب و التمايل و 
التحريكك و الارتجاج الاضطراب و الارعواء الرجوع عن الجهل و الكف عن القبيح و الصلد و يكسر الصلب الأملس قوله عليه 
السلام إن مهب الشمال أرفع أى بعد ما خرجت الأرض من الكرويه الحقيقيه صار ما يلى الشمال منها فى أكثر المعموره أرفع 
مما پلی الجنوب و لذا تری أکثر الأنهار کدجله و الفرات و غیرهما تجری من الشمال إلى الجنوب و لما كان الماء الساکن فی 
جوف الأرض تابعا للأرض فى ارتفاعه و انخفاضه فلذا صارت العیون المنفجره تجری هکذا من الشمال إلى الجنوب حتی 


ص: ۸۹ 


۱ تبیین( خ). 


تجرى على وجه الأرض و لذا حكموا بفوقيه الشمال على الجنوب فى حكم اجتماع البثر و البالوعه و إذا تأملت فيما ذكرنا يظهر 
لك ما بينه عليه السلام من الحكم فى ذلكك و أنه لا ينافى كرويه الأرض و التدفق التصبب قوله عليه السلام فإنه سوى الأمر 
الجليل الضمير راجع إلى الماء و هو اسم إن و يمزج خبره أى للماء سوى النفع الجليل المعروف و هو كونه سببا لحياه كل شى ء 
منافع أخرى منها أنه يمزج مع الأشربه و قال الجوهرى الحميم الماء الحار و قد استحممت إذا اغتسلت به ثم صار كل اغتسال 
استحماما بأى ماء كان انتهى و الوصب محركه المرض و المكتنف بفتح النون من الكنف بمعنى الحفظ و الإحاطه و اكتنفه أى 
أحاط به و يظهر منه أن نوعا من الياقوت يتكون فى البحر و قيل أطلق على المرجان مجازا و يحتمل أن يكون المراد ما يستخرج 
منه بالغوص و إن لم يتكون فيه و اليلنجوج عود البخور و من العراق أى البصره إلى العراق أى الكوفه أو بالعكس قوله عليه 
السلام و يعجز أى لو لا كثره الهواء لعجز الهواء عما يستحيل الهواء إليه من السحاب و الضباب التى تتكون من الهواء أولا أولا 
أى تدريجا أى كان الهواء لا يفى بذلكك أو لا يتسع لذلكك و الضباب بالفتح ندى كالغيم أو سحاب رقيق كالدخان و الأحايين 
جمع أحيان و هو جمع حين بمعنى الدهر و الزمان قوله عليه السلام فلا هى تمسكك بالماده و الحطب أى دائما بحيث إذا انطفت 
لم يمكن إعادتها و الماده الزياده المتصله و المراد هنا الدهر و مثله و دفاء الأبدان (۱) 


بالكسر دفع البرد عنها. 


:** | تر جمه |«العقاقیر» بعنی گیاهان دارویی. «العْناء» منفعت. «الخاوبه» خالى. «الفدفد» فلات و زمين محكم وضخيم و مر تفع و 
زمين صاف. «الفسحه) يعنى "كشا بقن و گفته می‌شود «لی عن هذا المر مندوحه و منتدح) يعنى کنر (حزبه آمر) به او 
اصابت كرد. «الراتبه» ثابت. «الراكنه» ساكن. «الرجراجه» يعنى لرزان و متحركك. «التکفی» وا ژگون شدنء تمايل و تحريكك. 
«الار تجاج» اضطراب. «الارعواء) رجوع از جهل و زشتى. «الصلد» سخت و هموار. 


اين که فرمود: «وزشگاه شمال بالاتر است» یعنی چون زمين کره حقیقی و صاف نیست. در اکثر معموره آن» شمال بلندتر از 
جنوب است. از اين رو بیشتر رودها چون دجله و فرات و مانند آن از شمال به جنوب روانند و چون آب درون زمين هم در 
پستی و بلندی تابع زمين است» چشمه ها هم همچنین از شمال به جنوب روانند تا بر زمين روان شده و متحول گردند. به همین 
دلیل در اجتماع بثر و بالوعه حکم به بلندتر بودن شمال داده اند و چون در آنچه گفتم اندیشه می کنی» حکم امام عليه السّلام 


را در این باره می فهمی و بدانی که با کره بودن زمين منافات ندارد. 


(التدفق» ريخته شدن. «فانه سوی الأمر الجلیل» ضمیر به آب برمی گردد و اسم إن است که خبرش (یمزج) است. یعنی آب 
علاوه بر آن منفعت معروفش که مايه حيات هر جانداری است منافع دیگری هم دارد مثل اينكه با نوشيدنيها مخلوط می‌شود. 
جوهری می كويد «الحمیم» یعنی آب داغ «و قد استحممت» یعنی با آب داغ شستشو کردم. سپس هر شستشویی با هر آبی 
استحمام نامیده شد. «الوّصب» مرض. «المکتنف» از كنف به معنای حفظ و احاطه است. «اکتنفه» یعنی آن را در بر گرفت. 


و از این خبر دانسته می شود که نوعی ياقوت در دریا يديد می آید و گفته اند: منظور از آن مرجان است و شاید مقصود هر 


آنچه است که با غواصی از دریا بر می آورند. اگرچه در آن يديد نيايد . 


«الیلنجوج» چوب بخور. «من العراق» یعنی از بصره به سمت عراق یعنی کوفه يا برعکس. «یعجز یعنی اگر کثرت هوا نبود به 


علت تبديل به ابر و مه ناتوان می‌شد. «اولا اولا» يعنى تدريجا. يعنى هوا كافى نبود واكم می آورد. «الضباب» رطوبتى همچون 
ابر(مه) يا ابر رقيقى همچون دود. «الاحايين» جمع أحيان كه خود جمع حين است به معناى زمان و روزكار. «فلا هی تمسكك 
بالماده و الحطب» يعنى دائما با ماده و جوب نگه داشته نشود به گونه‌ای كه وقتى خاموش شود نتوان آن را دوباره ايجاد كرد. 


«الماده» يعنى زیادی متصل و منظور از آن در اینجا زمان و مانند آن است. «دفاء الأبدان» يعنى دفع سرما از آنها. 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


هر 2 


در الْمنْنُورُء: یل عن ابن عباس هل تخت الأْض لق قال نَعَمْ أ لا تری إلى قَوْلِهِ تغالی علق سبع سماواتِ و من الأض مه 
رل از یهن (۷. 


ص: ۹۰ 


۱- ۱. الدفاء- بالكسر-: ما یستدماً به( لا الاستدفاء دفع البرد) و لم نجد فى كتب اللغه شاهدا على ما ذكره» و الظاهر أنه هنا 
الدفأ» كالظمأ بمعنى التسخن. 
كن الذر المنتور: ج ۶ ص ۲۳۸. 


**[ترجمه ]الذر المنثور: از ابن عباس يرسيده شد: آيا زیر زمين آفريده ای قرار دارد؟ گفت: آرىء آيا به قول خدای تعالى که 


3 


فرمود: احَلَقَّ سَِيِمَ سّ.ماواتٍ و مِنَ الأْض مهن يرل ار يَتِنَهْنَا - . طلاق / ۱۲ - [هفت آسمان و همانند آن ها هفت زمين 


آفرید. فرمان [خدا] در میان آن ها فرود می آید.) نمی نگری و به آن توجه نداری؟ -. الذر المنثور 2: ۲۳۸ - 


| تر جمه | 


«f>» 


و عَنْ قتاقه:فی وله مرح سرماواتٍ و مق الَْوْض مِتلهُنَ قَالَ فى کل سعاء و کل أزض حَلْقٌ من له ور من آفره و قَضَاءٌ ین 


**[ترجمه ]ادر المنثور: و از قتاده در تفسیر همان آيه روایت شده است که در هر آسمان و هر زمين خلقی از او» فرمانی از او» 
قضایی از او است. - . الذر المنثور ۶: ۲۳۸ ب 


* | تر جمه | 
«(\¥f»‏ 
و عَن مُجاهد: فى قول شرل لأر هن قال من السَمَاءِ السابعه إِلَى الأزض الابعه مَلْفُوقَه50). 


ماد يه ]الذي المنثور: از مجاهد در مورد این ١‏ ب ل مر بمنَهَنَ» روايت شده است كه از آسمان هفتم تا زمين هفتم پر 
است. - . الدّر المنثور ۲۳۸:۶ - 


* | ترجمه ] 


«1۵» 


*##[ترجمه ]الذر المنلور: از حسن در تفسیر آیه آمده است که میان هر آسمانی و هر زمینی خلقی و امری است. -. الذر المنثور 
YA:‏ — 


ایح بَئِنَ الْأَوْض الَانيهِ وَالنَالَِ و اأص الصَابِعَهُ موق الری و اش مها نوم و روا الکمار فيا ادا کان يوم الْقامه هم 
ی بَرَهُوتٌ و ری قَوْقَ الصَّحْرَه الى تال ال فى رو و الصّحْرَهُ علی الور لئان و تا قَوَائم بلع اء اض كلها 
یز م لامَه و الور علی الْحُوتِ و دب الْحُوتٍ عند رَأْسِهِ مش كدير تخت اْْض الشفلی و طَرَفَاهُ مُنْعَقدَانِ تخت العش و يُقَالَ 
لأرض الشفلی در 


و أت ا ی الله ی تلا ا ابی صلی الله عليه و آلهعلی تا لوت ال علی نام ود و ما أ نه الوت إلا كما 
أذ ځوٿ مِنْ ِيئَانكُمْ من بخر ین هَذِه البکار و دنت أن لیس يِل إلى وت ت فیعظغ (۷) 


و لا أَقَوَى م مک نوخد ارت فی تَفسه تک کت 


-١‏ ۱. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۳۸ و ليس فى الثانی لفظه« ملفوفه». 

؟- ۲. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۳۸ و لیس فى الثانی لفظه« ملفوفه». 

*- ۳. کذا فى المصدر و آکثر نسخ الكتاب» و فى طبعه امین الضرب صحح الروایه على مثل روايه قتاده» و الظاهر أنه سهو من 
المصحح. 

۴-۴ فى المصدر: أرض. 

۵- ۵. فى المصدر: على عمد من قرنی الثور. 

۶- ۶. فى المصدر: و بعض نسخ الکتاب: بهموت. 

۷- ۷. کذا فى جمیع نسخ الکتاب. و فى المصدره تغلغل الى الحوت فعظم له نفسه» و هو الصواب. 

۸-۸ فى المصدر: غنی. 


فمل کون الله دا تک فخت الله حوتاً صَغِيراً فأشكتة فى آذه ادا دهت بتک > 3 تحر ک الّذى فى أذنه فيشكنٌ (۱). 


*[ترجمه ]الدّر المنثور: از ابن جريج به من رسيده است كه پهنای هر آسمانی يانصد سال راه است و ميان هر دو زمينى پانصد 
سال. و به من خبر رسيد كه باد ميان زمين دوم و سوم است» زمين هفتم بالای ثرى است که نامش تخوم است و ارواح كفار 
در آنند و چون روز قيامت می شود آن ها را به برهوت می افکند و ثرى بالاى آن سنگ است كه خدا فرمود: «فى صَحْرَهِ) - 
. لقمان / ۱۶ - و صخره بر نژه كاوى است كه دو شاخ و سه پا دارد و روز قيامت همه آب زمين را مى ب بلعد. نرّه گاو بر ماهی 
گرد سرش چرخیده» زیر هفتم زمين و دو سويش زیر عرش بسته است و گفته اند فروتر زمين بر ميان دو شاخ گاو تكيه دارد و 
گفته اند بلكه بر پشتش و نامش يهموت است. و در ووايت دیگری آمده است كه عبدالله بن سلام از بيغمبر صلی الله عليه و 


آله پرسید حوت بر جه جيزى قرار دارد؟ 


فرمود: بر آبى سياه و ماهى در آن چون یک ماهى شما در ار ین درياها است و بازكو شدم كه شيطان خود را به ماهى رساند و 
او را بز رگ می كند و به او می گوید. که آفريده ای عزيزتر و قوی تر از تو نيست و ماهى آن را به خود می كيرد و می جنبد 
و زمين می لرزد و خدا ماهى خردى می فرستد و در گوش او جا می دهد و چون می خواهد می جنبد» آن ماهى در گوشش 


می جنبد و او آرام می كيرد. - . الدّر المنثور ۶ : ۲۳۸ - 


* | ترجمه ] 

۰1۷ 

و عن ابن عبّاس: فى قژله و من الازض منلهن قال سیم ارضدین فى کل ازض نب كنبيْكم و آَم كادم و نوخ کنوح و إِيْرَاهِيمُ 
كإِبْرَاهِيمَ و عیتی کعیتی (۲). 


**[ترجمه ]الدر المنثور: از ابن عباس درباره «و مِنَ الأزض مثْلهُنَ» روایت شده است که هفت زمين و در هر زمینی پیغمبری 
چون پیغمبر شماء آدمى جون آدم شماء نوحى جون نوح شماء ابراهیمی چون ابراهيم شما و عیسایی چون عیسای شما است. -. 
الذر المنثور ۶ : ۲۳۸ - 


* | تر جمه | 


«A» 

ون ان عُمَرَ قال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: ان | نین ین کل أزض و الى لا مره ناه عام و الملا بت 
عَلَى هر حوب قد ای طرفاة فی ات اء و وت علی خُر و الصّحْرَهُ برد ملک و ال ميجن الؤبح فلا أرَاد 

لک عاد مر از البح آن برل علیهم ریا هیک عَادا ال با زب آزبل علیهم ین الیح قد ملخر الور ال الْجَيَادُ 


إن تک وض و من ليهاو لكن أل لوم بقذر کاک ہی ای نال فى کته مین 2 00 يه 
کالّميم و االله فیا حجاره جهن و الرابعه فیا کتریث جهن الوا يَارَ سول له ار كيرت قَالَ نعم وَ ا التي و 


فيا یه مِنْ کتربت لو ار ل فیهااجبال الروّایتی لماع و الْحَامِسَهُ فيها یات جهن | نها وه تس الْكافِر لسع 


لا یی مه لخم عَلَى وضم و السَادِسَهُ فیها قارب جهن | ی فرب لها کال ام کفه تضرب الكافر صَرْبَهُ ثبیه ضونها 


2 


ڪر جهن و الشابعه فیها سَفَرٌ و فیها الیش مُصَفَدٌ بالحبید یذ أَمَامَهُ وید له قدا را له أن يُطلِقَهُ لما یشاء أطَقَةُ (۳. 


r 


** | ترجمه ]الدّر المنثور: از ابن عمر روايت شده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ميان زمين و زمينى که يهلوى 
آن است. مسافت پانصد سال راه است و بالاتر زمين بر يكك ماهى است که دو سويش در آسمان به هم برخورده اند؛ ماهى بر 
صخره به دست فرشته است. دوم زمين جاى باد است و چون خدا خواست عاد را هلاک كند, به دربان باد فرمود كه بر عاد باد 
بفرستد. گفت: يروردكارا! به اندازه سوراخ بينى گاو باد به آن ها فرستم؟ خدا فرمود: در اين صورت زمين و هر که بر آن 


است واز کون شرف بلکه به اندازه کے فرست و همان انث که نعدا در کاک فرموده اوا ی شي ال 


علیہ لاه کالزمیم» -. ذاریات / ۴۲ - به هر جه می وزید آن را چون خاکستر استخوان مرده می گردانید.) 


so 


در زمین سوم سكف دوزخ است» و در چهارم کبربت دوزخ. گفتند: پا رسول اللها دوزخ كبريت دارد؟ فرمود: آری» به آن که 
جانم به دست او است در آن وادی ها از کبریت است که اگر كوه های بلند به آن فرستاده شوند آب می گردند. در زمين 
پنجم مارهای دوزخند که دهانشان چون وادی است و کافر را می گزند و گوشتی از او بر تخته گوشت نماند. در زمين ششم 
عقرب های دوزخند. که كوجكك ترشان چون استران پالان دار است و به کافر نیشی می زند که سوزش دوزخ را فراموش می 
کند. در زمين هفتم سقر است و در آن ابلیس در غل آهن از پیش و يس است و چون خدا می خواهد برای آنچه می خواهد؛ 
او را آزاد می کند. - . الذر المنثور ۶ : ۲۳۸ - 


* | تر جمه | 
۰۹ 
0 الح كدر سول اله صلی الله عليه و آله: کف اض تیه شبد ماه تام و هثل دک و ما ین كل 


##[ تر جمة]الدر المنثور: از ابی درداء روایت شده است که رسول خدا فرمود: کناره زمین پانصد سال راه است و زمين دوم هم 


جنين است و ميان هر دو زمين هم جنين است. -. الدّر المنثور ۶ : ۲۳۹ - 
| ترجمه | 
«۲۰» 


و عن ابن عباس ال سَيْدُ السَّمَاوَاتِ السَمَاءٌ الَيَى فبها اعرش و سد 


ص: ۹۲ 


.۲۳۸ الدّر المنثور: ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۲۳۸ كن الدّر المنثور: ج ۶ ص‎ 
.۲۳۸ وك الدّر المنثور: ج ۶ ص‎ 
.۲۳۹ الذر المنثور: ج ۶ ص‎ .۴ ۴ 


الْأرَضِينَ الْأَرْض التی تن فيهًا(١).‏ 


**[ترجمه ]الذر المنثور: از ابن عباس روايت شده است که آقاى آسمان هاآن است كه عرش در آن قرار دارد و آقای زمين 
هاءزمين ما است. - . الدّر المنثور ۶ : ۲۳۸ - 


[ترجمه] 

۳ 

هگ عَنْ کفب قال: لَْرَضُونَ ليع علی صَخْرَهِ و الصّحْرَه فی کف مَل و ملک عَلَى جاح وت لو فى اما e‏ 
علی الژیج و الزیخ علی الْهَوَاءِ ریخ عَقيم لح و إِنَ فزونها مه بارش (۳. 


*##[تر جمه ]الذر المنثور: از کعب است که گفت: هفت زمین بر صخره اند و صخره بر کف فرشته و فرشته بر بال ماهی و ماهی 
است. - . الذّر ۲۳۸:۶ - 


| ترجمه | 


«¥» 


کن 


00 عَنْ أبى مالک قَالَ: ا ؛ ای تخت الَوْض مه الخلی علی آزجانها یه اماك رُدُوسُهُمْ تخت العزش (۴) 


:**[ترجمه ]الذر المنثور: از ابى مالک است كه ۳ : صخره زیر زمین ع پایان خلق اسث و بر چهار گوشه اش چهار فرشته است 


* | ترجمه ] 
لفق 
و عله قال: الصَّحْرَهُ ؟ نفك اأ رقي على حوت و الفلا فی أذن القرت (۵» 


*#[ترجمه ]الذر المنثور: و از او است كه گفت: صخره زیر زمين ها بر يشت ماهى است و زنجير بر كوش ماهى است. - . الذر 


المنثور ۶: ۲۳۹ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


عة ا > جو 


: إنَّ اول ی ء حَلَقَه حَلَمَهُ ال اقلم ال لَه اب قال يا ر ب و ما کب قال اکثب القَدَرَ بجر ری (۶) 


عو 


مِنْ دک لیم با هُوَ ان إِلَى أَنْ تَقُومَ السَاعَه ثم طوی الکتاب و رَكَع الم و كاد عرش عَلَى الماء فافع با مایق 
مئه ماوت م ین لون بيطت عليه اض و الْنَْضٌ علی هر اون فاضطرب اون مات الوص لت پالبال نا 
الْجالَ لح علی الَرْض ی يم ال لْقَيَامَهِ ثم ان عاس ن و الم و ما يَسْطَرُونَ. 


**[ترجمه |الدّر المنثور: از ابن عباس روايت شده است كه گفت: نخستين جيزى كه خدا آفريد قلم بود و به او فرمود: بنويس! 
گفت: خدایا! جه بنويسم؟ فرمود: بنويس تقدير از امروز جارى است به آنجه تا روز قيامت باشد. سپس نامه را پیچید و قلم را 
برداشت و عرشش بر سر آب بود و بخار بر آمد و از آن ها آسمان هابه در آمد. و سپس نون را آفريد و زمين را بر آن يهن 
کرد و زمين بر نون است» نون جنبید و زمين لرزید و كوه ها را بر آن کوبید» كوه ها تا قيامت بر زمين می بالند. سپس ابن 
عباس خواند: «ن و للم و ما شطرودً.» -. قلم / ۱ - نون سو گند به قلم و آنچه می نویسند.) 


و عن ابن اس قال ال ول اله صلی الله عليه وال : إنَّ اول ما حَلَقَ الله للم و الوت و قال ما أكمبٌ قال کل شین ۽ کائن 
ّى یم یامه م قرأ ن و الم الود الْحُوتُ. 
##[تر جمه الذر المنثور: ا عاش روات فا ات که رسول عدا على هط ای ره نخستين آفريده خدا قلم و 


ماهی است و كفت جه بنویسم؟ فرمود: همه چیز را تا روز قيامت. سپس خواند و القلم» و نون همان ماهی است. 


| تر جمه | 


«¥$» 


وَعَنَهُ قال قال ول اللَّهِ صلى الله عليه و آله: اون الَممكة الى علیها َرَارُ الَرَضِْينَ و للم الى حط به ربا عر و جل الْقَدَرَ 
یره و شه و نع و ره و ما يَسْطَرُونَ قال الْكِرَامُ الْكاتبونَ (۷. 
*#[ترجمه ]الذر المنثور: و همچنین از او روایت شده است که رسول خدا فرمود: نون آن ماهی است که زمين بر آن استوار 


الذر المنثور 8 : ۷۵۰ - 


* | ترجمه ] 


فى القاموس ماع الشى ء يميع جرى على وجه الأرض منبسطا فى هينه 


ص: ۹۳ 


١ط- .١‏ الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۳۸. 

۲- ۲. فى المصدر: و الماء على الريح. 

۳-۲ الذر المنثور: ج ۶ ص ۲۳۹. 

عاع, الذر المنثور: ج ۶ ص ۲۳۹. 

۵- ۵. الذر المنثور: ج ۶ ص ۲۳۹. 

۶- ۶. فى المصدر: فجری من ذلك الیوم ما ... 


۷-۷ الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۵۰. 


و السمن ذاب و قال الوضم محر که ما وقيت به اللحم عن الأرض من خشب و حصير و قال إكاف الحمار ككتاب و غراب و 
وكافه برذعته و آکف الحمار إيكافا و أكفه تأكيفا شده عليه. 


* | ترجمه |در قاموس ]ان «ماع الشىء ليع" بر روى زمين به صورت پخش و به آرامی جارى لك «ماع السمن» روغن ذوب 
شد. «الوضم» یت با O Ea‏ محانطی کت کات تما aC NSE‏ 
افسارش. «آ کف الحمار إيكافا و أكفه تأكيفا» يعنى او را سخت بست . 


] ترجمه‎ | > 
«V>» 


وار الرَاوَنْدِىٌ» پاش اده عَنْ جغفر بْن مُحَمّد عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: أَقبَلَ رَجُلَانِ ای سول الله صلى الله عليه و آله فَقَالَ 
أ هما لص اجبه ا مجلس عَلَى اشم الله تَعالَى و ار که ال رَشول الله صلی الله عليه و آله اجلش علی اشک اقل يَضْربٌ 
رض بِعَصًا فَقَالَ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله لا تضرنها فَإِنّهَا أمُكم و هی بكم برد 


**[ترجمه آنوادر راوندی: دو مرد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدند. یکی به ديكرى گفت: به نام خدا و بركت 


آله فرمود: آن را مزن كه مادر مهربانى به شما است. 

**| ترجمه | 

۳۸ 

و بهذا تاه قال ول الله صلی الله عليه و آله: ځا اأزض ناکم و هی بكم بر 


هه تر اه مین سند روات له است كد زرل با صل ال هو آل کرو دسف يه زین كفن که مار شما یت 
* | ترجمه ] 
بيان 


قال فى النهايه فى الحديث تمسحوا بالأرض فإنها بكم بره أى مشفقه عليكم کالوالده البره بأولادها يعنى أن منها خلقكم و فيها 
معاشكم و إليها بعد الموت معاد كم و التمسح آراد به التيمم و قيل أراد مباشره ترابها بالجباه فى السجود من غير حائل انتهى. 


و أقول يحتمل أن يراد به ما يشمل الجلوس على الأرض بغير حائل و الأكل على الأرض من غير مائده بقرينه الخبر الأول. 


**[ترجمه ]در نهايه گفته است: در حديث آمده است که دست به زمين بكشيد و او را نوازش دهيد که به شما مهربان است. 
يعنى چون مادر نسبت به فرزند؛ چون از آن آفريده شديد و در آن زندگی می كنيد و يس از مرگ به آن بازمى گردید. و 
مقصود از دست كشيدن تيمم به آن است و گفته اند مقصود پیشانی نهادن در حال سجده بر روى خاک بدون حائل است. 


يايان 
می كويم: جه بسابه قرينه خبر یکم» شامل نشستن بر روى زمين بى فرش و غذا خوردن بر آن بى سفره هم بشود. 
* | ترجمه ] 


۰۳۹ 


ال لمحمد بْن عَلِيٌ بن اتراهيم قال: الِْلَهُ فى أنَّ رض "تفیل الم أنه لما قتل قابیل أَحَاهُ مابیل عْضب آَم عَلَى الْأَرْض قن 


** | ترجمه |علل الشرايع: از محمد بن على بن ابراهيم روايت شده است که علت فرو نكشيدن خون توسط زمين اين است كه 


| ترجمه ] 


۳۰ 


ال عَنْ علي بن اخم د الق عن الکلینی عن عَلَانِ پاشرتاده ره قال: ّى علی بْنَ أبى طالب هو له عن سل کات 


فیما هاه آخبونی قر ان قرذه ذه الَْرْض عَلَى ما هو ال عليه السلام فا رنه وض لَا يَكونٌ نُ إن عَلَى عاق ملك و فما لک 


امک علی ص خْرَهِ و الصَّحْرَهُ على قن تور و الور قوَائمهُ علی ظفر لکوت فى الوم ال رل و یم علی امه و للع عَلَى 
اقيم و عم علی ری و ما يَعلَم تخت تخت الى إلا الله عر و جل ادا 


ص: ۹۴ 


.١ -١‏ علل الشرائع: ج ١‏ ص -١‏ ۲ مع تقطيع). 


* |[ ترجمه اعلل الشرايع: يكك يهودى از امي رالمؤمنين عليه الس لام در ضمن مسائلى برسيدة به من بكو قرا ركاه زمين جيست؟ 
فرمود: جز شانه فرشته نيست و دو كام آن فرشته بر صخره است و صخره بر شاخ گاو ياهاى گاو بر يشت ماهى در درياى 
فروتر» دريا بر تاريكى است و تاريكى بر عقيم و عقیم بر ثرى و جز خدا عر و جل کسی نمی داند زیر ثرى جيست. - . علل 
الشرایع ۲-٠:١‏ - 


| تر جمه ] 
»۴1« 


النهج؛ [نهج البلاغه] د ال أمير امین عليه السلام فى طبه لد ا ری عَلَيه الشکو ن و لح رکه و کیف بجری عَلَيهِ ما هو 
جرا و ود فيه ما هو ازا و بدت فيه ما مو أده دا اوت ده و مزا کته و تع من ار مه و لكان لَه وراه 
وج لَه ام امس امام ذ ره فان .)١(‏ 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمژمنین عليه الشلام در - خطبه توحید می فرماید: سکون و حرکت د بر او روا نيست حكرته يز أو روا 
باشد آنچه را او به وجود آورده و به او باز می گردد آنچه را او آغاز کرده و در او يديد می شود آنچه را او يديد کرده 
است» در این صورت ذاتش تفاوت می پذیرد و اصلش تجزیه می گردد و نمی تواند که ازلی باشد و بابك پس داشته باشد 


جون پیش دارد و كمال جو بد» جرا كه کاستے در او يديد آمده است. - . نهج البلاغه ۳۶۵:۱ - 
حوب ببس دازد و می جو ید 7 سن در او ود تھ ٢‏ 
| تر جمه | 


بیان 


قال بعض شراح النهج فى قوله عليه السلام و لتجزأ کنهه إشاره إلى نفی الجوهر الفرد و قال قوله عليه السلام و لكان له وراء إذ 
كان له آمام يؤكد ذلك لأن من أثبته يقول يصح أن تحله الح ركه و لا یکون أحد وجهیه غير الآخر. 


فائده 


اعلم أن الطبیعیین و الریاضیین اتفقوا على أن الأرض کرویه بحسب الحس و كذا الماء المحيط بها و صارا بمنزله کره واحده 
فالماء ليس بتام الاستداره بل هو على هيئه كره مجوفه قطع بعض منها و ملئت الأرض على وجه صارت الأرض مع الماء بمنزله 
کره واحده و مع ذلك لیس شى ء من سطحیه صحیح الاستداره آما المحدب فما فيه من الأمواج و آما المقعر فللتضاریس فيه 
من الأرض و قد أخرج الله تعالی قریبا من الربع من الأرض من الماء بمحض عنایته الکامله أو لبعض الأسباب المتقدمه لتکون 
مسکنا للحیوانات المتنفسه و غيرها من الم ركبات المحوجه إلى غلبه العنصر الیابس الصلب لحفظ الصور و الأشكال و ربط 
الأعضاء و الأوصال و مما يدل على كرويه الأرض ما أومأنا إليه سابقا من طلوع الکواکب و غروبها فى البقاع الشرقیه قبل 


طلوعها و غروبها فى الغربيه بقدر ما تقتضيه تقتضیه آبعاد تلك البقاع فى الجهتین على ما علم من إرصاد کسوفات بعينها لا سیما القمریه 


فى بقاع مختلفه فان ذلك ليس فى ساعات متساويه البعد من نصف النهار على الوجه المذكور و کون الاختلاف متقدرا بقدر 
الأبعاد دلیل على الاستداره المتشابهه السائره بحدبتها المواضع التی یتلو بعضها بعضا على قياس واحد بين الخافقین و ازدیاد 
ارتفاع القطب و الكواكب الشماليه و انحطاط الجنوبيه للسائرين 


ص: ۹۵ 


۱- ۱. نهج البلاغه: ج 3 ص ۵۶ 


إلى الشمال و بالعکس للساثرین إلى الجنوب بحسب سیرهما دلیل على استدارتها بن الجنوب و الشمال و تركب الاختلافین 
یعطی الاستداره فى جمیع الامتدادات و پژیده مشاهده استداره آطراف المنکسف من القمر الداله على أن الفصل المشتركك بين 
المستضی ء من الأرض و ما ینبعث منه الظل داثره و کذلک اختلاف ساعات النهر(۱) 


الطوال و القصار فى مساکن متفقه الطول إلى غير ذلك و لو كانت آسطوانیه قاعدتاها نحو القطبین لم يكن لساکنی الاستداره 
كو کب آبدی الظهور بل اما الجمیع طالعه غاربه أو كانت کواکب یکون من کل واحد من القطبین على بعد تستره القاعدتان 
آبدیه الخفاء و الباقیه طالعه غاربه و لیس كذلكك و أيضا فالساثر إلى الشمال قد يغيب عنه دائما کواکب كانت تظهر له و تظهر 
له کوا کب كانت تغیب عنه بقدر إمعانه فى السیر و ذلكك يدل على استدارتها فى هاتين الجهتین أيضا و مما يدل على استداره 
سطح الماء الواقف طلوع رء‌وس الجبال الشامخه على السائرين فى البحر آولا- ثم ما یلی رء‌وسها شیثا بعد شى ء فى جمیع 
الجهات و قالوا التضاریس التی على وجه الارض من جهه الجبال و الأغوار لا تقدح فى کرویتها الحسیه إذ ارتفاع أعظم الجبال 
و آرفعها على ما وجدوه فرسخان و ثلث فرسخ و نسبتها إلى جرم الأرض کنسبه جرم سبع عرض شعیره إلى کره قطرها ذراع بل 
آقل من ذلك و يظهر من کلام أكثر المتأخرین أن عدم قدح تلك الأمور فى كرويتها الحسیه معناه آنها لا تخل بشکل جملتها 
کالبیضه ألزقت بها حبات شعیر لم يقدح ذلك فى شکل جملتها و اعترض عليه بأن کون الأرض أو البیضه حینثذ على الشکل 
الکروی أو البيضى عند الحس ممنوع و كيف یمکن دعوی ذلک مع ما یری على کل منهما ما يخرج به الشكل مما اعتبروا فيه 
و عرفوه به و ربما يوجه بوجه آخر و هو أن الجبال و الوهاد الواقعه على سطح الأرض غير محسوسه عاده عند الاحساس بجمله 
کره الأرض على ما هى عليه فى الواقع بيانه أن رژیه الأشياء تختلف بالقرب و البعد فیری القریب أعظم مما هو الواقع و البعید 
آصغر منه و هو ظاهر و قد آطبق القائلون بالانطباع و بخروج الشعاع كلهم على أن هذا الاختلاف 


ص: ۹۶ 


.١ -١‏ النهر- بضمتين-: جمع النهار. 


فى رؤيه المرئى بسبب القرب و البعد إنما هو تابع لاختلاف الزاويه الحاصله عند مركز الجليديه فى رأس المخروط الشعاعى 
بحسب التوهم أو بحسب الواقع عند انطباق قاعدته على سطح المرئى فكلما قرب المرئى عظمت تلكك الزاويه و كلما بعد 
صغرت و قد تقرر أيضا بين محققيهم أن رؤيه الشی ‏ على ما هو عليه إنما هو(۱) فى حاله يكون البعد بين الرائى و المرتی على 
قدر يقتضى أن تکون الزاويه المذكوره قائمه فبناء على ذلكك إذا فرضت الزاويه المذكوره بالنسبه إلى مرئى قائمه يجب أن 
يكون البعد بين رأس المخروط و قاعدته المحيطه بالمرئى بقدر نصف قطر قاعدته على ما تقرر فى الأصول فلما كان قطر 


الأرض أزيد من 


ألفى فرسخ بلا شبهه لا تكون مرئيه على ما هى عليه من دون ألف فرسخ و معلوم أن الجبال و الوهاد المذكوره غير محسوسه 
عاده عند هذا البعد من المسافه فلا یکون لها قدر محسوس عند الأرض بالمعنی الذى مهدنا. 


ثم انهم استعلموا بزعمهم مساحه الأرض و أجزاءها و دواثرها فى زمان المأمون و قبله فوجدوا مقدار محیط الدائره العظمی من 
الأرض ثمانيه آلاف فرسخ و قصرها ألفين و خمسمائه و خمسه و أربعين فرسخا و نصف فرسخ تقریبا و مضروب القطر فى 
المحیط مساحه سطح الأرض و هی عشرون ألف ألف و ثلاثمائه و ستون ألف فرسخ و ربع ذلك مساحه الربع المسکون من 
الأرض و آما القدر المعمور من الربع المسکون و هو ما بين خط الاستواء و الموضع الذی عرضه بقدر تمام المیل الکلی 
فمساحته ثلاثه آلاف ألف و سبعمائه و خمسه و ستین ألفا و آربعمائه و عشرین فرسخا و هو قريب من سدس سطح جمیع 
الأرض و سدس عشره و الفرسخ ثلاثه أميال بالاتفاق و کل ميل أربعه آلاف ذراع عند المحدئین و ثلاثه آلاف عند القدماء و 
كل ذراع أربع و عشرون إصبعا عند المحدئین و اثنان و ثلائون عند القدماء و كل إصبع بالاتفاق مقدار ست شعیرات مضمومه 
بطون بعضها إلى ظهور بعض من الشعیرات المعتدله. 


و ذکروا أن للأرض ثلاث طبقات الأولى الأرض الصرفه المحیط بالم ركز 


ص: ۹۷ 


.١-١‏ هى( خ). 


الثانيه الطبقه الطينيه و هی المجاوره للماء الثالثه الطبقه المنکشفه من الماء و هى التى تحتبس فيها الأبخره و الأدخنه و تتولد منها 
المعادن و النباتات و الحيوانات و زعموا آن البسائط کلها شفافه لا تعس عن آبصار ما وراء‌ها ما عدا الکواکب و آن الأرقن 
الصرفه المتجاوره(۱) 


للمركز أيضا شفافه و الطبقتان الأخریان لیستا بسیطتین فهما کثیفتان فالأرض جعل الله الطبقه الظاهره منها ملونه كثيفه غبراء لتقبل 
الضیاء و خلق ما فوقها من العناصر مشفه لطیفه بالطباع لینفذ فيها و يصل إلى غیرها ساطع الشعاع فان الكواكب و سيما الشمس و 
القمر أكثر تأثیراتها فى العوالم السفلی بوسیله آشعتها المستقیمه و المنعطفه و المنعکسه باذن الله تعالی و قالوا الأرض فى وسط 
السماء کالم ركز فى الکره فینطبق م ركز حجمها على مركز العالم و ذلك لتساوی ارتفاع الکوا کب و انحطاطها مده ظهورها و 
ظهور النصف من الفلک دائما و تطابق أظلال الشمس فى وقتی طلوعها و غروبها عند کونها على المدار الذی یتساوی فيه زمان 
ظهورها و خفائها على خط مستقیم أو عند کونها فى جزءين متقابلین من الدائره التى بقطعها بسیرها الخاص بها و انخساف القمر 
فى مقاطراته (۲) الحقیقیه للشمس فان الأول یمنع ميلها إلى أحد الخافقین و الثانی إلى أحد السمتین الرأس و القدم و الثالث 
إلى أحد القطبین و الرابع إلى شى ء منها أو من غیرها من الجهات كما لا یخفی و كما أن م ركز حجمها منطبق على مركز العالم 
فکذا مركز ثقلها و ذلك لأن التقال تمیل بطبعها إلى الوسط كما دلت عليه التجربه فهی إذن لا تتح رك عن الوسط بل هی 
ساکنه فيه متدافعه بأجزائها من جمیع الجوانب إلى المركز تدافعا متساويا فلا محاله بنطبق مركز ثقلها الحقیقی المتحد بم ركز 
حجمها التقریبی على مركز العالم و مستقرها عند وسط العالم لتكافؤ القوی بلا تزلزل و اضطراب يحدث فيها لثباتها 


بالسبب المذ كور و لکون الأثقال المنتقله من جانب منها إلى الآخر فى غایه الصغر بالقیاس إليها لا بوجب انتقال مركز ثقلها من 
نقطه إلى أخری بح رکه شی ء متها و کذا الأجزاء 


ص: ۹۸ 


۱- ۰۱ المجاوره( خ). 


۲- ۲. المقاطره: مقابله القطرین. 


المباينه لها تهوى إليها و هى تقبلها من جميع نواحيها من دون اضطراب هذا ما ذكروه فى هذا المقام و لا نعرف من ذلك إلا 
كون الجميع بقدره القادر العليم و إراده المدبر الحكيم كما ستعرف ذلكك إن شاء الله تعالى و قال الشيخ المفيد قدس سره فى 
كتاب المقالات أقول إن العالم هو السماء و الأرض و ما بينهما و فيهما من الجواهر و الأعراض و لست أعرف بين أهل التوحيد 
خلافا فى ذلكك أقول لعل مراده قدس سره بالسماوات ما يشمل العرش و الكرسى و الحجب و غرضه نفى الجواهر المجرده التى 
تقول بها الحكماء ثم قال رحمه الله و أقول إن الفلك هو المحيط بالأرض الدائر عليها و فيه الشمس و القمر و سائر النجوم و 
الأرض فى وسطه بمنزله النقطه فى وسط الدائره و هذا مذهب أبى القاسم البلخی و جماعه كثيره من أهل التوحيد و مذهب أكثر 
القدماء و المنجمين و قد خالف فيه جماعه من بصريه المعتزله و غيرهم من أهل النحل و أقول إن المتحرك من الفلكك إنما 
یتح رک حركه دوريه كما يتح رک الدائر على الكره و إلى هذا ذهب البلخى و جماعه من أهل التوحيد و الأرض على هيئه 
الكره فى وسط الفلكك و هی ساکنه لا تتحرك و عله سكونها أنها فى المركز و هو مذهب أبى القاسم و أكثر القدماء و 
المنجمين و قد خالف فيه الجبائى و ابنه و جماعه غيرهما من أهل الآراء و المذاهب من المقلده و المتكلمين ثم قال و أقول إن 
العالم مملوءه من الجواهر و إنه لا خلا فيه و لو كان فيه خلا لما صح فرق بين المجتمع و المتفرق من الجواهر و الأجسام و هو 
مذهب أبى القاسم خاصه من البغداديين و مذهب أكثر القدماء من المتكلمين و خالف فيه الجبائى و ابنه و جماعه متكلمى أهل 
الحشو و الجبر و التشبيه ثم قال و آقول إن المكان هو ما أحاط بالشی ء من جميع جهاته و لا يصح تحرك الجواهر إلا-فى 
الأماكن و الوقت هو ما جعله الموقت وقتا للشى ء و ليس بحادث مخصوص و الزمان اسم يقع على حركات الفلک فلذلک لم 
يكن الفعل محتاجا فى وجوده إلى وقت و لا زمان و على هذا القول سائر الموحدين. 


و سثل السيد المرتضى رحمه الله الفراغ له نهايه و القديم تعالى يعلم 


ص: ۹۹ 


منتهى نهايته و هذا الفراغ أى شى ء هو و كذلك الطبقه الثامنه من الأرض و الثامنه من السماء نقطع أن هناك فراغا أم لا فإن 
قلت لا طالبتک بما وراء الملا القديم تعالى يعلم أن هناك نهايه فان قلت نعم طالبتكك أى شى ء وراء النهايه. 


فأجاب رحمه الله أن الفراغ لا يوصف بأنه منته و لا أنه غير منته على وجه الحقيقه و إنما يوصف بذلكك مجازا و اتساعا و أما 


قوله و هذا الفراغ أى شى ء هو فقد علمنا(1١)‏ أنه لا جوهر و لا عرض و لا قديم و لا محدث و لا هو ذات و لا هو معلوم 


كالمعلومات و آما الطبقه الشامنه من الأرض فما نعرفها و الذى نطق به القرآن سَيْمَ سّ.ماواتٍ طباقاً و مِنَ الْأرْض مهن فأما غير 
ذلكك فلا سبيل للقطع به من عقل و لا شرع انتهى. 


و أقول بسط الكلام فى هذه الأمور خروج عن مقصود الكتاب و محله علم الكلام. 


* | ترجمه ]یکی از شارحان نهج البلاغه در بیان اين مطلب گفته است: اينكه حضرت عليه الم لام گفته است: «كنه اش تجزيه 
يذير باشد» به نفى جوهر فرد اشاره دارد. و همجنين اينكه بیان داشته است: «باید يس داشته باشد چون پیش دارد» ای آن 


است» زيرا هر كه به جوهر فرد معتقد است حركت را بر آن روا می دارد با اين كه می كويد دو سو ندارد. 


فايده: 


ماديين و مهندسان رياضى همه می كويند زمين و آبى كه بر آن گرد آمده» در دورنمای خود كره است و هر دو مانند یک 
كره شدند. آب دايره كاملى نيست و مانند كره ای تهى است که بخشی از آن را بريده اند و زمين را درونش نهاده اند تا با 
آب یک كره شدند. و با این وضع» سطح زیر و روى آب صاف نیستند» چون سطح رو دچار امواج است و سطح زيرين دجار 
دندانه های سطح زمین. خدا نزدیک یک چهارم کره زمين را از آب بر آورده - به محض عنایت خود يا به اسبابی که 
گذشت - تا جای جانوران نفس كش و برخی ترکیباتی باشد که برای حفظ خود نیاز به غلبه عنصر خشكك و سخت و پیوند 


اندام و بند دارند. دليل بر كره بودن زمين چند جيز است: 


آنجه در مطالب بيش گفتیم كه طلوع و غروب اختران در بخش شرقى بيش از طلوع و غروب آن ها در بخش غربى به تناسب 
بعد آن ها در اين دو سو است. چنان جه از بررسى كسوف ها به ویژه در ماه در بخش هاى مختلف دانسته شده استء زيرا 
كسوف در ساعات برابر در بعد نصف النهار نيستند و اختلاف آن ها به اندازه ابعاد بخش هاءدليل بر كروى بودن زمين بوده 


افزایش ارتفاع قطب و اختران شمالى و فرو شدن هر جه بيشتر اختران جنوبى برای كسانى كه به شمال می روند و بر عكس 
برای كسانى كه به سوى جنوب می روند. به اندازه راهى كه طى می كنند روشن می كند که ميان جنوب و شمال دايره ای بر 


زمين است و اگر نقل مكان از هر جهت باشد. يعنى به جنوب غربى يا شمال غربىءدايره بودن در همه امتدادها است. 


ماه كه بگیرد دايره وار می نمايد و اين دليل بر اين است كه بخش روشن و تاريكك زمين دايره است. 


اختلا.ف ساعات روزهاى بلند و كوتاه در مكان هايى می باشد که طول آن ها برابر و مانند آن است. و اگر زمين به شكل 
استوانه ای بود كه دو قاعده آن بر دو قطب قرار داشتند. ستاره ابدى الظهور نبوده بلكه يا همه اختران طلوع و غروب داشتند يا 
همه ستاره ها در يشت دايره قاعده آن ابدی الخفاء بودند و یا ستاره هاى خارج از قاعده استوانه طلوع و غروب داشتند كه البته 


کسی که به سوی شمال می رود پیوسته ستاره هایی که در شمال برای او پیدا است ناپدید می گردند و اختران ایدید به 


اندازه ای که راه را طى کندبر او يديد می شوند و اين دلیل است که زمين از شمال به جنوب هم گرد است. 


دلیل بر گرد بودن سطح آب دریاهای ایستاده اين است که کشتی سواران دريا نخست سر كوه ها را بینند و چون نزدیکک تر 


شوند» خرده خرده پایین تر تا بن كوه را مشاهده کنند. 


گفتند دندان هایی که بر اثر كوه و دره به روی زمين است. آن را از کره بودن جسمی بیرون نمی برد» زیرا بلندترین كوه ها 
دو و یک سوم فرسخ است و نسبتش به جرم زمين مانند نسبت یک دوم پهنای جو است به کره ای که قطرش یک ذراع است 
و باز هم کمتر. و از سخن بیشتر متاخران بر می آید که منظور از عدم اخلال اين چیزها به دورنمای کره بودن زمين اين است 
که شکل کروی آن به هم نمی خورد مانند تخم مرغی که دانه‌های جو به روی آن بچسبد كه شکل آن را تغیر نمی دهد. 
اشکال شده که ما نمی پذیریم زمين با اين دندانه ها يا تخم مرغ با دانه‌های جو که بر آن می چسبند» به شکل کروی يا بیضی 
بماند» زيرا نمود اين ها روی آن ها شکل را از حد کرویت يا بیضی بودن خارج می کند و چه بسا برای کره بودن زمین» با 
وجود اين دندانه ها و دره هاء به وجه دیگری دلیل آورده شود و بیان گردد که کره زمين از نظر واقع به کره بودن حسی می 
ماند. به اين که دید چیزها به دوری و نزدیکی مختلف می شود. نزدیکک بز رگ تر از حجم واقعی و دور خردتر دیده می شود 
و این روشن است و مورد اتفاق معتقدین به انطباع و خروج شعاع هر دو است مبتنی بر این که اين اختلاف ناشی از دید مرئی 
از نزدیک و دور بر اثر اختلاف زاویه ديد است که در م رکز جلیدیه و در رأس مخروط شعاعی يديد می آید. به حسب بیننده 
یا به حسب واقع» هنكام انطباق قاعده شعاع بر سطح مرئی» هر جه مرئى نزديكك تر باشده زاویه شعاعی گشاده تر است و هر جه 
دورتر باشد» تنگ تر است. محققان فلاسفه بر اين باورند که دید مطابق حجم واقعی هر چیز» هنگامی است که زاویه شعاعی 
به اندازه قائمه و نود درجه باشد و بنابراین چون فرض شود که زاویه شعاعی نسبت به قاعده مخروط شعاع قائمه باشد بايد بعد 


ميان رأس مخروط و قاعده برابر نصف قطر قاعده باشد -چنان جه در اصول هندسه ثابت شده است - و چون قطر زمين بی 


ترديد بيش از دو هزار فرسخ است. به حجم واقعى خود در مسافت كمتر از هزار فرسخ ديده نمی شود و بسيار واضح است كه 
كوه ها و دره هاى زمين به حسب عادت از اين مسافت دور محسوس نباشند و شكل زمين در این ديد كره كامل نشان می 


دهد. 


سپس بايد اين نکته در نظر گرفته شود که آن ها زمين و اجزای زمين و دايره هاى زمين را در زمان مأمون و پیش تر - به 
گمان خود - مساحت کردند. دايره عظیمه زمین هشت هزار فرسخ است و قطرش تقریبا ۵/ ۲۵۴۵ و حاصل ضرب قطر در 
محيط مساحت سطح زمین است که ۰ فرسخ می شود كه یک چهارم آن مساحت ربع مسکون زمین است. 


ولی اندازه معموره ربع مسکون می باشد که از خط استوا تا تمام ميل کلی است (در حدود شصت و شش درجه) و مساحتش 
۰ فرسخ است. فرسخ نزد همه سه ميل و هر ميل چهار هزار ذارع نزد محدئین و سه هزار ذراع نزد قدماء است؛ هر ذراع 
چهل و چهار انگشت نزد محدئین و سی و دو نزد قدماء؛ هر انگشت نزد همه به اندازه شش جو معتدل است که شکم هر یک 


به يشت دیگری می باشد . 


گفته اند که زمين سه طبقه دارد: اول: زمين خالص گرد؛ دوم: مرکز طبقه كل مجاور آب؛ و سوم: طبقه باز و بیرون از آب که 
بخار و دود در آن حبس می شوند و معادن و گیاهان و جانوران در آن يديد می گردند. و می پندارند که همه عناصر بسیطه 
زلال هستند و پرده از دید يس خود جز اختران نمی شوند و زمين صرف گرد و مرکز هم زلال است و دو طبقه دیگر بسيط 
نیستند و از این رو تيره اند. و خدا طبقه آشکار زمين را تيره و غبار گون ساخته تا نور بيذيرد و عناصر فراز آن را زلال و لطیف 
نموده تا نور از آن ها بگذرد و پرتوش جز به آن ها نرسدء زیرا بیشتر اثربخشی خورشید و ماه و اختران دیگر به واسطه پرتو 
مستقیم و منعطف و برگردان آن ها به اذن خدای تعالی است. گفته اند که زمين در میانه آسمان چون م رکز کره است و 


مركزء حجمش با مركز عالم یکی است که البته اين نيز به چند دلیل است: 


هميشه نیمی از فلكك يديد و نیمی نهان است. 


سايه آفتاب از هنكام طلوع و هنكام غروب» هنگامی که در مداری باشد که شب و روز برابر است. يا در دو جزء برابر از دایره 


ماه گرفتگی هنگامی است كه دو قطر خورشيد و ماه برابر هم باشند. 


از دليل يكم فهميده مى شود كه زمين سمت شرق يا غرب عالم نيست و از دليل دوم دانسته مى شود كه سمت بالا سر يا يايين 
پا نيست و از دليل سوم فهميده فهميده مى شود كه به سوى یکی از دو قطب نزديكك تر نيست و از دليل جهارم فهميده مى 
شود كه به یکی از این جهات يا جهات ديكر متمايل نيست. چنان جه م رکز حجم زمين با مركز عالم یکی باشد. مركز ثقل آن 
نيز اين جنين است» برای اين كه هر سنگینی به طبع خود ميان زمين كشيده می شودءجنان جه آزمايش شده است. بنابراين از 
ميانه حركت به خارج نداشته و در آن آرام دارد و از همه جهت خود را به سوى مركز به طور برابر می كشاند و به ناچار» 
مركز ثقل حقيقى آن با مركز تقریبی حجم عالم یکی است و در ميان جهان استوار است و لرزش و يريشانى ندارد. و چون 
جيزهاى سنگینی كه از يكسو به سوى دیگر كشيده می شوند نسبت به زمين بسيار اندكند و مركز ثقل را جابجا نمی کنند. هر 


جزئی از زمين كه جدا می شود به آن كشش دارد و آن را از هر سو باشد» بی يريشانى و ترديدبه خود می كشد. 


اين گفتار فلاسفه در اين باره است و ما جز اين نمی دانيم كه همه به قدرت قادر توانا و دانا و خواست مدبر حكيم است» جنان 
جه به زودى دانسته خواهد شدء ان شاء الله. شيخ مفيد(قدس سره) در كتاب مقالات گفته است: من می گویم: جهان همان 


آسمان و زمين است و آنجه ميان آن ها است از جواهر و اعراض و ميان یگانه پرستان در آن خلافى نمی شناسم. 
مولف: 


بسا مقصودش از سماوات» عرش هم با كرسى و حجب باشد و منظورش رد جواهر مجرده است كه حكماء به آن عقيده دارند. 
سپس او (ره) گفته است: می كويم فلكك كرد زمين است و بر آن می چرخد و خورشيد و ماه و اختران دیگر در آنند و زمين 
چون نقطه ميان یک دايره در ميان است. اين عقيده ابی القاسم بلخی و گروهی یگانه پرستان و بسیاری از قدماء و منجمین 
است. البته جمعی از معتزله بصره و دیگران از مردم مذهبی با آن مخالف هستند. و می گویم فلكك حرکت گردانی چون دایره 
بر كره دارد و این مذهب بلخی و جمعی موحدان است و زمین چون کره ميان فلكك بوده و هميشه آرام و بی حرکت است و 
علت آرامی آن اين است که در مرکز است و مذهب ابی القاسم و بیشتر قدماء و منجمین است و جنانی و پسرش و دیگران از 
صاخ نظر ان ور مقلدآن و متکلمان. با ان مخالات مسد 


سپس گفته است: می گویم جهان پر است از عناصر و جواهر و خلاء ندارد و اگر خلا-ء بود امتیاز ميان مجتمع و پراکنده 


جبائی و پسرش و جمعی متکلمان حشويه و جبریه و مشبهه با آن مخالف هستند. 


سپس گفته است: می گویم مکان همان است که بر هر چیزی از هر سو فرا است و حرکت جوهر جز در مکان امکان ندارد. 
وقت هنگامی است که برای چیزی 9 مشخص شود و پدیده جدایی نب نیست» زمان نام حرکت فلكك است و از اين رو فعل در ذات 


زمين و طبقه هشتم آسمان فضا هست يا نه؟ اگر گویی: نه» از تومى يرسيم که يس از ملاء جيست؟ و می يرسيم خدای تعالى 


پایان آن را می داند؟ اگر كويى: آری» از تو خواهيم كه يس از آن يايان جيست؟ 


ایشان جواب دادند که فضاء به طور حقيقت نه موصوف به تناهى است نه به لاتناهى و توصيف آن به آن بر وجه مجاز و ظاهر 
گویی است» و می دانيم كه آن جوهر است نه عرضء نه قديم» نه حادث. نه ذات و نه معلومى چون معلومات و اما طبقه هشتم 
زمين را كه نمی دانيم و آنجه قرآن به آن كويا استء « َع س ماواتٍ طباقاً و من الأزْض مِتْلَهُنّ» -. طلاق / ۱۲ - (هفت 
آسمان و همانند آن ها هفت زمين آفريد. فرمان [خدا] در ميان آن ها فرود می آید.) و جز آن ها نمی توان دليل عقلى يا 


شرغی دیگری دالسة: 

مولف: 

بسط سخن در اين امور از مقصود کتاب خارج بوده و جای آن علم کلام است . 

#[ ت رجمه ] 

باب ۳۲ فى قسمه الأرض إلى الأقاليم و ذکر جبل قاف و ساثر الجبال و كيفيه خلقها و سبب الز لزله و علتها 
الآيات 

النحل: و ألْقَى فى الْأَرْض واي أذ كبية کم 100 

الکهف: عتّی إذا بلع بين السَدَّيْنِ وج من ذونهما قَؤما الی قوله و كا وغل ربّی 602 


الانبیاء: و جَعَلنا فى الأَرْض رواسی أن تمید بهم و جعلنا فيها فجاجا سبلا لَعَلَهُمْ 


.۹۸ -٩۳ الکهت:‎ .۳ ۳ 


یدود (۱) و قال تعالى ّى إذا فحت باوج و مأ جوج وَهُمْ من كل حدّب یلو () 
لقمان: و ألتى :فى اا رض ژواییی أذ تمید بح © 

فاطر: و من الجبال جد بيض و حَُقْرٌ تلف ِ مخت ألوائها و رايب شود(۴) 

ص: انا سنا الجبال مَعَُيُسَبحْنَ بالعشی و الْإِشْراقٍ (۵) 

ق: و میا فیها زواسی (۶) 

الطور و الطور(4۷ و قان تعالی و 7 یر الْجبال سیرآله) 

الرس و علا فیها رواخ شاسعات ف 

النبً: ألم نَمل ال مهاد اجب 
الغاشيه: و إِلَى الْجبالٍ کف نُصِبث )1١(‏ 

التين: و لین و ارو و طور سِينِينَ (4۱۲ 


- ۱۵ / و ألّفی فی الَدْض زواییی ی اَن تمد بكم -. نحل‎ - '-lt;meta info 


زو در زمين كوه هايى استوار افكند تا شما را نجنباند.) 


ع 


- حتّی إذا بل ین السَدَّيْن وَجَدّ من ذونهما قَؤْماً [إلى قوله] و کان وَعْدٌ رَبّى حقا -. كهف / 9 - ۹۸ - 


تا وقتى به ميان دو سل رسيدء در برابر آن دو [سدٌ]ء طايفه ای را یافت) تا آنجا که فرمود و وعده پرورد گارم حق است.] 
و عفنا ف الا وق واس أن تمید بهم و جَعَلْنا فيها فجاجاً با له يَهْتَدُون. - . انيباء / ۳۱ - 


و در زمين كوه هایی استوار نهادیم تا مبادا [زمين] آنان [مردم ] را بجنباند» ودر آن راه هايى فراخ يديد آوردیم باشد كه راه 
يابند.] 


° 
o 7 3 


- حتّی إذا فتحل باوځ و مَأجو ځ و هُمْ من کل حدّب ینیلون. - . انبياء / ۹۵ - 


و 
2 - 


[تا وقتی که یأجوج و مأجوج [راهشان] گشوده شود و آن ها از هر پشته ای بتازند.) -و ای فی الْأَرْض ژواسی ب أنْ ن تمید بكم 
-. لقمان ۱۰ - 


[و در زمين كوه های استوار بیفکند تا [مبادا زمين] شما را بجنباند.) 


- و من الْجبالٍ جَدَدٌ بیض و مقر مُحْتَلِفٌ أَلْوانُها و غرابیب شود -. فاطر ۲۷ - 

و از برخحی كوه هاء راه ها [ورگه ها] ی سپید و گلگون به رنگ های مختلف و سياه پر رنكك [ آفریدیم].] 
- إا جوا الجبال مَعه يُسَبْحنَ بالعی و الا شراق -. ص /۱۸- 

[ما كوه ها را با او مسخر ساختیم [ که ] شامگاهان و بامدادان خداوند را نيايش می کردند.] 
عو ا اس ۷ب 

[و در آن لنگر[ آساكوه]ها فرو افكنديم.] 

ا 

سو گند به طور.] 

- و تسیر الجبال سيراً. - . طور / ٠١‏ - 

و كوه ها [جمله] به حركت درآیند.] 

- وَ جعلنا فيها زواسی شامخات. 

و كوه هاى بلند در آن نهاديم.] 

- ألم تجعل لض مهاداً « و لجال أُتادا. -. نباء | ۶- ۷- 

[آيا زمين را گهواره ای نگردانیدیم؟ و كوه ها را [جون] ميخ هایی [نگذاشتیم]؟) 

- و ای الْجبالٍ کیت صبت. -. غاشیه ۱۹ - 

زو به كوه ها که چگونه برپاداشته شده؟] 

- و این و ارون * و طور سينين. -. تین ۲-۱ - 

رسو گندبه [ کوه] تين و زیتون» وطورسینا.] 


* | تر جمه | 


نمی يكم قال المبرد ی منع الرض أن تميد و قيل لثلا- تميد و قيل أى كراهه أن تميد و قال بعض المفسرين الميد 
الاضطراب فى الجهات الثلاث و قیل إن الأرض كانت تمید و ترجف رجوف السقف بالوطء فتقلها الله بالجبال الرواسی لیمنع 
من رجوفها و رووا عن ابن عباس أنه قال إن الأرض بسطت على الماء فکانت تکفا بأهلها كما تکفاً السفینه فأرساها الله تعالی 
بالجبال ثم إنهم 


۴- ۴. فاطر: ۲۷. 

۵- ۵. ص: ۱۸. 

۶ ۶ ق: ۷. 

۷- ۷. الطور: ۱. 
۸-۸ الطور: ۱۰. 

9- 9. المرسلات: ۲۷. 
۰- ۱۰ التبا: ۶. 

.۱۹ الغاشيه:‎ .١١ ١ 


.۲ -۱ التین:‎ .۱۲ U 


اختلفوا فى أنه لما صارت الجبال سببا لسکون الأرض على أقوال و ذكروا لذلك وجوها و لنذ کر بعضها. 
الأول ما ذكره الفخر الرازى فى تفسيره أن السفينه إذا ألقيت على وجه الماء فإنها تميل (۱) 


من جانب إلى جانب و تضطرب فإذا وقعت الأجرام الثقيله فيها استقرت على وجه الماء فکذلک لما خلق الله تعالى الأرض على 
وجه الماء اضطربت و مادت فخلق الله تعالى عليها هذه الجبال و وتدها بها فاستقرت على وجه الماء بسبب ثقل الجبال ثم قال 
لقائل أن يقول هذا يشكل من وجوه الأول أن هذا المعلل إما أن يقول بأن حركات الأجسام بطباعها أو يقول ليست بطباعها بل 
هى واقعه بإيجاد الفاعل المختار إياها فعلى التقدير الأول نقول لا شكك أن الأرض أثقل من الماء و الأثقل يغوص فى الماء و لا 
يبقى طافيا عليه فامتنع أن يقال إنها كانت تميد و تضطرب بخلاف السفينه فإنها متخذه من الخشب و فى داخل الخشب 


تجويفات غير مملوءه(۲) 


فلذلك تميد و تضطرب على وجه الماء فإذا أرسيت بالأجسام الثقيله استقرت و سكنت فظهر الفرق و أما على التقدير الثانى و 
هو أن يقال ليس للأرض و الماء طبائع توجب الثقل و الرسوب و الأرض إنما تنزل لأن الله تعالى أجرى عادته بجعلها کذلک و 
إنما صار الماء محيطا بالأرض لمجرد إجراء العاده ليس هاهنا طبيعه للأرض و لا للماء توجب حاله مخصوصه فنقول على هذا 
التقدير عله سكون الأرض هى أن الله تعالى يخلق فيها السكون و عله كونها مائده مضطربه هو أن الله تعالى يخلق فيها الحركه 
فيفسد القول بأن الله تعالى خلق الجبال لتبقى الأرض ساكنه فثبت أن التعليل مشكل على كلا التقديرين. 


الاشکال الثانى أن إرساء الأرض بالجبال إنما يعقل لأجل أن تبقى الأرض على وجه الماء من غير أن تميد و تميل من جانب 
إلى جانب و هذا إنما يعقل إذا كان الذى استقرت الأرض على وجهه واقفا فنقول فما المقتضی لسكونه فى ذلكك الحيز 


ص: ۱۰۲ 


۱-۱. فى المصدر: تميد. 
۲- ۲. فى المصدر: مملوه من الهواء. 


المخصوص فان قلت إن طبيعته توجب وقوفه فى ذلكك الحيز المعين فحينئذ يفسد القول بأن الأرض انما وقفت بسبب أن الله 
تعالى أرساها بالجبال و إن قلت إن المقتضی لسکون الماء فى حيزه المعين هو أن الله تعالى أسكن الماء بقدرته فى ذلك الحيز 
المخصوص فنقول فلم لا تقول مثله فى سكون الأرض و حينئذ يفسد هذا التعليل أيضا. 


الإشكال الثالث أن مجموع الأرض جسم واحد فبتقدير أن يميل بكليته و يضطرب على وجه البحر المحيط لم تظهر تلك الحاله 
للناس فان قيل أ ليس أن الأرض تحركها البخارات المحتقنه فى داخلها عند الزلازل و تظهر تلك الحركات للناس قلنا البخارات 
احتقنت فى داخل قطعه صغيره من الأرض فلما حصلت الح ركه فى تلك القطعه ظهرت تلك الح ركه فان ظهور الح ركه فى 
تلك القطعه المعينه يجرى مجرى اختلا.ج عضو من بدن الإنسان أما لو تحركت كليه الأرض لم تظهر أ لا ترى أن الساكن فى 
سفينه لا بحس بح رکه كليه السفينه و إن كانت على أسرع الوجوه و أقواها(١)‏ 


انتهى كلامه. 


و یمکن أن يجاب عنها أما عن الإشكال الأول فبأن يختار أنها طالبه بطبعها للم ركز لكن إذا كانت خفيفه كان الماء يحركها 
بأمواجه حركه قسريه و يزيلها عن مكانها الطبيعى بسهوله فكانت تميد و تضطرب بأهلها و تغوص قطعه منها و تخرج قطعه منها و 
لما أرساها الله تعالى بالجبال و آثقلها قاومت الماء و أمواجه بثقلها فکانت كالأوتاد مشته لها و منه بظهر الجواب عن الاشکال 
الشانی على أن توقف إرساء الأرض بالجبال على سکون الماء فى حیز معين ممنوع و أما عن الاشکال الثالث فبأن يقال لیس 
الامتنان بمجرد عدم ظهور حركه الأرض حتی يقال أنه على تقدير حرکتها بكليتها لا يظهر للناس بل بخروج البقاع من الماء و 
عدم غرقها بحر كه الأرض و ميدانها بأهلها على أن الظاهر أن الح ركه التی لا تحس نما هى إذا كانت فى جهه مخصوصه و على 


وضع واحد کح رکه وضعیه مستمره أو ح رکه أينيه على جهه 
ص: ٠١7”‏ 


۸ مفاتيح الغيب: ج ۲۰ ص‎ .١ -١ 


واحده كحركه السفينه إذا كانت سائره من غير اضطراب و آما إذا تحركت فى جهات مختلفه و اضطربت فيحس بها كحركه 
السفينه عند تلاطم البحر و اضطرابه و هذا هو الفرق بين حاله الزلزله و بين حركه الأرض فى الظهور و عدمه فإنا لو فرضنا قطعه 
منها سائره غير مضطربه فى سيرها لما أحس بها كما لا يحس بحركه كلها بل باضطراب الحركه و كونها فى جهات مختلفه 
تحس الحركه سواء كان محلها كل الأرض أو بعضها الوجه الثانى ما ذكره الفاضل المقدم ذكره أيضا فى تفسيره و اختاره حيث 
قال و الذى عندى فى هذا الموضع المشكل أن يقال أنه ثبت بالدلائل اليقينيه أن الأرض كره و أن هذه الجبال على سطح هذه 
الكره جاريه مجرى خشونات و تضريسات تحصل على وجه هذه الكره إذا ثبت هذا فنقول إذا فرضنا أن هذه الخشونات ما 
كانت حاصله بل كانت الأرض كره حقيقيه خاليه عن هذه الخشونات و التضريسات لصارت بحيث تنح رک بالاستداره بأدنى 
سبب لأن الجرم البسيط المستدير و إن لم يجب كونه متحركا بالاستداره عقلا إلا أنه بأدنى سبب تتح رك على هذا الوجه أما إذا 
حصل على سطح كره الأرض هذه الجبال و كانت كالخشونات الواقعه على وجه الكره فكل واحد من هذه الجبال إنما يتوجه 
بطبعه إلى مركز العالم و توجه ذلك الجبل نحو مركز العالم بثقله العظيم و قوته الشديده يكون جاريا مجرى الوتد الذى يمنع 
كره الأرض من الاستداره فكان تخليق هذه الجبال على الأرض كالأوتاد المغروزه فى الكره المانعه لها عن الحركه المستديره و 
كانت مانعه للأرض عن الميد و الميل و الاضطراب بمعنى آنها منعت الأرض عن الح ركه المستديره فهذا ما وصل إليه خاطری 
)1 


فى هذا الباب و الله آعلم (۲) انتهی. 


و اعترض عليه بأن کلامه لا یخلو عن تشويش و اضطراب و الذی یظهر من أوائل کلامه هو أنه جعل المناط فى استقرار الأرض 
الخشونات و التضریسات من حك إنها خشونات و تضریسات و ذلك اما لممانعه الأجزاء المائیه الملاصقه فلك التضریسات 


لاستلزام حركه الأرض زوالها عن مواضعها و حينئذ يكون عله السكون هی الجبال الموجوده فى الماء لا ما خلقت فى الربع 
المكشوف من الأرض و لعله خلاف الظاهر فى معرض الامتنان بخلق الجبال و هو خلاف الظاهر من قوله تعالى و جعل فیها 


رَوَاستَى مِنْ فوقها و القول بأن ما فى الماء أيضا فوقها فلعل المراد تلك الجبال لا يخلو عن بعد مع أنها ربما كانت معاونه لحر كه 
الأرض كما إذا تح ركت كره الماء بتموجها بأجمعها أو تموج أبعاضها المقاربه لتلك الخشونات و إنما يمانعها عن الحركه 
أجانا عدن تفر که اها و اما كناف الا وراه الهوائيه المقارنه للجبال الكائنه على الربع الظاهر فكانت الأوتاد مثبته لها فى 
الهواء مانعه عن تحريكك الماء بتموجه إياها كما يمانع الجبال المخلوقه فى الماء عن تحريكك الریاح إياها و حینشذ یکون وجود 
الجبال فى کل منهما معاونا لح ركه الأرض فى بعض الصور معاوقا عنها فى بعضها و لا مدخل حینشذ لثقل الجبال و ترکبها فى 
سکون الأرض و استقرارها و الذی بظهر من قوله لأ-ن الجرم البسیط إلخ أن البساطه توجب حر كه الأرض ما بانفرادها أو 
بمشا رکه عدم الخشونه و لعله استند فى ذلكك إلى أن البسیط تتساوی نسبه آجزائه إلى آجزاء المکان و انما الطبیعه تقتضی 
انطباق مركز الثقل من الأرض على مركز العالم على أى وضع كان و الماء لا یقوی على إخراج الکره عن مکانها نعم بح کها 
بالح ركه المستدیره بخلاف الم ركب فانه ربما كان بعض آجزائه مقتضیا لوضع خاص کمحاذاه آحد القطبین مثلا حتی تکون 
الفائده تحصل بت ركب بعض أجزاء الأرض و إن لم يكن هناك جبل و ارتفاع فلا يكون الامتنان بخلق الجبل من حيث إنه جبل 
بل من حيث إنه مركب إلا على تقدیر کون المراد أن المقتضی للسکون هو الحاله الم رکبه من الت ركب و التضریس و الظاهر من 
وصف الجبال بالشامخات فى الآيه مدخلیه ارتفاعها فى هذا المعنی الا أن یکون الوصف لترتب فوائد آخر علیها و حینثذ لا 
مدخل لثقل الجبال فى سکون الارض كما يظهر من قوله أخيرا فكل واحد من هذه الجبال إنما يتوجه بطبعه إلى مركز العالم و 
توجه ذلك الجبل نحو مركز العالم بثقله العظیم و قوته الشدیده یکون جاریا مجری الوتد الذی یمنع کره الأرض من الاستداره 


و مع ذلك لا ینفع فى نفی 


ص: ۱۰۵ 


الح ركه المشرقيه و المغربيه بل يؤيدها و یمکن أن يكون مراده أن العله هى المجموع من الأمور الثلا-ثه و لعله جعل الطبيعيه 
الأرضيه كافيه فى استقرارها فى مكانها و إنما احتاج إلى المانع عن حركتها بالاستداره حركه وضعيه و لذا قال أخيرا و كانت 
مانعه للأرض عن الميد و الاضطراب بمعنى أنها منعت الأرض عن الح ركه المستديره. 


الوجه الثالث ما بخطر بالبال و هو أن يكون مدخليه الجبال لعدم اضطراب الأرض بسبب اشتباكها و اتصال بعضها ببعض فى 
أعماق الأرض بحيث تمنعها عن تفتت أجزائها و تفرقها فهى بمنزله الأوتاد المغروزه المثبته فى الأبواب المركبه من قطع الخشب 
الكثيره بحيث تصير سببا لالتصاق بعضها ببعض و عدم تفرقها و هذا معلوم ظاهر لمن حفر الآبار فى الأرض فإنها تنتهى عند 
المبالغه فى حفرها إلى الأحجار الصلبه و أنت ترى أكثر قطع الأرض واقعه بين جبال محيطه بها فكأنها مع ما يتصل بها من 
القطعه الحجريه المتصله بها من تحت تلكك القطعات كالظرف لها تمنعها عن التفتت و التفرق و الاضطراب عند عروض الأسباب 
الداعيه إلى ذلك. 


الوجه الرابع ما ذكره بعض المتعسفين من أنه لما كانت فائده الوتد أن يحفظ الموتود فى بعض المواضع عن الحركه و 
الاضطراب حتى يكون قارا ساكنا و كان من لوازم ذلك السكون فى بعض الأشياء صحه الاستقرار على ذلك و التصرف عليه و 
كان من فائده وجود الجبال و التضريسات الموجوده فى وجه الأرض أن لا تكون مغموره بالماء ليحصل للحيوان الاستقرار و 
التصرف عليها لا جرم كان بين الأوتاد و الجبال الخارجه من الماء فى الأرض اشتراكك فى كونهما مستلزمين لصحه استقراره 
مانعين من عدمه لا جرم حسنت نسبه الإيتاد إلى الصخور و الجبال و أما إشعاره بالميدان فلأن الحيوان كما يكون صادقا عليه أنه 


غیر مستقر 


على الأرض بسبب انغمارها فى الماء لو لم يوجد الجبال كذلكك یصدق على الارض أنه غير مستقره تحته و مضطربه بالنسبه إليه 
فثبت حينئذ أنه لو لا وجود الجبال فى سطح الأرض لکانت مضطربه و مائده بالنسبه إلى الحیوان لعدم تمکنه من الاستقرار علیها 


ص: ۱۰۶ 


الوجه الخامس أن بكرن المراد بالجبال الرواسی الأنبیاء و الأولياء و العلماء و بالأأرض الدنیا آما وجه التجوز بالجبال عن الاأنبیاء و 
العلماء فلأن الجبال لما كانت على غايه من الثبات و الاستقرار مانعه لما یکون تحتها من الح رکه و الاضطراب عاصمه لما يلتجئ 
إليها من الحبوان عما یوجب له الهرب فیسکن بذلک اضصطرابه و قلقلته آشبهت الأوتاد من بعض هذه الجهات ثم لما كانت 
الأنبياء و العلماء هم السبب فى انتظام آمور الدنیا و عدم اضطراب أحوال آهلها کانوا كالأوتاد للأرض فلا جرم صحت استعاره 
لفظ الجبال لهم و لذلكك صح فى العرف أن يقال فلا-ن جبل منیع يأوى إليه كل ملهوف إذا كان يرجع إليه فى المهمات و 
الحوائج و العلماء أوتاد الله فى الأرض. 


الوجه السادس أن يكون المقصود من جعل الجبال كالأوتاد فى الأرض أن يهتدى بها إلى طرقها و المقاصد فيها فلا تميد 
جهاتها المشتبهه بأهلها و لا تميل بهم فيتيهون فيها عن طرقهم و مقاصدهم و هذه الوجوه الثلاثه ذكرها بعض المتعسفين و هذا 
دأبه فى أكثر الآيات و الأخبار حيث يئولها بلا ضروره داعيه و عله مانعه عن القول بظاهرها و هل هذا إلا اجتراء على مالک يوم 
الدين و افتراء على حجج رب العالمين. 


الوجه السابع أن يقال المراد بالأرض قطعاتها و بقاعها لا مجموع كره الأرض و بكون الجبال أوتادا لها أنها حافظه لها عن 
الميدان و الاضطراب بالزلزله و نحوها إما لحركه البخارات المحتقنه فى داخلها بإذن الله تعالى أو لغير ذلكك من الأسباب التى 


يعلمها مبدعها و منشئها و هذا وجه قريب و يؤيده ما سيأتى فى باب الزلزله من حديث ذى القرنين. 


ارچ اا تند بكم مبرد گفته: یعنی خداوند مانم از لرزش آن شد. و گفته شده یعنی براق اينکه نلرزد و گفته شده 
یعنی به خاطر کراهت از لرزیدنش. و بعضی مفسرین گفته‌اند «المید» یعنی جنبش و لرزش در جهات سه گانه. و گفته شده: 
زمين همچون سقف با راه رفتن می‌لرزید يس خدا آن را با کوهها سنگین کرد تا نلرزد. از ابن عباس روایت کرده اند که 
گفت: زمین روی آب يهن شد و مانند کشتی اهل خود را بر می گرداند و خدا كوه ها را فرستاد. سپس اختلاف دارند که 


برای جه كوه ها سبب آرامش زمین شدند و چند وجه گفته اند که ما برخی را بياوريم: 


اول: فخر رازی در ته تشر کف اشح حون کشت را به روی آب بیاندازند از سویی به سویی خم می شود و پریشان می 
باشد و چون اجرام سنگین در آن می نهند. روی آب آرام می كيرد و چون خدا زمين را روی آب آفرید می لرزید. پس برای 
سنگینی آن ها كوه ها را آفرید و ميخ آن نمود و آرام شد» و جای چند اعتراض هست: 


این گوینده يا حرکت اجسام را طبعی يا کار خدا می داند. بنا بر اول می گوییم بی تردید زمين از آب سنگین تر است و بايد 
در آن فرو رود نه روی آن بماند تا بلرزد» بر خلاف کشتی كه چوبی است تهی و روی آب می ماند و می لرزد و چون سنگین 
می شود آرام می گیرد. بنابراین اين دو جدا هستند و قياس درست نیست. اگر طبع اثر ندارد و سنگینی و فرو رفتن در آب و 


كوه آن را آرام کرد. 


معنای لنگر شدن كوه برای زمین این است كه زمین روی آب می ماند و از این سو به آن سو نمی لرزد و این در صورتی است 
که آبی که زمين بر آن مستقر شده ایستاده و آرام می باشد. می گوییمدر اینجا به خصوص سبب آرامش خود آن آب 
چیست؟ اگر گفته شد به طبع خود در اینجا آرام است. دیگر معنا ندارد بیان شود به سبب اين که خدا كوه ها را لنگر کرده 
آرام است. و اگر بگویی آرامش آن کار خداست. می كوييم چرا آرامش خود زمين را کار خدا ندانیم؟ يس اين علت فاسد 


است. 


همه زمین یک جسم است و اگر یک جا به سویی ميل کند» حالش برای مردم يديد نمی شود. اگر گویبهنگام زمين 
لرزهچگونه لرزش زمین بر اثر بخار درونش به مردم يديد می شود.مى گوییم بخارها در یک تکه کوچک زمين حبس می 
شوند و چون فشار آورند» حرکت آن يديد می شود. مانند جنبش عضوی از تن آدمی» ولی اگر همه زمين بجنبند يديد نمی 
شود. نمی بینی مسافر کشتی حرکت کشتی را حس نمی کند. هر جه هم تند باشد؟ -. مفاتیح الغیب ۰ - 


ممکن است پاسخ اشکال اول اين باشد که طبع آن ميل به مرکز است» ولی چون سبک است موج آب به فشار آن را حرکت 
می دهد و از جای طبیعی خود می گرداند و به لرزه می افتد و تکه ای از آن فرو می شود و تکه ای بر می آید و خدا آن را با 
كوه ها سنگین کرد تا امواج آب مقاومت کرد و آن ها چون میخش بر جا داشتند. براين اساس جواب اعتراض دوم هم دانسته 
شد زیرا توقف لنگر گرفتن زمین با كوه بر این كه آب در جای مشخصی آرام باشد ممنوع است. جواب اعتراض سوم اين 
است که منظور از مثتی که خدا بر نهاده» تنها اين نيست که حرکت يديد نشود تا گفته شود حرکت کلی زمين برای مردم 
يديد نمی شود بلکه منظور این است که سبب غرق برخی تکه های زمین نمی شود.بعلاوه ظاهر اين است که حرکت 
نامحسوس در صورتی است که در یک سو و به بک وضع می باشد» چون حرکت وضعی پیوست يا حرکت کشتی به یکسو 
بی پریشانی» و اگر حرکت در چند سو باشد و پریشان باشد.مانند کشتی متلاطم احساس می شود. اين فرق ميان حال زمين 
لرزه و حرکت همه زمين در پدیداری و ناپیدایی است. و اگر فرض كنيم که یک تکه زمين هم به یکسو می رود و پریشان 
نباشد احساس نمی شود چنان جه حرکت همه زمين به يكسوء به هر حال اگر حرکت به چند سو و پریشان باشد احساس می 


شود خواه در تکه ای بوده با در همه زمين باشد. 


دوم: آنچه خود اين فاضل در تفسیرش گفته است. در آنجا که بیان داشته است که آنچه در اين جای مشکل نزد من است؛ 
اين است که گفته شود به دلائل یقینی ثابت شده که زمين کره است و كوه ها در سطح آن چون پره و دندانه است. اگر اين 
ها نبود و صاف بود به کمتر سببی می چرخید و می لرزید» زیرا جرم بسيط مستدیر كرجه به ذات خود حرکت نمی کند ولی 
به اندكك سبب به حرکت می آید و چون اين كوه ها دندانه دار بر گرد آن هستند و به طبع خود به مركز کشیده می شونده 
برای سنگینی به مانند ميخ کره زمين را نگه می دارند و اين كوه ها چون ميخ های کوبیده بر كره اند که مانع حرکت آن بوده 
و از لرزش زمین به طور حرکت مستدير جلو گیری می کند. اين مطلبی است که در اين باره به خاطرم می رسید. - . مفاتیح 
الغيب ٩:۲۰‏ - 


به اين مطلب نيز اشكال شده است که سخنش دچار يريشانى است. زيرا آغازش اين است که خود دندانه هاى كوهين زمين 
آرامش همان كوه هاى درون درياست به آنچه در ربع بی آب مسكون است و اين خلاف امتنان در آفرينش كوه ها بوده و 
نيز خلاف قول خدا كه می فرمايد: و جل فيها زواستی مِنْ فوقها.» (و در [زمین 4 از فراز آن [لنكرآسا] كوه ها نهاد.] -. 
فصلت / ۱۰ - و گفت اين كه كوه هاى درون آب هم بالای زمين هستند بعيد است. با اين كه جه بسا كوه هاى درون آب 
کمک بهحرکت زمين می باشد نه سبب آرامش آن»چنان جه اگر همه كره آب به موج بيافتد يا آنجه نزديكك به آن است» جه 
بسا که در موقع حركت تكه هايى از آب مانع حركت آن بگردند ويا اين كه هوا مقارن كوه هاى ربع ظاهر مانع شوند كه 
امواج آب زمين را حركت دهند و ميخ هاى هوايى آن باشند» جنان جه كوه هاى درون آب مانع هستند از اين كه باد آن را 
بجنباند. بنابراين كوه ها در خشكى و دريا كاهى کمک حركت زمين می باشند و كاهى مانع آن هستند و سنگین بودن كوه 


ها و شكل آن ها در آرامش زمين اثرى ندارند. 


ولى از این كه گفته (جرم بسيط- الخ) بر می آيد كه ساده بودن» سبب حركت زمين است و شايد برای اين باشد كه اجزاى 
بسيط و ساده با اجزاى مكان متناسبند و طبع خواستار انطباق مركز ثقل زمين بر مركز عالم به هر وضع مى باشد و آب نمی 
تواند كره زمين را جابجا کند. ولى می تواند آن را بچرخاند. به خلاف جسم مركب و دندانه دار كه هر جزئش بايد وضع 
خاصى داشته باشد. مثل برابر بودن یکی از دو قطب و اين فايده از تركيب اجزاى زمين برآ يد كرجه كوه و برآمد گی هم در 
ميان نباشد.منت گذاری به آفرينش خود كوه نيست بلکه از جهت تركيب است. مگر اين كه منظور اين باشد که سبب سكون 
حالت تركيبى و دندانه دارى است و ظاهر توصيف كوه ها به بلندى اين است كه ارتفاع در اين مقصود اثر دارد» مگر اين كه 
وصف از نظر فايده هاى ديكر باشد كه بر آن بار می شود و بنابراين سنگینی كوه ها در آرامش زمين اثر ندارند»جنان جه از 
دنباله كلامش برمى آيد كه هر كدام از اين كوه ها به طبع خود متوجه مركز عالم هستند و سنگینی كوه با سختى آن» چون 
میخی است كه مانع گردش كره زمين است و با اين حال مانع از حركت شرقى و غربى نیست. بلكه کمک آن است و جه بسا 
مقصودش اين است كه سبب آرامش مستند به کوم هر سه امر است و بسا كه طبع زمين را برای استقرارش در جاى خود بس 
دانسته» ولى مانعى از گردش وضعی آن خواسته است و از اين رو در يايان گفته است: و مانع از لرزش و يريشانى زمين يعنى 


از جرخيدن آن مى باشند. 


سوم: آنچه به خاطر من رسيده كه اثر كوه ها در آرامش زمين براى درهم شدن ريشه هاى درونى آن ها در ژرفای زمين با 
يكديكر است. به طورى که نمی گذارند از هم بپاشند و يراكنده شوند و به مانند ميخ ها هستند كه در تكه هاى جوبين در می 
كوبند تا آن ها را به هم می چسبانند و نگه می دارند و اين برای كسانى كه جاه هاى عميق در زمين می کنند روشن است كه 
به سنگگ های سخت بر خورد می کنند.ملاحظه هی کنید که بیشتر تکه های زميق میان کوه هایی می باشند که بر گرد آن 


هستند و گویا با پیوست آن ها با تکه های سنگی» از زیر چون ظرف آن ها هستند كه نمی گذارند از هم بپاشند و جدا شوند. 


چهارم: یکی از محققان گفته است فايده ميخ اين است که در برخی موارد چیزی را از حرکت نگه می دارد و آرام می سازد 
و لازمه اين آرامش استوار بودن و صحت» تصرف در آن است و فایده كوه ها و دندانه های زمين اين است که زیر آب نرفته 


و ميخ گفتن صخور و كوه ها خوب است و تعبير به لرزش و نفى آنء از اين نظر است كه صحيح است گفته شود اگر جانوران 
غرق شوند. در صورتى كه كوه ها نباشند استقرارى بر زمين ندارند و بر زمين هم نسبت لرزش و بی قرارى در این صورت 
صحيح است و می توان كفت اگر كوه ها در روى زمين نبودند» زمين دجار لرزه و اضطراب نسبت به جانوران خود بود. 

پنجم: مقصود از كوه هاى بلند» پیغمبران اوصياء و علماء است و مقصود از زمین» دنيا و تعبير از ايشان به كوه بلند برای اين 
است كه مانند کوه» سنگین و استوار و يناه مردم هستند و چون ميخ وسيله آرامش امور جهان و آسايش و جلوكيرى از لرزش 


ششم: مقصود از اين كه كوه ها ميخ زمين اند اين است كه وسيله راه جستن و به مقصود رسيدنند و از لرزش در اشتباه و 
گرفتاری جلو كيرى می كنند. اين سه جهت را برخى ناهنجاركويان كه شيوه ايشان تاويل بدون سبب و دليل آيات و اخبار 


است بیان كرده اند و اين دليرى بر مالک روز جزا و افترا به حجج يروردكار جهانيان است. 


هفتم: مقصود از زمين» قطعه هاى آن است نه كل آن و كوه ها ميخ و نگهدار هر تكه زمين از لرزش هستند به دنبال حبس 
بخار به فرمان خدا به اسباب ديكر كه آفريننده می داند. و این وجه نزديكك به باور است و آنچه راجع به زمين لرزه در حديث 
ذوالقرنين می آید مؤيد آن است. 

* | ترجمه | 

أقول 

و آما حديث ذى القرنين و السد و غيره من أحواله فقد مضى فى المجلد الخامس فى باب أحواله و لنذكر هنا بعض ما مضى 


بروايه أخرى قال الثعلبى فى العرائس روى وهب بن منبه و غيره من أهل الكتب قالوا 


ص: ۱۰۷ 


كان ذو القرنين رجلا من الروم ابن عجوز من عجائزهم ليس لها ولد غيره و كان اسمه إسكندروس و يقال كان اسمه عياش و 
كان عبدا صالحا فلما استحكم ملكه و استجمع آمره أوحى الله إليه يا ذا القرنين إنى بعثتك إلى جميع الخلق ما بين الخافقين و 
جعلتک حجتى عليهم و هذا تأويل رؤياك و إنى باعثكك إلى أمم الأرض كلهم و هم سبع أمم مختلفه ألسنتهم منهم أمتان 
بینهما عرض الأرض و أمتان بينهما طول الأرض و ثلاث أمم فى وسط الأرض و هم الجن و الإنس و يأجوج و مأجوج فأما 
الأمتان اللتان بينهما طول الأرض فأمه عند المغرب يقال لها ناسك و أمه أخرى بحيالها عند مطلع الشمس يقال لها منسكك و أما 
اللتان بينهما عرض الأرض فأمه فى قطر الأرض الأيمن يقال لها هاويل و أمه فى قطره الأرض الأيسر يقال لها قاويل فلما قال الله 


سبحانه ذلك قال ذو القرنين إلهى إنكك قد ندبتنى إلى أمر عظيم لا يقدر قدره إلا نت فأخبرنى عن الأمم التى بعثتنى إليها بأى 
قوه أكاثرهم أو بأى جمع و حيله أكابرهم و بأى صبر أقاسيهم و بأى لسان أناطقهم و كيف لى بأن أفهم لغاتهم و بأى سمع 
أسمع أقوالهم و بأى بصر أنفذهم و بأى حجه أخاصمهم و بأى عقل أعقل عنهم و بأى قلب و حكمه أدبر أمورهم و بأى قسط 
أعدل بينهم و بأى حلم أصابرهم و بأى معرفه أفصل بينهم و بأى علم أتقن أمورهم و بأى يد أستطيل عليهم و بأى رجل أطأهم 
و بأى طاقه أحصيهم و بأى جند أقاتلهم و بأى رفق أتألفهم و ليس عندى يا إلهى شىء مما ذكرت يقوم لهم و يقوى عليهم و 
أنت الرءوف الرحيم الذى لا- تكلف نفسا إلا وسعها و لا تكلفها إلا طاقتها فقال الله عز و جل إنى سأطوقك ما حملتكك آشرح 
لكك سمعكك فتسمع كل شی ء و تعى كل شی ء و أشرح لک فهمكك فتفقه كل شی ء و أبسط لک لسانک فتنطق بكل شی ء و 
آفتح لک بصرك فتنفذ کل شی ء و أحصى لكك فلا يفوتكك شی ء و أشد لک عضدك فلا یھولک شی ء و أشد لک ركنكك 
فلا يغلبكك شی ء و أشد لک قلبكك فلا يفزعكك شی ء و أشد لک یدک فتسطو فوق كل شی ء و أشد لک وطأتكك فتهد على 
كل شی ء و ألبسكك الهيبه فلا يروعكك شی ء و أسخر الظلمه من ورائک فلما قيل له ذلكك حدث نفسه بالمسير و ألح 


ص: ۱۰۸ 


عليه قومه بالمقام فلم يفعل و قال لا بد من طاعه الله تعالى. 


ثم أمرهم أن يبنوا له مسجدا و أن يجعلوا طول المسجد أربعمائه ذراع و أمرهم أن لا ينصبوا فيه السوارى قالوا كيف نصنع قال 
إذا فرغتم من بنيان الحائط فاكبسوها بالتراب حتى يستوى الكبس مع حيطان المسجد فإذا فرغتم فرضتم من الذهب على الموسر 
قدره و على المقتر قدره ثم قطعتموه مثل قلامه الظفر ثم خلطتموه بذلكك الكبس و جعلتم خشبا من نحاس و وتدا من نحاس و 
صفائح من نحاس تذيبون ذلک و أنتم تمكنون من العمل كيف شئتم على أرض مستويه و جعلتم طول كل خشبه مائتى ذراع و 
أربعه و عشرين ذراعا مائتا ذراع فى ما بين الحائطين لكل حائط اثنا عشر ذراعا ثم تدعون المساكين لنقل التراب فيتسارعون إليه 
لأجل ما فيه من الذهب و الفضه فمن حمل شيا فهو له ففعلوا ذلك فأخرج المساكين التراب و استقر السقف بما عليه و استغنى 
المساكين فجندهم أربعين ألفا و جعلهم أربعه أجناد فى كل جند عشره آلاف ثم عرضهم فوجدهم فى ما قيل ألف ألف و 
أربعمائه ألف رجل منهم من جنده ثمانمائه ألف و من جند دارا(١)‏ ستمائه ألف و من المساكين أربعين ألفا ثم انطلق یوم الأمه 
التى عند مغرب الشمس فذلک قوله تعالى حٌى إذا بل مَغْرتَ السّمْس وها تَغْرْبُ فی عَيِن حمئه أى ذات حمأه و من قرأ 
امه ات می غر عر قا ار ا مرب الس وجا جا وتا له رهي إا الو و الا اة 
إلا الله عز و جل و رأی ألسنه مختلفه و أهواء متشتته و ذلكك قول الله تعالى و وج عِنْدَها قَوْماً يعنى ناسا كثيره يقال لها ناسک 
فلما رأى ذلك کاثرهم بالظلمه فضرب حولهم ثلاثه عساكر منها فأحاط بهم من كل مكان حتى جمعهم فى مكان واحد ثم 
أخذ عليهم بالنور فدعاهم إلى الله عز و جل و عبادته فمنهم من آمن به و منهم من صد عنه فعمد إلى الذين تولوا عنه فأدخل 
عليهم الظلمه فدخلت فى أفواههم و أنوفهم و آذانهم و أحداقهم و أجوافهم و دخات فى بيوتهم و دورهم و غشیهم من فوقهم و 
من كل جانب منهم فهاجوا فيه و تحيروا فلما أشفقوا أن يهلكوا فيها عجوا إليه بصوت واحد 


فكشفها عنهم و أخذهم عنوه فدخلوا فى دعوته فجند من أهل المغرب أمما عظيمه فجعلهم جندا واحدا ثم انطلق بهم يقودهم و 
الظلمه تسوقهم من خلفهم و تحرسهم من خلفهم و النور أمامهم يقوده و يدله و هو يسير فى ناحيه الأرض اليمنى و هو يريد 
الأعه التى فى قطر الأرض الأ-يمن التى يقال لها هاويل و سخر الله له قلبه و يده و رأيه و عقله و نظره فلا يخطئ إذا عمل عملا 
فانطلق يقود تلك الأمم و هى تتبعه فإذا هى أتت إلى بحر أو مخاضه بنى سفناً من ألواح صغار أمثال البغال فنظمها فى ساعه ثم 
حمل فيها جميع من معه من تلك الأمم و تلك الجنود فإذا هى قطع الأنهار و البحار فتقها ثم دفع إلى كل رجل منهم لوحا فلم 
يكرثه حمله فلم يزل ذلكك دأبه حتى انتهى إلى هاويل فعمل فيها كفعله فى ناسكك فلما فرغ منها مضى على وجهه فى ناحيه 
الأرض اليمنى حتى انتهى إلى منسكك عند مطلع الشمس فعمل فيها و جند جنودا كفعله فى الأمتين قبلهما ثم كر مقبلا حتى أخذ 
ناحيه الأرض الیسری و هو يريد قاويل و هی الأمه التى بحيال هاويل و هما متقابلتان بينهما عرض الأرض كله فلما بلغها عمل 
فيها و جند فيها کفعله فى ما قبلها فذلک قوله تعالى عتّی إذا بع عطلع السّمْس و ها تطلغ على قَوْم لَم تجعل لَهُمْ مِنْ دُونها 


قال قتاده لم يكن بينهم و بين الشمس ستر و ذلكك أنهم كانوا فى مكان لا يستقر عليه بناء و كانوا يكونون فى أسراب لهم حتى 
إذا زالت الشمس عنهم خرجوا إلى معايشهم و حروثهم و قال الحسن كانت أرضهم أرضا لا تحتمل البناء فكانوا إذا طلعت 
عليهم الشمس هووا فى الماء فإذا ارتفعت عنهم خرجوا فتراعوا كما تتراعى البهائم و قال ابن جريح و جاءهم جيش مره و قال 
لهم أهلها لا يطلع عليكم الشمس و أنتم بها فقالوا ما نبرح حتى تطلع الشمس فنراها فماتوا و قيل فذهبوا بها هاربين فى الأرض و 
قال الكلبى هم أمه يقال لها منسكك حفاه عماه عن الحق قال و حدثنا عمرو بن مالك بن أميه قال وجدت رجلا بسمرقند يحدث 


١٠١ ص:‎ 


قال قال خرجت حتى إذا جاوزت الصين ثم سألت عنهم فقيل إن بينكك و بينهم مسيره يوم و ليله فاستأجرت رجلا فسرت بقيه 
عشيتى و ليلتى حتى صبحتهم فإذا أحدهم يفرش أذنه و يلبس الأخری و كان صاحبى يحسن لسانهم فسألهم و قال جثنا ننظر 
كيف تطلع الشمس فبينا نحن كذلك إذ سمعنا كهيئه الصلصله فغشى على فأفقت و هم يمسحوننى بالدهن فلما طلعت الشمس 
على الماء فإذا هو يغلى كهيئه الزيت و إذا طرف السماء كهيئه الفسطاط فلما ارتفعت أدخلونى فى سرب لهم أنا و صاحبى فلما 
ارتفع النهار خرجوا إلى البحر فجعلوا يصطادون السمكك و يطرحونه بالشمس فينضج. 


ثم قال 


الثعلبى قالت العلماء بأخبار القدماء لما فرغ ذو القرنين من أمر الأمم الذين هم بأطراف الأرض و طاف الشرق و الغرب عطف 
فيها إلى الأمم التى فى وسط الأرض من الجن و الانس و يأجوج و مأجوج فلما كان فى بعض الطريق مما يلى منقطع الت رک 


نحو المشرق قالت له أمه صالحه من الإنس يا ذا القرنين إن بين هذين الجبلين خلقا من خلق الله تعالى ليس فيهم مشابه الانس و 
هم مشابه البهائم يأكلون العشب و يفترسون الدواب و الوحش كما تفترسها السباع و يأكلون حشرات الأرض كلها من الحيات و 
العقارب و كل ذى روح مما خلق الله تعالى فى الأرض و ليست (۱) لله تعالى خلق ينمو نماءهم ولا يزداد كزيادتهم فان أتت 
مده على ما یری من نمائهم و زيادتهم فلا شک أنهم سیملئون الأرض و يجلون أهلها منها و يظهرون عليها و يفسدون فيها و 
لیست تمر بنا سنه مذ جاوزناهم إلا و نحن نتوقعهم أن يطلع علينا أولهم من بين هذین الجبلين هل لكك ححؤجاً أى جعلا و 
أجرا عَلى اَن تجعل یتنا و بهم سدّا حاجزا فلا يصلون الا فقال لهم ذو القرنين ما مکی فيه رَبّى ی ما قوانى عليه خير من 
خرجکم و لكن نی هل بكم و بهم زذماً أ حاجزا كالحائط قالوا و ما تلك القوه قال فعله و صناع يحسنون 
البناء و العمل و آله(۲) 


قالوا و ما تلک الاله قال آتونی زت الدید یعنی قطعا واحدتها 


فين ۲۱۱ 


۱ ۱. لیس( ظ). 
كن الاله( خ). 


زبره و آتونى بالنحاس فقالوا و من أين لنا الحديد و النحاس ما يسع هذا العمل قال سأريكم )١(‏ 


على معادن الحديد و النحاس فضرب لهم فى جبلين حتى فلقهما ثم استخرج منهما معدنين من الحديد و النحاس قالوا بأى قوه 
نقطع الحديد و النحاس فاستخرج لهم معدنا آخر من تحت الأرض يقال له السامور و هو أشد ما خلق الله تعالى بياضا و هو الذى 
قطع به سليمان أساطين بيت المقدس و صخوره و جواهره ثم قاس ما بين الجبلين ثم أوقد على جمع (۲) 


من الحديد و النحاس النار فصنع منه زبرا أمثال الصخور العظام ثم أذاب النحاس فجعله كالطين و الملاط لتلكك الصخور من 
الحديد ثم بنى و كيفيه بنائه على ما ذكر أهل السير هو أنه لما قاس ما بين الجبلين وجد ما بينهما مائه فرسخ فلما أنشأ فى عمله 
حفر له الأساس حتى بلغ الماء ثم جعل عرضه خمسين فرسخا ثم وضع الحطب بين الجبلين ثم نسج عليه الحديد ثم نسج الحطب 
على الحديد فلم يزل يجعل الحديد على الحطب و الحطب على الحديد ختّی إذا ساوى ین الصَدَفَئِنَ و هما الجبلاین ثم أمر 
بالنار فأرسلت فيه ثم قال انْفحُوا عتّی إذا جَعَلَهُ ناراً ثم جعل يفرغ القطر عليه و هو النحاس المذاب فجعلت النار تأكل الحطب 
ولاس ساح اس الو لانن 
کیان بلاط ناه خی میا كما قال هان كما اعطاقوا أذ و و ما ااا له ا 


وقال قتاده ذكر لنا أن رجلا قال يا نبى الله قد رأيت سد يأجوج و مأجوج قال انعته لى قال كالبرد الحبر طريقه سوداء و طريقه 


حمراء قال قد رأيته و يقال إن موضع السد وراء ملاذجرد بقرب مشرق الصيف (۳) 

بينه و بين الخزره مسيره اثنين و سبعين يوما. 

و رُوِىَ عَنْ عَلٌِ بن اأ بى طالب عليه السلام أله قالَ: کان ذُو امین کڈ ملک مرا نارق و الْمغْرب و كان ا ET‏ 
الْملَائِكهِ اسْمّهُ رفائیل تأیه و روه فییتما ما ذاك َم نان ال ذو لین یا رَكَائيلُ یی عَنْ عباتکم فى السَمَاءٍ 


ص: ۱۱۲ 


.١ -١‏ لفظه« علی» زائده ظاهرا. 
۲- ۲. ما جمع( ظ). 
توس كذا. 


2 
2 


فیکی و ال ا ای و ما باتک ند عباینا فى الما می الملانكو قن ۳۳ 
رَأمَة یداو هم الرَاكع لا ی کوی اما دول بان امک انوس رب الاک وا ماک عباة تک 


کی ڏو الْقَونَين بك شید قال یبن عي اع ن جاه ری عق طاعیه ال رای و تك کت عا ذا 
ین قال عع شال وفانیل بیع فی لض ات گی عي العا فیا ن له عرو جل عزيعة آله من شرب ينها ع 
ا عت ادا ی کون مو الى تما را اس eee oo‏ 
شتا وای فی رض فل ل ڑکا نش و جا ی ع أن بلک امین فى بلک ام تجح وا 
ی SG‏ 
آحادیت اه و من كان فلکم من الْعلَمَا أذ الله تعلی وضع فى الَْوْض عَينا ماما عَين ایا ال العملا َال ان 
الا و ات مه فتحیز(۱) یقرت وم ديه آم وشت فیا إن الله لق فى الأ عله لم ها انش و ا انو وضع فيا 
عین الخد قال ذو لین صَدَْتَ تم سد إل اه و الضْرَافَ و الوك و سار يطلب مَطلع الشّمْس قْسَارَ انى ن عشوة سل 
ی أن ن بک طرف الظلمه إا هلان ليث هی تعد کر خناک ثم جمع غلماء عنکره ال نی أَربدٌ آن 
ا 


ن یلق لوک آمو تَكْرَهُةُ و 0 اذ ا أشلكها فالا انها البرك کف عن عذء اللو 13 


۳ 


۳ 
2 


تھا تزا نم کت فت بار وأ بط الله علا اک و لکنا تخاف الك من الله کال فاد فی 


لض و من علیها فال 


ڏو لین اب من أن اش لکا الب الْعُلَمَاءُ شنک بها ال و الْقوئين أ الدّوَابٌ صر قالوا الیل الق الیل یر ال 
لات قال ی نات ابقر الوا ابكار ازعل ذو این جى له هآ رس ألتى بكارَة نم لحب من یکره أَهْلَ 
وو یج الاق وجل ی ایهم كل زخل فرسا و عقه ر ر علی مدمه علی ین و بقی ذو اَن فى أَزبعه 


آلاف و قال ذ ذو الق لاس ل بو ين گرم ان عطوه سلة إن تن رجا کم و 1 ایشا إلى د۵ باه 
فقال 


اضر اها الملک ایا ملک ظَلْمَهُ هو ًا تذری کم المیز(۲) 


و ور یوج سوام و یوم وولو وی 
اطخ عرذه فی الض ۱5 صاعث لیرجغ أَهْلٌ السَال لها ايى صاعث قَصَارَ الْحَضز ین دى ذِى این بوتحل اضر 
رل دو لین تماخض ز بدي اد عرض له وَادِ طن أن الْعِينَ ذ فی الْوَادِى و ی فی کلب دک ام mT‏ 
أضخابه قفوا و لا رح رل من موقفه فرمی بالخرژه فمکت طویلا نم أجابة الْحَورَهُ فطلب صوتها هی إِلَيهَا ادا هى عَلَى 
انب ناو یه م عل انم ایض ین الب و آخلی من اد قرب و اَل و توا وس ف 
م ری بالخرژه خو آضر کاب تاره فصاعث فوج اضر ای صَوْتِهَا و ای آضعابهفرکب و ال ضکابه سیژواباشم 
الو مر ذو یط ای فح ككوا نک الظلمة ریق زم یه ثم خرجوا إلى شزو أبس پشوء مس ول قمر وا 
رض حفراء و نله شاه أ مُصوٌّنهِ فاذ هُوَ بقطر یی فی تک لض طول قوْسح فى فزسخ له باب مرل ڏو لین 
بعشکره و م ترج وَحْدَهُ حتَّى دَحَلَ الْقَصْرَ فا حَدِيدَة قذ وْضِعَتْ طرفاها علی جانب اضر مِنْ قاتا و انا و ۱ بطاثر(۳) 


سود م اف مزثوم اف ی هعلق ین السَمَاء و اْوْضِ 


ص: ۱۴ 


.١-١‏ فى أكثر النسخ: على. 
۲- ۲. نسير( خ). 
۳- ". طار( خ): 


لا ییعالاز e‏ مَنْ هذا قال آنا ذو ینف الط بر یا دا لقن أ ما كمَاك ما وزاک عَتَّى وَصَلْتَ 
01 نم قال الا ئر وا ذا وین ح یی فال ذوالرتین سل ال مَل کنر باه الجر و الجص فى ال ْض قال عم افص الطایر 


عن “حم ی 


اا ماخ کب تلث العییتم تم ال با ذا ارين كل کرت المعازف قال َعَم اض الطب وال ی ملا ین الکدیده 
یا ثم قال كَل کر شَهَادَاتٌ الور فى الْأوْضِ قال نَعَمْ فاتقض الطاتر اثیفاضه فا الْحَدِيدَة و مد ما بین جدازی الْمَضْرِ 
OS‏ 


۳ 8 م م 


سيدا ال لایر با دا امیس لا تخف عدیی قَالَ سل ال هل رک (۲) 


مر مر رم 


ن له إلا الل قمال لا قال فائْضَمْ الطائر ثلثا ثم قال یا ذا ارين حل ترك اشاس الضّلاة الْمفرُوضة ید قال لا قال 


الاس شهادة 

انضع الطاب لا تم ال با دا ای ول توک الاس غنیل الاب : بعد قال لا قال قَصَارَ | TT‏ 
تین هذه اللَرجه كرجه إِلَى آغلی الْقَطدرِ ر قتككها ذو لین و هُوَ ات وجل لا یذری علی مَنْ دوه - اشتوی غل 
صر الدّرَج فا سَطحٌ مَعدود علیه ضور زج شاب ائم عليه یاب پیض رافع وج إلى السّمَاءِ وا له مان 


2 ا 
ل ا 


SS‏ ا و تفر خر وى بَأمنى أن أف 


SS‏ بر عقوت و عليه یه و ما قال ضایت الشور م جعم ماما 


2 


عش کرو فَقَالَ آیزنی من تبر ما رت یمک و با کال که ی ای نشور رین[ 


لی إِنْ شبع هَذَا شبغت وَإِنْ جاع جفت جعت قَوَفَ عت اعَلَاءُ دک الجر فى إخدى کفتی المیران و توا عفرا له وضفوة فی 
الف الأخرى تم 

8 

۱-۱ . فجثى( خ). 


۲ ۲. ت رک( ظ). 


رفوا امراك قدا ای اء په ذو الین میل فوض وا مه و و روا الراك دا و َمل بهن لم ُو ض خون خی 
وف نالف حجر فقوا ابرا مال الب جریم ال للع القطععلمنا ذون كردا لا َذرى أ بت خر هذا عم ما ا تلم 
ال اضر و كات شد واه عم نا آغلمه فاد انز الِْيرَانَ ده ند الجر الى جاء به ذو لین قَوَضَ َه فى !خی 
لین فاد عبر ین تيك لججوازهقوضعه فى اه زیم دک من باب وضع على الجر ال جاء به ذو 
ادن تمرف امین اوی فرب الما شد له تعالی و الوا سبحا له دا عم لا هشن و الله قد وضقا ما 
قل به ال اضر بها اميك إِنَّ سُلْطَانَ الله عر و جل ار له و آنره افد فيه و حکته جار عم ان الله الى ای 
لته بعص هم ببغض فابتلی لالم لالم و الجاهل بالجاهتل و الْعَالِم بالجاهل و الجاهل پالغایم و نه اتاک بی و اتلانی بک 
ال ذو الق ص تفت قأخبزنا عن هدا امل فقال اضر هذا مل ضَرَبَهُ لک صاحبٍ الصور اد الله فى لكا 
لاد و عطاك مِنْهَا ما غ بط أحد عدا و اک نها ما لم وی أحدا لم تیم م كات تفشک هزعا حى يلقت من شلطان الّه ما 
م طا انش و لا جا فا مل وه لَك صاحت الور دا 51 
راب مکی ذو الْقَوئين نم قال صَدَقْتَ با فد فی ض وب هَذَا الم ۱ 


م لوف زاجعا عی إا کان فى وط اه وا رای اذى فيه رَد فقا نمی شتآ 


000 ار 
جرم لا اط 


ر 
21 و 


2 


و ا ی 5 0 
اله ای ٤ا‏ لين ل تافر يواوى ات نی مدا 0 


ظفر به و هو زَاهِدٌ فى ادا لا حاجة له فیها نم رَ ری جع ای الْعِرَاقٍ و ملک نوک الطُوَائفٍ 


ص: ۱۱۶ 


و مات فى طَرِيقِهِ بشهرروز(۱) و قال عَلِنُ بن أبى طالب ص وات الله عليه ثم اهر جع ای دوم الجندل و كان مزل اقام بها 


حتّی مات: 


انتهی و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی إن یوج و مَأجُوجٍ مُفسدون فى الأزض فسادهم آنهم کانوا بخرجون فیقتلونهم و 
با کلون لحومهم و دوابهم و قيل کانوا يخرجون أيام الربیع فلا یدعون شيئا آخضر الا أكلوه و لا یابس الا احتملوه عن الکلبی و 
قيل آراد آنهم سیفسدون فى المستقبل عند خروجهم و 


1 باه ها بفوث الیل مهم عى یر إلى لب کر ین لبه کل هذ عمل الشلاح ثلك با ر شون ال همع لا قال هم 


م 


وَرَدَ فى الخبر عَنْ یه قال: لت ز ول له صلی اه له و آله E‏ جوځ 
1 


تن 


اكه ضاف صنت مهم ال از فلت با رز شو اللو و ما ار قال شجز بالشام طوِيلٌ و مهم وله وَعَوْضّهُ (1) 


و وی رم بل وآ وبڈ و بلق ام بش أعذمع إخدى هو یف بالأخرى وا بر بل 
1 


کا مات مهم کلوة مهم بالنّام و ام بخراسان يَهْرَبُونَ از العشرق و بُخيره 


قال وهب و مقاتل إنهم من ولد يافث بن نوح أبى الت رک و قال السدى الت رک سريه من يأجوج و مأجوج خرجت تغير فجاء ذو 
القرنين فضرب السد فبقيت خارجته و قال قتاده إن ذا القرنين بنى السد على إحدى و عشرين قبيله و بقيت منهم قبيله دون السد 
فهم الت رک و قال كعب هم نادره من ولد آدم و ذلكك أن آدم احتلم ذات يوم و امتزجت نطفته بالتراب فخلق الله من ذلك الماء 
و التراب يأجوج و مأجوج فهم متصلون بنا من جهه الأب دون الأم و هذا بعید(۳). 


وَهُمْ من كل حذب يَْسِلونَ قال رحمه الله ی من كل نشز من الأرض يسرعون يعنى أنهم متفرقون فى الأرض فلا ترى أكمه إلا 
و قوم منهم يهبطون منها 


ص: ۱۱۷ 


.١ -١‏ بشهرزور( خ). 
۲- ۲. فى المصدر: ... طول» و صنف منهم طولهم و عرضهم سواء. 
۳- ۳. مجمع البيان: ج ۶ ص ۴۹۴. 


مسرعين (۱ 


و قال رحمه الله فى ق قيل هو اسم الجبل المحيط بالأرض من زمرده خضراء خضره السماء منها عن الضحاك و عکرمه(۲) و 
قال رحمه الله فى و الطور أقسم سبحانه بالجبل الذى كلم عليه موسى بالأرض المقدسه و قيل هو الجبل أقسم به لما أودع فيه من 
أنواع نعمه (۳) و فى قوله تعالى و إِلَى الْجبالٍ كيف تُْصِبَتْ أى أ فلا يتفكرون فى خلق الله سبحانه الجبال أوتادا للأرض و مسکنه 
لها و إنه لولاها لمادت الأرض بأهلها(۴). 


| ترجمه اما حديث ذوالقرنين و سد و جز آن از احوال او در جلد پنجم در شرح حالش گذشته است و دراينجا برخى از 
گذشته را به روايت ديكر بيان مى كنيم. 


ثعلبى در عرايس از قول اهل كتب آورده است که ذوالقرنين رومى و پسر يككانه بيره زنى بود و نام او اسكندروس يا «عياش» 
بود. بنده خوبى بود و چون پادشاه شدء خدا به او وحى كرد كه ای ذوالقرنين! من تو را بر سراسر مردم مبعوث كردم و حجت 
بر آن ها ساختم. اين تعبير خواب تو است. در روى زمين هفت امت به هفت زبان مى باشند كه تو بر همه مبعوث هستى. ميان 
دو امت يهناى زمين و ميان دو امت درازى زمين فاصله است و سه امت در ميان زمين می باشند و آن ها پری» آدمى و ياجوج 
و مأجوج هستند و دو امت در دو طرف طول زمين می باشند. آنكه در مغرب است «ناسکک» و آنكه در مشرق است «منسکک» و 


امتی که در کناره جنوت زمین است «هاویل» و آنکه در کناره شمال است «قاويل» مى باشند. 


وقتی خدا چنین فرمود‌ذوالقرنین گفت: معبودا! مرا به کار بزركى واداشتی که اندازه اش را جز خودت نمی دانده به من بكو با 
اين همه مردم با جه نیرو برتری جویم؟ با جه سياه سروری کنم؟ با جه صبری بسازم؟ با چه زبانی سخن بکویم؟ جكونه 
زبانشان را بفهم؟ با جه گوشی بشنوم؟ با جه دیدی بنگرم؟ با جه دلیلی با آن ها مرافعه کنم؟ با جه خردی بر خرد آن ها چیره 
شوم؟ با جه دل و حکمتی آن ها را اداره کنم؟ با جه فرمانی ميان آن ها داد گستری کنم؟ با جه بردباری با آن ها شکیبا 
باشم؟با جه معرفتی ميان آن ها قضاوت کنم؟ با جه دانشی کارشان را انجام دهم؟ با جه دستی بر آن ها بتازم؟ با جه پایی به 
سرزمین آن ها گام بزنم؟ با جه توانی شماره شان کنم؟ با جه لشکری به جنگ آن ها بروم؟ با جه نرمشی با آن ها الفت 


بگیرم؟ 


معبودا! از آنچه گفتم چیزی ندارم؛ تویی مهربانی كه کسی را جز به آنچه می تواند فرمان ندهی. خدا فرمود: من تاب همه 
آنچه را که به دوش تو نهاده ام به تو مى دهم؛ گوشت را باز مى كنم تا هر جه را بشنوی؛ فهمت را باز مى كنم تا هر چیزی را 
بفهمی؛ زبانت را به هر جه گویا می سازم و چشمت را به هر که بینا؛ برایت شمار گیرم و بازویت را توانا می سازم تا به هراس 
نیفتی و پایه ات را محکم می سازم تا چیزی بر تو چیره نشود و دلدارت می كنم و پهلوان تا بر هر جه بتازی و چیزی نبازی؛ 
هيبت به تو می دهم تا از چیزی نترسی و تاریکی را برایت مسخر می نمایم. چون به او جنين گفته شد» خود در مقام حرکت 
برآمد و مردم با اصرارء او را به اقامت می خواندند. او كفت چاره ای جز اطاعت خدا نیست.به آن ها فرمود: مسجدی به طول 
چهارصد ذارع برایش بسازند و در آن ستون هایی بر پا کنند. گفتند: چگونه آن را بسازیم؟ گفت: هنگامی که دیوارها را 
ساختید» آن را تا برابر سر دیوارها پر از خاک کنید. آنگه از توانگر و درویش به اندازه توانشان طلا بگیرید و قطعه كنيد و 


ميان خاک ها بريزيد و با تخته های چوب و مس و الواح مسین سقف را بزنید» در ازای هر تخته چوب دویست و بيست و 


جهار ذراع و فاصله دو ديوار دويست ذراع و بلندى ديوار بيست و دو ذراع. سپس مستمندان را بخوانيد تا خاک ها را بيرون 


كشند و خرده طلاهاى آن را برای خود بردارند و البته به سرعت اين كار را به خاطر طلاها انجام دهند. 


ا کاز را کردند؛ مستمندان سا لق وما و اشرو پردنت و سقف ریا ماندو‌هتمتدان توادكر شدند. و جهل هزار لشکر از آنها 
فراهم کرد و به چهار بخش که شامل هر لشکر ده هزار نفر می شد تقسیم کرد و آن ها را سان ديد یک میلیون و چهارصد 
هزار تن بودند؛‌هشتصد هزار از خودش و ششصد هزار از لشکر داراء و چهل هزار از مستمندان. پس به سوی ملت مغرب زمین 
حرکت کرد و این است قول خدای تعالی ١‏ ّى إذا بل فرب الشّمْس لها تَغْوْبُ فى عن عمته» تا آن كاه که به 
غروبگاه خورشید رسید» به نظرش آمد كه [خورشید] در چشمه ای كل آلود و سياه غروب می کند.] -. کهف / 88 - يا بنا 
بر قرائت کسی که «حاره» گفته یعنی در چشمه ای داغ. هنگامی كه به مغرب رسید» جمعیتی را دید که جز خدا تعداد آن ها 
را نمی دانست و جز خداوند بز رگ نیرو و دلیری آن ها را نمی توانست درک کند. زبان های مختلف و نظرهای مختلفی 
داشتند و اين است قول خدای تعالی که فرمود: «و وَجَدَ عِنْدَها قؤْما» [و نزدیک آن طایفه ای را یافت.] یعنی مردم بسیاری که 
به آن ها «ناسکک» گفته می شود. 


هنگامی که چنین دید آن ها را ظلمت كير کرد و با سه لشکر آن ها را محاصره نمود و آن ها را به اطاعت خداى یگانه 
دعوت کرد. برخی پذیرفتند و برخی سرباز زدند و رو گردانیدند. به همین جهت ظلمت را بر آن ها مسلط کرد و ظلمت در 
دهان و بینی و كوش و چشم و درون آن ها رفت و ميان خانه ها و اتاق هاشان در آمد و از بالا و هر سو آن ها را فرو كرفت و 


1 2 و ۲ 
در آن به جنبش آمدند و سر گردان شدند. 


وقتی از اين که نابود شوند نگران شدند» هم آواز با او ناليدند و ظلمت را از آن ها برداشت و با زور آن ها را كرفت و یک 
سياه بز رگ از ملت هاى عظیم تشکیل داد و آن ها را به دنبال خود کشانید و ظلمت از پس آن ها آنان را حرکت می داد و 
پاسبانی می کرد و نور در جلو رهبر و رهنمای آن ها بود و به سمت راست زمین می رفتند تا به ملت جنوب به نام «هاویل! 
برسند.خدا دل و دست و رأى و خرد و نظر او را مسخر کرد. در هیچ کاری خطا نمی کرد و به پیش روی امت ها روان می 
شد و همه به دنبالش می آمدند. وقتی به دریا يا آبگاهی می رسید. کشتی هایی از تخته های کوچک مانند استر می ساخت و 
آن ها را در یک ساعت رده می کرد و همه همراهان خود را با آن ها می گذرانید و چون از دریاها و رودها گذر می کرد؛ 
کشتی ها را باز می کرد و هر تخته ای را به دست یکی از همراهان می داد که بردنش آسان شود و بدین شیوه خود را به 
«هاويل» رسانید و کار آن را مانند «ناسکك» یکسره کرد. 


از آن جا به سوی منسكك که در مشرق بود رفت و آن را هم مسخر کرد و لشکری هم از آن فراهم نمود و از سمت شمال به 
سوی «قاویل» رهسپار شد. در آن جا ملتی در برابر «هاویل» بودند و تمام پهنای زمین» ميان آن ها فاصله بود و چون به آن 
رسید. کار آن را هم ساخت و لشکری هم از آن فراهم کرد. اين است قول خدای تعالی «عتّی إذا بلع مطلع السَّمْس وده 
تلع على قَوْم لم ْمَل لَهُمْ من ُونها سثرا» [تا آنگاه که به جایگاه برآمدن خورشید رسید. [خورشید ] را [جنين] يافت که بر 


قومی طلوع می کرد که برای ایشان در برابر آن پوششی قرار نداده بودیم.1 -. کهف / ۹۰ - یعنی مسکنی که در آن باشند. 


قتاده در اين باره گفته است: یعنی ميان آن ها و خورشید پرده نبوده است» برای آنکه در مکانی بودند که ساختمان بر آن 


استوار تھی شف و در سرداب هاه سردت بردند تا شب که برای زند كن و کشت برون مین آمداند. حسن گفته است: سرزمین 
آن ها ساختمان را نگه نمی داشت و چون خورشید بر می آمد» زیر آب ميخ رفتند و چون غروب می کرد بیرون می آمدند و 
مانند چهار پایان می چریدند. ابن جریج گفته است: و یک بار سپاهی بر سر آن ها آمدند و مردم آن به آن ها گفتند: مبادا 
خورشید در اینجا بر شما بتابد! گفتند: ما بمانیم تا خورشید بر آيد و آن را بنگریم. همه مردند و گفتند: همه از آنجا گریزان 


شد ند. 


کلبی گفته است: مردم لخت و نابینایی به نام منسكك بودند. مردی به نام عمرو بن مالک بن اميه كفت که در سمرقند مردی 
ديدم که در جمعی از مردم خود صحبتمى کرد. از یکی پرسیدم: جه می گوید؟ گفت: از حال مردمی که خورشید به آن ها 
بر می آید. كفت من از جين گذشتم و از حالشان پرسیدم. گفتند یک شبانه روز با آن ها فاصله داری. راهنمایی را اجاره 
کردم و شبانه نزد آن ها رفتم. نا گهان ديدم هر کدام یک كوش خود را فرش کردند و دیگری را به روی خود كشيده و همراه 


در اين ميان آواز زنجیری بلند شد و من از هوش رفتم. وقتی به هوش آمدم» ديدم مرا جرب کرده بودند و چون خورشید روی 
آب برآمد به مانند روغن زیتون به جوش آمد و گوشه آسمان چون خیمه ای بود و هنگامی که خورشید بیرون آمد. مرا با 


يارم در سرداب خود در آوردند و هنگامی روز شد. به ماهى گرفتن پرداختند و آن را در آفتاب می انداختند و می پختند. 


ثعلبی گفته است: علمای اخبار قدماء گفته اند: وقتی ذوالقرنین از کار امم اطراف زمین فارغ شد و به شرق و غرب چرخید.به 
سوی امم ميانه زمين از پری و آدمی و یأجوج و مأجوج روی آورد. و در ميان راه در پایان شرقی سرزمین ت رک» امتی خوب از 
آدمیان به او گفتند: ای ذوالقرنین! ميان اين دو كوه آفریده هایی از خدا می باشند که به آدمی نمی مانند و به جانوران شبیه 
هستند. گیاه بیابان می خورند و جانداران و وحوش را شکار می کنند و همه حشرات زمين را از مار و عقرب و هر جانوری را 
که خدا آفریده می خورند و خدا خلقی مانند آن ها ندارد. فزون می شوند و اگر مدتی بگذرد. آنقدر افزايش می یابند که بی 
تردید روی زمين را پر می کنند و مردم آن را بیرون می کنند و بر آن ها غلبه می کنند و تباهی به بار می آورند و سالی نمی 
گذرد که ما نگرانیم سر آن ها از ميان اين دو كوه بر ما بتازد. ُهَل نجل لكك تجا -. کهف / 48 - (آیا [ممکن است] 
مالی در اختیار تو قرار دهیم؟) یعنی مزد و اجری؟ «علی ان تل او کیم ده برای این که میان ما و آن ها سدی بسازیم 
EE‏ ی ی ار ی E GE EE‏ 
پرورد گارم به من در آن سكن داده [از کیک مالی شما] بهتراست.) بعنی فوتی که خحدا به من داده از حرج شما بهتر است. 
یره کک و نیرویی [انسانی] باری کنید [تا] میان شما و آن ها ستّی استوار قرار دهم.) -. 
کهف / ۹۵ -ولی به من با نیروی خود کمک كنيد تا ميان شما و آن ها دیواری بسازم. گفتند: اين نیرو چیست؟ كفت کار 
کار گر و استاد که خوت بسازد و ایزار كان گفتند. ابزار کار چیست؟ گفت: «آتونی زر الدید» [برای من قطعات اهن 
بیاورید. ] -. کهف /۹۶ - و مس بياوريد. گفتند: با جه نیرو آهن و مس را ببریم؟ معدن دیگری از زیر زمين برای آن ها به 
نام «سامور» بیرون آورد كه سخت ترین و سفیدترین فلزی است که خدا آفریده است و سلیمان ستون های بيت المقدس و 
سنگ ها و جواهرش را با آن بربده است. ان گاه میان دو کوه را اندازه گرفت و آهن و مس را با آتش دوت کرد و قطعه 


هایی چون سنگ های بز رگ ساخت. سپس مس را آب کرد و چون گل ملاط آن سنگ های آهنین نمود و به ساختن آن 


پرداخت و نقشه ساختمانش چنان جه مورّخان گفته اند همین بوده است. سپس ميان دو كوه را اندازه گرفت.یکصد فرسخ 
بود. پس يايه آن را كند تا به آب رسيد. يهناى سد را ينجاه فرسخ كرفت و آن كاه هیزم» ميان دو كوه نهاد و آهن روى آن 
چید و باز هيزم روى آن چید و یک رده آهن و یک رده هيزم روى هم جيد. ١حَنَّى‏ إذا ساوى یی الصَّدَّفَينَ) تا برابر دو كوه دو 
سيك فل قزار كرفت ان كام اتقى جر وراه شال یداه جار كنف تا مه ای شنو شن 
آب شده بر آن ريخت و آتش رده هيزم ها را بلعيد و مس گداخته به جايش آمد تا آهن و مس با هم تركيب شدند و مانند 
پارچه برد د بحر ررد شري مس واد حافس a‏ و كو ررك انما چیه 
فرموده است: را اش طاعوا ان موه و ۶) اش تَطاعُوا له تقبا» ([در نتیجه اقوام وحشى] نتوانستند از آن [مانع] بالا روند و 
نتوانستند آن را سوراخ كنند.] -. كهف / 91 - 


قتاده گفته است. مردى گفت: يا نبى الله! سد يأجوج و مأجوج را ديدى؟ برای من وصف كن. فرمود: مانند بُرد يمنى است؛ 
یک رده سياه و یکی سرخ. فرمود: من آن را ديدم. گفته اند: جاى سد يشت «ملاذجرد» نزديكك مشرق تابستان و فاصله اش تا 


خزره هفتاد و دو روز راه است. 


از على بن ابی طالب عليه الشلام روايت شده است كه فرمود: ذوالقرنين ¿ از مشرق تا مغرب را مالک شد» دوستى از فرشته ها به 
نام «رفائیل» داشت كه به دیدن او مى آمد. يكك روز در ميان گفتگو ذوالقرنين گفت: ای رفائيل! از عبادت خودتان در آسمان 
به من بگو. گریست و گفت: ای ذوالقرنین! عبادت شما در برابر عبادت ما جه ارزشی دارد؟ در آسمان فرشته های هستند که 
هميشه ایستاده و نمی نشینند و برخی پیوسته به سجده هستند و سر بر نمی دارند. برخى در رکوعند و هرگز بلند نمی شوند. 
می گویند: «سبحان الملک القدوس رب الملانکه و الروح» ربنا ما عبدناک حق عبادتکک.» ذوالقرنین به سختی گریست و 
گفت: من می خواهم زنده بمانم و حق عبادت پرورد گارم را ادا کنم. رفائیل گفت: راستی اين را مى خواهی؟ گفت: آری. 
رفائیل گفت: خدا در زمين چشمه ای به نام چشمه زندگی دارد. خدا با خود عهد بسته هر که از آن بنوشد نميرد» تا وقتی که 
خودش از خدا مر گش را بخواهد. ذوالقرنین گفت: شما جای این چشمه را سی دانید: گفت: انهه ولی در آسمان می گویند که 


خدا را در زمين ظلماتی است که پای آدمی و پری به آن نرسیده و ما می پنداریم آن چشمه در ای ين ظلمت است. 


ذوالقرنین همه علماء مدرس کتب و آثار نبوت را جمع کرد و به آن ها گفت: شما در کتب خدا و احادیث انبیاء و گفتار 
علمای پیش از خود يافتيد که خدا در زمين چشمه ای به نام چشمه زند گی دارد؟ همه گفتند: نه» جز یکی از آن ها به نام 
«فتخير) که گفت: من در وصیت نامه آدم یافتم که خدا در زمين ظلمتی آفریده که پای آدم و پری به آن نرسیده و در آن 
چشمه جاوید ساخته است. ذوالقرنین گفت: راست گفتی. سپس فقهاء و اشراف و مل وک را بسیج کرد و دوازده سال به سوی 
مشرق رفت. تا به گوشه تاریکی رسید و گونه ای تاریکی دید که تاریکی شب نبود و در آنجا لشک رگاهی بر پا کردند و همه 
دانشمندان لشکرش را گرد آورد و گفت: می خواهم وارد اين ظلمت شوم. گفتند: پادشاه! پیغمبران و شاهان پیش از تو قصد 
اين ظلمت نکردند. تو هم آن را نخواه كه می ترسم برایت اتفاق بدی بیفتد و مردم زمين تباه شوند. گفت: ناچار بايد آن را 
پپیمایم. گفتند: ای پادشاه! از ظلمت دست بردار و آن را مخواه زیرا اگر ما دانستيم که در آن به مقصود خود برسی و خدا بر 
ی و ی ی داریم که رنج می آورد و زمين و آنچه در آن است تباه می شوند. 


ذوالقرنين © گفت: من ناجارم ازا ين كه در آن بروم. علماء گفتند: خود می دانی. 


ذوالقرنين گفت: كدام مركب ها تیزبین ترند؟ گفتند: اسب. گفت: جه اسبى تيزبين تر است؟ گفتند ماده. گفت: از ماده ها 
كدام تیزبین ترند؟ گفتند: نزاييده ها. ذوالقرنين فرستاد و شش هزار كره اسب ماده فراهم كرد و شش هزار مرد جالاك و 
خردمند از سياه خود بركزيد و به هر كدام اسبى داد و خضر را فرمانده دو هزار نمود و ذوالقرنين با جهار هزار ماند و به باقى 
مردم گفت تا دوازده سال در اينجا بمانيد؛ اكر ما ب ركشتيم كه بسيار خوب. وكرنه به بلاد خود بركرديد. خضر كفت: يادشاه! 
ما در ظلمت راه می رويم و يكديكر را نمی بينم اگر گم شديم جه كنيم؟ ذوالقرنين به او یک دانه سرخ داد و گفت: چون 
كرفتار گم شدن شويدء اين مهره را بينداز تا فرياد بزند و گمشده ها به آنجا بيايند. 


خضر یک منزل پیش از ذوالقرنين بود و از هر جا كوج می کرد.ذوالقرنین بار می نهاد. در اين ميانه كه خضر می رفت» به دره 
ای رسید و به دلش افتاد كه جشمه زندگی در آن است. بر لب آن دره ای است. به بارائش كفت: از اینجا حر کت نکنید و آن 


مهره را انداخت و پس از مدتی طولانی بانک آن را شنيد و نزد آن رفت. دید در كنار چشمه است. 


خضر جامه در آورد و در چشمه رفت و دید سپیدتر از شیر است و شیرین تر از عسل. از آن نوشیده و در آن غسل کرد و وضو 
ساخت و جامه ها را پوشید. آن كاه مهره را به سوی بارانش افکند و فریاد کرد و خضر به دنبال آوازش نزد پاران خود 


ذوالقرنین آن وادی را نیافت و از آن گذشت و چهل شبانه روز در تاریکی رفتند تا به یک روشنایی رسیدند که نه از خورشید 
بود و نه از ماه. زمين سرخی بود و ریگستان. در آن زمين کاخی به اندازه یک فرسخ در یک فرسخ بود که دری داشت. 
ذوالقرنین قشون خود را در آن جا فرود آورد و تنها به آن کاخ رفت و دید یک میله آهن بر روی دیوار کاخ است و پرنده 
سیاهی از بینی به آن مهار شده و ميان آسمان و زمين آویزان است. چون خش و خش ذوالقرنین را شنيد گفت: اين کیست؟ 
كفت من ذوالقرنینم. گفت: آنچه يشت خود داری تو را بس نبود که خود را به من رساندی؟ آن پرنده گفت: ای ذوالقرنین! 
برايم حدیث بگو. گفت: بپرس. 


گفت: ساختمان آجر و گچ در زمين بسیار شده است؟ گفت: آری. پرنده پری گشود و باد کرد تا يكك سوم آن آهن را 
گرفت. گفت: ای ذوالقرنین! ساز و آواز بسیار شده است؟ گفت: آری. پرنده پر زد و دو سوم آهن را پر کرد و گفت: آیا 
گواهی به دروغ فراوان شده است؟ گفت: آری. پرنده پری زد و همه آهن را پر کرد و ميان دو دیوار کاخ را سد کرد و بر دو 
زانو نشست.ذوالقرنین سخت ترسید. پرنده گفت: نترس» با من صحبت کن! گفت: بپرس. گفت: آيا مردم از شهادت به 
یگانگی خدا دست کشیدند؟ گفت: نه. پرنده تا يكك سوم به خود پیوست. سپس گفت: ای ذوالقرنین! مردم نماز واجب را 
ترک کردند؟ گفت: نه. پرنده یک سوم دیگر جمع شد. سپس گفت: ای ذوالقرنین! مردم غسل جنابت را وانهادند؟ گفت: نه. 
پرنده به صورت اول شد.بعد گفت: يله های اين کاخ را بگیر و بالا برو. او ترسان بالا رفت و نمی دانست جه در پیش دارد تا 
بالای يله ها رسید. در آنجا يشت بام پهنی بود که پیکره مرد جوانی ایستاده با جامه سپید در آن بود که رو به آسمان برداشته و 
دو دست بر دهان نهاده است. چون خش خش ذوالقرنین را شنيد گفت: اين چیست؟ گفت: من ذوالقرنین هستم. گفت: ای 
ذوالقرنین! راستی قيامت نزديكك است و من در انتظار فرمان پرورد گارم که در صور بدمم.سپس صاحب صور از پیش خود 


كردى. ذوالقرنين آن سنكك را كرفت و نزد يارانش آمد و هر جه ديده بود به آن ها گفت. سپس علماء جماعتش را جمع كرد 
و گفت: به من خبر دهيد از اين سنكك كه چیست. گفتند: صاحب صور دربارهآن به تو جه گفت؟ گفت: به من كفت اكر اين 
شيو شوه تو سیر می شوق وا کر کته شوك کو كرستة من شوی: علماء ن سك زا دنک کفه ترازو ادد و شتک 
مانندش در كفه دیگر و ترازو را بلند كردند. سنگی كه ذوالقرنين آورده بود سنگین تر بود و باز سنكك دیگر گذاردند و 
سك دیگر تا هزار رسيد و آن از همه سكين تر بود. دانشمندان همه گفتند که دانش ما در اتن باره به جایی نمی رسد.در 
اين ميان خضر رسید و ترازو را به دست كرفت و سنگی به اندازه آن سنگ در کفه دیگر نهاد و مشتی خاک بر رويش ريخت 
و که قن اناف مو ان وکا کم ترا ماش تسه و SE‏ 


دانش ما به اینجا نرسید. هزار سنگ نهادیم و کم آمد. 


عفر کف ادها اط دار تخر ول نه آفر نله عافن شي اسع و رای و نها روان امو سک خارف 
است. خدا خلق خود را به هم آزموده و گرفتار کرده است. دانا را به دانا و نادان را به نادان دانا را به نادان و نادان را به دانا. 
تورابه من و مرا به تو آزموده است. ذوالقرنین گفت: راست گفتی» ما را از اين مثل آ گاه کن. گفت: اين مثلی است که 
صاحب صور برایت زده است که خدایت بر همه بلاد شاهی داده و به تو آنچه به کسی نداده را داده است. گام تو را به زمين 
هایی قرار داده است که به دیگری نکرده است و تو سير نشدی و هوست کشاند تا از کشور خدا به آن جا رسیدی که قدم 
آدمی و ری ترسیده است. این مقل است که آدمیزاد‌هر کر سیر تمن شود نجز این که مقت جاک کووروق او بريزند: 
ذوالقرنین گریست و گفت: در شرح این مثل راست گفتی. از اين رو دیگر به دنبال شهری يس از اين سفرم نمی روم تا 
بمیرم.سپس بر گشت. چون به ميانه ظلمات رسید. گام بر دره «زبرجده نهاد و همراهانش چون خش خش زیر پای خود و اسب 
هاشان شنیدند گفتند: پادشاه! زیر پای ما چیست؟ گفت: از آن بركيريد که هر که بركيرد پشیمان است و هر که هم برنگیرد 
پشیمان می شود. برخی از آن بر گرفتند و برخی نه. چون از تاریکی بر آمدند. دیدند «زبرجد» بود و گیرنده از کمی پشیمان 
شد و آنکه کم گرفته بود» از اين که چرا نگرفته بود پشیمان شد. 


می گوید: رسول خدا پیوسته می فرمود: خدا برادرم ذوالقرنین را رحمت کند. اگر در آغاز كارش به ده «زبرجد» رسیده بود؛ 
چیزی از آن را وا نمی گذاشت تا همه را به دسترس مردم رساند. چون دنیا طلب بود. ولی وقتی به آن رسید که ترک دنیا 
کرده بود و نیازی به آن نداشت. به عراق بر گشت و ملو ک الطوائف را تأسيس کرد و در ميان راه در شهر زور مرد. على بن 


ابی طالب عليه الشلام فرمود: تا دومه الجندل بر گشت و در آنجا ماند تا مرد. 


° 

55 

هت اع 
و 


طبرسى (ره) در مجمع البيان گفته است: در شرح قول خدا «إِن يَأ ده تون فی الاقم ا ر ماجوج سخت 
در زمين فساد می کنند.) - . کهف / ۹۴ - فساد آنها اين بود که به مردم خروج می کردند و آن ها را می کشتند و گوشت 
آن ها و گوشت حیواناتشان را می خوردند. گفته اند: در بهار خروج می کردند و همه سبزه ها را می خوردند و هر چه 
خشكك بود می بردند. از کلبی نقل شده است که مقصود اين است که در آینده فساد خواهند کرد. و در روایتی از حذیفه 
آمدة است که از ومول بدا صلی الله علیه یز آله خربارهیا جوت وما جرج پزشيدم فرموده با خرچ کف امت و اجو ارت 


دیگری هستند. هر کدام چهارصد امتند که نمی ميرد از آن ها تنى تا هزار مرد از نژاد خود را ببیند كه اسلحه بر دوش است. 


گفتم: يا رسول الله! آن ها را برای ما وصف كن. فرمود: سه دسته اند؛ یک دسته شان چون آذر هستند. گفتم: يا رسول اللّها 
آذر جيست؟ فرمود: درختى بلندى در شام است و دسته درازا و پهناشان یکی است واينانند که هيج كوه و آهنى برابرشان 
نايستد. دسته دیگری می باشند كه یک كوش خود را فرش می كنند و دیگری را لحاف و به فيل و هر وحش و شتر و خنزير 
بر نمی خورند» جز آنكه آن را بخورند. هر كدامشان بميرد او را بخورند. پیشقراولشان به شام می رسد و دنباله شان در 


خراسان می باشد. آب رودهای مشرق و آب دریای خزر را می نوشند. 


وهب و مقاتل گفته اند: فرزندان یافث بن نوح» يدر ترك ها هستند. سدی گفته است: ترك ها دسته ای غارتگر از يأجوج و 
مأجوج بودند. وقتیذوالقرنین سد را بست. بیرون آن ماندند. قتاده گفته است: ذوالقرنین سد را به روی بيست و یک عشیره 
بست و یکی بیرون سد ماند و آنان ترك هستند. کعب گفته است: نژاد نادری از آدمیزاده ها هستند. چون آدم روز محتلم شد 
و نطفه اش با خاک آمیخت و خدا از آن آب و خاک يأجوج و مأجوج را آفريدء از يدر به ما پیوسته اند نه از مادر. اين دور 


اعاوج ات 


بو من کل حدّب ینیلون» -. انبياء / ۹۶ - (و آن ها از هر پشته ای بتازند.) یعنی از مکان های مرتفع زمين به سوی مردم 
دوت كلك برقب رع کر امین ری ا ۱ - او در تفسیرش گفته است: نام کوهی است گرد زمين 
از زمرد سبز و سبزی آسمان از آن است. از ضحاک و عکرمه در تفسیر «و الطور» نقل شده است کهخدا به کوهی سو گند 
خورده که با موسی در زمين مقدس بر آن سخن گفته است. گفته اند: مقصود هر کوهی است. چون خدا انواع نعمت به او 


سير ده است. 


و در مورد قول خدا که فرمود: «و إِلَى الْجبالٍ کف نصبّت» [و به كوه ها که چگونه برپا داشته شده.) - . غاشیه / ۱٩‏ - آمده 
است که چرا در خلقت خداوند تفکر نمی كنيد که كوه ها را ميخ زمين آفرید و با آن زمين را نگه داشت. -. مجمع البیان ۱۰ 
: ۴۸۰ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
روايات‎ 
«|» 


الْخِصَالَء عَنْ أببه عَنْ مهد بْن عد الله عَنْ 
السلام قال: انیا مب أقاليم یوج و مجو و الرّومُ و الصّينُ و ال و وم مُوسَى و أقالِيم بابل (۵) 


| ترجمه اخحصال: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است كه فرمود: دنبا هفت اقلیم است: يأجوج و مأجوج» روم» جين» 


زنج» قوم موسى و اقليمهاى بابل. 


* | ترجمه ] 


بيان 


لعل المراد هنا بيان أقاليم الدنيا باعتبار أصناف الناس و اختلاف صورهم و ألوانهم و طبائعهم و الغرض اما حصرهم فيها فأقالیم 
بابل المراد بها ما يشمل أشباههم من العرب و العجم و الصين يشمل جميع التركك و الزنج يشمل الهنود أو بيان غرائب الأصناف 
من الخلق و هو أظهر و المراد بقوم موسى أهل جابلقا و جابرسا كما مر. 


**| ترجمه |شايد مقصود. بیان اقاليم جهان از نظر ساكنان آن ها و بیان اختلاف صورت و رنكك و طبع آن ها است. جنان جه 
منظور حصر بشر در آن ها باشدء اقليم بابل شامل عرب و عجم و اقليم جين شامل همه ترک ها و اقليم زنج شامل هنود است و 
جه بسا مقصود بیان اصناف عجيب آدمى است و اين روشن تر است. و همان گونه كه بیان شد» مقصود از قوم موسى اهل 
جابلقا و جابرسا می باشد. - . خصال ۲ : - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


TT 


ص: ۱۱۸ 


.۶۴ مجمع البیان: ج ۷ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر: ج ٩‏ ص ۰۱۴۱ 

۳ ۳. المصدر: ج 4 ص ۱۶۳. 

۴- ۴. المصدر: ج ۱۰: ص ۴۸۰. 

۵- ۵. الخصال: ج ۲ ص ۱۰ آبواب السبعه). 

۶- ۶. فى المصدر: أبو الحسن على بن سعید البزاز. 

۷- ۷. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: سعید بن زنجویه. 


ِالِيَمَنِ صَبِرٌ و خضور(۱). 


#*[تر جمه آخصال: از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت شده است که فرمود: كوه هايى كه در روز موسى (هنكامى كه مى 
خواست خدا را ببییند) از جا پریدند هفت كوه هستند که به حجاز و يمن پیوستند. در مدینه احد و ورقان (به واو کسره دار)» 


در مکه ور» ثبیر حری و در یمن» صبر (چون کتف) و حضور (چون صبور) است. - .خصال ۲: ۳ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال الفيروزآ بادى ورقان بكسر الراء جبل أسود ب بين العرج و الرويثه بر بيمين المصعد من المدينه إلى مكه حرسهما الله تعالى و قال 
ثور جبل بمكه و قال رو لا رم ثبير الخضراء و النصع و الزنج و الأعرج و الأحدب و غنياء جبال بظاهر مكه و قال حراء 
ككتاب و كعلى عن عياض يؤنث و يمنع جبل بمكه فيه غار تحنث فيه النبى صلى الله عليه و آله أى تعبد و اعتزل و قال الصبر 
ككتف و لا يسكن الا فی ضروره شعر جبل مطل على تعز و قال تعز كتقل قاعده اليمن و قال حضور كصبور جبل و بلد باليمن. 


| ترجمه آقال الفيروزآ بادى ورقان بكسر الراء جبل أسود بين العرج و الرويثه بيمين المصعد من المدينه إلى مكه حرسهما الله 
ل 0 ثبير الخضراء و النصع و الزنج و الأعرج و الأحدب و غنياء جبال بظاهر مكه و 
قال حراء ككتاب و كعلى عن عياض يؤنث و يمنع جبل بمكه فيه غار تحنث فيه النبى صلى الله عليه و آله أى تعبد و اعتزل و 
قال الصبر ککتف و لا يسكن إلا فى ضروره شعر جبل مطل على تعز و قال تعز كتقل قاعده اليمن و قال حضور كصبور جبل و 
بلد باليمن. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


Sa eT <<‏ 
وجل علق لجل بن زد نيه م ی ار من ین ثرو و لك بل وم 


3ل چ اخضال: 31 خو بن د اسيك که کو م خرو داع وجل کور از ا چ اقريده اس از 
درياى اعظم گرد دنياء از آتش» از اشک چشم فرشته ای به نام ابراهيم و از چاهی خوب. حديث طولانى است و به اندازه نياز 
از آن باز كرفتيم. 


* | ترجمه ] 


بيان 


خلق الجبل كذا فى بعض النسخ بالجيم و الباء الموحده و فى أكثر النسخ بالخاء المعجمه و الياء المثناه التحتانيه و على التقديرين 
لعل فيه تجوزا و استعاره مع أن الخبر موقوف لم يسند إلى إمام و كان فى البثر أيضا تحريفا. 


** | ترجمه ]در بیشتر نسخه ها به جای «جبل»» «خیل» به معنی اس آمده است و به هر تقدير مجاز و استعاره ای در آن به كار 


رفته است و پیوسته به امام نیست و گویا در لفظ «بثر» به معنی چاه تحریفی بوده و واژه دیگر باشد. - .خصال: ۱۲۳ - 


**[ترجمه آتفسیر قمی: على بن ابراهیم در ذیل آیه «ق وَالْقوآن الْمجبد» -. ق /۱- (قاف سو گند به قر آن باشکوه.] آمده 
است: ق» کوهی گرد دنيا بالای یأجوج و مأجوج و س وگند است. -. تفسیر قمی: ۸٩‏ - ۶۴۲ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


و مه عَنْ اكد بن عَلِىٌّ و آخمد ٿن ٳڏريس معا عَنْ مُحمد بن آخمد العلوق عن العفرکی عَنْ مُحمّد بن الْجَمْهُورٍ عن لَيمَانَ 


ٿن سَمَاعَهَ عَنْ عَمِدٍ الله بْن الْقَاسِم 
ص: ١١9‏ 


.١ -١‏ الخصال: ج ۲ ص ۳( أبواب السبعه). 
۲- ۲. الخصال: ۱۲۳. 


۴ ق ا 


> ها مه 


عَنْ یخی ِن مير الْحنْعَمِيَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سمغ مه ول عسق اد نی الم (۱) 
ال أشي لطر ؛ اکتا بن ذلك ال و یلع عل له فى عسق (1). 


° 
11 
6 
«عا 


**| ترجمه |تفسير قمی: از على بن ابراهیم نقل شده است که از ابی جعفر عليه ال لام نقل شده است که می فرمود: «عسق) 
شماره سال های امام قائم می باشد و «ق» کوهی است گرد دنیا از زمرد سبز که سبزی آسمان از آن است و همه علم على عليه 


الشلام در «عسق» قرار گرفته است. - .تفسير قمی: ۵۹۵ - 
#* | تر جمه | 


«$» 


ع 


مود و اْعلل فى َب لام هالا مير الم عليه السلام مما لقاال ال من اج (۳. 

* | ترجمه أعيون اخبار الرضا و علل الشرايع: فردى ازاهالى شام از امي رالمؤمنين عليه الس لام پرسید: خدا كوه ها را از چه 
آفريد؟ فرمود: از امواج. - .عيون اخبار الرضا ١‏ : ۰۲۴۱ علل الشرايع ۲ : ۲۸۰ - 

* | ترجمه | 


۰۷ 


الصا نع حم بن مڪ عن تین وید عن شمان جبعی ن سعاعه مان أبى بعر عن أبى جفقر عليه 
لسلام أنه قَاَ: دع عليه السلام ملک ما فى ازض و ما ها فعرضث لَه لشجابان الب و الدلول AT‏ معان 
الا ار ا قوري رقي به بع 


| ترجمه |بصائرالدرجات: از ابى جعفر عليه الس لام نقل شده است که فرمود: على عليه الالام هر جه را در زمين و زیر آن 
دارا شد» يس دو ابر س ركش و رام در برابرش قرر گرفتند كه از ميان آندو س رکش را برگزید. در سركش دارايى آنچه زیر 
زمين است و در رام دارايى آنجه بالاى زمين است می باشد و بر س رکش گردش در هفت زمين کرد» سه را ويران و جهار را 


آبادان يافت. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


Es 


عَنْ أبى جقفر عليه السلام تال ما إنَّ دا این قمذ یر ی الاين از الول و دعر لضاحبکم الصَعْبَ قال قلث و ما 
عه سس وق قاع که مه یو کب الاب و يَوْقَى فی الاب شاب 
سما لسَمَاوَاتٍ الع و الَْرَضِينَ ین الع خفش عَوَامِرٌ و نان خرابان. 

# تررجمه |بصائرالدرجات: از ابی جعفر عليه الس لام نقل شده است که فرمود: ذوالقرنين ميان دو ابر مخير شد كه رام را 
بركزيد و س رکش را برای مولای شما وانهاد. گفتم سر کش كدام است؟ فرمود: هر ابرى كه رعد و صاعقه ويا برق دارد 
مولاى شما بر آن سوار شد. همانا او سوار بر ابر مى شود و بر اسباب آن سوار مى شود. به اسباب هفت آسمان و هفت زمين بر 


مى آيد؛ ينج تا آباد و دو تا ويران هستند. 

** | تر جمه | 

بیان 

لعل الخامسه عمارتها قلیله فعدت فى الخبر السابق من الخراب لذلكك. 

##| ترجمه |شاید آبادی پنجم اند ک است که در خبر پیش از ویران ها شمرده شد. 
** | ترجمه | 


«ة» 


البص ان للصفارء و مُنْتَحْبٌ البق ائر له عد بن عدد اللی عَنْ سَِلمَة عَنْ خمد بن عدد الر من عَنْ مُحَمّد بن شرلیمان عَنْ بَطین 


الْجَوَلِيقىَ عَنْ قلقله(۵) عن أبى جنفر 


ص: ۱۳۰ 


۱-۱ القسم( خ). 

۲- ۲. تفسير القمَيّ: ۵۹۵ و فيه: و علم كل شی ء فى عسق. 

۳ ۳. العيون: ج ۱» ص ۲۴۱ العلل: ج ۲» ص ۲۸۰. 

۴- ۴. الظاهر أنه سوره بن كليب بن معاويه الأسدى لتصريحه فى جامع الرواه بروايه أبى سلام عنه ذكره العلامه فى القسم الأوّل 
من الخلاصه» و روى الکشی حديثا يستشهد به لصحه عقيدته لكنه لا يصير دليلا على قبول قوله. قال الشهيد الثانى فى التعليقه؛ 
لا يخفى ان الخبر لا یدل على قبول روايته لو سلم سنده فكيف مع ضعفها. 

ه- ۵. لم نجد له ذكرا فى كتب الرجال. 


ج َه م 


عع العام لان ١‏ ا ا 


تفترض علیهغ مج ِا افترض علی له ین صلَاءٍ و راء و کم یلع رجلین من امه وَسَمَاهُمَا. 


* | تر جمه ]بصاثرالدرجات: از ابی جعفر عليه الس لام نقل گردیده است که فرمود: خدا گرد دنیا کوهی از زبرجد سبز آفریده 
که سبزی آسمان از آن است و خلقی آفریده که مكلف به واجبات خلق او از نماز و ز کات نیستند و همه دو مرد از این ۰ امت 


را لعن می کنند و نام آن ها را برد. 
| تر جمه | 
»+1« 


جام :شلاب صلی الله عليه و آله عن الا و ما له ال له یوت أْضاً من دعب و سَبِعُونَ أزضاً من فضه و 
سَبِعُونَ أَذضاً من مش كك لق يعون أؤضاً کان لعمانکه ایکون فبا عو وا برد و طول کل أَْض مَبديرَه عزه آلف 
]مه یلو ما لت المانک ال جاب من له قیل و حَلْفُ ال ججاب من ربح قیل و ما له ال ججاب من تا 
قِلَ و ما لف قال حه مُحِيطَهٌ بالدَّنيا كلها تس 1 بخ الله إلى ؤم ايام و جی تیک العیات كلها قیل و ما له ال ججابت ین ور 


E e 


وة ام ع e‏ 


و رم و نو و 


e‏ وداب المرب کک وط الشكاء لبها َو لاه اش طر 
َو بشم الل الرَحْمنٍ ن الوّجيم نیال هر ت العالّمينَ الا 


**| ترجمه آجامع الا خبار: از م ی هط ی آل و مره قاف وت كابر د . فرمود: در يس آن هفتاد سرزمين 
هس 
ازاى هر زمين هزار سال راه است. يرسيدند: از پس فرشته ها جيست؟ فرمود: يرده ای از تاريكى. کا يشت أن حست؟ 
ی a Ca O‏ 
جهان كه تا روز قيامت خدا را تسبيح مى كويد و يادشاه همه مارها است. پرسیدند: در د يس آن چیست؟ فرمود: پرده ای از 


نور. گفتند: در پس آن چیست؟ فرمود: دانش و قضاى خدا. 


از يهنا و درازا و گردی قاف پرسش شد. فرمود: هزار سال يهنا دارد که از ياقوت سرخ است. تنه‌اش از نقره سپید و انتهای آن 
م»جمخخطكلكإك0 اک« 
ست: بشم الله الؤحمن ن یمام له ر الْعالمی» «لا إله إن الله عفد وول الل 


* | تر جمه | 


«1» 


الدرٌ امور عَنْ كغب: فی وله ععّی توازث بالحجاب قَالَ ججاب من یاو خض رَ محیط بِالْحَلَائتٍ فمن الحضَ رّت السَمَاء التى 


ال لها لسَماءالحَضرَاء و اضر الْبخْرٌ من السَّمَاءِ فمن َم بقال ابر الأخضَودك). 
و عن ابن مسعود أيضا: مثله 


**[ترجمه ]الدّر المنثور: از كعب در مورد قول خدا كه می فرماید: «حتّی توارٌَ بالحجاب» -. ص / ۳۲ - فرمود: پرده ای از 
حاقوت سبو در کرد علایق. که آسمان از آن سير انيت کہ سی گویتد. اسمان. سيق و دربا از اسان سير شده است كه مين 


كويند: درياى سبز. - . الدّر المنثور ۵: ۳٠۹‏ - 


> [ترجمه] 
بیان 


الأخبار المنقوله من الکتابین ضعيفه عاميه و قد مر آشباهها و بعض القول فيها فى باب العوالم. 


۱۳۹۶ 


-١‏ ۱. الزج- بضم الزای و تشدید الجيم-» الحدیده التی فى آسفل الرمح و يقابله السنان. 
رو الدّر المنثور: ج ۵ ص ۳۰۹ و لیس روایه ابن مسعود مثلها بل هی هکذا: قال: تورات بالحجاب من وراء قريه خضره 
السماء منها. 


##[ ترجمه |اخبار ا ين دو کتاب(جامع الأخبار و در المنثور) ضعيف است و از عامه و مانند آن ها نقل شده است و برخى كفتار 


درباره آن در «باب عوالم» کذشت. 


* | تر جمه | 
»¥« 
كاب الم ایا ف قال قال وقول الله صن الله عله و آل من قرأ فان الله ج تشوق و بح تشبقرة إلى 2 كذلك 


وه 


رون کیب له ین السات بعدد کل وه ج (01 
علی جبل مان قبل وما الان 31 شول الله قال بل بر و آدَرْبِجَانَ عليه عيِنٌ من غبون اجه و فيه بر من قبور ابا 


قال أبو حامد الأندلسی على رأس هذا الجبل عين عظیمه مع غايه ارتفاعه ماؤه آبرد من ماء الثلج كأنما يشبه بالعسل لشده 
عذوبته و بجوف هذا الجبل ماء يخرج من عين یصلق البیض لحرارته يقصدها الناس لمصالحهم و بحضیض هذا الجبل شجر 


كثير و مراع و شی ء من حشیش لا یتناوله إنسان و لا حیوان الا مات لساعته. 


قال القزوینی و لقد رأيت الخیل و الدواب ترعی فى هذا الجبل فاذا قربت من ذلك الحشیش نفرت و ولت منهزمه کالمطروده و 
قال قال القزوینی فى قريه من قری قزوین جبل حدثنی من صعده أن عليه صوره کل حبوان من الحیوان على اختلاف آجناسها و 
صور الآدميين على آنواع أشكالها عدد لا تحصی و قد مسخوا حجاره و فيه الراعی متکثا على عصاه و الماشیه حوله كلها حجاره 


وامرأه تحلب بقره و قد تحجر و الرجل یجامع امرأته و قد تحجر و امرأه ترضع ولدها و هلم جرا هكذا. 


#[تر جمه ]الأقاليم و البلدان: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: هر که آیات « نان الله جينَ تقو و جن 
بحو * و له لد في ال اوات و د الارن ع و جین نطهزون : ه یخرج العیی من یت و بخرخ ات ین الکو 
بی از بود تزتها و اک تنومونه - .روم ۱۸-۱۷۶ - أبس خدا را تسبيح گوید آن كاه که به عصر درمی آیید و 
آن كاه که به بامداد درمی شوید. و ستایش از آن اوست در آسمانها و زمين و شامگاهان و وقتی كه به نیمروز می رسید. زنده 
را از مرده بیرون می آورد و مرده را از زنده بیرون می آورد» و زمین را بعد از م رگش زنده می سازد و بدین گونه [از 
گورها] بیرون آورده می شوید.] را بخواند» به شماره هر دانه برف که بر كوه سبلان است حسنه برایش نوشته می شود. گفته 


شد: يا رسول الله! سبلان چیست؟ فرمود: زمینی در ارمنیه و آذربایجان است که یک چشمه از بهشت و قبری از پیغمبران دارد. 


ابو حامد اندلسی گفته است: بر سر اين كوه چشمه بزرگی است. با اين که بسیار بلند است و آبش از برف سردتر و در 
خوشگواری مانند عسل است و از درون همین كوه آب گرمی در می آید که تخم مرغ را می پزد و مردم برای مصالح خود به 
آن رو می آورند و در ته اين كوه درخت و چراگاه بسیار است. و گیاهی دارد که هر آدمی يا جانداری بخورد فورا می 
میرد.قزوینی گفته است: ديدم اسب و رمه های دیگر در این كوه می چریدند و چون به آن گیاه می رسیدند. چون طرد شده 
فى گريختند. و از قزوینی آورده که در یکی از دیه های قزوین کوهی است که کسی بالایش رفته بود. به من كنت که 


صورت هر حیوان از هر نوع و صورت هر صنف انسان كه بی شمارند و سنگ شدند بر آن است و در ميان آن ها شبانی است 


كه بر عصايش تکیه زده و رمه كرد او سنكك شده. و زنى كه ماده یی را مى دوشدء و سنكك شده است زنى كه بچه اش را 


شير می دهد و سنكك شده است و در ادامه نيز مانند اين است. 
** | تر جمه | 
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و قال: حکی أنه دَخَلَ عَلَى جغفر السصَادق عليه السلام رَجُلُ مِنْ همدان [عَمَذَانَ] فَمَالَ له عفر الصَّادِقَ عليه السلام من أَئْنَ أَنْتّ 


اث مر 


ال مِنْ همدان [هَمَدَانَ] قال لَه ا تغرف جلها اند قال له بل جَعِلْتٌ فداک إل أز ود قال نَحَمْ ان فيه عیناً من عون الْجَنّه. 


6:۰ 


**[ترجمه ]الأقاليم و البلدان: حکایت است که مردی از همدان نزد امام صادق عليه ال لام آمد و امام به او گفت: از كجا 
آمدی؟ گفت: از همدان. فرمود كوه راوند را می شناسی؟ گفت: قربانت! آن اروند است. فرمود: آری. راستی در آن چشمه 
ای از چشمه های بهشت است. 

* | تر جمه | 

بیان 


كان الجبل مسمی بكلا الاسمین و الصحیح من اسمه راوند و إنما صلّقه لأنه هکذا آعرف عندهم. 


و قال جبل قاف محیط بالأرض کاحاطه بیاض العين بسوادها و ما وراء جبل قاف فهو من حکم الآخره لا من حکم الدنیا و قال 
بعض المفسرین ان لله سبحانه و تعالی من وراء جبل قاف آرضا بیضاء کالفضه المجلوه طولها مسيره آربعین یوما للشمس و بها 
ملائکه شاخصون إلى العرش لا يعرف الملكك منهم من إلى جانبه من هيبه الله تعالی 


ص: ۱۳۲ 


(... ثلج تقع على‎ .١ -١ 


ولا يعرفون ما آدم و ما إبليس هكذا إلى يوم القيامه و قيل إن يوم القيامه تبدل أرضنا هذه بتلک الأرض و الله أعلم. 


و قال السرنديب هو جبل بأعلى الصين فى بحر الهند و هو الجبل الذى أهبط عليه آدم عليه السلام و عليه أثر قدمه غائص فى 
الصخره طوله سبعون شبرا و على هذا الجبل ضوء كالبرق و لا يتمكن أحد أن ينظر إليه و لا بد لكل يوم فيه من المطر فيغسل 
قدم آدم عليه السلام و حوله من أنواع اليواقيت و الأحجار النفيسه و أصناف العطر و الأدويه ما لا يوصف فإن آدم خطا من هذا 
الجبل إلى ساحل البحر خطوه واحده و هو مسيره يومين. 


و قال حكى عن عباده بن الصامت قال آرسلنی أبو بكر إلى ملك الروم رسولا لأدعوه إلى الإسلام فسرت حتى دخلت بلاد 
الروم فلاح لنا جبل يعرف بأهل الكهف فوصلنا إلى دير فيه و سألنا أهل الدير عنهم فأوقفونا على سرب فى الجبل فوهبنا لهم 


شيئا وقلنا نريد أن ننظر إليهم فدخلوا و دخلنا معهم و كان عليهم باب من حديد ففتحوه لنا فانتهینا إلى بيت عظيم محفور فى 
الجبل فيه ثلاثه عشر رجلا مضطجعين على ظهورهم كأنهم رقود و على كل واحد منهم جبه غبراء و كساء أغبر قد غطوا بها من 
رءوسهم إلى أقدامهم فلم ندر ما ثيابهم من صوف أو وبر إلا أنها كانت أصلب من الديباج فلمسناها فإذا هى تتقعقع من الصفاقه 
و على أرجلهم الخفاف إلى أنصاف سوقهم مستنعلين بنعال مخصوفه(۱) 


و خفافهم و نعالهم فى جوده الخز و لين لجلود ما لم ير مثله قال فكشفنا عن وجوههم رجلا رجلا فإذا هم فى وضاءه الوجوه و 
صفاء الألوان و حسن التخطيط و هم كالأحياء بعضهم فى نضاره الشباب و بعضهم قد خطه الشيب و بعضهم شعورهم مظفوره و 
بعضهم شعورهم مضمومه و على زى المسلمين فانتهينا إلى آخرهم فإذا فيهم مضروب على وجهه بسيف كأنما ضرب فى يومه 
فسألنا عن حالهم و ما يعلمون من أمورهم فذكروا أنهم يدخلون عليهم فى كل عام يوما و يجتمع أهل تلكك الناحيه على الباب 
فيدخل عليهم من ينفض التراب عن وجوههم و أكسيتهم و يقلم أظفارهم 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ محفوفه( خ). 


و يقص شواربهم و يتركهم على هيئتهم هذه قلنا لهم هل تعرفون من هم و كم مده هم هاهنا فذكروا أنهم يجدون فى كتبهم 
أنهم كانوا أنبياء بعثوا إلى هذه البلاد فى زمان واحد قبل المسيح بأربعمائه سنه و عن ابن عباس أن أصحاب الكهف سبعه. 


**[ترجمه ]آن كوه به هر دو نام نامیده می شده و صحیح راوند بوده و امام او را تاييد کرد چون نزد آن ها جنين معروف بوده 


است. 


گفته است: كوه قاف گرد زمين» چون سفيدى چشم كرد است. سياهى آن يشت قاف از سراى دیگر است نه از اين جهان. 
يكى از مفسران بيان كرده است: براى خدا در يس قاف زمينى سفيد جون نقره زلال است كه جهل روز كردش خورشيد طول 
دارد و در آن فرشته ها رو به عرش دارند و از هيبت خدا نمی دانند كنار آن ها جيست و از آدم و ابليس خبرى ندارند و تا 
روز قبامت چنین می باشند. و كفته اند روز قيامت آن به جای ومين ما می آبده و الله اعلم. گفته است: «سراندیب» کوهی 
بالاتر از جين در دریای هند می باشد و همان است که خدا آدم را از بهشت به آن فرو می آورد و جای پایش در آن است که 
در سنگی به درازی هفتاد وجب فرو رفته است و بر این كوه تابشی چون برق است و کسی نمی تواند به آن نگاه کند و هر 
روز باران دارد و قدمگاه آدم را می شويد و گردش چند نوع ياقوت و سنگ های با ارزش است و چند جور عطر و 


گیاهاندارویی بی شمار در آن است و آدم از این كوه تا كنار دریا که دو روز راه است» یک گام زد. 


گفته است: از عباده بن صامت روایت شده است که ابوبکر مرا نزد پادشاه روم فرستاد تا او را به اسلام بخوانم. رفتم تا به بلاد 
روم رسیدم و كوه اهل كهف برای ما نمایان شد و به دیری رسیدیم و از اهل آنجا پرسیدم تا ما را بر سردابی در كوه نگه 
داشتند. چیزی به آن ها دادیم که آنان را ببینیم. به همراه آن ها رفتیم. دری آهنین داشت که آن را گشودند. به اتاق بزرگی 
که در كوه کنده بود رسیدیم که در آن سیزده مرد به يشت خوابیده بودند و هر کدام جبه ای تيره به تن داشتند و عبایی تیره از 
سر تا پا به خود پیچیده بودند. ندانستيم جامه آن ها يشم است يا ک رک» ولی از ابریشم محکم تر بود. بر آن دست زدیم» از 
محکمی زنگ می زدند. موزه هایی تا نصف ساق بر پا داشتند که نعل دوخته و کامل داشتند و مانند خز بودند و به اندازه ای 
نرم که مانندشان دیده نشود. گفت چهره هر یک را باز کردیم» درخشان و خوش رنگ و خوش ترکیب مانند چهره جوانانی 
خرم بودند. برخی تار سفید در مويشان بود و موهای برخی بافته و برخی به هم چسبیده بود و لباس مسلمان داشتند. به 
آخرشان رسیدیم و ناگاه در چهره یکی از آن ها زخم تازه شمشیری بود که گویا همان روز زده باشند. از حالشان پرسیدم و 
آنچه درباره آن ها می دانند. گفتند: سالی يكك بار به دیدن آن ها می آيند و مردم اين ناحیه بر در غار جمع شوند و کسانی بر 
بالين آن ها می آیند و چهره و جامه آن ها را گرد گیری می کنند و ناخن آن ها را می گیرند و سبیلشان را می زنند و آن ها 


گفتم: می دانید اين ها جه کسانی هستند و چند سال است که در اینجا ساکن اند؟ گفتند: در کتب آن ها وارد شده است که 


پیغمبرانی بودند که چهارصد سال پیش از مسیح یکباره بر مردم اين بلاد مبعوث شدند. از ابن عباس روایت شده است که 
اصحاب کهف هفت نفرند. 
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نَوَادِرُ على بن أ اه نايم بن عل المختیروی ڪن اپو عن ود الو ٿن فوتری ڪن یه عن تیه عفر بن محمد ن 
محمد بن لی عليهم السلام عَنْ ابر ن عد اله اناري قال: وج علا زشول الله صلی الله عليه و آله ذات یم و نحن فى 
مَسْجِدِهِ فَقَالَ م فخ ماه فلت ا رَسُولَ الله وَ سَلْمَانٌ ارس فَقَالَ يَا سَلْمَانُ ادح لى تاک عَلِيَا فَقَدْ عجاءتیی فيه عَِيمَةٌ مِنْ رب 
رامین قال جابژ فَدَهَبَ معا قاشیتخرج عَلِياً من مره َا نا من رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله لاه ال اجه کل 
يكن يا انه ی ی را 
دنا © قال له لما انض رف من اجات قد مقت و وععت فاحفظ با على : م قال با جاب اق غعر و با بکر کال جابز بت 


ا 


2 


E TT 
35 تا اج‎ 


2 


السام اما مسد 


قال ا فما لبن أن اء ا تان بالبناط فأمرة أن تتشط 


عَلَى کن من آزکانه و كانُوا انه ثم لا شول اللِّ صلی الله عليه و آله فَأطَالَ من از 
کی لناب من دقع صلى ل ع ال اتن فلق تا طا و قل ما موتك به نک ون علی 
الخال لا ث أؤ له عَلَى الأَدْض لقع من وراک و یت کل من يق دبكت و لو کلمت يد العوتى ابوک یادن ال 


ال لَه ب تقض الم ياو له الى اه ال تع اشرق لهال جاب ا د حل ايد مجلمة خدج لياط 
0 إن نا یی تا وض لا وخ ما نى أ تاو ی ات وض نزو نَأ أ عدبا 


ال يجا تقلت لمات ما که وش ول الو صلى الله عليه و قن 


ص: ۱۳۴ 


نی ذ افر ال اط اه مِنَ اللأزض و و ص نا عِنْدَ الكهْفٍ ان آم با بكر بلشلام علی أهلٍ دیک الکیت و على الْجِيع 
مه تم علوم بأغلى عو 9 تلم آغری تلم بب نشهد أَصْحَابهُ على لک و شهذث عليه نم مرت 

مر فتلمعلیهم باغلی ضوته فلم یو عليه یات تلم أخرى تلم بج فشهد آضیعبة على ذَلِك و هذ عليه نع 
بد تن پى عزف فترلم لهم فلم بحب فد هدُوا أضكابة علی ذلك و شهذث عليه ثم قت أن قاسمفت الججازه و الؤدية 
صزتی نم بت یبن اک ابی و أمى آنت ره زشول اله صلی الله عليه و آله حَتّى جع لكك و لک المع وَ الطاعَهُ 
رن أن مرک بالشلام علی أَهلٍ كردًا الهف آخر انوم و الک ! لما برد ال لک و بک ارف من شَرّفِ الدَّرَجَاتِ 
فقا علي فسلع بضزب حَفِيٌ انتح اباب ممعت له صریرا یداو ترا إلى دا لا تقد تارا تا رب و وی الوم فار 
فك یم مكانكم > 1 عتی کت هه م32 بل فیک جوا دق عليه السلام مال العام یک أيه الف لین 
اموا رهم فَقَالُوا و لک الا با یی ور له وب بر اه وَعَلَى من رلک بآباا هیا نت با وید محمد عام 
ین و قائد امین و تذیر العالمین و بير ره نا الصََام وَ رَحْمَه الله يا إمَام لین فد شهذنا لان عنک باه 
و لمک باللمایه و امه و الم علی مُحمب يَوْمَ ولد و يوم یموث و يَوْمَ ؛ بیع عا ال نم أَعَاد علي عليه السلام ال لاء 
علیکم با اه لين آمنُوا رهم و زخاهم خردی ترا علیک السام و رخ له و ب رانا ا ملاتا و مامنا اند للّه اذى 
اراتا ویک و أَحَلَ ماقا بلک و رانا إإيمانا و تَثبياًعَلَى وی قَدْ سمع مَنْ یرتک ا د الوَلَايَهَ تک دُوتَهُعْ و سیفلم الَذِينَ 
ُو أي تب بت ال مان کا تقو تک نو على علي عليه السلام و ار شهدنا و س غا فافع نا الی تا 
لیرضی ًا ا پرضاک فم کم عل عليه السلام بم مره ول الله صلی الله عليه و آله ما کیا طرق مغُر عى ترا ای 
اذى یوی ین مکان بَعِيدٍ و إا تخل علی باب الم جد فرج إلا زشول الله صلی الله عليه و آله ال كيف رم م قال الْقَومُ 
هد کما شهد هل الْكَهْفٍ و تين كما آمَنُوا ال 


ص: ۱۳۵ 


ان تَفعَلوا نه هدوا و ما علی الوَسُولٍ الا البلا الْمبِينٌ فان َم تَفْعَلُوا تَحْتَلِفُوا قَمَنْ وَاقَى وَاقَى اللَهُ (۱) 


َه و من تکص فَعلَى یه یب آ یی الْمغرقه و الح و اَی تفي برد لد ارت آن آمرگم بیع و طاعیه اوه و 
یشوه فد برل الوخی بلک با أَبْهَا الّذِينَ منوا أَطِيعُوا له و یف السو و أولى ار نکم( تال جاب قبا ییاه كال 

ول الو صلی لل عله و له إن اع على اه فى وهآ دق وک من ی روسكم و من تخت 
کم و ون لم ؟ تش تقیموا ام کلعتکم و شمت بكم عَدُوُكُمْ و نی اشرائیل میا منز خلوا جخر صب لتعْتمُوهُمْ 
يه و وی من شك اَن نی على يَُوت و نی و أا َه راض قال از و كان دهع و تین ین ژول 


اسمس إِلَى وف الْعضر. 


**|ترجمه ]نوادر راوندی: على بن اسباط از جابر بن عبدالله انصاری نقل کرده است که یک روژ سول خدا صلی اه علیه و 
آله در مسجد نزد ما آمد و فرمود: در اینجا کیست؟ گفتم: با رسول اللا من و سلمان فارسی. فرمود: سلمان! مولایت علی را 
ران که درباره او از خدارند عالمیان فرمانی وسیده است. ہی كريد سلمان رفت و علی را از خانه اش آورد و وفتی نزد 
برض اللاعليسو له وبا اعدف E‏ كياة ازمابراي یبای كقه اذ هوشر فلن الله 
عليه و آله مانند رشته در عرق سرازير بود و از خرمی می درخشيد. چون از رازكويى او ب رگشت» فرمود: شنیدی و دانستى يا 
علی» آن را نگه دارا سپس فرمود: ای جابر! عمر و ابا بكر را صدا بزن. آن ها را آوردم. فرمود: ای جابر! عبدالرحمن بن عوف 
را هم نزد من بیار. من او را هم دعوت کردم. وقتی آمد. به سلمان فرمود: به خانه ا سلمه برو و آن جاجیم خیبری را بیاور. 
طولی نکشید که سلمان آن را آورد. فرمود: بازش کنید» و به آن سه تا كفت روی آن بنشینید و هر کدام بر گوشه ای نشستند. 
رسول صلی الله عليه و آله رازی دراز با سلمان فرمود و به او گفت: تو هم بر گوشه چهارم بنشین. و آنگه فرمود: با على! ميان 
بساط بنشین و آنچه به تو فرمودم بگو که اگر بر كوه بگویی» روان می شود و اگر بر زمين بگویی از دنبالت قطعه می شود و 


هر كه در بر تواست به هم می پیچد و اگر با آن مرده ها را بخوانی» به فرمان خدا پاسخ تو را می گویند. 


كن انها كنت :جا رملا ايه ضام عل اس شین ار اما شات سلماة هن که وی مه قر 
جاى خود نشستند» بساط به جنبش آمد و او را جز ميان آسمان و زمين نديديم و چون سلمان بر گشت. گزارش داد که آن ها 
مبان آسمان و زمین رفتند. ندانستند به مشرق می روند با مغرب تا بساط آن ها را بر غاری يزوكة فرو آورد که یکت در از 
سک واد داشت شت. سلمان گفت: فرمان رسول صلّی الله عليه و آله را اجرا کردم. گفتم: جه فرمانی. گفت: فرمود وقتی بساط 
به جاى خود در زمين نشست و ما به در غار رفتیم» به ابوبكر می گویم بر اصحاب غار و بر همه سلام بدهد. من به او فرمودم و 
او به آواز بلندتر سلام داد و جوابی نشنيد. باز سلام داد و جوابى نگرفت. من و همه همراهان به آن گواهی داديم. آنگاه به 
عمر فرمان دادم و او هم با صداى بلندتر سلام داد و جوابى نگرفت و سلام دیگر داد و جوابی نشنيد. من و همه همراهان به آن 
گواهی داديم. سپس نوبت عبدالرحمن بن عوف شد و او هم جنين بود و كواهى برای او هم انجام شد و سپس من بلند شدم و 
موادي ی ی كرض يناعي ا 
وسول یا عادو آل اما تاب ركرديم و همه فرمانبریم» و رسول صلی الله عليه و آله به من فرموده تودر پایان 
ديكران بر اصحاب اين غار سلام دهى. اين است آنچه که خدا به آن شرف و رفع در حاجت را خواسته است. على عليه الشلام 


برخاست و آهسته سلام كرد. در با ناله سختى باز شد و به درون غار پر از آتش و هراس نگاه كرديم و آنان كر يخت: 5-8 : 


در جاى باشيد تا بشنويم جه می كويد و باكى بر شما نيست! بر گشتند و على عليه الشلام باز سلام كرد كه: درود بر شما ای 
جوانان با ايمان به پرورد گار خود! جواب دادند: درود بر تو ای على عليه السّ.لام و رحمت خدا و بركاتش و بر کسی که تو را 
فرستاده است. پدران و مادران ما به قربانت! ای وصى محند. خاتم النبيين و پیشوای مرسلين و نذير عالمين و بشير مؤمنين» از 
ما به او سلام با رحمت خدا برسان. ای امام متقيان! البته ما به نبوت پسر عمت و به ولايت و امامت تو گواهی می دهیم» درود 


بر محمّد صلی الله عليه و آله روزى كه زاد و روزی كه مرد و روزی که زنده مى شود. 


گفت: باز على عليه الشلام سلام داد و جواب گفتند: بر تو درود و رحمت خدا و ب رکاتش» مولاى ماء امام ما! سياس خدا را که 
ولاعیت تو را به ما نمود و از ما به آن پیمان سد و ایمان و عقیده مارا به آن فزود و بر تقوا پایدارمان کرد. البته شنیدند 


همراهانت که ولایت از آن تواست نه آن ها و به زودی می دانند آنان که ستم کردند» جه سرانجامی دارند. 


سلمان گفت: وقتی اين را شنيدند» رو به على عليه الشلام کردند و گفتند شنیدیم و نزد پیغمبر گواهی می دهیم. واسطه شو که 
با خشنودی تو از ما خشنود شود. سپس على عليه التبلام کلامی را که رسول خدا صلی الله عليه و آله به او ياد داده بود به 
زبان آورد و ندانستیم به مشرق می رویم يا مغرب تا مانند پرنده دورپروازی بر در مسجد فرود آمدیم. رسول خدا نزد ما آمد و 
فرمود: چگونه دیدید؟ همه همراهان هم زبان با اصحاب کهف شهادت دادند و گفتند عقيده آن ها را داریم. فرمود: اگر عمل 
می كنيد رهجو باشید و بر رسول جز رساندن فرمان روشن خدا نیست و اگر به آن عمل نکنید» اختلاف می کنید. هر که وفا 
کند خدا با او وفا می کند و هر که بی وفا شود به عقب خود بازمی گردد. آیا پس شناخت و اتمام حجت[به عقب باز می.. 
گردد]؟! قسم به او كه جانم به دست اوست» فرماندارم که به شما فرمان بدهم با او بيعت كنيد و فرمانش ببريدء با او بيعت 
کنیده از او فرمان برید که وحی به آن نازل شده است: «یا ا توا وا له و وا الوقول و آولی الخ واكم -. 
نساء / ۵٩‏ - (ای کسانی که ایمان آورده اید» خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نيز] اطاعت کنید.» جابر گفت: 
با او بيعت کردیم. 

رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر بر سنت على عليه الشلام در ولایت او استوار بمانید» به شما آب گوارا می نوشانیم 
و نعمت از بالا و زیر پای خود می بريد و اگر بر آن استوار نشوید. حرفه شما مختلف می گردد و دشمن شاد می شوید. البته 
شما جزء به جزء يبرو بنی اسرائیل می باشید اگر به سوراخ سوسماری رفته اند» شما هم به دنبالشان بروید و خوشا به حال 
کسی که يس از من به ولایت على عليه الشلام بماند تا بميرد و به من برسد و از او خشنودم. جابر گفت: رفتن و بركشتن آنان 


از وقت غروب خورشید نیمه روز تا هنگام عصر بود. 
#* | تر جمه | 


«1۵» 


۳4 


له ق 


اد لو عن ابن عَبّاس فال: حَلَقَ ال تالی من وَرَاءِ رنه الْأْْض بخرا محیطاً بها ثم علق من وراء ڏل جملا یال 
السَمَاءٌ انیا متفر علیه ثم علق من وَراء ذلك الجبل نضا 


وعد هن © 3 و و ی 2 
مثل تلك الأرْض سبع مَرَاتِ ثمّ خلق من وَراء ذلك بخرا 


9 
۰ 


لَه ق السَمَاء لاه مرف علیه حتی عَذَّ سیم أرَ 


7 9 ۳ 
ر 2 11 


مُحيطا بها م خلق من وَرَاءِ ذلک جلا يُقَال 


: 
۳۹ 
39 
۱ 


ال و لک قول و اسر یله من بشده سبعه أنخر(ه). 

**[ترجمه ]الدّر المنثور: از ابن عباس روایت شده است که خداوند متعال در يس اين زمين» دريايى به گردش آفریده است و 
در يس آن کوهی به نام «ق» آفریده است که آسمان دنیا بر آن می چرخد و در يس آن نيز کوهی هفت برابر اين زمین است 
و خدا دريس آن هم دریایی اطرافش آفریده است و يس از آن هم کوهی به نام «ق» است که آسمان دوم بر آن می چرخد و 
تا هفت زمین» هفت درياء هفت كوه شمرد. و كفت اين است معنی قول خدا که می فرماید: «و ار ید من بَغْْدِهِ جع 
أبحر [و دریا را هفت دریای دیگر به یاری آید. سخنان خدا يايان نپذیرد. قطعاً خداست که شکست اپذیر حکیم است.) - . 
الدّر المنثور ۶: ۱۰۱ - 


2 0 


عَنْ عَبِدِ الله ِن رده قال: ق جبل من زمرّد مُحيط بالدئیا علیّه کنفا السّمَاءِ(ع). 


##[ تر جمه ]الد ر المنثور: از عبدالله بن بریده روایت شده است كه گفت: ق» کوهی از زمرد است که اطراف جهان بوده و دو 


پهلوی آسمان بر آن است. -. الدّر المنثور ٠١١:۶‏ - 


ص: ۱۳۶ 


.١ -١‏ فمن وفى الله له( خ). 

؟- ۲. النساء: ۵۸. 

۳ ۳. فى المصدره آرضا» و هو الصواب. 

*- ع. فى المصدر: و سبع سماوات. 

۵- ۵. الدّر المنثور: ج ۶» ص ۰۱۰۱ و الآيه فى سوره لقمان: ۲۷. 
۶- ۶ الدّر المنئور: ج ۶ ص ۱۱ 


۷- ۷. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲ 


##[تر جمه ]الد ر المتثور: از مجاهد نيز نقل شده است كه (ق) کوهی اطراف زمین است. - . الدّر المنثور ۶ : ۲ - 
* | ترجمه ] 


»۸« 


2 
و چ ي ٤‏ أن o‏ ۳ 


و عن ان ن یاس قَالَ: حَلقَ الله حلا ال له ق مُحيط بِالْعَالَم و غروقه ا تى علیها الوص فاد زا 0 
أمر يك بل قعوک المرق الى يلى تلک الوب رها و رها قن نَم حر که كك الْقَويَهُ دون الْقَويَه(1). 


#*[ترجمه ]الذر المنثور: از ابن عباس روایت شده است که خدا کوهی به نام «ق» بر گرد عالم آفریده که ريشه هایش تا صخره 
ای است که زمین بر آن است و هرگاه خدا بخواهد قریه ای را بلرزاند» به آن كوه می فرماید تا ريشه ای را که پهلوی آن 
است بجنباند که زمين آن قریه بلرزد. - . الدّر المنثور ۶: ۱۰۲ - 


* | تر جمه | 
»4« 


ٿن ڪڍ عن علن بن هزيا عن عد اله بن شمر عن عي اله ِن حاو عن أبى عبد اله الضادق جغقر بن محمد عليه السلام 
قَالَ: إن دا رین ما هی إلى الد اور تخل فی الل ات بدا هو ب یکمک قائم علی جل طول مث ماله ذرَاع قَقَالَ لَه 
امک یا امین أ مرا ان لک م ملک ققال 4 ذو لین من آنت قال أن ملک م من مَلَائكه ال + خمن مُوَكلٌ بكَدًا الْجبلٍ 


7 چم ر ار 


یس من عل لاله عر وجل الا و له عوق إلى هذا الكل اذ أواة الله َو و جل أَنْ بر مَدِيئَهٌ أؤحى ال رک( 


العیاشی. عن جمیل بن دراج عن أبى عبد الله عليه السلام قال: سألته عن الزلزله فقال آخبرنی آبی عن آباثه قال قال رسول الله 
صلی الله عليه و آله إن ذا القرنين لما انتهى إلى السد إلى آخر الخبر- الفقیه» مرسلا: مثله (۳) 


| ترجمه اعلل الشرایع مجالس صدوق: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است كه فرمود: وقتى ذوالقرنين به سد رسید» 
٩‏ ۱ ل ۱ 
نبود؟ ذوالقرنين گ كنت تو كبسح ؟ كفت فر شه وجمان و گماشته بر این كوه که هر کوهی خدا غر و جل آفریده ريشه به آن 


داده است و وقتى خدا می خواهد شهرى را بلرزاند» به من وحى می فرستد كه آن را بلرزانم. -. علل الشرايع ۲: ۲۴۱ - 


عباشی در جواب پرسشی از امام صادق علیه الغنالام يه نقل از رسول خدا صلق الله علیه و آله همین را بیان کرده است. .در من 


لا بحضره الفقيه نيز بدون ذکر سند آن را آورده است. 


* | تر جمه | 


يان 

أ ما كان خلفك مسلک أى لأى شى ء جئت هاهنا مع سعه الأرض خلفك. 

##[ ترجمه |ايشت سرت راهی نبود» يعنى با همه پهناوری زمين در آنجا چرا اينجا آمدی؟ 
| ترجمه] 


»۲۰« 


العلل عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَّدِ ن بخبی عَنْ محمد ن آخمد الأشعری عَنْ يَعْقَوبَ بن يزيد عَنْ بَغض آضحابه عَنْ مُحَمَّدِ بن ستتان 
عَمَنْ ذَكرَهُ عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: إن الله عر وَ جل خلق الأَرْض فَأْمَرَ الوت فحملنها فقالث حملتها بقرّتی فبعت الله 


غر و جل خوت در شیر فَدَكَلْت فى مرها فاضطریث أؤيتعيق صباحا اذا اراد 
ص: ۱۲۷ 
.١ -١‏ الدّر المنثور: ج ۶ ص ۱-۲ 


كرد العلل: ج ۲ ص ۲۴۱ مرسلا. 
”. من لا بحضره الفقيه: ۱۴۲ و فيه: و قد تکون الزلزله من غير ذلكك. 


اهر و جل آن یرل أزضاً تَرَاءَتْ لها تلك الْحُوتَه الصّغِيرَه رت الأرض قَرَقاً(1). 


#[ ترجمه اعلل الشراد یع: از امام صادق عليه ال لام نقل شده است که فرمود: چون خداوند عرّوجل زمين را آفرید» به ماهی 
دستور داد تا آن را به دوش بردارد و با خود كفت به نيروى خودم آن را برداشتم. درا ين هنكام خداوند عروجل یک ماهی 
یک وجبى فرستاد و در سوراخ بينى او درآ مد و چهل صباح يريشان شد. وقتى خدامى خواهد زمينى را بلرزاند» آن ماهى 


كوجكك را به سوى او می فرستد و از ترس زمين را می لرزاند. - . علل الشرايع ۲: ۲۴۱ - 

در كتاب من لا بحضره الفقيه بدون ذكر سند مانندش را آورده است. -. من لا بحضره الفقيه: ۱۴۲ - 
| ترجمه | 

بيان 


الفتر بالكسر ما بين السبابه و الإبهام إذا فرقتهما و تأنيث فحملتها و قالت بتأويل الحوته أو السمكه و الفرق بالتحريكك الخوف. 


* | ترجمه ]الفتر بالكسر ما بين السبابه و الإبهام إذا فرقتهما و تأنيث فحملتها و قالت بتأويل الحوته أو السمكه و الفرق بالتحريكك 
ان 


* | تر جمه | 
»¥1« 


نی آم الوت بهل لص و حل بو یی الان علیقلس بن قوس قآ اله عر و جل أن بل آضا آم اوت 
أَنْ بُحَرَك ذَلِك اس كير که و لو رع لس تلبت ال یادن الّه ۸۳۵ 


الفقيه» مرسلا عن الصادق علیهم السلام: مثله (۴) 


**[ترجمه ]علل الشرایع: به نقل از یکی از دو امام آورده است كه خداوند عرّوجلّ به ماهی دستور داد که زمين را بردارد و هر 
بجنباند و اگر آن پولک را بلند کند» زمين به فرمان خدا واژگون می شود. 


در من لا بحضره الفقیه بدون سند از امام صادق عليه الشلام مانند اين خبر را آورده است. 


| تر جمه | 


بيان 


قال الصدوق قدس سره بعد إيراد تلك الأخبار الثلاثه فى الفقيه و الزلزله تكون من هذه الوجوه الثلاثه و ليست هذه الأخبار 
بمختلفه انتهى و الظاهر أن مراده أن الزلزله قد تكون بالعله الأولى و قد تكون بالعله الثانيه و قد تكون بالعله الثالثه و يحتمل 
اجتماع تلك العلل فى كل زلزله و يمكن أن تكون الثانيه فى الزلزله العامه لجميع الأرض كزلزله القيامه و الثالثه فى ما إذا 
حصل بسببها خسف و انقلاب و تغير عظيم فى الأرض و بالجمله الزلزله العظيمه و الأولى فى الزلازل الجزئيه اليسيره و يؤيد 
الخبر الأول أن أكثر الزلازل تبتدیع من الجبال و كل أرض تكون أقرب من الجبل فهى فيها آشد. 


**#[ترجمه]صدوق(ره) پس از ذکر اين سه حديث در كتاب فقيه گفته است: زلزله به اين سه سبب واقع مى شود و اين اخبار 
اختلافى ندارند. ظاهر كلامش اين است كه زمين لرزه گاهی به سبب نخست. كاهى به سبب دوم و كاهى به سبب سوم است. 
و بسا كه در هر زمين لرزه هر سه سبب موجود باشند و بسا كه علت دوم در زمين لرزه» مانند زمين لرزه قيامت سراسری است 
و سومی به دنبالش فرو کشیدن و انقلاب و دگرگونی بزرگی در زمين به وجود می آبد. خلاصه زمین لرزه ای بز رگ است. 
سبب يكم در زلزله های اندكك و جزئی است و مؤيد خبر يكم اين است که بیشتر زمين لرزه ها از كوه ها آغاز می شوند و هر 


ده که به كوه نزديكك تر است. لرزه آن سخت تر است. 
#* | تر جمه | 


«¥» 


عد ۵ وی وه 


الكدافى» عَنْ عَلِى بن مق عن صالتج : بن أبى عون مدب نع اي مُث ركان عَنْ أبى بر الحض وم عل تيم بن 
حاتم قال: کا م تع مر این عله الام اض مربت انرص کوجاکا(ھ ثم كَل ها ان كنى ما لكك مات إا فقال ما ِا 
لو کاّت ال قال الله نی و لَكنّهَااء) 


ص: ۱۲۸ 


.١ -۱‏ العلل: ج ۲ ص ۲۴۱. 
۲- ۲. الفقبه: ۱۴۲. 

۳- ۳ العلل: ج ۲» ص ۲۴۱. 
۴- ۴. الفقبه: ۱۴۱. 

۵- ه. فى المصدر: فوحاها. 
۶-۶. فى المصدر: و لكن. 
/ا- لا. روضه الکافی: ۲۵۶. 


*##[ترجمه ]کافی: به نقل از تمیم بن حاتم آمده است که گفت: با اميرالمؤمنين عليه ال لام بوديم و زمين لرزيد. وی آن را 
لمس کرد و فرمود: آرام باش! تو را جه می شود؟ آن كاه به ما رو کرد و فرمود: اگر آن زمين لرزه ای بود كه خدا گفته 


است. البته پاسخ مرا می داد ولی آن نیست. - . روضه کافی: ۳۵۶ - 
#* | تر جمه | 
«f>»‏ 


ل ل ل E‏ 

بخبى ای عن مر بن بان عَنْ جابر قال َئِى ميم بن یم ال: کا مع على عليه السلام یت 0 یت تَوَجَهْنا إِلَى البض رو قَالَ 

يتما تعن زول إا اف وبا ها لش عليه السلام د نم تال لا ما لک آ تم بل علینا جهو تم قال نا أمَا ها و 
كَانَتِ له ایی د کرها الله عر و جل فى کنابه یی و لَكنّهَا لیم پیلک .)١(‏ 


**[ترجمه |علل الشرایع: از تمیم بن حذیم نقل شده است که با على عليه الت لام بودیم که به بصره رو کردیم. در یک منزلی 
زمين لرزید. على عليه التّرلام بر آن دست زد و به او گفت: تو را چه می شود؟ آن كاه به ما رو کرد و فرمود: اگر آن زمین 
لرزه ای بود که خداوند عروجل در کتابش گفته است به من پاسخ می داد» ولی آن نیست. - . علل الشرایع ۲۴۲:۲ - 


** | تر جمه | 


بيان 


هذا إشاره إلى ما ورد فى الأخبار أن الانسان فى سوره الزلزال هو أمير المؤمنين عليه السلام يقول للأرض ما لكك فتحدثه 
الأرض آخبارها كما 

وق فى ال عن امه عليها السلام قَالَتْ: أصَابَ لاس ره علی عقرد آبی بکر و سَاقَتِ ليت ای فلا ال هم عَلِيّ 
عليه السلام نکم قد هالک ما تروق الاو کیت هو وم تر لها قط ات > وک شمه تم شوب الأَرْض بده تم قَالَ 
ما لک اشکنی فُسکتث فَقَالَ ا الیل ای قال الله إذا رل الوص زلرالها و آشرجت اض تالا و ال اإنسان ما ها أن 
اسان اذى ول لها ما لَك يَوْمَئِذٍ تُحدَّتٌ آغبازها باق تُحَدّتٌ. 


فهذا معنی قوله عليه السلام !نها لو كانت الزلزله التی ذکرها الله فى کتابه أى فى سوره الزلزال و هی زلزله القيامه لأجابتنى أى 
لحدثت و تکلمت معی و لکنها ليست بتلک أى زلزله القیامه(۲). 


* | ترجمه ]این اشاره ای است به اين که مقصود از «الانسان» در سوره زلزال» امیرالممنین عليه الس لام است که به زمين می 
كويد: تو را جه شود؟ و زمين به او گزارش می دهد. چنان جه در علل از فاطمه علیها الشلام نقل شده است که فرمود: در عهد 
ابوبکر زمین لرزه شد و حديث را ادامه داده تا گفته است: على عليه الشلام به آن ها فرمود: گویا از آنچه می بینید هراس کرده 


ايد؟ گفتند: چگونه نهراسیم» در صورتى كه مانندش را هركز نديده ايم. على عليه السلام دو لبش را جنبانيد و دست به زمين 
ey‏ 
3 حت الارزض أثقالّها * و قال الْإِنْسانٌ ما ها » [آنگاه که زمين به لرزش [شديد] خود لرزانیده شود. و زمين بارهای سنگین 


Sy‏ ل 


- 
ع 


6 ه12 خبازها» (آن روز است که [زمین] خبرهای خود را باز گوید.) - . زلزله /ع - به من كزارش مى 


دهد. 


واد بن است معنی قول او که اگر آن زمين لرزه بود كه خدا در قرآن گفته است. یعنی در سوره زلزال» که زمين لرزه قيامت 
است» به من پاسخ می داد» يعنى گزارش می داد و با من سخن می گفت» ولى آن نیست. يعنى زلزله قيامت نيست. - . علل 
الشرايع ۲: ۲۴۳ - 


2 


العلل ال شناد تدم عن محمد بن آخمد عَنْ إراهيم با راق عَنْ مد بْن لیم للم قال: مات أ 


2 


السلام ء عن له ما هی ال آي لت و میا تیه قَالَ الله تہارک و تَعَالَى وکل بعزوق اض ملکا فاذا أَرَادَ الله أن بل 
ضا آذ حی إِلَى دک امک أن چک زوق کاو کل قال وه وی ک وک امک موق تلك الأض ای مره ال 


و عن 


ون لها قَالَ فلت ادا ان aS‏ تع ال صَلَّ صَلَ الکشوف ارت تحرزت ساجداً و تقول فى سود که 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. العلل: ج ۲« ص ۳ 
كيم المصدر: ج 3 ص FY‏ 


2 2 
~ وه و 


E‏ <<« أن رولا و لين زالتا إن مت کهما من أ من ده اه كان علیما عَفُوراً أ ا الوه 


17 


۹ 


الفقیه باسناده عن سلیمان الدیلمی: مثله (۲) 


| ترجمه اعلل الشرایع: از محمد بن سلیمان دیلمی آمده است که از امام صادق عليه الس لام پرسیدم: زلزله چیست؟ فرمود: 
آیتی است. گفتم: سببش چیست؟ فرمود: خدا تباركك و تعالی به ريشه های زمین فرشته ای گماشته و وقتی می خواهد زمینی 


بلرزد» به او وحی می کند که فلان ريشه را بجنبان و او ريشه های آن زمين را می جنباند و اهل آن می جنبند. 


راوی می گوید: گفتم: وقتی جنين می شود جه کنم؟ فرمود: نماز کسوف را بخوان و چون تمام کردی» به سجده برو و در آن 
بگو: با من شیک الشماوات و الأذض أن ترولا و ین زالتا ان آشته کهما من اعد من نشده ل كان عيبا عونا آمسکک عثا 
السوع ان على كل شی کدی ان کسی که [آسمانها و زمين را نگاه می دارد تا نيفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچ كس آنها 
را نگاه نمی دارد اوست بردبار آمرزنده.) بدى را از ما بازدار كه بر هر جيز توانایی. - . علل الشرايع الشرايع ۲ : ۲۳۲ - 


در من لا يحضره الفقيه مانندش را آورده است. -. من لا يحضره الفقيه: ۲ - 
* | ترجمه | 


بيان 


۹ دو 


آبه يه أى علامه من علامات غضبه أو قدرته أنْ تژولا أى کراهه أن تزولا أو لتضمن الامساک معنی الحفظ أو المنع عدی به ٍن 
آشتکهما أى ما آمسکهما و فی الفقیه بعد قوله غَُوراً يا من يُمسكك الشماء أَنْ تم علی اض لا دنه آمسکک. 


ع 


| ترجمه ]آیه» يعنى نشانه خشم يا توانايى او. «أَنْ تژولا» يعنى به خاطر نيفتادنش. يا چون امساک دربردارنده معناى حفظ و 
يا منع است به آن متعدى شده است. و در من لا يحضره الفقيه آمده است: پس از غفورا می كويد: ای کسی كه آسمان را 


نگهداری تا بر زمين نيفتد بازدار... 


> 1 تر جمه 1 
«۲۵»* 


إن الوت یی با 


ا ات ع ا تر 
ین تخل فی یتمه مق کت پلک زین بوم تم إل اله عر و جل رف پو و رجه و توج إا أ #9 


عجل بأؤض زا فت ذلك الحوت إلى ذلك الحوت ناذا 21 اضطرت فرت از (4۳ 


| ترجمه ] کافی: از امام صادق عليه الس لام نقل شده است كه فرمود: آن ماهى كه زمين را به دوش دارد در دل مى كفت: 
زمين را به نیروی خود برمی دارم. خداوند عروجل یک ماهی کمتر از شبر و بز رگ تر از فتر (میانه سبابه و ابهام) در بینی او 
فرستاد و چهل روز بی هوش شد و خدا به او رحم کرد و به درآمد. و چون خداوند عزوجل می خواهد زمين بلرزد» آن ماهی 


رابه سوى اد بن ماهى می فرستد و چون آن را ببيند» يريشان می شود و زمين می لرزد. حم . روضه کافی: 0۵ - 
* | ترجمه | 
»$¥« 


العمل لمحّد بن علی بن |براهيم: الْعِلُ فى رَلرَلَه المأض 


اض أُوْ مَكانٍ رَقَعَ الخوت الفلس الذی فى ذلك موضم و حر که فترَلّل 


**| ترجمه |علل الشرايع: از محمّرد بن على بن ابراهيم روايت شده است كه سبب زمين لرزه» يولكك يشت ماهى حامل زمين 
امت و چون عاونا هر وتا سن خراهل ژمیتی بامكاتن رزو ماھ بو لک الجاوا بلتذ كن کاو من بائد و 31 ومين فين 


لرزد. 
> [ترجمه ] 
«V>»‏ 


حبذ الْمَفَضَّلِء قال الصاِق عليه السلام: قَِنْ قال كَائِل قَلِمَ صارّث هده الَوْض م 


تزهیب یرب بها لاس لیزغوا و ینوا عن الْمَعَاصِى. 
فوائد 
الأولى قسمه المعمور من الأرض بالاقاليم السبعه قالوا الدائره العظیمه 


ص: ۱۳۰ 


۱- ۱. علل الشرائع: ج ۲« ص FY‏ 
۲- ۲. من لا ر بحضره الفقبه: ۳۲ 


۳ ۳. روضه الکافی: ۲۵۵. 


التى تحدث على سطح الأرض إذا فرض معدل النهار قاطعا للعالم الجسمانى تسمى خط الاستواء و إذا فرضت عظيمه أخرى 
على وجه الأرض تمر بقطبيها انقسمت الأرض بهما أرباعا أحد القسمين الشماليين هو الربع المسكون و الباقيه إما غامره فى 
البحار غير مسكونه و إما عامره غير معلومه الأحوال و طول كل ربع بقدر نصف الدائره العظيمه و عرضه بقدر ربعها و هذا الربع 
المسكون أيضا ليس كله معمورا إذ بعضه فى جانب الشمال لفرط البرد لا يمكن لحيوان التعيش فيه و هى المواضع التى يكون 
عرضها أزيد من تمام الميل الكلى و فى القدر المعمور أيضا بحار كثيره بعضها متصل بالمحيط و بعضها غير متصل كما عرفت و 
جبال و آکام و آجام و بطائح و مغايض و برارى لا تقبل العماره و وجدوا فى جنوب خط الاستواء قليلا من العماره من الزنج و 
السودان لكن لقلتها لم يعدوها من المعموره و مبدأ العماره عند المنجمين من جانب الغرب و كانت هناكك جزائر تسمى الجزائر 
الخالدات و هى الآن مغموره فى الماء فجعلها بعضهم مبدأ الطول و آخرون جعلوا ساحل البحر الغربى مبدأ و بينهما عشر 
درجات و نهايه العماره من الجانب الشرقی عندهم كنك ذر و هو مستقر الشياطين بزعمهم و سموا ما بين النهايتين على خط 
الاستواء قبه الأرض ثم قسموا المعمور من هذا الربع فى جانب العرض بسبعه أقاليم بدوائر موازيه لخط الاستواء طول كل إقليم ما 
بين الخافقين و عرضه بقدر تفاضل نصف ساعه فى النهار الأطول لأن أحوال كل إقليم متشابهه متناسبه بحسب الحر و البرد و 
المزاج و الألوان و الأخلاق فمبدأ الإقليم الأول فى العرض عند الأكثر مواضع يكون عرضها اثنتا(۱) 


عشره درجه و ثلثا درجه و نهارهم الأطول اثنتا عشره ساعه و نصف و ربع و لم يعدوا من خط الاستواء إلى هذه المواضع من 
المعموره لقله العماره فيها و بعضهم يجعل مبدأ الإقليم خط الاستواء لكن على التقديرين لا خلاف فى أن مبدأ الإقليم الثانى 
حيث عرضه عشرون درجه و نصف و نهاره الأطول 


ثلاث عشره ساعه و ربع و مساحه سطح الاقلیم الأول على الأول كما ذ کره البرجندی ستمائه ألف و اثنان و ستون ألف فرسخ و 


آربعه و آربعون فرسخا و نصف 
ص: ۱۳۱ 


.١ -١‏ كذا فى جميع النسخ. 


فرسخ و البلاد المشهوره الواقعه فيه نجران و جند و صنعاء و صعده و صحار و سندان و كولم و علاقی و قال بعضهم و هذا 
الإقليم يبتدئ فى الطول من المشرق و أراضى الصين و تمر هناكك على أنهار عظيمه ثم تمر على سواحل البحر الجنوبى و بعض 
آرض الصين و بعض البلاد الجنوبيه من الهند و السند ثم على جزيره كرك التى والاها من قبل ملك اليمن ثم يمر على خليج 
فارس و جزيره العرب و على أكثر بلاد اليمن كمعلى و حضرموت و صنعاء و زبيد و عدن و شهر و قلهات و ظفار و سبأ و مدينه 
الوا ت 


عمان ثم على الخليج الأحمر و دار ملک الحبشه و بلاد النوبه و على غايه معدن الذهب من بلاد السودان (۲) المغرب ثم على 
بلاد بربر إلى المحيط المغربى و عدد البلاد المشهوره الواقعه فى هذا الإقليم خمسون و فيه من الجبال و الأنهار العظيمه عشرون 
جبلا و ثلا-ثون نهرا و لون أكثر أهله السواد و يزعمون أن هذا الإقليم منسوب إلى زحل و مساحه سطح ما بين خط الاستواء و 
الإقليم الأول ألف آلف فرسخ و مائه و سته عشر ألف فرسخ و سبعمائه و خمسه و ثلاثون فرسخا و سدس فرسخ و البلاد 
المشهوره الواقعه فيها عدن و شوام و حضرموت و مرباط و سقوطره و جزیره سرنديب و جزيره لامری و جزيره كله وغانه و 
كوكو و سقاله و بربرا و زغاوه من بلاد الزنج و هديه و زيلع كلاهما من بلاد الحبشه. 


و مساحه الإقليم الثانى خمسمائه ألف فرسخ و اثنان و سبعون ألف فرسخ و سته و ستون فرسخا و ثلث فرسخ و البلاد المشهوره 
فيه مكه و المدينه ضاعف الله شرفهما و تيماء من بلاد الشام و ينبع و جده و خيبر و بطن مر و الطائف و الفيد و الفرع و يمامه و 
الأحساء و قطیف و البحرین و الققط و صعيد 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. فى مراصد الاطلاع: صحار بالضم و آخره راء: هضبه عمان مما یلی الجبل» و قوام قصبتها مما يلى الساحل مدینه طیبه 
کثیره الخیرات مبنیه بالاجر و الساج- انتهی- و الهضبه: الجبل المنبسط على وجه الارض. 
۲- ۲. سودان( خ). 


و أسيوط و أسوان و إسنا و عيذاب و لمطه من أقصى المغرب و سوس أقصى و سجلماسه و ديبل من بلاد السند و مكران و 
بیرون و المنصوره و صنم صومنات من بلاد الهند و كنبايت و ماهوره و رح و قال بعضهم هذا الإقليم يأخذ فى الطول من بلاد 
الصين و يمر بمعظم بلاد الهند و منها دهلى ثم بشمال جبال معروفه فى ديارهم و يمر بمعظم ديار السند منها منصوره و يصل 
إلى عمان و يقطع جزيره العرب من أرض نجد و تهامه و يمر بالطائف و مكه شرفها الله تعالى و مدينه الرسول صلى الله عليه و 
آله و يثرب و هجر و قطيف و البحرين و هرمز من كرمان و يقطع القلزم و يصل إلى صعيد مصر و يقطع النيل و يأخذ فى أرض 
المغرب و يمر بأواسط بلاد إفريقيه ثم ببلاد البربر و يصل إلى المحيط و البلاد المشهوره الواقعه فى هذا الإقليم أيضا خمسون و 
فيه من الجبال عشرون و من الأنهار مثلها و لون عامه أهله بين السواد و السمره و يزعمون أنه منسوب إلى الشمس. 


و مبدأ الاقليم الثالث عرضه سبع و عشرون درجه و نصف و نهايه طول الأيام ثلاث عشره ساعه و ثلاث أرباع ساعه و مساحه 
سطحه أربعمائه و ستون ألف فرسخ و أحد و تسعون فرسخا و خمسا فرسخ و البلاد المشهوره فيه الإسكندريه و منفلوط من بلاد 
سعيد و أكثر بلادها الواقعه على النيل و رشيد و دمياط من بلاد مصر و قلزم على ساحل بحر اليمن و فسطاط من بلاد مصر و 
عين الشمس منها و أسفى (۱) 


من أقصى المغرب و سلا و فاس و مراكش (۲) و درعه و ميله و تاهرت و قسطینه(۳) 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ بفتحتین و کسر الفاء: بلده على شاطی البحر المحیط بأقصى المغرب( مراصد الاطلاع). 

۲- ۲. بالفتح ثم التشدید و ضم الکاف و شین معجمه: أعظم مدینه بالمغرب و آجلها و بها سرير ملو که فى وسط بلاد البربر و 
بينه و بين البحر عشره آیام. و معنی مراکش بالبربریهه سرع المشی» لانها كانت موضع مخافه. 

۳- ۳. کذا فى نسختین مخطوطتین و فى بعضهاه قسطنطنیه» و هی غلط لأنها من بلاد الروم و هى التی تسمی الیوم« استانبول» 
من بلاد تركياء و الظاهر ان الصواب« قسطنطينيه» بضم القاف و فتح السین و سکون النون الأولى و فتح الياء المخففه الثانیه و هى 
فى افریقیه مما یلی المغرب كما فى مراصد الاطلاع. 


و سطيف كلها من بلاد المغرب و تينزرت و تونس و قابس و قيروان و مهديه و صفاقس و أطرابلس و قصر أحمد كلها من بلاد 
إفريقيه و غزه و عسقلان و قيساريه و رمله و بيت المقدس كلها من بلاد فلسطين و نابلس و عكا و بيسان و صور و عمان و 
كرك و بيروت و صيدا و أذرعات و بصرى و دمشق و صرخد كلها من بلاد الشام و هيت و القادسيه و حيره و الكوفه و الأنبار و 
بغداد و صرصر و المدائن و بابل و نعمانيه و نهروان و قصر ابن هبيره و نهر الملكك كلها من بلاد العراق و نواحيها و بصره و أبله 
و عبادان و طيب و سوس و قرقوب و تستر و حبى و عسكر مكرم و الأهواز و دورق و أرجان كلها ما عدا الثلاثه الأول من بلاد 
خوزستان و سيف البحر و جور و آبرقوه و كازرون و نوبندجان و فيروزآ باد و شيراز و البيضاء و إصطخر و بسا(ا) و دارابجرد 
كلها من بلاد فارس و نواحيها و یزد و بافد و بردسير و جيرفت و سيرجان و زرند و بم و هرمز كلها من بلاد كرمان و زرنج (۲) 
و شروان (۳) 


و بست كلها من بلاد سیستان و ملتان من بلاد السند و تعبر من بلاد الهند و زیتون من بلاد الصین و آصبهان و آردستان و طبس 
و بیروز کوه و میمند و غزنه و کابل و قال بعضهم هذا الاقلیم یبتدی من شرقی آرض الصین و دار ملکهم و تمر بوسط مملکه 
الهند و قندهار و كشمير و يمر بمولتان من آرض السند و بزابل و بست و سیستان و كيج و يزده سير مدینه کرمان و خبیص و 
یزد و فارس و آصفهان و الأهواز و عسکر و کوفه و بصره و واسط و بغداد و المدائن و إذا جاوز هذه البلاد يمر بدیار ربیعه و 
مضر و دمشق و حمص و بيت المقدس و الصوریه و الطبریه و القیساریه و عسقلان و المدین و يأخذ طرفا من الأرض مصر فيه 
تما و اا 


ص: ۱۳۴ 
١-١.هى‏ التى تسمی الیوم! فسا). 


۲- ۲. فى طبعه امین الضرب« زرنه). 


۳- ۳. فى بعض النسخ١‏ سروان» و فى المراصد« شرواد). 


و الإسكندريه ثم يمر ببلاد الافریقیه(۱) و بلد قيروان و السوس و طرابلس المغرب ثم بقبائل السرير فى أرض المغرب و بلاد 
طنجه و ينتهى إلى المحيط و عدد البلاد المشهوره الواقعه فيه مائه و ثمانيه و عشرون و فيه من الجبال ثلا-ثه و ثلائون ومن 


الأنهار اثنان و عشرون و لون أكثر أهله السمره و یزعمون أنه منسوب إلى عطارد. 


و آما الإقليم الرابع فعرض آوله ثلاث و ثلائون درجه و آربعون دقيقه و آطول نهاره آربع عشره ساعه و ربع و مساحه سطحه 
ثلائمائه آلف ثمانیه و سبعون آلفا و ثمانیه و لائون فرسخا و ربع و البلاد المشهوره فيه قصر عبد الکریم و طنجه و سبسته (۲) و 
تلمسان و بجایه من بلاد المغرب و بوند و قصر أحمد من بلاد إفريقيه و |شبیله(۳) 


و قرطبه و مالقه و غرناطه و بلنسیه كلها من بلاد الشام (۴) 


و توابعها و جزیره یابسه و جزیره مایرقه (۵) فيها بحیره محیطها تسعه أميال و جزیره سردانیه و جزیره صقلیه و جزیره وسامس 
ال 


و جزيره رودس و جزيره قبرس کل هذه الجزائر فی بحر الروم و طرسوس و أياس و آرطه(۷) 


و مصيصه و برس برت و تل حمدون كلها من بلاد أرمن و أطرابلس و بلنباس و بعلبكك و عرقه و جبله من بلاد الشام و سبس و 


صهيون و بغراس و حارم و حصن الأكراد و الحمص و حماه و شيزر و مرعش و حصن منصور و مَنْبِحْ و معره(۸) 
و قنسرین و سميساط بعضها من 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ ۱. افریقیه( خ). 

۲- ۲. کذا و فى المراصدد« سبته). 

۳ ۳. كذاء و فى المراصد« اشبیلیه». 

۴- ۴. بل من بلاد الاندلس( اسبانیا). 

۵- ۵. میورقه جزیره فى شرقی الاندلس( مراصد الاطلاع). 
۶ ۶ وساس(خ). 

۷- ۷. فى بعض النسخ! ارته» و فى بعضها« أرنه). 

۸-۸ فى بعض النسخ" مغره؛ و هی أيضا موضع بالشام. 


أعمال حلب و بعضها من أعمال الشام و حلب و حران و رقه كلاهما من ديار مضر و ماردين من ديار ربيعه و ميافارقين من بلاد 
الجزيره و قرقيسياء و جيران و نصيبين و جزيره ابن عمر و سنجار من ديار ربيعه و تل أعفر و موصل و الحديثه و دقوقاء و آمد و 
عانه و سعرت و تكريت و سامراء و دسكره و جلولاء و خانقين و حلوان بعضها من العراق و بعضها من الجزاثر و دهلى من بلاد 
الهند و أنطاليا من بلاد الروم و آرزن و بدليس و أرجليس )١(‏ 


كلها من أرمنيه و سلماس و خوى و مراغه و آوجان و أردبيل و ميانج و مرند و تبريز كلها من بلاد آذربيجان و موقان (۲) و 
إربل و شهرزور و قصرشيرين و صيمره و دينور و سيروان و ماسبذان و سهرورد و زنجان و نهاوند و همدان و بروجرد و أبهر و 
ساوه و قزوين و آبه و جرباذقان و قم و طالقان و قاشان و الرى و كرج أكثرها من بلاد الجبل و لاهجان و روذبار و سالوس و 
ناتل و أرجان و آمل و ساريه كلها من بلاد طبرستان و سمنان و دامغان و بسطام و آسترآباد و بسكون و جرجان و دهستان و 


خسروجرد و قصبه سبزوار و أسفراين و نيسابور و نسا 


و طوس و نوقان و أبيورد و قوهستان و قاين و زوزن و جزجرد و بوزجان و سرخس و فوشنج و هراه و بادغيس و مالین و 
شيورغان (۳) و أسفزار و مروروذ و مرو و شاه جهان و فارياب و شهرستان و سمنجان كلها من خراسان و أعمالها و بدخشان و 
ترمد(۴) 


و ختلان و وخش و صغانيان و شومان و آثینیه كلها من بلاد المغرب و يقال أنه بلد حکماء یونان. و قال بعض الأفاضل هذا 
الاقلیم وسط الأقاليم و وسط معظم عماره العالم و يبتدئ من شمال بلاد الصین و يمر ببلاد التبت الداخل و جرجیر و خطا و ختن 
و بجبال 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. كذا فى جمیع النسخ» و فى المراصده ارجيش» بالشین المعجمه. 

۲- ۲. الظاهر آنها هى التى تسمی الیوم! دشت مغان». 

۳ ۳. کذا و الظاهر أنه« شبرقان». 

۴- ۴. قال فى المراصد الناس یختلفون فى هذا الاسم و المعروف انه بکسر التاء و المیم و أهل تلك المدینه متداول على لسانهم 
بفتح التاء و کسر الميم» و بعضهم يقول بضمها- الخ- 


كشمير و بدخشان و صغانيان و كابل و يمر بطخارستان و غور و بلخ و ترمد و هرات و مرو و شاهجهان و مرورود و سرخس و 


جوزجان وفارياب و غرجستان (۱) 
و باورد(۲) و نسا و سبزوار و طوس و نیشابور و أسفراين و قهستان و قومس و جرجان و طبرستان و آمد(۳) 


و قم و آمل و کاشان و همدان و آبهر و قزوين و الدیلم و ساوه و آلموت و کرج و کیلان و مازندران و ساری و سمنان و 


دامغان و آستر آباد و بسطام و نهاوند و دینور و حلوان و شهرزور و زنجان و سلطانیه و أردبيل و الموصل و سامره و آرمنیه(۴) 


و مراغه و تبریز و سنجار و نصیبین و سمیاط و ملطیّه و أرزنجان و رأس العين و قالیقلا و سمیساط و حلب و آنطاکیه و قنسرین و 
طرابلس الشام و حمص و طرسوس و جزیره قبرس و رودس و يمر بأرض المغرب على بلاد آفرنجه و طنجه و ینتهی إلى المحیط 
على الرقاق من الأندلس و بلاد المغرب و عدد البلاد المشهوره الواقعه فيه مائتان و اثنا عشر و فيه من الجبال خمسه و عشرون و 


من الأنهار اثنان و عشرون و لون عامه آهله بين السمره و البياض و هو منسوب إلى المشتری على الاصح بزعمهم. 


و آما الاقليم الخامس فمبدژه حيث عرضه تسع و ثلا.ئون درجه و غايه طول نهارهم أربع عشره ساعه و ثلاثه آرباع ساعه و 
مساحه سطحه مائتا ألف و تسع و تسعون آلف فرسخ و آربعمائه و ثلائه و تسعون فرسخا و ثلاثه أعشار فرسخ و من البلاد الواقعه 


فیها آشبونه و شنترین و بطلیوس و مارده و طليطله و مرسیه و دانیه و مدینه 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱ فی المراصد: غرشستان. 

۲- ۲. فیه: و هی آبیورد. 

۳- ۳. كذاء و لعله مصحف: آمو فان« آمد» بلد قدیم تحیط دجله بأاکثره» و من البعید ذکره بين طبرستان و قم مع ما يشاهد من 
رعایه الترتیب- إلى حدّ ما- فى ذکر أسماء البلاد. 

۴- ۴. ارمیه( ظ). 


سالم و سرقسطه و طرطوشه و لارده و هيكل الزهره و أربونه و آنقوریه(۱) 
وعموريه و آق شهر و قونیه و قیساریه و آقسرا(۲) 
و ملطیه و سیواس و توقات و آرزن و آرزنجان و موش و ملازجرد و آخلاط(۳) 


و شروان و نشوی و بردعه و شمکور و تفلیس و بیلقان و باب الابواب و کنجه و سلطانیه و فراوه و کر کنج و کات و زمخشر و 
هزا رأسب و درغان و طواویس و بيكند و کرمنیه(۴) 


و نخشب و کش و آربنجن و اشتیخن و سمرقند و کشانیه و شاش و بنکث و ایلاقی (۵) 


و آسروشه(۶) و ساباط و خجند و شاوکث و تنکت و امسیکث و کاسان و فرغانه و قباء و ختن و خیوه و رومیه الکبری و 
ماقذونیه من آعمال قسطنطنیه. 


و قال بعض الأفاضل یبتدی هذا الاقلیم من أقصى بلاد الت رک و يمر على مواضع الأتراكك المشهوره إلى حد کاشغر و ختن و 
بيت المقدس و فرغانه و طراز و خجند و يمر بشروان و خوارزم و بخارا و شاش و نسف و سمرقند و کش و ببحر خزر و ديار 
آرمنیه و بعض بلاد الروم کعموریه و قونیه و أقسراى و قیصریه و سیواس و آرزن الروم و يمر بساحل بحر الشام و بلاد آندلس 
الى أن شين إلى المحیط و عدد البلاد المشهوره الواقعه فة مائتان و فیه من الجبال ثلائون و من الأنهار خمسه عشر و لون عامه 


آهله البياض و هو منسوب إلى الزهره بزعمهم. 


و آما الاقلیم السادس فمبدژه حيث عرضه ثلاث و آربعون درجه و نصف و غایه طول نهاره خمس عشره ساعه و ربع و مساحه 
سطحه مائتا ألف و خمسه و ثلائون ألف 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. الظاهر أنه« آنقره» التی هی عاصمه تركيا اليوم. 

؟- ۲.و بقال: أقصری» و آقصر ای. 

۳ ۳. کذا و المضبوط« خلاط). 

۴- ۴. فى المراصد: کرمینیه. 

ه- ه. کذا و المضبوط: ایلاق». 

۶- ۶. کذا و المضبوط« اسروشنه» بزیاده نون بعد الشین المعجمه. 


فرسخ و أربعه و ثلاثون فرسخا و ثلثا فرسخ و فيه من البلاد المشهوره تطيله و تبلوته و بردال و لمريا و جزيره نقربيت و أماسيه و 
قسطمونيه و سنوب و جند و فاراب و إسفيجاب و طراز و شلج و خان بالق و كاشغر و سموره و لنبرديه و بيذه و بندقيه و برشان 
و قسطنطنيه و بلنجر و قال بعض المحققين من بلاده معظم الروم و الخزر و التركستان فيبتدئ من المشرق و يمر بمساكن أتراكك 
الشرق و يقطع وسط بحر طبرستان و يمر على خزر و موقان و سقسين (۱) 


و على الصقالبه و بلاد آس و أران و باب الأبواب و الروس ثم بمعظم بلاد الروم مثل قسطنطنيه و بشمال آندلس و ينتهى إلى 
الط و عدد البلاد المشهوره الواقعه فیه تسعون و فیه من الخال حد عشر و من الأنهار آربعون و لون غالب أهله الشقره و هو 


عندهم منسوب إلى القمر. 

و آما الاة السا فمبدؤه حيث ا 1 و آریعون درجه و ره و غایه طول نهاره خمس عشره ساعه و ثلاثه آربا ساعه و 
قلیم السابع ض سبع بع 

العماره قليله و البلاد المشهوره فيه كرش و آزرق و صراى و هو مستقر سلطان تتر(۲) و أكل و بلار(۳) 

و يقال له بلغار و أفجاكرمان و صارى كرمان و قرقر و صلغات و کفا(۴) 

و صقجى (۵) و شنتیاقر(۶) 


و هرقله و قال بعضهم هذا الاقلیم يأخذ فى طوله من المشرق و يمر بنهایات الأتراكك الشرقیه و بشمال بلاد يأجوج و مأجوج ثم 
على غیاض و جبال يأوى إليها أتراكك کالوحوش ثم على بلغار الروس و الصقالبه و بقطع بحر الشام و ینتهی إلى المحیط و عدد 
بلاد هذا الاقلیم اثنان و عشرون و فيه من الجبال أحد عشر و من الأنهار آربعون و لون أهله بين الشقره و البیاض و هو 


ص: ۱۳۹ 


۲- ۲. التتر( خ). 

يكاين بلار( خ). 

عاع, كفى( خ). 

۵- ۵. عبقحى ( خ). 

۶- ۶. فى المر اصد: شنت باقب. 


منسوب عندهم إلى المريخ و أهل بعض بلاده يسكنون مده سته أشهر فى الحمامات لشده البرد و آخر الأقاليم حيث عرضه 
خمسون درجه و نصف وغايه طول نهاره ست عشره ساعه و ربع ثم إلى عرض التسعين لا يعدونه من الأقاليم. 


و اعلم أن خط الاستواء يبتدئ من شرقى أرض الصين و يمر على جزيره جمكوت ثم ببلاد الصين مما يلى الجنوب و على كنكك 
ذر الذی من أراضى الصين ثم على جزائر زأره التى تسمی أرض الذهب و على جنوب جزيره سرنديب بين جزيرتى كله و 
سريره و على وسط جزائر ديويره (۱) ثم على شمال جزائر الزنج و معظم بلا-دهم ثم على شمال جبال القمر و جنوب سودان 
المغرب إلى المحيط و أما طول النهار لسائر البقاع سوى الأقاليم السبعه فالنهار الأطول يبلغ سبع عشره ساعه حيث العرض أربع و 
خمسون درجه و كسر و يبلغ ثمانى عشره ساعه حيث العرض ثمان و خمسون درجه و يبلغ تسع عشره ساعه حيث العرض إحدى 
و ستون درجه و يبلغ عشرين ساعه حيث العرض ثلاث و ستون و هناک جزيره تسمى تولى يقال إن أهلها يسكنون الحمامات 
مده کون الشمس بعيده عن سمت رءوسهم و المشهور أنها منتهی العماره فى العرض و يبلغ إحدى و عشرين ساعه حيث 
العرض أربع و ستون درجه و نصف قال بطلميوس إن سكان هذا الموضع قوم من الصقالبه لا يعرفون و على هذا يكون هو 
منتهى العماره فى العرض و يبلغ اثنتين و عشرين ساعه حيث العرض خمس و ستون درجه و کسر و يبلغ ثلاثا و عشرین ساعه 
حيث العرض ست و ستون درجه و يبلغ أربعا و عشرين ساعه حيث العرض مثل تمام الميل الكلى و يبلغ شهرا حيث العرض سبع 
و ستون درجه و ربع و شهرين حيث العرض سبعون درجه إلا ربعا و ثلاثه أشهر حيث العرض ثلاث و سبعون درجه و نصف و 
أربعه أشهر حيث العرض ثمان و سبعون درجه و نصف و خمسه أشهر حيث العرض أربع و ثمانون درجه و نصف السنه تقریبا 
حيث العرض ربع الدور و منهم من قسم ما سوى الأقاليم من الربع قسمين قسما لم يدخل فى الأقاليم و يدخل فى المعموره و 
قسما لم يدخل فيهما فالأول مبدؤه حيث عرضه خمسون درجه و ثلث وغايه 


ص: ۱۴۰ 


۱- ۱. ديوه( خ). 


طول نهاره ست عشره ساعه و ربع و مساحه سطحه سبعمائه ألف و خمسون ألف فرسخ و مائه و اثنان و ثلاثون فرسخا و ربع 
فرسخ و فيه جزيره برطانيه و جزیره صوداق و جزيره تولى و مدينه يأجوج و مأجوج قالوا عرض تلكك المدينه ثلاث و ستون 
درجه و طولها مائه و اثنتان و سبعون درجه و نصف و القسم الثانى مبدؤه حيث عرضه ست و ستون درجه و نصف وغايه طول 
نهاره سبع و أربعون ساعه و مساحه سطحه أربعمائه آلف و اثنان و عشرون ألف فرسخ و أربعمائه و سبعه فراسخ و خمس فرسخ 
و قیل فى عرض خمس و سبعين درجه موضع آهله يسكنون فى الشتاء فى الحمامات و لا يفهم كلامهم. 


الفائده الثانيه فى ذكر بعض خواص خط الاستواء و الافاق المائله فأما خط الاستواء فدوائر آفاق البقاع التى تكون عليه تنصف 
جميع المدارات اليوميه فلذلكك يكون النهار و الليل فى جميع السنه متساويين و أيضا يكون زمان ظهور كل نقطه على الفلكك 
مساويا لزمان خفائه فان كان تفاوت كان بسبب اختلاف السير سرعه و بطثا بالحركه الغربيه فى النصفين و ذلك لا يكون 
محسوسا و تمر الشمس فى السنه الواحده مرتين بسمت رءوسهم و ذلك عند كونها فى نقطتى الاعتدالين و لا تبعد الشمس عن 
سمت رءوسهم إلا بقدر غايه ميل فلك البروج عن معدل النهار و تكون الشمس نصف السنه تقريبا فى جهه من جهتى الشمال و 
الجنوب و يكون ظل نصف النهار إلى خلادف تلك الجهه و لكون مبد! الصيف الوقت الذى يكون فيه الشمس إلى سمت 
الرأس أقرب و مبدأ الشتاء الوقت الذى يكون الشمس منه أبعد يكون وقت كونها فى نقطتى الاعتدال مبدأ صيفهم و وقت كونها 
فى نقطتى الانقلاب مبدأ شتائهم و يكون مبادئ الفصلين الأخيرين أوساط الأرباع و يلزم على ذلكك أن يكون لهم فى كل سنه 
ثمانيه فصول و يكون دور الفلک هناك دولابيا لأن سطوح جميع المدارات یقطع سطح الأفق على قوائم و يسمى لذلكك آفاقها 
آفاق الفلک المستقيم و الشيخ ابن سينا حكم بأنها أعدل البقاع لأن الشمس لا تمكث على سمت الرأس كثيرا بل إنما يمر به 
وقتى اجتيازها عن إحدى الجهتين إلى الأخرى و يكون هناك حركتها فى الميل و البعد عن سمت رأسهم أسرع ما يكون فلا 
كر اذك راو می شوو اه لساري 


١١ ص:‎ 


زمانى نهارهم و ليلهم دائما تنكسر سورتا كل واحده من الكيفيتين الحادثتين منهما بالأخرى فیعتدل الزمان و حكم أيضا بأن 
أحر البقاع صيفا التى تكون عروضها مساويه للميل الكلى فان الشمس تسامتها و تلبث فى قرب مسامتتها قريبا من شهرين و 
نهارها حينئذ يطول و ليلها يقصر و رد الفخر الرازى عليه الحكم الأول بأن قال لبث الشمس فى خط الاستواء و إن كان قليلا 
لكنها لا تبعد كثيرا عن المسامته فهى طول السنه فى حكم المسامته و نحن نرى بقاعا أكثر ارتفاعات الشمس فيها لا يزيد على 
أقل ارتفاعاتها بخط الاستواء و حراره صيفها فى غايه الشده فيعلم من ذلكك أن حراره شتاء خط الاستواء تكون أضعاف حراره 
صيف تلك البقاع و حكم بأن أعدل البقاع هو الاقلیم الرابع و قال المحقق الطوسى رحمه الله الحق فى ذلك أنه إن عنى 
بالاعتدال تشابه الأسحوال فلا شک أنه فى خط الاستواء أبلغ كما ذكره الشيخ و إن عنى به تكافؤ الكيفيتين فلا شک أن خط 
الاستواء ليس كذلكك يدل عليه شده سواد لون سكانه من أهل الزنج و الحبشه و شده جعود شعورهم و غير ذلک مما تقتضيه 
حراره الهواء و أضداد ذلكك فى الإقليم الرابع تدل على كون هوائه أعدل بل السبب الكلى فى توفر العمارات و كثره التوالد و 
التناسل فى الأقاليم السبعه 


دون سائر المواضع المنكشفه من الأرض يدل على كونها أعدل من غيرها و ما يقرب من وسطها لا محاله يكون أقرب إلى 
الاعتدال مما يكون على أطرافها فإن الاحتراق و الفجاجه اللازمين من الكيفيتين ظاهران فى الطرفين انتهى. 

فعلى ما ذكره قدس سره سكان الإقليم الرابع أعدل الناس خلقا و خلقا و أجودهم فطانه و ذكاء و من ثمه كان معدن الحكماء و 
العلماء و بعدهم سكان الإقليمين الثالث و الخامس و أما سائر الأقاليم فأكثرها ناقصون فى الجبله عما هو أفضل يدل عليه سماجه 
صورهم و سوء أخلاقهم و شده احتراقهم من الحر أو فجاجتهم من البرد كالحبشه و الزنج فى الأول و الثانى و كيأجوج و مأجوج 
و بعض الصقالبه فى السادس و السابع و أما الآفاق التى لها عرض أقل من الربع فهى على خمسه أقسام الأول أن يكون عرضه 
أقل من الميل الكلى الثانی أن يكون عرضه مساويا للميل الكلى 


ص: ۱۳۲ 


الثالث (۱) 


أن يكون عرضه مساويا لتمام الميل الكلى الرابع أن يكون عرضه أكثر من الميل و أقل من تمامه الخامس أن يكون عرضه أكثر 
من تمام الميل ففى جميع تلك الافاق يكون أحد قطبى المعدل فوق الأرض مرتفعا عن الأفق بقدر عرض البلد و الآخر منحطا 
عن الأفق بهذا المقدار و جميع تلك الآفاق ينصف معدل النهار على زوايا قوائم فيكون دور الفلک هناك حمائليا و تقطع 
المدارات التى تقطعها بقطعتين مختلفتين و القسى (۲) 


الظاهره للمدارات الشماليه أعظم من التى تحت الأرض و للجنوبيه بالخلااف من ذلك و لا يستوى الليل و النهار فيها إلا عند 
بلوغ الشمس نقطتى الاعتدال و ذلكك فى يوم النيروز و المهرجان و المساواه فى بعض الأوقات تحقيقى و فى بعضها تقريبى و 
يكون النهار أطول من الليل عند کون الشمس فى البروج الشماليه و عند كونها فى البروج الجنوبيه الأمر بعکس ذلك و كلما 
كان عرض البلد أكثر كان مقدار التفاوت بين الليل و النهار أكثر و كل مدار بعده عن القطب الشمالى مثل ارتفاع القطب عن 
الأفق فهو بجميع ما فيه و بجميع ما تحويه دائرته إلى القطب الشمالى من الكواكب و المدارات أبدى الظهور و نظيره من ناحيه 
الجنوب بجميع ما فيه و ما تحويه دائرته إلى القطب الجنوبى أبدى الخفاء و هذه هى الأحوال المشتركه. 


و آما ما يختص بالقسم الأول من الأقسام الخمسه المتقدمه و هو ما يكون العرض أقل من الميل الكلى فالمدار الذى يكون بعده 
عن المعدل من جهه القطب الظاهر بقدر عرض البلد يقطع منطقه البروج على نقطتين متساويتى البعد من المنقلب فإذا وصلت 
الشمس إلى إحدى هاتين النقطتين لا يكون فى نصف نهار هذا اليوم لشى ء ظل و ما دامت الشمس فى القوس الذى بين تینک 
النقطتين فى جهه القطب الظاهر يقع 


ص: ۱۳۳ 


.١ -۱‏ فى أكثر النسخ هکذا: الشالث أن یکون عرضه آکثر من المیل و أقل من تمامه الرابع أن یکون عرضه مساویا لتمام الميل 
الكلى. 

۲- ۲. جمع قوس» و أصله قووس- على ما ذكره الصرفيون- فانقلب اللام مكان العين ثم قلبت الواوان ياءين و ادغمت الأولى 
فى الثانيه و كسرت القاف و السين فصار١‏ فسيا). 


الظل فى أنصاف النهار إلى جهه القطب الخفى و ما دامت الشمس فى القوس الانخر يقع الظل فى أنصاف النهار إلى جهه 
القطب الظاهر و لارتفاع الشمس فى النقصان غايتان إحداهما من جهه القطب الظاهر و هو أكثر و الأسخرى من جهه القطب 
الخفى و هو أقل و لا تكون فصول السنه فى تلك الآفاق متساويه بل إذا كانت النقطتان المذكورتان متقاربتين كان صيفهم 
أطول من غيره لأن الشمس تسامت رءوسهم مرتين و ليس بعدها على قدر يكون فى وسطه فتور للسخونه و إن زادت على 
الأربعه كما إذا كانت النقطتان متباعدتين لم تكن متشابهه لاختلاف غايتى بعد الشمس عن سمت الرأس فى الجهتين بخلاف 
خط الاستواء لتساویهما. 


و آما القسم الثانی فمدار المنقلب الذی فى جهه القطب الظاهر يمر بسمت ال رآس و مدار المنقلب الآخر بسمت الرجل و لا یکون 
لارتفاع الشمس الا غايه واحده فى جانب النقصان و فى جانب الزياده یکون تسعین درجه و یکون الظل آبدا عند الزوال فى 
جهه القطب الظاهر إلا فى یوم واحد حين کونها فى المنقلب الظاهر فانه لا یکون فى هذا اليوم عند الزوال لشی ء ظل و یکون 
أحد قطبی فلك البروج أبدى الظهور و الآخر آبدی الخفاء و ارتفاعات الشمس تتزاید من أحد الانقلابین إلى الاخر ثم ترجع و 
تتناقص إلى أن تعود إليه و تصير فصول السنه أربعه لا غير و تکون متساویه المقادیر. 


و آما القسم الثالث فلا تنتهی الشمس إلى سمت الرأس و یکون لها ارتفاعان آعلی و هو ما يكون بقدر مجموع المیل الکلی و 


تمام عرض البلد و أسفل و هو یکون بقدر فضل تمام عرض البلد على المیل الکلی و ساثر الأحوال كما مر. 


و آما القسم الرابع فیصیر مدار المنقلب الذی فى جهه القطب الظاهر آبدی الظهور و مدار المنقلب الآخر آبدی الخفاء و يمر مدار 
قطب فلك البروج الظاهر بسمت الرأس و مدار القطب الآخر بمقابله و فى کل دوره تنطبق منطقه البروج مره على الأفق ثم يرتفع 
النصف الشرقی من المنطقه دفعه عن الألفق و ينحط نصفها الآخر عنه کذلکک ثم يطلع النصف الخفی جزء بعد جزء فى جمیع 


آجزاء نصف الأفق الشرقی 


ص: ۱۴۳۴ 


و يغيب النصف الظاهر جزء بعد جزء کذلک فى جميع نصف الأنفق الغربى فى مده اليوم بليلته إلى أن يعود وضع الفلكك إلى 
حاله الأولى و يزيد النهار فى تلك الآفاق إلى أن يصير مقدار يوم بليلته نهارا كلها و ذلك عند وصول الشمس إلى المنقلب 
الظاهر و هذا إذا اعتبر ابتداء النهار من وصول مركز الشمس إلى الأفق و إن اعتبر ابتذاء النهار من ظهور الضوء و اختفاء الثوابت 
كان نهارهم عند الوصول المذكور شهرا على ما بينه ساوذوسيوس فى الرساله التى بين فيها حال المساكن ثم يحدث ليل فى 
غايه القصر بحيث يتداخل الشفق و الفجر و يزيد شيئا فشيئا إلى أن يصير مقدار يوم بليلته ليله كله و بعد ذلكك يحدث نهار قصير 
و هكذا و فى هذا القسم نهايه العماره فى جانب الشمال و لا تمكن العماره بعده لشده البرد. 


و أما القسم الخامس فيكون فيه أعظم المدارات الأبديه الظهور قاطعا لمنطقه البروج على نقطتين يساوى ميلهما فى جهه القطب 
الظاهر و أعظم المدارات الأبديه الخفاء قاطعا لها على نقطتين متقابلتين لهما فتنقسم منطقه البروج لا محاله إلى أربع قسى 
يتوسطها الاعتدالان و الانقلابان إحداهما أبدى الظهور و هی التى يتوسطها المنقلب الذى فى جهه القطب الظاهر و مده کون 
الشمس فيها نهارهم الأطول و الثانيه أبدى الخفاء و هى التى يتوسطها المنقلب الآخر و مده كون الشمس فيها ليلهم الأطول و أما 
القوسان الباقيتان فالتى يتوسطها أول الحمل تطلع معكوسه أى يطلع آخرها قبل أولها و تغرب مستويه أى يغرب آولها قبل آخرها 
إن كان 


القطب الظاهر شماليا و تطلع مستويه و تغرب معكوسه إن كان القطب الظاهر جنوبيا و التى يتوسطها أول الميزان يكون بالضد 
من ذلكك و مثلوا لتصوير الطلوع و الغروب المعكوسين مثالا لسهوله تصورهما تركناه مع سائر أحكام هذا القسم لقله الجدوى. 


يكون أحد قطبى المعدل على سمت الرأس و الآخر على سمت القدم فتصير لا محاله دائره معدل النهار منطبقه على الأفق و 
يدور الفلک بالحر که الأولى التابعه للفلک الأعظم رحويه و لا يبقى فى الأفق مشرق 


ص: ۱۴۵ 


و لا مغرب باعتبار هذه الح ركه أصلا و لا باعتبار غيرها بحيث يتميز أحدهما عن الآخر فى الجهه و لا يتعين أيضا نصف النهار 
بل فى جميع الجهات يمكن أن تبلغ الشمس و سائر الكواكب غايه ارتفاعها كما يمكن أن تطلع و تغرب فيها فيكون النصف من 
الفلكك الذى يكون من معدل النهار فى جهه القطب الظاهر أبدى الظهور و النصف الآخر أبدى الخفاء و الشمس ما دامت فى 
النصف الظاهر من فلك البروج يكون نهارا و ما دامت فى النصف الخفى منه يكون ليلا فيكون سنه كلها يوما بليله و یفضل 
أحدهما على الآخر من جهه بطء حركتها و سرعتها وهو تقريبا سبعه أيام بلياليها من أيامنا ففى هذه الأزمنه يزيد نهاره عن ليله 
بمثل هذه المده و هذا إذا اعتبر النهار من طلوع الشمس إلى غروبها و أما إذا كان النهار من ظهور ضوئها و اختفاء الثوابت إلى 
ضدهما فيكون نهارهم أكثر من سبعه أشهر بسبعه أيام و ليلهم قريبا من خمسه أشهر إذ من ظهور ضوء الشمس إلى طلوعها 
خمسه عشر يوما و كذا من غروبها إلى اختفاء الضوء على ما حققه ساوذوسيوس و أما إذا كان النهار من طلوع الصبح إلى 


غروب الشفق فكان نهارهم سبعه أشهر و سبعه عشر يوما من أيامنا تقريبا. 


و قال المحقق الطوسى قدس سره و يكون مده غروب الشفق أو طلوع الصبح فى خمسين يوما من أيامنا و يكون غايه ارتفاع 
الشمس و غايه انحطاطه بقدر غايه الميل و أظلال المقاييس تفعل دوائر متوازيه بالتقريب على مركز أصل المقياس أصغرها إذا 
كانت الشمس فى المنقلب الظاهر و أعظمها إذا كانت عند الأفق بقرب الاعتدالين و لا يكون لشی ء من الكواكب طلوع و لا 
غروب بالحركه الأولى بل يكون طلوعها و غروبها بالحركه الثانيه المختصه بكل منها لا-فى موضع بعينه من الأفق و يكون 
للكواكب التى يكون عرضها من منطقه البروج ينقص من الميل الكلى طلوع و غروب بالحركه الخاصه و تختلف مده(۱) الظهور 
و الخفاء بحسب بعد مدارها عن منطقه البروج و قربها إليه فما كان مداره أبعد عنها فى جهه القطب الظاهر كان زمان ظهوره 
أكثر من زمان ظهور ما مداره أقرب منها فى هذه الجهه و ينعكس الحكم فى 


ص: ع١‏ 


.١-١‏ مدتا( خ). 


الجهه الأخری و الكواكب التى عرضها مساو للميل كله تماس الأفق فى دور واحد من الح ركه الثانيه مره واحده إما من فوق و 
إما من تحت ولا يكون لها ولا للتى يزيد عرضها فى أحد جانبى فلكك البروج على الميل الكلى طلوع و لا غروب بل تكون إما 
ظاهره أبدا و إما خفيه أبدا. الفائده الثالثه قالوا السبب الأكثرى فى تولد الأحجار و الجبال عمل الحراره فى الطين اللزج بحيث 
يستحكم انعقاد رطبه بيابسه بإذن الله تعالى و قد ينعقد الماء السيال حجرا إما لقوه معدنيه محجره أو لأرضيه غالبه على ذلكك 
الماء فإذا صادف الحر العظيم طينا كثير الرخا إما دفعه و إما على مرور الأيام تكون الحجر العظيم فإذا ارتفع بأن يجعل الزلزله 
العظيمه طائفه من الأرض تلا من التلال أو يحصل من تراكم عمارات تخربت ثم تحجرت أو يكون الطين المتحجر مختلف 
الأ-جزاء فى الصلابه و الرخاوه فتنحفر أجزاؤه الرخوه بالمياه و الرياح و تغور تلك الحفر بالتدريج غورا شديدا و تبقى الصلبه 
مرتفعه أو بغير ذلك من الأسباب فهو الجبل و قد يرى بعض الجبال منضوده ساقا فساقا كأنها سافات الجدار فيشبه أن يكون 
حدوث ماده الفوقانى بعد تحجر التحتانى و قد سأل على كل ساف من خلاف جوهره ما صار حائلا بينه و بين الآخر و قد يوجد 
فی كر من الاحجار عند کسرها أ جراد الحوانات المائیه فیشبه أن تکون هذه المعموره قد كانت فى شالف الذهر معموره فی 
البحر فحصل الطین اللزج الکثیر و تحجر بعد الانکشاف و لذلكك کثر الجبال و یکون انحفار ما بينها بأسباب تقتضیه کالسیول و 
الریاح كذا قیل و قد مر بعض الکلام فيه سابقا و الحق أن الله تعالی خلقها بفضله و قدرته إما بغیر آسباب ظاهره أو بأسباب لا 
نعلمها و هذه الأسباب المذ کوره ناقصه و لو كانت هذه آسبابها فلم لا بحدث من الأزمنه التى أحصى الحکماء تلك الجبال إلى 
تلك الأزمان جبل آخر إلا أن يقال لما كان فى بدء خلق الأرض زلزله و رجفه و اضطراب عظیم فى الأرض صارت آسبابا 
لحدوث تلکک الجبال فلما حدئت استقرت الأرض و سکنت فلهذا لا بحدث بعدها كلها کما دلت علیه ا ات و الأخبار. 


ص: ۱۳۷ 


اراي ال ۳ ۲ ۳ ار ۳ ۳ 
منها أكثر من غیرها بل لا تنفجر العیون الا-من أرض صلبه أو من جوار أرض صلبه كما قال فى الشفاء إذا تتبعت الأوديه 
المعروفه فى العالم وجدتها كلها منبعثه من عيون جبلیه و منها تکون الجواهر المعدنیه منها و منها |نباتها النباتات الکثیره و 
الا شتا الهو ها الیتا رات الحادثه فيها فانها مأوى الحیوانات بل بعض الناس و منها کونها آسبابا لاهتداء الخلق فى طرقهم 
و سبلهم و منها اتخاذ الأحجار منها للأرحيه و الأبنیه و غیرها إلى غير ذلك من المنافع الکثیره التی تصل عقول الخلق إلى بعضها 
و تعجز عن آکثرها 


ال سایق عليه السلام فى بر اتید الى وا له العفضل 3 عم ُمر: ار یا مُمَصّلُ ای هذه الْجبالٍ ال کومه مِنَ الطین و 
لح اژء ایی بخ ها افو فضا لا ح اج إِلَيهَاوَ اماق فبها كثيرة قن ذلك أن قط عَلَيهَا وج ی فى قلاها لمن 
یاځ یه و وب ما ذاب ينه تتجری له اعيو اليه الى تجتیخ نها انا ایام و تثبث فا روب من الات و ماقي 
اتی لا يك تیا فى الیل و تون فا کهوف و مایت وش من الماع ده ود ی احضو و ال ابع 
قرز من الْأعْدَاءِ و بحت مها الْحجار 4 با و الحا و وج فیها معاون لِضُرُوبٍ مِنَ اهر و فیها لَالٌ أَخرَى لا بغرا إل 
الْمُقَدرُ ها فى شابق علمه. 


المقایل كأنه من القیلوله و فى بعض النسخ بالغین المعجمه من الغیل و هو الشجر الملتف و فى بعضها معاقل جمع معقل و هو 
الشجر الملتف (۱). 


الفائده الرابعه قالوا فى عله حدوث الزلزله و الرجفه إذا غلظ البخار و بعض الأدخنه و الریاح فى الأرض بحیث لا ينفذ فى 
مجاریها لشده استحصافها(۲) و تکاثفها اجتمع طالبا للخروج و لم یمکنه النفوذ فزلزلت الأرض و ربما اشتدت الزلزله 


ص: ۱۴۳۸ 


لا ل ا ا ري و 
للعباره هو« معاقل» بمعنی الملاجئ. 
۲ ۲. أى استحکامها. 


فخسفت الأرض فتخرج منه نار لشده الحركه الموجبه لاشتعال البخار و الدخان لا سيما إذا امتزجا امتزاجا مقربا إلى الدهنيه و 
ریما قویت الماده على شق الأرض فتحدث آصوات هائله و ریما حدئت الزلزله من ساقط عوالی و هدأت ف باطن الأرض 
فیتموج بها الهواء المحتقن فیتزلزل بها الأرض و قلیلا ما تتزلزل بسقوط قلل الجبال علیها لبعض الأسباب و قد يوجد فى بعض 
نواحی الأرض قوه کبریتیه ینبعث منها دخان و فى الهواء رطوبه بخاریه فیحصل من اختلاط دخان الکبریت بالأ-جزاء الرطبه 
الهوائیه مزاج دهنی و ربما اشتعل بآشعه الکواکب و غیرها فیری باللیل شعل مضيئه. 


و قال شارح المقاصد قد یعرض لجزء من الأرض حرکه بسبب ما يتح رك تحتها فیح رک ما فوقه و یسمی الزلزله و ذلك إذا 
تولد تحت الأرض بخار أو دخان أو ريح أو ما يناسب ذلك و كان وجه الارض متکاثفا عدیم المسام أو ضیقها جدا و حاول 
ذلك الخروج و لم یتمکن لکثافه الأرض تح رك فى ذاته و حرك الأرض و ربما شقتها لقوته و قد ینفصل منه نار محرقه و 
أصوات هائله لشده المحا که و المصا که و قد يسمع منها دوی لشده الریح و لا یوجد الزلزله فى الأراضی الرخوه لسهوله خروج 
الأبخره و قلما تکون فى الصيف لقله تکاثف وجه الأرض و البلاد التى تکثر فیها الزلزله إذا حفرت فیها آبار کثیره حتی کثرت 
مخالص الأبخره قلت الزلزله و قد يصير الکسوف سببا للزلزله لفقد الحراره الكائنه عن الشعاع دفعه و حصول البرد الحاقن للریاح 
فى تجاویف الأرض بالتحصیف (۱) بغته و لا شک أن البرد الذی یعرض بغته یفعل ما لا یفعل العارض بالتدریج قال ذلک و 
آمثاله نقلا عن الحکماء ثم قال و لعمری إن النصوص الوارده فى استناد هذه الآثار إلى القادر المختار قاطعه و طرق الهدی إلى 
ذلک واضحه لکن مَنْ لَمْ يجکل الله له ثرا ما له مِنْ ور انتهی. 


و قال بعض من یدعی اقتفاء آثار الأئمه الأبرار و عدم الخروج عن مدلول الابات و الأخبار و لما كانت الأبخره و الادخنه 


المحتقنه فى تجاویف الأرض بمنزله عروقها و إنما تتح رك بقوی روحانیه ورد فى الحدیث أن الله سبحانه إذا أراد أن 
ص: ۱۴۹ 


-١‏ ۱. بالتخسيف( خخ 


يزلزل الأرض أمر الملكك أن يح رك عروقها فيتحرك بأهلها و ما أشبه ذلك من العبارات على اختلافها و العلم عند الله انتهى. 
وأقول: 


قد عرفت مرارا أن تأويل النصوص و الآثار و الآبات و الأخبار بلا ضروره عقليه أو معارضات نقليه جرأه على العزيز الجبار و لا 
نقول فى جميع ذلك إلا ما ورد عنهم صلوات الله عليهم و ما لم تصل إليه عقولنا نرد علم ذلك إليهم. 


**|[ترجمه ]توحید: مفضل از امام صادق عليه ال لام روايت كرده است كه فرمود: اگر کسی می كويد جرا اين زمين می لرزد؛ 


به او گفته می شود زلزله و مانندش پند و بيم مردم است تا رعايت خود كنند و از گناه دست بکشند. 


چند فايده: 


معموره زمين به هفت اقليم بخش شده است. كفته اند: دايره عظيمه معدل النهار» در سطح زمين» خط استوا است كه آن را دو 
بخش شمالی و جنوبی می کند و با دایره دیگری که بر دو قطب آن می گذرد چهار بخش است که بالای شمالی آن معموره 
زمين و بخش های دیگر يا زیر آبند و یا نامسکون يا معمورند و نامعلوم. طول هر بخش یکصد و شصت درجه و پهنایش یک 
چهارم دایره برابر نود درجه است. اين یک چهارم هم همه معموره نیست. بلکه بخشی از آن در شمال که عرض آن از شصت 
و شش درجه تمام ميل کافی فزون است و به جهت سردی بیش از اندازه» برای زند گی جانوران مناسب نیست. و چنان جه 
دانستی» در معموره هم دریاهای بسیاری است که برخی پیوست به دریای محيط و برخی جدا می باشد. كوه ها و تيه ها و بيشه 
ها و دشت ها و باتلاق ها و بیابان های بی آب هم آباد نمی شوند. در جنوب خط استوا اند کی آبادی از زنگی ها و سودانی 
ها هست که در شمار معموره نیاوردند. آغاز معموره نزد منجمین جزایر خالدات بوده که اکنون زير آب رفته اند و برخی آن 
ها را مبداً طول دانسته اند و برخی کناره دریای مغرب را که ده درجه از آن دور است. پایان آبادی سمت مغرب نزد آن ها 
«کنکک ذر» است که می پندارند جایگاه دیوان است و میان اين دو نهایت را بر خط استوا گنبد زميق می نامند و سپس معموره 
را از عرض با دوایری موازی خط استوا به هفت اقلیم پخش می کردند که طول هر کدام از مشرق تا مغرب است و عرض آن 
به اندازه تفاوت نیم ساعت روزهای بلندتر است» چون احوال هر اقلیم در كرما و سرما و مزاج و رنگ و اخلاق به هم شبیه 


است . 


مبدأ اقليم يكم تا دوازده و یک سوم درجه است و بلندترین روزش دوازده و سه چهارم ساعت و از خط استوا تا اینجا را در 
شمار معموره نیاوردند» چون آبادی اش کم است و برخی آن را هم جزو اقلیم يكم دانسته اند. و به هر تقدیر خلافی نیست که 
آغاز اقلیم دوم از عرض بيست و یک دوم و بلندترین روزش سیزده و یک چهارم ساعت است.مساحت اقلیم يكم به قول اول 
چنان جه بیرجندی گفته ۶۶۲۰۴۴ فرسخ و نصف است و شهرهای مشهورش نجران» جنید. صعده» صنعای سحار» سندان و 
كولم و علاقی است. 


برخى گفته اند كه اين اقلیم از طول شرقی و جين آغاز می شود و از رودهای بزرگی می گذرد و به کناره های دریای جنوبی 


و بخشى از اراضى جين و برخى بلاد جنوبى ميان هند و سند. سپس بر جزيره (كركك) که پیش از اين در فرمان پادشاه يمن 
بود و سپس به خليج فارس و جزيره العرب و بر بيشتر بلاد يمن گذر می کند. مانند معلی» حضرموت. صنعاء زبيد» عدن» شهر» 
قلهات» ظفار» سباء مدينه طیبه» صحار قصبه عمان. سپس بر درياى سرخ و يايتخت حبشه و بلاد نوبه و معدن طلاى سودان 


مغرب و بلاد بربر تا محیط غربی می گذرد. 


در اين اقلیم پنجاه شهر مشهور است و بيست كوه و سی رود بزرگ. رنگ بيشتر سکنه آن سياه است و آن را وابسته به زحل 
حضرموت مرباط سقوطره جزیره سراندیب» جزیره لامری» جزیره کله غانه ك وكوغ سقاله بربرا و زغاوه از بلاد زنگ و هدبه 


مساحت اقلیم دوم ۶ و یک سوم فرسخ و شهرهای مشهورش مکه مدینه (ضاعف الله شرفهما) تیماء از بلاد شام ینبع» 
جده» خيبر» بطن مر» طاثف. فيد فرع» يمامه» احساء قطيف» بحرين» قفط» صعيد» اسيو ط» اسوان» اسناء عيذاب مالطه از اقصای 
مغرب و سوس اقصىء» سجلماسه دیبلی از بلاد سند. مکران بيرون» منصوره» صنم سومنات. از بلاد هند و کنبایت» ماهوره و 


قنوج است. 


برخى گفته اند: اين اقلیم از آغاز طولش از بلاد جين است و به بلاد يمن و شهرهای بز رگ هند چون دهلی می گذرد و به 
شمال كوه هاى معروف در بلادشان و به معظم ديار سند چون منصوره می گذرد و به عمان می رسد و جزیره العرب را در 
زمین نجد و تهامه طی می کند و به طائف و مکه و مدینه رسول صلّی اه علیه و آله و یشرب هجرء قطیف بحرین هرمز کرمان 
می گذرد و قلزم را قطع می کند و به صعید مصر می رسد و نيل را می برد و به سرزمین مغرب می رسد و به اواسط بلاد 
آفریقا و سپس بلاد بربر می گذرد و به دریای محیط می رسد و در این اقليم هم پنجاه شهر مشهور و بيست كوه و بيست رود 


است» مردمش سبزه اند و می پندارند که وابسته به خورشید است. 


آغاز اقليم سوم در عرض بيست و هفت و یک دوم است و بلندترین روزش سیزده و سه چهارم ساعت و مساحت سطحش 
0١‏ و یک پنجم فرسخ است و شهرهای مشهورشعبارتند از: اسکندریه» منفلوط از بلاد سعید و اکثر بلاد واقعه بر نيل رشید» 
دمیاط از بلاد مصر و قلزم در كنار دریای يمن» فسطاط مصر عين الشمس آن اسفی از دورترین بلاد مغرب سلاء فاس» مرا کش 
درعه» میله» تاهرت قسطینه و سطیف که همه از شهرهای مغرب هستند تینزرت. تونس» قابس, قیروان» مهدیه. صفاقس؛ 
طرابلس و قصر احمد همه از بلاد آفریقا؛ عزه عسقلان قيساريه» رمله» بيت المقدس همه از بلاد فلسطین؛ نابلس عكاء بیان؛ 
صور» عمان» ک رک» بیروت» صیداء اذرعات بصری» دمشق» صرخد. همه از بلاد شام؛ هیت. قادسیه. حيره و کوفه» انباره 
بغداد» صرصر مدائن بابل و نعمانیه نهروان و قصر ابن هبیره و نهر ملک همه از بلاد عراق و اطرافش؛ بصره ابله» عبادان» 


طیب. سوس» قرقوب. شوشتر حبی» عسکر مکرم» اهواز» دورق و ارجان که همه جز سه مورد اول از بلاد خوزستانند. 


سيف البحر» جورء ابرقوه» كازرون» نوبندجانء فيرو زا باد شيراز» بيضاء اصطخره فساء داراب. جرد» همه از بلاد فارس و 
اطرافش؛ یزد بافق» بردسیر جیرفت سیرجان» زرند» بم و هرموز همه از بلاد كرمان؛ زرنج» شروان و بست همه از بلاند 
سیستان؛ ملتان از بلاد سند و از بلاد هند و زیتون جين و اصفهان و اردستان و طبس. فیروز کوه میمند غزنه کابل. 


برخى گفته اند: اين اقليم از مشرق زمين جين و پایتختش آغاز می شود و به وسط كشور هند و قندهار و كشمير گذر می كند 
و از مولتان سند» زابل» بست. سیستان» کیج» يزدهسير کرمان» خبیص. يزد» فارس» اصفهان» اهواز: عسکر کوفه بصره واسط 
بغداد. و مدائن و از این ها به ديار ربیعه و مضر» دمشق» حمص» بيت المقدس صوریه طبريه» قيساريه» عسقلان» مدين می 
گذرد و به گوشه ای از زمين مصر چون دمياط» فسطاط و اسکندریه و از آن يس به بلاد آفریقا و بلد قیروان» سوس» طرابلس» 
مغرب و سپس به عشیره های سرير در زمين مغرب. بلاد طنجه و به محيط می رسد. شمار شهرهای مشهور آن یکصد و بيست 


و هشت است. سی . سه كوه و يست و دو رود دارد و رنگ اکثر مردمش سيره است و می پندارند که وابسته به عطارد است. 


اقلیم چهارم: از عرض سی و سه درجه و چهل دقيقه است و بلندترین روزش چهارده و یک چهارم ساعت و مساحت سطحش 
۸ و یک چهارم فرسخ است و بلاد مشهورش عبارتند از: قصر عبدالکریم» طنجه» سبته» تلمسان و بجایه از بلاد مغرب؛ 
پوند و قصر احمد از بلاد افریقا؛ اشبیلیه قرطبه. مالقه» غرناطه بلیسه» همه از بلاد شام و توابعش؛ جزیره یابسه جزیره مايرقه که 
در آن دریاچه ای است که گردش نه ميل است؛ جزیره سردانیه. جزیره. صقلیه. جزیره وسامس» جزیره رودس» جزیره قبرس 
کههمه اين جزیره ها در دریای روم(مدیترانه) قرار دارند؛و طرسوسء ایاس» ارطه مصیصه» برس برت و تل حمدون همه از 
بلاد ارمن؛ طرابلس» بلیناس» بعلبک»عرقه» جبیله از بلاد شام؛ سبس» صهیون» بغراس» حارم» حصن, اکراد. حمص» حماه.شیزر؛ 
مرعش» حصن» منصور؛ منبج» معرّه» قن رين» سمیساط که برخی از شهرستان حلب و برخی از شام و حلب حرّان هستند؛ رقه 
که هر دو از ديار مصرند. ماردین از ديار ربیعه؛ ميافارقين از ديار جزیره؛ قرقيساء جیران» نصیبین»جزیره ابن عمر» سنجار از ديار 
ربیعه؛ تل اغفره موصل» حدیثه» دقوقای امد عانه» سعرت. تکریت سامرّاء. دسکره جلولاء» خانقين» حلوان برخی از عراق و 
برخى از جزایر؛ دلّی از بلاد هند؛ انطالیا از بلادد روم؛ ارزن؛ بدلیس» ارجیس همه از ارمنیه؛ سلماس؛ خوی» مراغهء اوجان» 
اردییل» میانج» مرندء تبریز همه از بلاد آذربایجان؛موقان» اربل» شهر زور قصر شیرین» صیمره» دینور» سیروان» 
ماسبدان»سهرورد. زنجان» نهاوند» مدان بروجرد» قزوین» ابهر» ساوه. آبه» جربادقان قم» طالقان. کاشان» ری» کرج که بیشتر 
از بلاد جبل هستند. 


لاهیجان رودبار» سالوس» ناتل» ارجان» آمل» ساری همه از بلاد طبرستان؛ سمنان دامغان» بسطام» استرآباد» آبسکون» 
گر گان» دهستان؛ خسروجرد» سبزوار اسفراین نیشابور نساء طوس» نوقان ابیورد قوهستان قاين» زوزن» جزجرد بوزجان؛ 
سرخس» بوشنج» هراه» بادغیس, ملين» شیورغان اسفراز» مرورود مروشاهجان فارياب» شهرستان» سمنگان» همه از خراسان و 
توابع؛ بدخشان ترمد» ختلان وخش» صغانیان شومان آثينه همه از بلاد مغرب. گفته اند که آن شهر حکیمان است از يونان. 


یکی از اندیشمندان گفته است: اين اقلیم ميانه اقليم و معموره عمده جهان است و از بلاد جين آغاز می شود و به بلاد تبت 
داخل می گذرد و به جرجیر» خطاء ختن و كوه های کشمیر و بدخشان و صغانیان و کابل و گذر می کند. به طخارستان» غور 
بلخ» ترمد» هرات مرو شاهجان» مرورود» سرخس. جوزجان فاریاب. غرجستان بارود نساء سبزوار» طوس. نیشابور» 
اسفراين» قهستان قومس» گر گان» طبرستان آمد. قم» آمل» کاشان» همدان ابهر» قزوين» دیلم» ساوه» الموت» کرج» گیلان؛ 
مازندران ساری» سمنان دامغان» استر آباده بسطام نهاوند» دینور» حلوان» شهرزور, زنجان» سلطانيه» اردبیل موصلء سامره» 
ارمينيه» مراغه» تبرین سنجار» نصيبين» سمیاط ملطيه» ارزنجان» رأس العین قاليقلاء سمیساط حلب» انطا کیه؛ قنسرین» طرابلس» 


شام» حمص» طرسوس» جزيره قبرس» رودس» و در زمين مغرب به بلاد فرنكك و طنجه گذر می كند و به درياى محيط می 
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رسد» و در رقاق اندلس و بلاد مغرب در آن دويست و دوازده شهر مشهور و بيست و ينج كوه و بيست و دو رود است و رنگ 


عموم اهالى اش ميان سبزه و سفيد است و بنا بر قول صحيحتر به يندار آن ها وابسته به مشترى است. 


اما اقليم پنجم: از عرض سی و نه درجه آغاز می شود و بلندترين روزش جهارده و سه چهارم ساعت است و مساحت سطحش 
۳ فرسخ و سه دهم است و شهرهايش عبارتند از: اشبونه» شنترين» بطليوسء مارده» طليطله» مرسيه. دانيه» مدینه» سالم 
سرقسطه طرطوشه. لا-ردهء هيكلء الزهره» اربونه» انقوريه» عموریه. آق شهر» قونیه» قیساریه» اقسراء ملیطه. سیواس, توقات» 
ارزن» ارزنجان» موش ملازجرد» اخلاطء شروان» نشوی» بردغه شمکور تفلیس» بیلقان باب الابواب گنجه سلطانیه» فراوم 
ک رکنج» کات. زمخشر هزار اسب درغان» طواویس» بیکندف کرمنیه» نخشب کش, اربنجن» اشنیخن» سمرقند» کشانیه» 
شاش» تیکت. ابلاقی» اسروشنه» ساباط» خجند» شا و کت. تنکت. امسیکت. کلمان» فرغانه» قباه ختن» خیوه. رومیه الکبری» ما 
قذونیه از اطراف قسطنطنبه. 


یکی از اندیشمندان گفته است: اين اقليم از دورترین بلاد ترک آغاز می شود و به همه ترک نشین های مشهور تا حد کاشغر 
و ختنو سپس بيت المقدس» فرغانه» طراز» خجند می گذرد و از شروان» خوارزم» بخاراه شاش» نسف سمرقند» کش دریای 
خزر و ديار ارمینیه و برخی بلاد روم چون عموریه» قونیه» آقسرای قبصریه» سیواس» ارزن الروم می گذرد به کناره دریای 
شام و بلاد اندلس تا به دریای محیط می رسد.دویست شهر مشهورء سی كوه وپانزده روددارد و رنگ مردمش سفید است و به 


پندار آن ها وابسته به زهره استت: 


اقليم ششم: از عرض جهل و سه و یک دوم آغاز شود و بلندترين روزش پانزده و یک چهارم ساعت است و مساحت سطحش 
۴ فرسخ و دو سوم و شهرهاى مشهور آن عبارتند از: تطلیه تبلو ته» بردال لمرياء جزيره نقریت» اماسيه» قسطمونیه سنوب» 
جند. فاراب» اسفيجاب» طراز» شلج» خان بالق» کاشغر سموره» لنبرديه بينذه» بندقيه» برشان» قسطنطنيه» بلنجر. 


یکی از محققان گفته است از بلاد معظم آن روم است و خزر و تركستان كه از مشرق آغاز می شود و به جایگاه ترك هاى 
شرق می گذرد و ميان درياى طبرستان را قطع می كند و از خزر» موقان» سقسين و صقالبه» بلاد آس» اران» باب الابواب» 
روس می گذرد و آن كاه به معظم بلاد روم چون قسطنطنيه و به شمال اندلس, به بحر محيط می رسد. نود شهر مشهورء يازده 


كوه و جهل رود دارد و رنكك بيشتر مردمش سرخ است و نزد آن ها وابسته به ماه است . 


اقليم هفتم: از عرض جهل و هفت و یک جهارم آغاز می شود. بلندترين روزش پانزده و سه چهارم ساعت است. مساحت 
سطحش 0١‏ فرسخ و دو سوم است. در اين اقليم آبادانی كم است و شهرهاى مشهورش: كرّش ارزق» صرای» كه شاه 
نشین است برای تاتار اكلء يلار يا بلغار افجاى کرمان» صاری کرمان» قرقرصلغات» كفاء صيقجىء شنتياقر» هرقله هستند. 
برخى گفته اند كهطولش از مشرق است و از نهايات ترك هاى شرق و به شمال بلاد يأجوج و مأجوج مى گذرد.سپس بر 
غياض و كوه ها كه آشيانه وحوش است از ترک ها و آن گاه به بلغار روس و صقالبه می رسد و درياى شام را قطع می كند و 
به درياى محيط مى رسد. بيست و دو شهر و يازده كوه و جهل رود دارد و رنكك مردمش ميان سرخى و سفيدى است و نزد 
آن ها وابسته به مريخ است. و مردمش از سردى شش ماه در حمام ها به سرمى برند و آخر اقاليم آنجا است كه ۵/ ۵۰ درجه 


است و بلندترین روزش شانزده و یک چهارم ساعت است و آن كاه تا عرض نود درجه را از اقاليم نشمرند. 


و بدان كه خط استوا از شرق جين آغاز می شود و از جزيره «جمکوت» می گذرد و از جنوب بلاد جين و به «كنكك ذر» از 
زمين هاى جين» سپس بر جزاير «زأره» به نام سرزمين طلا و به جنوب جزيره سرانديب ميان دو جزيره كله و سريره و به ميان 
جزاير ديويره (ديو. خ ل)وانگه به شمال جزاير زنج و معظم بلاد آن ها و به شمال جبال قمر و جنوب سودان غربى تا درياى 
محیط می گذرد. 


اما بلندترین روز ماورای اقالیم هفتگانه در عرض پنجاه و چهار درجه و کسری.هفده ساعت و در عرض پنجاه و هشت 
درجه»هجده ساعت و در عرض شصت و یک درجه‌نوزده ساعت و در شصت و سه درجه.بیست ساعت است که در آن 
جزيره ای به نام تولی است و گفته اند كه مردمش در زمستان در حمام زند گی می کنند و مشهور است که پایان معموره است 


و در عرض شصت و چهار و یک دوم.بیست و یک ساعت می باشد. 


بطلمیوس گفته: مردم اینجا قومی از صقالبه و ناشناخته اند.بنابراین پایان معموره در عرض آنجا است» و در عرض شصت و 
ينج درجه و كسرىءبيست و دو ساعت است و در عرض شصت وشش درجه.بیست و سه ساعت و در تمام ميل كلى»بيست و 
چهار ساعت و در عرض شصت و هفت و یک چهارم درجه» یک ماه و در عرض هفتاد درجه و یک چهارم کم دو ماه و در 
عرض هفتاد و سه و یک دوم سه ماه و در عرض هفتاد و هشت و یک دوم» چهار ماه و در عرض هشتاد و چهار درجه» ينج 


ماه و در قطب نود درجه. شش ماه. 


برخی جز اقالیم از شمال را دو بخش کرده اند: بخشی که معموره است و جزو اقالیم نیست و بخشی که از هر دو نیست. آغاز 
بخش يكم از پنجاه و سه درجه است که روزش تا شانزده و یک چهارم می رسد و مساحت سطحش ۷۵۱۳۲ و یک چهارم 
فرسخ است و در آن جزیره برطانیه و جزیره صوراق» جزیره تولی و شهر يأجوج و مأجوج است. گفته اند: عرض اين شهر 
شصت و سه درجه و طولش یکصد و هفتاد و دو و یک دوم درجه است. بخش دوم از عرض شصت و شش و یک دوم درجه 
است و روزش به چهل و هفت ساعت می رسد و مساحت سطحش ۴۲۲۴۷ و یک پنجم فرسخ است. گفته اند: در عرض هفتاد 


و پنج درجه مکانی است که مردمش زمستان در حمام هستند و زبانشان فهمیده نمی شود. 


در بیان وضع خاص خط استوا و آفاق مایله: دایره افق هر نقطه از خط استوا همه مدارهای يوميه مربوطه را به دو نيم برابر می 
کند و از این رو شب و روز در همه سال برابرند. و هر نقطه از فلک» نهانی و عیانی برابر دارد و مايه اختلاف تنها تندی و 


خورشید در یک سال دو بار بالای سر اهل خط استوامی رسد که دو نقطه اعتدال بهاری و پاییزی است و از بالای سر آن ها 
بيش از اندازه ميل کلی دورنمی شود (بیست و سه درجه و کسری) خورشید نصف سال در شمال آن ها و نیم دیگر در جنوب 
است و سایه به همین نسبت در شمال است و در جنوب بر عکس خورشید می باشد و به اين سبب دارای هشت فصل هستند: 
دو بهار» دو تابستان» دو پاییزه دو زمستان» و چرخش فلك در آنجا دولابی است و از بالای سر و آفاق خط استواء آفاق 


مستفیمه نام دارند . 


شيخ ابن سينا گفته است: خط استوا معتدل ترين سرزمين ها است» زيرا خورشيد بالاى سرشان سكون زيادى ندارد» بلكه به 
زودى از سويى به سوييمى رود و تندترين حركت را در ميل و بعد دارد و حرارت تابستان آن ها سخت نيست. بعلاوه برابرى 
شب با روز در هميشه كرما و سرما را تعديل مى كنند و معتدل مى شود. و قضاوت كرده كه كرم ترين سرزمين ها در تابستان 
زیر ميل كلى خورشيد است (عرض بيست و سه درجه تقريبا)» زيرا خورشيد در حدود دو ماه بالاى سر آن ها در روزهاى بلند 


و شب هاى كوتاه مى ماند. 


فخر رازى به قضاوت نخست او اعتراض كرده كه ماندن خورشيد بر خط استوا كرجه كم است. ولى در همه سال پر هم از آن 
بالاى سر مردم خط استوا است و تابستانش به سختى كرم است و از اين جا دانسته مى شود كه كرمى زمستان خط استوا جند 


برابر كرمى تابستان اين جا است و كفته است معتدل ترين سرزمين ها اقليم جهارم است. 


محقق طوسى(ره) گفته است: اگر مقصود از اعتدال يكنواخت بودن هوا در همه سال است. شک ندارد كه اين معنا در خط 
استوا رساتر از همه جا است. چنان جه شيخ گفته است اگر مقصود از اعتدال ميان كرما و سرما است» شک ندارد كه خط 
استوا جنين نيست و دليلش سياهى رنگ مردم آن از زنگیان و اهل حبشه و مجعد بودن موی آن ها می باشد و نشانه هاى 
ديكر كرماى سخت آن است. در اقليم چهارم بر عكس است و دليل بر این است كه هوايش معتدل تر است.بلکه افزايش 
آبادانى و نژاد در اقاليم سبعه» دليل است كه هواى آن ها از دیگر جاهاى زمين معتدل تر و زيست بردارتر است و وسط هفت 
اقليم از دو سويش معتدل تر است و اثر كرما و سرماء در دو سويش روشن هستند. بنا بر آنچه او (قدس سره) گفته است: 
ساکنان اقلیم چهارم از دیگران در خلقت و اخلاق معتدل تر هستند و هوش و فهم بیشتری دارند. از این رو معدن حکماء و 
علماء است و يس از آن ها مردم دو اقلیم سوم و پنجم قرار دارند.ولی مردم اقالیم دیگر کمبود سرشت دارند و دليلش زشتی 
چهره و بدخلقی آن هاست. برای اين که از تابش خورشید سوخته اند يا از کمبود آن پخته نشده اند» مانند مردم حبشه و 
زنگبار در اقلیم اول و دوم و مردم يأجوج و مأجوج و برخی صقالیه در اقلیم ششم و هفتم. و اما آفاقی كه عرض آن ها کمتر از 


نود درجه است بر پنج بخش هستند: 


عرض کمتر از ميل کلی؛ ۲) برابر ميل کلی؛ ۳ برابر تمام ميل کلی (شصت و سه درجه)؛ ۴) پیش از ميل کلی و کمتر از 
تمامش؛ ۵) بیش از تمام ميل کلی. در تمام اين آفاق یک قطب معدل النهار بالای زمين است به اندازه عرض بلد و دیگری به 
همان اندازه زیر زمين از نظر افق است و همه اين آفاق معدل النهار را بر نصف و با زاویه قائمه قطع می کنند و جرخش فلكك 
در آن جا حمائلی است و مدارهای روزانه دیگر را به دو قطعه مختلف قطع می کنند و قوس های ظاهر مدارهای شمالی 
بزرگ تر از قطعه قوس دیگر است که زیر زمين است. در جنوب واروی آن است و از این رو شب و روز در آن ها برابر 
نیستند. مگر وقتی که خورشید در همان نقطه اعتدال باشد که اول حمل و اول میزان است. و برابری گاهی حقیقی و گاهی 
تقریبی است و چون خورشید در برج هاى شمالی است. روز بلندتر است و در برج هاى جنوپی شب بلندتر است» هر جه 


عرض بلد بیشتر باشد تفاوت ميان شب و روز بیشتر است و هر مداری كه به اندازه ارتفاع قطب از افق دور باشد» خودش و هر 


درون" قاس ها بسكا ماك از رارسا نها انف السو ری :ا طرق وت لكي لاه اس ان ها 


اوضاع مشتركك ميان ينج بخش هستند. 


اندازه عرض بلد منطقه البروج را در دو نقطه که بعد برابر دارند از محل انقلاب قطع می کند و چون خورشید به آن نقطه می 
رسد. در نیم روزش سایه نمی باشد و چون خورشید يس از آن می باشد. در سمت قطب ظاهر سایه به سمت قطب نهان در 


نيم روز می افتد و چون در قوس دیگر می باشد. سایه نيم روز به سمت قطب ظاهر می افتد. 


نقصان ارتفاع خورشید دو نهایت دارد؛ یکی در جهت قطب ظاهر که بیشتر است و دوم در جهت قطب خفی که کمتر است. 
فصل های سال در اين آفاق برابر نیستند. بلکه چون دو نقطه نامبرده به هم نزديكك می باشند مانند عرض بيست و دی درجه 
تابستان از فصل های دیگر طولانی تر می گردد؛ برای اين که خورشيد دو بار با فاصله کم بالای سر آن ها می رسد و كرما 
کم نمی شود و چه بسا که از چهار فصل بیشتر باشد» در صورتی که دو نقطه مذ کوره دور می باشند. ولی برای اختلادف 


نهایت دوری خورشید از بالای سر در دو جهت مانند هم نیستند. به خلاف خط استوا که دوری آن برابر است. 


اما در بخش دوم که عرض برابر ميل کلی است. مدار انقلابی که سوی قطب ظاهر است به سمت سر مى گذرد و مدار انقلاب 
دیگر به سوی پا و ارتفاع خورشید یک نهایت بيش ندارد و در جانب کم شدن و در افزايش تا نود درجه می رسد و هميشه 


یکی از دو قطب فلک البروج هميشه ظاهر و قطب برابرش هميشه نهان است و ارتفاع خورشید از یک نقطه انقلاب. خرده 
خرده افزایش می كيرد تا نقطه انقلالب دیگر و وقتی بر می گردد» كم می شود تا دوباره به آن با زگردد و سال چهار فصل 


برایر دارد نه بیشتر. 


اما در بخش سوم خورشید هیچ كاه به بالای سر نمی رسد و دو ارتفاع اعلی دارد و آن به اندازه مجموع ميل کلی و عرض بلد 
و اسفل است و آن به اندازه فزونی تمام عرض بلد بر ميل کلی است. اوضاع دیگر چنان که گذشت می باشد. 


در بخش چهارم مدار نقطه انقلاب سمت قطب ظاهر ابدی الظهور و مدار نقطه انقلاب برابر ابدی الخفاء است و قطب ظاهر 
فلكك البروج بالای سر و قطب برابر زیر پا است و دایره منطقه البروج در سال یک بار با دایره افق منطبق می شود. سپس نیم 
شرقی منطقه یک بار از افق بالا می آید و نیم دیگر پایین می افتد. سپس جزء نهانش قطعه قطعه می باشد و در اجزای نیم افق 
شرق طلوع می کند و نیم ظاهر در نصف افق غربی در شبانه روز اند ک اند ک نهان می شود. تا اين که وضع فلكك به حال اول 
بر می گردد و روز در این آفاق خرده خرده بلند شود تا به اندازه یک شبانه روز می گردد که همه روز باشد در وقتی که 


خورشید به نقطه انقلاب ظاهر می رسد . 


روز از رسیدن مرکز خورشید به دايره افق آغاز می شود و اگر حساب روز به روشنی باشد و نهانی اختران روز در اینجا یک 


ماه دراز گردد.چنان جه «ساوذسیوس» آن را در رساله بیان حال مساکن روشن کرده است. سپس شبی بسیار کوتاه می آید که 


شفق و سبيده دمش یکی است و خرده خرده می افزايد تا به درازى یک شبانه روز می گردد و باز روزى بسيار كوتاه به 


دنبالش می آيد و همجنين اينجا يايان معموره سمت شمال است و يس از آن به واسطه سرماى سخت معموره وجود ندارد. 


اما در بخش ينجم بزركك ترين مدارهاى ابديه الظهور منطقه البروج در دو نقطه طرف قطب ظاهر قطع مى كند كه دورى شان 
از معدل النهار برابر است و بز رگ ترين مدار ابديه الخفاء هم آن را دو نقطه برابر قطع می كند و منطقه البروج چهار قوس می 
شود كه دو نقطه اعتدال و دو نقطه انقلاب ميان آن ها هستند و آنکه نقطه انقلااب سمت قطب ظاهر ميان آن است. ابدی 
الظهور است و مدت بودن خورشيد در آن بلندتر روز است و دومى که نقطه انقلاب ديكر در آن است هميشه نهان مى باشد و 


تا خورشيد در آن است شب درازتر است. 


دو قوس ديكر آنکه اول حمل ميان آن است بر عكس طلوع می كندء يعنى در آخرش بيش از اول نمايان می شود؛ ولى 
درست غروب می کند. يعنى اولش پیش از آخر غروب می كندء اگر قطب ظاهر شمالى باشد و اگر جنوبى باشد» طلوع آن 
راستا و غروبش معكوس است و آن قوس كه ميزان ميان آن است. ضدّ آن می باشد. و برای تصوّر طلوع و غروب معكوس و 


آسانى فهمش» مثالى با ساير احكام آن آوردند كه ما آن را نیاوردیم» چون فايده جندانى ندارد. 


اما عرض نود درجه وضع غريبى دارد و آن دو نقطه قطب معدل است که یکی بالای سر و دیگر سمت پا می شود و دايره 
معدل النهار منطبق بر افق می گردد و حركت شبانه روزى فلكك در آنجا آسيا مانند است و به دور خود می چرخد و از این 
حركت مشرق و مغربى نيست و نه به اعتبار حركات دیگر چون تميزى میترر نیست» و نصف النهارى نيست و در هر جهت 
ممكن است خورشيد و اختران دیگر به يايان ارتفاع خود برسند و ممكن است طلوع و غروب كنند و نيمى از فلك معدل 
النهار در سمت قطب بالا سر ابدى الظهور و نيم برابر ابدی الخفاء باشند. خورشيد تا در نيم ظاهر فلكك البروج است. روز است 
و تا در نیم نهان شب و همه سال یک شبانه روز است و كم و بیش آن ها به يكديكر برای تندى و كندى حركت خاصه 


خورشيد است كه در حدود هفت شبانه روز ما مى شود. 


دراين روزكار به اين اندازه روزش از شبش بيش است. در صورتى كه طلوع و غروب خورشيد ميزان شب و روز می باشند» 
ولى اگر ميزان روشنى و تاريكى باشند» روزشان هفت ماه و هفت روز است و شبشان در حدود ينج ماه» زيرا از ظهور روشنی 
آفتاب تا طلوعش پانزده روز طول می كشد و همجنين از غروبش تا نهان شدن روشنى اش»چنان جه «ساوذسيوس» آن را ثابت 


كرده و اگر روز سبيده دم تا غروب شفق باشد» تقريبا روزشان هفت ماه و هفده شبانه روز ما است. 


محقق طوسى (قدس سرّه) گفته است: مدت غروب شفق و طلوع سبيده آنجا برابر ينجاه روز ماست و ارتفاع خورشيد و 
انحطاطش برابر ميل كلى است. و سايه اندازه ها دواير تقريبا متوازى بر مركز خود يديد مى آورند كه وقتى خورشيد در نقطه 
انقلااب ظاهر است» خردترين آن ها است و بز رگ ترشان هنگامی كه خورشيد مقارن افق و نزديكك دو نقطه اعتدال است و 
هيج كدام اختران را از نظر حركت اولى طلوع و غروب نمی باشد و طلوع و غروب آن ها به حركت دوم مخصوص خود آن 
هااست كه دو افق اجان اد تاره 


مدارشان در قطب ظاهر از منطقه البروج دورتر است و زمان ظهورشان بيشتر از آن است و به آن نزدیکک تر است. و اخترانی 
که عرضشان برابر ميل کلی است. در هر دوری به حرکت خاصه خود با افق تماس می گیرند یا از رو و یا از زیر و آن ها و 
اخترانی که عرض آن ها در یکی از دو سوی فلك البروج بيش از ميل کلی است طلوع و غروب ندارند بلکه يا هميشه ظاهر 


سبب بيدايش سنگ و كوه 


گفته اند به خواست خدای تعالی بیشتر سبب پیدایش سنگگ و کوه اثر حرارت در كل چسینده است تا تر و خشکش خوب ند 
هم بسته شود. جه بسا که آب روان بر اثر قوت معدن سنگ ساز یا طبع زمین سنگ می گردد و وقتی حرارت زیادی با گل 
نرمی برخورد کند» يكك باره يا اندكك اندكك به سنگ بز ر گی يديد می گردد. 


اگر بر اثر زلزله توده بلندی از خاک و كل بالا بگیرد يا ساختمان نهایی روی هم ويران شود و سنگ شوند و اجزای گلی که 
از اثر حرارت سنگ می شود سست و سخت باشند» اجزای سست بر اثر آب و باد زدوده می شوند و به تدریج فرو می گیرند 
و دره می شوند و اجزای سخت باقی می مانند و كوه می شوند. البته ممکن است به اسباب دیگر دره و كوه يديد آیند. و بسا 
کوهی دیده شود که سنگ آن مانند رده های دیوار رده رده بالای هم چیده شده و ميان آن ها ملاط مانندی خاک فاصله 
است. این بر اثر آن است که رده زیر سنگ شده و روی آن ماده سنگ ناپذیری نشسته و بالای آن سنگ دیگری تکوین شده 
است. در بسیاری از سنگ ها که شکسته من شوند از درون آن ها اجزاء جانوران آبی يديد می آینده ابن نشانه آن است که 
اين معموره پیشتر زیر دریا بوده و گل چسبنده بسیاری فراهم شده تا پس از آنکه بیرون افتاده سنگ شده است و از اين رو 
كوه بسیار است و دره و دشت های ميان آن ها بر اثر سیلاب ها و بادها يديد آمده اند.چنین گفته اند و البته سخنی هم در اين 
باره گذشت و حق اين است که خداوند بزركك كوه ها را به فضل و قدرت خود بی سبب مادی يا به اسبابى که برای ما دانسته 
نشوند» آفریده است و اين اسبابی که ذ کر شدند همه نارسا هستند. به اين دلیل که اگر رسا بودند. چرا از آن زمان که حکما 
كوه ها را بررسی و آمار کردند» كوه تازه ای يديد نشده است؟ جز آنکه گفته شود چون در آغاز آفرینش زمین زلزله و 
جنبش در زمين بسیار بوده سبب حدوث اين كوه ها شده و چون يديد آمدند. زمين بر جای و آرام شده و كوه تازه ای يديد 
نگردیده چنان جه آيات و اخبار هم بر آن دلالت دارند. 


سيس بايد دانست كه فايده كوه ها بسيار زياد است: 


چنان جه گذشت ميخ هاى زمين هستند و چشمه ها و ابرها كه سود فراوان دارند» بيشتر از كوه ها يديدار می گردند. بلكه 
چشمه ها جز از زمین سخت سكين .با کار آن بر نمی جوشند. چنان چه در شفا گفته شده است: وقتی رودخانه های معروف 


گوهرهای معدنى از آن ها يديد می آيند و گیاه هاى فراوان و درخت هاى بز رگ و جنكلى از آن ها است. 


غارهايى در آن ها يديد مى آيند و مأواى جانوران و برخى مردم جهانند. 


برای مردم نشانه هاى راه و بلاد بوده و معدن سنكك هاى آسيا و ساختمانى هستند و جز آن از سودهاى بسيارى كه اندكى از 


آن ها را خرد بشرى دريافته و از دريافت بسيارى از آن ها عاجز است. 


امام صادق عليه الت لام در خبر توحيد به روایت مفضل بن عمر فرمود: ای مفضل! به اين كوه های درهم از گل و سنكك بنگر 
که نادانان می پندارند زیادی است و نیازی به آن نیست. با اين که سودهای بسیاری دارند. یکی برف در آن ها می ریزد و در 
قله آن ها می ماند برای رفع نیاز و آب می شود و از آن چشمه های آب روان می گردند که مايه رودخانه های بز رگ می 


باشند و انواعی از گیاه و گیاهان دارویی در آن ها می رویند که در دشت ها نمی رویند. 


در آن ها غارها و سوراخ های فراوان هستند که جایگاه جانوران درنده هستند و بر آن ها دژهای محکم برای حذر كردن از 
که تم تیان و ا ر اا وو ق ساره کته وکر مدن انر ای تاه است و 


مقاصد ديكرى که جز آفریننده آن ها نمی داند. 
سبب زمين لرزه: : 


درباره سبب يديد شدن زمين لرزه و لرزش گفته اند: بخار و دود و باد در درون زمين در هم مى شوند و بر اثر سختى زمين 
نمی توانند از مجارى آن بر آيند و بر اثر فشار آن ها زمين به لرزه می آید و چون سخت می باشد» زمين را می شکافد و به 
زیر می كشد و از آن آتش می جهد و بخار و دود درون را شعله ور می كندء به ويزه اگر جرب و روغنى باشندء و بر اثر 
شكافتن زمين آواز مهيب يديدار مى كردد و جه بسا از افتادن قطعه اى از زمين در دره هاى درونى زمين لرزه يديد مى آيد. و 
گاهی هم افتادن قله كوهى بر زمين آن را به لرزه مى آورد و بسا كه برخى اطراف زمين ماده كبريتى مى باشد و از آن دودى 
به هوا بر مى خيزد كه رطوبت و بخار دارد و از آميزش دود كبريت با بخار هواء ماده جربى يديد مى كردد و به واسطه پرتو 
اختران و مانند آن شعله مى كيرد و در شب شعله هاى تابان ديده مى شوند. 


شارح مقاصد گفته است: جه بسا در قطعه ای از زمين جنبشى يديد می آيد و روى آن می جنبد و آن را زلزله می نامند و این 
در صورتى است كه در درون زمين بخار يا دود يا باد و مانند آن يديد مى كردد و زمين سخت و بى سوراخ مى باشد يا 
سوراخ هايش ريز می باشند و مانع از خروج آن ها می گردد و به خود می يبجند و زمين را می لرزانند. و بسا به فشار خود آن 
وشن شكافيةك و بسا از ان اتقو ی عيدو بالك هرائن اووعو ھی ابذااسا از آن هارو ےل ششده می شود بر ای این که 


لرزش در زمين هاى سست يديد نمی گردد. چون بخار به آسانى از آن ها بر می آيد و در تابستان كمتر می باشد» چون 
سختى زمين در آن کم است. زمين هاى زلزله خیز اگر در آن ها جاه بسيار كنده شود تا وسيله بيرون شدن بخار افزايش كردد 
زلزله كم مى شود ولج بسا گرفتن کرش سب انارق زميق ر ےی كرف چراق ا بن كه حرارت يرتو خورشيد يكباره 
نابود مى شود و سردى سوراخ هاى درون زمين بادها را متمركز مى سازند و ترديد ندارد كه سرماى يكباره اثر بيشترى از 
سرماى تدریجی دارد. اين ها را و مانند آن را از حكماء نقل كرده و گفته است: به جان خودم» اخبار وارده در استناد اين آثار 


به قدرت خداوند مختار قطعى است و راه راست روشن است. ولى آن را که خدا نور هدايت نداده از خود نورى ندارد. يايان. 
فراهم در تهى كاه هاى زمين به منزله رگ هاى آن هستند که تنها به قواى روحانيه می جنبند» در حديث آمده كه چون 
حدای سبحان می خواهد زمینی را بلرزاند» به فرشته ای می فرماید تا رگ هایش را بجنباند كه زمين با اهلش بلرؤد و جه هر 
تعبیری که به اين شبیه است. به اختلاف بیان شده است. و العلم عند اللّه. 


مولف: 


بارها دانستی تاویل اخبار و آیات بی ضرورت عقلی يا معارض نقلی دلیری بر عزیز جبار است و ما درباره همه اين پدیده ها 
همان را می گوییم که در آيات و اخبار رسیده است و آنچه انديشه ما به آن رسا نیست» علم آن را به ائمه علیهم الالام می 
گذاریم . 


| تر جمه | 
باب ۳۳ تحریم أكل الطین و ما بحل أكله منه 
روابات 


۹۳ 


تالیش اس وق» عَنِ ینب حك بن ریش عن أبيه عَنْ أختة بن مُحَسَدٍ بن عیتیی عن على بعکم ۶ عَنْ اشاجیل 
المثقری عَنْ َه زتاد بن آبی راد عَنْ اہی عقر مد ِن ی الاق عليه السلام قَالَ: من اکل الط مهم که فى 
جمدو و بوره لاتير و بیج یه اء الشوم وَيَذْهَبُ بِالْقَوّهِ مِنْ ساقیه و َدَمَعهِ و ما قّص من عَمَلِهِ فى ما یه و ین صحته قثل 


o 
عرو‎ o 


نی که خوسب عَلَيهِ و دب به. 


مجالس الشیخ عن أبيه عن الحسین بن عبید الله الغضائرى عن الصدوق إلى آخر السند: مثله- واب الأعمال عن أبيه عن سعد 
بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن عیسی:(۱) مثله- المحاسن» عن على بن الحكم: مثله (۲). 


]| ترجمه |مجالس صدوق: از امام باقر عليه الس لام روايت شده است که فرمود: هر كه خاک می خورد» دجار بيمارى خارش 


5 و 5 ۰ 4 و 5 ٠‏ 5 5 5 0 
تن می گردد و درد بواسير و درد بد در او می جوشد و نيروى ساق و گامش از بين می رود و هر جه از كارش به دنبال آن 


كم می شود از او باز خواست می شود و كيفر می بيند. 

در الین کے ماش وا اراس 

در ثواب الاعمال مانندش را آورده است. -. ثواب الاعمال: ۲۳۷ - 

من شاه تما أو مرو يك اه اس جد مار 25 

**[ترجمه] 

2 

الْحِصَالَء بإِسْنَادِهِ ی ابی عَبِدِ اه عَنْ آبائه عليهم السلام فى وَصَايًا الب صلى الله عليه و آله 
ص: ۱۵۰ 


۱-۱. ثواب الاأعمال: ۲۳۷. 


لاك ۲. المحاسن : ۵۶۵, 


ای علي عليه السلام: يا عَلِيٌ ات (۱) من الْوَسْوَاس کل الطين و تَفْلِيمُالْأظْفَار با شان و أكل اللخیه(۲) 

**[ترجمه ]خصال: در سفارش های پیغمبر صلی الله عليه و آله به حضرت على عليه الترلام آمده است: ای علی! سه کار از 
وسواس می باشد: خاک خوردن چیدن ناخن با دندان و ريش به دندان گزیدن. -. خحصال: ۲۰ - 

| تر جمه | 

«f» 

و مه عَنْ ابه عَنْ سعد بن عَبِدِ الله عَنْ مد بن عي ى فييك عن خير اله اعد شت عن زوا إن وای 
عَنْ آبی لسن الول عليه السلَام قال: آزبعة ین شزاس کل الطین و د هَت الطین و تفلیم سار بان و کل له (۳. 
** | ترجمه اخحصال: امام موسی کاظم عليه الس لام است فرمود: چهار چیز از وسواس است: خوردن خاک و يرز كردن کلوخ؛ 
چیدن اخن با دندان و گزیدن ریش. -. خصال: ۱۰۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


من الوسواس أى من وسوسه الشيطان أو من الشيطان المسمى بالوسواس كما قال تعالى الْوَسِواس الْحَنّاس قال الجوهرى 
انتهى و الحاصل أنها من الأعمال الشيطانيه التى يولع بها الإنسان و يعسر عليها تركها. 


ترجمه ]از وسواس به شمار می آیند یعنی وسوسه شیطان يا از اثر آن است. وسواس نام یکی از شیطان ها است.همان گونه 
كم لا مه اسك ووو :د توا اش از شو وسوسة کر ای اس ۴ ‌هری كلع وسوسة یت نفس 


است و خلاصه اين است که اين ها از کارهای شيطان هستند كه آدم به آن وادار می شود و ترک آن دشوار می باشد. 


| ترجمه ] 
«f»‏ 
الوذ اعد مرک بن زیاد مدای عن علِی بن ابر 0 بغض ادا امن الا عليه السلام عَنْ كل 
الین و قال إنَّ خض جواربه تاکن الطیق فعض . ع قان أل ال عم لاه الم و هم یی انح عن دّلک 


م2 


( 


#*[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: شخصی از امام هشتم عليه ار لام از خوردن خاک پرسید و كفت که یکی از کنیزانش خاک 


می خورد. امام خشم كرد و فرمود: خاک خوردن حرام است. مانند مردار خوردن و خون و گوشت خوك. آن ها را از آن باز 


دار! 
** | تر جمه | 


«A» 


ع ه ورت 


الح بن فضال عَنْ جغفر بن إِبْرَاهِيمَ بن ناجیه عَنْ سعد بْن سعد الْأشُْعَرئٌ عن آبی الحشه الرّضَّا عليه السلام قَالَ: سل عن 
الطين الَذِى يا کل الاس فَقَالَ كل طِين حرام کالمیته و الم و ما أهل لر الله به ما لا طِينَ تبر الْحترین عليه السلام اه مَاء 
من کل دا 


الخرانج» عن ذى الفقار بن معبد الحسنی عن الشیخ آبی جعفر الطوسی عن ابن حشیش: مثله. 
ص: ۱۵١‏ 


.١-١‏ فى المصدر: ثلاثه. 
۲- ۲. الخصال: ۶۰ 
۳ ۳. الخصال: ۰۱۰۳ 


**| ترجمه |مجالس ابن الشيخ: از سعد بن سعد اشعرى نقل شده است که از امام هشتم عليه الس لام از خاكى كه مردم مى 


حسين عليه الشلام كه درمان هر دردى است. 


در خرائج و جرائح به سندى مانند آن را آورده است. 


یل عن هن E‏ ل E‏ 


المحاسن» عن الحسن بن علی: مثله (۲). 


* |[ ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه الس لام روایت شده است كه فرمود: خداوند عر و جل آفرينش آدم را از خاک 


انجام داد و خوردن آن را بر نژادش حرام کرد. - . علل الشرایع ۲ : ۲۱۹ - 


در محاسن از امام حسن عليه الشلام مانند اين روایت را آورده است. -. محاسن: ۵ - 


| تر جمه | 

«V» 

ال عَنْ أبيه عَنْ خمد بن إذریس عَنْ آخمد ب مد بن عیتی عَنْ أبى بختى اوایتطی عَنْ وجل قال قال أو عبد الله عليه 
السلام: الطينُ رام أله () كلم الخنزیر و مر ن که ثم مات فيه لم أصل عليه َيه ال طین لیر هَمَنْ أله هوه لم يكن فبه 


شفاء(۴). 


#*| ترجمه علل الشرایع: از امام صادق عليه الشلام روایت شده است که فرمود: خوردن گل همچون گوشت خوكك حرام است 
و هر که آن را بخورد و بميرد من به او نماز نمی گزارم» جز گل قبر» هر که از هوس آن را بخورد شفا در آن نباشد. - . علل 
الشرایع: ۲۱۹ - 

** | تر جمه | 

يان 


رَوَاهُ الکلینی فى الکافی عن مُحمّد رن بخبی عَنْ أخم رد بن مخت و ان وله فى کامتل ال یام عن الک يّ و جم اعَهِ من 


وعدم صلاته عليه السلام عليه لا ينافى وجوب الصلاه عليه و أمره غيره بالصلاه عليه و هذا من التأديبات الشرعيه لانزجار الناس 
عن مثلها فان ذلكك من أبلغ التعذيرات (۶). 


** |[ ترجمه ] کلینی در کافی و ابن قولويه در كامل الزياره آن راروايت كرده اند. البته به جاى «اکله» «کله» آورده اند تا گفته 


است: جز گل قبر كه در آن درمان هر دردى است و هر كه به هوس آن را بخورد» برايش درمانى ندارد. 


تأديب شرعى برای برانگیختن نفرت مردم از آن است و خود اثر بخش تر از تعزيرات است. - . كافى ۶: ۲۶۵ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


یف طح عن ی عبد الو عله ام كل تن ا نیک ی 7 


المحاسن» عن ابن محبوب: مثله (۸) 


ت رجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه الترلام روايت شده است كه هر كه در خوردن گل اصرار کند» در خون خود 
شریک شده است. - . علل الشرایع ۲ : ۲۱۹ - 


در محاسن مانند اين روایت را آورده است. -. محاسن: ۵ - 
* | تر جمه | 
بيان 


قال الجوهرى انهمكك الرجل فى الأمر أى جد و لج. 


ص: 1۵۲ 


۱- ۱. العلل: ج 3 ص ۳۹ 
۲- ۲. المحاسن: 2۶۵ 
عم كله( خ). 


ع- ع. العلل: ج ۲ ص ۲۱۹. 

ه- ۵. الكافى: ج ۶ ص ۲۶۵. 

۶- ۶. فى بعض النسخ« التقديرات» و الظاهره التحذیرات». 
۷- ۷. العلل: ج ۲» ص ۲۱۹. 

۸-۸ المحاسن: ۵۶۵. 


##[ترجمه ]قال الجوهرى انهمكك الرجل فى الأمر أى جد و لج. 
ص: ۱۵۲ 

##[تر جمه ] 

«4 


امامل ڪن محمد ِن اسن ن ای ن محمد ن اسن انشغار عن عل بن عانعن ود امن إن کین یخعی بن 
َو الله : تن لسن عَنْ أبى عبی اه عليه السلام ال تن کل ین الكوقه فق ال لوم اس بأ الكوقة كانث أجمة 0 
انث مغيرة تا ولا و كَذ قال أو هد الله عليه السلام قال َشولْ الله صلی الله عليه و آله من أك لین َو ون رف 


|[ ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه السّرلام روایت شده است که فرمود: هر كه گل كوفه را بخورد» گوشت مردم را 
خورده است» چون کوفه نی زار بوده و سپس گورستان شده است. هر جه گرو آن بوده تبدیل شده است. و فرمود رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرموده است: هر که گل می خورد ملعون است. - . علل الشرایع ۲ : ۲۲۰ - 

** | تر جمه | 

بيان 


يدل على عدم جواز أكل طين قبر أمير المؤمنين عليه السلام و كان هذا التعليل لشده حرمه خصوص طين الكوفه و حواليها و 
يدل على أن طين قبر الحسين عليه السلام أيضا إذا كان من المواضع التى يظن خلط لحوم الناس و عظامهم به لا يجوز أكله و 
أكثر المواضع القريبه سوى ما اتصل بالضريح المقدس فى تلك الأزمنه كذلك. 


##[ تر جمه جمه |اد ين مطلب دلالت بر عدم جواز خوردن گل قبر اميرالمؤمنين عليه ال لام دارد و ای ين علت» دلا۔لت دارد بر شدت 
حرمت خصوصا گل کوفه و اطرافش» و همچنین دلالت دارد که خوردن گل قبر حسین عليه الشلام هم از جایی که گمان می 


* | تر جمه | 


«1+» 


ال عن محمد بن مُومرى بن الو كل عن علي ِن الحم : ين السَعْدَآبَادِىٌ عَنْ أَحْمَد بْن أبى عبد الله لبقي عَنْ علی بن اكم 
ع3 ٍسعاییل فى علوي أن زیاو عن فو زیاد عن آبی جغر علیه اسلام: إِنَّ مِنْ عل الْوسْوَسَهِ و کر( 


مَصَائِدٍ الیطان أكلّ (۳) الطين إِنَّ أكلّ الطين يُورثٌ الشفّم فى الْجَسَ + و هځ الا و من أكلّ الطیق فص عفث ره ای کانث 


و 
006 


یل أن با کله و ضَعْفَ عَنْ عَمَلِهِ الذی کان يَعْمَلهُ قعل أنْ با کله حُوسِب علی ما بین ضَعْفِهِ و فوته و عُذْب عَلَيِهِ (۴). 
ثواب الأعمال عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد عن على بن الحکم: مثله (۵) 
المحاسن» عن على بن الحكم: مثله (۶) 


| ترجمه ]علل الشرايع: از ابى جعفر عليه الس لام روايت شده است كه فرمود: كار ناشى از وسوسه و بيشتر دام هاى شيطان» 
خوردن گل است. که مايه بيمارى تن و برانكيزاننده درد است و هر كه گل می خورد و ناتوان از انجام كارى می شود كه 


پیش از خوردن آن می کرد» از كاستى كارش بازيرسى می شود و كيفر می كشد. 


قو فزاب الاغمال مانند این غير آمده است.ند. فرات الاغمال: ۲۷۷ +- 


در محاسن نيز از على بن الحکم مانند آن آورده شده است. -. محاسن: ۵۶۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى الكافى و غيره عن إسماعيل بن محمد عن جده زياد بن أبى زياد و فى 


ص: ۱۵۳ 


.۲۲۰ العلل: ج ۲» ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المحاسن: أكبر. 

۳- ۳. فى ثواب الأعمال: ان عمل الوسوسه و آکثر مصائد الشیطان من أكل الطین. 
۴-۴. العلل: ج ۲» ص ۲۲۰. 

۵-۵. ثواب الأعمال: ۲۳۷. 


۶- ۶. المحاسن: ۵۶۵. 


الكافى أن التمنى عمل الوسوسه و أكثر مكايد الشيطان (۱) و كان ما فى سائر النسخ أظهر و فى المحاسن أكبر بالباء الموحده. 


##[ ترجمه ]در كافى و مانند آن مله ار هه آرزو كردن کار وسوسه است و ب پیشتر دام های شیطان می باشد. و جه بسا آنچه 


در نسخه های دیگر آمده روشن تر است. در محاسن «أکبر» با باء است» یعنی بز رگ ترین دام های شیطان. 
#* | تر جمه | 


«1» 


كاي اتناك قز عن د بْن امن بن الْوَِيدِ عَنْ مُحَمّدٍ بن الْحَمَن الصّفَارِ عَنْ عُبَادََ بْن شلیمان عَنْ سعد بْن مد قَالَ: سأ اا 


2 


لسن عليه السلام عن ال الق اين حرام قل المي و الم و لخم ار إا يق بر تین عليه السلام اه 


شفاء من کل داء اف من کل خوف (1). 


“A 


| ترجمه ]کامل الزیاره: از سعد بن سعد گفت: از امام هشتم عليه الشلام درباره گل پرسیدم. فرمود: خوردن گل حرام است» 
مانند مردار» خون و گوشت خ وک» جز گل قبر حسین عليه الالام كه در آن درمان از هر درد و امان از هر خوف است. - . 
كامل الزياره: A۵‏ - 


* | ترجمه | 


۰۳ 


عه وم 


و مه عَنْ محمد بن أخمد بن یوب عَنْ عَلِيَ بن لسن بن تسا عَنْ أبيه عَنْ بتغض أط ابه عَنْ أحدهما عليهما السلام ال 
نله تمارک و تعالی خی 51 م ی الطین فرع الطب على وه ال لت ما تقول فى ين تبر تین عليه السلام ال یم 
عَلَى الاس کل ومهم و جل هم اكل وین و لَكنّ لین 6( من مل الحضه(۴) 


** |[ ترجمه ] کامل الزیاره: از یکی از دو امام علیهما ال لام روایت شده است که خدا تبارک و تعالی آدم را از گل آفرید» پس 
گل را بر نژادش حرام کرد. گفتم: در مورد گل قبر حسین عليه الشلام جه می‌فرمایی؟ فرمود: بر مردم حرام است گوشت خود 
را بخورند و نیز خوردن گوشت ماء ولی به اندازه یک نخود حلال است. - . کامل الزیاره: ۲۸۶ - 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


و مه وق عَنْ سرعاعه بْن مهران عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: کل طين مُحرَمْ علی ابن آدَمَ ما خلا طِينَ قث أبى عَة د الله 
عليه السلام مَنْ أكلَه من وجع شَّفَاهُ ال (۵). 


**[ترجمه ]| كامل الزياره: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است كه فرمود: هر كلى خوردنش بر آدمیزاده حرام است» جز 
كل قبر ابی عبدالله عليه الشلام. هر كه براى درمان دردى آن را بخورد خدا او را شفا مى دهد. - . كامل الزياره: AF‏ - 


**[ترجمه] 

«f>» 

امین عَنْ عُثْمَانَ ن عِيسى عَنْ طَلْحََ بن بزید عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: َكل الطّين یوت الق (ع). 

| تر جمه ]آمحاسن : از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه فرمود: خوردن 0 باعث نفاق است. - . محاسن: ۵۶۵ - 
**[ترجمه] 

»۵« 


و من تن الوفل عن السّكونِي عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: مَْ أکل الطينَ مات فَقَد 


و[ تیه اا ا ین رسول خا سل الله غليةبو 41 روایت ده است کد هر که کل بورد و یره يز 
مردن خود کمک کرده است. -. محاسن: ۵۶۵ - 


اد | ترجمه ] 
۰1۶ 


و مه عن ان قصال عن اثن الاح عَنْ أبى عَود الله عَنْ أبيه علیهما السلام قال: قیل لِعَلِيّ عليه السلام فى رل يأ کل الطينَ 
ها و قال لا تا کله فانک إِنْ أكلتة و مت فَقَدْ أعنت علی سک (۸). 


ص: ۱۵۴ 


.١ -١‏ الکافی: ج ۶ ص ۲۶۶ و فيه« مصائد الشیطان». 
۲- ۲. کامل الزیاره: ۲۸۵. 

قى المضك ره الى الس مد 

۴ ۴. کامل الزیاره: ۲۸۶. 

۵- ۵. کامل الزیاره: ۲۸۶. 

۶-۶ المحاسن: ۵۶۵. 


۷- /. المحاسن: ۵۶۵. 


۸-۸ المحاسن: ۵۶۵. 


:* | ترجمه |محاسن: در كتاب امام صادق عليه الس لام روايت شده است كه به حضرت على عليه الشلام كارش مردى داده شد 


كه گل می خورد. وى او راازاين کار بازداشت و فرمود: مخورش که اگر خوردى و مردیء خود کشی كردى. - . محاسن: 
۶۵ - 


* | ترجمه | 
»¥« 


0 بن عل عَنْ کلم بث مشیم الث: ذکر الطينٌ عند أبى اسر عليه السلام فقال أ تَرَيْنَ أنه یش من مَصَائِدِ 
2 3 الوق ا الكتان و أبوابه لظام (۱). 


* | ترجمه |محاسن: از كلثم بنت مسلم روايت شده است كه نزد ابى الحسن عليه الس لام نام گل برده شد. فرمود: تو مى دانى 


كه از دام هاى شيطان است؟ راستى از دام هاى بز رگ او و از درهاى بز ركش است. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


o‏ و 


الْمَكارمٌ»: یل أبُو عَدِدٍ الّه عليه السلام عَنْ طین الم أ بوخد للکیدیر و الْمَِطونٍ أ يحل أَذه قال لس به ماه من طين 
قبر ذى لقن و طِينٌ قير الْحْسَيِن عليه السلام خیرم (1). 


المتهجد. عن محمد بن جمهور العمى عن بعض آصحابه عنه عليه السلام: مثله- دعوات الراوندی عنه عليه السلام: مثله. 


** | ترجمه آمکارم: روايت شده است كه از امام صادق عليه الس لام برسيدة شد كه ان كل ارهق كه برای شکستکی و انسهال 
استفاده می کنند» گرفتنش جايز است؟ فرمود: باكى ندارد. آن گل گور ذوالقرنين است و كل قبر حسين عليه الہ لام بهتر از 
آن است. - . مکارم الاخلاق: ۱٩۰‏ - 


در المتهجد و در دعوات راوندی مانند اين روايت از آن امام عليه الشلام آمده است. 

**[ترجمه] 

۰ 

و ری سير عن الضادق عليه السلام أَنَّهُكَلَ: مَنْ اكل طین كبر این عليه السلام عير سکف به فک کل من لُحومنا. 


**|ترجمه |سدير از امام صادق عليه الشلام روایت کرده است که فرمود: هر که جز برای شفا از گل قبر امام حسین عليه الشلام 


بخورد» مثل اين است كه از گوشت ما خورده است. 


#* | ترجمه | 
«۲۰» 


موحي ١‏ سس << ا د 
جغفر عليه السلام: أ رجا شکا له الرَّحِيرَ ال لَه خد من الطين ار و اقله بار یه وَ اتف (9) 


و 5 
وم لاور هړ ره 
منه فإنه يَسْكنٌ عنک. 


**| ترجمه |طب الا-ثمه: از امام باقر عليه الم لام روايت شده است كه مردى به وى از زحير ناليد. فرمود: كل ارمنى بگیر و به 


آتش جوشش بياور و بصورت نكوبيده بخور که از آن آرام مى شوى . 
* | تر جمه | 


«¥1» 


9 


و 0 ا ا ا لس ا 


**| ترجمه ]از امام باقر عليه الس لام درباره زحير يرسيده شد. فرمود: یک جزء از خربق سفید» یک جزء از بذر قطوناء یک جزء 


از صمغ عربى و یک جزء از گل ارمنى بگیر و با آتش نرمى بجوشان و بخور که از آن شفا يابى. 
* | ترجمه | 
»¥« 


كايل الزّيارهعَنْ مح محمد بان بن علي بن مهيار عن أيه عَنْ جد علي بن ن مهْزِيَارَ عن الحسن بْن سَعید عَنْ عَبْدِ الله الم 
عن این آبی متیر عن آبی حمر امال عن آپی عبد اللو عليه السلام فى دنه نه یل عَنْ لين الْحَائر هَل فبه 


ص: ۱۵۵ 


.۵۶۵ المحاسن:‎ .۱ -١ 
.1۹۰ مکارم الأخلاق:‎ .۲-۲ 
استفاف الدواء أخذه غير ملتوت» و فى بعض النسخ« و استشف منه».‎ ۳ ۲ 


۴- ۴. فى بعض النسخ١‏ تستشف منه). 


ی ۶ من الشَفَاءِ ققَالَ يُستَشْمَى ما به و بی الْمَِرِ علی رَس أَرْبَعَهِ یال و کیک قَبِرُ دی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و 
0 1 ا 
یی بی بها إل العا و اما يفْسِدُهَا ما يُحَالَِهَا من أوعیتا و قله اليقين لِمَنْ بل بها 3 که لدب إلن أن 
نی أَنَّ بغض مَنْ یا مِنَ التي سا بش َخفٌ بها ّى اد بغض مم يَضَعُهَاا١)‏ فى مِخْلَاء ال و ال لحمار و فى وعاء الطعَام و 
احرج کیت يَستَشْفِى به تن هَذَا لد عِنْدَهُ (۲). 


**[تر جمه ] کامل الزیاره: از امام صادق عليه الّرلام از كل حرم حسين عليه السلام پرسیده شد که آیا درمانی دارد؟ فرمود: از 
آن تا فاصله چهار ميل درمان فى جویند و كل قبر جدم رسول خدا صلّی الله علیه و آله و كل قر حسن و علی و محتفد نیز این 
چنین است. از آن بركير که شفاء هر درد و بیماری بوده و سپر از هر جه می ترسی می باشد. و هیچ دارویی با آن ها برابر 
نیست جز دعاء و همانا بی اثری آن ها از آنچه است که از ظرف به آن ها آمیزد و از بی اعتقادی کسی که به آن ها درمان 
کته و خد وا ذ کر كرده تا کته و به من رستده برشی که از تريت چرزی پر می گیر ند رارش شمازنده تا آنجا که دز 
توبره استر و الاغ و در ظرف خوراک و خورجین می نهند و چگونه کسی که چنین است. از آن درمان می جوید و شفا می 
خواهد؟ - . کامل الزیاره: ۲۸۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ال سیم الها قَدّسَ الله رُوحَهُ فى الکشکول ما نله ی من ط اليد لبیل الطاهر ذٍی لاقب و لاخ ید رضی 
الدَّينِ علی بن طاوس قَدّس سره من الْجرْءِ النَانِى من کتاب الزَيَارَاتِ لکد : بن أَحْمَدَ بن داد الْقُمَيَ: أن با حَمرّة امال قَالَ 
و وی نز ی و د فَهَلْ فی دک شَئْ ‏ با يَقُولُونَ مِنَ 
الشَّفَاءِ فَقَالَ بُشتَشمّی ما یه و تِن اَْرِعَلَى رأس 1 عه أَميَالٍ و کدّلک یر رول اللّه صلی الله عليه و آله و کیک تير لسن 
ود a‏ و هبش م أَمَر يتَغظيمهَا و اذا باليقين اوه و مها لا أَحدث. 


انتهی. 


#*| ترجمه ]شيخ بهایی در کشکول به سندی از ابی حمزه ثمالی روایت کرده است که به امام صادق عليه الترلام گفت: من 
ياران خودمان را می بينم كه برای شفا از گل قبر حسین عليه الترلام بر می كيرند. آيا شفایی که می گویند در آن هست؟ 
فرمود: از قبر تا چهار میل آن وسیله شفا است؛ و همچنین است قبر رسول خدا ضلى اله علبه و آله و قبر حسن و علی وجه 
عليه ار لام که از آن ها بگیر كه شفای هر بیماری هستند و سپر از هر جه از آن می ترسند. سپس فرمود آن را بزرگ دار و با 


يقين به تأثير بگیر و چون گرفتی»مهر کن. 
| تر جمه | 


اقول 


و أقول هذا الخبر بهذين السندين يدل على جواز الاستشفاء بطين قبر الرسول صلى الله عليه و آله و سائر الأثمه عليهم السلام و 
لم يقل به أحد من الأصحاب و مخالف لسائر الأخبار عموما و خصوصا و يمكن حمله على الاستشفاء بغير الأكل كحملها و 
التمسح بها و أمثال ذلكك و المراد بعلى إما أمير المؤمنين أو السجاد و بمحمد الباقر عليه السلام و يحتمل الرسول صلى الله عليه و 
آله تأكيدا و إن كان بعيدا. 


دن لجيه ]ابن رایخ دوس ولت از كاير راز ایتاتشام نها كن قر كبر ی اللد غليدو آل امافا نفک که 
کسی از اصحاب بدان قائل نيست و با عموم و خصوص اخبار دیگر هم مخالف است. ممکن است حمل آن به درمان جویی 
به جز خوردنء مانند با خود داشتن و دست بدان کشیدن و مانند آن هاباشد و مقصود از علىء يا امیرالممنین است يا امام 


سجاد» و محمّدء باقر عليه الشلام است و به احتمال بعید خود پیغمبر است به وجه تأکید. 
| تر جمه | 
فق 


مهد عَنْ عنان ن سییر عَنْ أبى عبد له عليه السلام أله َالّ: من کل طِينَ بر الْحينِ عليه السلام غير مض به فكانمَا 


اکل من خر اندي 


ص: ۵۶ 


۱-۱. فى المصدر: ليطرحها. 
؟- ۲. كامل الزياره: ۲۸۰. 


**[ترجمه ]المتهجد: از امام صادق عليه الت لام روايت شده است كه فرمود: هر كه از كل قبر امام حسين عليه الشلام برای شفا 


بخورد» كويا گوشت ما را خورده است. 


[ترجمه] 

«¥» 

ال و ژوق أَنَّ رجا سَأَلَ الصَّادِقَ عليه السلام فَقَالَ: نی س مشک تَقُولَ اد اد عر اسم يوتري رک EC‏ 
تم بدا إا ضعه َقَالَ قَدَ فلت دک ما بالک فلت نی تاوا فما انمَفَتٌ بها ال ما إنَّ آها دذعاء د من تاولا و لغ يَدْحُ به 00 
اشَغملها لم ك1 یپ قال قال له ما بول إا تاوکھا قال له تبل کل شین ۽ و تض مھا علی عبتیک و ا از أ كر من 


حصو فان من تَنَاوَلَ کر من دک فَكأَنّمَا آکل من لُحومِنا و مايا 


۳ 


ماتا ادا تناولت فمل و کر الَعَاء. 


## ترجمه آهمچنین روایت است که مردی به امام صادق عليه الّرلام گفت: من شنیدم که می گفتی خاک امام حسين عليه 
الس لام در ميان داروها تنها دارو است و البته به هیچ دردی نمی رسد مگر اينكه آن را بشکند. فرمود: اين را گفتم؛ تو را جه 
می شود؟ گفت: من آن را خوردم و سود نبردم.فرمود: راستش دعايى دارد که هر كه آن را به كار ببرد و آن دعا را نخواند. 
بسا که سودی نبرد. گفت دعای تناول آن چیست؟ فرمود: يد پیش از خوردن بايد آن را ببوسى و بر چشم قرار دهى و فزودن از 
یک نخود هم نخوری. هر که بیش از آن خورد» گویا از گوشت ما خورده و از حون ما مکیده و چون خوردی بگو... و دعا را 


ذكر کرده است. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ES ا‎ 


0 


اخ دوا من تویتی سیا لب كوا به ان کل ترب لا مُحرَمة اوه دی لحت ن بن عَلِيَ عليه السلام فَإنَ الله عر و جل جَعَلَهَا 


۱ ۳ ۱ ۳ ۳: 
و فرمود: گور مرا بیش از چهار انگشت بر نياوريد که از هم باز باشند و از خاک من برای تب رک چیزی برندارید که تربت ما 
همه حرام هستند» جز تربت جدّم حسین بن على عليه الشلام كه خداوند عر و جل آن را شفاء برای شیعیان و دوستان ما ساخته 

ات عون ار الرضا 2۰۴۶۱ 


* | تر جمه | 


«¥$» 


شاه م2 


کایل الا عن مد د ن ڪيڊ الله بن يعفر عَنْ أبيه عن علي بن محمد بن سیم عن معد بن ڪال عَنْ عبد له بن حَمَادٍ عن 
صم عن ملج: من محمد تن الم فى حَدِيثٍ اه کان ریا بعت ِل وله عليه السلام شراب تشه انا بط 
من عّال قَدَحَلَ عليه فقال کیت و دت الاب ال لد كنت آيساً من تفي ی سره لك یک فَكَأنّمَا َج تلت مِنْ عمال 


ال با مُححمَدُ إِنَّ الشَّرَاتِ الى مره ان فيه مِنْ طین قُبُور(؟) 


ر 


آبائی و هو فص ما تَسْتَشْفِى به فلا تغدل به نّا شقیه صِجِائَنا و نساءنا ری مِنْهُ كل لبر (۳. 


* |[ ترجمه ] کامل الزیاره: از محمّد بن مسلم است که او بیمار بود و امام صادق عليه الشلام برایش شربتی فرستاد و آن را نوشید 
و فورا اثر کرد و از درد آزاد شد. يس بر او وارد شد و فرمود: شربت را چگونه یافتی؟ گفت: از خود نوميد بودم و آن را 
نوشیدم و بهتر شدم و خدمت آمدم و كويا از ب بند رها شدم. فرمود: : ای محقد! راستی در آن شربت از خاک گور پدرانم بود 
که آن بهترین دارو است. و از آن عدول مکن که ما از آن به فرزندان و زنان خود بنوشانيم كه در آن هر خوبی را می بینم . 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل الخبر على جواز إدخال التربه فى الأدويه التى يستشفى بها و 


ص: ۱۵۷ 


۱-۴ العبون: ج ۰۱ ص‎ . ١-١ 
فى المصدر: قبر الحسين عليه السلام.‎ .۲ -۲ 
کامل الزیاره: م9‎ ۳۳ 


الأحوط أن لا يكون الداخل فيما يشربه أكثر من الحمصه و إنما قلنا الأحوط فى ذلك لأنن فى دخول التراب و الطين فى 
المأكولات مع استهلاكها فيها يشكل الحكم بالحرمه كما سنشير إليه. 


|[ ترجمه این خبر بر جواز داخل كردن تربت در داروها برای شفا دلاللت دارد و احتياط بر اين است که بيش از یک نخود 
نباشد و تعبير به احوط برای آن است كه خاک و گل كه در مأكولات مستهلكك می شوند» حكم به حرمت آن مشكل است. 


| ترجمه‎ | * 
«V>» 


مَعَانى الأخبار عَنْ آبیه عَنْ سغد بن عبد الله عن آخمد بن أبى عبد الله البزقی عن المعاذی عَنْ مُعَمّر عَنْ أبى الکسن عليه السلام 
قال: قلت له ما وی الاس فى الطين و كَرَاهَتِهِ قال اما ذلك المعلول و ذلك الْمَدَرُ(1). 
**| تر جمه آمعانی الاخبار: از معمر روایت شده است که از ابی الحسن عليه الشلام درباره روایت مردم درباره گل و كراهت آن 


پرسیدم. فرمود: آن در كل تر و این درباره کلوخ و خشک است. 


| تر جمه | 
«YA»‏ 
وَرُوىَ: أنَّ رَسُولَ الّه صلى الله عليه و آله نَهَى عَنْ أكل الْمَدَر. 


حدثنى بذلک محمد بن الحسن بن الوليد عن محمد بن الحسن الصفار عن أحمد بن أبى عبد الله البرقى (۲): بيان ظاهر الخبر 
الأول أن حرمه الطين مخصوصه بالطين المبلول دون المدر اليابس كما فهمه الصدوق ظاهرا و هذا مما لم يقل به صريحا أحد و 
يمكن أن يحمل على أن المعنى أن المحرم إنما هو المبلول و المدر لا غيرهما مما يستهلكك فى الدبس و يقع على الثمار و سائر 
المطعومات و على هذا فالحصر اما إضافى بالنسبه إلى ما ذكرنا أو المراد بالمدر ما يشمل التراب أيضا و يحتمل أن يكون الزاما 
على المخالفين النافين للاستشفاء بتربه الحسين عليه السلام بأن ما استدللتم من الأخبار على تحريم الطين ظاهرها المبلول و 
إطلاقه على غيره مجاز فلا يمكنكم الاستدلال بها على تحريم التراب و المدر و على التقادير الكراهه محموله على الحرمه و قال 
المحدث الاستر آبادی إنما المكروه ذاک الطين المتعارف بين الناس مبلوله و يابسه لا طين الحسين عليه السلام انتهى. 


و أقول مع قطع النظر عن الشهره بين الأصحاب بل إجماعهم على تعميم التحريم لم يبعد القول بتخصيصه بالمبلول إذ الظاهر أن 
الطين فى اللغه حقيقه فى المبلول و أكثر الأخبار إنما ورد بلفظ الطين و هذا الخبر ظاهره الاختصاص و قال الراغب فى المفردات 
الطين التراب و الماء المختلط به و قد يسمى بذلكك و إن زال عنه قوه الماء انتهی لكن استثناء طين الحسين عليه السلام منه مما 
يؤيد التعميم فإنه معلوم 


ص: ۱۵۸ 


ا هعاق الاخار: ۲۶۳ 


۲ ۲. معانی الأخبار: ۲۶۳. 


أنه ليس الاستشفاء بخصوص المبلول بل الغالب عدمه و على أى حال لا محيص عن العمل بما هو المشهور فى ذلك. 


قال المحقق الأردبيلى قدس سره الظاهر أنه لا خلاف فى تحريم الطين و ظاهر اللفظ عرفا و لغه أنه تراب مخلوط بالماء و يؤيده 
صحيحه معمر بن خلاد و ذكر الخبر ثم قال و هذه تدل على أنه بعد اليبوسه أيضا حرام و لا يشترط بقاء الرطوبه و لكن لا بد أن 
يكون ممتزجا فلا يحرم غير ذلك للأصل و العمومات و حصر المحرمات و المشهور بين المتفقهه أنه يحرم التراب و الأرض 
كلها حتى الرمل و الأحجار قال فى المسالكك المراد به ما يشمل التراب و المدر لما فيه من الإضرار بالبدن و الضرر مطلقا غير 
واضح و لعل وجه المشهور أنه إذا كان الطين حراما و ليس فيه إلا الماء و التراب و معلوم عدم تحريم الماء و لا معنى لتحريم 


ی 2 


بسبب انضمام محلل فلو لم يكن التراب محرما لم يكن الطین کذلک و إنما التراب جزء الأرض فیکون كلها حراما و فيه تأمل 
واضح فتأمل و لا تت رک الاحتیاط انتهی. 


و آقول الوجه الذی حمل الخبر عليه غير ما ذکرنا و مع احتمال تلك الوجوه بل آظهریه بعضها یشکل الاستدلال بهذا الوجه ثم 
الحکم بتحریم ما سوی الطین و التراب من أجزاء الأرض کالحجاره و الیاقوت و الزبرجد و آنواع المعادن مما لا وجه له و الایات 
و الأخبار داله على أن الأصل فى الأشياء الحل و لم يرد خبر بتحریم هذه الأشياء و قیاسها على التراب باطل و أما المستثنى منه و 
هو حل طين قبر الحسین عليه السلام فالظاهر أنه لا خلاف فى حله فى الجمله و إنما الکلام فى شرائطه و خصوصیاته و لنشر إليها 
و إلى بعض الأحكام المستفاده من الأخبار الأول المکان الذی یو خذ منه التربه ففی بعض الاخبار طين القبر و هى تدل ظاهرا 
على آنها التربه المأخوذه من المواضع القریبه مما جاور القبر و فى بعضها طین حاثر الحسین عليه السلام فیدل على جواز آخذه 
من جمیع الحاثر و عدم دخول ما خرج منه و فى بعضها عشرون ذراعا مکسره و هو آضیق و فى بعضها خمسه و عشرون ذراعا 
من کل جانب من جوانب القبر و فى بعضها توخذ طين قبر الحسین عليه السلام من 


ص: ۱۵۹ 


عند القبر على سبعين ذراعا و فى بعضها فيه شفاء و إن أخذ على رأس ميل و فى بعضها البركه من قبره عليه السلام على عشره 
أميال و فى بعضها حرم الحسين عليه السلام فرسخ فى فرسخ من أربع جوانب القبر و فى بعضها حرمه عليه السلام خمس فراسخ 
فى (۱) أربع جوانبه و جمع الشيخ رحمه الله و من تأخر عنه بینها بالحمل على اختلالف مراتب الفضل و تجويز الجميع و هو 
حسن و الأحوط فى الأكل أن لا يجاوز الميل بل السبعين و كلما كان أقرب كان أحوط و أفضل قال المحقق الأردبيلى طيب الله 
تربته و آما المستثنى فالمشهور أنه تربه الحسين عليه السلام فكل ما يصدق عليه التربه يكون مباحا و مستثنی و فى بعض الروايات 
طين قبر الحسين عليه السلام فالظاهر أن الذى يؤخذ من القبر الشريف حلال و لما كان الظاهر عدم إمكان ذلك دائما فيمكن 
دخول ما قرب منه و حواليه فيه أيضا و يؤيده ما ورد فى بعض الأخبار طين الحائر و فى بعض على سبعين ذراعا و فى بعض على 


عشره أميال انتهی. 


الثانی شرائط الآخذ فقد ورد فى بعض الأخبار شرائط کثیره من الغسل و الصلاه و الدعاء و لوزن المخصوص كما سيأتى فى 
کتاب المزار إن شاء الله تعالی و لما كان أكثر الأخبار الوارده فى ذلك خالیه عن ذكر هذه الشروط و الآداب فالظاهر آنها من 
مکملات فضلها و تأثيرها و لا يشترط الحل بها كما هو المشهور بين الأصحاب قال المحقق الأردبیلی رحمه الله الأخبار فى جواز 
أكلها للاستشفاء کثیره و الأصحاب مطبقون عليه و هل یشترط أخذه بالدعاء و قراءه رن ظاهر بعض الروایات فى کتب 
المزار ذلک بل مع شرائط آخری حتی ورد أنه قال شخص إنى أكلت و ما شفیت فقال عليه السلام له افعل کذا و كذا و ورد 
آیضا أن له غسلا و صلاه خاصه و الأخذ على وجه خاص و ربطه و ختمه بخاتم یکون نقشه کذا و یکون آخذه مقدارا خاصا و 
يحتمل أن یکون ذلک لزیاده الشفاء و سرعته و تبقيته لا مطلقا فیکون مطلقا جائزا كما هو المشهور و فى کتب الفقه مسطور. 


الثالث ما ی کل له و لا ریب فى أنه يجوز للاستشفاء من مرض حاصل و إن 


ص: ۱۶۰ 


۱- ۱. من( خ). 


ظن إمكان المعالجه بغيره من الأدويه و الظاهر الأمراض الجسمانيه أى مرض كان و ربما يوسع بحيث يشمل الأمراض الروحانيه 
و فيه إشكال و أما الأكل بمحض التب رك فالظاهر عدم الجواز للتصريح به فى بعض الأخبار و عموم بعضها لكن ورد فى بعض 
الأخبار جواز إفطار العيد به و إفطار يوم عاشوراء أيضا به و جوزه فيهما بعض الأصحاب و لا يخلو من قوه و الاحتياط فى الت رک 
إلا أن يكون له مرض يقصد الاستشفاء به أيضا قال المحقق الأردبيلى رحمه الله و لا بد أن يكون بقصد الاستشفاء و إلا فيحرم و 
لم يحصل له الشفاء كما فى روايه أبى يحيى و يدل عليه غيرها أيضا و قد نقل أكله يوم عاشوراء بعد العصر و كذا الإفطار بها 
يوم العيد و لم تثبت صحته فلا يؤكل إلا للشفاء انتهى و قال ابن فهد قدس سره ذهب ابن إدريس إلى تحريم التناول إلا عند 
الحاجه و أجاز الشيخ فى المصباح الإفطار عليه فى عيد الفطر و جنح العلامه إلى قول ابن إدريس لعموم النهى عن أكل الطين 
مطلقا و كذا المحقق فى النافع ثم قال يحرم التناول إلا عند الحاجه عند ابن إدريس و يجوز على قصد الاستشفاء و التبركك و إن 


لم يكن هناكك ضروره عند الشيخ. 


اا السكرن ا ا ا كل موعن تدر الصو ىجان اللكرار ]3 لم سس وت 
بالأول و قد مر التصریح بهذا المقدار فى الأخبار و كان الأحوط عدم التجاوز عن مقدار عدسه ما رَو الیل عَنْ َي بن 
إبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ان أبى غمیر عَنْ مَُاوِيَةَ ی عكار قال: لت بی غود الو عليه السلام ناسیون أ ابی صلى اله 
عليه و آله قَالَ لس بَارَك عليه سَبِعُونَ َا ال هو الى نموه عند کم الْحِمَصٌ و تحن نُسَمّيهِ الْعَدَسَ (۵. 


و فی الصّحبح عَنْ رفاعة نه عليه السلام قَالَ: ِد الله عَرّ و جل لما عافی أَبُوبَ عليه السلام تَر ای بینی إِسْررَائِيلَ قارع 
رقع طرق إلى السَمَاءِ تال ھی و سی عبد ک یوب المیلی اه ول زرغ شین و عَذالینی إِسْرَائِيلَ رز فأوعی الله عر و 
جل یه یا یوب خُذْ من شبعیک كنا اه و کانث شبعته فیهاملخ فاد یوب كنا 


ص: ۱۶۱ 


۱-۱ الكافى: ج ۶ ص ۳۴۳. 


مِنْهَا فبَذْرَه فخرج هَذا العَدَسُ و نتم تسَمُونه الحمّصّ و تحن نسمّیه العَدّسَ (۱). 


لأنهما يدلان على أنه يطلق الحمص على العدس أيضا فيمكن أن يكون المراد بالحمصه فى تلك الأخبار العدسه لکن العدول 
عن الحقيقه لمحض إطلاقه فى بعض الأخبار على غيره غير موجه مع أن ظاهر الخبرين أنهم عليهم السلام كانوا يسمون الحمصه 
عدسه لا العكس فتأمل و كذا فهمهما الكلينى حيث أوردهما فى باب الحمص لا العدس. 


الخامس الطين الأرمنى هل يجوز الاستشفاء به و استعماله فى الأدويه فقيل نعم لأنه ورد فى الأخبار المؤيده بعمومات دلائل حل 
المحرمات عند الاضطرار و قيل لا لعدم صلاحيه تلک الأخبار لتخصيص أخبار التحريم و قد ورد المنع عن التداوى بالحرام و 
الأكثر لم يعتنوا بهذه الأخبار و جعلوا الخلاف فيه فرعا للخلاف فى جواز التداوى بالحرام و عدمه و لذا ألحقوا به الطين المختوم 
و إن لم يرد فيه خبر قال المحقق روح الله روحه فى الشرائع و فى الأرمنى روايه بالجواز حسنه لما فيه من المنفعه المضطر إليها و 
قال الشهید الثانى نور الله ضريحه موضع التحريم فى تناول الطين ما إذا لم يدع إليه حاجه فان فى بعض الطين خواص و منافع لا 
تحصل فى غيره فإذا اضطر إليه لتلک المنفعه بإخبار طبيب عارف يحصل الظن بصدقه جاز تناول ما تدعو إليه الحاجه لعموم 
قوله تعالى فمن اضطرَ غَيِرَ باغ و لا عاد فَلا نم َيه و قد وردت الروايه بجواز تناول الأرمنى و هو طين مخصوص يجلب من 
أرمنيه تترتب عليه منافع خصوصا فى زمن الوباء و للإسهال و غيره مما هو مذكور فى كتب الطب و مثله الطين المختوم و ریما 
قيل بالمنع لعموم ما دل على تحريم الطين و قوله صلى الله عليه و آله ما جعل شفاؤكم فى ما حرم عليكم و قوله صلى الله عليه و 
آله لا شفاء فى محرم و جوابه أن الأمر عام مخصوص بما ذكر و قوله صلى الله عليه و آله لا ضرر و لا إضرار و الخبران نقول 
بموجبهما لأنا نمنع من تحريمه حال الضروره و المراد ما دام محرما و موضع الخلاف ما إذا لم يخف الهلاک و إلا جاز بغير 
إشكال انتهى و سيأتى تمام الكلام فى التداوی بالحرام فى بابه إن شاء الله تعالى و قال ابن فهد رحمه الله الطين الأرمنى 


ص: ۱۶۲ 


۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۳۴۳. 


إذا دعت الضروره إليه عينا جاز تناوله خاصه دون غيره و قيل إنه من طين قبر إسكندر و الفرق بينه و بين التربه من وجوه الأول 
أن التربه يجوز تناولها لطلب الاستشفاء من الأمراض و إن لم يصفها الطبيب بل و إن حذر منها و الأرمنى لا يجوز تناوله إلا أن 
يكون موصوفا الثانى أن التربه لا يتجاوز منها قدر الحمصه و فى الأرمنى يباح القدر الذى تدعو إليه الحاجه و إن زاد عن ذلكك 
الثالث أن التربه محترمه لا تجوز تقریبها من النجاسه و لیس كذلك الأرمنی. 


المتهجد. يستحب صوم هذا العشر فاذا كان يوم العاشر آمسک عن الطعام و الشراب إلى بعد العصر ثم یتناول شيئا یسیرا من 
التربه. 


تر جمه ]معانی الاخبار: روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله از خوردن کلوخ نهی کرد. - .معانی الاخبار: ۲۶۳ - 
مولف 


ظاهر خبر اول اين است که حرمت طين مخصوص به گل تر است نه کلوخ خشكك. چنان جه صدوق از ظاهرش فهمیده و 
کسی صریحا چنین نگفته است. و جه بسا مقصود اين است که حرمت تنها در گل تر و کلوخ است نه آنچه در شیره مستهلكك 
می شود يا بر ميوه و خوراکی های دیگر می نشیند» و حصر اضافی است نسبت به آن جه گفتیم» يا مقصود از «مدر» شامل 
خاک هم هست» يا مقصود الزام مخالفین است که منکر استشفاء به تربت امام حسين عليه ال لام هستند که دلیل شما اخبار 
حرمت گل است و ظاهر آن ها همان كل تر است و اطلاقش بر جز آن مجاز است و دلیل بر حرمت خاک و کلوخ نمی باشند 
و به هر تقدیر مقصود از کراهت حرمت است و محدث استر آبادی گفته همانا مکروه همان گل است که تر و خشکش ميان 


مردم متعارف است» نه گل قبر امام حسین عليه الشلام. 
مؤلف 


با قطع نظر از شهرت بلكه اجماع بر عموم حرمت تخصيص آن به خصوص كل تر بعيد نيست و بيشتر اخبار هم لفظ طين دارند 
و ظاهر اين خبر هم اختصاص است. راغب در مفردات گفته است: طين مخلوطى از خاک و آب است و جه بسا آبش هم كه 
برود آن را طين می نامند. ولى جدا كردن طين قبر امام حسين عليه ال لام دلالت بر عموم دارد» زيرا معلوم است كه استشفاء 
مخصوص تر آن نیست» بلكه غالب با خشكك است و به هر حال بايد همان قول مشهور را عمل نمود . 


محقق اردبيلى (قدّس سره) گفته: در ظاهر خلافی در حرمت طين نيست و ظاهر لفظ آن در عرف و لغت خاک آميخته به آب 
است و صحيحه معمر بن خلاد هم مؤيد آن است- و خبر را ذكر كرده- و يس از آن گفته است و اين روايت دلالت دارد كه 
يس از خشكيدن هم حرام است و بقاى رطوبت شرط نیست. بلكه بايد مخلوط شده باشد و مانند آن به حكم اصل و عمومات 
حليت و محصور بودن محرمات حرام نيست و مشهور ميان فقهاء حرمت خاك و همه اجزاى زمين است تا برسد به ريكك و 


-ه 


سنكك. 


در مسالكك گفته: حكم شامل خاک و كلوخ هم هست. چون برای تن زيان دارند و زيان به طور مطلق روشن نیست. و شايد 


دليل قول مشهور اين است كه چون طين حرام شده و جز آب و خاک ندارد و معلوم است كه آب به تنهايى حرام نيست و 


حرمت حلالى به سبب پیوستن به حلال دیگر به آن معنا ندارد و اگر خاک حرام نباشد» نمی شود گل حرام شود. خاک هم 


جزو زمين است و بايد همه زمين حرام باشد و اين دليل مورد تامل است» ولى احتياط را ترک مكن. 
مؤلف 


تفسيرى كه براى خبر كرده جز آن است كه ما ذكر كرديم و با احتمال اين وجوه و روشن تر بودن برخى آن هاء استدلال به 
آن به اين وجه مشكل است و از آن يس حكم به حرمت جز كل و خاكك از اجزاء زمين مانند سنكك و ياقوت و زبرجد و انواع 
معادن وجهى ندارد. و آيات و اخبار دلالت دارند براين كه اصل در هر جيز حلال بودن است و خبرى در حرمت اين جيزها 
نرسيده و قياس آن ها به خاک باطل است. و اما آنچه جدا شده كه حلال بودن كل قبر امام حسين عليه السّ.لام است ظاهرا 
خلافى ندارد» ولى سخن در شرايط و خصوصيات آن است و ما در اينجا به برخى از احكام مستفاده از اخبار به آن ها اشاره 
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جايى كه تربت را از آن بر می گیرند برخى اخبار گل قبر دارد و ظاهرش اخذ از كناره هاى نزديكك به خود قبر است. در 
برخى طين حائر است و دليل جواز اخذ از همه حائر حسينى است نه بيرون آن. در برخى به بيست ذارع مكسر محدود شده كه 
كمتر از محيط حائر است. در برخى بيست و ينج ذارع آمده از هر سوى قبر و در برخى است كه كل قبر تا هفتاد ذارع از آن 
بر گرفته می شود. در برخى است که شفابخش است. كرجه از فاصله یک ميل باشد. در برخى تا ده ميل از قبر بركت دارد و 


در برخى تا یک فرسخ از چهار سوى قبر و در برخى تا ينج فرسخ از چهار سوى آن. 


شيخ و متاخران وى اخبار را حمل بر مراتب فضيلت نموده و همه را تجويز كردند و این جمع خوبى است. ولى برای خوردن؛ 
مبناى احتياط اكتفاء به همان يكك ميل بلكه هفتاد ذارع است و هر جه نزديكك تر باشد احوط و افضل است. 


اردبيلى (طيب الله تربته) گفته است: آنجه از حكم حرمت بيرون است؛ مشهور همان تربت امام حسين عليه الت لام است وهر 
جه تربت بر آن صدق مى كند مباح مى باشد و مستثنى است و در برخى روايات خاک قبر حسين وارد شده است كه ظاهرش 
حلال بودن آنجه است كه از قبر آن حضرت گرفته می شود و چون روشن است كه اين برای هميشه ممكن نيست زمين 
نزديكك به آن از هر طرف در آن داخل است و مؤيد آن تعبير به طين حائر در خبرى است و به تحديد تا هفتاد ذارع در 


ديكرى و به ده ميل در بعض اخبار. 


شرايط اخذ تربت كه در برخى اخبار شرايط بسيار ذكر شده از غسل و نماز و دعا و وزن مخصوص و چنان جه به زودى در 
كتاف رازم اسان شا نله ون هنک انان وار کو ان باه کی رک اش راط ور داك شا طاو ن ات 
که آن ها برای كمال فضل و اثر بخشی می باشند نه شرط حلیت چنان جه مشهور ميان اصحاب است. 


محقق اردبيلى (ره) گفته است: اخبار جواز خوردن تربت امام حسين عليه الس لام براى شفاء بسيار است و مورد اتفاق اصحاب 
ات و ابا تشرط اغد ]ذه و رادو ابا از تام ات ظاهر برعي اسان کار انح السك که با شرابط هیک ا ای كد 


وارد شده شخصی گفت: من خوردم و شفاء ندیدم» امام عليه الشلام فرمود چنین و چنان کن. 


همچنین وارد شده است که غسل و نماز مخصوص دارد و بايد به وضع مخصوصی گرفته شده و بسته گردد و با مهری به نقش 
مخصوص مهر شود و به اندازه مخصوصی گرفته شود و بسا که اين آداب برای فزونی و سرعت شفاء باشند نه به طور مطلق و 
مطلقا جایز است»چنان جه مشهور است و در کتب مسطور است. 


در آنچه برای آن خورده می شود شک نیست که درمان جویی به آن از بیماری موجود جایز است» كرجه با داروی دیگر هم 
درمان ميسر باشد و ظاهر» خصوص بیماری های جسمانی است و بسا برای بیماری های روحانی هم جایز باشد» كرجه مشکل 
است و اما برای محض تب رک خوردن به تصریح برخی اخبار و عموم برخی جایز نیست. ولی در برخی اخبار برای افطار روز 
عید فطر و روزه روز عاشورا تجویز شده و برخی اصحاب به آن فتوا داده و خالی از قوت نیست. كرجه احتیاط در ترک است 
مگر مریض باشد و قصد استشفاء کند. 


محقق اردبیلی (ره) گفته است: بايد به قصد استشفاء کند» و گرنه حرام می باشد و شفا نمی دهد.چنان جه در روایت ابی يحيى 
و مانند آن است و جواز آن يس از عصر عاشورا و افطار روز عيد فطر رسیده ولی صحتش ثابت نیست و نباید خورد مگر 
برای شفا. ابن فهد (قدّس سرّه) گفته است: ابن ادریس خوردن آن را حرام دانسته» مگر برای نیاز و شيخ در مصباح» افطار با 
آن را در روز عيد تجویز کرده و علامه مايل به قول ابن ادریس است برای عموم نهی از خوردن گل مطلقا و هم محقق در 
نافع. سپس گفته است: نزد ابن ادریس خوردن آن روا نیست» مگر برای نیاز و برای استشفاء و تب رک بی ضرورت نزد شيخ 


در اندازه ای که جایز است خورد و ظاهر اين است که در هر بار نباید بیش از نخود باشدء ولی اگر دربار يكم شفاء حاصل 
نمی شود تکرار آن به همان اندازه جایز است. و تصریح به اين اندازه در اخبار تصریح شده و احوط اکتفاء به اندازه یک 
عدس است. کلینی در کافی از معاویه بن عار روایت کرده است که به امام صادق عليه الشلام گفتم: مردم از پیغمبر صلی الله 
عليه و آله روایت می کنند که هفتاد پیغمبر به عدس برکت دادند. فرمود: آن همان است که شما حمصه می نامید و ما آن را 
عدس می نامیم. -. کافی ۶: ۲۴۲ - 

و در الصحیح از رفاعه؛ از حضرت عليه الترلام روایت کرده است که چون خداوند عر و جل به ايوب عافیت داد. دید بنی 
اسرائیل کشت کردند و دیده به آسمان برداشت و گفت: الهی و سیدی! بنده گرفتارت ايوب را عافیت دادی و چیزی نکشته و 


زيرا اين دو حديث دلالت دارند كه حمص بر عدس هم اطلاق شده و بسا كه مقصود از حمص در اين اخبار عدس باشد. ولى 
عدول از حقيقت آن به محض اين كه در برخى اخبار بر جز آن اطلاق شده وجهی ندارد» بااين كه ظاهر اين دو خبر اين 
است كه امه عليهم الم لام حمص را عدس می گفتند نه بر عكس - تامل كن- و كلينى هم جنين فهميده و اين دو خبر را در 


باب حمص آورده نه در باب عدس. 


آيا جايز است گل ارمنى را برای درمان خورد و در داروها به كار برد؟ قولى است که آری» چون جواز آن در اخباری رسيده 
و با عمومات ادله حلال بودن حرام هنكام اضطرار تأييد می شود و كفته شده است نه» چون اين اخبار صالح برای تخصيص 
اخبار حرمت نيستند و از دارو ساختن حرام هم منع شده است و بيشتر فقهاء به اخبار جواز اعتنا نکردند و جوازش را فرع جواز 


مداوا با حرام دانستند و از اين رو گل مختوم را هم به آن پیوستند. اكرجه خبرى برای جواز ندارند. 


محقق- (ره) در شرايع گفته است: و درباره گل ارمنى روايت حسنه ای برای جواز است» چون سودى دارد كه به آن ناچارند. 
شهيد ثانى (ره) گفته است: محل گفتگو درباره خوردن گل آنجا است که نيازى به آن نيست. زيرا برخى كل ها خواص و 
اش می رود جايز است و به اندازه رفع نياز از آن می خورد به عموم قول خدای تعالى افمن اضطرٌ غَثِرَ باغ و لا عاد فلا ثم 
علیه» ([ولی] کسی که [برای حفظ جان خود به خوردن آن ها] ناچار شوق در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد بر او گناهی 
نیست. زیرا خدا آمرزنده و مهربان است.1 -. بقره / ۱۷۳ - و روایت وارد شده است در جواز خوردن گل ارمنی و آن گل 
مخصوصی است که از ارمنیه آورند و برای وبا و اسهال و جز آن سودمند است. چنان جه در کتب طب ياد شده و مانند آن 
گل مختوم است و جه بسا منع شده به عموم ادله حرمت گل و به دلیل قول آن حضرت عليه ال لام است که می فرماید: «ما 
جعل شفاوكم فى ما حرم علیکم.» [درمان شما بر چیزی که بر شما حرام است نهاده نشده است.) و همچنین قول او صلی الله 


عليه و آله که می فرماید: «شفا نیست در حرام.» 


جواب اين است که اين عمومات به آن ادله تخصیص می يابند و هم به قول آن حضرت صلی الّه عليه و آله كه «لا ضرر و لا 
اضرار» و آن دو خبر که شفاء در حرام نیست به جای خود درست هستند. چون ما می گوییم در حال ضرورت حرام نیستند و 
مقصود خبر اين است که تا حرام هستند» شفا ندارند و موضع اختلاف در آنجا است که ترس از مردن بیمار نمی باشد» و گرنه 
بی اشکال جایز است. بحث کامل در باب تداوی به حرام در باب غود پا ان شاء الله تعالی. 


ابن فهد (ره) گفته است: هر گاه نياز به خصوص گل ارمنی می باشد.جایز است خوردن آن نه مانند آن. و گفته اند که آن 
خاک گور اسکندر است و فرق ميان آن و تربت امام حسین عليه الشلام از چند راه است: 


یکم: خوردن تربت برای شفا جایز است. اگر جه به قول طبیب نباشد و اگرچه از آن منع می کند» ولی خوردن گل ارمنی 


جايز نيست مگر به تجويز يزشكك. 

دوم: : در تربت بیش از یک نخود جايز نیست» ولى در گل ارمنى به اندازه رفع نياز جايز است. كرجه بيشتر 
سوم: تربت محترم است و نبايد آلوده به نجاست كردد و كل ارمنى جنين نيست . 

** | ترجمه ]| 

۲» 


ال رَوَيْنَا باشتاونا ای تعفن ی فقوت الک بإسْنَادِه 0 9 بن مح بن شرلیمان او قَالَ 


السلام ی أطت بوم ابر لی لین و غر ال لی ججمغت ب رکه و شئة. 


قال السید رضی الله عنه یعنی بذلك التربه المقدسه على صاحبها السلام (۱). 


باشد. 


#ع[ترجمه ]|قبال الأعمال: سک د بق سليمان نوفلى كويد به ابی الحسن عليه السّ.لام گفتم: که من روز عيد فطر با گل و خرما 


افطار کنم» فرمود: بركت و سنت را با هم جمع کردی. - . إقبال الأعمال : ۸۱ - 
سید- ره - گفته: مقصود تربت مقدسه - بر صاحبش سلام باد - است. 
* | تر جمه | 


«¥'»» 


e 


عنم شلام عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله: أن هی ء عَنْ أكل الطین و كَالَ إن اله رو جل ملق ق آَم مِنْ 
لطن عَلَى وه و من کل این َقَدْ أعَانَ عَلَى تفبه و من که مات لَمْ أَصَلَّ عَلَيه. 


| ترجمه |دعائم الاسلام: لوول كد على الله كله بو ابر بت است كه از خوردن كل نهى كرد و فرمود: خدا عرّ و جل 
آدم را از طين آفريده و خوردنش را بر نژادش حرام کرد» هر كه گل خورد بم رگ خود کمک کرده» هر كه آن را خورد و 


* | تر جمه | 


«¥1» 


و قال جغفر تن مُحَمّد علیهما السلام: اكل الطین وت الا (0) 


ص: ۱۶۳ 


.۲۸۱ الإقبال:‎ .١ -١ 


۲- ۲. قد مر مرسلا عن المحاسن تحت الرقم( ۱۴). 


#*[تر جمه ]دعائم الاسلام: جعفر بن محمد عليه الشلام فرمود: خوردن گل مايه نفاق و بد دلى است . 
** | ترجمه | 

باب ۳۴ المعادن و أحوال الجمادات و الطبائع و تأثيراتها و انقلابات الجواهر و بعض النوادر 

الآيات 

الحجر: و يننا فيها من کل شَئْ ء مَوْرُونِ )١(‏ 


النحل: أو لَّمْ یروا إلى ما تخل الله من شى ء بيو يوا ظِلاءلهُ تن الیمین و السّما: تل شک دا لله و هم داخِرُونَ و له جد ما فى 
الشّماوات و ما فی الْأَرْضِ يِن ده و الملائِكة و هُمْ لا يَسْتَكِيرُونَ (01 


آسری: سبح له الشماواث التي و الأرض و مَنْ قيهن و و ان من شئ ۽ إلا يُسَبْحُ بعمدو و لکن لا تَفْقَهُونَ تَسْبِِحَهُْ اه كانَ حليما 
عْفورا(۳) 


الاب نايا ناژ نی زد و تلم على رایع (۴) و قال تعالى و مب ایب ا یخن و الطیر و كما فاعلین وَ عَلَّمْنا 
صنعه وس کم لخصنکع من بأیکم فَهَلْ نع شارود و لشلیمان لیخ عاصِفَه َه تجری بأثره إلى ال ض ای بار کنا فيها(ه) 


الحج: أ لَه تَر أ الله بسح لَه مَنْ فى السَماواتٍ و مَنْ فى الْأَرْض و الشَّمْسٌ و الم و جوم و الجبال و الشَّجَرٌ و الدَّوَابُ و كثيرٌ 
من الاس و کی حَقَّ علیه الْعَذاتُ (۶) 


2 
چ 


و ألا له الحدید إلى قوله تعالى و أسَلنا لَه عَينَ القطر(۷) 


ا وَأ 


سبأ: و لَقَدْ آتینا داد ما فضلا يا جبال أرّبی مَعَهُ و الطیر 


ص: ۱۶۴ 


۱-۱. الحجر: 35 
۲ ۲. النحل: ۴۸- .۴٩‏ 
۳-۴ الاسراء: ۴۴ 
۴- ۴. الأنبياء: .۶٩‏ 
۵- ۵. الأنبياء: ۸۱-۷۹ 


عدم الحخ: ۸. 


۷-۷ سباٌ: ۱۲. 


فاطر: نله بسک السّماواتٍ و ال أَنْ تَرُولا لین زالتا إن مهما من أَحَدٍ من بَعدِه اه كان علیماً غورد 
ص: لا سح الجبال مَعَُ یمین العش و ال شراتي (۲) و قال سبحانه حون له ايح تجری باثره رام عد یت آصات (۳) 


الحديد: و ارلا دید فيه بش دید و عناق لاس و لیغلم الله من یره و رُسْلَهُ ایب إِنَّ الله وی عزیژ(۳» 


eta ۵‏ ;kا-'-‏ و نا فيها من كل شی ء مَوْرُون. -. حجر / 1١9‏ - 
(و از هر جيز سنجيده ای در آن رويانيديم.] 


- أ و لسغ یروا إلى ما لق الله مین شئ ءٍ ییا طلالهُ عن الیمین و الشّمائل سيدا لله و هم داخِرُونَ * و لله جد ما فى 


الشّماواتِ و ما فی الْأَرْض مِنْ دایّه وَ الّملائكة و هُمْ لا بشتکبرژون. -. نحل / ۴۹-۴۸ - 

[آیا به چیزهایی که خدا آفریده است. ننگریسته اند که [چگونه] سايه هایشان از راست و [از جوانب] چپ می گردد» و برای 
خدا در حال فروتنی سر بر خاک می سایند؟ و آنچه در آسمانها و آنچه در زمين از جنبند كان و فرشتگان است برای خدا 
سجده تی کد و تک کی ورژ له 


o 


حاو 1 القبارات القن و الأو ض و مَنْ فيه و إِنْ من شی ۽ إلا یب بحنرده و لکن لا تَفْمَهُو ن تَسْبيِحَهُم اه كان ليما 


ك 


[آسمانهای هفتگانه و زمين و هر كس كه در آنهاست او را تسبيح می گویند. و هیچ چیز نيست مگر اينكه در حال ستایش؛ 
تسبيح او می گوید» ولى شما تسبيح آنها را درنمی يابيد. به راستى که او همواره بردبار [و] آمرزنده است.] 


- فنا يا ناژ کونی بدا و سَلاماً على إثراهيم. -. انبياء / ۶4 - 
[كفتيم: «اى آتش» برای ابراهيم سرد و بی آسیب باش.4) 


- و مخونا م داود الجبال ی خن و الطیر و كنا فاعلينَ * و عَلْمَْاةُ ضنعه یوس لکم لتخصنکم مِنْ بأسكم هل شم شاکرون * 
۳ ان الرّبِحَ عاصفةً تجری بر إلى الْضٍ ۳1 باز کنا فيها. ك . انبياء / ۷۹ - ۸۱ - 


ريس آن [داوری] را به سلیمان فهماندیم و به هر یک [از آن دو] حکمت و دانش عطا کردیم» و كوه ها را با داوود و 
پرند گان به نيايش واداشتیم؛ و ما کننده [اين کار] بودیم. و به [داوود] فن زره [سازی] آموختيم تا شما را از [خطرات] جنگتان 
برکت نهاده بودیم جریان می یافت. و ما به هر چیزی دانا بودیم.] 


- ألم کر أنّ الله ید له مَنْ فى السّماواتٍ و مَنْ فى الْدْض و الشَّمْسٌ و الم و جوم و لجبال و الشّجَرٌ وَ الدَّوَابُ و كثيرٌ من 


الاس و كثيرٌ حى عليه العذاب. - .حج /۱۸- 


[آيا ندانستى كه خداست که هر كس در آسمانها و هر كس در زمين است» و خورشيد و ماه و [تمام] ستاركان و كوه ها و 
درختان و جنبند كان و بسيارى از مردم برای او سجده می كنند؟ و بسيارى اند كه عذاب بر آنان واجب شده است. و هر که را 


خدا خوار كند او را گرامی دارنده ای نیست. چرا كه خدا هر جه بخواهد انجام می دهد.] 


2 
چ 24 و 


ا داژک ها ف كا با جال ازى مَعه و الطیر و آلا له الكديت [إلى قوله تعالی] و أشنا له ع القطر. مسا 


زو به راستى داوود را از جانب خويش مزيّتى عطا كرديم. [و گفتیم: ]ای كوه هاء با او [در تسبيح خدا] همصدا شوید» و ای 


پرند گان [هماهنگی كنيد]. و آهن را برای او نرم كردانيديم...و معدن مس را برای او ذوب [و روان] كردانيديم.] 

- الله میک الصّماواتٍ و الأَوْض أَنْ ترُولا و ین زالنا إِنْ آشسکهما مِنْ أَحدٍ ین بَعْده إِنّهُ كان ليما عُفُورا. - . فاطر / ۴١‏ - 
[همانا خدا آسمانها و زمين را نگاه می دارد تا نیفتند» و اگر بیفتند بعد از او هيج كس آنها را نگاه نمی دارد اوست بردبار 
آمرزنده. 

- ان سخا الجبال مَعَهُ يُسَبحْنَ بالعشی و الاشراق. -. ص /۱۸- 

[ما كوه ها را با او مسخر ساختیم [ که ] شامگاهان و بامدادان خداوند را نيايش می کردند.) 

- فحنا له اويح ری بأفرو ژخاء یت أصاب. - .حديد / ۲۵ - 

ريس باد را در اختیار او قرار دادیم که هر جا تصمیم می گرفت. به فرمان او نرم» روان می شد.] 


* | تر جمه | 


مهو 


تسیر 


أ و لَ یروا إلى ما حَلَقَ ال من شیی ء قیل استفهام انکار أى قد رأوا آمثال هذه الصنائع فما بالهم لم یتفکروا لیظهر لهم كمال 
قدرته و قهره فیخافوا منه و ما موصوله مبهمه بيانها یا لاله أى أ و لم ینظروا إلى المخلوقات التی لها ظلال متفيثه عن امین 
و الشمائل أى عن 


آیمانها و شمائلها أى جانبی كل واحد منها استعاره عن يمين الانسان و شماله و لعل توحيد اليمين و جمع الشمائل لاعتبار اللفظ 
و المعنی کتوحبد الضمیر فى ظلالُ و جمعه فى قوله دا له وَهُمْ داخِرُونَ و هما حالان عن الضمير فى لاله و المراد من 
السجود الانقیاد و الاستسلام سواء كان بالطبع أو بالاختیار يقال سجدت النخله إذا مالت لکثره الحمل و سجد البعیر إذا طأطأ 
رأسه لير كب و قال الشاعر: 


تری الأكم فیها سجدا للحوافر 


و دا حال من الظلال و هُمْ داخِوُونَ من الضمير و المعنى يرجع الظلال بارتفاع الشمس و انحدارها أو باختلاف مشارقها و 
مغاربها بتقدير الله تعالى من جانب إلى جانب منقاده لما قدر لها من التفيؤ أو واقعه على الأرض ملتصقه بها كهيئه الساجد و 
الأسجرام فى أنفسها أيضا داخره أى صاغره منقاده لأفعال الله فيها و جمع داخْرُونَ لأن من جملتها من يعقل أو لأن الدخور من 
أوصاف العقلاء و قيل المراد باليمين و الشمائل عن يمين الفلكك و هو جانبه الشرقى لأن الكوكب يظهر منه أخذه فى 


ص: ۱۶۵ 


فاط 
۲- ۲. ص: 18. 
۳-۳ ص: مد 


۴- ع. الحدید: ۲۵. 


الارتفاع و السطوع و شماله هو الجانب الغربى المقابل له فإن الأظلال فى أول النهار تبتدئ من المشرق واقعه على الربع الغربى 
من الأرض و عند الزوال يبتدئ من المغرب واقعه على الربع الشرقى من الأرض كما ذكره البيضاوى و غيره و قال بعضهم كان 
الحسن يقول أما ظلكك فيسجد لربكك و آما أنت فلا تسجد لربكك بئس ما صنعت و عن مجاهد ظل الكافر يصلى و هو لا يصلى 
وقيل ظل كل شی ء يسجد لله و سواء كان ذلک ساجدا لله أم لا و قال الطبرسى رحمه الله و قيل إن المراد بالظل هو الشخص 
بعينه قال الشاعر كان فى أظلالهن الشمس أى فى أشخاصهن فعلى هذا يكون تأويل الظلال فى الآيه تأويل الأجسام التى عنها 
الظلال وَهُمْ داخرُونَ أى أذله صاغرون قد نبه الله سبحانه بهذا على أن جميع الأشياء تخضع له بما فيها من الدلاله على الحاجه 
إلى واضعها و مدبرها بما لولاه لبطلت و لم يكن لها قوام طرفه عين فهى فى ذلكك كالساجد من العباد بفعله الخاضع بذله انتهى 
و قال النيسابورى فى تأويلها بعد تفسيرها بما مر إلى ما حَطَقَ اله مِنْ شین ءِ هو عالم الأجسام فان عالم الأرواح خلق من لا شى ء 
ییا ظِلالَهُ فإن الأجسام ظلال الأرواح فتاره تميل بعمل أهل السعاده إلى أصحاب اليمين و أخرى تميل بعمل أهل الشقاء إلى 
أصحاب الشمال سجدا لله منقادين لأمره مسخرين لما خلقوا لأجله و إنما وحد اليمين و جمع الشمائل لكثره أصحاب الشمال و 


سجود کل موجود يناسب حاله كما أن تسبيح كل منهم يلاثم لسانه انتهى. 


و أقول و يحتمل أن يكون المراد بظلاله مثاله على القول بعالم المثال كما مر تحقيقه أو روحه كما عبر فى الأخبار الكثيره عن 
عالم الأرواح بالظلال فالمراد بالتفيؤ عن اليمين ميلهم إلى السعاده و التشبه بأصحاب اليمين و بالشمائل خلافه و هذا كلام على 
سبيل الاحتمال فى مقابله ما ذكروه من ذلك و الله يعلم تفسير كلامه و حججه الكرام عليهم السلام و له ید قال الرازى قد 
ذكرنا أن السجود على نوعين سجود هو عباده كسجود المسلمين لله تعالى و سجود هو عباره عن الانقياد و الخضوع و يرجع 
تخاس 


ص: ۶۶ 


هذا السجود إلى أنها فى أنفسها ممكنه الوجود و العدم قابله لهما لأنه لا يرجح أحد الطرفين على الآخر إلا لمرجح إذا عرفت 
هذا فنقول من الناس من قال المراد بالسجود المذكور فى هذه الآيه السجود بالمعنی الثانى و هو التواضع و الانقياد و الدليل عليه 
أن اللائق بالدابه ليس إلا هذا السجود و منهم من قال المراد بالسجود هاهنا هو المعنى الأول لأن اللائق بالملائكه هو السجود 
بهذا المعنى لأن السجود بالمعنى الثانى حاصل فى كل الحيوانات و النباتات و الجمادات و منهم من قال السجود لفظ مشتركك 
بين المعنيين و حمل اللفظ المشترك لافاده مجموع معنيبه جائز فحمل لفظ السجود فى هذه الآيه على الأمرين معا أما فى حق 
الدابه فبمعنى التواضع و أما فى حق الملائكه فبمعنى سجود المسلمين لله تعالى و هذا القول ضعيف لأنه ثبت أن استعمال اللفظ 
المشتركك لإفاده جميع مفهوماته معا غير جائز قوله مِنْ دابّهِ قال الأخفش يريد من الدوابٌ و قال ابن عباس يريد كل ما دب على 
الأرض فإن قيل ما الوجه فى تخصيص الدواب و الملائكه بالذكر قلنا فيه وجوه الأول أنه تعالى بين فى آيه الظلال أن الجمادات 
بأسرها منقاده لله تعالی لأن أحسها الدواب و آشرفها الملائکه فلمابين فى أخسها و آشرفها کونها منقاده لله تعالی و بين بهذه 
الآيه أن الحیوانات بأسرها منقاده لله تعالی كان ذلك دلیلا على آنها بأسرها منقاده خاضعه لله تعالی. 


و الوجه الثانی قال حکماء الاسلام الدابه اشتقاقها من الدبیب و الدبیب عباره عن الح رکه الجسمانیه فالدابه اسم لكل حیوان 
جسمانی یتح رک و يدب فلما میز الله الملانکه من الدابه علمنا آنها ليست مما یدب بل هی آرواح محضه مجرده و یمکن 
الجواب عنه أن الطبر بالجناح مغایر الدب اة 


بدلیل قوله تعالی و ما مِنْ دَايّهِ فی الَْض و لا طاثر يَطِيرٌ بجناعیه (1) انتهی (۳). 


ص: ۱۶۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: بان الجناح للطیران مغایر للدبیب. 
كن الأنعام: ۳۱ 
۲ . مفاتيح الغيب: ج ۲۰ ص ۴۳. 


و أقول التخصيص بعد التعميم أيضا شائع كعطف جبرئيل على الملائكه كما ذكره البيضاوى و ما ذكره من عدم جواز استعمال 
المشتركك فى معنييه على تقدير تسليمه لا حاجه فى التعميم على حمله على ذلک بل يمكن حمله على معنى الانقياد و التواضع و 
هو يشمل الانقياد لارادته و تأثيره طبعا و الانقياد لتكليفه و أمره طوعا كما حمل عليه البيضاوى و قال بعضهم هذه الآيه تدل على 
أن العالم كله فى مقام الشهود و العباده إلا كل مخلوق له قوه التفكر و ليس إلا النفوس الناطقه الإنسانيه و الحيوانيه خاصه من 
حيث أعيان أنفسهم لا من حيث هياكلهم فان هياكلهم كسائر العالم فى التسبيح له و السجود فأعضاء البدن كلها مسبحه ناطقه أ 
لا تراها تشهد على النفوس المسخره لها يوم القيامه من الجلود و الأيدى و الأرجل و الألسنه و السمع و البصر و جميع القوى 
نکم لله ال الكبير انتهى. 


و أقول و الأرواح و النفوس أيضا لها جهتان فمن جهه مسخره منقاده لربها فى جميع ما أراد منها و من جهه أخرى عاصيه مخالفه 
لربها بل من هذه الجهه أيضا مسخره ساجده خاضعه لإراده ربها حيث أقدرها على ما أرادت و داله على وجود صانعها الذى 
جعلها مختاره مريده قادره على الإتيان بما أرادت فهى من هذه الجهه أيضا مسبحه لربها ذاكره لها داله عليها مناديه بلسان حالها 
من جهه إمكانها و حدوثها و افتقارها بأن لى ربا جعلنى مريدا مختارا لحكمته و كماله و عنايته الأزليه كما قال بعض العارفين 


بالفارسيه عين إنكار منكر إقرار است و الکلام فى هذا المقام دقيق لا يمكن إجراء أكثر من ذلك منه على الأقلام و يصعب 
دركها على الأفهام و قد أومأت إلى شی ء منه فى شرح كتاب توحيد الكافى فى توضيح أخبار إراده الله تعالى و بیان معانيها. 
قوله سبحانه مح له السّماواتٌ قال النيسابورى قالت العقلاء تسبيح الحى المكلف يكون تاره باللسان بأن يقول سبحان الله و 
أخرى بدلاله أحواله على وجود الصانع الحكيم و تسبيح غيره لا- يكون إلا من القبيل الثانى و قد تقرر فى الأصول أن اللفظ 
المشتركك لا يحمل على معنييه معا فى حاله واحده فتعين التسبیح 


ص: ۱۶۸ 


هاهنا على المعنى الثانى ليشمل الكل هذا ما عليه المحققون و أورد عليه أنه لو كان المراد بالتسبيح ما ذكرتم لم يقل وَ لكنْ لا 
تَفْقَهُونَ تَسْبِبِحَهُمْ لأن التسبيح بهذا الوجه مفقوه معلوم و أجيب بأن دلاله كل شى ء على وجود الصانع معلومه على الإجمال دون 
التفصيل فانک إذا أخذت تفاحه واحده فلا شك أنها مركبه من أجزاء لا تتجزأ و لكن عدد تلك الأجزاء و صفه كل منها من 
الطبع و الطعم و اللون و الحيز و الجهه و غيرها لا يعلمها إلا الله و أيضا الخطاب للمشركين و إنهم و إن كانوا مقرين بالخالق إلا 
أنهم أثبتوا شريكا و أنكروا قدرته على البعث و الإعاده و لم ينظروا فى المعجزات الداله على نبوه محمد صلى الله عليه و آله 
فكأنهم لم يفقهوا التسبيح إذ لم يتوسلوا به إلى نتيجه النظر الصحيح و لهذا ختم الانیه بقوله إِنَّهُ كانَ ليما عورا حين لم 
يعاجلكم بالعقوبه على غفلتكم و سوء نظركم و زعم بعض الظاهريين أن ما سوى الحى المكلف يسبح لله تعالى باللسان أيضا 
كل بلغته و لسانه الذى لا نعرف نحن و لا نفقه و زعم أيضا أن الحيوان إذا ذبح لا يسبح و كذا غصن الشجره إذا كسر فأورد 
عليه أن كونه جمادا لا يمنع من كونه مسبحا فكيف صار ذبح الحيوان مانعا عن التسبيح و كذا كسر الغصن و يمكن أن يجاب 
بأن تسبيح كل شى ء لعله يختص بتركيبه الذى خلق عليه فإذا بطل ذلك الت ركيب و فككك ذلك النظم لم يبق مسبحا مطلقا أو لا 
على ذلك النحو. 


و قال فى تأويلها لكل ذره من ذرات الموجودات ملکوت لقوله قمحا ال دو لکوت کل شی ء(1) و الملكوت باطن 
الکون و هو الانخره و الآخره حيوان لا جماد لقوله و نالا الْآخْرَه لهی الوانْ (۲) فلکل ذره لسان ملکوتی ناطق بالتسبیح و 
الحمد تنزیها لصاحبه و حمدا له على ما آولاه من نعمه و بهذا اللسان نطق الحصا فى كف النبی صلی الله عليه و آله و به تنطق 
الارض يوم القيامه ومدق لدت أ غبار ماق و به تنطق الجوارح اطا الله اذ أنطق كل شین :(۴) و به نطقت 


ص: ۱۶۹ 


۳ يس:‎ .١-١ 

۲- ۲. العنكبوت: ۶۴ 
۳ ۳. الزلزال: ۴. 

۴ ۴. فضلت: ۲۱. 


السماوات و الأرض قالتا أَنَينا طائِعِينَ اب كان حليماً فى الأزل إذ أخرج من العدم من يكفر به و يجحده غَفُوراً لمن تاب عن 
کر 


نا يا نا کونی بَرْداً قال الطبرسی هذا مثل فإن النار جماد لا يصح خطابه و المراد أنا جعلنا النار بردا عليه و سلامه لا يصيبه من 
أذاها شی ء كما قال سبحانه كُوتُوا قردة خاسیین (۱) و المعنی أنه صيرهم کذلک لا أنه خاطبهم و آمرهم بذلکک و قیل يجوز أن 
يتكلم الله سبحانه بذلک و یکون ذلك صلاحا للملائکه و لطفا لهم و ذکر فى کون النار بردا و سلاما على إبراهيم وجوها 
آحدها أن الله سبحانه أحدث فیها بردا بدلا من شده الحراره فيها فلم تؤذه و ثانيها أنه سبحانه حال بينها و بين إبراهيم فلم تصل 
إليه و ثالثها أن الإحراق يحصل بالاعتمادات التى فى النار صعدا فيجوز أن يذهب سبحانه تلكك الاعتمادات و على الجمله فعلمنا 


أن الله سبحانه منع النار من إحراقه و هو أعلم بتفاصيله (۲) انتهى. 


و قال البيضاوى انقلاب النار هواء طيبه ليس ببدع غير أنه هكذا على خلاف المعتاد فهو إذن من معجزاته و قيل كانت النار 
بحالها لكنه تعالى دفع عنه أذاها كما فى السمندر و يشعر به قوله علی إِبراهيم (۳) انتهى. 


و أقول على مذهب الأشاعره لا إشكال فى ذلك لأنهم يقولون لا مؤثر فى الوجود إلا الله و إنما أجرى عادته بالإحراق عند قرب 
شى ء من النار فإذا أراد غير ذلك لا يخلق الإحراق و أما عند غيرهم من القائلين بتأثير الطبائع و لزوم الصفات لها فيشكل ذلكك 
عندهم و الأولى أن يقال إحراق النار و تبريد الثلج و قتل السموم و غير ذلك من التأثيرات لما كانت مشروطه بشروط کقابلیه 
الماده و غيرها فلم لا يجوز أن تكون مشروطه بعدم تعلق إراده القادر المختار بخلافه (۴) 


فإذا تعلقت 
ص: ۱۷۰ 


۰۱۶۵ البقره: ۶۵ و الأعراف:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. مجمع البیان: ج ۷ ص ۵۴. 

۳- ۳. آنوار التنزیل: ج ۲ ص ۸۶. 

۴- ۴. هذا تنزیل لمقام إرادته القاهره التی بها تسببت الأسباب و انسجم نظام الکون و یستلزم جعلها فى عداد الشرائط المادیه؛ و 
یترتب عليه لوازم نغمض عن ذکرها. و الحق آن. جمیع الایات و المعجزات خرق للنظام المتعارف الذی نتعاهده معاشر الناس 
فى حیاتنا و نعرف فيه آسبابا و شرائط وجودیه و عدمیه و معدات لکن لیس خرقا للنظام العلی و المعلولی رأساء فجعل النار بردا 
مثلا لیس إبطالا للنظام السیبی و المسببی الحا کم على العالم بحذافيره» بل إعمال لأسباب و شرائط لا نتعاهدها و یکفی له إيجاد 
مانع من تأثير النار فى جسمه عليه السلام أو حول بدنه أو تسخير النار لایجاد البروده كما تسخر قوه الکهرباء الیوم له» كل ذلكك 
لا من طریق متعارف عند الناس بل بسبب إلهى و طریق غیبی و مجری نفسی غير مشهود للعامه» و الله على كل شى ء قدیر. فان 
قیل: مرجع الأخیر إلى أن الله تعالی آراد أن تتبرد النار فبردت» و هذه إبطال لسببيه النار للاحراق- لعدم إمكان سببیه شى ء 
واحد لضدین و متقابلین - أو التزام بحصول معلول مادی من غير حصول علته المسانخه له قلنا: الاحتراق عباره عن تبدل الصوره 
تبدلا خاصا و النار معده له لا مفيضه للصوره الحادثه» و لا يمتنع تأثيرها فى ضده كما يشاهد فى الكهرباء أضف الى ذلک 


حدیث تعلّد الجهات. و أنا استناد الحوادث إلى اراده له تعالی من غیر واسطه فمخالف للسنه الالهیه التی لن تجد لها تبدیلاو 
لن تجد لها تحويلا و مستلزم للطفره و اختلال نظام العلل و المعالیل. و الحاصل أن إراده الله تعالی فوق العلل المادیه و فى 
طولها لا فى رتبتها و هو القاهر فوق عباده. 


بذلک انتفى تأثيرها كما أن الله تعالى آقدر العباد على أفعالهم لكن بشرط عدم تعلق إرادته القاهره بخلافه و لذا ورد فى الأخبار 
أنه لا بحدث شى ء فى السماء و الأرض إلا بإذنه سبحانه قوله تعالى و سنا م دا الْجبالَ یمن وَ ابر قال الطبرسى رحمه 
الله قبل معناه سيرنا الجبال مع داود حيث سار فعبر عن ذلكك بالتسبيح لما فيه من الآيه العظيمه التى تدعو إلى تسبيح الله و تعظيمه 


و تنزيهه عن كل ما لا يليق به و كذلكك تسخير الطير له تسبيح يدل على أن مسخرها قادر لا يجوز عليه ما يجوز على العباد و قيل 
إن الجبال كانت تجاوبه بالتسبيح و كذلك الطير يسبح بالغداه و العشى معجزه له انتهى (۱). 


و قال الرازی قال أصحاب المعانی یحتمل أن یکون تسبیح الجبال و الطیر بمشابه قوله و إِنْ من شین ء ال یسح بح ده و 
تخصیص داود عليه السلام بذلک نما كان 


ص: ۱۷۱ 


2۸ مجمع البيان: ج ۷« ص‎ .١-١ 


بسبب أنه كان يعرف ذلكك ضروره فيزداد يقينا و تعظيما و أما المعتزله فقالوا لو حصل الكلام فى الجبل لحصل إما بفعله أو 
بفعل الله تعالى فيه و الأول محال لأن بنيه الجبل لا تحتمل الحياه و العلم و القدره و ما لا يكون حيا عالما قادرا يستحيل منه 
الفعل و الثانى أيضا محال لأن المتكلم عندهم من كان فاعلا- للکلام لا من كان محلا له فلو كان فاعل ذلك الكلام هو الله 
تعالى لكان المتكلم هو الله لا الجبل فجعلوا التسبيح من السباحه و بناء التفعيل للتكثير مثل قوله يا جبالٌ یی مَعَهٌ و الحاصل 


سيرى معه: 


واعلم أن مدار هذا القول على أن بنيه الجبل لا تقبل الحياه و هذا ممنوع و على أن التكلم من فعل الله و هو أيضا ممنوع و أما 
الطير فلا امتناع فى أن يصدر عنها الكلام و لكن اجتمعت الأمه على أن المكلفين إما الجن (۱) 


و الإنس أو الملائكه فيمتنع فيها أن تبلغ فى العقل إلى درجه التكليف بل يكون حاله كحال الطفل فى أن يؤمر و ينهى و إن لم 
يكن مكلفا فصار ذلك معجزه من حيث جعلها فى الفهم بمنزله المراهق و أيضا دلالته على قدره الله و على تنزيهه مما لا يجوز 
فيكون القول فيه كالقول فى الجبال انتهى (1). 


و عَلمناء مه بوس لَكُمْ أى علمناه كيف يصنع الدروع قال قتاده أول من صنع الدروع داود و إنما كانت صفائح جعل الله 
ينان یقن يننا E Ea‏ ای وت اعد ای سرا إلا خاي 
أى شدیده الهبوب | لذ گر أن الله رحد له لعل المراد بالسجود غايه الخضوع و الانقياد الممكن من الشی ء ففى الجمادات و 
العجم من الحيوانات يحصل منهم غايه الانقياد الذى يتأتى منهم و كذا الملائكه و صالحو المؤمنين و أما الكفار و الفجار فلما لم 
يتأت منهم غايه الانقياد أخرجهم و قال و كثِيرٌ من الاس لأنهم و إن كانوا فى الأوامر التكويتيه منقادين فليسوا فى الأوامر 


ص: ۱۷۲ 


١-١‏ . فى المصدر: آو. 
۳- ۲. مفاتيح الغيب: ج ۲ ص الم 


فالسجود محمول على معنى واحد و ليس من استعمال المشت رک فى معنييه كما عرفت سابقا و قال الرازى الرؤيه هنا بمعنى العلم 
و فى السجود وجوه دما وال اجاح اجره ری سوه كلاه الأمور ما سوم مه تعالى و هو كقوله فقال لها و 
رض ایا طَوْعاً أو كزهاً الآيه آن قول له کن يکود و إِنَّ منها آما هبط من حَشْيهِ له إن من ّى ء بخ بعمدو و سنا 
مع داو الْحبالَ و المعنى أن هذه الأجسام لما كانت قابله لجمیع الأعراض التی يحدثها الله تعالی فیها من غير امتناع البته آشبهت 


الطاعه و الانقياف و هو السجود و آما قوله و كن ماتا ففیه وجوه أحدها أن السجود بالمعنی الذی ذکرناه و إن کان عاما فى 
حق الكل الا أن بعضهم تمرد و تکبر و ترك السجود فى الظاهر فهذا الشخص و إن كان ساجدا بذاته لکنه متمرد بظاهره آما 
المؤمن فانه ساجد بذاته و بظاهره فلأجل هذا الفرق حصل التخصیص بالذ کر و ثانیها أن نقطع قوله و كثِيرٌ مِنّ الّاس عما قبله ثم 
فيه ثلادثه أوجه الأول أن نقول تقدیر الایه و لله یسجد من فى السماوات و الأرض و یسجد له کثیر من الناس فیکون السجود 
الأول بمعنی الانقیاد و الثانی بمعنی الطاعه و العباده لثلا يلزم استعمال المشتركك فى معنيبه جمیعا الثانی أن يكون قوله و كثِيرٌ من 
الاس مبتداً خبره محذوف و هو مشاب لأسن خبر مقابله يدل عليه و هو قوله تق علیه لاب و الشالث أن یبالغ فى تكثير 
المحقوقین بالعذاب فیعطف كثير على كثير ثم يخبر عنهم حَقَّ عَليِه الْعَذابٌ و الشها من يجوز استعمال اللفظ المشت رک فى 
مفهومیه جمیعا یقول إن المراد بالسجود فى حق الأحياء العقلاء السجود و فى حق الجمادات الانقیاد فان قیل قوله مَنْ فى 
الشماواتِ و مَنْ فى الَأْض لفظ العموم فيدخل فيه الناس فلم قال مره أخرى و كثيرٌ مِنَ لاس قلنا لو اقتصر على ما تقدم لأوهم 
أن كل الناس يسجدون فبين أن کثیرا منهم یسجدون طوعا دون كثير منهم فانه یمتنع عن ذلک. 


القول الثانی فى تفسیر السجود أن كل ما سوی الله تعالی فهو ممکن لذاته و الممکن لذاته لا يترجح وجوده على عدمه الا عند 
الانتهاء إلى الواجب لذاته كما قال 


ص: ۱۷۳ 


و أن إلى رَبك هی (۱) و كما أن الإمكان لازم للممكن حال حدوثه و بقائه فافتقاره إلى الواجب حاصل حال حدوثه و 
حال بقائه و هذا الافتقار الذاتى اللا-زم للماهيه أدل على الخضوع و التواضع من وضع الجبهه على الأرض فان ذلك علامه 
وضعیه للافتقار و قد يتطرق إليه الصدق و الكذب أما نفس الافتقار الذاتى فإنه ممتنع التغير و التبدل فجميع الممكنات ساجده 
بهذا المعنی له أى خاضعه ذف معترفه بالفاقه إليه و الحاجه إلى تخلیقه و تکوینه و علی هذا تأولوا قوله و إن مق ی ء ال 
بح بخفرده و هذا قول القفال القول الثالث أن سجود هذه الأشياء سجود لها کقوله تعالی ییا ظِلالَهٌ الآيه و هذا قول 
مجاهد(۲) انتهی. 


قوله تعالی أرّبی مَعَهُ قال البیضاوی أى ارجعی معه التسییح على الذنب أو النوحه و ذلك !ما بخلق صوت مثل صوته فيها أو 
بحملها إياه على التسبیح إذا تأمل فیها() أو سیری معه حيث سار و الطَيِرَ عطف على محل الجبال و أا لدب جعلناه فى 
يده کالشمع یصرفه كيف يشاء من غير أحماء و طرق بآلاته أو بقوه عَيِنَ القطر أى النحاس المذاب أسال (۴) له من معدنه فنبع 
منه نبوع الماء من الینبوع و لذلكك سماه عینا و كان ذلكك باليمن (۵) إن اله بسک الشماوات و رض أَنْ ترولا أى کراهه أن 
ترولا فان الممکن حال بقائه لا بد له من حافظ أو یمنعهما أن تزولا لأن الإمساكك منع و لین زالتا إِنْ نت کهما أى ما آمسکهما 


من 


أي من بَعْدِهِ أى من بعد الله أو من بعد الزوال و الجمله ساده مسد الجوابین و من الأولی مزيده و الثانيه للابتداء ا كان ا 


ورا حت سکاو کف جد کم ان كيدا هذا اغمان اهاد 


قوله تعالى فیه یم شید فان آلات الحرب متخذه عنه و منافع لاس إذ ما من صنعه إلا و الحديد آلتها و لیغلم الله مَنْ یره و 
ره اال الا ملظ 


ص: ۱۷۴ 


ا- ۰۱ النجم: رش 


۲- ۲. مفاتيح الغيب: ج ۳« ص ۰ 
۳ ۳. فى المصدر: تأملها. 
۴- ۴. فيه: أساله. 


ه- ه. أنوار التنزيل: ج ۲» ص ۲۸۵. 


و مجاهده الكفار و العطف على محذوف دل عليه ما قبله فإنه حال يتضمن تعليلا أو اللام صله لمحذوف أى أنزله ليعلم الله 
الْعَيِبِ حال من المستكن فى یره إنَّ الله قَوىٌ على !هلاک من آراد إهلاكه عَزِيرٌ لا يفتقر إلى نصره و إنما أمرهم بالجهاد 


لینتفعوا به و يستوجبوا ثواب الامتثال فيه. 


و قال الرازى و أما حديد ففيه البأس الشديد فإن آلات الحرب متخذه منه و فيه أيضا منافع كثيره منها قوله تعالى و عَلَمْناهُ ضَ مُه 
وس لک و منها آن مصالح الحاله إما آصول و ما فروع آما الأول قاري الزراعه و الحبا که و راء البرك و السلطته و لكك 
لأن الانسان يضطر إلى طعام يأكله و ثوب یلبسه و بناء سکن فيه و الانسان مدنی بالطبع فلا تتم مصلحته إلا عند اجتماع جمع 
من آبناء جنسه لیشتغل کل واحد منهم بمهم خاص فحینثذ ينتظم من الكل مصالح الكل و ذلك الانتظام لا بد و أن یفضی إلى 
المزاحمه و لا بد من شخص یدفع ضرر البعض عن البعض و ذلك هو السلطان فثبت أنه لا تنتظم مصلحه العالم إلا بهذه الأصول 
الأربعه آما الزراعه فمحتاجه إلى الحدید و ذلك من كرب الارض و حفرها ثم عند تکون هذه الحبوب و تولدها لا بد من جزها 
بد من تنظیفها من قشورها و قطعها على الوجوه الموافقه للأكل و لا يتم ذلك الا بالحدید ثم يحتاج فى آلات الحیاکه إلى 
الحدید ثم نفزع (۲) فى قطع الثياب و خياطتها إلى الحدید و الذهب لا یقوم مقام الحدید فى شى ء من هذه المصالح فلو لم 
يوجد الذهب فى الدنیا ما كان يختل شى ء من مصالح الدنیا و لو لم يوجد الحدید لاختل جمیع مصالح الدنیا ثم إن الحدید لما 
كانت الحاجه إليه شدبده جعله سهل الوجدان کثیر الوجود و الذهب لما قلت الحاجه إليه جعله عزیز الوجود و عند هذا بظهر 


آثر جود الله و رحمته على عبیده فان كل ما كانت حاجاتهم إليه آکثر جعل وجدانه آسهل و لهذا قال بعض 


ص: ۱۷۵ 


۱-۱. فى المصدر: ثم الحبوب لا بد من طحنها و ذلك لا يتم الا بالحدید. 
۲- ۲. فى المصدر: يحتاج. 


الحكماء إن أعظم الأمور حاجه إليه هو الهواء فإنه لو انقطع وصوله إلى القلب لحظه مات الانسان فى الحال فلا جرم جعله الله 
أسهل الأشياء وجدانا و هيأ أسباب التنفس و آلاته حتی أن الانسان يتنفس دائما بمقتضى طبعه من غير حاجه فيه إلى تكلف 
عمل و بعد الهواء الماء إلا أنه لما كانت الحاجه إلى الماء أقل من الحاجه إلى الهواء جعل تحصيل الماء أشق قليلا من تحصيل 
الهواء و بعد الماء الطعام و لما كانت الحاجه إلى الطعام أقل من الحاجه إلى الماء جعل تحصيل الطعام أشق من تحصيل الماء ثم 


تتفاوت الأطعمه فى درجات الحاجه و العزه فكل ما كانت الحاجه إليه أكثر كان وجدانه أسهل و كل ما كان وجدانه أعسر 
كانت الحاجه إليه أقل و الجواهر لما كانت الحاجه إليها قليله جدا لا جرم كانت عزيزه جدا فعلمنا أن كل شى ء كانت الحاجه 
إليه أكثر كان وجدانه أسهل و لما كانت الحاجه إلى رحمه الله أشد من الحاجه إلى كل شى ء فنرجو من رحمه الله أن يجعلها 
أسهل الأشياء وجدانا(١)‏ 


#[تر جمه ]أ و لم یروا إلى ا من كع وو ا یهجتهایی که ها آفریده استه» فک یس اندي كلف اند بض اله 


مانند اين آفریده ها را دیدند يس چرا نیندیشند تا كمال قدرت و قهر خدا بر آن ها آشکار شود و از او بترسند؟ 


«ما» موصوله مبهمه می باشد و بیان آن اين جمله می باشدء ًا ظِلالّه) (برمی گردد سایه اش ) یعنی آيا به آفریده های سایه 
ذاو تکام كرد كن قن مين و اعا کے ارا کے ر اة حش او و طرف هی که از اا از رات ورب اسان 
استعاره گرفته شده است. و شاید مفرد آوردن یمین و جمع آوردن شمال به اعتبار لفظ و معنا باشد. مثل مفرد آمدن ضمير در 
ظلاله و جمع آمدنش در آيه «سجدا لله و هم داخرون». اليمين و الشمائل حال از ضمير در ظلاله هستند. و مراد از سجده انقیاد 
و تسلیم است جه از روی طبع باشد و جه از روی اختیار. گفته می‌شود «سجدت النخله؛ هنگامی که بر اثر کثرت بار خم شود. 
و «سجد البعیر» يعنى شتر سرش را خم کرد تا سوارش شوند. و شاعر گفته: تپه‌ها را می‌بینی که برای سم ستوران سجده کرده.. 


اند. 


«سجدا» حال از ظلال است. «هم داخرون» حال از ضمير است. و معنا اين است که سایه‌ها به بالا و پایین رفتن خورشید يا به 
اختلاف مشرقها و مغربهای خورشید به تقدير خداوند از جانبی به جانب دیگر بازمی گردند. در حالی که تسلیم اين باز گشتی 
هستند كه برایشان مقدر شده است. يا در حالی که چسبیده به زمين هستند همچون شخص سجده کننده. و خود اجرام نيز 


کوچک و تسلیم در برابر افعال الهی درباره آنها هستند. 


می كيرد و شمالش جانب غربی آن است که برابر او است» زیرا سایه ها در آغاز روز از مشرق شروع می شوند به سمت 


مغرب زمین و هنكام ظهر رو به مشرق می گرایند» چنان جه بیضاوی و مانند او اين بیان را داشته اند. 


برخی گفته اند: حسن می كفت سایه ات برای پرورد كارت سجده کند و تو سجده نکنی برايش جه بد می کنی» از مجاهد 


است که سايه كافر نماز مى گزارد و خود او نماز نمی گزارد و گفته اند: سايه هر جيز براى خدا سجده مى كند خواه خود او 
سجده كند يا نکند. 


طبرسى (ره) در اين باره بيان داشته است: كفته شده مقصود از ظل خود شخصى است به عينه (و شعرى از عرب كواه آورد) و 
مراد به سايه ها اجسام سايه دارند كه همه در برابر قدرت و خواست خدا زبون و خوارند و دلالت بر نياز خود به صانع و مدبر 
دارند كه اگر یک جشم به هم زدن نباشد» همه نابود می شوند و اين خود در حكم سجده بنده زبون و خوار است. نيشابورى 
پس از تفسير آن به آنچه گذشت.در تاويل اين آيه گفته است: «الی ما خلق الله من شىء» ابه آن جه خدا از هر جه آفريده 
است.) مقصود به آن عالم اجسام است» زیرا ارواح از لاشی ء آفريده شدند. (يَتَفَيواظِلاله) (برمى گردد سايه اش ]» زيرا اجسام 
سایه ارواحند و گاهی با کردار سعادتمندان به اصحاب یمین ميل می کنند و گاهی به کردار اشقیاء به اصحاب شمال می 
گرایند و منقاد فرمان خدایند و مسخر برای آنچه هدف آفرینش آن ها است و به اين جهت سمت راست را به صورت مفرد و 
چپ را به صورت جمع آورده است که اصحاب شمال ( گمراهان) زیادتر هستند و سجده های هر موجودی مناسب حال ایشان 


است» چنانکه تسبح هر موجودی نيز ملائم زبانش می باشد. 
مؤلف: 


بسا که مقصود از ظلا-ل او وجود مثالى او بنا بر وجود عالم مثال است. چنان جه تحقيق آن گذشت. يا مقصود روح او است؛ 
چنان جه در اخبار بسیاری از عالم ارواح به عالم ظلال تعبیر شده و مراد از باز گردی» آن ميل به سعادت و مانندی به اصحاب 
یمین و يا رو كردن به اصحاب شمال بر خلاف آن است و این سخنی براساس احتمال است در برابر آنچه گفته اند و خدا می 
داند تفسیر كلامش را و حجج گرامی او عليه الشلام. 


3 


«و لله ددا رازى در تفسيرش گفته است: سجود دو نوع دارد؛ سجود عبادت چون سجود مسلمانان برای خداى تعالى و 
سجود انقياد و زبونى. بركشت آن به اين است كه ممكن الوجودند و نياز به واجب دارند. چون اين را دانستى می گوییم 
برخى مردم می كويند مقصود از سجود در اين آيه» معنى دوم است كه تواضع و انقياد و زبونى امكانى است و دليلش اين 
است که شايسته به جانور جز سجود به اين معنا نيست.برخى می گویند معنى سجود در اينجا معنى اول است» چون سزاوار 
فرشته همان است» برای اين كه سجده به معنى دوم در همه موجودات از جانور و كياه و جماد حاصل است. و برخى گفته اند 
سجود مشترك ميان دو معنا است و حمل آن به هر دو معنا رواست ودر دابه به معنى تواضع است و در فرشته ها به معنى 
سجود مسلمانان برای خداى تعالى و اين قول ضعيف است. چون ثابت شده كه استعمال لفظ مشترک در همه معانى آن با هم 
جايزنيست. در مورد قول او ١مِنْ‏ دابّه» اخفش گفته است مقصود جهاريايان است و ابن عباس گفته است: هر آنچه بر زمين می 
جنبد و ذكر خصوص دواب و ملائكه جند وجه دارد: 


چون خدا در آيه ظلال بیان كرد كه همه جمادات منقاد خداى تعالى هستند كه يست ترين آن ها دواب و اشرف آن ها فرشته 


زیون خدای تعالی باشند. 


حکمای اسلام گفته‌اند: دابه از «دبیب» باز گرفته شده که جنبش جسمانی است و شامل هر جانور جنبنده است» و فرشته ها را 
از دابه جدا کرد تا بدانيم که آن ها جنبنده نیستند» بلکه ارواح مجردند. و ممکن است بر آن اعتراض شود که به دلیل قول 
خدای تعالی که می فرماید: «و ما مِنْ داه فی الْأْرْض و لا طاثر يَطِيرُ بجناحیه » - . انعام / ۳۸ - [و هیچ جنبنده ای در زمین 
نیست و نه هیچ پرنده ای که با دو بال خود پرواز می کند.) پرنده با بال غير از دابه است. - . مفاتیح الغیب ۲۰ : ۴۳ - پایان 


مؤلف: 


تخصيص بعد از عموم نيز شايع است. چون عطف جبرئيل بر ملائكه جنان جه بيضاوى گفته است و اين كه گفته استعمال لفظ 
مشت رک در دو معنا جايز نیست» اگر يذيرفته شود برای حمل سجده بر عموم به آن نيازى نیست. بلكه اگر سجده به معنى انقياد 
و تواضع باشد» شامل انقياد تكوينى و انقياد تكليفى به معنى سجده نماز هر دو می شودءجنان جه بيضاوى گفته است. و برخى 
گفته اند كه آيه دلالت دارد كه سراسر جهان در مقام شهود و عبادتند» جز آفريده هاى انديشمند كه همان نفوس ناطقه انسان 
و جانورانند كه از نظر شخصيت مكلف به عبادتند و بايد به اراده خود آن را انجام دهند نه از نظر هيكل خود كه آن هم به 


طبع مانند ساير اجزايجهان در تسبيح و سجده او است و همه اندام تن برای او تسبيح می كويند . 


نمی دانى كه روز قيامت همه اعضاى آن ها از يوست و دست ويا و زبان و كوش و دیده و همه قوی كواه بر شخص می 


شوند. فالحكم لله ال الكبير. 
مؤلف: 


ارواح و نفوس نيز دو جهت دارند و از جهتی مسخر و منقاد خدايند در هر جه از آن ها مى خواهد و از جهت ديكر نافرمان و 
مخالف يروردكار توانند بود» بلكه از اين جهت منقاد او هستند كه به آن ها قدرت و خواست داده و دلالت دارند بر وجود 
صانع خود که آن ها را قادر و مختار آفریده و از این رو هم تسبيح گوی پرورد گار خويش هستند و به زبان حال امكان و 
حدوث خود می گویند ما را پرورد گاری است که به حکمت و عنایت ازلی اش با اراده و مختار آفریده» چنان جه یک عارف 


به پارسی گفته (عین انکار منکر اقرار است»). 


سخن در اینجا باریک است و بیشتر آن در زبان خامه نگنجد و دركش بر افهام دشوار است و به برخى از آن در شرح كتاب 


توحید کافی در ضمن توضیح اخبار اراده خدا و معانی اش اشارت کردم. 


بو ۳ 
(( نس 2 


سیخ له السّماواتٌ» نيشابورى گفته: خردمندان می كويند كه تسبيح زنده مكلف یک بار به زبان و گفتن سبحان الله است و 
بار دیگر به دلالت حال او به وجود صانع حكيم و تسبيح جز او تنها به وجه دوم است. در اصول ثابت شده كه لفظ مشت رک در 


یک استعمال دو معنا نمی دهد و تسبيح در اينجا به معنى دوم است تا شامل همه باشد. اين عقيده محققان است و اعتراض 
شده كه اگر تسبيح به اين معنا باشد نمی كفت إولى شما تسبيح آن هارا نفهمید]» زيرا تسبيح به اين معنا مفهوم و معلوم 


است. 


در اين باره جواب داده اند كه دلالت هر جيز به وجود صانع به طور اجمال معلوم است نه به طور تفضیل» زيرا چون تو یک 
سيب را بر می گیری»می دانى از اجزاء لا يتجرّى تركيب شده ولى شماره اين اجزاء و وصف و طبع و مزه و رنگ و حيّز و جز 
آنش را غير از خدا نمی داند. و نيز خطاب با بت پرستان است كه با اقرار به خالق برای او شريكك آوردند و قدرت او را به 
بعث و بازكرداندن مرده ها منكر شدند و در معجزه هاى پیغمبر انديشه نكردند و گویا تسبيح موجودات را نفهميدند و از آن 
نتيجه درست به دست نیاوردند. از اين رو آيه را با جمله« له کان حَلِيماً عَفُوراًاختم کرده» چون كه در كيفر غفلت و بدبینی 
آن ها شتاب نكرده است.برخى سطحى نظران گفته اند جز حى مكلف هم با زبان تسبيح خدا می كويد به زبانى كه هر كدام 
دارند و ما آن را نمی دانيم» و پنداشته حيوانى را كه سر برند تسبيح نگفته و بركى كه بشكند تسبيح نگفته و به آن اعتراض 
شده كه جماد هم تسبيح مى كويد و جرا ذبح حيوان يا شكستن شاخه مانع از تسبيح او مى شود. 


ممكن است جواب داد كه تسبيح هر جيزى منوط به تركيب خاص وجود او است و چون آن تركيب به هم خورد» آن تسبيح 
مخصوص را ندارد و در تأويل آن گفته: هر ذره از موجودات ملكوتى دارد به اين دليل که خدا در اين باره مى فرمايد: 
فان الذى بیده ملكوث كلقع ء» -. یس /۸۳--(پس [شکوهمند و] پاک است آن کسی که ملکوت هر چیزی در دست 


اوس 


همچنین در جای دیگری می فرماید: وو إن الذاق اا ر هی الوا عنکبوت / ۶۴ - [و زندگی حقیقی همانا [در] سرای 
آخرت است.) پس هر ذره را زبانی ملکوتی است که به تسبیح و حمد گویا است و به اين زبان ریگ بر کف پیغمبر صلی الله 


علیه و آله سخن گفت و ذر قيامت زميق به آن‌سخن می گوید؛ رومع تخت 
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خوه وانباز کر د وه ان انیت ار کو ی كركية ا نا الله الذي اطق سل شع همان 


ا 


خبارّها» [آن روز است که [زمین] خبرهاى 


خدايى كه هر جيزى را به زبان درآورده ما را گویا كردانيده است.) -. فصلت / 7١‏ - و آسمان و زمين به همان سخن می.. 
گویند: ١‏ قاتا أَنَينا طائعينَ) (آسمان و زمين گفتند در حال اطاعت يذيرى آمديم). انه كان خلیما» ابه راستى كه او بردبار 
است.) در ازل زیرا په کسی هستی می بخشد که به او کافر می گردد و او را منگر هی شود «غفور» (و پر آمرزنده است) 
نسبت به کسی که از کفرش به سوی او توبه می کند . 


اقا وا قاو كو هدن طبس که ایام سل اسه وا اي ی نان اسيك و طاتا ا سکن مت و شم ردان 
است که آتش را بر او سرد و سلامت کردیم تا آزارش به او نرسد. چنان چه خدا فرموده: لكوثوا رک خاستیین.» (بوزینگانی 
باشید طرد شده] - . بقره / ۶۵ - مقصود اين است که آن ها را چنین کرد نه اين که آن ها را به آن فرمان داد. و گفته اند: 
رواست که خدا چنین گفته باشد و در آن صلاح و لطفی برای فرشته ها باشد. در اين كه آتش سرد و سلامت شد بر ابراهیم 


چند وجه ذکر شده است: 


خدا به جاى سوزش در آن سردى آورد و او را آزار نكرد. 


خدا ميان آتش و ابراهیم پرده ای افکند و آتش به وى نرسید. 


سوزش آتش به وسیله نیروی بالا رفتن است و خدا آن نیرو را از آن كرفت و خلاصه می دانیم که خدا مانع شد از این که 


آتش ابراهیم را بسوزاند و خودش به تفضیل آن داناتر است. -. مجمع البیان ۷: ۵۴ - 


بیضاوی در تفسیرش گفته است: عجب نباشد که خدا آتش را بدل به هوای خوب کند. جز اين که خلاف عادت است و 
بنابراين از معجزه های اوست. و گفته اند: آتش به طبع خود بود» ولی خدای تعالی آزار آن را از وی برداشت مانند سمندر و 


اين که فرموده «علی ابراهیم» مشعر به آن است. - . انوار التنزیل ۲: ۸۶ - 
مولف: 


بنا بر عقیده اشاعره اشکالی در اين باره نیست» زیرا می گویند هیچ اثربخشی جز خدا نیست و عادت او است که در كنار آتش 
سوختن بیافریند و چون نمی خواهد نمی آفریند» ولی بنا بر اثر بخشی طبیعت و این که سوزش لازمه ذات آتش است اشکال 
هست و بايد كفت سوزش آتش و سردی برف و کشتن زهر و اثرهای دیگر مشروط به پذیرش ماده هستند و چرا مشروط 
نباشند به خواست خدا و چون او نمی خواهد اثر نمی کنند.چنان جه بنده در کار خود مختار است. ولی به شرط آنکه خدا 


خلاف آن را نخواهد و از این رو و در اخبار آمده که هیچ پدیده در آسمان و زمين نیست مگر به فرمان خدا. 


« و سنا مع داؤد اْجبال يُسيْحْنَ و الطیر.» -. انبياء / ۷۹ - و كوه ها را با داوود و پرند گان به نيايش واداشتیم و ما کننده 
[اینکار ] بودیم.] طبرسی بیان داشته است: گفته اند: مقصود اين است که كوه ها را همراه داود روان کردیم در هر جا می رفت 
و این معنی تسبيح آن ها است. چون نشانه بزرگی است و دعوت می کند به تسبیح و تعظیم خدا و تنزیه او از آنچه او را 
نشاید. و همچنین مسخر كردن پرنده برای داود تسبیح آن ها است که دلالت دارد بر این که مسخر کنننده آن ها قادر است و 
روا نبود بر او آنچه روا باشد بر بنده ها. و گفته اند كوه ها جوابگوی تسبیح او بودند مانند پرنده كه بام و شام تسبیح می 


کردند و اين معجزه او بود. - .مجمع البیان ۷: ۵۸ - 


رازی در تفسیرش در اين باره گفته است: اصحاب معانی گفته اند ممکن است تسبیح كوه ها و پرنده از باب همان «و إن من 
۷ ء ال يربح بِحَمْدِوه باشد و تخصیص داود به آن» برای اين است كه او آن را به ضرورت می دانست و مايه افزايش يقين و 
تعظیم او بود. معتزله گفته اند سخن كوه يا کار خود اوست يا کار خدا است. زیرا بنياد كوه زندگی و نیرو و دانش نمی پذیرد 
و آنچه چنین نیست کار سخن از او نشدنی است و دومی هم نشدنی است. زیرا در اين صورت سخنگو خدا است نه کوه. 


گفته اند تسبیح از «سباحت» به معنی روان شدن است و مقصود اين است که: ای كوه ها روانه شوید با داود! 


پایه اين كفتار بر اين است كه كوه زند گی پذیر نيست و آن ممنوع است و بر این كه سخن كار خدا شود و اين هم ممنوع 
است و اما سخن گفتن پرنده مانعى ندارد» ولى مورد اتفاق امت اسلام است كه تكليف مخصوص پری و آدمى و فرشته است 
و نمی شود يرنده دارای خردى شود كه تكليف يذير گردد» بلكه مانند كودكك است كه فرمانش می دهند اگرچه مكلف 
نباشد. و معجزه بودن سخن پرنده از اين راه است كه به مقام كودكك فرمان يذير رسيده و نیز از نظر دلالت آن بر قدرت خدا و 


تنزیه خدا از آنچه او را نشاید و گفتار در آن گفتار درباره كوه ها است. - .مفاتیح الغیب ۲ ۰۰ - پایان سخن رازی. 


ر همع بوس لکغ: يعنى به او زره ساختن آموشتيم. قتاده گفته است: نخست كس که زره ساخت داود بود و پیش از 
آن تخته آهن به کار می بردند و خدا آهن را در دست او چون خمير نرم کرد و او آن را رشته کرد و حلقه نمود و زرهی 
سك و نفوذ ناپذیر از آن بر آورد. بو لسلیمان» یعنی برای او مسخر کردیم. «الریح عاصفه» یعنی باد شدید. «ا لعا آنا 
شد لَه بسا که مقصود از «سجود» نهایت خضوع و انقیادی است که از چیزی بر می آید. از جماد و جانور زبان بسته نهایت 
فرمان پذیری است که در خور آن ها است و همچنین فرشته ها و بنده های خوب و اما کفار و نابکاران نهایت انقیاد را نشان 
ندادند و خدا آن ها را خارج کرد و فرمود: «و بسیاری مردم»» زیرا كرجه از نظر تکوین منقادند» در اوامر تکلیف فرمانبر 


نیستند و سجود یک معنای کلی دارد و استعمال لفظ مشترك در دو معنی نشده است.چنان جه سابق دانستی. 
رازی در تفسیرش گفته است: ریت اين جا به معنی دانش است و در سجود چند وجه است: 


قول اول: زجاج گفته است: بهترین وجه در سجود اين امور اين است که فرمان يذيرند از خدا مانند اين که فرموده: «فقال لها و 
نع فنا روما اف ONA Ga E‏ ۷ 
-. نحل / 80 - إبه آن می گوییم: «باش» بی درنكك موجود می شود.)» او إِنَّمِنْها آما هبط مِنْ یه الله -. بقره / ۷۴ - 
(و برخى از آنها از بيم خدا فرو می ریزد.) (إِنْ من شَئْ ۽ إلا يُسَبْحٌ بخشیوه -. اسراء / ۴۴ - [و هيج جيز نيست مگر اینکه در 
حال ستایش, تسبيح او می كويد.) «وَ سَحْنا مع داو الجبال» - . انبياء / ۷۹- [و كوهها را با داوود مسخر كرديم.) 

و مقصود اين است كه چون اين اجسام يذيراى هر عرضى می باشند كه خدا در آن ها آفرید» اين خود شبيه طاعت و انقياد 


است. 


«و سيارى از مردم) چند وجه است: 


سجود به آن معنا كه گفتیم كرجه شامل همه استء جز اين كه برخى تمرد نموده و ترک سجود تكليفى كردند و اينان اگرچه 
به طبع ذاتى خود ساجدند. ولى در ظاهر متمرّدند و مؤمن به ذات و به ظاهر ساجد است و از اين رو به خصوص ذكر شده 
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است. 


بو كثِيرٌ من الّاس» را از عبارت پیش, به یکی از اين سه وجه جدا می سازيم: يكم به تقدير جد لَه بيش از آن و سجود 
نخست به معنى انقياد مى باشد. و دوم به معنى طاعت و عبادت تا لفظ مشتركك براى دو معنا نباشد. دوم مبتداء باشد و خبرش 
محذوف باشد كه مثاب است به قرينه خبر كثير دوم كه ١ححَقَّ‏ عَلَيهِ الْدَابُ)» است. سوم كثير دوم به منزله كثير يكم می باشد 
برای مبالغه و تكثر و خبر هر دو كلمه «حق عَلَئِهِ الْعذابُ) باشد و كثير مؤمن ذكر نشده باشد. 


کسی كه استعمال مشت رک را در دو معنا روا دارد» می كويد مقصود از سجود زنده هاى خردمند» همان سجود است و راجع به 
جمادات انقياد است. 


اگر می گویند: هر که در آسمان هاو زمين است عام است و مردم هم در آن داخل هستند» جرا بار ديكر كفت و كثيرٌ من 
لاس می كوييماكر نمی كفت توهّم می شد كه همه مردم سجده می کنند و بیان کرد كه بسيارى به دلخواه سجده می کنند 
و بسيارى هم نمی کنند. 

قول دوم: در تفسیر سجود همه جز خدا در ذات خود ممکن هستند و ممکن موجود نمی شود جز به علت واجب الوجود 
بالذات. چنان جه فرمود: «و أَنَّ إلى رَبك الْمَتتَهى.» -. النجم / ۴۲ - إو اين که پایان [ کارا نه سوی پرورد كار توست.! و 
چنان جه امکان لازمه ممکن است در حال حدوث و بقاء نیاز به واجب هم در هر دو هست و این نیاز ذاتی بسته به ماهیت 
دلالتش بر خضوع و زبونی بیش از نهادن پیشانی است بر زمین» زیرا اين نشانی ساختگی است برای نیازمندی و راست و دروغ 


دارد اما آن نیاز ذاتی تغییر پذیر نیست. 


يس همه ممکنات به اين معنا برای خدا هميشه در سجده اند و خوارند و زبان نیاز به آفرینش او دارند و به اين معنا تأویل شده 


1 
ستایش» تسبيح او می گوید.) و اين گفته قفال است. 


قول سوّم: اين است که سجود اين اشیاء سجود سايه آن ها است که خداوند متعال در اين باره فرموده است: سفوا ظلاله.» - . 


نحل /۴۸ - [سایه هايش گسترده می گردد.] اين قول مجاهد است. -. مفاتیح الغیب ۲۳: ۲۰ - 


وی مَعَه.» ژبه او باز گردید.]: بیضاوی در تفسیرش گفته است: یعنی باز گرد به همراه او در تسبیح گفتن بر گناه يا نالیدن و 
این يا به خلق آوازی است. چون آواز او يا به وادار كردن او به تسبیح يس از انديشه در آن است يا مقصود اين است که با او 
بگرد هر جا که گردید. 


بو ألا له الحدید.» و نرم كرديم برایش آهن را) به مانند شمع که هر گونه می خواهد آن را بگرداند؛ بی داغ كردن و ابزار. 
«عین القطر.» (چشمه قطر) مس آب کرده که از معدنش برای او روان شد و به مانند چشمه از آن جوشید و برای همین آن را 


چشمه خوانده و آن در يمن بوده است. -. انوار التتزیل ۳۲ : ۲۸۵ - 


ذإ الله بُمسک التساوات و الا رض أن ترُولا.» (همانا خدا آسمان ها و زمين را نگاه می دارد تا نیفتند.1 چون ممکن در بقا هم 
نگهبان می خواهد. «وَلَئِْنْ زالتا إِنْ اق کهُما.» [و اگر بیفتند بعد از او هیچکس آن ها را نگاه نمی دارد.] كه آن ها را نگه 


داشته» و گرنه سزد که از بدرفتاری بنده ها از هم بباشند. «من» اول «من» زائد است و «من» دوم «من» ابتدایبه است. إن كان 


اه غفورا.» اوت بردبار آمرزنده.) 


«فيه E‏ شديد.) إدر آن پاس شديد ايت 1 زيرا ابزار نبرد از آن است. «و منافع للناس.» او براى مردم سودها دارد. چون 


ابزار هر صنعت از آن است. «لیغلم الله مَنْ ین ره وَ رُسُلّه.) [تا خدا معلوم ندارد چه کسی در نهان او و پیامبرانش را باری می 
کند.! با به کار زدن اسلحه و جهاد با كفار. 


رازی در تفسیرش گفته است: در آهن ناهنجاری سختی است. چون ابزار نبرد از آن ب ركرفته می شوند و در آن سودهای 
کلان چون صنعت زره سازی است و بعلاوه مصالح عالم اصلی باشند. فرعی و اصول آن ها چهار است: زراعت و بافند گی و 
ساختمان خانه و سلطنت. چون آدمی ناچار است از خوراک و جامه و خانه نشیمن و در طبع خود اجتماعی است و تنها 
زند گی نمی تواند و بايد گروهی گرد هم باشند تا هر كدام کاری کنند مخصوص و با هم مبادله کنند و زندگی آن ها فراهم 
می شود و برای نظم اجتماع كه خود مزاحمت می آورد» شخصی بايد که جلوی آن ها را از زیان رساندن به یکدیگر بگیرد و 
آن سلطان است. 


و ثابت شد که مصلحت جهانی جز به اين چهار فراهم نمی شود و زراعت برای شخم زمين و کندن چاه نیاز به آهن دارد و 
پس از رسیدن دانه ها برای درو و پاک كردن هم نياز به آهن دارند و برای پخت نان هم آتش بايد و آن هم بايد به آتش 
گیره آهنی باشد كه چخماق است. 


ميوه ها را بايد پاک کرد و برش زد تا بتوان خورد و باز هم آهن لازم است. و ابزار بافت و دوخت و برش هم آهن می 
خواهند و طلا نیاز برآور نیست و اگر در جهان نبود» خللی به مصلحت زند گی نمی رسید و اگر آهن نبود مصالح زند گی همه 
مختل بودند و چون نیاز به آهن بیش است. خداوندش به آسانی در دسترس نهاده و فراوانش کرده و چون نیاز به طلا اند ک 


است» کمیابش ساخته است . 


در اینجا است که اثر جود و رحمت خدا بر بنده هایش روشن می گردد» زیرا هر جه به آن نیاز بیشتر دارند یافتن آن را آسان 
تر کرده و از این رو یکی از حکماء گفته نیاز برآورترین هر جيز هوا است که اگر یک لحظه به دل نرسد» کشنده می باشد و 
خدا یافت آن را از همه جيز آسان تر ساخته و ابزار دم زدن و مکیدن هوا را آماده نموده» تا آنجا كه آدمی پیوسته به طبع خود 


نفس می کشد و رنجی دار آن نمی برد. 


پس از هوا آب است که نياز به آن کمتر است و تحصیل آن اند کی از هوا سخت تر است و پس از آب خوراک است و چون 
نیاز به خوراک کمتر از آب است» تحصیل آن دشوارتر است. خوراک ها هم درجاتی دارند و هر درجه که نياز به آن بیشتر 
است یافتش آسان تر است و هر کدام نیاز به آن کمتر است» یافتش دشوارترمی باشد و چون نیاز به جواهر کمتر است. به 
خوبى کمیاب هستند. و دانستیم هر جه نیاز به آن بیشتر است. یافتش آسان تر است و چون نیاز ما به رحمت خدا از همه چیز 


اد اد 1 تر جمه 1 
روایات 


۹۳ 


العلل عَنْ مد بن علي ماجیلویه عَنْ عّه مد بن أبى الْقَاسِم عَنْ أخم > بن أبى عبد الله ابر عَنْ علی بن مد الْقَامَانِيَ 
عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمَدٍ اف عَنْ علی بْن الْمُعَلى عَنْ إِبْرَاهِيم بْن الخطاب بن الْمَرَاِ عه ی أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: شک 
أَسَافِلَ الحیطان إِلَى الله عر و جل من قل آعالیها قأؤحى الله عر و جل لها تحمل بَعْضک بعضا(1). 


الکافی» عن العده عن البرقی عن إبراهيم الثقفی: مثله (۳) 
المحاسن» عن القاسانی: مثله الا أن فيه يحمل بعضها بعضا(۴) 


***[ترجمه ]علل الشرایع: از امام صادق عليه ال لام روایت شده است که فرمود: دیوارهای يايين تر از سنگینی بالاتر به خدا 
در کافی مانندش را آورده است. -. كافى2 : ۵۳۳ - 
ذو معان مات ابن روات امه امكو ماع ۳۲۳ 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل الشكايه بلسان الافتقار و الاضطرار و الوحى بالخطاب التكوينى كما قیل فى قوله تعالى و آتاكم مِنْ کل ما سوه أى 


بلسان استعداداتكم و قابلياتكم 


ص: ۱۷۶ 


.۲۴۲ مفاتیح الغیب: ج ۰۲۹ ص‎ .۱ -١ 
.۱۵۰ العلل: ج ۲» ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۵۳۲. 

۴- ۴. المحاسن: ۶۲۳. 


أو يكون استعاره تمثيليه لبيان أن الله تعالى خلق الأجزاء الأرضيه و الترابيه بحيث يلتصق بعضها ببعض و لا يكون ثقل الجميع 
على الأسافل فتنهدم سريعا. 


##] ت رجمه آشاید شكايت به زبان نياز و ناجارى است و وحى خطاب تکوینی است.چنان جه در قول خدای تعالى آمده است: 
«و آتاکغ مِنْ كل ما سَأْلَتْمُوه) (و از هر جه از او خواستيد به شما عطا کرد.] يعنى به زبان استعداد و آمادكى خود. يا مثلى است 


برای اين كه خداوند اجزاى زمين را به وضعى آفريده كه به هم تكيه دارند و سنگینی بالاتر همه بر فروتر نيست تا ويران شود. 
| ترجمه | 


«¥» 


س 


کر ر و © ای ه هر سه مارم ن 2 32 ۱ ۳ e ARE‏ 
الْمَحَاسِنٌ» عَنْ علی بن آشباط عَنْ داو الْبرْقِىَ عَنْ أبى عید الله عليه السلام قال: سَأَلَُْ عر 


الکافی» عن العده عن سهل بن زياد عن ابن أسباط: مثله إلا أن فيه تنقض الجدر(۲). 


**| ترجمه |محاسن: از داود رقى روايت شده است که از امام صادق عليه الس لام در مورد اين قول خداى تعالى يرسيدم: (و إن 
* ديف ع إا مد 
درگ كا ےء Ce‏ 


یفده وَ لكنْ لا تَفْقَهُونَ تنبیحهُم.» -. اسراء / ۴۴ - لو هیچ چیز نیست مگر اينكه در حال ستايش» تسبیح 
او می كويد. ولی شما تسبیح آنها را درنمی‌بابید.) فرمود: شکست ديوارهاء تسبیح گفتن آن ها است. -. محاسن: ۶۲۳ - 


در کافی مانند این را آورده است. -.کافی ۴ : ۵۳۶ - 


| تر جمه | 


«¥» 


الْمَحَاسِنٌ عن ابن آشباط عَنْ علی بْن أبى حَمْرَه عَنْ أبى بص ير قال: لت أبَا عدد الله عليه السلام عَنْ قول الله عَزَّ وَ جل و ان 
مِنْ شی ء الا مځ بحمده و لكن لا تفقهون تَسبيِحَهُمْ قال تقض الجذر تَسبِيحْهَا قلت تقض اد تمپیشها قال َعَم (۳) 
| ترجمه |محاسن: در تفسير همین أيه ازابى بصير روايت شده است كه امام صادق عليه الشلام فرمود: شکست دیوار تسبیح 


* | ترجمه ] 


تی عَنْ أبى الصّلّاح قَالَ: لت آبا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله و 


ِحَمدِهٍ و إا رى أن تقض الجذار هُوَ تَسِْيحَهًا. 


| ترجمه |عياشى: ازابى صلاح روايت كرده است كه از امام صادق عليه الس لام در مورد اين قول خدا اموق 


سمخ بخفده) يرسيدم. فرمود: همه جيز تسبيح می كويد به حمد او و به نظر ما شكست ديوار تسبيح آن است. 
از همان به روايت حسين بن سعيد آمده است. 

**[ترجمه] 

«A» 


و مه عَنْ زُرَارَ قال: سََلْتٌ آبا جغفر عليه السلام عَنْ كول الل و ان مِنْ شی ء إلا ی بخ بحم يه قا 


2 


**[ترجمه ]عیاشی: امام محمد باقر عليه السلام در مورد اين قول خدا «و ان من شَئْ ء إلا يُمَبْحّ بحفده» فرمود: همه چیز تسبیح 
می كويد به حمد او و به نظر ما شکست دیوار تسبیح آن است. 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


ل ا NE‏ أنه فل عليه رجل ال [ e‏ 


یځ بحهدو و لکن لا تفمَهُونَ بیع ققال و كما ال فال لَه | تسح اجره ايابس 
57 سمغت شب ابیت تقض و لک تشبيخة بان الله علی کل عال. 


لله مول فى کتابه و إِنْ من شی ۽ 


ص: ۱۷۳۷ 


.۶۲۳ المحاسن:‎ .١ -١ 
.۵۳۱ الکافی: ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 
.۶۲۳ المحاسن:‎ .۲ -۳ 


| ترجمه |عياشى: مردى نزد امام باقر عليه الس لام آمد و گفت: يدر و مادرم قربانت! من يافتم كه خدا در قرآنش می فرمايد: 


« إِنْ مِنْ شی ء إلا مځ بعفرده و لکن لا تَفْقَهُونَ تشبیحهّم» (چیزی نیست جز اين که تسبیح کند او را به حمدش ولی شما 
تسبیحشان را نفهمید.] فرمود: چنان است که فرموده است. به او گفت: درخت خشكك تسبیح می گوید؟ فرمود: آری» نشنیدی 


تير خانه می کشند» همین تسبیح او است. «فسبحان ال على کل حال.» 
**[ ترجمه ] 
»¥« 
ال محمد ن علی بن |تراهیم قَالَ: بکاه الَماء اخموازها من عبر یم و بُکاء الَْوْض اد 
نسیخ الجر خر کنها من غیر ريح و شيخ البعار زیانها و تفصائها و تنبیخ الشجر نموه و سو E‏ سیخ ال 


#*| ترجمه ]علل الشرایع: از محمد بن على بن ابراهیم گفته است: گریه آسمان سرخ شدن آن است بی ابر و گریه زمين لرزش 
آن است و تسبیح درخت جنبش آن است بی باد و تسبیح دریاها فزودن و کاستن آن ها است و تسبیح درخت نمو و بر آمدن 
آن ها است. و نيز گفته است: سایه اش خدا را تسبیح گوید. 


* | تر جمه | 


بيان 


قد مضى من البيان فى تفسير الآيات ما یمکن به فهم هذه الأخبار و الحاصل أن تنقض الجدار لدلالتها على حدوث التغير فيها و 
فنائها نداء منها بلسان حالها على افتقارها إلى من يوجدها و يبقيها منزها عن صفاتها المحوجه إلى ذلكك و أيضا نقصانات 
الخلائق دلائل على كمالات الخالق و كثراتها و اختلافاتها و مضاداتها شواهد وحدانيته و انتفاء الشريكك عنه و الند و الضد له 


کما قال أيه ال كرات الله علیه: تشعیره الا مرف أن لا مَشْعر له و تشهیره الجوّاهر غرف أن لا جوهر 4 ا 


و بفضاکته بین ال شیاءم(۳) شرف أَنْ لا ضِدَ له وب یه ین شیامه خرف أ ن لا قرین له (۴). 


و الحاصل أن جمیع المصنوعات و الممکنات بصفاتها و لوازمها و آثارها داله على صانعها و بارئها و مصورها و علمه و حکمته 
شاهده بتتزهه عن صفاتها المستلزمه للعجز و النقصان مطیعه لربها فى ما خلقها له و آمرها به من مصالح عالم الکون موجه إلى ما 
خلقت له فسکون الأرض خدمتها و تسبیحها و صرير الماء و جریه تسبیحه و طاعته و قیام الأشجار و النباتات و نموها و جری 
الریح و صواتها و هذه الأ-بنيه و سقوطها و تحریق النار و لهبها و أصوات الصواعق و إضاءه البروق و جلاجل الرعود و جری 
الطیور فى الجو و نغماتها كلها طاعه لخالقها و سجده و تسبیح و تنزیه له سبحانه. 


قال بعض العارفین خلق الله الخلق لیوحدوه فأنطقهم بالتسبیح و الثناء عليه و السجود فقال ال 7 و أذ الله بخ له من فی 


السّماواتٍ و الْأَرْض و الطَيِرٌ صَافَاتٍ کل قَدْ علم صَلائَهُ و تَسبيِحَهٌ (۵) و قال أيضا أ لَمْ تر أنَّ الله يَسجَدُ له مَنْ فى الشماواتِ و مَنْ 


فى 


ص: ۱۷۸ 


-١‏ ۱. زلزالها( خ). 
۲-۲. ليس هذه الجمله فى النهج. 
۳ ۳. فى النهج: الأمور. 

۴- ۴. النهج: ج ۱ ص ۳۵۵. 

۵- ۵. النور: ۴۱. 


اض و امس و ام لایه(۱) و خاطب بهاتين الآيتين نبيه الذى أشهده ذلك و رآه فقال ألم ثَرَ و لم يقل أ لم تروا فإنا ما 
رأيناه فهو لنا إيمان و لمحمد صلى الله عليه و آله عيان فأشهده سجود كل شی ء و تواضعه لله و كل من أشهده الله ذلكك و رآه 
دخل تحت هذا الخطاب و هذا تسبيح فطرى و سجود ذاتى عن تجل تجلى لهم فأحبوه فانبعثوا إلى الثناء عليه من غير تكليف بل 
اقتضاء ذاتى و هذه هى العباده الذاتيه التى أقامهم الله فيها بحكم الاستحقاق الذى يستحقه. 


ل ال ا ل 
تعالى فكأنه یکی على من استحق الغضب أو على من یستحق العباد له الغضب كما وقع بعد شهاده الحسين عليه السلام و قوله 
حركتها من غير ريح أى عند الزلزله أو بالنمو فيكون ما بعده تأكيدا له. 


*#[ت رجمه ]در تفسير آيات شرحی برای فهم اين اخبار گذشت و خلاصه اين كه شكست ديوار نشانه تغييريذيرى آن است و 
نابودى اش به زبان حال دلالت دارد به نياز آن به آفريننده منزه از اوصافى كه او را نيازمند كرده. و نيز كاستى هاى آفريده ها 
دليل بر كمالات آفریننده آن ها است و كثرت و اختلاف و ضديت ميان آن ها دليل هستند بر یگانگی او و بی شریکی و بی 
همتایی و بی ضدى او چنان جه اميرالمؤمنين عليه الالام فرمود: به يديد كردن او مشاعر را شناخته شد كه خود مشعر ندارد و 
به جوهرسازی جواهر دانسته شد که خود چ هر ندارد و با ضد نمودن خيرها والسعه شد که خود ضدی ندارد و به مكان 
كردن چیزها دانسته شد که همگانی ندارد. حاصل اين که اوصاف و لوازم و آثار همه مصنوعات دلیلند بر صانع و آفریننده و 
نقش بندی و علم و حکمت او گواهند بر نزاهت او از اوصاف عجزآور و کاستی پذیر فرمانبر پرورد گار خودند در آنچه 
هدف آفرینش آن ها است و وسیله مصالح عالم هستی هستند و روی به غرض آفرینش خودند» آرامش زمین خدمت و تسبیح 
آن است و بانگ آب و روان بودنش تسبیح و طاعت آن است و بر پا بودن درخت و گیاه و نمو آن ها و وزش باد و آوازش و 
وران شدن ساختمان ها و فرو افتادنشان و سوختن آتش و شراره اش و بانگ صاعقه ها و تاش برق» فرش وعد و برش برنده 


ها در هوا و نغمه های آن ها همه طاعت خالق و سجده و تسبیح و تنزیه او است سبحانه. 


یک عارف گفته است: خدا خلق را آفرید تا او را یگانه شمارند و به تسبیح و ستایش آن ها را گویا کرد و به سجده اش آن 
ها را واداشت و فرمود: «أ تن الله يبح لَه مَنْ فى السّماوات و الْأَرْض و الطَيرُ صَافَاتِ کل قَدْ علع صَلائَهُ و تشبیکه.» - .نور 
/ اع - [آیا ندانسته ای که هر که [و هر چه] در آسمان ها و زمين است برای خدا تسبیح می گویند» و پرند گان [: نیز] در حالی 


كه در آسمان پر گشوده اند [تسبيح او می كويند]؟ همه ستايش و نيايش خود را می دانند.) 


و نيز فرمود: « الم ترآ اله ب جد لَه مَنْ فی السّماواتٍ و مَنْ فی الْأَرْض و الم و مره -.حج /۱۸ - (آیا ندانستى كه 
خداست که هر كس در آسمان ها و هر كس در زمين است» و خورشید و ماه و [تمام] ستارگان و كوه ها و درختان و 
جنبند گان و بسیاری از مردم برای او سجده می کنند؟. و در این دو آيه خطاب به پیغمبر خود کرده و او را گواه گرفته كه آن 
را دیده و فرموده: آیا نبینی» و نفرمود: آنا شما نبینیده چون که ما ندیدیم و آن براق ما اسان است و براق مد صلی الله عله 
و آله عيان» كه او را گواه سجده هر چیز گرفته و گواه تواضع آن برای خداء و هر که گواه آن باشد و آن را دیده باشد در اين 
خطاب داخل است و اين تسبیح فطری و سجود ذاتی است در برابر تجلی خداوند عر و جل برای آن ها كه او را دوست داشتند 
و به ستایش او وادار شدند نه بر حسب تکلیف بلکه به اقتضاء ذاتی. و اين عبادتی است ذاتی که خدا آن ها را به آن واداشت 


به حكم سزاوارى خود. اين كه فرمود: «گریه آسمان سرخی آن است» يعنى سرخى خارج از عادت كه نشانه خشم خداى 
تعالى است و گویا بر کسی كه سزاوار آن است می كريد يا بر کسی كه برای او مردم سزاوار خشم هستند»چنان جه يس از 
شهادت حسين عليه الس لام واقع شد. و اين ن كه فرمود: «جنبش او بی باد» يعنى هنكام زمين لرزه يا نمو كردن و پس از آن 
تاكيد آن مى شود. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


1 ل ل ۱ 


| ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهیم از امام باقر عليه ال لام روایت کرده است که در تفسیر :اق شا فیها من كل شین ء 
مَؤْزُون.) - .حجر / ۱۹ - [و از هر جيز سنجيده ای در آن رويانيديم.] فرمود: خدا تبارك و تعالى روياند در كوه هاء طلا 
نقره» گوهر» روى» مس آهن» قلع» سرمه» زرنيخ و مانند آن ها كه جز به سنجش و كشيدن با ترازو فروخته نمی شوند. -. 


تفسير قمى: ۲۵۰ - 
#* | ترجمه | 


بيان 


لعل المراد بالجوهر الأحجار كالياقوت و العقيق و الفيروزج و أشباهها. 
**| ترجمه |شايد مقصو د از «كوهر)» سنكك هاى ق فیمتے چون یاقوت. عقیق و فيروزه و مانند آن هاست. 
* | ترجمه ] 


«<ة» 


و 


تيكو عق إن و یروا إلى ما حل الله من شی ن ۶ كفا ظِلا له عن الیمیز ار سردا لله وََهُمْ داخِرُونَ 


تخویل کل ظل حا ال مو شجوةة لل له هس می : إل له ل بوک بتخربكه و حوب A‏ 


tek e‏ .نحل / ۴۸ e o yT‏ [چگونه] 


سايه هايشان از راست و [از جوانب] چپ می گردد» و برای خدا در حال فروتنى سر بر خاک می سايند؟ ]امام فرمود: جابه جا 


شدن هر سايه كه خدا آفريده» سجده او است برای خداء زيرا جيزى نمی باشد جز اد ين كه سايه ای دارد كه به جنبش او بجنبد 


و جابه جا شدنش سجده او است. -.تفسیر قمى: ۳۶۱ - 

##[ترجمه] 

»1٠١« 

و مه: فى قَوْلِه تَعَالَى و إِنْ من سن ۽ ال سبح بده فک رکه کل سن ۽ تشبیخ لله عر ول (۳). 


2 
و 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: درباره قول خدا «و إِنْ مِنْ شین ء الا يُسَبْحْ بکفده.» -. اسراء /۴۴ - [و هیچ جيز نيست مگر اينكه در 


ھی 
حال ستایش» تسبيح او می گوید)می گوید: جنبش هر جيزى تسبيح او است برای خدا عر و جل. -. تفسير قمى: ۳۸۲ - 
[ترجمه] 
باه 
و من: فى له و اشكر و الدَّوَابُ لفظ الشجر وَاحدٌ و مَعْنَاهُ جم (۵) 


ص: ۱۷۹ 


.۱۸ الحجج:‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسير القَمَيَ: ۳۵۰ 
۳ ۳. التفسیر: ۳۶۱ 
FF‏ القن + ۳۲ 
ه- ۵. التفسير: ۴۳۷. 


و فی قَوْلِهِ تَعَالَى و أَسَلْنا له عَيِنَ القطر ال الصُفْوْاا). 


]| تر جمه آتفسیر قمی: درباره قول خدا (و الشجر و الدواب.» و درخت و جننده ها؟ مى كويد: لفظ (شجر) مفرد است و 


معنای جمع دارد و درباره قول خدا «و أ سلنا له عين القطر.» [و روان کردیم برايش چشمه قطر) امام فرمود: مس زرد است. - 


.تفسیر قمی: ۵۳۷ - 

* | تر جمه | 

۳ 

اقب باب شهرآشوب ال: تا ضماح بن ضر یی اضا عليه السلام تا أضل الْمَاءِ قال أضل الْمَاءِ حَشْيهُ الله شه من 


السَّماء sS‏ وَاحَدَ دلب رات ٿال فکیف نها عون نفط و كبريتٍ و 


ار( و بلح و شیاه لک فلع ؤك و القت کالقلاب العمدیر حرا و كما لت الحم قَصَارَت عل و کما بر من 
بين َثِ و دم لا حالصا ال ُن ین آخرجث ۰ 
ميه علی الْممصَادَاتٍ انزع قال (۳ إِذَا كانتٍ الَوْضُ خلَِتْ من الْمَاءِ و ال بار رَطْبٌ قکیف صَارَتِ اَْوْضٌ بَاردة اب سه قال 


شلیت النذاو ة تصازث یاه قال ال نع م برد قال بل ال نع من الب و لالح من عد الاه و الود من بود( 


6۶۱ + 


ارت و کیک الشموم افا العا ينها آعلم و ال ضررا ‏ ی الوم ارو( 

* |[ ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ضباع بن نضر هندی به امام رضا عليه ار لام گفت: اصل آب چیست؟ فرمود: مايه آب 
ترس خحداست. برخی از آسمان است که در زمیندر چشمه ها روانش می سازد و برخی آن است که بر آن است زمين ها و 
مايه همه یکی است. شیرین و گوارا. گفت: چگونه برخی از آن ها چشمه های نفت و کبریت و قير و نمكك و مانند آنمی 
باشند؟ فرمود: گوهر زمین آن ها را دگرگون کرده و منقلب شدند. مانند انقلاب آب انگور به می و بر گشتن می به س رکه و 
چنان جه از ميان س رگین و خون شير پاک بر می آيد. گفت: از کجا انواع جواهر برمی آیند؟ فرمود: از همان برمی گردند 
مانند بر گشتن نطفه به علقه و علقه به مضغه. در آن جا ت رکیبی است بر بنیاد چهار ضد. گفت: چون زمين از آب آفریده شده و 
ردو اسان حكرلة وحن مس دوک دده ؟ همه ی ركه و فک شده سكب کفت: كرنا سدق انشا 
سرما؟ فرمود: كرماء زیرا زندگی از گرمی است و سردی مرگ آور است و همچنین زهرهای کشنده گرم کم زيان ترند و 


سالم تر از زهرهای سرد. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قوله خشيه الله إشاره إلى ما ورد فى بعض الكتب السماويه أن الله تعالى خلق أولا دره بيضاء فنظر إليها بعد بعين الهيبه فصارت ماء 
ناد خلة ال شا أى البحر الأعظم غيره الجوهر أى جوهر الأرض التى نبع منها من حر الحياه أى من جنسه لأن الروح الحيوانى 


و الحراره الغريزيه سببان للحياه و زوالهما سبب للموت و فيه إشاره إلى ما ذكره الحكماء فى تولد المعادن فلنذكر ما ذكروه فى 
ذلك. 


قالوا المركبات التى لها مزاج ثلاثه أنواع تسمى بالمواليد و هى المعادن و النباتات و الحيوانات و وجه الحصر أنه إن تحقق فيه 
مبدأ التغذيه فأما مع تحقق مبد! الحس و الح ركه الإراديه فهو الحيوان أو بدونه وهو النبات و إن لم تحقق 


ص: ۱/۸۰ 


۱- ۱. التفسیر: ۵۳۷. 

۲- ۲. فى المصدر: و منها قار ... 
۳ ۳. فى المصدر: قال عمران. 
۴- ۴. بعد( خ). 

۵- ۵. المناقب: ج ۴ ص ۳۵۴. 


ذلك فيه فالمعادن و قال بعضهم و إنما قلنا مع تحقق الحس و الحركه لأنه لا قطع بعدمهما فى النبات و المعدن بل ربما يدعى 
حصول الشعور و الاراده للنبات لأمارات تدل على ذلك مثل ما يشاهد فى ميل النخله الأنثى إلى الذكر و تعشقها به بحيث لو لم 
تلقح منه لم تثمر و ميل عروق الأشجار إلى جهه الماء و ميل أغصانها فى الصعود من جانب الموانع إلى الفضاء ثم ليس هذا 
ببعيد عن القواعد الفلسفيه فإن تباعد الأمزجه عن الاعتدال الحقيقى إنما هو على غايه من التدريج فانتقاض استحقاق الصور 
الحيوانيه و خواصها لا بد أن يبلغ قبل الانتفاء إلى حد الضعف و الخفاء و كذا النباتیه و لهذا اتفقوا على أن من المعدنيات ما 
وصل إلى أفق النباتيه و من النباتات ما وصل إلى أفق الحيوانيه كالنخله و إليه الاشاره بقوله صلى الله عليه و آله أكرموا عمتكم 
النخله و قال بعضهم أخرى طبقات المعادن متصله بأولى طبقات النباتات كما أن المرجان التى هی من المعادن ينمو فى قعر 
البحر و هو قريب من النباتات التى تنبت فى فصل الربيع و تذبل و تفنى سريعا و أخرى طبقات النبات تتصل بأولى طبقه 
الحيوانات كالنخل فإنها شبيهه بالحيوان فى آنها إذا غرقت فى الماء أو تقطع رأسها تموت و لا تثمر كثيرا بدون اللقاح و رائحه 
طلعها شبيهه برائحه المنى و تعشق بعضها بعضا بحيث لا تحمل إلا إذا صب فيها من طلعه و يميل بعضها إلى بعض و هى قريبه 
من الحيوانات المتولده فى الأراضى النديه كالخراطين و أشباهها و أخرى طبقه الحيوانات تتصل بأفق الإنسان كالفيل و القرده 
فإنهما تتعلمان بأدنى تعليم و فى كثير من الصفات شبيهه بالانسان و هی قريبه من بعض أفراد الإنسان كالسودان و الأ-تراكك 
الذين ليس فيهم من الإنسانيه إلا الأكل و الشرب و النوم و السفاد. 

ثم إنهم قالوا إن الأبخره و الأدخنه المحتبسه فى باطن الأرض إذا كثرت يتولد منها ما مر من الرجفه و الزلزله و انفجار العيون و 
إذا لم تكن كثيره اختلطت على ضروب من الاختلاطات المختلفه فى الكم و الكيف و المزج بحسب الأمكنه و الأزمنه و 
الإعدادات فتكون منها الأجسام المعدنيه بإذن الله تعالى و هى أول ما يحدث من المركبات العنصريه التامه المزاجيه ثم إذا غلب 
البخار على الدخان 


ص: ۱۸۳۱ 


تتولد مثل اليشم و البلور و الزئبق و غيرها من الجواهر المشفه و إن غلب الدخان يتولد الملح و الزاج و الكبريت و النوشادر ثم 
من اختلاط بعض هذه مع بعض يتولد غيرها من المعادن و أصنافها خمسه لأنها إما ذائبه أو غير ذائبه و الذائبه !ما منطرقه أو غير 
منطرقه و الغير المنطرقه إما مشتعله أو غير مشتعله و غير الذائبه أما عدم ذؤبانه لفرط الرطوبه أو لفرط اليبوسه فأقسامها ذائب 
منطرق و ذائب مشتمل و ذائب غير منطرق و لا مشتعل و غير ذائب لفرط الرطوبه و غير ذائب لفرط اليبوسه. 


فالذائب المنطرق هو الجسم الذى انجمد فيه الرطب و اليابس بحيث لا يقدر النار على تفريقهما مع بقاء دهنيه قويه بسببها يقبل 
ذلك الجسم الانطراق و هو الاندفاع فى السحق بانبساط يعرض للجسم فى الطول و العرض قليلا دون انفصال شى ء و الذوبان 
سيلان الجسم بسبب تلازم رطبه و يابسه و المشهور من أنواع الذائب المنطرق سبعه الذهب و الفضه و الرصاص و الأسرب و 
الحديد و النحاس و الخارصينى و قيل الخارصينى هو جوهر شبيه بالنحاس يتخذ منها مرايا لها خواص و ذكر بعضهم أنه لا 
يوجد فى عهدنا(1) و الذى يتخذ منه المرايا و يسمى بالحديد الصينى و الهفتجوش فجوهر مركب من بعض الفلزات و ليس 
بالخارصينى و الذوبان فى غير الحديد ظاهر و أما فى الحديد فيكون بالحيله كما يعرفه أرباب الصنعه و شهدت الأمارات بأن 
ماده الأجساد السبعه الزئيق و الكبريت و اختلاف الأنواع و الأصناف عائد إلى اختلاف صفاتهما و اختلاطهما و تأثر أحدهما عن 
الآدخر أما الأمارات فهى أنها سيما الرصاص يذوب إلى مثل الزئبق و الزئبق ينعقد برائحه الكبريت إلى مثل الرصاص و الزئبق 
يتعلق بهذه الأجساد و أما كيفيه تكون تلك الأجساد منهما فهى أنه إذا كان الزئبق و الكبريت صافيين و كان انطباخ أحدهما 


بالآخر تاما فإن كان الكبريت مع بقائه أبيض غير محترق تكونت الفضه و إن كان أحمر و فيه قوه صباغه لطيفه غير 
ص: ۱۸۲ 


محترقه تكون الذهب و إن كانا نقيين و فى الكبريت قوه صباغه لكن وصل إليه قبل كمال النضج برد مجمد عاقد تكون 
الخارصينى و إن كان الزئبق نقيا و الكبريت رديا فإن كان مع الرداءه فيه قوه إحراقيه تكون النحاس و إن كان غير شديد 
المخالطه بالزئبق بل متداخلا إياه سافا فسافا تولد الرصاص و إن كان الزئبق و الكبريت رديين فان قوى الت ركيب و فى الزئبق 
تخلخل أرضى و فى الكبريت إحراق تكون الحديد و إن ضعف التركيب تكون الأسرب و يسمى الرصاص الأسود قال صاحب 
المواقف بعد إيراد مثل هذا التقسيم و أنت خبير بأن القسمه غير حاصره و أن التكون على هذا الوجه لا سبيل فيه إلى اليقين و لا 
يرجى له إلا الحدس و التخمين و إن سلم فتكونها على غير هذا الوجه مما لم يقم على امتناعه دليل كيف و المهوسون بالكيمياء 
لهم فى الأجساد السبعه و الأرواح التى تفيد الصوره الذهبيه و الفضيه تفنن و الكل عندنا للفاعل المختار من غير إحاله على شى 
ء مما ذكروه انتهى. 


و الثانی أى الذائب المشتعل هو الجسم الذى فيه رطوبه دهنيه مع يبوسه غير مستحكم المزاج و لذلكك يقوى النار على تفريق 
رطبه عن يابسه و هو الاشتعال و ذلک كالكبريت المتولد من مائيه تخمرت بالأرضيه و الهوائيه تخمرا شديدا بالحراره حتى 
صارت تلکک المائيه دهنيه و انعقدت بالبرد و قيل دخانيه تخمر بها بخاريه تخمرا شديدا بالحر حتى حصل فيها دهنيه ثم انعقدت 
بالبرد و كالزرنيخ و هو كذ لكك الا أن الدهنيه فيه أقل. 


و الثالث أى الذائب الذى لا ينطرق و لا يشتمل ما ضعف امتزاج رطبه و يابسه و كثرت رطبته المنعقده بالحر و اليبس كالزاجات 
و تولدها من ملحيه و كبريتيه و حجاره و فيها قوه بعض الأجساد الذائبه و كالأملاح و تولدها من ماء خالطه دخان حار لطيف 
كثير الناريه و انعقد باليبس مع غلبه الأرضيه الدخانيه و لهذا يتخذ الملح من الرماد المحترق بالطبخ و التصفيه. 


و الرابع أى الذى لا يذوب و لا ينطرق لرطوبته ما استحكم الامتزاج بين أجزائه الرطبه الغالبه و الأجزاء اليابسه بحيث لا يقول النار 
على تفريقهما کالزئبق و هو مركب 


ص: ۱۸۳۳ 


من مائيه صافيه جدا خالطتها دخانيه كبريتيه لطيفه مخالطه شديده بحيث لا ينفصل منه سطح إلا و يغشاه من تلکک اليبوسه شى ء 
فلذلك لا يعلق باليد و لا ينحصر انحصارا شديدا بشكل ما يحويه و مثاله قطارات الماء الواقعه على تراب فى غايه اللطافه فانه 
بحیط بالقطره سطح ترابى حاصر للماء کالغلاف له بحيث تبقى القطره على شكلها فى وجه التراب و إذا تلاقت قطرتان منهما 
فربما ينخرق الغلافان و يصير الماءان فى غلاف واحد و بياض الزئبق لصفاء المائيه و بياض الأرضيه و ممازجه الهوائيه. 


والخامس أى الذى لا يذوب ولا ينطرق ليبوسه ما اشتد الامتزاج بين أجزائه الرطبه و الأجزاء اليابسه المستوليه بحيث لا يقدر 
النار على تفريقهما مع إحاله البرد للمائيه إلى الأرضيه بحيث لا تبقى رطوبه حسيه دهنيه و لذا لا ينطرق و لما كان تعقده بالیس 
لا يذوب إلا بالحيله بحيث لا يبقى ذلك الجوهر بخلاف الحديد المذاب و ذلكك كالياقوت و اللعل و الزيرجد و نحو ذلك من 
الأحجار. 


ثم إن من المعادن ما يتولد بالصنعه بتهيئه المواد و تكميل الاستعداد كالنوشادر و الملح و إن منها ما يعمل له شبيه يعسر التميز 
فى بادئ النظر كالذهب و الفضه و اللعل و كثير من الأحجار المعدنيه و هل يمكن أن يعمل حقيقه هذه الجواهر بالصنعه من غير 
جهه الإعجاز فذهب كثير من العقلاء إلى أن تكون الذهب و الفضه بالصنعه واقع ذهب ابن سينا إلى أنه لم يظهر له إمكان فضلا 
عن الوقوع لأن الفصول الذاتيه التى بها تصير هذه الأجساد أنواعا أمور مجهوله و المجهول لا يمكن إيجاده نعم يمكن أن يعمل 
النحاس بصبغ الفضه و الفضه بصبغ الذهب و أن يزال عن الرصاص أكثر ما فيه من النقص لكن هذه الأمور المحسوسه يجوز أن 
لا تكون هى الفصول بل عوارض و لوازم و أجيب بأنا لا نسلم اختلاف الأجسام بالفصول و الصور النوعيه بل هى متماثله لا 
تختلف إلا بالعوارض التى يمكن زوالها بالتدبير و لو سلم فإن أريد بمجهوليه الصور النوعيه و الفصول الذاتيه أنها مجهوله من 
كل وجه فممنوع كيف و قد علم أنها مباد لهذه الخواص و الأعراض و إن أريد أنها مجهوله بحقائقها و تفاصيلها فلا نسلم أن 
الإيجاد موقوف على العلم بذلكك و أنه لا يكفى العلم بجميع 


ص: 1۸۴ 


المواد على وجه حصل الظن بفيضان الصور عنده لأسباب لا تعلم على التفصيل كالحيه من الشعر و العقرب من البادروج و نحو 
ذلك و كفى بصنعه الترياق و ما فيه من الخواص و الآثار شاهدا على إمكان ذلك نعم الكلام فى الوقوع و فى العلم بجميع 
المواد و تحصيل الاستعداد و لهذا جعل الكيمياء فى اسم بلا مسمى. 


**[ترجمه ]این كه فرمود: «از ترس خدا». اشاره است بدان جه در برخى كتب آسمانی است که خدای تعالی نخست دزی 
سفند آفرید و از هت ايه آن نگر ستاو آ تشك ایی که بر زمين هاس : یعنی دریای اعظمد گرگون کرده آن را گوهر» 
زمين كه از آن جوشیده «از گرمی زند گی» : بعنی از جنس آن است» چون روح حیوانی و حرارت غريزيه مايه زند گی هستند و 
AEROS‏ ک اسك و حو اس سین اشت ]شا ری امه | وه شكماء مرا ره باس ادن کف زفق رات دنا 
در اين باره گفته اند ياد آور شویم. گفته اند مركبات مزاج دار سه گونه اند به نام موالید و آن ها معادن» گیاهان» جاندارانند و 
علت انحصار اين است که اگر خوراكك داشته باشند» يا حس و حرکت با اراده دارند يا نه اگر دارند جاندارند و اگر ندارند 
گیاه و اگر خوراكك ندارند معادنند. و بعضی گفته اند شرط احراز حس و حرکت در جاندار برای اين است که گیاه و معدن 
فاقد آن ها می باشند بلکه ادعا شده که گیاه هم شعور و اراده دارد و نشانه هایی بر آن دلالت دارند»چنان جه در ميل و عشق 
نخله ماده به نر مشاهده می شود. تا آنجا كه اگر گرد نر بر آن نریزند بر نمی دهد. و هم توجه ريشه های درخت به سوی آب 
و شاخه های آن به فضای آزاد واد ين از قواعد فلسفه هم به دور نیست. زیرا دوری مزاج از اعتدال حقیقی تدریجی است و 
نقصان استحقاق صور جانداران و خاصیت آنان در درجه پیشتر بايد به نهایت سستی و نهانی برسد و همچنین صور و خواص 
کناهان از انو اناق ارس که بر هي معاد و واف كنا کی وستد وی کاهان ساق وان که ار انها كله رما 


است. 


برخى گفتند: آخرين طبقه معادن پیوست است به نخست طبقه گیاهان» چنان جه مرجان یکی از معادن در تک دريا قوه نماء 
دارد و نزدیک است با گیاهانی که در فصل بهار برويند و پژمرده شوند و زود نابود گردند. و آخرین طبقه های گیاه پیوست 
است به نخست طبقه جاندار چون نخل كه مانند جاندار اگر زیر آب رود يا سرش را ببرند» بمیرد و اگر گرد نر به آن نیاشند» 


بر نمی دهد و بوی كلش به بوی منی می ماند و به یکدیگر عاشق می شوند و بر نمی دهند تا از گرد معشوق به آن بریزند. 


برخی به دیگری روی می آورند و آن ها نزدیکک به جاندارانند که در زمين های نمناک يديد می آیند» چون کرم خراطین و 
مانند آن و آخرین طبقه جانداران به افق آدمی می پیوندند مانند فيل و میمون که به زودی آموخته می شوند و در بسیاری 
اوصاف به آدمی مانند و چون سودان و ترك ها می باشند که از آدمیت جز خوردن و نوشیدن و خوابیدن و جماع 
ندارند.سپس آن ها گفته اند بخار دودی كه درون زمين حبس می شوند از آن ها رجفه و زمين لرزه و چشمه يديد می آید و 
اگر فزون نباشند» ترکیبات بسیاری گوناگون در اندازه و کیفیت و مزاج به تناسب جا و زمان و آماد گی يديد می آیند و به 
فرمان خدا اجسام معدنی از آن ها يديد می گردند و آن ها نخست طبقه از مركبات عنصری تام المزاج می باشند و اگر بخار 
بر دود غالب می باشد مانند يشم و بلور و زیبق و جز آن از جواهر زلال يديد گردند و اگر دود غالب باشد زارع و کبریت و 


نوشادر برآیند و از آميزش برخی از اد ین ها با دیگران معادن دیگر يديد می گردند و اصناف معادن ينج است. 


اول: يس ذائب منطرق که هم آب می شود و هم کشیده می شود و آن جسمی است که تر و خشكك در آن منجمد شده به 


سايش بردار به واسطه انبساط و کششی كه به خود مى كيرد تا اندازه ای در طول و عرض بى آنکه جيزى از دست بدهد و 


نمی روند و انواع آن هفت است: طلاء نقره» قلع» سرب آهن» مس و خارصينى. 


گفته اند: خارصینی فلزی است مانند مس كه از آن آینه ها می سازند که خواصّی دارد و برخی گفته اند در زمان ما وجود 
ندارد و آنچه از آن آینه می سازند. آهن چینی و هفت جوش نام دارد و فلزی است مركب از برخی فلزات و خارصینی نیست. 
و آب شدن در جز آهن روشن است و آهن را با حیله صنعت آب کنند و نشانه ها هست که مايه اين هفت فلز زیبق است و 
کبریت و اختلاف آن ها به اختلاف اوصاف آن در وضع آميزش و اثرپذیری از همدگر يديد می شود اما نشانه ها اين است 
که همه اين هابه خصوص قلع چون آب می شوند نمایش زیبق می دهند و زیبق با بوی کبریت به شکل قلع می شود و زيبق با 
همه اين ها تركيب می شود. اما اين که چگونه اين فلزها از زیبق و کبریت تکوین می شوند اين است که چون زیبق و کبریت 
زلال می باشند و با هم كاملا پخته می شوند و کبریت سفيد و نسوخته به جا ماند» نقره يديد می گردد و اگر کبریت سرخ 
باشد و رنگ آمیزی نیرومند و لطیف و نسوخته داشته باشند» طلا يديد می گردد و اگر هر دو پاک باشند و کبریت نیروی 
رنگ آمیزی نیرومندی دارد» ولی بيش از پخت کامل سردی خشكك كن و بند کنی به او می رسد خارصینی يديد می گردد. 
اگر زيبق زلال باشد و كبريت تیره و با این وصف نیروی سوزنده ای داشته باشد» مس يديد می گردد و اگر خوب با زيبق 
آميخته نشود و ترکیب کامل به خود نگیرد بلکه رده رده درون آن در آيدء قلع به وجود می آید و اگر زیبق و كبريت هر دو 
تيره و بد باشند و خوب تر کیب شوند و در خلال زیبق ماده زمینی باشد و در کبریت سوزند گی آهن يديد می گردد و اگر 


تركيب سست باشد» سرب می شود و قلع سياه نام می كيرد. 


نیست و صرف حدس و تخمین است و اگر پذیرفته شود دلیلی نيست که بر جز اين روش نمی شود با اين که هوسبازان 
کیمیاگری نسبت به جسد اين هفت فلز و روحی که صورت طلایی و نقره ای افاده کند فنونی دارند و به عقيده ما همه از اثر 


خداوند فاعل مختار است بی وابستگی به آن جه آن ها ياد کرده اند. 


دوم: ذوب شدنی شعله كير و آن جسمی است که رطوبت روغنی دارد با خشکی و مزاج نابرجا و از این رو آتش می تواند تر 
را از خشكك جدا کند و شعله از آن بر آورد» چون کبریت که از مايه آبی خمیر شده با زمین و هوا به وجود می آید و 
تخمیرش با حرارت می باشد تا مايه آبی روغنی گردد و با سرما بسته شود و مانند زرنيخ» جز اين که مايه روغنی در آن کمتر 


است. 


سوم: ذوب شدنی كه نه كشيده می شود و نه شعله می كيرد و امتزاج تر و خشکش سست است و رطوبت آن که به حرارت و 
خشکی بسته شده بسیار است. چون زاغ ها که از نمكك و كبريت و سنک ترکیب می شوند و دارای نیروی برخی فلزهای 
ذوب شدنی هستند و مانند نمكك ها که از آبی تكوين می شوند که دود گرم و لطیف و پر آتشی دارند و با خشکیدن بسته 


می گردند و طبع زمینی و دودی بر آن ها غالب است و از اين رو خاکستر سوخته به وسیله طبخ و تصفیه نمک به دست می 


آورند. 


چهارم: آنکه نه ذوب می شود و نه کشش دارد برای آنکه اجزای فزون تر و اجزای خشکش به سختی در آميخته اند تا آنجا 
که آتش نمی تواند آن ها را از هم جدا سازد و شعله برافرازد. مانند زیبق که ترکیبی است از آب بسیار زلال و دودی کبریتی 
و لطیف که خوب به هم آميخته اند و هیچ صفحه از آن جدا نمی گردد جز اين که صفحه دیگر از آن ماده خشک جای آن 
را پر می کند. از این رو به دست نمی چسبند و شکل کامل ظرفش را به خود نمی کرد نمونه آن فطره های آبی است که 
روی خاک نرم می چکد که به هر قطره غلافی از خاک احاطه می كندء به طوری که قطره به شکل خود می ماند بر روی 
خاک و چون دو قطره آن به هم بر می خورد» بسا يوست می تر کد و به صورت یک قطره در غلاف بز رگ تر يديد می شوند 


و سفیدی جیوه برای زلالی مايه آبی آن است و سفیدی مايه زمینی آن و آمیختن با ذره های هوا. 


پنجم: آنچه نه ذوب شدنی است و نه کشش بردار برای خشکی و سختی امتزاج ميان اجزای تر و اجزای خشكك زوردار آن» به 
طوری که آتش نمی تواند آن هارا از هم جدا کند با اين که سردی آبی آن ها مايه زمینی را تحلیل برده و رطوبت زنده 
روغنی در آن ها نمانده و از این رو کشش يدير نیستند و چون بسته شدن آن با خشکیدن است آب شدنی نیست» مگر به 
صنعتی حیله گر به طوری كه دیگران آن گوهر به جا نمی ماند به خلاف آهن آب شده چون ياقوت و لعل و زبرجد و مانند 
آن ها از سنگگ های بهادار. 


آنگه برخی معدنی ها هستند که می وان با صنعت آن ها را ساخت به آماده كردق مواد و تکمیل استعداد» چون نوشادر و 
نمك مصنوعی و برای برخی مانند بدلی می توان ساخت که امتیاز آن ها از معدنی اصلی در نظر سطحی دشوار است. مانند 
طلا-و نقره و لعل و بسیاری از سنكك های بهادار معدنی و آيا ساختن حقیقت اين جواهر بی معجزه بودن ممکن است يا نه؟ 


بسیاری از خردمندان معتقدند که ساختن طلا و نقره واقع است. 


ابن سينا گفته امکانش دلیلی ندارد تا جه رسد به وقوعش» زیرا شخصیت نوعی اين انواع دانسته نیست و نادانسته را نمی شود 
به وجود آورد. آری ممکن است مس را به رنگ نقره کرد و نقره را به رنگ طلا و نواقص قلع را زدود. ولی تغییر اين امور 
تغیبر شخصیت نیست و صرفا تغییر عوارض است و لوازم و پاسخ او را دادند که امتیاز فلزات به شخصیت ذاتی آن ها نیست» 


بلکه ذات همه یکی است و اختلاف آن ها به عوارض است که تغییر پذبرند. 


اگر پپذيريم كه صورت نوعیه آن ها مختلف است» نمی يذيريم که مجهول مطلق می باشند و به اعتبار خواص و لوازم آن ها 
معلوم هستند و اگرچه تفصیل و ماهیت آن ها دانسته نیست و دانستن آن ها در ساخت و صنعت لازم نيست و همان دانستن 
موادی که مايه گمان به افاضه صورت می باشد کافی است.چنان جه از مو مار می سازند و از بادروج عقرب و همان ساختن 
تریاق با خواص و آثاری که دارد. گواه امکان آن است. آری سخن در وقوع است و دانستن همه مواد و فراهم كردن استعداد 


و از این رو است که کیمیا نامی است و نامداری ندارد و اسم بى مسمی است. 
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آقول 


و يظهر من بعض الأخبار تحققه لكن علم غير المعصوم به غير معلوم و من رأينا و سمعنا ممن يدعى علم ذلك منهم أصحاب 
خديعه و تدليس و مكر و تلبيس و لا يتبعهم إلا مخدوع و صرف العمر فيه لا يُسْمِنُ و لا يُعْنِى مِنْ جوع. 


شنيديم كه مدعى علم به آن بود نيرنكك باز و فريبكار بود وفريب خورده ها به دنبال آن ها هستند و صرف عمر در آن 


موده وبي سود مگ 

| ترجمه | 

۳ 

وید الْمَمَضَّلِء قَالَ ال الصَادق عليه السلام: ز وا طالیواالکیمتاء لما فى العذزه لَاشْترَوهَا انس ال مان و ابو با 


**| ت رجمه |توحيد: مفضل از امام صادق عليه الس لام روایت کرده است که فرمود: اگر خواستاران کیمیا می فهمیدند آنچه در 


عذره است به كران ترين بهایش می خریدند و بر سر آن دعوا می کردند. 


* | تر جمه | 
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الكافى؛ عَنْ مُحَمَّدِ بن يَختى عَنْ خد بن مُحمّد عن ابن فضال عَنْ عَو د الله ن عبد الرّحْمَن عَنْ يخيى الحلبی عن النمال قال: 
مَرَرْتٌ م أبى عو د الله عليه السلام فى سوق لحاس فلت جلت فِتدَاك لكات یش (1) أَضْيلهُ فقال فِضّهُ إلا أن الأرض 
فد نها فَمَنْ قَدَّرَ علی أن بُخْرِجٍ المَسَادَ مِنْهَا اف بها(۲). 


**[ترجمه]كافى: از ثمالى روايت شده است كه با امام صادق عليه الالام از بازار مس گذر كردم. كفتم: قربانت! اصل اين 
مس چیست؟ فرمود: نقره است» جز اين كه زمين آن را فاسد كرده و هر كه می تواند فسادش را بيرون آورد» از آن سود می 
برد. - .کافی ۵ : ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 
»18« 
لْمُجَارَاتُ البو للرّضِيّء قال: قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله فى بل ظهوزها حِوْزٌ و بُطونُهَا کر 


قال السيد رحمه الله هذا القول خارج عن طريق المجاز لأن بطون الجبل على الحقيقه كنز و إنما أراد أن أصحابها يستخرجون 


منها من الأفلاذ ما تنمى به أموالهم و تحسن معه أحوالهم و ظهورها حرز أراد أنها منجاه من المعاطب و ملجأه عند المهارب. 
**| ترجمه |مجازات النبويه: روايت ققد امت كه .وسو كذ على الله غلية نو آله دراه کرو قر نوف ی هل امت ودر 


سيد (ره) گفته است: اين سخن مجاز گویی نیست. زيرا درون كوه ها به طور حقيقت كنج می باشند و همانا اراده كرده است 
كه صاحبانش از آن تكه ها بر مى آورند كه مالشان مى افزايد و حالشان نيكك مى شود و يشت كوه ها دژ است. يعنى نجات 
از هلاك است و يناهكاه هنكام كريز. 
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الْخَرَائِج رَوَى أخمد بْنُ مر الال قال: لت لِأبى الْحَسَنِ ای عليه السلام جَعِلتٌ فداک إِنَى آخاف علیک من هَذَا صاحب 


الق قال یس على مثه يَأ إن لله بلادا تنبت ادعب قد حماها بأضعف حلقه بالذر فلو أَرَادَيْهَا الیل ما وَصَلَتْ لیا 
ص: ۱۸۵ 


۱-۱ فی المصدر: آی شی ء. 
۲- ۲. الکافی: ج ۵ ص ۳۰۷. 


قال لا نی مت عَنْ رنه البلاد وَكَدْ م مت ابیت قبل مَشاتى َاخبزث أله بين البح و اب و نها تت الذَّهَبَ و فيا 
نَمِل کار أَشَْاهُ الکاب عَلَى حلقها قلس لا لها قلیس] مر بها الطب فض كا عَنْ غیره تکشنْ اليل فى مجخرعا و هر بالَهار 
را زا الوح علی الاب ابیت این فرح فى بل یغورف سی ۶ ین الاب بضر ضبزهاقوتزوت حمالم و 
رون ادا نَمل حرجت فى الطلب فلا تلع شین امس ريم شََلُوهَمْ (۱) باللخم َد لها إِذَا 


لحقتهم بطرخ لها فى الطريق إن لحقتهع قطعتهم و دَوَابَهُ 


ترجمه ]خرانج و جرائح: احمد بن عمر حلال می گوید: به ابی الحسن دوم عليه التّرلام گفتم: قربانت شوم! من از اين 
صاحب رقه بر تو نمی گرانم. فرمود: از او زیانی به من نمی رسد. راستی خدا را سرزمين ها است که طلا می رویانند و خدا 
آن ها را به ناتوان ترین خلقش که مورچه است حفظ کرده و اگر یک فيل به آن رو کند. نمی تواند به آن ها برسد. و شاء 
گفت: من از اين بلاد پرسیدم و پیش از پرسشم اين حدیث را شنیده بودم و به من گزارش شده که ميان بلخ و تبت می باشند 
که طا می روسك وش ان ها موه اق اسعديه اف سک ها کر کرو اده کارت یه ان کے کردا يد كرف 
برسدء مورجه ها شب در سوراخ خود می خوابند و روز بيرون می آيند. جه بسا با اسب هايى كه در شب سی فرسخ راه می 
روند به آن جا دستبرد می زنند و بارهاى خود را پر می كنند و به در می روند و ناگاه مورجه ها به دنبال آنان بيرون می شوند 
و چون باد می دوند و به هر جه می رسند آن را پاره پاره می كنند و بسا كه با تكه هاى گوشت آن ها را سركرم می کنند و 
از آن ها می رهند واكر به آن ها برسند با اسبانشان آن ها را تكه تكه می کنند. 

** | ترجمه ]| 

بيان 


الرقه بلد على الفرات و المراد بصاحبها هارون لأنه كان فى تلكك الأيام فيها و القلس حبل ضخم من ليف أو خوص أو غيرهما و 
كأنه وصف المشبه به أى الكلاب المعلمه. 


**| ترجمه |«رقه) شهرى است كنار فرات و مقصود از «صاحیش. هارون است که در آن روز گار آنجا بوده است. «القلس» 
ريسمان ضخيمى از ليف خرما و نی و ... است. گویا سگهای تعليم ديده را به آن تشبيه كرده است. 


* | ترجمه | 
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الْكافِىء عَنْ علي بْن راهيم عَنْ مُحَمّدِ ن عِيسدى عَنْ پوس عَم د كر هُ قَالَ: قبل للا عليه السلام نک تلم با الکلام و 
لیف يطو دما ال إن له اديا من دعب حماء باضعف له الم كلو رامته ابا تی لم تصل إِليه. 


#* ترجمه ] کافی: روایت شده است که به امام رضا عليه التّر لام گفته شد: چنین سخنی می گویی با اين که شمشیر خون می 
چکاند؟ فرمود: خدا را ده ای است از طلا که با ناتوان ترين خلقش که مورچه است آن را حمایت کرده و اگر شتران بختی 


قصد آن می کنند. نمی توانند به آن برسند. 
* | تر جمه | 
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تی اک ي تم 


توح سل قال کال الاو عليه السلام: كز با سل فى عذه الْععادن و ما بر یلها من اهر امه بل الجض و 
الکلس و الجییین و الرَرَانيخ و تک و القوینا(۲) 

و الي و لاس و الرّصّاص و الْفِضَِّ وَ الب و ایرد و افو و زرد و روب الْحِجَارَهٍِ و کلک ما يُخْرَجٌ نها ین 
ار و موم و الکبریب الفط و یر دک مما ههام فى ترآربهم فقو یحقی على ذى َل أن رده كلها دا 
ذخرث لإ انِ فى كله الْأوْض ليث > شخ جه يلها جه ال اجو باوث جبلة الاس قیلعت على 
جزمتهغ و اجتتراوجم فى دک هل طفروا ما الوا ین یذ الم كان ا محال مر هر و بش تفیض ض فی لام ئی تکتر 
الق وال مت ۰ ب و یسفطا عِنْدَ ناس لا یکون هما 


ص: ۱۸۶ 


.١ -١‏ شغلوها( ظ). 
"- ۲. القوبنا( خ). 


يتويد رويد بهتا فی ای و الى و القعاملاب وا كان يجبي اللطا الأفراك ولا رخ ما أحدٌ غاب و قَدْ أغطى 
الاس مع عَذا صَنْعَة له من لاس و لرجاج م من ال و افصو من الرَصَاص و الذَّهَبٍ مِنَ اه و باه دلک ما لَا مَضََه 


فيه انطو کیت أَغطوا اراد م فى ما ضور فيه و یف َلك فى ما کان ارا َم ز اوه و من وَل فى معا ای ی 
وا عظیمیجری معا زیر زک عور وا حل فى غبوره و ین وراه َال الجبال نامه کر ان فى عذا ین 


ص ۲ ۳ 


تذپر ای الحكيم اه اد جل كناو هُ ان ری الْعِبَادَ مَفُدُوَتَهُ (۱) 


و تہ زان لیغلموا أنه و شاء أن نتم کالجیال می اه تفعل كن لا ص نا َم فی ذَلِك با لز کان تیک فبا کم 
دکوتا قوط ذا جر عند لاس و قل انْتفَاعِهِمْ به و اغتبز دک بأنّهُ قذ يَظْهَرُ لسن 2 الطریف ما ٤‏ بده الاس من الْأَوَانِى و 


ليه قما دام عزیزا قلا هر تفیش عجلیل خد امن ادا شا و کثرفی آبّیی الاس سَقَطَ عِنْدَهُمْ و حشث قیعته و تفاس لش 


مِنْ عِزَّتهًا. 


**| ترجمه |توحيد: مفضل از امام صادق عليه الت لام روايت كرده است که فرمود: ای مفضل! بينديش در اد ين معادن و جواهر 

گوناگونی كه از آن ها بر می آیند» مانند گچ» ساروج» آجرء زرنیخ» مرداسنج» سنكك سرمه (توتيا خ ل) زيبق» مس قلع» نقره» 
طلا زبرجد ياقوت زمرّد» و انواع سنكك ها.و همجنين آنجه از آن ها بر می آید. چون قیر» مومياء كبريت و نفت و جز آن ها 
كه مردم براى نيازهاى خود به كار مى برند. آيا بر خردمندى نهان است كه اين ها همه ذخيره ها مى باشند که براى آدمی 
فراهم شده اند در زمين تا آن هارا ب بر آورد و در نیازمندی هاى خود به كار برد و حيله مردم با همه تلاش در آن به آن جا 
نرسيد كه آن ها را بسازند.زيرا اكر به علم كيميا و فلزسازى دست يافته بودند» به ناجار ظاهر مى شد و در جهان شايع مى شد 
و نقره و طلا فراوان می شدند و از نظر مردم می افتادند و ارزش خود را از دست می دادند و دیگر در خريد و فروش و 
معاملات از آن ها استفاده نمى شد و سلطان از آن ها خراج نمى كرفت و براى بازمانده ها يس انداز نمى شدند و بااين حال 
به مردم صنعت مفرغ سازى از مس و بلور سازى از ریگ و نقره سازى از قلع» و طلا سازى از نقره و مانند آن عطا شده است 
كه زيانى ندارند. 


بنگر چگونه در آنچه زيانى ندارد به آن ها آزادى داده شده است و از آنجه زيان دارد منع شدند و هر كه به بن معادن مى 
رسد. به یک وادی بزرگی برمی خورد که آبی خروشان دارد و به تک آن دست نمی رسد و گذر از آن مسر نمی باشد و 
دیس ا ای ارک م نا 

از اینجا در تدبير خالق حكيم انديشه کن كه (جل اسمه) خواسته به بنده هايش توانایی و وسعت خزائنش را بنمايد تا بدانند كه 
اگر بخواهد به آن ها كوه هاى نقره بدهد می تواند» ولى در آن مصلحت نیست» زيرا در اين صورت از اعتبار ساقط می شد و 
مودق ات و از انها عبت كبر كديا جر قاقد ان ناز ارس يفو انان کنو کاب فیس ونا ارقش اس کر در 


دست مردم فراوان شد. از نظر مى افتد و ارزش آن كم مى شود و نفيس بودن اشياء از كميابى آن ها است. 


تتميم پرسودی است: 


بدان آنچه از آيات بسيار و اخبار متواتر بر می آيد اين است كه اثربخشی خدا در ممكنات نياز به مايه و آمادگی ندارد و 
همانا فرمانش اين است كه جون مى خواهد جيزى راء كويد باش و مى باشد. خدا به هر جيز سودى و اثرى و خاصيتى سيرده 
و اثربخشی آن ها وابسته به اذن خدای تعالى و جلو نگرفتن وى از آن است» چنان چه شیوه خدایی است که آدمی را از 
آميزش مرد و زنی و نطفه در رحم و علقه و مضغه كردن آن آفریند و چون جز آن را می خواهد. آدم بی يدر می آفریند 
مانند عیسی و بی مادر نيز مانند آدم و حوّاء و شب پره عیسی و پرنده ابراهیم و جز آن از معجزه های ثابت پیغمبران درباره 


زنده کردن مرده ها. 


آتش را سوزان ساخته و چون جز آن می خواهد به او می كويد سرد و سلامت باش بر ابراهیم» سنگین را فرو شو در آب و به 
زیر آن از هوا نموده و قدرت نمایی کرده که بسیاری بر روی آب راه می روند و آن ها را به آسمان بالا برده. آب به طبع 
خود فر وگیر است. ولی حکم کرد تا كوه ها از آن در هوا بر آمدند و بنی اسرائیل از دربا گذشتند و کسی که چنین نمی 
كويد نمی تواند معجزه های ثابت پیغمبران و اوصیاء را باور کند. و چنین است شیوه خدا در بسته شدن جواهر در کان ها به 
وسایل اثربخش زمینی و آسمانی برای برخی مصالح. چون كمال قدرت خويش نماید و مقام ولي خود را بلند كند» ریگ را 
در مشت او گوهری تابان و آهن را در پنجه او خمیری نرم می سازد و همه بدن های پوسیده را یک باره در روز قيامت زنده 


از گورها بر می آورد و هیچ کدام اين هاو مانندشان با قواعد فاسده و آرای بى ارج فلاسفه استوار نمی باشد. 


برخی فلسفه بافان برای كنار بودن از تشهیر و تکفیر گفته اند: بر گشت روح به تنی چون تنی که پیش تر در دنیا داشته» در روز 
قيامت نشدنی نیست و طبق بیان شرع ممکن است و استبعادی ندارد و نباید كه آمادگی آن مانند تن دنیوی برای پذیرش روح 
تدریجی باشد که دوران نطفه تا تن کامل را طی کند. مانند دوران توالد و تناسل. 


زيرا اين یک روشی از يديد شدن است و يديد شدن آدم به آن منحصر نیست. چون رواست که تن اخروی یکباره يديد شود 
برای خصوصیت زمان و مکان و اوضاع فلکی مربوطه به آن که خواست خدا را در آفرینش مردم و تن سازی آن ها یکباره 
فراهم نمایند و یکبارهبه وسیله یک فرشته روح در همه آن ها دمیده شود و خدا که بخشنده جان ها است. بر اثر حصول مزاج 
مخصوص بار دیگر آن ها را به این ابدان بر گرداند»چنان چه هزارها صنف جاندار مانند مگس و جز آن در تابستان از عفونات 
یکباره به وجود می آیند.نباید که نحوه تعلق جان به تن در آغاز و در معاد یکی باشد. بلکه رواست تعلق اخروی نیرومند تر 
باشد» به طوری که مانع از کارهای نشناخته و آثار شگفت بار نمی باشد و می تواند اموری که در دنیا از او نهان بوده مشاهده 
کند و توانا می باشد بر آفریدن صورت های شگفت و ناشناس زیبا يا زشت به تناسب اوصاف و اخلاقی که دارد.چون در 


سخن او بیندیشی می فهمی با همه سرپوشی که روی عقیده خود نهاده باز هم خود را لو داده است. 


برخی پزشکان ديرين در بیان تشریح اعضاء و فواید آن ها از جالینوس جنين نقل کرده اند که موی ابروان و مژگان نه از 
اندازه لازم کوتاه ترين و نه بلندتر و برای آن ها اندازه ثابتی است که درازتر از آن نشوند و اما موی سر و ریش بسیار دراز می 
شوند و سبش این است که موی سر و ریش دو سود دارند» یکی پوشاندن بشره زیر ان ها و دیگری بیرون کشیدن مواد زائده 
از درون تن» و پوشش و پرده بودنشان از چند راه است و نسبت به سن و اوضاع و احوال و جای زندگی و زمان آن فرق می 
کند. زيرا نیاز یک مرد کامل به موی بلند مانند نیاز یک كودكك خردسال نیست و نه مانند نیاز یک بير شکسته و نه یک 


زن.همجنين نياز به آن در تابستان و زمستان برابر نيست و نه در سرزمين هاى كرم و سرد و نياز كسى كه جشم و سرش درد 
می كند به آن چون نياز یک تندرست نیست. از اين رو ما بايد درازی مو را در هر وقتى به اندازه مناسب آن بسازيم و اما دو 
ابرو و مه اگر فزون يا كاسته شوند سودشان تباه می شود زيرا سود مژه اين است كه مانند ديوارى برابر ديده باشد تا هنگامی 
كه باز است. چیزی خرد در آن نيفتد.موى دو ابرو سد هستند در برابر آب و عرقى كه از سر به ديده ها سرازير می شوند و 
اگر از درازى اش كاسته شود يا از شمارش كم گردد. به سود مورد نیاز آن زيان می رسد. زيرا مژگان كوتاه مانع افتادن خرده 
ها در ديده نمی گردد و ابروان كم و کوتاه مانع از رسيدن آب و عرق به جشم ها نمی شوند و اگر بلندتر از اندازه می شوند» 
دیگر بارو نمی باشند» بلكه مژگان ها روى ديده افتند و مانع ديد مى شوند و ابروها هم روى ديده سرازير مى شوند و وسيله 
رسيدن آب و عرق به آن می شوند نه مانع آن می گردند» با اين كه جلوى حدقه چشم بايد به خوبى باز باشد تا جلوى ديد 
آن گرفته نشود.جون واقع مطلب همین است كه گفتم در اينجا بايد كفت: آفرید كار به اين موی ابرو و مزگان فرموده تا به 
همين اندازه بمانند و بلندتر نمى شوند و مو هم اين فرمان را يذيرفته و انجام داده و براى هراس و ترس از مخالفت فرمان خدا 
نافرمانى نكرده و یا شرمش آمده از خدا كه به او فرمان داده و يا اين كه موجودش می داند كه اين اندازه بهتر است و ستوده 
تر کار او است. اما موسى در امور طبيعى به وجه يكم رأى داده و آن را فرمان خدا دانسته و اين رأى نزد من يسندتر و بهتر 


است از رأى ابيقور که وجه دوم را اختيار كرده و كار طبيعت دانسته است. 


بهتر اين است که هر دو را كنار گذاشت و كفت كه خدا مبدأ آفرينش همه جيز است»چنان جه موسى گفته» ولى ماده هم بر 
آن مبدأ فزونى آورده و اثر بخشيده است. زيرا آفريننده ما موی مژ گان و دو ابرو را نيازمند كرده كه در یک اندازه از درازى 
می باشند. برای اين كه مناسب تر و بهتر است و چون اين را دانسته» زیر مز كان جرمى سخت به مانند غضروف نهاده به 
درازاى پلک چشم و زير دو ابرو يوسته سختى جسبيده به غضروف دو ابرو گسترده است. زيرا برای ماندن مو به یک درازا 
همین بس نيست كه گفته شود خدا خواسته جنين باشد. چنان جه اگر خدا بخواهد سنگی یک باره آدم شود نشدنى 
نیست.فرق ميان ایمان موسی و ایمان ما و افلاطون و امان دیگر همین است. موسی می پندارد که تنها خواست خدا برای 
آراستن ماده و آماده کردنش بس است و در جا آراسته و آماده می شود و اين برای آن است که همه جيز را در بر خدا شدنی 
می داند و اگر خدا بخواهد از خاکستر یک باره اسبی يا نره گاوی آفریند می تواند» ولی ما اين را نمی دانیم و می گوییم 
برخی چیزها هستند که خود به خود نشدنی هستند و اين چیزها را اصلا خدا نمی خواهد که باشند و تنها چیزهای شدنی را می 


خواهد و از ميان آن ها هم مناسب تر و بهتر آن را بر می گزیند و می آفریند. 


از این رو چون بهتر و مناسب تر برای مژ گان ها و موی ابروان اين است که به اندازه ای از درازا و به شماره معینی می مانند که 
دارند» ما نمی گوییم به محض اين که خدا خواسته فورا چنین شده است. برای اين که اگر هزار هزار بار هم خدا می خواست 
چنین باشند هرگز چنین نمی شدند» در صورتی که زير آن ها پوسته نرمی بود برای اين که اگر بيخ موها در جرم سختی 
کاشته نبودند با اين که د گرگونی بسیاری نسبت به وضعی که دارند در آنها رخ می داد بر پا و راستا به جا نمی ماندند.چون 
مطلب چنین است می گوییم خدا دو سبب سازی کرده یکی اختیار بهترین حال و مناسب ترين آن برای کار خود و دوم اختیار 
ماده ای که موافق آن است و از اين رو چون بهتر و نیکتر اين بود که موی مژگان بر پا و راستا باشد و بر اين حال و به درازای 


مقرر خود می ماند و شماره آن محفوظ می باشد بن كاه آن مو را و مركزش را جرمی سخت ساخت و اگر آن را در جرم 


سستى نهاده بود از موسى نادان تر بود و از فرمانده قشونى كه كم خرد است و پایه باروى شهر يا دژی را بر زمين سست 
درون آب می نهد.همجنين پایدار ماندن موی دو ابرو دوامش بر یک حالت از اينجا است كه ماده خوبى برای آن اختيار كرده 
است و جنان جه گیاه که در زمين تر می رويد چاق و فربه می شود و دراز می گردد و خوب نشو و نما می كند و آنجه از آن 
در زمين سخت خشكك باشد نمو نمی كند و دراز نمی شود جنين است وضع دو امر در اينجا- يايان سخن او- که خدا 


عدا وا قروق سازة. 


* | ترجمه | 


بيان 


الكلس بالكسر الصاروج و الجبس بالكسر الجص و فى أكثر النسخ الجبسين و لم أجده فى ما عندنا من كتب اللغه لكن فى لغه 
الطب كما فى أكثر النسخ و المرتكك كمقعد المرداسنج و القوبنا بالباء الموحده أو الياء المثناه من تحت و لم أجدهما فى كتب 
اللغه لكن فى القاموس القونه القطعه من الحديد أو الصفر يرقع بها الإناء و فى بعض النسخ و التوتياء و فى كتب اللغه أنه حجر 
يكتحل به و القار القير و جبى الخراج جبايه جمعه و الایغال المبالغه فى الدخول و الذهاب و انصلت مضى و سبق. 

اعلم أن الذى يستفاد من الآيات المتظافره و الأخبار المتواتره هو أن تأثيره سبحانه فى الممكنات لا يتوقف على المواد و 


الاستعدادات و اّما أَمْدَةٌ إذا أراد شَعِئا 


AY ص:‎ 


افدر( 


أن يَقُولَ له كن فيكونٌ (۱) و هو سبحانه جعل للأشياء منافع و تأثيرات و خواص أودعها فيها و تأثيراتها مشروطه بإذن الله تعالى 
و عدم تعلق إرادته القاهره بخلافها كما أنه أجرى عادته بخلق الانسان من اجتماع الذكر و الأنثى و تولد النطفه منهما و قرارها 


فى رحم الأمنثى و تدرجها علقه و مضغه و هکذا فإذا أراد غير ذلكك فهو قادر على أن يخلق من غير أب كعيسى و من غير أم 
أيضا كآدم و حواء و كخفاش عيسى و طير إبراهيم و غير ذلك من المعجزات المتواتره عن الأنبياء فى إحياء الموتى و جعل 
الإحراق فى النار فلما أراد غير ذلك قال للنار كونى برد و س لاما على إِثراهيم و جعل الثقيل يرسب فى الماء و ينحدر من الهواء 
فأظهر قدرته بمشى كثير على الماء و رفعهم إلى السماء و جعل فى طبع الماء الانحدار فأجرى حكمه عليه بأن تقف أمثال الجبال 
منه فى الهواء حتى تعبر بنو إسرائيل من البحر و مع عدم القول بذلک لا يمكن تصديق شى ء من 


AA ص:‎ 


۱- ۱. لا باس بتذییل لهذا التتمیم یجعل نفعه آعم و فائدته أتم» فنقول: هناك آمور لا مجال للارتیاب فیها لمن له قدم فى العلوم 
الالهیه: ( الأول) كل ما سوی الله تعالی مخلوق له محتاج إليه فى جمیع شئونه الوجوديه» سواء فى ذلك الشئون العلمیه و 
الارادیه و غیرها. ( الثانى) ان له تعالی غنی عن جمیع ما سواه و لا بحتاج إلى غیره فى شى ء أصلاء و ليس لقدرته تعالی حدّ و 
نهايه» فهو القادر على کل أمر ممکن فى ذاته و ليس لقدرته على شی ء من الأشياء شرط و لا مانع» سُبِحائَهُ و تعالی عَما يَصِفُونَ. 
( الثالث) کل ممکن فى ذاته یستوی نسبته إلى الوجود و العدم» و لاب فى ترجح آحدهما من مرجح و هذا حکم ضروری لا 
یکاد یشک فيه عاقل فضلا عن الانکار الم الا من لم یتصور طرفی القضيه أو عرض له شبهه لم یستطع دفعها أو مکابر ینکر 
باللسان ما یعترف به قلبا. و هذا آساس جل براهین التوحید بل المعارف الحقه. ( الرابع) طریق معرفه العلل و المرجحات- سوی 
ما یعرفه الانسان وجدانا و بالضروره اختبار ارتباط وجود شی ء بشی ء و کشف حدود ذاک الارتباط و هذا من معرفه صنع الله 
تعالی و کشف مجاری مشيئته فى خلقه» لا من باب کشف شرائط قدرته تعالی على الأشياء فتفطن. و من الواضح ان معرفه سبب 
ما لشی ء لا تنفی سببیه شی ء آخر له و قد ثبت فى محله ان هذا لیس. من صدور الواحد من الکثیر لمکان تعدّد الحیثیات و لا 
اظن أن یرتاب آحد فى سببیه الأسباب و العلل لمسبباتها و معلولاتها و ارتباط الثانیه بالاولی ارتباطا ذاتیا وجودیا إِلَا ان تعرض 
شبهه لمن لا يستطيع على حلها کالاشاعره حيث قالوا بان عاده الله جرت على ایجاد شی ء عقیب شی ء آخر دون ان يرتبط به 
ارتباطا وجودياء و التزموا بذلک زعما منهم ان القول بالعلیه و ارتباط المعلول بالعله ینافی التوحيد» و جهلا بأن هذا منهم هدم 
لاساس التوحید و انکار لسنه اللّه تعالی فى خلقه. ( الخامس) کل عله شين الواجب تعالی لیس مستقلافی التأثیر کما آنه لیس 
مستقلا فى الوجود فکما انها تحتاج فى ذاتها إلى عله اخری حتى تنتهی إلى الواجب تباركك و تعالی فکذا فى آفعالها و جمیع 
انان اثر و دق فى شى من الاشیام من خت هو اثر وجردق الا وهی مهد إلى الله الى قبل اشفاده إلى سار 
علله و یشهد لهذا المعتی آبات کیره جدا نسب فیها افعال العباد و المخلوقات إلى الله تعالی أو اقل فیها تأثیر الاشیاء بان الله 
تعالی و مشه لکن استناد الافعال و الآثار إلى الله سبحانه لا يوتحت صلب انتسابها إلى عللها المتوسطه و تأثیر العلل باذن ربها؛ 
فاستناد خلق الانسان إلى الله تعالی لا ينافى توسط ملائکه و تأثير اسباب و معدات بل بستلزمهاء لا لانه سبحانه یحتاج إليها و 
قدرته على الخلق بتوقف علیها بل لان مرتبه الفعل هی التی تقتضی ذلکك. فكل معلول له مرتبه تخصه و حدود بتشخص بها 
بحيث لو تبدل بعضها إلى بعض لانقلب إلى شی ۶ آخره كما ان کل عدد له مرتبه خاضه لا یتقدم علیها و لا يتأخر عنها و إل 


لانقلب إلى عدد آخر» وفيض الوجود مطلق لا يقيد من ناحيه ذات المفيض تعالى بشی ء بل مجارى الفيض هی التى تحدده 
حتى تتقدر باقدار خاضه تسعها ظروف المعاليل المتأخره؛ و ما ره ِا َر مَغلوم؛ فتقدره انما هو عند نزوله و اما عنده تعالى 
فالخزائن ن التى لا تتناهى و قد جرت سنته تعالى باجراء الأمور من أسبابها فَلَنْ تَجد شنت الّهتبدیل. و ن تجد لست الّه تَحويًا. 
نعم» من الأسباب ما يكون واضحا و كيفيه تأثيره و شرائطه معروفه و منها ما يكون خفيا لا يطلع عليها ال الخواص بعد جهد بالغ 
و تجارب کثیره» و منها ما يكون غير عادى لا يستطاع الحصول عليه إلا لمن شاء الله تعالى فربما يدعى من لا يعرف هذین 
النوعين من الأسباب انحصار سبب شى ء فى ما هو الواضح المتعارف» كما كان الناس يزعمون استحاله كثير من الأمور التى 
حصات اليوم ببركه العلم الحدیث. و كما كان كثير من الاقوام يزعمون استحاله حدوث بعض الآيات قبل مشاهدتها و يسندونها 
إلى سحر الاعين بعد رؤيتها. لكن العقل السليم لا يأبى وجود أسباب خفيه على الناس و غير طائعه لهم كما لا ينكر تأثير نفوس 
قدنسیه بأمر الله تعالی و لاس المعجزات و خوارق العادات هر يرا للمحال و لا ناقضا لقانون العلیه لکن يان أقنضاه الحوادث 
آیاما كانت بلا واسطه إلى اه تعالی لاستلزام ذلك اختلال سلسله العلل و المعالیل و تقدر الفیض من غير مقدر و الترجح بلا 
مرجح و أمّا مرجحیه |راده الله تعالی و مقدریتها للفیض فالاراده ان فرضت حادثه فى ذاته سبحانه استلزمت صیروره الذّات 
محلا للحوادث و معرضا للکیفیات- جل و تعالی عن ذلكك علوا کبیرا- و ان فرضت حادثه فى خارج ذاته كانت مخلوقه له 
محتاجه إلى إراده اخری متسلسله و تغيير العباره و التعبیر بالمشیثه لا يحل المشکله و ان فرضت قدیمه لزم انفکاک المعلول عن 
العله و آمّا الإراده المنتزعه عن مقام الفعل فمنشاً انتزاعها نفس الفعل فلا تکون مرجحه له و هذا لیس بمعنی اشتراط قدرته تعالی 
على الفعل بحصول الأسباب و اجتماع الشرائط و استعداد المواد» فان قدرته تعالی ليست محدوده بشی ء و لا متوقفه على شى ء» 
بل بمعنی نقص المقدور و محدودیته ذاتا و تأخره عن علله رتبه و ارتباطه بها ثبوتاء و بعباره اخری المعلول الخاص هو الذی 
یکون محدودا بحدود و قیود خاصّه و الا لم يكن ذاک المعلول لا أن الله تعالی لا يكون قادرا على ایجاد هذا المعلول إِلًا بهذه 
الخصوصیات كما انه لا ینافی تکون الأشياء بنفس امر الله تعالى» فان أمره يوجب وجودها فى ظروفها و. على حدودهاء و تعين 
الحدود و القیود من شئون الموجود بأمر له تعالی لا من قيود آمره و ایجاده فافهم. إذا عرفت هذه الأمور علمت ان قواعد 
الفلسفه لا تنفی خوارق العادات و تکون الأشياء من غير طریق أسبابها المتعارفه» كما لا توجب محدودیه قدرته تعالی و توقفها 
على حصول استعدادات للمواد» و ان انكر ذلك منکر فلا یعاب به على القواعد العقلته كما لا یعاب بغلط المحاسب على قواعد 


الحساب. فنفس القواعد امر و اجراؤها فى مواردها امر آخر. و الله بهدی من يشاء إلى صراط مستقیم. 


المعجزات اليقينيه المتواتره عن الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام و كذا جرى عادته على انعقاد الجواهر فى المعادن بأسباب من 
المؤثرات الأرضيه و السماويه لبعض المصالح فإذا أراد إظهار كمال قدرته و رفع شأن وليه يجعل الحصا فى كفه دفعه جوهرا 
ثمينا و الحديد فى يد نبيه عجينا و يخرج الأجساد الباليه دفعه من التراب فى يوم الحساب فهذه كلها و أمثالها لا تستقيم مع 
الإذعان بقواعدهم الفاسده و آرائهم الكاسده. 


و قال بعضهم حذرا من التشهير و التفكير إعاده النفس إلى بدن مثل بدنها الذى كان لها فى الدنيا مخلوق من سنخ هذا البدن 
بعد مفارقتها عنه فى القيامه كما نطقت 


ص: ۱۸۳۹ 


به الشريعه ممكن غير مستحيل و لا استبعاد أيضا فيها و لا يلزم أن يكون حدوث لياقته و استعداده لتعلقها مما يحصل له شيئا 
فشيئا ككونه أولا نطفه ثم علقه ثم مضغه ثم عظاما ثم طفلا إلى تمام الخلقه حسب ما يقتضيه التوالد و التناسل فإن ذلكك نحو 
خاص من الحدوث و الحدوث لا بنحصر للإنسان فى هذا النحو لجواز أن يتكون دفعه تاما كاملا لأجل خصوصيه بعض الأزمنه 


و الأوقات و الأوضاع الفلكيه ترجح إراده الله 


ص: ۱۹۰ 


تعالی (۱) 


فى إيجاد الناس و تکوین آجسادهم دفعه واحده و نفخ آرواحهم فى آجسادهم المتکونه نفخه واحده بتو سط بعض ملائکته فرد 
لله تعالی بواسطه واهب الصور تلك الصور إلى موادها لحصول المزاج الخاص مره آخری كما تتکون آلوف کیره من أصناف 
الحیوانات کالذباب و غیرها فى الصيف من العفونات تکونا دفعیا و لا پلزم أن یکون نحو التعلق واحدا فى المبد! و الاعاده بل 
بجوز أن یکون التعلق الأخری إلى البدن على وجه لا-یکون مانعا من حصول الاأفعال الغریبه و الآثان العجیبه و مشاهده آمور 
غیبیه لم يكن من شأن النفس مشاهدتها إياها فى النشأه الدنیویه و کذا اقتدارها على إيجاد صور عجیبه غریبه حسنه أو قبیحه 
مناسبه لأوصافها و أخلاقها انتهى و أنت تعلم إذا تأملت فى مجاری کلامه أنه مع إعمال التقیه فيه لوح إلى مرامه و نقل بعض 
قدماء الأطباء عن جالینوس فى بیان تشریح الأعضاء و فوائدها أنه قال و شعر الحاجبین أيضا مما لم يقصر فيه و لم یتوان عنه و 
هو و الأشفار دون سائر الشعر جعل له مقدار یقف عنده فلا يطول أكثر منه و أما شعر الرأس و اللحيه فانه يطول كثيرا و السبب 
فى ذلك أن شعر الرأس و اللحيه له منفعتان إحداهما تغطيه ما تحته من الأعضاء و سترها و الأخری إفناء الفضول الغليظه و 
منفعته من جهه التغطيه و الستر تختلف على وجوه شتى و ذلكك لأن حاجتنا إلى التغطيه و الستر تختلف بقدر اختلاف 


ص: ۱۹۱ 


ل لا بخفی ما فی هذه العباره» فاراده الله تعالی قاهره للأشياء لا مقهوره لها و مترجحه بها إلا أن یکون مراده ما أشرنا البه 
ا 


الأسنان و أزمان السنه و البلدان و إخراج البدن لأن حاجه الرجل التام إلى طول الشعر ليست كحاجه الصبى الصغير إلى ذلكك و 
لا كحاجه الشيخ الفانى و لا كحاجه المرأه و كذلكك أيضا ليست الحاجه إلى طول الشعر فى الصيف و الشتاء سواء و لا فى 
البلاد 


الحاره و البارده و لا حاجه من كانت عينه معتله من الرمد أو كان رأسه يصدع إلى ذلك كحاجه من هو صحيح البدن لا عله به 
فاحتيج لذلكك أن نكون نحن نجعل طول الشعر فى الأوقات المختلفه بأقدار مختلفه بحسب ما يوافق كل وقت منها و أما 
الحاجبان و الأشفار فانه إن زید فة أو نقص منه فسدت منفعته و ذاک آن الأشفار تحوط العين بمنزله الجدار لیحجب عنها و 
یمنع من أن یسقط فیها شى ء من الأجرام الصغار إذا كانت مفتوحه و شعر الحاجبین جعل يلقى ما ينحدر من الرأس قبل وصوله 
إلى العين بمنزله الصور المانع فمتی قصرت من طوله أو قللت من عدده آکثر مما ینبغی كان ما یدخل على منفعته من الفساد 
بحسب ما ینقص من المقدار الذی يحتاج إليه و ذاک أن الأشفار حینثذ تطلق ما قد كانت تمنعه قبل النقصان من الوصول إلى 
العين و شعر الحاجبین يرسل ما قد كان بحبسه و یمنعه من الوصول إلى العين من الاشیاء التی تسیل من الرأس فان أنت طولت 
هذا الشعر و کثرته فوق المقدار الذی ینبغی لم يقم حینشذ للعين مقام الحاجب و لا مقام السور المانع لکنه یغطی العين و یعلو 
علیها حتی يصير منه فى مثل حبس ضيق و ذاک أنه يستر الحدقه و يحجبها حتی تظلم و الحدقه أحوج الحواس كلها إلى أن لا 
تحجن و لا تحال بینها و ييخ ما ندر که البصر و ذا كان الأمر علی ما وصفت فما الذی ینبغی أن نقول فيه أ تقول إن الخالق آمر 
هذا الشعر أن يبقى على مقدار واحد و لا يطول أكثر منه و إن الشعر قبل ذلك الأمر فأطاع فیبقی لا یخالف ما آمر به إما للفزع و 
الخوف من المخالفه لأمر الله و إما للمجامله و الاستحیاء من الله الذی آمره بهذا الأمر و إما لأن الشعر نفسه یعلم أن هذا آولی به 
و آحمد من فعله آما موسی فهذا رأبه فى الأشباء الطبیعیه و هذا الرأى عندی أتحمد و أولى أن يتمسكك به من رأى آفیقورس الا 
أن الأجود الاضراب عنهما جمیعا و الاحتفاظ بأن الله هو مبدی خلق 


ص: ۱۹۲ 


كل شی ء كما قال موسى و زياده المبد! الذى من الماده فان خالقنا إنما جعل الأشفار و شعر الحاجبين يحتاج أن يبقى على 
مقدار واحد من الطول لأن هكذا كان أوفق و أصاح فلما علم أن هذا الشعر كان ينبغى أن يجعل على هذا جعل تحت الأشفار 
جرما صلبا يشبه الغضروف يمتد فى طول الجفن و فرش تحت الحاجبين جلده صلبه ملزقه بغضروف الحاجبين و ذلك (۱) 


أنه لم يكن يكتفى فى بقاء الشعر على مقدار واحد من الطول بأن يشاء الخالق أن يكون هكذا كما أنه لو شاء أن يجعل الحجر 
دفعه إنسانا لم يكن ذلك بممكن و الفرق فى ما بين إيمان موسى و إيماننا و أفلاطون و سائر اليونانيين هو هذا موسى يزعم أنه 
يكتفى بأن يشاء الله أن يزين الماده و يهيئها لا غير فیتزین و يتهياً على المکان و ذاكك أنه يظن أن الأشياء كلها ممكنه عند الله 
فإنه لو شاء الله أن يخلق من الرماد فرسا أو ثورا دفعه لفعل و أما نحن فلا نعرف هذا و لكنا نقول إن من الأشياء أشياء فى أنفسها 
غير سمكنه هذه الا اء لا بشاء الله أصلة أن تکون و انما بشاء أن خكرق الأشباء الممکته و انضا لا بخار الا أحردهاو آوفتها 
و آفضلها و لذا لما كان الأصلح و الأوفق للأشفار و شعر الحاجبین أن یبقی على مقداره من الطول على عدده الذی هو عليه دائما 
آبدا لسنا نقول فى هذا الشعر إن الله إنما شاء أن یکون على ما هو عليه فصار من ساعته على ما شاء الله و ذاكك أنه لو شاء آلف 
آلف مره أن یکون هذا الشعر على هذا لم يكن ذلك أبدا بعد أن یجعل منشژه من جلده رخوه إلا أنه لو لم یخرس آصول الشعر 
فى جرم صلب لكان مع ما يتغير کثیر مما هو عليه لا يبقى أيضا قائما منتصبا و إذا كان هذا هكذا فإنا نقول إن الله سبب لأمرين 
أحدهما اختيار أجود الحالاءت و أصلحها و أوفقها لما يفعل و الثانى اختيار الماده الموافقه و من ذلك أنه لما كان الأصلح و 


الأجود أن 


يكون شعر الأشفار قائما منتصبا و أن يدوم بقاؤه على حاله واحده فى مقدار طوله و فى عدده جعل مغرس الشجر و مركزه فى 


جرم صلب و لو أنه غرسه فى جرم رخو لكان أجهل من موسى و أجهل من قائد جيش سخيف يضع أساس سور مدينه أو حصنه 


ص: ۱۹۳ 


كت ذاكك( خ). 


على أرض رخوه غارقه بالماء و كذلكك بقاء شعر الحاجبين و دوامه على حاله واحده إنما جاء من قبل اختياره للماده و كما أن 
العشب و سائر النبات ما كان منه ينبت فى أرض رطبه سمينه خصبه فإنه يطول و ينشأ نشوءا حسنا و ما كان منه فى أرض صخريه 
جافه فإنه لا ينمو و لا يطول كذلكك أحد الأمرين انتهى كلامه ضاعف الله عذابه و انتقامه. 


و أقول قد لاح من الكلام الردی ء المشتمل على الكفر الجلى أمور الأول ما أسلفنا من أن الأنبياء المخبرين عن وحى السماء لم 
يقولوا بتوقف تأثير الصانع تعالى شأنه على استعداد المواد و لا استحاله تعلق إرادته بإيجاد شی ء من شی ء بدون مرور زمان أو 


إعداد و له أن يخلق كل شی ء كان من أى شىء أراد. 


الشانی أن الحكماء لم يكونوا يعتقدون نبوه الأنبياء و لم يؤمنوا بهم و إنهم يزعمون أنهم أصحاب نظر و أصحاب آراء مثلهم 
يخطئون و يصيبون و لم يكن علومهم مقتبسه من مشكاه أنوارهم كما زعمه أتباعهم. 


الشالث أنهم کانوا منكرين لأ-كثر معجزات الأنبياء عليهم السلام فان أكثرها مما عدوها من المستحيلات الرابع أنهم كانوا فى 
جميع الأعصار معارضين لأرباب الشرائع و الديانات كما هم فى تلك الأزمنه کذلک (۱) 


و لعمری كلاهما خارجان عن طور العدل و الحكم بالقسط و الذى نرى لزوم التنبيه عليه امورء 


۱- ان وقوع الاختلاف الكثير بين الفلاسفه منذ العهد الاقدم دليل على أن كل رأى. من كل فيلسوف ليس بحيث يعد وحيا منزلا 
و نصا محکما يستحق بذل الجهود فى تفسيره و تأويله و التوفيق بينه و بين آراء سائر الحكماء و تطبيقه على المعارف الدينيه 
الحقيقيه. 


۲ ان كثيرا من مدا رك التأييد و الطعن ينتهى إلى ما ترجم عن كتب لا يعرف مؤْلّفها و مصنفهاء ولا يوثق بناقلها و مترجمهاء 
مثل ما ينسبه طبيب إلى جالینوس» أو شكاكك إلى سقراط! فربما ينسب كتاب إلى فيلسوف و يترجم بما انه حاكك عن آراء 
مكتب خاص من المكاتب الفلسفيه ثم بعد حين يشككك فى النسبه و فى الترجمه و ينسب إلى فيلسوف آخر من مكتب مخالف 
للمكتب الأول» و يلتمس له شواهد و قرائن ربما لا تترجح على شواهد النسبه الأولى. و ما ندرى لعله لعبت بكثير من هذه 
التراجم أيدى خائنه» أو حرفتها أقلام قاصره أو مقصره. أضف إلى ذلك عويصه الاصطلاحات العلميه و نقلها إلى لسان آخر. 
فكيف نعتمد على مثلها فى تعظيم رجال أو تحطيمهم؟ لا سيما إذا انجر الامر إلى تقديسهم و الحكم بلزوم اتباعهم و الاقتداء 
بهم بما أنهم أئمه المعرفه و أصحاب الكشف و اليقين» او الى تكفيرهم و الحكم عليهم بالخلود فى النار و مضاعفه العذاب! 


۳- انه لو سلم إلحاد متفلسف و انكاره للشرائع و النبوات فليس ذلكك بحيث يسرى إلحاده إلى كل من سمى فیلسوفا حتّى و ان 
كان مصرحا بتصديق الأنبياء ثم يجب علينا ان لا نقصر فى. قدحه و الطعن عليه دون أن نحمل كلامه على التقيه من المسلمين و 
الخوف من التكفير و التشهير و الحاصل أن الحكم ليس دائرا مدار الاسمء فليس طعن فقيه على الفلاسفه الملحدين دليلا على 
بطلان رأى کل فيلسوف فى كل عصر و فى كل مسأله» كما ان تجليل حكيم للفلاسفه الالهيين لا يصير دليلا على حقيه جميع 
آراء الفلاسفه فى جميع الأزمنه و الامكنه! و الحق أحق أن يتبع أينما وجد. 


۴. ان الذى ثبت من مدح الفلاسفه الالهيين آنهم رفعوا لواء التوحيد فى عهد و فى أرض كان د 5 فكره الش رک و الوثنيه على 


القلوب. و وجهوا آنظار الجمهور إلى ما وراء الطبيعه بينما كان اثمه الكفر يدعون الناس إلى الطبيعه و الدهرء و قادوا بالهمم إلى 
العالم الأبدى و حياه الآخره حينما كانت تقصر على العالم المادى و تخلد إلى الأرض و الحياه الدنيا. و إذا كانت علوم الطب و 
الهندسه و امثالها ترتضع من ثدى النبؤه فلا غروان تكون منشأ تلك المعارف العاليه تعاليم رجال الوحى و ان وقع فيها بعد حين 
تحريف او سوء تعبير و تفسير. و نما أنهم هل كانوا يدينون دين الحقء أو كانوا يرفضون دعوه الأنبياء و یجحدون الحق بعد ما 
تمت عليهم الحجه و قامت عليهم البينه» أو كانوا مختلفين فى ذلك» فذلكك مثا لم يتحقق لنا بعد و لعل من يصر على أنهم 
ملحدون جاحدون للحق و يدعو عليهم بمضاعفه العذاب له حجه على مدعاه و اللّه عليم بذات الصدور. نستعيذ باللّه تعالى من 
لحن القول و لهو الحديث و نسأله التوفيق لملازمه الحق و سواء الطريق. 


ص: ۱۹۴ 


-١‏ ۱. من الناس من یفرط فى حسن الظنْ بفلاسفه الیونان لا سیما الاقدمین منهم و یظن أن علومهم مأخوذه من الأنبياء- علیهم 
السلام- بل یظن أن فیهم من كان نبياء ثم یتعب نفسه فى تفسیر الکلمات المنقوله عنهم و المترجمه من كتبهم و تأویلها بما 
يوافق الحق فى زعمه و منهم من یفرط فى حقهم بل فى حق من سمی فیلسوفا من علماء الاسلام و يتهم فلاسفه الاسلام أيضا 
بأنهم آدخلوا انفسهم فى المسلمین لیضیعوا علیهم دینهم و یفسدوا علیهم عقائدهم! و ربما یقع التصارع بين الطرفین فيتمسكك 
کل منهما لاثبات مدعاه بما لا بلیق التمسكك به للمحققین. 


قال الشيخ المفيد قدس سره فى كتاب المقالات أقول إن الطباع معان تحل الجسم يتهيأ بها للانفعال كالبصر و ما فيه من الطبيعه 
التى بها يتهيأ لحلول الحس فيه و الإبدراكك ثم قال و إن ما يتولد بالطبع فإنما هو لمسببه بالفعل فى المطبوع و إنه لا فعل على 
الحقيقه لشی ء من الطباع و هذا مذهب أبى القاسم الكعبى و هو خلاف مذهب المعتزله فى الطباع و خلاف الفلاسفه الملحدين 
أيضا فى ما ذهبوا إليه من أفعال الطباع ثم قال قد ذهب كثير من الموحدين إلى أن الأجسام كلها مركبه من الطبائع الأربع و هی 
الحراره و البروده و الرطوبه و اليبوسه و احتجوا فى ذلكك بانحلال كل جسم إليها و بما يشاهدونه من استحالتها كاستحاله الماء 
بخارا و البخار ماء و الموات حيوانا و الحيوان مواتا و وجود الناريه و المائيه و الهوائيه و الترابيه فى كل جسم و إنه لا ينفكك 
جسم من الأجسام من ذلك و لا يعقل على خلافه و لا ينحل إلا إليه و هذا ظاهر مكشوف لست أجد لدفعه حجه أعتمد عليها و 
لا أراه مفسدا لشی ء من التوحيد أو العدل أو الوعيد أو النبوات أو الشرائع فاطرحه لذلكك بل 


ص: ۱۹۵ 


هو مؤيد للدين مؤكد لأدله الله تعالى على ربوبيته و حكمته و توحيده و ممن دان به من رؤساء المتكلمين النظام و ذهب إليه 


و قال الشيخ الرضى أمين الدين الطبرسى نور الله مرقده فى مجمع البيان فى تفسير سوره الفيل بعد إيراد القصه المشهوره و فيه 
حجه لائحه قاصمه لظهور الفلاسفه و الملحدين و المنكرين للایات الخارقه للعادات فانه لا يمكن نسبه شى ء مما ذكره الله من 
أمر أصحاب الفيل إلى طبع و غيره كما نسبوا الصيحه و الريح العقيم و الخسف و غيرها مما أهلك الله تعالى به الأمم الخاليه إلى 
ذلك إذ لا يمكنهم أن يروا فى أسرار الطبيعه إرسال جماعات من الطير معها أحجار معده مهيأه لهلاكك أقوام معينين قاصدات 
إياهم دون من سواهم فترميهم بها حتى تهلكهم و تدمر عليهم لا يتعدى ذلك إلى غيرهم و لا یشک من له مسكه من عقل و 
لب أن هذا لا يكون إلا من فعل الله 


١ ص:‎ 


تعالى مسبب الأسباب و مذلل الصعاب و ليس لأحد أن ينكر هذا لأن نبينا صلى الله عليه و آله لما قرأ هذه السوره على أهل مكه 
لم ينكروا ذلكك بل أقروا به و صدقوه مع شده حرصهم على تكذيبه و اعتنائهم بالرد عليه و كانوا قريبى العهد بأصحاب الفيل فلو 
لم يكن لذلك عندهم حقيقه و أصل لأنكروه و جحدوه و كيف و أنهم قد أرخوا بذلک كما أرخوا ببناء الكعبه و موت قصى 
بن كعب و غير ذلكك و قد أكثر الشعراء ذكر الفيل و نظموه و نقلته الرواه عنهم. 


و أقول هذه الجنايه على الدين و تشهير كتب الفلاسفه بين المسلمين من بدع خلفاء الجور المعاندين لأئمه الدين ليصرفوا الناس 
عنهم و عن الشرع المبين و يدل على ذلك ما ذكره الصفدى فى شرح لاميه العجم أن المأمون لما هادن بعض ملوك النصارى 
أظنه صاحب جزيره قبرس طلب منهم خزانه كتب اليونان و كانت عندهم مجموعه فى بيت لا يظهر عليه أحد فجمع الملكك 
خواصه من ذوى الرأى و استشارهم فى ذلكك فكلهم أشار بعدم تجهيزها إليه إلا مطران واحد فإنه قال جهزها إليهم ما دخلت 
هذه العلوم على دوله شرعيه إلا أفسدتها و أوقعت الاختلادف بين علمائها و قال فى موضع آخر أن المأمون لم يبتكر النقل و 
التعريب أى لكتب الفلاسفه بل نقل قبله كثير فان يحيى بن خالد بن برمكك عرب من كتب الفرس كثيرا مشل كليله و دمنه و 
عرب لأجله كتاب المجسطی من كتب اليونان و المشهور أن أول من عرب كتب اليونان خالد بن يزيد بن معاويه لما أولع بكتب 
الكيمياء و يدل على أن الخلفاء و أتباعهم كانوا مائلين إلى الفلسفه و أن يحيى البرمكى كان محبا لهم ناصرا لمذهبهم ما رواه 
الكشى بإسناده عن يونس بن عبد الرحمن قال كان يحيى بن خالد البرمكى قد وجد على هشام شيئا من طعنه على الفلاسفه 
فأحب أن يغرى به هارون و يضربه على القتل ثم ذكر قصه طويله فى ذلكك أوردناها فى باب أحوال أصحاب الكاظم عليه 
السلام و فيها أنه أخفى هارون فى بيته و دعا هشاما ليناظر العلماء و جروا الكلام إلى الإمامه و أظهر الحق فيها و أراد هارون قتله 
فهرب و مات من ذلكك الخوف رحمه الله و عد أصحاب الرجال من كتبه كتاب الرد على أصحاب الطبائع و كتاب 


ص: ۱۹۷ 


الرد على أرسطاطاليس فى التوحيد و عد الشيخ منتجب الدين فى فهرسه من كتب قطب الدين الراوندى كتاب تهافت الفلاسفه 
و عد النجاشى من كتب الفضل بن شاذان كتاب رد على الفلاسفه و هو من أجله الأصحاب و طعن عليهم الصدوق رحمه الله فى 
مفتتح كتاب إكمال الدين و قال الرازى عند تفسير قوله تعالى ما جاءَتهُم رل ایا قَرحُوا بما عِنْدَهُمْ من الم فيه وجوه 
ثم ذکر من جمله الوجوه أن برد علم الفلاسفه و الدهربین من بنی یونان و کانوا ذا ير بوحی ال صغروا بعلم الأنياء الی 
علمهم و عن سقراط أنه سمع بموسی عليه السلام و قيل له أ و هاجرت إليه فقال نحن قوم مهذبون فلا حاجه إلى من یهذبنا و 
قال الرازی فى المطالب العالیه أظن أن قول ابراهیم لأبيه یا أت لت ما لا ینعم و لا يعد و لا بُغْنى علکک متا إنما كان 
لأجل أن آباه كان على دين الفلاسفه و كان ینکر کونه تعالی قادرا و ینکر کونه تعالی عالما بالجزئیات فلا جرم خاطبه بذلک 
الخطاب. 


** | ترجمه ]از سخن يست آلوده به کفر او اموری روشن می شود: 


آنچه كفتيم که پیغمبران وحی كير از آسمان قائل نبودند به توقف اثربخشی خدا (تعالی شأنه) بر آمادگی ماده و محال نمی 
دانستند که اراده او تعلق می كيرد به ایجاد چیزی از چیزی بی فاصله زمان و بی آماد گی و او را می رسد که هر جه را از هر 


هقی ح واه : 


حکماء عقیده به نبوت پیغمبران نداشتند و به آن ها ایمان نداشتند و می پنداشتند که آن ها هم مانند خودشان رأى و نظری 


دارند» گاهی درست و گاهی نادرست و دانش آن هاءجنان جه پیروانشان معتقدند.‌خداداد نیست. 


منکر بیشتر معجزات انبیاء بودند» زیرا معجزه آن ها به نظر او از نشدنی ها بوده است در غالب. 


آنان در هر زمانی معارض دینداران بودند. چنان جه در اين زمانه هم چنین باشند. 


شيخ مفید (قدس سره) در کتاب مقالات می گوید: طبع معنایی است درون جسم كه او را آماده پذیرش می کند. چون دیده 
كه در آن طبعی است و آن را آماده احساس و ادراک می نماید. سپس گفته است: آنچه بالطبع در چیزی يديد می شود کار 


سبب ساز آن است در صاحب طبع و در حقيقت خود طبع هیچ کاری ندارد. 


اين عقیده ابی القاسم کعبی است و آن مخالف مذهب معتزله است درباره طبع و مخالف فیلسوف های خدانشناس در آنچه 


معتقد هستند از کارگری طبع. سپس گفته است: بسیاری از یگانه پرستان معتقدند که همه اجسام م رکبند از چهار طبع که 


حرارت و برودت و رطوبت و يبوستند و دليل آن آوردند كه هر جسمى به آن ها تجزيه مى شود و به مشاهده بدل شدن آن ها 
به یکدیگر چنان جه آب بخار می شود و بخار آب و مردار جاندار می شود و جاندار مردار و خاصیت آتش و آب و هوا و 


خاک در هر جسمی هست و هیچ جسمی از آن ها برون نیست و بر خلاف آن تصور ندارد و به چیز دیگری تجزیه نمی شود. 


اين روشن و بی پرده است و دلیلی برای رد آن در دست ندارم که مورد اعتماد باشد و آن را مخالف هیچ مقامی از یگانه 
پرستی نمی دانم و نه مخالف عدل و وعید و تعالیم انبيا و شرایع تا برای دورش اندازم بلکه مؤيد در دين است و مؤكد دلیل 
های خداشناسی و حکمت و یگانگی او و از کسانی که به آن معتقدند از سروران علم کلام نظام است و بلخی و پیروان او. 

شيخ رضی امین الدين طبرسی (نور الله مرقده) در مجمع البيان در تفسیر سوره الفیل پس از ايراد داستان مشهور گفته است: در 
اين داستان حجتی روشن و يشت شکن است برای فلاسفه و ملحدان و منکران معجزه خارق عادت. زیرا هيج از آنچه خدا 
درباره اصحاب فيل ياد کرده را نمی توان وابسته به طبیعت و ماده دانست»چنان جه صيحه آسمانی و باد عاد و خسف قارون و 


جز آن را که خدا به آن ها امم گذشته را نابود ساخته به آن وابسته اند. 


زيرا در سرای ماده هیچ نشانه ای بر فرستادن گروه های پرنده به همراه سنگ های کشنده برای نابود كردن مردمی معين وجود 
ندارد که به ويه آنان را سنگباران می کنند نه دیگران راء و خصوص آن ها را سنگباران می کنند تا نابود شوند و به دیگری 
سنكك نزنند.هر که بهره ای از خرد و فهم دارد» شک ندارد که اين کار جز از خدای تعالی نمی باشد» سبب ساز هر سبب و 
رام كن هر دشوار و کسی را نمی رسد که آن را منکر شود. زیرا پیغمبر ما چون اين سوره را بر مردم مکه خواند» با آنکه در 
تکذیب او سختگیر بودند و در رد او اصرار داشتند. منکر آن نشدند» بلکه به آن اعتراف کردند» چون با داستان اصحاب فيل 
فاصله داشتند. 


بلکه بسیاری از آن ها آن را به چشم خود دیده بودند و اگر اين حقيقت نداشت. منکر آن می شدند و آن را بهتر دلیل بر 
کذب او می دانستند. چگونه ممکن بود؟ با اين كه آن را آغاز تاريخ ساخته بودند چنان جه ساختمان خانه کعبه را و م رگ 


قصىّ بن كلاب را پیش از آن و جز آن هاء شعراء درباره فيل بسیار سروده اند و راویانشان از آن ها نقل کردند. 
مؤلف: 


اين جنايت به دين و نشر كتب فلسفه ميان مسلمين» از بدعت هاى خلفاى جور و معاندان أئمه دين بوده است. تا مردم را از آن 
ها واز شروع مبين رو كردان سازند. دليل بر آن نقل صفدى است در شرح لاميه العجم كه جون مأمون با يكى از يادشاهان 
مسيحى - به كمانم سردار جزيره قبرس بود - پیمان آتش بس امضاء كرد و خزانه كتب يونان را از او خواست كه در كتابخانه 
ای گرد بود و كسى را بر آن اطلاعى نبود. يادشاه همه مشاوران خود را انجمن كرد و دراين باره با آن ها مشورت کرد و همه 
رأى مخالف دادند. جز یک مطران که رأى داد همه اين کتاب ها را برای آن ها بفرست. چون اين کتب در هیچ دولت دینی 
منتشر نشوند جز اين که آن را تباه كنند» و ميان علمای آن ها اختلاف اندازند. در جای دیگر گفته: مأمون مبتکر نقل کتب از 
زبان خارجی و ترجمه آن ها نبود بلکه پیش از او بسیاری نقل شده بودند زيرا يحيى بن خالد بن برمكك بسیاری از کتب 


پارسی را به عربی بر گرداند چون کلیله و دمنه» و برای او کتاب مجسطی يونانى را ترجمه کردند» و مشهور است که نخست 


کسی كه كتب يونان را به عربى ب رگرداند» خالد بن يزيد بن معاويه بود كه به كتب كيميا دل بسته بود. 


و دلیل بر این كه خلفاء و پیروانشان رو به فلسفه داشتند و يحيى برمکی دوستدار آن ها بود و مذهب آن هارا تاييد می کرد« 
ع اي سر ee‏ بر او بشوراند و او را به كشتن كشد. سيس داستانى دراز در اين باره دارد كه 


و از آن است که یحبی» هارون را در اتاقی نهان کرد و هشام را دعوت كرد تا با علماء مناظره کند» و دنباله سخن را يه امامت 
کشیدند و هشام حق آن را بیان کرد و هارون خواست او را بکشد و او كرحت و از ترسی که داشت» مرد (رحمه ال :و 
اصحاب در کتب او کتاب رد بر اصحاب طبایع را بر شمردند» و هم کتاب رد بر ارسطو را در توحیده و شيخ منتجب الدين در 
فهرست خود کتاب «تهافت الفلاسفه» را از کتب قطب الدین راوندی شمرده. و نجاشی در کتب فضل بن شاذان کتاب رد بر 


فلاسفه را بر شمرده و او از اجله اصحاب است. 


و صدوق در آغاز کتاب اکمال الدین از آن ها انتقاد کرده» و رازی در تفسیر قول خدای تعالی ١‏ لعا اء هم رهم بلیینات 
فرخوا بما عِنْدَهُمْ مِنَ العلم) (هر آن كاه رسولانشان آمدند با دلیل های روشن شاد شدند بدان علمی که داشتند) گفته در آن 
چند وجه است. و آنگه در ضمن وجوه گفته: یکی آنکه مقصود از این علم علم فلاسفه و دهریان یونان باشد که چون وحی 
خدا را می شنیدند» آن را در برابر دانش خود خوار می شمردند. و از سقراط نقل است که نام موسی عليه الشلام را شنيد و به 


رازی در «المطالب العالیه» گفته: به كمانم گفته ابراهیم به پدرش [پدر جان چرا می پرستی آنچه را که نشنود و نبیند و سودی 
برايت ندارد) برای آن بوده که پدرش به کیش فلاسفه بوده» و منکر بوده که خدا توانا است و دانا به امور جزئیه است. از اين 


رو به وى جنين كن إست. 
#* | ترجمه ] 

باب ۳۵ نادر 

روایات 


۹۳ 


الخضال عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَدٍ : بن یی العطار عَنْ مُحمّد : بن خمد عن هَارُونَ بن مشیم عَنْ معد بن صَدَقَه عن جخقر بن مد 


عَنْ أيه عليهما السلام أ د ابی صلی الله عليه و آله كَالَ: ما عملي الله جد و جل لقا إلا و قذ بر ر علیه آحَرَ بعلب به و ذلک أذ الله 
جارك و ای 


كه خلن العکات 131 


فَخرَتْ و زَخرث و قالث أى شی ۽ يَعْلِينى فخلق الله عَرَّ و جل الفلک فَأَدَارَهَا بها و ذللها ثم ان الأزض فَحْرَتْ و قالث أى شی ‏ 
يغْلمنى فخلق الجر ال فنعا فى ظهرتیا أؤتادا مها من أن تمید با علیها فذلث و اشقرّث ثم إن الجبال فحرّ على الأزض 
مر و ری و رو 82 ۳ ره A E‏ وی موی مج E‏ اف مامح مه 

فش مخت و اش تطالت و قالت أى شى ء يَغلبّنى فخلق الله الخدید فقطعَها فقرّتِ الجبال و ذلت ثم إن الخدید فخرّ على الجبَالٍ و 


۱-۱. فى المصدره البحار» و هو الصواب ظاهرا. 
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ین م نی فلق الله ار ادات دید فد فذل الْحَدِيدٌ تم إنَّ ار زر و سَهَقَث و فَحَرَتْ و قالث ی شی ء يَغْلِيْنى فخلق 
العا فاد تم امه فخر و خر وتا ا ا 1 


عَنْ مجاربه هذل ل الما ثم إن لیخ خر و عض مُث و زخث أَذْيَالَهَا و قالث 
بش تیر به من الرّيح و غیریا لت الزیخ ا من الان ان طی و قال مَنْ أَشذ مِنّى فو فخلق الْمَوْتَ فَفَهَرَهُ فد اسان ثم ان 
اموت خر فی تیه تال ال ل جال ا تفر كَنَى ایک )١(‏ بن اربع أ 


| ترجمه |إخصال: ال مسقم لی الله هلضفو آل ورایت فده انمق که ره خدا جيزى نيافريده جز آنکه بر او آفريده 
دیگری را جيره ساخته» چنان جه چون خدا ابر را آفريد (درياها راخ ل) به خود باليد و جوشيد و گفت: جه جيز بر من جيره 


گردد؟ و خدا فلكك را آفريد تا آن را جرخانيد و زیون كرد. 


و آن كاه زمين بالید و گفت: کدام چیز بر من جيره شود؟ و خدا كوه ها را آفريد و بر پشتش کوبید و بازش داشتند از این که 
بلرزند آنچه بر او است و زبون شد و آرام گرفت. و آن كاه كوه ها بر خود بالیدند و سر بلندی کردند و گفتند: کدام چیز بر 


ما چیره شود؟ و خدا آهن را آفريد تا آن را بريد و رام شد و زبون گردید. 


وآن كاه آهن بر كوه ها بالید و گفت: کدام چیز بر من جيره شود؟ و خدا آتش را آفرید تا آهن را گداخت و آهن زبون شد. 
سپس دم بر آورد و شعله زد و بالید و گفت: کدام چیز بر من چیره شود؟ و خدا آب را آفرید و آن را خاموش کرد و زبون 
شد. سپس آب بالید و جوشید و گفت: کدام چیز بر من جيره شود؟ و خدا باد را آفرید تا امواج آن را جنبانید و آنچه در ته 


اش بود برانگیخت و آن را از مجاری اش بازداشت و آب زبون شد. 


سپس باد بالید و غرید و دامن كشيد و گفت: کدام چیز بر من جيره شود؟ و خدا آدم را آفرید تا چاره جویی کرد و در 
برابرش پرده بر گرفت و آن را دگرگون کرد و زبون شد. و آن كاه آدمی سرکشی کرد و گفت: کیست که از من نیرومندتر 
باشد؟ و خدا مرگ را آفریده و او را مقهور کرد و آدمی زبون شد. سپس مرگ بر خود بالید و خدا (جل جلاله) او را فرمود: 
بر خود مبال که من تو را ميان دو گروه سر برم؛ ميان بهشتیان و دوزخیان. سپس هر گزت زنده نسازم. بس زبون شد و ترسید. 
-. خحصال: ۵۸ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فخلق الله الفلک فأدارها بها لعل المعنی أن الأفلاک بأجرامها النيره مسلطه على السحاب تبعثها و تثیرها و تدنیها(۳) 


اال د ا ار 
يغلبنى فخلق الأرض فسطحها على ظهرها فذلت ثم إن الأرض فخرت إلى آخر الخبر و هو الظاهر بل لا ب يستقيم ما فى الخصال 
كما لا يخفى و قد سبق شرح الخبر فى الباب الأول. 


| تر جمه |«خدا فلکک را آفرید ان را جرخانيد) شايد مقصود اين است که افلاكك و اختران درخشانش برابر تسلط دارند آن 
را برانگیزند و بگردانند و از هم بپاشند. و اين روایت از کلینی گذشت بدین مضمون که خدا تباركك و تعالی چون دریاهای 
زيرين را آفريدء بر خود بالیدند و جوشیدند و گفتند: کدام جيز بر من چیره شود؟ و خدا زمين را آفرید و بر دوش آن يهن 


کرد و زبون شد. سپس زمين بر خود بالید... تا آخر خبر» و آن روشن تر است. 

و آنچه در خصال است درست درنم ی آید» چنان جه پوشیده نیست. و شرح خبر در باب اول کشخ 
** | تر جمه ]| 

«¥» 


الخص ال ع دن يه عن عل بن راهيم ن ايه عن ان أبى جرا ڪن عراصم إن خن مد بن هي عن أبى حفر علي 
لسلام: فی تا عأ وشول معارب نله لک الوم العسن : بْنّ عَلِىٌ علیهما السلام ال و أا ع آشیاء فيه شاد مِنْ بض 
سد سي ء خَلْقَه هلر و جل اتج ین الجر ابید فطع بو الجر و مد مق الدید الاو تذیت الْحَدِيدَ و مد مت 
ار و اش دم اعد القضارة با الما ماء ‏ امد ین الاب الوه بخ يحول الاب وشن البح لک 
و اَعَد مِنَ الک مک الْمَؤْتٍ الّذی بُمِيتٌ الْمَلَك و اَعَد من ملک الْمَوْتَ الْمَْتٌ الى يُمِيتٌ ملک الْمَوْتِ و 


شذ من الْمَوْتٍ آغر الله رب امین 


۰۱-۱ فى المصدر: ذابحک. 
۲- ۲. الخصال: ۵۸. 
۳ ۳. تذیبها( خ). 


الذى يميت الْمْوّتَ (۱) 


#[ ترجمه ]خصال: از ابى جعفر عليه الم لام روایت شده است که در آنچه پیک معاویه در پرسش های شاه روم از حسن بن 
على عليه النّ لام پرسید. در پاسخ فرمود: اما آن ده چیز که برخی سخت تراز برخی اند؛ پس سخت ترين آفریده خدا عزو 
حل مک ات وس زو ان اه است کمک بای موس سر از لعي ای که او فی دادو ست تراز 
آتش» آب است که آن را خاموش می کند و سخت تراز آب. ابر است که آن را بر می دارد و سخت تر از ابر» باد که آن را 
بر می دارد و سخت تراز باد» فرشته ای است که آن را می فرستد و سخت تر از فرشته» ملک الموت که او را بمیراند و سخت 
تر از اوه همان مركك است که جان ملک الموت را می ستاند و سخت تر از مرككء فرمان پرورد گار جهانیان است که م رگ را 
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کنات الْغَارَاتِ اتام أ عدو ی عن السغب قَالَ لین لوا مر ل لمن ی شه یی ء] لتق الله اسك 


ال ك ره اج ال ا و لدب بقع به الجوال و ار تمل العوبة:ؤ الا بَطَنِن الار و الشات 
مس ی تي الشتاء از تخي ما و الخ َف الشحاب الاب ایح خ قبا رده و تب لحاجیه و الشكز 
يَِْبُ الْإنْسَانَ و لثم لب الشکر و الم با بت الوم ف لی ربتک ال 


#*|تر جمه ]الغارات: از شعبی روایت شده است که ابن کواء به اميرالمؤمنين عليه ال لام گفت: سخت ترین چیزی که خدا 
آفريده چیست؟ فرمود: سخت ترین آفریده های خدا ده تا است: كوه های بلند و آهن که كوه ها را ببرد» و آتش که آهن را 
بخورد» و آب که آتش را خاموش کند و ابر مسخر ميان آسمان و زمين که آب را بردارد» و باد که ابر را به دوش دارد» و 
آدمی که با دو دست خود حائل سازد و به دنبال کار رود» و هستی که بر آدمی چیره گردد» و خواب که بر هستی چیره شود؛ 


و اندوه که خواب را ببرد» و سخت ترین م آفریده پرورد گارت اندوه است. 
* | تر جمه | 


«f» 


ال عَنْ أختة بي مب ی عَنْ مد بن إبراهيم بن أسراط عَنْ أ بْن مُحَمَد بن زاو عن أحكد بْن مد بن عبد 
له عَنْ عِيتدى بن جَعْمَرِالْعلَوىٌ ری عَنْ آبائه عَنْ ۶ مر پن علي عَنْ أببه لیب أبى طالب عليه السلام: نه یل ما حى الله 
َر و جل الذَّرَ الى یل فى کر یت ال اد موس ی عليه السلام لیم قال رب أرق نو یک قال الله عر و جل ان اسر 
لجل لُوری فانک ستفوی علی آن تنظر ال و ان لم : ب کیو هلاي |نضاری له خفكك فلا تجلی اه از ک و تغالی للْجَبَلٍ 


فطع تلات قطع فقطعه ازتتعث فی السَمَاء و قطعة خَاضَتْ تخت الأَرْض و قطعه فد نت قَهَذَا ار ین دک لار عبار لجل (۲) 


**[ترجمه ]علل الشرايع: از على بن ابی طالب عليه الشلام درباره ذرات غبارى كه از دريجه خانه وارد شود [و در نور پیدا می... 
باشد] پرسیده شد. فرمود: چون موسى عليه الشلام گفت: پرورد كارا بنما به منت تا بنگرمت؛ خدا عر و جل فرمود: اگر كوه در 
برابر نورم بر جا ماند» تو توانی مرا ببینی و اگر نماند تو نتوانی مرا بینی كه ناتوانی. و چون خدا تبارک و تعالی به كوه تجلی 
کرد سه تکه شد؛ یکی به آسمان برآمد» دیگری به زمين فرو رفت. و سومی ريز شد و این ذره ها غبار آن است. -. علل 
الشرایع ۲: ۱۸۳ - 


اد [ ترجمه ] 
بیان 


هذا الخبر على تقدير صحته و صدوره عن الإمام لعل المعنى أن له أيضا مدخليه فى تلك الذرات فى بعض البلاد أو كلها بأن 
تكون تفرقت بقدره الله تعالى فى جميع البلاد. 


ص: ۲۰۰ 


.۵۸ الخصال:‎ .١ - ١ 
.۱۸۳ علل الشرائع: ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


** | ترجمه ابر فرض که اين خبر درست باشد و از امام باشدء بسا مقصود اين است كه ريزه هاى آن كوه در همه جا يا بعضی 


جاها در ذره ها داخلند و به قدرت خدا در همه بلاد يراكنده شدند . 
** | ترجمه ] 


باب ۳۶ الممدوح من البلدان و المذموم منها و غرائبها 


یونس: و لَقَدْ بَوّأنا نی إشرائيل مُبَوَأْ صِدْقٍ و رَزَفَْامُعْ مق لیات (۱) 


الأنبيياء: تساه و لوطا ای الَْرْض ای بار کنا فيها لِنعالَمينَ (0) و قال تعالى و یمان ای غاص هه تخرى بأخره إلى الأدض 


الّتی بار کنا فیها(۳) 
المؤمنون: و آوَيْناهُما إلى رَبْوَهِ ذات قرار و مَعِين (۴) 


اتقصص: الى ین جانب الطوو ال قوله تعالى لا أتاها توق من شاطی الود امن فى اه الما که من الشّجَره 
مُوسى نی آنا الله رب الْعالَمِينَ (۵) 


سبأ: بلط ورب غَقُورٌ إلى قوله تعالى و جعنا هم و ین ری ای با ركنا فيها قُرىٌ ظاهِرَة(2) 

النازعات: إِذ ناداة رب بالواد مقس طوی (۷) 

البلد: لا میم بهذا لد ا اليد( 

لل يي 

"lt; meta ۵‏ و لَمَدْ بر أنا نی اشرائیل مر صذق و قاش وق الطیبات. -. یونس ٩۳‏ - 

ژبه راستی ما فرزندان اسرائیل را در جایگاه [هاى] نیکو منزل دادیم» و از چیزهای پاکیزه به آنان روزی بخشیدیم.] 
- و ناه و لوط إلى لض الى نار كنا ها تلعالمین..-. اباد / ۷۱- 

و او و لوط را [براى رفتن] به سوى آن سرزمينى كه برای جهانيان در آن بركت نهاده بوديم رهانیدیم.) 


- و لمان ایح عاصِفَهٌ تجری بأمره إلى الْأرْض التی بار کنا فيها. - . انبياء / ۸۱ - 


ژو برای سلیمان» تندباد را [رام كرديم] که به فرمان او به سوى سرزمينى كه در آن ب رکت نهاده بوديم جريان می یافت.] 


-و آویناهما إلى رَبْوَهِ ذات قرار و مَعين. -. مومنون / ۵۰ - 


زو آن دو را در سرزمين بلندى كه جاى زيست و [دارای] آب زلال بود جاى داديم.] 


ای را از دور در كنار طور مشاهده کرد...یس چون به آن [آتش] ره از جانب راست وادى» در آن جايكاه مبا رکث» از 


آن درخت ندا آمد که: «ای موسی» منم» من خداوند. پرورد گار جهانیان.») 


بل یه ورب غَفُورٌ [الی قوله تعالى] و جعلنا بهم و بین رای با کنا فيها قُرىٌ ظاهِره. -. سبا / ۱۵ - ۱۸ - 


[شهری پاک و پرورد گاری آمرزنده...و ميان آنان و میان آبادانیهایی که در آنها بركت نهاده بودیم شهرهای متصل به هم 
قرار داده بوديم» و در ميان آنها مسافت را به اندازه» مقرر داشته بودیم. در اين [راه | هاء شبان و روزان آسوده خاطر بگردید.) 
اد ناداة رَه الوا امس طوی. - . نازعات / ۱۶ - 

[آنگاه که پرورد كارش او را در وادی مقس «طوی» ندا در داد.) 

-لا یم بهذا السو آنت جل بهذا الل - بلد ۲-۱۱- 

رسو گند به اين شهر. و حال آنکه تو در اين شهر جای داری.] 


- و الین و الزَّينُونِ * و طور سينينَ * و هذا الب الأمين. - .تين ۳-۱۸ - 


اسو گند به [كوه] تين و زیتون. و طور سینا. و این شهر امن [و امان].] 


2 
ےا أن 


ص: ۲۰۱ 


E 
۸ الأنباء:‎ ۲ 


د بم الانیاء: الى 


۴ ۴. المؤمنون: ۵۰. 

۵- ۵. التصص: ۳۰-۲۹ 
ع-ء,. سباً: -١6‏ ۱۸. 

/ا- لا. النازعات: ۱۶. 
۸-۸ البلد: -١‏ ۲ 


۳-۱ التين‎ ٩-4 


قيل يريد به مصر و قال على بن إبراهيم ردهم إلى مصر و غرق فرعون )١1(‏ و رَرَقنَاهُمْ مِنّ لیات أى النعم اللذيذه إِلَى رض 
ی بار کنا فيها امین قيل هی أرض الشام أى نجينا إبراهيم و لوطا من كوثا إلى الشام و نما قال بار کنا فيها لأنها بلاد خصب 
و قيل إلى أرض بيت المقدس لأن بها مقام الأنبياء و الحاصل أن أكثر أنبياء بنى إسرائيل بعثوا فى الشام و بيت المقدس فانتشرت 
فى العالمين شرائعهم التى هی مبادئ الخيرات الدينيه و الدنيويه و قيل نجاهما إلى مكه كما قال اد أوَلَ یب وضع لاس لَلّذِى 
که مُبارَكاً و دی لین (۲) روى ذلک عن ابن عباس إِلَى الْأَرْض ای با کنا فيها و هی أرض الشام لأنها كانت مأواه كما 
ذكره المفسرون و آوَيْنَاهُما أى عیسی و آمه إلى رَيْوَهِ قال الطبرسی رحمه الله أى جعلنا مأواهما مکانا مرتفعا مستویا واسعا و 
الربوه هی الرمله من فلسطین عن آبی هريره و قيل دمشق عن سعید بن المسیب و قيل مصر عن ابن زيد و قيل بيت المقدس عن 
قتاده و کعب قال کعب و هی أقرب الأرض إلى السماء و قيل هى حيره الکوفه و سوادها و القرار مسجد الکوفه و المعين الفرات 
عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليه السلام و قيل ذاتِ قرار أى ذات موضع قرار أى هی أرض مستویه يستقر علیها ساکنوها و قيل 
ذات ثمار لأنه لأجل الثمار یستقر فیها ساکنوها و معن ماء جار و ظاهر للعیون (۳). 


فى الْبْفْعَهِ لباز که قال الطبرسی رحمه الله هی البقعه التى قال فیها لموسی ال تیک إِنّك بالواد الْمُقَدّس طویٌ و إنما كانت 
مبار که لأنها معدن الوحی و الرساله و کلام الله تعالی و قيل مبار که کثیره(۴) الثمار و الأشجار و الخیر و النعم بها و الأول أصح 
(۵) انتهی و أقول 


9 
ع 


رزوی فى التَهْذِيب عن الصادق عليه السلام [ 


مر 


قَالَ: 


ص: ۳۰۲ 


.۲۹۲ تفسير القَمی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آل عمران: ۹۶. 

۳- ۳. مجمع البیان: ج ۷ ص ۱۰۸. 

۴- ۴. فى المجع: لکثره الاشجار و الاثمار. 
۵- ۵. مجمع البیان: ج ۷ ص ۲۵۱. 


شايلي الود یمن ای در لله فى رآ هو الات و الع اباك جى ول 


له طب قيل أى هذه بلده نزهه أرضها عذبه تخرج النبات و ليست بسبخه و ليس فيها شى ء من الهوام المؤذيه و قيل أراد به 
صحه هوائها و عذوبه مائها و سلامه تربتها و أنه ليس فيها حر يؤذى فى القيظ و برد يؤذى فى الشتاء و ین الْقَرَى ای بار کنا فيها 
أى بالتوسعه على آهلها أو بما مر و هی قرى الشام و فى تفسير على بن إبراهيم هی مکه(۱) قرىٌ ظاهِرَةٌ أى متواصله يظهر بعضها 
لبعض و قد مر تأويل ری اتی بار کنا فيها بالأئمه عليهم السلام و القرى الظاهره برواه أخبارهم و فقهاء شيعتهم و السير بالعلم 
آمِنِينَ من الشك و الضلال باواد لس أى المطهر طوی اسم الوادی الذى كلم الله فيه موسی عليه السلام. 


لا يي ا اللو قال الطبرسی رحمه اق آجمع المفسرون علی آن هذا قسم بالبلد الحرام و ا ج بهذا الكل آنت یا محمد 
مقیم به و هو محلک و هذا تنبيه على أن شرف البلد بشرف من حل فيه من الرسول الداعی إلى توحیده و إخلاص عبادته و بيان 
أن تعظیمه له و قسمه به لأجله صلی الله عليه و آله و لکونه حالا فيه كما سميت المدینه طبه لأنها طابت به حیا و ميتا و قیل معناه 
لا یم يهذًا ال و أنت حل فيه منتهک الحرمه فلم ببق للبلد حرمه حيث هتک حرمتکک عن أبى مسلم 


و ر توق عَنْ أبى ذد اله عليه السلام قال: کانث قُوَيْشُ تعظم بل و نجل مدا فيه ال لا فيم بهذا لیلد و نت جل 
بهذا لیلد رم کل وک فيه فک کت و شم که و کاثا درل ملهع فيه قال أيه و ون بعاه جر الحرم 
یعون لمع یاه فاستحلوا من زشول الل صلی الله عليه و آله مالغ بستحلوا من عیره غاب الله لک هم (؟ 


و قال قدس سره فى قوله سبحانه و التين و الزَُّونِ آقسم الله سبحانه بالتین الذی ی کل و الزیتون الذی يعصر منه الزيت عن ابن 


عباس و غیره و قیل التين الجبل 


ص: ۳۰۳ 


۱-۱. تفسیر القمی: ۵۳۸. 


الذى عليه دمشق و الزيتون الجبل الذى عليه بيت المقدس عن قتاده و قال عكرمه هما جبلان و إنما سميا بهما لأنهما نبتا(۱) 


بهما و قيل التين مسجد دمشق و الزيتون بيت المقدس عن كعب الأحبار و غيره و قيل التين مسجد نوح عليه السلام الذى بنى 
على الجودى و الزيتون بيت المقدس عن ابن عباس و قيل التين مسجد الحرام و الزيتون المسجد الأقصى عن الضحاك و طور 
سین يعنى الجبل الذى كلم الله عليه موسى عليه السلام عن الحسن و سينين و سيناء واحد و قيل إن سينين معناه المباركك 
الحسن كأنه قيل جبل الخير 


الكثير لأنه إضافه تعریف عن مجاهد و قتاده و قيل معناه كثير النبات و الشجر عن عكرمه و قيل إن كل جبل فيه شجر مثمر(۲) 
فهو سيارع و سیناه بلغه لبط عن مقائل 


و روی عن موسی بن جعفر عليه السلام و طور سيناء. 


و هدًا الب این یعنی مکه البلد الحرام يأمن فيه الخائف فى الجاهلیه و الاسلام فالأمين بمعنی المؤمن مؤمن (۳) 


۳ 


من بدخله و قیل هو بمعنی الامن و بژیده قوله آنا جلا خزماً آمنل(۴». 


#[ تر جمه ]مرا صلّق» يعنى يسند و خوب و آن بيت المقدس و شام است» و گفته اند مقصود مصر است. على بن ابراهیم در 


اين باره گفته است: آن ها را به مصر با زآورد و فرعون را غرق کرد. -. تفسیر قمی: ۲۹۲. - 


«و رَرَفناهُم مِنّ الطّبات؛ یعنی نعمتهای لذيذ. «إلى الْأَدْض الَيَى بار کنا فیها لعلّمین» گفته اند زمین شام است كه ابراهیم و لوط 
جایگاه پیغمبران بوده است و خلا.صه بیشتر پیغمبران بنی اسرائیل در شام و بيت المقدس مبعوث شدند و شریعت آن ها که 


سرچشمه خیرات دين و دنیا بود از آن ها برای جهانیان نشر شد. 


گفته اند آن ها را به مکه نجات داد که فرموده است «إِنَّ أوَلَ بت وضع لاس لدی يبكة مُباركاً و دی للعالمین.» -. آل 
عمران / ۹۶ - [در حقیقت» نخستین خانه ای که برای اعبادت ] مردم نهاده شده. همان است که در مکه است و مبارک» و 
برای جهانیان [مایه] هدايت است.] اين از ابن عباس روايت شده. زمين مبارك برای سلیمان زمين شام است که جایگاه او 


بوده چنان جه مفسران گفته اند «وَ آوَبْناهُما»» یعنی عیسی و مادرش را به مکانی بلند و هموار و پهناور. 


طبرسی در مجمع البيان آورده است: ابی هريره گفته است: رمله فلسطین بوده است و از سعید بن مسیب نقل شده است که 
دمشق می باشد. ابن زید گفته است مصر بوده است. قتاده و کعب آن را بیت المقدس می دانند. کعب گفته آن نزديكك ترين 
زمين به آسمان است و گفته اند «ربوه» حيره کوفه است و سوادش و «قرار» مسجد کوفه است و معين فرات است از امام پنجم 
و ششم روایت شده و گفته اند «ذات قرار» یعنی قرار گاه هموار و پهناور كه ساکنانش در آن بر قرار شوند. و گفته اند یعنی 


ميوه دار چون به خاطر آن مردمش در آن قرار كيرند» معين آب روان و آشکار برای ديده ها. - . مجمع البيان ۷: ۱۰۸ - 


«فى البقعه المبار که.» طبرسی (ره) در مجمع گفته است: آن زمین است که خدا به موسی فرمود: «قاخْلع نیک نک بالواد 


ال و و وو ای کد زا قن دز واد د رق یی ا کا كك ابت برای آنكه جايكاه 
وحى شد و م رکز رسالت و سخنگویی خداى تعالی و گفته اند ب رکتش اين است که ميوه و درخت خير و نعمت فراوان دارد و 


مؤلف: 


در تهذيب ازامام صادق عليه الس لام روايت كرده است كه «شاطئ وادى ايمن» که خدا در قرآن ذكر کرده. فرات است و 


«بقعه مباركه) كربلا. «بلده طيبه) يعنى سرزمين خرّم و خوش که كياه بر آرد و شوره زار نباشد و جانوران آزار دهنده ندارد. 


گفته اند مقو در موا خوش او آب EES SE‏ است وااضتال هرا در تاسعان ود متها ان لفوت الح 
بار کنا فیها.» [میان آبادانی هایی که در آن ها برکت نهاده بودیم. یعنی روزی فراوان يا آنچه گذشت و آن آبادی های 


در تفسير على بن ابراهيم آمده است که همان مكه است. -. تفسير قمى: ۵۵۸ - «قرى ظاهره» به هم پیوسته كه هر كدام 
دورنمای دیگری است و گذشت که «الْفری ۳ باز كنا فیها؛ همان امامان برحقند و «قرای ظاهره» راویان اخبار آن ها و فقهاء 
شيعه هستند و سير به وسیله دانش است. «آسوده اند» از شک و گمراهی» طوی نام همان وادی است که خدا با موسی در آن 


«لا اقسم بهذا البلد.» طبرسی (ره) در مجمع البیان گفته است: مفسران اتفاق دارند كه اين سو گند به شهر محترم مکه است که 
پیغمبر در آن مقیم بوده و وطن او بوده و این آ گهی است که شرف شهر به شرف کسی که در آن جا دارد وابسته است و آن 
پیغمیر دعوت کننده به یگانه پرستی و عبادت با اخلاص است و بیان اين است که بزر گداشت شهر برای او است و سو گند به 
آن» به خاطر او است که مقیم در آن است.چنان جه مدینه را طیبه ناميدند که به وجود او پاکیزه شد در زندگی و پس از 
وفات. گفته اند مقصود اين است که من س وگند نمی خورم به اين شهر که تو در آن می باشی و احترامت نکنند و اين شهر که 


از امام صادق عليه الت لام هم روایت شده است: قريش شهر را محترم می دانستند و خون و آبروی محمد را در آن حلال می 
دانستند. و خدا فرمود: من س وگند به اين شهر كه تو در آن احترام نداری نمی خورم یعنی تو را در آن بی آبرو شمردند و 
تکذیب می کردند و دشنام دادند با این كه کسی در آن متعزض کشنده يدر خود نمی شد و از يوست درخت حرم به كردن 
مق آویختند و در امن بودند» ون از رسول خدا خلال شمردند آنچه را از دیگری خلال ندانستند و خدا به این وسیله آن ها را 


نکوهش کرد. - . مجمع البیان ۱۰: ۴۹۲ - 


در تفسير «وَ الثین و الزَّنُونَ» گفته است: خدا به انجیر خوراکی و زیتونی که روغن کشی کنند سو گند خورده»چنان جه ابن 
عباس و دیگران گفتند. و گفته اند: تين نام کوهی است که شهر دمشق بر آن ساخته شده و زیتون نام کوهی که جای بيت 


المقدس است از قتاده» عکرمه گفته آن ها دو کوهند و تين نامیده شدند چون انجیر در آن ها روییده. و گفته اند تين نام 


«طور متینین» كوهى كه خدا با موسی در آن سخن كفت به معنی سيناء است. گفتند «سينين» يعنى مباركك و زيبا که خير بسیار 
دارد» از مجاهد و قتاده است. و عكرمه گفته است: يعنى پر كياه و پر درخت و گفته اند هر كوهى درخت ثمر ده دارد سينين 
است و سيناء زبان نبط است. از مقاتل و از امام كاظم عليه الس لام روايت است كه طور سيناء و بلد امین يعنى مكه شهر امنى 
كه پناهگاه هر ترسان بوده در جاهليت و اسلام و امین به معنى آسوده بخش است و گفته اند به معنى آسوده است و مؤيد آن 
است كه فرمود یا جعلنا ما آمنا.» -. مجمع البيان ۱۰: ٠١‏ - 


الکشی. قال و دت بخط جبرئيل بن 


الم بن واقد عَنْ میمون بن عبد الله عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام قال: ان علا عليه السلام لما أرَادَ لوح من البضره قام علی 
أَطَرَافْهًا قال لَعَتَك الله بان لاض ترابا و آشرعها رابا و اش دها عدا فیک الدَّاءً الدَّوىٌ قِيلَ ما هُوَ یا آمیر الْمُؤْمِنِينَ قال 
کلام در الذی فيه ال علی الله و يعض ا أل ایب و فيه خط الله و ترخط ليه و کم عَلَينَا هل ايت و اس يَحَْالَهمُ 


**[ت رجمه ] کشی: از امام صادق عليه الس لام روايت كرده است كه فرمود: چون على عليه الس لام خواست از بصره كوج کند» 


در اطرافش ایستاد و فرمود: خدایت لعنت کند ای بد بوترین خاک و زودتر ویرانی و سخت تر عذاب! در تواست درد پر 


- 


ماجرا. گفته شد: يا اميرالمؤمنين! جه دردی؟ فرمود: گفتگو درباره قدر كه مايه دروغ بستن بر خدا و دشمنی با ما خاندان 


است» و در آن است خشم خداء خشم پیغمبر خداء و دروغ بر ما خاندان و مباح دانستن دروغ بر ما. 


| ترجمه | 

۳ 

معانی ابا و جالع این (۵) إذريسق تب 
5 ۳۰۴ 


2۱ فى المضتار: بان 


۲- ۲. فيه: و ثمر. 

۳- ۳. فى المصدر: يؤمن. 

۴- ۴. مجمع البيان: ج ۱۰ ص ۵۱۰. 

۵-۵ کذافی الخضال و رواها فی المعانی عن آنا م بت بحی العظار: عن محفد ین آحمد بن خالد عم آبی عد الله 


الرازی- الخ- 


مه 


ُد بن أختة الْأشْعَرِىٌ عن أبى عبد اهاز عن تن ِن عَلِيٌ بن أبى تیان عَنْ موی بن بكر عَنْ آبی امعد زر 
عليه السلام قال قا ال سول الله صلی ال علیه و آله: له ار من انرب ال رو جل و ای و الزيُْونٍ ور 


2 


و هذا اب امین َالتّينُ الْمدِينهُ و الر تون ۶ بيت ایس و طُورٌ سينينَ الوه و هذا اب لین مک لد 


تیه اا اجار و شال از بش ل اا یی اه یو الوا ده اك كمف برح چا چا شيو زان گیل 
كه فرموده «و الین وَ الرّبنُونِ و طور ستینی و هذا لد الأمين.) تين مدينه است» زيتون بيت المقدس» طور سينين كوفه و بلد 
الامين مكه مى باشد. - . معانى الاخبار: ۰۳۶۵ خصال: ۱۰۵ - 


** | ترجمه ] 


بيان 


لعله إنما كنى عن المدينه بالتين لوفوره و جودته فيها أو لكونها من أشارف البلاد كما أن التين من آفاضل الثمار كما سيأتى و 
كنى عن الكوفه بطور سينين لأن ظهرها و هو النجف كان محل مناجاه سيد الأوصياء كما أن الطور كان محل مناجاه الكليم أو 
لأن الجبل الذى سأل عليه موسى الرؤيه فتقطع وقع جزء منه هناكك كما ورد فى بعض الأخبار أو أنه لما أراد ابن نوح أن يعتصم 
بهذا الجبل تقطع فصار بعضها فى طور سيناء أو أنه هو طور سيناء حقيقه و غلط فيه المفسرون و اللغويون 


**[ترجمه آشاید تين را رمز مدينه آورده است. برای آنكه انجير در آن فراوان و خوب است يا برای آنكه از شريف ترين 
شهرها استءجنان جه انجير از بهترين ميوه ها است و دليل آن بيايد. و طور سينين را رمز كوفه آورده برای آنکه در يس آن 
نجف است كه مناجاتگاه سيد اوصياء بوده»چنان جه طور مناجاتگاه كليم بوده است يا برای آن كه كوهى كه موسى بر آن 
ديدار خدا را خواست و تكه تكه شد. یک تكه اش آن جا است»چنان جه در برخى اخبار است» يا برای آنکه چون پسر نوح 
خواست به كوه يناه برد از توفان تكه شد و برخى از آن به طور سيناء افتاد. اين كه حقيقت كوه سينا همان است و مفسران و 
اهل لغت در تفسير آن به غلط رفته اند.چنان جه شيخ در تهذيب به سندش از ثمالى آورده كه امام باقر عليه الشلام فرمود: در 
وصيت اميرالمؤمنين عليه الشلام بود كه مرا به يشت كوفه ببريد» و چون گام بر فراز نهاديد و بادى روبه روى شما وزید» مرا به 
خاک سياريد که آنجا آغاز طور سينا است» و جنين كردند. 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


لماش لابن سیخ عن أيه عن المُفيد عن أخمد بي محمد بن اللي عَنْ أبيه عن الصّفَارٍ عَْ آخمد بن مدب عبتیی عَنٍ 
ان أبى عُمَثر عن الْحَسَن بن آبی اه عَنْ آبی عبد له عليه السلام قَالَ: لما لین عليه السلام بك عَلَيِ امَمَاوَاتٌ الع 
وَالْأَرَضُونَ الم و ما فیهن و تا هن و من یب فى اجه و ار و ما يُرَى و ما لا يُرَى إا اه أَشْيَاءَ الْض ره و دمم و آل 


الحكم بن العاص الْحبر 


| ترجمه |مجالس ابن الشیخ: از امام رضا عليه الس لام روایت شده است که چون امام حسين عليه الس لام كشته شد. هفت 
آسمان و هفت زمين و آنجه در آن ها و ميان آنها بود بر او كريستند و هر که در بهشت ويا دوزخ بود و آنچه ديده مى شد و 
ديده نمی شد» مگر سه جيز: بصره» دمشق و خاندان حكم بن عاص. 

* | ترجمه | 

بیان 


بکاء البلاد و البقاع بکاء آهلها و ظهور آثار الحزن فیهم. 


##[ترجمه | گریه شهرها و سرزمین هاء گریه اهل آن ها است و نمود آثار اندوه در آن ها. 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَنْ أكرَم واو علی وجه الَأرض فََالَ لَه وَادِ يُقَالَ لَهُ رادیب (۲) 
سَقَط فيه دم مِنَّ السَمَاء و 
ص: ۲۰۵ 


ا ۱. معانی الأخبار: ۳۶۵ الخصال: ۱۰۵. 


۲- ۲. سرندیب( خ). 


سَأَلَهُ عَنْ سر اد على وجه الَرْض ال واد امن یال لَه برَهُوتُ و هُوَ مِنْ أَودیه جَهَنّمَ (0۱. 


| ترجمه اعلل الشرایع: در خبر شامی است که از امي رالمؤمنين عليه ال لام از گرامی ترين بلاد بر روى زمين ها يرسيده شد. 
فرمود: درّه ای است به نام سراندیب که آدم از آسمان در آن افتاد. و او را از بدترین وادی زمين پرسید. فرمود: درّه ای در 


يمن به نام (برهوت» که از ده های دوزخ است. 
| ترجمه ] 


بيان 
قال فى النهايه فى حديث على شر بثر فى الأرض برهوت هی بفتح الباء و الراء بثر عميقه بحضرموت لا يستطاع النزول إلى قعرها 
وقيل برهوت بضم الباء و سكون الراء فتكون تاؤها على الأول زائده و على الثانى أصليه أخرجه الهروى عن على و أخرجه 
الطبرانى فى المعجم عن ابن عباس عن النبى صلی الله عليه و آله و قال الفیرو زآبادی برهوت واد و بثر بحضرموت انتهى و كونه 
من أوديه جهنم لشباهته بها و لتعذیب أرواح الكفار فيه كما ورد فى الأخبار و يحتمل أن يكون لجهنم طريق إليه 


تبان ایی كز دادو یط طن ا و ن حداف در زازق رت اسع کے و راسافی ات ع در 
حضرموت که نمی توان به انتهايش فرو شد. و گفته شد باء ضمه دارد و راء ساكن است و تاء آن بنا بر اول زائده است و بنا بر 
دوم اصلی است. هروی آن را از على نقل کرده است و طبرانی در معجم اژ این عباس از پیشمیر ضلی االدعله و آله و سلم. 
فیروزآبادی گفته است: برهوت ده ای است و چاهی در حضر موت و اد ين که دره دوزخ تعبیر شده برای شباهت است و برای 
اين که ارواح کفار در آن عذاب می شوند.‌چنان جه در اخبار است. و بسا که دوزخ راهی بدان دارد. -. علل الشرایع ۲ : ۳۸۲ 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


الْخِصَالٌء عن أخت.د بن لسن الْمَطَانِ و یش : ن خمد بن موی عَنْ أخمد بن يَخى بْنٍ رکا قطان عل بک بن داهن 
بيب عَنْ ميم ِن لول عَنْ أبى مُعاوية اضر عن لغش عَنْ عقر بن مُححَمّدٍ عليهما السلام قَالَ: یه عشر صدمفاً ین آم 
دش ترا و ا سر یاس إلى أن قال و أل تیه شذعی چان هم لا هل یاوه و لضب و هم شر ال و 
یه علیهم ین الاب ما عَلَى عون و هَامَانَ و قَارُونَ و هل مدب دى الوی هم أَعْدَاء اله و أَعْدَاءً رَسُولِهِ و أَعدَاهٌ أَهْلٍ 
یه توت عبت تل تیب زشول لو صلی اه له و له دوع ما هم اب لحري فی ایو ال و زو و 


یم دب مُقيم و أل دی تذعى المزیدل هم شو من علی وجو لض و أهل تردینه نمی الرورَاء ی فى آخر الزَّمَانِ 
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و 
نه 


شَشفولً مانا و يَتَقَربُونَ عض تًا یت فق 71132 رون ڪا دض و الا تما با یی فَاخِدَنْ هَؤْلَاءِ ثم اخَدَّرْهُمْ 
111101112 


اك 


# ترجمه آخصال: از امام صادق عليه الث لام روایت شده است که شانزده صنف از امت جلم ما را دوست نداوئد و مارا 
محبوب مردم نسازند. تا فرمود: و مردم شهری به نام سیستان که دشمن و بدخواه ما هستند و بدترین آفریده اند. بر آن ها 
عذابی باد چون عذاب فرعون و هامان و قارون. و مردم شهری به نام ری که دشمنان خدا و رسولش و خاندان او هستند» نبرد 
با اقلا رس كنذا علق ع ر ا اوی شا رک اوو یک ا وای اغا اميك عا رار کته در 
دنيا و آخرت و از آن ها است عذاب ياينده. و اهل شهرى به نام موصل بدترين مردم زمين و اهل شهرى به نام زوراء که در 
آخر الزمان ساخته می شود و به خون ما درمان جويند و به دشمنى ما تقرب می خواهند» در راه دشمنى ما دوستى می كنند و 
نبرد با ما را واجب دانند و كشتن مارالازم. ای پسرم! بيرهيز از اينان و بيرهيز که دو تن آن ها با یکی از خاندانت خلوت 
نكنند» جز این كه قصد كشتن او کنند... تا آخر خبر. -. خصال: ۹۶ - 


] [ترجمه‎ E 
بیان‎ 


الموصل بفتح الميم و سكون الواو معروف و الزوراء يطلق على دجله 


ص: ۲۰۶ 


۱- ۱. العلل: ج ۲« ص ۸۳ 
۲- ۲. الخصال: ۹۶. 


بغداد و على بغداد لأن أبوابها الداخله جعلت مزوره عن الخارجه و يمكن أن تتبدل أحوال أهل هذه البلاد باختلاف الأزمنه و 
يكون ما ذكر فى الخبر حالهم فى ذلكك الزمان. 


**[ ترجمه |موصل با میم فتحه دار و سکون واو معروف است و زوراء بر دجله بغداد و خود بغداد اطلاق شده زيرا درهاى 
درونی آن ها از بیرون مزور است و ممکن است احوال اين بلاد به اختلاف زمان عوض گردند و آنچه در خبر ذ کر شده وضع 


آن ها بوده در آن زمان. 
| تر جمه | 
»$« 


لعل عَنْ علی ٿن عتد الْوَرَاقٍ عن مد بن ۶ ڪڍ الل عن آخمد بن مدب عیتبی و ضبن مر عل يما ِن مب عَنْ 
محمد بن زياد لد عَنْ عِيتدى بن عد اله اش شعری عن الصَّادِقٍ جففر بن مُحَمّدِ عليه السلام قال یی أبى عَنْ جذی عَنْ 
یه قال ان زشول لل صلی الله عليه و آله: ما بر ہی ی الصَاءِ یی جبرئیل علی كيفه الب من فظوت إِلَى بقع بض 
اج - عفراء خسن ونان رن اكريما ین ی قات على زأیه برش ا كوي ما عم اب 
الْحَمْرَاءٌ ای هى أ حْسَنٌ ْنا من الزَعْمَرَانِ و أَطْيبُ ریحاً من المشک تال بفْعهُ تیک و شيعه وصیک علي تن ال 
ا ا من ال الیش فلت کا رید ملع قال بريد أن یدهم عن ولا أمير امین و ذْعُوَهُم م إلى الْفِسْقٍ و الفجور 
فك با جبریل هو ا البهم فَأَهوَى ينا البهم أشرع من الق الْحَاطٍِ و الب ر اللامتح لتق يا عون سارك أَعْدَاءَهُمْ فى 
تلهم دمم و نسانهغ قح یعتی و يعة عن لیس لک علیهم سلطا شيت فم (. 


**[ترجمه ]علل الشرایع: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده است که فرمود: چون مرا به آسمان بردند جبرئیلم به 
دوش راست برداشت و نگاه کردم به یک بقعه از زمين کوهستان که سرخ بود؛ زیباتر از رنگ زعفران و خوشبوتر از مشک. 
به نا گاه ديدم که بر آن پیری بود و کلاه بلندی بر سر داشت. با جبرئیل گفتم: اين بقعه سرخ زیبا رنگ تر از زعفران و 


خوشبوتر از مشک چیست؟ 


گفت: سرزمین شيعه تو و شيعه على عليه الشلام است. گفتم: اين بير كلاه دراز کیست؟ گفت: ابلیس. گفتم: از آن ها جه می 
خواهد؟ گفت: می خواهد آن ها را از دوستی على باز دارد و به فسق و هرزگی وادارد. گفتم: ای جبرئیل! ما را نزد آن ها 
فرود آور. ما را تندتر از برق جهنده و ديده روشن به آن ها فرود آورد و گفتم: قم! برخیز ای ملعون! و با دشمنانشان در مال و 
فرزند و زن شريكك شو که تو را تسلطی بر شيعه من و شيعه على نیست. و آنجا قم نامیده شد. - . علل الشرایع ۲: ۲۵۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


البرنس قلنسوه طویله كان النساك پلبسونها فى صدر الاسلام ذكره الجوهری. 


| تر جمه ]جو هری گفته: «البرنس» كلاه درازی بود که [بعضی از ] اهل عبادت در صدر اسلام بر سر فى شین 
* | تر جمه ] 
۰۷ 


لا ختصاص. رَوَى عَلِيٌ بنْ محمد العشکری عَنْ أبيه عَنْ جَدَّهِ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ علیهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و 


آله: لا أَشِرى بى إِلَى الس اء الراب نظوث إِلَى ف من لو لها أزبعه أزكان و أزبعة أبواب نها مِنْ إشتبرق أخْض ر قُلْتُ با 


الله رون رون مُحَمّداً و شَفاعته امه و الج اب بجری علیهم ال و الغ و لزان و المكارة قال فس الت علق بن 
مُحَمَّدٍ العشكرىٌ عليه السلام ی یرون الْفَرَحَ قَالَ إِذَا ظَهَرَ الما علی وَجْهِ الْأرْض (۲). 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. العلل: ج 3 ص ۹٩‏ 
۲- ۲. الاختصاص: ۱۰۱. 


تاريخ قم» عن أبى مقاتل الديلمى عنه عليه السلام: مثله 


| ترجمه |اختصاص: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده است كه چون مرا به آسمان چهارم بردند» نگاه كردم به 
گنبدی از لول كه جهار پایه و جهار در داشت و چون ديباى سبز بود. گفتم: ای جبرئيل! اين گنبد جيست که در آسمان 
جهارم بهتر از آن نديدم؟ فرمود: دوستم محمّد! اين صورت شهری است كه به آن قم كويند كه مردمى با ايمان در آن كرد 
آیند» منتظر محمّد صلی الله عليه و آله و شفاعت او در قيامت و روز حساب» كه دچار اندوه و كرفتارى و بدى ها باشند. راوى 
گوید: از امام دهم پرسیدم: تا کی در انتظار فرج باشند؟ فرمود: تا آن گاه كه آب روی زمين پدیدار گردد. -. اختصاص: 
#1 


در تاريخ قم مانندش را آورده انیت : 
#* | ترجمه | 
بيان 


المراد به إما ظهور الماء فى أصل البلد أو لم يكن فى هذا الزمان فيه ماء جار أصلا كما ذكر فى تاريخ قم مبدأ حدوث الوادى 


بقم و إنه كانت فيه قنوات و لم يكن فيه نهر جار. 

**| ترجمه |مقصود يديد شدن آب در خود شهر است. يا اين كه در آن زمان در قم هيج آب جارى نبوده»جنان جه در تاريخ 
قم آغاز ييدايش رودخانه را در قم ذكر كرده و كفته پیش از آن در آنجا تنها كاريز بوده و آب جارى نبوده است. 

| ترجمه | 


«A» 


یر علی بن رام عن اتیب عبد اللِّالشكيني عَنْ أبى مر يد الت عَنْ عبد الک بر بن هَارُونَ عَنْ أبى عب اله عَنْ 
31 به یکرت اله لیم قال ls‏ تاره و نی با ویر میب بن ال 
القردة و نازیر و 


**| ترجمه |تفسیر قمی: تفسیر على بن ابراهیم آمده است که چون خبر معاویه به امي رالمؤمنين عليه الشلام رسید که با صد هزار 
قشون است. فرمود: از کدام مردم هستند؟ گفتند از اهل شام. فرمود: نگویید اهل شام بگویید اهل شوم! آنان از فرزندان 


مصرند که به زبان داود لعن شدند و خدا از آن ها میمون و خ وک ساخت. -. تفسیر قمی: ۵۹۶ - 


| تر جمه | 


يمكن الجمع بين الآيات و الأخبار الوارده فى مدح الشام و مصر و ذمه بما أومأنا إليه سابقا من اختلاف أحوال أهله فى الأزمان 
فإنه كان فى أول الزمان محل الأنبياء و الصلحاء فكان من البلاد المباركه الشريفه فلما صار أهله من أشقى الناس و أكفرهم صار 
من شر البلاد كما أن يوم عاشوراء كان من الأيام المتبركه كما يظهر من بعض الأخبار فلما قتل فيه الحسين عليه السلام صار من 


** | ترجمه |ممكن است جمع ميان اخبارى كه در مدح شام و مصر و ذم آن ها وارد شده به آنچه پیش اشاره كرديم كه راجع 
به اختلا.ف مردم آن ها است در هر زمانی» زيرا شام در آغاز جايكاه پیغمبران و نيكان بوده و از بلاد شريف و با بركت بوده 
است و چون مردمش شقى تر و كافرتر شدند. از بدترين بلاد شد.چنان جه روز عاشورا از روزهاى با بركت بوده - چنان جه 


از ياره اى اخبار بر آيد - و جون امام حسين عليه الشلام در آن كشته شده» از بدترین روزها شد. 
* | ترجمه | 


«ة» 


۳ 


بي ع ع و له السَلَامُ ِد هل مط رَ يَرْعُمُونَ أن بِلَادَهُمْ مُقَدّسَِةٌ 
قال و کیت ذلك فلت جعت يداك : يَرْعْمُونَ آنه بَحَشر مِنْ جیلهع سیون 


دون الفا ودخلون الحنة. .. بعر حساب قال لا لَعَمْرِى ما 
اک > للك وها E‏ تكد جما دی عَنَهُ ال أخْرَجهُع نه ری عبرا ود أو عی الله 
ار کاو تقال إلى فرك ع و ا ل ا 0 اء 


2 7 
0 2 2 ۳ 3 
ê ۳9 2 5 ًِ 2003 3‏ و م اه 55 


عه فصا لها موش نْ تَدْله عليه ابت الا على خض تين ف دْعُو ا رَمائتهَا و نص برها مَعه فى الْجَنّهِ فى الّر ۳ 


یه 
0 
35 
بع 


۱- ۱. تفسير القَمی: 218. 


و ما بَفظم علیک من هذا آغطها ما سل قتغل موَعْدَثة (۱) 


وخ لمر حبس الله قمر ی اء موی لموعتیه فَأَخْرَجَهُ من الیل فى سفط مَزمر فَحمَلهُ و ی عليه السلام و لد قا 
ول اله صلی الله عليه و آله ا فلا وتر کم بطیها و ا الوا فی رورت الله و دهت الَْيْرََ لتا له قد قَالَ 
لک رشول الله صلی الله عليه و آله كَمَالَ نم (؟). 


العياشى» عن على بن أسباط عن الرضا عليه السلام: مثله 


*؛* | ترجمه آقرب الاسناد: از بزنطى روايت شده است كه به امام رضا عليه ال لام گفتم كه مردم مصر بلاد خود را مقدس می 
پندارند. فرمود: آن چگونه است؟ كفتم: قربانت! مى پندارند از قبيله آن ها هفتاد هزار محشور مى شوند كه بى حساب به 
بهشت می روند. فرمود: نه» به جان خودم جنين نيست. خدا به بنى اسرائيل خشم نکرد جز اين كه آن ها را به مصر در آورد و 
از آن ها خشنود نشد تا آن ها را از آن به در آورد و البته خدا تبارك و تعالى به موسى وحى کرد كه استخوان هاى يوسف را 
از آن برآورد. و موسی رهنما خواست به کسی که قبر را بداند و او را به زنی كور و زمینگیر ره نمودند و موسی از او خواست 
تا وی را به آن ره نمايد و او ابا کرد مگر با دادن دو خصلت: دعا کند تا خدا او را شفا دهد و با او در بهشت هم پایه باشد. 


اين خواهش به موسی كران آمد و خدا به او وحی کرد: اين چیست که بر تو كران آید؟ آنچه خواسته به او بده» و او انجام 
داد و آن زن به وی وعده کرد بر آمدن ماه را و خدا ماه را نگهداشت تا موسی سر وعده خود و رسيد و آن را در ميان صندوق 
مرمری از نيل بر آورد و با خود برد. و البته كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده با كلش سر خود را مشویید و از کوزه 


اش آب ننوشید كه مايه خواری است و غيرت را ببرد. از او پرسیدیم: پیغمبر اين را گفته؟ فرمود: آری. 
عیاشی از على بن اسباط از امام رضا عليه الشلام مانندش را آورده است. 
#* | تر جمه | 


«1+» 


ابص ای عن أخددَ بن مُحَمَدٍ عن ابْن فضال عَنْ أبى جَمِيلَة عن محم مُححَمَدِ الْحَلَبِيٌ عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: إِنَّ الله ررض 
لیا علی أهل الْأَمْصَار قلم یه أل الكوقه. 


**[ترجمه ]بصائر: از امام صادق عليه ال لام روايت شده است كه فرمود: خداوند ولايت ما را بر شهرها عرضه داشت و جز 


كوفه آن را نيذيرفت. 


* | ترجمه | 


أى قبولا كاملا كما فى الخبر الآتى. 

** | ترجمه آمقصود يذيرفتن كامل است» جنان جه در خبر آینده است. 
* | ترجمه ] 

«1» 


یا عن یوب بن زیت عن اب تن ته بیع قصب عن أبى بد ير ال تبث أبا عو له عليه السلام ول 1 
یا خرضث علی الشماوات و ال ذض و الجبال و الصا ما با قبول هل الکو 


**| ترجمه |بصائر: ازابى بصير روايت شده است كه شنيدم امام صادق عليه الس لام می فرمود: راستی ولايت ما عرضه شد بر 


آسمان ها و زمين و كوه ها و شهرها و به مانند يذيرش كوفه آن را نيذيرفتند. 
* | ترجمه | 
»¥« 


i 


[ترجمه ]نهج البلاغه: روايت شده است که در ضمن سخنى درباره كوفه است كه فرمود: گویا تو را بنگرم ای كوفه به مانند 
پوست عکاظی كشيده شوی» مصيبت ها بكشى و لرزش ها بينى» و راستى كه من می دانم هيج جبارى به تو سوء قصد نکند» 
جز اين كه خدايش به مانعى گرفتار سازد و به كشنده ای دچار نمايد. 


* | ترجمه | 
بيان 


الأديم الجلد أو مدبوغه و عكاظ بالضم موضع بناحيه مكه كانت العرب تجتمع فى كل سنه و يقيمون به سوقا مده شهر و 
يتعاكظون أى يتفاخرون و يتناشدون و ينسب إليه الأديم لكثره البيع فيه و الأديم العكاظى مستحكم الدباغ شديد المد و ذلكك 
وجه الشبه و الع رك الدلک و الحكك و عركه أى حمل عليه الشر و عركت القوم فى الحرب إذا مارستهم حتى أتعبتهم (۳) 


و النوازل المصائب و الشدائد و الزلازل البلایا و ترکبین خلى بناء المجهول کالفعلین السابقین 


ص: ۲۰۹ 


.١ -١‏ فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: فوعدته. 
۲- ۲. قرب الاسناد: ۲۲۰. 


۳- ۳. اتبعتهم( خ). 


أى تجعلين مركوبه لها أو بها على أن تكون الباء للسببيه كالسابقه و الشدائد التى أصابت الكوفه و أهلها معروفه مذكوره فى 
لير 


و رو عَنْ آمیر الْمُؤْمِِينَ عليه السلام أنه قال: هَذِهِ ميا و مَحَلنَا و مقر شيعَينا. 
و عن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: تبه نا و نها 
و عَنهُ عليه السلام: اللَهُمّ ازم مَنْ رماها و عاد مَنْ عاداها. 


و قال محمد الحسین الکیدری فى شرح النهج فمن الجبابره الذین ابتلاهم الله بشاغل فیها زياد و قد جمع الناس فى المسجد 
لیلعن علیا صلوات الله عليه فخرج الحاجب و قال انصرفوا فان الأمير مشغول و قد آصابه الفالج فى هذه الساعه و ابنه عبيد الله بن 
زياد و قد آصابه الجذام و الحجاج بن یوسف و قد تولدت الحيات فى بطنه حتی هلک و عمر بن هبیره و ابنه پوسف و قد 
آصابهما البرص و خالد القسری و قد حبس فطولب حتی مات جوعا و آما الذين رماهم الله بقاتل فعبد الله بن زياد و مصعب بن 
الزبیر و آبو السرایا و غیرهم قتلوا جمیعا و يزيد بن المهلب قتل على أسوإ حال. 


| تر جمه ]«پوست عکاظی» منسوب است به ناحیه مکه که عرب هر سال در آنجا جمع می شدند و بازاری بر پا می کردند و 
به هم می بالیدند و شعر می خواندند و يوست بسیار در آن به فروش می رسید و يوست آن ساخت خوبی داشت. و سختی ها 
که به کوفه و مردمش رسید معروف است و در کتب تاريخ ثبت شده و از امیرالمغمنین عليه الس لام روایت است که فرمود: 
«اين کوفه شهر و جایگاه و قرا ركاه شیعیان ما است.» و از امام صادق عليه ال لام است كه فرمود: «آن تربتی است که ما را 


دوست دارد و دوستش داریم.» و فرمود: «بار خدایا! به تير زن هر که به تيرش زند» و دشمن دار هر که دشمنش دارد.» 


محقد بن حسين کیدری در شرح نهج البلاغه گفته: از جبارانی که خدايش به مانعی گرفتار کرد زياد بود. مردم را در مسجد 
گرد آورده بود تا على عليه ال لام را لعن کند» ولی دربانش آمد و كفت بر گردید که او گرفتار است و اکنون دچار بیماری 
فلج شده. و پسرش عببداللّه بود که به خوره دچار شد و حجاج بن بوسف بود که شکمش لانه مارها شد تا مرد و عمر بن 
هبیره و پسرش بوسف بودند که هر دو يسن شدند و خالد قسری برد که برای ندهکاری زئدانی شد تا از گرسنگی مرد؛ و 
الاج عسوي E‏ تیاه و میا تیاه رانا وک ان E‏ که اقا و پیت رد 


مهلب به بدترین وضعی کشته شد. 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


لقع بالاشناد إلى الصَّدُوقٍ پاشتاده عن ابن مَحْبُوبٍ عَنْ داو الرّقَىّ عَنْ آبی عَبّد الله عليه السلام قال كان و جغفر صلوات 
الله علیهما يقول: نغع الْأَرْض الشام وئس الْمَْمُ هلها اليم و شس الا مضرر أمَا لها سجن مَنْ سخط الله علیه من بَنِى إشرائيل 


2 


و 


- 


م یکن دحل بو إسرَائِيلَ + ور ون ری وز ۱ E‏ الله 


کم( یی مازعا اها فى لض اہی سا وما گان روجهم ین مضو و وی شام 


وت 


n 


دهع زرف الوم 8 2 5 ب فقوت اللو عليه إلى ار أن آکل ی طح فى قخار مش و وا ان 


العیاشی عن داود: مثله. 


| ترجمه أقصص الأنبياء: از امام باقر عليه الس لام روایت شده است که فرمود: چه خوب سرزمینی است شام و چه بد مردمی 
دارد امروزه» و جه بد سرزمينى است مصر» هلا راستى كه زندانى بود برای د بنى اسرائيل از خشم خدا بر آن هاء و ب بنى اسرائیل 
به مصر نرفتند جز از خشم خدا بر آنها و نافرمانى آن ها از خداء زيرا خدا عرّ وجل به آن ها فرمود: درآيبد به سرزمين مقدسى 


كه خدا برای شما نوشته است» يعنى شام و سرباز زدند از ورود بدان و نافرمانى كردند و جهل سال در بيابان كم شدند. 


فرمود: : بيرون شدن آنان از مصر و ورود آن ها به شام نبود جز يس از آنکه توبه كردند و خدا از آن ها خشنود شد. سپ سپس امام 
باقر عليه الشلام فرمود: راست ستش من بد دارم خوردن خوراک هایی که در گل پخته های مصر پخته شود و 


با كلش بشویم از ترس اين که خواری بار آورد و غیرتم را ببرد. 
عياشى: از داود مانندش را آورده است. 

** | ترجمه ]| 

«f>» 


ا 


قح ص با شاد إِلَى الق عَنْ أيه عَنْ سخ عَن ان أ أبى الْحطاب عن ابن آشباط عن الحم ين ئن أختردّ عَنْ أبى إِبْرَاهِيمَ 


.۲۳ المائده:‎ .١ -۱ 


عبد الله عليه السلام اد نی )١(‏ يَُازِعَنِى مط ر فَقَالَ ما لَك و مط أ ما عَلِمْتَ نها مض الْختوف و لا أَخسبه الا قال يُسَاقَ لیا 


فص النّاس أغماراً. 


**[ترجمه آقصص الأنبياء: از ابى ابراهيم موصلى روايت شده است كه به امام صادق كفتم: يسرم با من درباره رفتن به مصر 
کشمکش دارد: . فرمود: : تو را با مصر چکار؟ : نمی دانى شهر م رگ است. و جز اين نيندارم كه فرمود: كوتاه عمرتر مردم بدان 


رانده شوند. 
** | تر جمه | 


»١4« 


و موه 


سس << > 
صلی الله عليه و آله: لوقه و لا نطو الْمکت فیها و لا لا َخسته 


قال فى القاموس بجاه فده كاجام 

4#[ تر جمه ]در قاموس گفته: «نحاه» یعنی او را قصد کرد. مثل «انتحاه» 
* | تر جمه | 

۰1۶ 


۳1 


٠‏ بالْإِسْنا ساد اتدمع ان أسْبَاطٍ عَنْ أبى اس عليه السلام َالَ: ا تا کلوا فى كارا و لا عسوا روسكم بطینها انها 
و 


نشویید که خواری آرد و غیرت را ببرد. 


* | تر جمه | 


۰1۷ 


کایل الا عَنْ ايه عَنْ سد بن عد الل عَنِ یبن عبد الله عَنِ الکن بْنِ لیب أبى عشمان عَنْ عبر الجار ۳ 
سوي عن لین بْنِ رو يُونْسَ و أبى سمه الصرَاج و الْمُفَضَلٍ بن 2 عر الوا تريغتا أبا ندال عليه السلام ول لا مَضَى 
َمْقَ و آل عُثْمَانَ (۲). 


مس سر ع 2 


بو عبد الله الْحسَيْنٌ بن علیی صَلَوَاتٌ له علیهما بَكى علیه جمیغ ما حَلَقَ لها ات آشياءالبضره و ده 


| ترجمه آکامل الزياره: از امام صادق عليه ال لام روایت شده است كه فرمود: چون امام حسين بن على علبه الس لام 


در گذشت. همه آنچه خدا آفریده بر او گریستند جز سه چیز؛ بصره» دمشق و خاندان عثمان. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


الکشه عن شڪ بن غود عل ن معد معان تین عبد له عن عبد الو ن علق عن أخمة بن حفر عن ان 
لی ع ماو الاب قال : كنا عند أبى عبد الله عليه السلام و نحن جماعة اذل عليه فان بن عبد اله الي كما فا 


سه َا أَنْ قَاءَ فك لا َة الله عليه السلا ا الا کب کرد اله ا ا ف ۶ 
3 ی ممن دی بررت به ین تج ماء يعسن ىم 
اهم ار الاي إل َة 0000" 


**[ترجمه ]آرجال كشى: از حمادالناب روايت شده است که ما گروهی نزد امام صادق عليه ال لام بوديم كه عمران بن عبدالله 
قمی نزد او آمد و آن حضرت از او احوالپرسی کرد و خوش باش كفت و خشنودی نشان داد. و چون برخاست من به امام 
گفتم: اين جه كس بود كه با او چنین خوش باش کردی؟ فرمود: از خاندان نجباء بوده یعنی از مردم قم که هیچ زور گویی 
آهنگ آن ها نکند جز آنکه خدایش بشکند و خرد کند. 


و من ب ڌا الاش تاد عَنْ خد بن حَمْرّة عن الَززبان ِن عفران عَنْ أَان ن غنْمان قال: دحل عفران بْنُ عبد الله على أبى ند 
اله عليه السلام تال ل كنت انك کی مادکره كت أن ليك و كيف بتو ع ت و كيف أ ۳ ی ند ع ته متا فلا 


خَرَج قیل لای عَبدِ اللّهِ عليه السلام 2 من ڌا قال هَذَا نَجيبُ قم اا ما 
ص: ۲۱۱ 


.١-١‏ ابنی( خ). 
۲- ۲. كامل الزياره: ۸۰ 


قال حسين عرضت هذين الحديثين على أحمد بن حمزه فقال أعرفهما و لا أحفظ من رواهما لى. 


**| ترجمه آرجال کشی: از ابان بن عثمان روايت شده است که عمران بن عبدالله به امام صادق عليه الس لام وارد شد و به او 
فرمود: چگونه‌ای و خانواده ات چگونه اند» عمو زاده هات چگونه اند و اهل خانه ات چگونه اند؟ و آنگاه» بسيار با او سخن 
گفت. و چون بیرون رفت من به امام صادق عليه الت لام گفتم: اين کی بود؟ فرمود: نجیبی از مردم نجیب که هیچ زورگو 
دامی بر ایشان ننهد. جز اين که خدا خردش کند. حسین گفت: اين دو حديث را بر احمد بن حمزه عرضه کردم. گفت: آن ها 


را می شناسم» ولی راویان آن ها را در خاطر ندارم. 


حسین گفته: اين دو حديث را بر احمد بن حمزه عرضه کردم» وی گفت: اين احادیث را می‌شناسم اما به خاطر ندارم جه 


کسی آنها را برایم روایت کرد. 
* | تر جمه | 


»۲۰« 
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من في من هه م و أ یل وما متاعاة ال لي السلام دهم بغذء و ال شرا هقی فيه وف الحراسَائیَ و 
تیروف الْبِعْدَادِيينَ عل الله عقو ۳ هم و هلكه ۾ اوی هل الرَىٌّ الی فم كَرَؤْويهمْ له م تون إلى مؤضدع بال لَه 


أَرْدِسْتَانُ. 


** | ترجمه ]تاریخ قم: به سندی از عبدالله بن سنان آورده است كه از امام ششم عليه الشلام يرسش شد: بلاد جبل كجا است كه 
به ماروايت رسيده چون كار به شما بر می گردد» برخى از او به زمين فرو شوند؟ فرمود: در آنجاها محلى است که دريا 
كويند و قم نام دارد و معدن شيعيان ما است؛ و اما ری» وای بر او از دو يهلويش! آسودگی آن از سوى قم است و مردمش. 
كفته شد: دو يهلويش كدامند؟ فرمود: يكى بغداد و ديكرى خراسان كه راستش در آن تيغ هاى خراسانى ها و تيغ هاى 
بغدادى ها به هم بر مى خورند و خدا در كيفر و هلاک آن ها شتاب كند و مردم به قم يناه برند و مردم قم آن ها را يناه مى 
دهند.‌وانگه به جایی كوجند به نام اردستان. 


* | ترجمه | 


«¥1» 


و شاوه عَنْ عبد الوَاجدِ الْمِضْرِىٌ عَنْ أبى وال عَنْ عبد الله اللي عَنْ تابب البتانی (۱) عَنْ نس بن مالک قَالَ: کنث ذلت يوم 
جالساً عِنْدَ الب صلی الله عليه و آله اذل له على : بن أبى طالب عليه السلامفَقالَ صلی الله عليه و آله باب لحن كم 
تق و بل ما بین عَیتیه و َالَ الق ِد الله عر امه عرض لايك على الشماوات فسَِقَثْ إلا الَمَاء الاب نها بارش 
ثم تربقث لیا انشعراء الوَابِعه ریا لیب الْمغْمُور ثم رمث إِلَيهَا السّمَاءُ ه ادا ری الکواکب تم َف ا على تین 


ف مقت ليوا مكة كر و یا بالکته تم ی یا الہ دیک نها ہی م بقث اه الکو رتا بک ا ثم سرب ب إلَيهَا َم فرب 
بالعرب و فتح یه باباً من راب ان 


#[ترجمه‌آو به سندش تا انس بن مالک آورده است که روزی نزد پیخمبر صلی الله عليه و آله نشسته بودم و علی بن ابی 
طالب عليه الث لام بر او در آمد و فرمودش: ای ابو الحسن پیش من بیا! و او را در آغوش کشید و ميان دو چشمش را بوسید و 
فرمود: ای علی! راستش خدا (عرٌ اسمه) ولایتت را بر آسمان ها عرضه کرد و آسمان هفتم بدان سبقت جست و او را با بت 
المعمور زیور نمود. سپس آسمان دنیا بدان سبقت جست و آن را با اختران زیور نمود. و آنگاهش بر زمين ها عرضه کرد و 
CS‏ ل 
پیشی كرفت و آن را به تو زيور نمود. سپس قم بدان پیشی كرفت و آن را با عرب زيور نمود و یک درى از بهشت در آن 


گشود. 
* | تر جمه | 
«YY»‏ 


و عَنْ مد بن قن الْهَمْدَانيٌ و الْحَسن بن عَلِىٌ الکشمارجانی [الکفشارجانی [(۲) 


عن عل بن امن ن أبى ال گرد بن ون الصَائِغْ عن أبى عبد له عليه السلام ال 


ص: ۲۱۲ 
١-١‏ . فى أكثر النسخ! ١‏ ثابته الشبانی» و فى بعضها١ ١‏ ثابت النباتى» و الظاهر ان الصواب ما أثبتناه ذ فى المتن و هو ثابت بن أسلم 


البنانى- بضم الموحده منسوب الى بنانه و هم بنو سعد بن لوى- و هو الذى يروى عن أنس بن مالكك و غيره. 
۲- ۲. الكمشارجانى( خ). 


له ادخ ببلکرقه علی سار لاد و زین بن لها علی غیرجم ین الاو و هخ وفع علی ما لاد و بخ 
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على جوع أل فعشضرق و المغرب من الجن 5 الإنس ول نع اله قم و له سقط عف بل ومهم و تم م 
هلبق لیل و لز لا لک لسع الاس یه مَحَربَ ه م و بطل أله نع يكن حب َيه علی سار الا د و إا کان كذَلِك لم نت 


الما و لش و لم نوا طرق و إل اللاب مذُوعة عن فم و أله و مینی رمان تكو بده م و ها شا به علی الخلاتی 
و دک فى زمان عَتِبَهِ قَائِمنَا عليه السلا م ی ظُهُورِءِ و زا ذلك لََاحَتٍ از بِأَهْلهَا ون ملانکه لذ اليا عن فم و أله 


قا ن الدین وَ 


1 


و ما قَصَدَهُ جَبَارٌ بشوم ال قصعه قاصم الْجبَارِينَ و مه عنهم باهو أو صیبه أو عَدُوٌ و سى الله اْجارین فى كلهم ذکر فم و 
اله كما توا ذ کر اللّه. 


**[ترجمه ]و از امام صادق عليه الشلام روایت شده است که فرمود: خدا کوفه را حجت دیگر شهرها کرد و مؤمنانش را حجت 
بر مردم بلاند دیگر و قم را حجت شهرهای دیگر نمود و مردمش را حجت بر اهل مشرق و مغرب از پری و آدمی» و قم و 
مردمش را مستضعف وانگذاشت. بلکه به آن ها کمک کرد و توفیق داد. سپس فرمود: دين و اهل دين در قم خوار و زبون 
هستند و گرنه مردم به آن شتافتند و قم ويران می شد و مردمش از ميان می رفتند و حجت بر بلاد دیگر نمی شد.وانگه آسمان 
و زمین بر پا نمی ماند و یک چشم بر هم زدن مهلت نمی داشتند و راستی که بلاها از قم و مردم قم به دورند و البته زمانی 
آید که شهر قم و مردمش حجت بر همه آفریده ها باشند و آن در زمان غیبت امام قائم عليه النّہ لام تا ظهورش, و اگر آن 


نباشد» زمين اهلش را فرو برد. 


و راستی که فرشته ها بلاها را از قم و مردمش دور کنند و هیچ زورگو بدان سوء قصد نکند. جز اين که قاصم الجبارین او را 
خرد کند و به وسیله گرفتاری و مصیبت و دشمنی او را از آن ها بازدارد» و خدا جباران را در دوران حکومتشان به فراموشی | 


قم و مردمش دچار کند.چنان جه ياد خدا را فراموش کردند. 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


0 نع قال و وی بان عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أله دک کوفه و فال متخلو كوقة من القز مني 4 بازر عار رز عته للم کم نازو 
]له فی مجخركرا ثم بظهر للم بل ال لا فم و یز ین لیلم و الْمَضْلٍ ی لا یی فى اض مشک ف فى 
الین ععّی الْمحَدِّرَاتُ فی الْحجال و دک عِنْدَ فرب ظهُور اما قشع اله م و أله یمین تا اه و زا دک ات 
لازض با و لبق في الأزض د قيض الولم له إلى سا لاد فی العشرق و العفرب میم ی محتبه الله عَلَى الق عى لا 
ّى أَحدٌ علی الأض کم يع إِليه این و الم تم یه ای م عليه السلام و يَسِيرُ یامه له و سخطه عَلَى العباد لِأنّ الله ل 


و مت 


يقم من العباد ‏ بعد إلكارهم مه 
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ان وكيد صادق عليه الس لام روایت شده که نام کوفه را برد و فرمود: به زودی کوفه از مومنان تهی 
و دانش از او نهان گرد چنان جه مار در سوراخش نهان شود. سپس دانش در شهری لت شود که تسكن کا 


ب ا ير لب 


نزديكك به ظهور قائم ما باشد و خدا قم و مردمش را مقام حجت سازد» و اكر آن نباشد» زمين اهلش را فرو برد و حجتى در 
زمين نماند» و دانش از آن به همه بلاد منتشر گردد در مشرق و مغرب و حجت خدا بر مردم تمام شود. تا كسى در روى زمين 
نماند كه علم و دين بدو نرسد. سپس قائم ظهور كند و سبب انتقام و خشم خدایی بر بنده ها شود زيرا خدا از بنده ها انتقام 
نگیرد مگر پس از این که حجت را انکار کنند. 

* | تر جمه | 

«¥» 


وَعَنْ أبى مُقَاتِل الدَيِلْميٌ قيب ار قال سمغث أبَا احسن عَلِىَ بْنّ مُحَمَدٍ عليه السلام یقول: ما مى فم به أنه لَمَا وصلتِ 


السَفيته له فى طوفانٍ نوح عليه السلام قامَت و هو قطعه مِنْ بَيْتِ المَقيس. 


** | ترجمه ]از ابی مقاتل ديلمى نقيب رى روايت شده است كه از امام تقى عليه الس لام شنيدم كه مى فرمود: همانا قم ناميده 


شد براى اين كه جون كشتى نوح در توفان بدان رسيد ايستاد و آن تكه اى است از بيت المقدس. 
** | ترجمه ]| 

۲۵ 

و عن الْحَسَن بن پوت عَنْ تلد بن زي( عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ فى آکثر النسخ« خالد بن آبی يزيد» و الظاهر أنه آبو يزيد خالد بن يزيد العکلی الثقه» فاشتبه على بعض النشاخ كنيته بکنیه 


أبيه. 


ره 


إنَّ الله اتاد لب E‏ 
ء رمن جميع وعم 2 


**[ترجمه ]از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه فرمود: خدا از همه بلاد» كوفه و قم و تفليس را بركزيده است. 


۹ 


٠‏ رد بن مُحَمَّدِ إن عي جبتری ڪن امن یوب عن أبى جميلة ال بْنِ صاج عن رل عن 


لسلام قَالَ: إا عّت الا ان فعلیکم بِقُمَ و عوالیها و تاجيا فا لاء مدع عَنْها. 


* | ترجمه ]از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه چون فتنه همه بلاد را در بر گیرد» بر شما باد كه به قم و اطرافش يناه 


* | ترجمه ] 
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و عَنْ حك بن عزرج بن ترهد عَنْ آحبه موی بن رح 0 << <<« ف موضهعا تقال له 
وراردهار لك نع و لى فیه وان تال الزن و مشک 1 لكلاف قه مات لق نغم الْمَوْضِعٌ وراردهار. 


#*|ترجمه از موسی بن خزرج روایت شده است که امام رضابه من گفت: جایی را به نام «ور آردهار» می شناسی؟ گفتم: 


آری» من در آن دو کشتزار دارم. فرمود: آن را نگه دار. سپس سه بار فرمود: جه خوب جایی است ور آردهار! 
* | تر جمه | 
«YA»‏ 


وَعَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَّدِ بن عِيسَدى عَنْ مُحَمَدٍ بْن خالد الْبَوْقَىٌ عَنْ س غد بْن سَعْدٍ الأشْعرىٌ عَنْ جماعه عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام 
قال: ذا عَمَتِ الايا اهن فى کوفه و تواحیها من اراد و من الْجبل و نِغم الْمَوْضِعٌ» فم لِْحَائٍْ الطَائِفٍ. 


ت رجمه ]از امام صادق عليه ال لام روایت شده است که فرمود: چون بلاها همه كير شدند» آسود گی سواد(عراق) در کوفه 


و اطراف آن است» و در قم از كوهستان» و جه خوب جایی است قم برای ترسان آواره. 
* | تر جمه ] 


۰۳۹ 


- - 
ماس © ار ج قا 


وَعَنْ محمد بن هل بْن اليد عَنْ أبيه عَنْ جردٌه عَنْ أبى َوب الّه عليه السلام قال: إا فد الق ین لاد و رکب الاس عَلَى 


یرل و تلو شا و اليب ارب ارب عن جاجع َك جيب ود اک إلى 
عوالیها فان ابلاء فوع عنهما. 


#[تر جمه ]از امام صادق عليه الّلام روایت شده است که فرمود: حون آسایش بند كان نابود گردد و مردم اسب سوار شوند و 
از زنان و بوی خوش کناره كنند» گریز گریز از كنار آن ها! گفتم: قربانت به کجا؟ فرمود: به کوفه و اطرافش يا قم و اطرافش 


که بلا از آن دو به دور است. 


| ترجمه ] 
۳۰ 
وحن تفقوت كن رید عن تكقد زن آبی عر ن حب ين دراج عَنْ زرازة بن آغین عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: ۳ 
خراسان أَعْلَامُنَا و هل قم أَنْصَارْنَا و أذ وة ون و أل هَذًا الوا ین و تشن منهُع. 


| ترجمه |از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه فرمود: مردم خراسان يرجم هاى ما باشند و مردم قم ياران ما و مردم 


كوفه ميخ هاى سازمان ما و مردم اين سواد از ما باشند و ما از آن ها. 


* | ترجمه | 


«¥1» 


52 و 


عن س هل بْنِ زياد عَنْ عبد العظیم الح : ی عن إشحاق النّاصِح موی جقفرعن أبى اکن الول عليه السلام قال: قم خش آل 
ين ۱ 0 


آبانهم و الِاسْتِحْمَافٍ و الشخریّه بکبرالهم و ماهم و مع لک يذ الله ء نم شر الَعَادِى و کل شوء. 


| ترجمه ]از ابی الحسن اول عليه الشلام روايت شده است كه فرمود: قم آشيانه آل محمد است و جايكاه شیعبانشان» ولی البته 
هلاک شوند گروهی از جوان هاشان به گناه پدران خود و برای خوار شمردن و مسخره كردن بز ر گانشان و مشايخشان و با 


این وضع خدا شر دشمنان و هر بدى را از آن ها بگرداند. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


وَعَنْ تل عن این بن مد الکوفی عَنْ مُحَمَدِ بن حقرّة : ن امام ال عن عبد الله ن الاس امن عَنْ محمد ِن 


جغفر عَنْ أبيه الصادق عليه السلام 
ص: ۲۱۴ 


.١ -١‏ بعقوبه( خ). 


قال: ذ ص ابتكم بل و ء عَنَاء فيكم بق له اوی لین و فعتراخ الْمَؤْمنين و نی زَمَانٌ یر انا و موتا عَنَا و 


سي ا نکم و وَاَهُم و ما أ رَادَ أك بِقَمَّ و له سُوءاً إلا 


الهاو اف خن 


**| ترجمه |از امام صادق عليه ال لام روايت شده است كه فرمود: چون بلا و رنجى به شما رسد بر شما است که به قم رويد 
كه جایگاه بنى فاطمه و آسایشگاه مؤمنان است. و زمانى آيد كه اولياء و دوستان ما از ما نفرت كيرند و دور شوند و این 
صلاح آن ها است كه به دوستى ما شناخته نشوند و خون و مالشان به جا ماند» كسى به قم و مردمش سوء قصد نكند جز اين 


که خدا او را خوار كند و از رحمت خود دور كند. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


وَعَنْ سمل عَنْ أَحْمَدٌ بْن عیتری لباز لمع آبی اشکاق الْعلاف یبور عَنْ واسط بن رلیمان عَنْ آبی لسن الَا 
عليه السلام قال: إن لته ماني تواب و لِأهْلٍ قم واحد منها فطوبّی لَهُمْ ثم طوى لَهُمْ ثم طوبی لَهُمْ. 


* | ترجمه از امام رضا عليه الس لام روایت شده است که فرمود: بهشت هشت در دارد و یکی از آن اهل قم است و خوشا به 


حال آن ها! و تا سه بار فرمود . 
* | تر جمه | 


«f» 


م ههه e‏ 
ل ققدم راشان راان سجشتان سجشتان كأَنّى ار ای أَهْلِهِمَا زاکبین علی الْجِمَالٍ مُسْرِعِينَ بن ال 


6 


| ترجمه ]از یکی اصحاب روایت شده است که ما نزد امام صادق علبه الس لام نتسه بود که بی مقدمه فرمود: خراسان» 


خراسان» سيستان» سيستان! كُويا می نگرم مردمشان سوار بر شترند و شتابانند به سوى قم! 
* | ترجمه | 
«۳۵» 


و عن يَعقُوبَ بن يزيد عَنْ أبى ان الکوجن عَنْ شمان بن ضالح قال: كنا ذات یم ند أبى عبد الله عليه السلام کر 
ی عباس و ما یب الاس ینیع لا بجنا فقاک ایی المفرع و امو فى دیک ان مال نی الوق و رايا و ای قم و 
تاجيا د م قال فى قم شیعتنا و مالیا و 7 َر فيا الْعِمَارَ 4 و یفْصده اس و ییون ووم بكرة الْجعر ین بلتم 


و فى بعض روایات الشیعه أن قم يبلغ من العماره إلى أن ب پشتری موضع فرس بألف درهم. 


| ترجمه ]از سلیمان بن صالح روایت شده است که روزی نزد امام صادق عليه الشلام بودیم و فتنه های بنی عباس ذکر شد و 
آنچه از آن ها به مردم می رسد. گفتیم: قربانت! پناهگاه و گریز در اين زمان به کجا است؟ فرمود: به کوفه و اطرافش و به قم 
و اطرافش. و آن كاه فرمود: شيعه ها و دوستان ما در قمند آبادانی در آن فزون شود و مردم در آن گرد آيند تا آتش ميان 


شهرشان باشد. 

و در بعضی روایات شيعه هست که آبادی قم تا آنجا رسد که جای یک اسب در آن به هزار درهم خرید شود. 
** | تر جمه | 

«۶» 


مم ی ین يلو وجل ئی أي E Sl E‏ ر خر كع وق 
رع أ 


55 لیا علق كير قهرم أل فم هب الحتريئ ی تلع و بتشبى ار وفع و وب هورم يفرع أل م 
إلى جبل یال لها وراردهار يم فیقیم ا 2 دهم أَرْبَِينَ یوم وغل یلقع عشرین رجا و یضیب مِنْهُع رجلین تم برعل علهم. 


ص: ۳۵ 


**| ترجمه آدر خطبه ملاحم از اميرالمؤمنين عليه الس لام روايت شده است که پ يس از جنكك جمل در بصره ايراد كرد و فرمود: 
حسنی سردار طبرستان با جمعی بسیار از سواره و پیاده اش خروج کند تا به نیشابور آید و آن را بگشاید و درهايش پخش 
کند. و سپس به اصفهان آيد و سپس به قم» و ميان او مردم قم نبردی سخت رخ دهد که در آن مردمی بسیار کشته شوند و 
اهل قم شکست خورند و حسنی اموالشان را چپو کند و زنانشان و فرزندانشان را اسير کند و خانه هاشان را ويران سازد» و 
مردم قم به کوهی بنام «وردآهار» يناه برند و حسنی چهل روز در شهرشان بماند» و از آن هابیست مرد بکشد و دو مرد به دار 
زند و از آن ها بکوچد. 


# تر جمه | 


«V>» 


ر 


و عَنْعَلِىَ بْنِ عيتدى عَنْ أَبُوبَ بن یخبی ال عَنْ أبى الْحَمَنٍ الول عليه السلام: ال جل ین أَهْلِ فم يدعو اس إلى احق 
0 الْعَوَاصِفُ و لا يَمَلُونَ من الْحرب و ا مون و علی ال : و کلون و الْعاقبه لقن 


*: | ترجمه ]از ابی الحسن اول عليه الث لام روايت شده است كه فرمود: مردى از اهل قم مردم را به حق می خواند و با گروهی 
جون ياره هاى آهن به ياخيزند كه بادهاى تند آن ها را نلغزاند» و جز نبرد ندانند و نخواهند و بر خدا توكل دارند و سرانجام 


[ترجمه] 

«FA» 
و با شناد ه عَنْ عََانَ اآبضری عَنْ أبى عند اه عليه السلام تا ال لى اكذرى لم شمی قم قلت الله و ره شُولَه و آنت آغلم قَالَ ما‎ 
الت 0[ ۳ له و بتر قوق مهو تین عله و موز‎ 


| ترجمه از عفان بحرى روايت شده است که امام صادق عليه الس لام به من فرمود: می دانی چرا قم نام شد؟ گفتم: خدا و 


* | ترجمه | 


«۴» 


۳ 


ری و و تم ام قمع وک یی عم رک 
واج بل و َم حور يع من بين سان لاد خر له الى وتا فى تم 


** | ترجمه ]از يحيى سابرى فروش روايت شده است كه روزى نزد ابی الحسن عليه الشلام بوديم و ذكر قم و مردمش و ميل آن 
ها به امام مهدى عليه النّبلام به ميان آمده و بر آن ها رحمت فرستاد و فرمود: خدا از آن ها راضى باشد. و فرمود: راستی 
بهشت را دو در است و یکی از آن ها از آن مردم قم است. آنان بهترين شيعه ما هستند از ميان همه بلاد» خدا دوستى ما را در 


سرشت آنان خمير كرده است. 
* | ترجمه ] 


»۴۰« 


و رَوَى بَعْض آطرکابنا قال: كنْتٌ عِنْدَ آبی عَمِدٍ الله عليه السلام السا اد قَرَأْ هَذِهِ الْآيَهَ فاذا جاء وَغذ أولاهُما بَعثْنا علیکم عِباداً لا 


أولى باس شَّدِيدٍ فجاشوا خلالَ الدَّيارٍ و کان وغد مَفعُوًا فنا جیا فِدَاك من عَوْلَاءِ ققَالَ تلات مرا هم و لله أل قُمْ. 


**[ترجمه ]یکی از اصحاب ما روايت كرده است كه نزد امام صادق عليه الت لام نشسته بودم و اين آيه را خواند: «-فذا جاء 
1 


ا 


تحقق | 
نخستین آن دو فرا رسد بند گانی از خود را كه سخت نیرومندند بر شما می گماریم. تا ميان خانه ها[یتان برای قتل و غارت 


وَعِْدُ آولاهما بعنْنا عَلیِکم عباداً نا آولی بَأس دید فجاُوا خلال الدَّيارِ و کان وَغْرداً مَفْعُولا.» ريس آن كاه که وعده 


شما] به جستجو درآيند» و این تهدید تحقق یافتتی است.) -. اسراء / ۵ - گفتم: قربانت» آن ها کیانند؟ سه بار فرمود: به خدا 


** | تر جمه | 


«f1» 


9p 


و رو عَنْ عِدَّهِ من أَهْلٍ الرَّىٌّ الب عكار اع أب ع الو عباسلاو و ا r‏ 
فم الوا تن ین ایل الرَىٌ فاد اكلام الوا دک یزارا و و ا 
لول 12 


حَابَهُمْ 


1 
3 
6 
چ 
8 
9 
9 
- 
06 
اها 
,3 
ها 
اها 
3 
0 
کک 
۳۹ 
7 
5 
ااا 
5 
1 
E‏ 
41 
كا 
کي 
۳۹ 
5 
3 
9 
ىا 
9 
اها 


فَمَنْ راما وَحَبَتْ لَه لْجَنّهُ قَالَ الرَّاوى و كان هَذًا الْکلام من يل آن يُولَدَ الکاظم عَلیه للم 


#* ترجمه ]از بخشى از مردم ری روايت شده است كه بر امام صادق عليه الن لام وارد شدند و گفتند: ما اهل ری هستيم. 
فرمود: مرحبا به برادران قمى ما! كفتند: ما اهل رى هستيم و سخن خود را باز كفت. جند بار كفتند و همان ياسخ را شنيدند. 
پس فرمود: خدا را حرمى است که مکه است و رسول خدا را حرمى كه مدينه است و اميرالمؤمنين را حرمى كه كوفه است» و 
ما را هم حرمى كه شهر قم است. و البته در آن زنى از فرزندانم به خاک رود به نام فاطمه و هر كه اش زيارت کند» بهشتش 
واجب شود. راوى گفت: اين سخن او پیش از اين بود كه امام كاظم عليه السّلام به دنيا آيد. 


* | ترجمه ] 
«FY»‏ 
أ 


و فی رِوَايَاتِ الشيعه: أنَّ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله لما أشری به رَأی الیش با ركا بِهَذِهِ له فَمَالَ له قم يا مَلعُونُ فس ميث 


* | ترجمه ]در روایات شيعه است که چون رسول خدا را به معراج بردند» ابلیس را دید که در آن سرزمين زانو زده است. 


فرمود: قم! برخیز ای ملعون! و قم نامیده شد. 

** | ترجمه | 

«ff» 

و ژوی عن الأثكه عليهم السلام: لَوْلَا اميو ضاغ لین 

*#*[ترجمه ]از ائمه عليهم الشلام روايت شده است كه اگر قمىها نبودند» دين گم می شد . 
**| ترجمه | 

«ff» 


و رُوىَ مرفوعا ی مد بن یَغقوب الکلییی باشناده ای علی بْن مُوسى الرّضًَا عليه السلام قال: ادا عَمَتِ ادان ان فعلیکم 
بقع و خوالیها و تواحیها فان البلاءَ مزفوخ عَنْها. 


**[ترجمه ]در روایتی از امام رضا عليه الشلام روایت شده است که فرمود: چون همه شهرها را آشوب گرفت» بر شما باد به قم 


* | تر جمه | 


«F۵» 


: و قال عليه السلام لِرَكريًا : ن 57م الم جین َال لعج عن با تیدی یآ روج عَنْ هل بى كذ کرت الشفها: 
قال لا تَفْعل فان البلاء له عَنْ هل فم كما يدقع َء عن هلا بأبى لسن الکاظم عليه السلام. 


فراوان شدند. فرمود. زيرا به وجود تو بلا از a‏ شود چنان جه به وجود موسی بن جعفر علیهما السلام بلا از 


مردم بغداد دور شد. 
#**[ تر جمه ] 
«P$»‏ 


و عن سل بن زياد عن علی بن إِيْرَاهِيمَ يم الْجَعْفَرِىٌ عَنْ مُحَمَّدٍ د بْن الْفض یل عَنْ ع و ین أض ڪاه عن الوق جع بن ن محمّد 
عليهما السلام قَالَ: ان لَعلَى فم ملكا رفرف عَلَيهَا بجناعیه لا بریذها جیار 00 ابه الله نزب المح فى الا ۶ 

عبتیی بن عند الا میا الله علی اهل قم من فى )له مایت و بترن الله لهم ارات و بر ا 
سنا مغ أغل ركوع و شنبود و قيام و موو عم اقلا مء شم لاله و لاه وشن اه 


***| ترجمه ]از امام صادق عليه الس لام روایت شده است که فرمود: البته بر قم فرشته ای است که بر آن پر می زند با دو بالش و 
هیچ زورگو سوء قصد به آن نکند جز این ن که خدا او را آب كندء به مانند نمكك در آب. سپس اشاره به عیسی بن عبدالله کرد 
و فرمود: درود خدا بر مردم قم! خدا بلادشان را سير باران کند و برکات خود را بر آن ها فرو آورد و گناهانشان را بدل به 


حسنات كند! آنان اهل رکوع و سجود و قیام و قعودند. آنان فقهاء علماء بافهمند آنان اهل فهم و روايت و عبادت خوبند. 
* | ترجمه | 
«FV»‏ 


و قال و عبد اله اميه مدای فى کتاب ادان نا موس ى الْأشْعَرِىٌ رَوَى: أله أل امبر الْمَْمنِينَعَلَِ ب أبى طالب عليه 
السلام عَنْ یلم ادن و تبر الْمَاضع عند لول لفن و ظَهُورٍ اليف فال أ یلم الْمََاضِع يَوْمَيذٍ أَْضٌ الْجمِلٍفَإذَا اضطریث 
E‏ آل جُوْجَانَ و طبر عاك و حریث چان تم العواضع ی قصب م لك اده ی يخؤج 
وک و غا و غه نلک الى ی اخ بها 1 بها مزضغ قدّم جبرئیل و هُوَ الْمَوْضِعٌ الى 
بع مه الْمَاءُ 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ سقى( خ). 


وو ۵ 


الى مَنْ شرب مه أمِنَ مِنَ الدَّاءِ و من ذلک الْمَاءِ مج عجن الطينٌ الذى عمل مله که نه الطير و مه یل الرّضًا عليه السلام و مِنْ 
دیک الْمَوْضِعٌ رخ یش لامعا وی ور تا شلیمان. 


**#[ترجمه]كتاب بلدان: ابو عبدالله فقيه همدانى گفته است: ابوموسى اشعرى روايت كرده که سالم ترين شهرها را از 
اميرالمؤمنين عليه ال لام پرسیدند و از بهترين جاها هنگام يديد شدن آشوب و شمشير. فرمود: سالم ترين جاها در آن روز و 
سرزمین جبل است. چون خراسان به هم خورد و ميان مردم گرگان و طبرستانجنگ شد و سیستان ویران شد. سالم ترين جاها 
آن روز قصبه قم است؛ آن شهری که ياران بهترین مردم از نظر يدر و مادر و جد و جدّه و عم و عمه از آن بر آیند؛ آنجا که 
زهرا نامیده شود و جای پای جبرثیل در آن است؛ آنجا که از آن آبی جوشد و هر که از آن نوشد. از درد آسوده شود از آن 
آب خمیر شود گلی که از آن نمونه پرنده ساخته شد و از آن آب امام رضا عليه التدلام غسل کرد؛ و از آنجا قوچ ابراهیم و 
عاق موسي و انکشم سلیمان به در آمدند: 


* | تر جمه | 


«FA» 


و یل رِوَاَاتِ الشّعَهِ فیفضل فم و أَهْلِهَا ما روَا اْحسل بن عَِيٌ بن الین بن مُوصى بن بابو نی رها ن أبى عَبدِ اللو 


و 


الصًادق عليه السلام: َد رجا دَخَلَ علیه ال یا ان رَسُولٍ اه نی أَريدٌ أن أشألك عَنْ مَسْأَلَهِ لَمْ يسالك اد قبل و ا يشلك 


ی 


اعد یی ال ساك انى عي العشر وا ر( فَقََالَ بل إى و الَّذِى بت مُحَمّداً بالعق بشیرا و نَذِيراً ما سالک 1 


۱ 


عَنْهُ فقال م خر الاس كلهم إلى ب یت امیس إلا بقع eS‏ 
و يي مسي اس ا 
ال زب 


متب ی نف 


2 


بأرض الیل كذ eS‏ دوع رک ا 


3 


ريل ما هذه له قال فیها شيعه 4 میک عَلِيٌ بن أبى طالب فلت فمن ال الاك فا قال ایک تیش یی یه ال 
قلت فما بريد مِنْهُمْ قال برد آن , بَض دَّهُمْ عَنْ ولاه وصیک علی و د دعُوَهُمْ إلى الفسق و الفجور َه َف با جترنيل اخر ا إل 


ممه بو > 


وی بن یه فى آشررع من بوتي خاطف فلت لَه قم یاون فا رک اجه فى نسانهع و آموالهع نآ 


**[ترجمه ]از روایات فضل قم آن است که مردی به امام صادق عليه الس لام زارد شد و گفت: یا ابن رسول الله! مى خواهم از 
تو پرسشی كنم که تاکنون کسی نکرده و پس از اين هم نکند. فرمود: بسا می خواهی از حشر و نشرم بپرسی؟ آن مرد گفت: 


آری؛ بدان که محمد را به راستی برانگیخت. مژده بخش و بیم ده. از تو نيرسم جز آن را . 


از آنجا به بهشت روند. سپس فرمود: آهل قم آمرزیده اند. كويد آن مرد بر سر پا جست و گفت: يا ابن رسول الله! اين 


مخصوص مردم قم است؟ فرمود: آری» و هر كه هم عقيده آن ها است. 


سپس فرمود: فرونت سازم؟ گفت: آریء فرمود: پذرم از پدرش» از جذش به من باز گفت که زسول دا صلى الله علیه و آله 
به یک بقعه از زمين نگاه کرد در جبل سبز و خوشرنگ تراز زعفران و خوشبوتر از مشک و ناگاه دید پیری در آن خفته و 
كلاه درازی بر سر دارد. گفتم: دوستم جبرئیل! اين جه بقعه است؟ فرمود: شيعه وصی ات على بن ابی طالب در آن 
باشند. گفتم: اين بير که در آن خوابيده کیست؟ گفت: ابلیس لعين است. گفتم: از آن ها جه خواهد؟ گفت: آن ها را از 
ولایت وصی ات على عليه الّرلام باز دارد و به فسق و هرزگی کشاند. گفتم: ای جبرئیل! ما را بدان جا فرو آور. و ما را بدان 
جافرو آورد تندتر از برق جهنده و گفتم: برخیز ای ملعون! و با مرجثه سنی در زنان و اموالشان شريكك شوء زيرا مردم قم 


شيعه من و شيعه وصی ام على بن ابی طالب هستند. 
| تر جمه | 
»۴۹« 


و رَوَى محمد بن الخترین بْن أبى الخطاب عن مُحَمَّدٍ بن الحَسّن الحضرمی عَنْ مُحَمَّدٍ بن بهلول عَنْ أبى مش لم العَبِدى عن أبى 
َد الله الصَّادِقٍ عليه السلام قال: تیه قم مُقَدَّسَةٌ و اهلها ما و تحن مهم لا یرهم جَبَارٌ بشوء الا عُجَلْتْ عُقَويَتُهُ ما لم يَحونُوا 


ص: ۲۱۸ 


.١ -١‏ المحشر و المنشر( خ). 


إخواتهم (۱) 


اذا فعلوا لک سلط الله علیهغ جبابرة سوم ما إِنَّهُمْ أنْصَارُ قائمنا و دُعَاهُ(؟) 
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تا تم رقم رأسه إِلَى الَماء و قال اللّهُمَ اعصِمْهُمْ من کل فتنه و نجهم مِنْ كل علکه. 


ثم ذكر صاحب التاریخ المشاهد و القبور الواقعه فى بلده قم فقال منها قبر فاطمه بنت موسی بن جعفر علیهما السلام و روی أن 
زیارتها تعادل الجنه. 


و روی مشایخ قم أنه لما آخرج المآمون على بن موسی الرضا عليه السلام من المدینه إلى المرو فى سنه مائتين خرجت فاطمه 
آخته فى سنه إحدى و مائتین تطلبه فلما وصلت إلى ساوه مرضت فسألت کم بینی و بين قم قالوا عشره فراسخ فأمرت خادمها 


فذهب بها إلى قم و آنزلها فى بيت موسی بن خزرج بن سعد. 
والأصح 


أنه لما وصل الخبر إلى آل سعد اتفقوا و خرجوا إليها أن يطلبوا منها النزول فى بلده قم فخرج من بينهم موسى بن خزرج فلما 
وصل إليها أخذ بزمام ناقتها و جرها إلى قم و أنزلها فى داره فكانت فيها سته(۳) 


عشر يوما ثم مضت إلى رحمه الله و رضوانه فدفنها موسى بعد التغسيل و التكفين فى أرض له و هى التى الآن مدفنها و بنى على 
قبرها سقفا من البوارى إلى أن بنت زينب بنت الجواد عليه السلام عليها قبه. 


و حدثنى الحسين بن على بن الحسين بن موسى بن بابويه عن محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد أنه لما توفيت فاطمه رضى 
الله عنها و غسلوها و كفنوها ذهبوا بها إلى بابلادن و وضعوها على سرداب حفروه لها فاختلف آل سعد بينهم فى من يدخل 
السرداب و يدفنها فيه فاتفقوا على خادم لهم شيخ كبير صالح يقال له قادر فلما بعثوا إليها رأوا راكبين سريعين متلثمين يأتيان من 
جانب الرمله فلما قربا من الجنازه نزلا و صليا عليها و دخلا السرداب و أخذا الجنازه فدفناها ثم خرجا و ركبا و ذهبا و لم يعلم 


و المحراب الذی کانت فاطمه علیها السلام تصلی الها موجود إلى الآن فی دار موسی بن الخزرج ثم ماتت آم محصد بنت 
موسی بن محمد بن على الرضا عليه السلام فدفتوها فى جنب فاطمه رضی الله عنها 
ص: ۲۱۹ 


۱-١‏ . ما لم يحولوا أحوالهم( خ). 
كن رعاه( خ). 


۳-۳ فى بعض النسخ١‏ سبعه عشر). 


ثم توفيت ميمونه أختها فدفنوها هناكك أيضا و بنوا عليهما أيضا قبه و دفن فيها أم إسحاق جاريه محمد و أم حبيب جاريه محمد 
بن أحمد الرضا و أخت محمد بن موسى ثم قال و منها قبر أبى جعفر موسى بن محمد بن على الرضا عليه السلام قال و هو أول 
من دخل من السادات الرضويه قم و كان مبرقعا دائما فأخرجه العرب من قم ثم اعتذروا منه و أدخلوه و أكرموه و اشتروا من 
أموالهم له دارا و مزارع و حسن حاله و اشترى من ماله أيضا قرى و مزارع فجاءت إليه أخواته زينب و أم محمد و ميمونه بنات 
الجواد عليه السلام ثم بريهيه بنت موسى فدفن كلهن عند فاطمه رضى الله عنها و توفى موسى ليله الأربعاء ثامن شهر ربيع الآخر 
من سنه ست و تسعين و مائتين و دفن فى الموضع المعروف أنه مدفنه و منها قبر أبى على محمد بن أحمد بن موسى بن محمد 
بن على الرضا عليه السلام توفى فى سنه خمس عشره و ثلاثمائه و دفن فى مقبره محمد بن موسى ثم ذكر مقابر كثير من 
السادات الرضويه و كثير من أولاد محمد بن جعفر الصادق عليه السلام و كثير من أحفاد على بن جعفر و قبور كثير من السادات 
الا ام 
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كان مروت ی و انا منم 


١‏ ا با وت خی 


اه د و ال برد و كثقة يى لا تدلوت و كا بجر 
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و بدا اناد عن أبى ری عن رین زد بن أشلم د قال: قال رَسُولٌ اله صلى الله عليه و آله لِلأَضْعَريينَ ما قَدِمُوا أ 
الْمهَاجِرُونَ إلى لاه من ولد إسْمَاعِيلَ. 


ثم ذكر أخبارا كثيره فى فضائلهم ثم قال من مفاخرهم إن أول من أظهر التشيع بقم موسى بن عبد الله بن سعد الأشعرى. 
و منها 


۳ ل بن آَم بن عبد الله ن مهد الَْشْعَرِىٌ ان الله يدقع باه بک عَنْ أَهْلٍ فم كما يذ لاهن 


۱ و اب هرن 


عبد الله بن 


ص: ۳۳۰ 


سعد و غيرهم ممن يطول بذكرهم الكلام و شرفوا بعضهم بالخواتيم و الخلع و أنهم اشتروا من دعبل الخزاعى ثوب الرضا عليه 
السلام بألف دينار من الذهب و منها 


أن الصادق عليه السلام قال لعمران بن عبد الله أظلك الله يوم لا ظل إلا ظله. 
انتهى ما أخرجته من تاريخ قم و مؤلفه من علماء الإماميه. 


##[ت رجمه |به روايتى از امام صادق عليه ال لام نقل است كه فرمود: خاک قم مقدس است و مردمش از ما باشند و ما از آن 
هاء هیچ زورگو بدان ها سوء قصد نکند. جز این که به زودی کیفر بیند تا وقتی به برادران خود خیانت نکنند. و چون چنین 
کنند. خدا بر آن ها زورگویان بدی مسلط کند» هلا كهآن ها ياران قائم باشند و داعیان حق ما! سپس سر به آسمان برداشت و 


گفت: بار خدايا! آن ها را از هر فتنه نگه دار و از هر هلاكت رهایی بخش. 


سپس مؤلف تاريخ مشاهده و قبور شهر قم را ياد کرده و گفته یکی از آن ها قبر فاطمه دختر موسی بن جعفر است و روایت 


مشایخ قم روایت کردند که چون مأمون در سال ۰ امام رضا عليه الالام را از مدينه به مرو برد فاطمه خواهرش در سال 


۱ به دنبال برادر بیرون شد و چون به ساوه رسید» بیمار شد و پرسید تا قم جه اندازه راه است؟ گفتند: ده فرسخ . 


پس به خادمش فرمود تا او را به قم برد و در خانه موسی بن خزرج بن سعد فرود آمد. 


و درست تر این است که چون خبر به آل سعد رسيدء همه بیرون شدند تا او را دعوت کنند تا در شهر قم فرود آید. و موسی 
بن خزرج جلو رفت و مهار شتر او را كرفت و او را به قم برد و در خانه خود فرو آورد و شانزده روز در آن زیست و به 
رحمت خدا واصل شد. و موسی او را غسل داد و كفن پوشید و در زمینی از خود که اکنون مدفن او است به خاک سيرد و بر 


آن سقفی از بوریا ساخت تا زینب ينث الجواد گنبدی بر آن زد. 


كفن کرد او را به بابلان بردند و در سردابی که برايش کنده بودند نهادند و خاندان سعد در متصدّى دفنش با هم اختلاف 
کردند و موافقت شد که خادم پیرمرد صالح آن ها به نام قادر او را دفن کند. 


و چون او را خواستند. دو سوار روبسته و شتابان از جانب رمله رسیدند و چون به جنازه نزديكك شدند. فرود آمدند و بر او 
نماز خواندند و به سرداب درآمدند و او را دفن کردند و بیرون شدند و رفتند و کسی آن ها را نشناخت. و محرابی که فاطمه 
در خانه موسی بن خزرج در آن نماز می خوانده تاکنون موجود است سپس ام محمّد دختر موسی بن محمد بن على الرضا 
در گذشت و او را در كنار فاطمه (رضی اللّه عنها) به خاک سپردند و از آن يس میمونه خواهرش را و گنبدی هم بر آن ها 


سپس گفته: و از آن جمله است قبر موسی مبرقع» نخست سيد رضوی که وارد قم شد» هميشه نقاب به چهره داشت و عرب 


هاى قم او را بيرون کردنده و آن گاه از او پوزش خواستند و واردش كردند و گرامی اش داشتند» و از مال خود برايش خانه و 
مزارعى خریدند» و حال او خوش شد و از درآمد خود هم چند ده و مزرعه خريد. و خواهرانش زينب و ام محمد و ميمونه كه 


دفن شدنك. 


خود موسى شب جهارشنبه هشتم ماه ربيع الآخر سال ۲۹۶ دركذشت و در آنجا که اكنون به قبر او معروف است به خاكك رفت 
و از آن جمله است قبر ابی على نواده امام جواد كه در سال ۳۱۵ دركذشت و در مقبره محمّد بن موسى به خاک رفت. 


سپس مقبره هاى بسيارى از سادات رضويه و بسيارى از فرزندان محمد بن جعفر صادق عليه النّ لام و بسيارى از نواده هاى 
على بن جعفر و بسيارى از سادات حسينى را ذكر کرده» و بيشتر مردم قم از اشعريين بودند كه رسول خدا درباره آن ها فرمود: 
خدايا! بيامرز اشعريين را از خرد و بزركك. و فرمود: اشعريين از من هستند و من از آن هايم. و به سندى از زهرى روايت شده 
که ومیل نخدا سان اعلا آله رو اور ارون كانه م ها ف مرق کر ی ايه سقف و وی از 
زيد بن اسلم که چون اشعريين به مدينه آمدند رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شما كوج كنانيد به سوى پیغمبران از 
فرزندان اسماعيل. سيس اخبار بسيارى در فضائلشان ذكر كرده و كفته: از مفاخر آن ها اين است كه نخست كسى كه تشيع را 


در قم يديد کرد موسى بن عبدالله بن سعد اشعرى بود. 


و از آن جمله امام رضا عليه الشلام به زكريا بن آدم نواده سعد اشعرى فرمود: راستى خدا به وجود تو بلا را از مردم قم رفع می 
كند»جنان جه از اهل بغداد برای قبر موسى بن جعفر بلا را دفع می كند. از آن جمله آن ها مزارع و كشتزارهاى بسيارى بر ائمه 
عليه البّ.لام وقف كردند. و از آن جمله نخست كسانى بودند كه خمس خود را به ائمه پرداختند. از آن جمله ائمه بسيارى از 
آنان را به هديه و بذل كفن كرامى داشتند» چون ابی جرير زكريا د بن ادریس» و زكريا ابن آدم و عيسى بن عبدالله بن سعد و 
دیگران كه ذكر آن ها مايه درازى كلام است و به برخی خاتم و خلعت بخشيدند و آنان بودند كه از دعبل خزاعى جامه امام 
رضا عليه الّلام را به هزار اشرفى طلا خريدند. از آن جمله امام صادق عليه الس لام به عمران بن عبدالله فرمود: خدا تو را 
روزى كه جز سايه او نيستسايه كند . 


يايان آنچه از تاريخ قم بر آوردم و مؤلفش از علماى اماميه است. 
* | ترجمه ] 


بيان 


يظهر من هذا التاريخ أن وراردهار اسم بعض رساتيق قم و توابعه و قال فيه سبع عشره قريه و كان من رساتيق أصبهان فألحق بقم 
و الجمر اسم نهر من الأنهار التى كانت قبل بناء بلده قم كما يلوح من التاريخ 


عام ءةه 


و وی الک > بر گرا ٿن آم عَنْ محمد بن فُولويْهِ عن رحد بن عدي اللو عن محمد پن عمزه عن زرا ی آم قَالَ: قلت 
لِرّضًا عليه السلام نی ید اروج عَنْ أل بیبی فد کثر الشفهاهفیهم تالا تفعل فاد هل بك بقع عنم یک كما مد 


عَنْ هل بعد اد بأبى الحسَن الكاظم عَلئِهِ اسلا 


#*[تر جمه ]از اين تاريخ بر آید که ور آردهار نام یکی از روستاهای قم است و از توابع آن است و گفته در آن نوزده ده است 
و قبلا از روستاهای اصفهان بوده و به قم ملحق شده است. جسر نام نهری است از نهرها که پیش از بنای قم بودند چنان چه از 
تاريخ برآید» و کشی به سند خود خبر زکریا بن آدم را چنین روایت کرده که گفت: به امام رضا عليه الالام گفتم: من می 
خواهم از خاندانم بیرون شوم که در آن نابخرد بسیار شده. فرمود: مکن که به وجود تو از خاندانت دفاع شود.چنان جه به ابی 


الحسن کاظم از اهل بغداد دفاع شود. 

| تر جمه ] 

«A» 

الْمجَارَاتٌ الب قال ال فق الل فیس آل اعت یه اکل الْقرى تثفی الب کما يَْفى الکیر عبت الکدید. 


يريد عليه السلام الهجره إلى المدینه قال السید رحمه الله فقوله آمرت بقریه تأكل القری مجاز و المراد أن آهلها یقهرون آهل 
القری فیملکون بلا-دهم و آموالهم فكأنهم بهذه الأ-حوال يأكلونهم و خرج هذا القول على طريقه للعرب معروفه لأنهم یقولون 
أكل فلان جاره إذا عدا عليه فانتهكك حرمته و اصطفى حريبته و على ذلكك قول علقه بن عقيل بن علقه لأبيه فى أبيات: 


أكلت بيتك أكل الضب حتى#وجدت مداره الكل () الوبيل. 


و من ذلكك قوله عليه السلام فى غزوه الحديبيه ويح قريش أكلهم (۲) الحرب يريد أنها قد أفنت رجالهم و انتهكت أموالهم 
فكانت من هذا الوجه كأنها آكله لهم قال ذلک فى حديث طويل و المراد بقوله تنفى الخبث كما ينفى الكير خبث الحديد إن 
أهلها يتمحضون [يتمحصون] فينتفى عنها الأشرار و يبقى فيها الأخيار و يفارقها الأخلاط 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱ الکلا( خ). 
كن اکلتهم( خ). 


و الأقشاب و لا يصبر عليها الا-الصمیم و اللباب فيكون بمنزله الكير الذى ينفى الأخباث و الأدران و يخلص الرصاص و هذا 
أيضا مجاز و قد ورد هذا الخبر بلفظ آخر 


ره عمو بن عبد اریز قال سجعنا عن رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أله قالّ: له تلفی بت الرجالي كما يَنْفِى اكير بت 


الحديد. 


مر مهم 


**[ترجمه ]مجازات النبویه: از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت شده است که فرمود: فرمان یافتم به یک آبادی که آبادی ها 


را می خورد و پلیدی را می برد چنان جه کوره آهنگری پلیدی آهن را. 


نا اک 
که مردمش مردم آبادی ها را مغلوب ک: کنند و بلاد و دارایی آن ها را مالک شوند و گویا بدین وسیله آن ها را می خورند. و 
اين روشی است در تعبیر و ميان عرب معروف است. چنانچه می گویند فلانی همسایه‌اش را خورد یعنی به او تجاوز کرد و 


حرمتش را درید و اموالش را به خود اختصاص داد. و به همین تعبیر است قول علقه بن عقيل بن علقه به پدرش که گفته: 
خانه‌ات را خوردم همچون خوردن سوسمار 
تا وقتی که چراگاه را نا گوار يافتم. 


وا نج ی ات قول عم ضاى الد غل و الس سک یرای ب قريقن تشرد وهای روت ی فد 


مردانشان را نابود کرده و اموالشان را کاسته و از این رو گویا خورنده آن ها است. 


و این که فرمود «پلیدی را نابود کند مانند کوره آهنگری که پلیدی آهن را نابود کند» یعنی مردمش پاک مسلمان می شوند و 
بدهای آن ها را از ميان می روند و نیکان می مانند و بر آن شکیبا نماند جز صمیمی و مغزداره پس چون کوره آهنگری است 
که پلیدی و جركك را نابود کند و آهن و قلع پاک را بجهانده و اين هم مجاز است. و اين خبر به لفظ دیگر هم رسیده که عمر 
بن عبدالعزیز ذكر کرده و گفته: از رسول خدا صلی الّه عليه و آله شنيديم كه فرمود: مدینه يليد مردان را نابود کند چنان جه 


کوره آهنگری پلیدی آهن راء و معنی در هر دو تعبیر یکی است. 
* | تر جمه | 
»01« 


کناب جغقر ن محمد بن شَيْحء عن الْمُعلَى الان عَنْ محمد بیع شون عَنِ اب عباس عن الب صلى الله عليه و آله: 
انه کات دا َمل عليه اس م مایمن قال رحبا بوقط شَُئِبٍ و آخبار مُوسَى. 


**[ترجمه ]در كتاب جعفر بن محتد بن شریح» به سندى از ابن عباس» از پیغمبر صلی الله عليه و آله نقل می كند كه چون 


مردمى از يمن به او وارد مى شدند مى فرمود: مرحبا به هم تيره هاى شعيب و احبار موسى! 
* | ترجمه | 
«0Y»‏ 


ی بن الوّبيع ره إلى ال صلى الله عليه و آله قال: حَضِرَمَوْتٌ حير من الحاريِين. 
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**| ترجمه أو فرمود: حضرموت بهتر از حارثيين باشند. 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


مجایش لیخ عَنْ مد ٿن عون عَنْ علي ٿن مد بن ابر عن علی بن امن بن فص عَن الْعَئاس : ن عامر عَنْ عبد الل 
ن الْوَلِيدٍ قَالَ: نا على أبى عبد الله عليه السلام فت نا عليه و لا ین َيِه سأك من شم نا من َل الکو كان آم إل 


يس بن بل ی الا خر یبا كا ين أل ركه كم كذ ابه حا إن اله ذا اجه اقاس عب ا خبَتمونا و أبعض تا 
لاس و دموا و TN‏ ثموكا و الفا الاس قعل ال عاك مخبانا و ممافكع ماتا ار 


:| تر جمه آمجالس شیخ: به سندی از عبدالله بن ولید است که بر امام صادق عليه الس لام وارد شدیم و به او سلام دادیم و 
گروه شیعه. راستی خدا شما را به راهى هدایت کرده که مردم آن را نداننده شما ما را دوست دارید و مردم ما را دشمن دارند؛ 
شما ما را باور دارید و مردم ما را دروغ شمارند؛ شما پیرو ما هستید و مردم مخالف ما هستند؛ خدا زند گی شما را زندگی ما 
سازد و مردن شما را مردن ما. 

* | تر جمه | 

بيان 


ثم هذه العصابه أى هم فيها أكثر من غيرها من البلدان و المراد عصابه الشيعه فإن المحب أعم منها و العصابه بالكسر الجماعه 


**| ترجمه |ثم هذه العصابه» یعنی اين گروه در کوفه بی بيش از ساير سرزمینها هستند. و منظور گروه شيعه است» چرا که مُحب 


اعم از آن است. «العصابه» بعنی جماعتی از مردم. 


> [ترجمه] 
«Af»‏ 


ماش الشَّوخ. عن الح : ين بن عب الله لایر نابرق عَنْ محمد بن همام عَنْ عب الله الجميرى عن الطیلیتیی عَنْ 


ری الخلفانی قال :كنت عند أبى عبد اله عليه السلام يؤماً إذ كَل علیه رجن ن أل الوك ِن شا َا 
علیه السام آتغرفهما فلت تم شما ما مِنْ موالیک ال نَعمْ و الْحَمدُ له ای جعل أجل َوَالِيَ بالعرای ابر 


۳ 


عد الله 


| ترجمه |مجالس شيخ: از زريق خلقانى روايت شده است كه روزى نزد امام صادق عليه ال لام بودم و دو مرد از كوفه از 
ياران خودمان بر او وارد شدند و فرمود: آن ها را می شناسى؟ گفتم: آری» از دوستان شمايند. فرمود: آری» سياس خدا را كه 


بزركان دوستانم را در عراق نهاده است. 

** | ترجمه ] 

«AA» 

ول وجذث بخط لیخ محمد بن عَلِيٌ لماع رح الله ال 


ص: ۲۲۲ 


المح مُحَمَدُ بن مکی دس الله وه وجد بخط جمال الدين این الْمُطهّرِ وَحَدْتٌ بخط وّالدی رحمه الله قال وَجَدْتٌ رَه عليه 


وب بط تي ما سوه بشم الل امن ن اليم را ما أ جرا به الوح ال الام عر لین آبواْعکارم حر بلق 


بن زُهْرَهَ لح ين اللي هلاه ین له عند روه بال افق و كذ وها عاج تة زیم و سبیین و ماه زره ی 
یه و سره اه عن سیب ذیکک قال ایی اعم أن مدیتیکم عم ضا جين نک و ما هو ال آخبرنی أبى عَنْ أبيه عَنْ جغفر 


إن مد بن قُولَوَيْهِ عن الکلینی ال یی علي بن إبراهيم عَنْ أبيه ن ابن e‏ 
بات قال: جت وای أمِير امین عليه السلام ند ووه ای صِفْينَ وق وقف علی قل عر غریر(۱) 


دنه و انح 41 رها 


اب و الل و ال بيت و ی دتو لت لها مَوْلَاىَ أرَاك دک مدیته كان ماهتا دة و امك َقَالَ لا و لک 
ستکون ا ال لها الجلة ی بعدتها ر کل من بنی سب بظهر بها قد م أخيَارٌ لو سم أَحَدهُم علی الله لأَبَرَ قسمه. 


* | ترجمه |مؤلف: 


در روايتى به خط شيخ محمد بن على جبائى سند به اصبغ بن نباته رسانده كه در غزوه صفين همراه اميرالمؤمنين عليه الشلام 
بودم كه بر تپه ای ايستاد و اشاره به نيزارى كه ميان بابل و آن تل بود كرد و فرمود: شهرى است» جه شهرى؟ گفتم: مولايم! 
می بينم نام شهری را می برى. آيا آنجا شهرى بوده كه آثارش از ميان رفته؟ فرمود: نه» ولى شهرى خواهد بود به نام حله 


سيفيه كه مردى از بنى اسد آن را می سازد و مردمى نیک در آن يديد شوند كه قسم آن ها نزد خدا يذيرفته است. 
| تر جمه | 


بیان 


عرير بالمهملتين أى مفرد و فى القاموس العرير الغريب فى القول أو بالمعجمتين أى منيع رفيع و الحله بالكسر بلده معروفه و 
وصفها بالسيفيه لأنها بناها سيف الدوله. 


**#[ترجمه ]«العریر» يعنى مفرد. در قاموس گفته: سخن شاذ و عجيب. واكر «العزیز» باشد به معناى شکوهمند و والا-است. 


«الحله» همان شهر معروف است و وصف آن به «السیفیه» به دلیل بنای آن توسط سیف الدوله است. 


2 


وعدت ك ایض بط اشوخ لمتكم تقلا فلا من خط الشهید دس سره قال الژازندی فَا قال لباق عليه السلام: إن لله وضع تخت 
دكن اة اة راطق و سم الصا نم بعت میک مرم بت یپ فى الْْضٍ یم و ذره لما ال اومان جع کات 
E eT‏ 2 لا راهی مه ماه اه ین حَمْسَهِ أجل ین جراء و بير و ان و جب الطور 
و بل الخمر. 


۳ 


قال الطبرى و هو جبل بدمشق. 
* | ترجمه |مؤلف: 


از خط شهيد (ره) روايت شده است که امام باقر عليه الشلام فرمود: خدا زیر عرش جهار ستون نهاده و نام آن را ضراح گذاشته 
و سپس فرشته ها را فرستاده تا زمين و فرموده خانه ای به مانند آن و به اندازه آن بسازند. و چون توفان شد. بالا رفت و 
پیغمبران بدان حج می کردند ولی جایش را نمی دانستند تا خدايش آن را جایگاه ابراهيم نمود و آن را به او نشان داد و وی 


آن را از ينج كوه ساخت؛ از حراء» ثبير» لبنان» طور و كوه خمر. 
که طبری گفته در دمشق است. 

*[تر جمه ] 

بیان 


قال الفیروز آبادی الخمر بالتحریک جبل بالقدس و قال لبنان 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ عزیز(خ). 


بالضم جبل بالشام. 


**[ترجمه إفيرو زآبادی گفته: «خمر) با حركت كوهى است در قدس و لبنان به ضم كوهى است در شام. 


**[ترجمه] 
«AV»‏ 

کژ الكرَاجكيّء قال رَوَى الشَّرِيفُ بو مُحَمَدٍ الْحسَنُ بن محمد الْحَسَينيٌ عَنْ علی بن عُثْمَانَ لس الْمَعرُوف بأبى لديا 
ال دی آبیز یی عليه السلام قال قَالَ رل الله صلى الله عليه و آله: من أحبٌ أَهْلَ امن فَقَد عتیی و من أبعَضَهُعْ مذ 


##[ترجمه ]کنز کراجکی: رسول خدا فرمود: هر که مردم يمن را دوست دارد مرا دوست داشته و هر که آنان را دشمن دارد؛ 


مرا دشمن داشته است. 
* | تر جمه | 


«OA» 
مح الهج ان ميم ال ۳ را أي یر امن عليه السلام ِن عزب الط الاس بالبطو وه متحي 3 اله و ى عله و‎ 
صَلَّى عَلَى الب صلی الله عليه و له تم قال ام یل ال بض ره با أهلَ الْمُؤْتَفِكه يفكت له ان و عَلَى له مام الرابعه یا مج‎ 


ع 3 


مره و ان البهیمه را(۲) 


ی هرشم (۳) آخلاتکم اق و دیلک ناق و ماک عاق (۴) بساكم أن باد الله تب و اندها 
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عه أ 4 غار ال لمعتبس فيها هو الخارغ ِنها بو له کالی نز ی توییکم هذه وذ ها اماه نی وا ينها أ 
شرف المشجد 212 مزمز ير فى ل بحر و اق إلى قؤله إا مغ وأو | ال ARE‏ 
فَالْهَرَتَ الْهَرََ فَإِنَّهُ لا ب بضرة لک را 


ص: ۲۲۴ 


.١ -١‏ حكى الستّد نعمه الله الجزاثری عن السد هاشم , بن الحسين الاحسائى عن أستاده الشيخ محمّد الحرفوشی قال: لما كنت 
بالشام عمدت يوما إلى مسجد مشهور بعيد من العمران فرأيت شيخا آزهر الوجه عليه ثياب بيض و هيئه جميله ... ثم تحققت منه 
الاسم و النسبه ثم بعد جهد طويل قال: أنا معمر أبو الدنيا المغربى صاحب أمير المؤمنين عليه السلام و حضرت معه صفين و هذه 
الشجه فى وجهى من رمحه فرسه - سلام الله عليه- ڈ ثم ذكر لى من الصفات و العلامات ما تحققت معه صدقه فى كل ما قال ثم 


استجز ته کتب الاخبار فاجازنى عن أهيز الم ية و عن جميع ائمتنا حتى انتهى فى الاجازه إلى صاحب الدار- عجل الله فرجه- 


وله قصص عجببه منها ما رواها عنه أبو محمد العلوى حدثه بها فى دار عمه طاهر بن يحيى» و كيف كان فحديثه يعد حسنا إن 
لم يكن صحيحا. 

۲-۲. أى صوت و ضح. 

۳-۳ فهربتم( خ). 

۴- ۴. أى مر لا یطاق شربه. 


نم لت عَنْ يمين قال کم بتکم و بهن الب ققال له دربن الْجَارُودٍ فدَاك آبی و أَمّى أَرْبَعَه فراسخ قال له صَدَْتٌ فو الى 
ع سب درو و یلق یت ب که رش 
ال یا عل هَل علفت بین ای مى اضر و ای می اب از رایخ و سيكوة فى ای می له مضع آضخاب 
ول فى ایک العزضع من أمتى ترمو أ پیب هم بت مَل مزه شهداء در فقال له در TE‏ 
هم تاک أبى و آئی للم وا و هم جبل كام الیل شوة لام نهآ ام دید کم ليل مهم 
طوبّی من له یز لجهادمغ فى ذلک ان تزع هم اذل عند النتکبرین من أل لک الزمَانِ مجهُولُونَ فى ال مَعْرُوفونَ 
فى السَّمَاءِ تیکی الَماءعلیهم و شیکانها و الوص و سكائها ثم عملث عي بالبكاء نم ال ویک با بضره ین جیش لا رمج لَه 
ولا عق تقال له ادها واا وها الر ت هم من قبل الق ما كوت و ما لیخ فقال هُمَا بَابَانِ فاوخ باب 
N E ST‏ 
راب دار و ناک نا و را فاو زيف دوه تاو اف حَدِيثٌ عجیتٍ و مھا أن بد جل بها الدّجَالُ الا كب غود 
الممشوځ لعن ايى و اذأ + شری کارا موجه بالدّم لا فى اجره ه علقَه نات الک دَقَهِ كهَيكّه > به الب الطافیه عَلَى الْمَا 
یه من آخلها ده من فت بابل 


ل eS‏ عم قذف ع خشف نم مشخ ثم الجوع الأعبر 


0 


ا یمه الما منها ره و منها مر و منها الْمُؤْتَفكهُ و ساق إلى 
المتلمین حط شرف و ا کرم او قذ جعل 


ان 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ فى بعض النسخ المخطوطه« زیر الأول» و هو الصواب ظاهرا. 


هم 


فیک م فص ل َلك و ژادکم من قضله به ی لیس لهم أل وم لاس لب کم على لام عیث یم الام ب مكة و 
دول ارك و پر o ee‏ تحير اور وی و ی سود ی 
الاس صَدَقَهُ وَ ع م دالاس بو تواض اضعا و مریفکم خن ن الاس لقا تنم کت الاس جوارا وم تلف لما ا یه 
و أَخرضهع على الا فی جاور م كر الما رر رک رس ات م ل انا و 
امه ار لکم الما عدو علیکم و بزوخ صولاحا اكع و بخ ترا یکره آنوایکم فلو صبر د و ام لكا 


و أن حك الله قاض و قَضَاءه اف لاب : عت ليه و کو عور الاب يل لإ بن 
و تیوه عوذاباً مَّدِيداً کان ذلک فی الکتاب مترطورآ(۱ م ساق الْحْطبة إلى قَوْلِهِ إن 


5 
0 
اف 


2 
ما کي ار 35 


ا 


یه تن مهیکوها بل بؤم اأ لقیامه 

ول الله صلی الله عليه و آله ال لی ما و لیس معه غیری إِنَ برثی لوح امین نی على تنکبه امن ّى راق 
ماص 0 SS‏ بک ذلك عَلَىَ 
كتّا لم كبز علی آبی دم عَلَمَهُ ال ماء كلها و لَم تَعلّمها الْملائكة الْمَُرَبُونَ و نی رآ" بت بتعة على طايلي البخر یکی ل 
سس نالعا علض عرب ود نها راب و شذعا عَدَابَاوَلَقَد خبت بهَا فى 
افون لح اليه مراراً و أن نّ علیها رما مان و اد لکم يا هل اقبضره و ما کم من ای من الا ء ليؤماً عظيما باو و إِنّى َعَم 
نع مقر ین کم كو ڏو م مور بل دک تذهمکم عظیعه أخفيث علکم و غاا من تبرج عنقا عند دنو غرقها 
قرحو مِنَ الله مق له و مَنْ بی فیها غَيِرَ مرابط بها فبدنبه و ما الله لام لبيد 


## | ت رجمه ]شرح نهج البلاغه ابن میثم: است که چون امیرالممنین عليه الشلام از نبرد جمل آسوده شد. در بصره خطبه ای ايراد 
کرد و پس از سپاس خدا و رحمت بر پیغمبر صلّی الله لبه و آله فرمود: ای مردم بصره! ای عردم شهری که سه بار زیر و رو 
شده و بار چهارمش را خدا داند! ای قشون زن! ای یاران حیوان بی زبان که غزی کرد شما پذیرفتید و پی شد و گریزان 
شديد! اخلاق شما ناپایدار و دين شما دورویی و آب شما تلخ و بدمزه است؛ شهر شما خاکش از همه شهرها گندتر است و از 
آسمان دورتر و نه دهم * شر در آن است.هر که در آن بازداشت است به سزای گناه او است و هر که بیرون است. به عفو 
خداست. گویا به این شهر شما می نگرم که آبش فرو گرفته تا جز کنگره های مسجد دیده نشود» مانند جينه دان پرنده ای 


باشد در دریا . 


و سخن را ادامه داد تا فرمود: چون دیدید کوخ های بصره خانه شدند و نیزارهایش کاخ گردیدند كريز بايد گریز! که آن 


ے 
روز دیگر بصره نداريد. 


سبس رو به راست كرد و فرمود: ميان شما و ابله جند است؟ منذر بن جارود كفت: يدر و مادرم قربانت! جهار فرسنكك. فرمود: 
راست گفتی» سوكند بدان كه محم د را مبعوث كرد و به نبوت گرامی داشت و به رسالت بر گماشت و جانش را شتابان به 
بهشت برد از او شنيدم - چونان كه شما از من شنويد - كه فرمود: ای على!مى دانى كه ميان آنجا كه بصره نام كيرد و ميان 
ابله چهار فرسنگ باشد و در آنجا كه ابله نام دارد و جاى گم رکچیان است. هفتاد هزار شهيد از امتم كشته شوند كه آن روز 


به منزله شهداى بدر باشند. 


منذر كفت: يا امیرالمومنین! جه کسی آن ها را می كشد يدر و مادرم به قربانت؟ 


فرمود: برادرانی آن ها را بكشند كه مردمى چون ديوهايند؛ سياه رنگ» بدبو» سخت يورش و کم جامه و پوشش. خوشا بدان 
كه او را بکشند! براى جهاد با آن هادر آن زمان مردمى كوجند که نزد سروران آن زمان زبون و گمنامند و در آسمان 
معروفند. اسمان:و اهلقن بر آن ها نکر ند ورمن و ساکنانشی .یس اشک از دو دیده اش روان شد وآن گاه:فرمود: وائ بر و 


ای بصره! از سپاهی که نه گرد دارند و نه فریاد. 


منذر گفت: يا امیرالممنین! به آن ها از غرق جه رسد ويح جه باشد؟ فرمود: ويل و ويح دو درند؛ ويح در رحمت است و 
ويل در عذاب ای پسر جارود. آری» چند بار هولنا ک باشد. یکی گروهی که همد گر را بکشند. یکی آشوبی که خانه ها را 


اور! 


یکی اين که درآید در آن دجال اکبر یک چشمی که دیده راستش بسته است و دیگری چون یک تکه گوشت سرخ از حدقه 
ادا ماد یک ردان ا کو وی اویش ال كات بات که هو اله شود که تب انسل نماض کخشان 


ناشن 


که شود هر که کته شود و ركزيزد هر که گر هسس سین ارزم سشفت سپس سک اران و آنکه زميق لزه ورو تردق 


ای منذر! بصره را در کتب بيشين سه نام دیگر است که جز دانشمندان ندانند. یکی خریبه یکی تدمر و دیگری مؤتفكه. - و 
سخن را ادامه داد - تا فرمود: ای مردم بصره! راستی خدا برای هیچ یک از شهرهای مسلمانان نقشه شرف و کرامتی ننهاده. جز 
اين که به شما به از آن را داده و از کرم خود شما را افزونی داده که دیگران ندارند قبله شما از همه مردم راستاتر است. قبله 
شما رو به روی مقام ماست؛ آنجا که امام در مکه به نماز ایستد. قاریان شما بهترین خواننده های قرآنند؛ زاهد شما زاهدترین 
مردم است؛ عابد شما عابدترین مردم است؛ بازرگانان شما بهتر و درست تر باز رگانی کند؛ و صدقه دهنده شما با کرم تر 


صدفه دهد. 


توانگر شما پربخشش تر و متواضع تر است؛ سروران شما خوش رفتارند؛ شما پرهمسایه تر مردمید و کمتر بدان جه به شما سود 
ندارد دست اندازید. و به نماز جماعت گراینده ترید. میوه های شما بیشتر است و اموال شما فزون تر؛ کودکان شما باهوش 
ترند و زنان شما عفیف تر و شوهردارترند؛ آب مسخر شما است که بامداد و شام آيد و برود و برای مصلحت زند گی شما و 


دريا وسیله ثروت شما است. 


اگر شكيبا باشيد و به راه راست بروید» درخت طوبى آسایشگاه و سايه انداز شما است. جز اين كه حكم خدا گذرا است و 
قضايش شدنى. از حكم او پیگیری نشود و او است حسابرس سريع. خدا می فرمايد «و إِنْ من یه إلا تحن مُهُلكوها قثل يَوْم 
الْقِيامَهِ أؤ مُعَذْبُوها عَذاباً شّدِيداً كانَ ذلك فی الكتاب مَشطورا.» -. اسراء / ۵۸ - إو هيج شهرى نيست مگر اينكه ما آن را [در 


به قلم رفته است.» سپس خطبه را ادامه داد تا فرمود: راستى رسول خدا صلی الله عليه و آله روزى كه جز من با او نبود به من 


فرمود: جبرئيل روح الا-مين مرا بر شانه خود برداشت تا زمين راو هر كه در او بود به من نمود و كليدهايش را به من داد و 
آدم كران نبود كه همه اسماء را به او آموخت و فرشته هاى مقرب آن ها را نمی دانستند. و من بقعه ای در كنار دريا ديدم كه 
بصره ناميده شود. دورتر زمينى بود از آسمان و نزديكك تر زمينى به دريا از همه زمين به ويرانى شتابان تر و خاكش زبرتر و 
عذابش سخت تر. 

و در دوران كذشته بارها به زمين فرو رفته و البته در زمانى اين بلايش آيد برای شما مردم بصره و آبادانى هاى نزديكك شما 
روز بلایی است از آب و من مى دانم از كدام نقطه اين آبادى شما بجوشد و سپس پیش از آن امر بزرگی باشد که بر سر شما 
آید از شما نهان است و بر ما عيان هر که هنگام غرقه شدن آن از آن بیرون شود. 


هيج ستمكارى نيست به بنده :ها 
#* | ترجمه | 


توضيح 


المؤتفكه المنقلبه و الانقلا.ب هنا إما حقيقه كقرى قوم لوط أو لأنها غرقت كأنها انقلبت طبقها الماء بالتشديد أى غطاها و عمها 


و 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. الاسراء: ۵۸. 


الأخصاص جمع خص بالضم بيت يعمل من الخشب و القصب و الآجام جمع أجمه بالتحریک و هی منبت القصب و قيل هی 
الشجر الكثير الملتف و الأبله بضم الهمزه و الباء و تشديد اللام الموضع الذى به مدينه البصره اليوم و كان من قرى البصره و 


بساتينها يومئذ و كانوا يعدونه إحدى الجنات الأربع و فى الأبله اليوم موضع العشارين حسب ما أخبر به و الجيل بالكسر الصنف 
من الناس و قيل كل قوم يختصون بلغه فهم جيل و الأرواح جمع الريح بمعنى الرائحه و الكلب بالتحريكك الشر و الأذى و شبه 
جنون يعرض لمن عضه الكلب الكلب و السلب بالتحریک ما يأخذه أحد القرنين فى الحرب من قرنه مما يكون عليه و معه من 
سلاح و ثياب و دابه و غيرها ينفر لجهادهم أى يخرج لقتالهم و يقال هملت عينه أى فاضت بالدمع و الرهج بالتحريكك الغبار و 
الحس بالكسر صوت المشى و الصوت الخفى و هو إشاره إلى صاحب الزنج كما مر و التارات جمر التاره بمعنى المره أى فتن 
عظيمه مره بعد أخرى و العصبه بالضم الجماعه أو بالتحريكك بمعنى الأقرباء و انتهاك الأموال أخذها بما لا يحل و سباء النساء 
بالكسر و المد أسرهن و يستحل بها الدجال أى يتخذها منزلا و يسكنها و الدجال من الدجل و هو الخلط و التلبيس و الكذب و 
وصفه بالأكبر يدل على تعدد من یدعی الأباطيل و الأعور من ذهب إحدى عينيه و الممسوح صفه مخصصه للأعور و الناتئ 
المرتفع و طفا على الماء علا و لم يرسب و الرجفه الزلزله و الاضطراب و القذف الرمى بالحجاره و نحوها و الخسف الذهاب فى 
الأرض و خسف المكان أن يغيب فى الأرض و المسخ تحويل صوره إلى ما هو أقبح منها و وصف الجوع بالأغبر إما لأن الجوع 
يكون فى السنين المجدبه و سنوا الجدب تسمى غبرا لاغبرار آفاقها من قله الأمطار و أرضيها من عدم النبات أو لأن وجه الجائع 
يشبه الوجه المغبر و الموت الأ-حمر يعبر به فى الأ-كثر عن القتل و فسر هنا بالغرق و الخريبه بضم الخاء المعجمه و فتح الراء 
المهمله و الباء الموحده علم محله من محال البصره كانوا يسمونها البصره الصغرى و تدمر كتنصر من الدمار بمعنى الهلاكك و 
فى اللغه أنها بلد بالشام 


ص: ۲۲۷ 


و الخطه بالضم الأمر و القصه و الأقاليد جمع إقليد بالكسر و هو المفتاح و لم يكبر ذلک على أى قويت عليه و قدرت أو لم 
أستعظمها من فضل ربى و التنوين فى زمان لتفخيم أى زمان شديد فظيع و المرابطه الإرصاد لحفظ الثغر. 


* | ترجمه ]«المؤتکفه» يعنى وازكون و وازكونى در اينجا يا به معناى حقيقى است همجون عذاب سرزمين قوم لوط. يا اينكه 
حون غرق شده گویا واژ گون شده باشد. «طبقها الماء» بعنی او را پوشاند و تماما در بر گرفت. «الخصاص؛ جمع خص. خانهاى 


است که از چوب و نی می‌سازند. «الاجام» جمع أَجَمَه یعنی نیزارها. و گفته شده به معنای درختان زياد در هم فر رفته است. 


آبله به همزه و باء ضمه دار و تشدید لام جای بصره کنونی است که در پیش از قراء و باغستان های بصره بوده و یکی از چهار 


بهشت روی زمين و اکنون جای گم ر کک بصره است چان چه خبر داده‌اند. 


«جیل» گروهی از مردم است و گفته شده هر گروه از مردم که به زبانی خاص سخن گویند. آرواح جمع ريح به معنای بوی 
فرش الكليه بای و اڏت و عالت که ری اسک ک ان كاز ک قو سک هار تاھی شرف الاب آن جز غایی الى كد 
یکی از دو گروه در جنگ از گروه دیگر می گیرد. مشل سلاح و لباس و جهاريا و ....«ینفر لجهادهم» يعنى برای جنگ با آنها 
خارج مىشود. «هملت عینه» چشمش از اشک پر شد. الرَمّج: غبار. الحس: صوت راه رفتن و صداى آهسته. که اشاره به 
صاحب زنج است. التارات: جمع تاره به معناى دفعه. يعنى فتنه‌های بز رگ پی در پی. العصبه: با ضمه يعنى جماعت و با فتحه 
يعنى نزديكان. انتهااک الأموال: كرفتن اموال از راہ نامشروع. سبآء النساء: اسيران زن. يستحل بها الدجال: يعنى دجال آنجا را 
منزل قرار دهد و ساكن شود. الدجال: از الدجل به معناى فريب و دروغ است. و اينكه به صفت أكبر وصفش كرد دلالت بر 
تعدد كسانى دارد كه ادعاهاى باطل دارند. الأعور: کسی که یکی از جشمهايش كور باشد. الممسوح: صفت ویژه اعور است. 
الناتئ: مرتفع. طفا على الماء: بر زمين بلند شد و فرو نرفت. الرجفه: زلزله و لرزش. القذف: زدن با سنكك و مانند آن. الخسف: 
فرو رفتن در زمین. خسف المکان: پنهان شدن مكانى در زمين. المسخ: تبديل یک شكل به شکلی زشت‌تر از آن. و وصف 
گرسنگی به آغبر يا به دلیل وجود گرسنگی در سالهای خشک است که اين گونه سالها را غبر می‌نامند» زیرا آسمان به دليل 
کمبود باران و زمين به دلیل نبود گیاه غبار آلوده می‌شود. يا به دلیل اينكه صورت انسان گرسنه همچون صورت غبار آلوده 


است. 


مرگ سرخ اکثرا تعبیری است از کشتن و در اینجا به غرق شدن تفسیر شده است. «خریبه» به خاء ضمه دار و راء فتحه دار نام 


محله ای است در بصره که آن را بصره اصغر نامند. «تدمر» بمعنی هلاکت است و در لغت شهری است در شام. 


الخطه: امر و قصه. الأقالید: جمع إقليد یعنی كليد. و لم یکبر ذلک علی: توان آن را دارم. با اینکه: آن را به خاطر فضل 


پرورد گارم» عظیم نمی‌دانم. تنوين در «زمان) برای بز رگداشت است بعنی زمانى بزركك و هراسنا کك. مرابطه: مرزداری. 
* | تر جمه | 
»۵4« 


أقول و ری الْقَاضْدى نور الله التتشترىٌ قَدِّسَ الله رُوحَهٌ فى کتاب مالس الْمَؤْمِنِينَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: إنَّ لله حرما 


مهو ۶ 


و و مک إن لول اله عم وق له و نی عر و مُو الكوقة أا و إِنَّ فُمَ الکوقة الصَفیرة ألا دلج 
ماه زاب له منها إلى فم نف مض فیها امرَأةٌ من یی اسما اطع بت مُوسَى و تذل بشَفاعتها شیعتی الْجنّه بأجْمَعِهِع. 


** | ترجمه آمجالس المومنین: از امام صادق عليه الشلام روایت شده است که فرمود: همانا برای خدا حرمی است و آن مکه می 
باشد و برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نیز حرمی است و آن مدینه می باشد. برای حضرت امیرالمومنین عليه الّلام 
روایت شده که اين حرم کوفه می باشد. و آ گاه باشید که قم کوفه کوچک است و آگاه باشید که بهشت هشت در دارد که 
یکی از اين سه در قم است. زنی از ولد من آن را می كيرد که اسم او فاطمه دختر موسی است که همه شيعه با شفاعت او 


وااك من ا 

#* | تر جمه | 

»۶۰« 

و عَنْ سَغد بن سَعْدٍ عن الرّضًا عليه السلام قال: با سَعْدُ من زَارَهَا فل ان 

**[ترجمه ]از سعد بن سعد از امام رضا عليه الشلام است كه فرمود: هر كه او را زيارت كندء از آن او است بهشت. 
* | ترجمه | 

«اع» 


2 و 2 


وَعَنْهُ عليه السلام قَالَ: (ذا عَمَتِ ادن ال و الايا فعلیکم ب قم و حَوَالَيهَا و ُواحیها فَنَ الايا مَْفوغ (۱) 


2 - 


0 


ناء 


**[ترجمه ]از او عليه ال لام روايت شده است كه فرمود: چون فتنه و بلا همه شهرها را گرفت» بر شما باد به قم و اطرافش كه 


بلا از آن ها به دور است. 

* | تر جمه | 

«f» 

و عن لزضا عليه السلام َالَ: لل ماني أنواب ائه نها أل فم قطوبی لهم ثم طوتى له 


* | ترجمه از امام رضا عليه الس لام روايت شده است که فرمود: بهشت را هشت در است و سه تاى آن ها از مردم قم است. 


خوشا بر آن هاء خوشا بر آن ها! 


** | ترجمه | 


«$¥» 


و عَنْ امبر الْمُوْمنینَ عليه السلام ال قالَ: ح لوا الله علَى أَْل فم و رَحْمَه الله علی أَْل فم سَقَى الله لدم الت ای آخر ما 


مر ڪن الصَّادِقٍ عليه السلام. 


* | ترجمه از اميرالمؤمنين عليه الس لام روايت شده است كه فرمود: رحمت هاى خدا بر مردم قم» خدا بلادشان را سیر باران 
كند... تا آخر آنچه از امام صادق عليه الشلام گذشت. 


* | ترجمه | 
»¥$« 


NE‏ او الل عو الْجَليا رای فی کتاب الم ص بِإِسْرنَادِهِ تن ای صا الله عليه و آله قَالَ: لَمَا عُرِجَ بى إِلَى 
الشهاء مرت باأزض OE ESER‏ فلت EE ETO MEO ANAS EU‏ 
راک و ولاه ربتک فقبلث و ِد الله ای منها رجالا يولتک و تون درک قبارک الله عَلََا و علی أَمْلِهَا. 


* | تر جمه |مؤلف: 


در روايتى به خط شيخ محمد بن على جبائى سند به اصبغ بن نباته رسانده كه در غزوه صفين همراه اميرالمؤمنين عليه الشلام 
بودم كه بر تپه ای ايستاد و اشاره به نيزارى كه ميان بابل و آن تل بود كرد و فرمود: شهرى است» جه شهری؟ گفتم: مولايم! 
می بينم نام شهرى را می برى. آيا آنجا شهرى بوده که آثارش از ميان رفته؟ فرمود: نه» ولى شهری خواهد بود به نام حله 

باسني الى ۱ ا در ا و اعد ره كذ و قمر 
صلل الله علو آله روات بت است كه چون مرا به آسمان بردند» به زمينى سفيد و كافورى گذشتم و بوى خوشى از آن بوييدم 
و به جبرئيل گفتم: اين بقعه چیست؟ گفت: به آن آبه كويند. رسالت تو ولايت نژاد تو بر آن عرضه شد و يذيرفت و خدا از 


آن مردانى آفريند كه تو را و نژادت رادوست دارند. بركت خدا بر آن و مردمش باد! 
* | ترجمه ] 


»۶۵« 


2 2 


مجم الا قال و أنه فى وراه مکنوب: الوَىُ باب من أبواب الْأَْض و لها عشجر ال 


2 


و قال الْأَصْمَعِيٌ: ای عروس انیا و الا مجر 


YA ص:‎ 


.١ -١‏ کذا فى جمیع النسخ التی بأيديناء و الظاهر« مدفوعه». 


الناس. 


۳ 


6:۱ 


۴ 


قال و رُوِىَ عَنْ جقفر الصَّادِقٍ عليه السلام: ان الرَىَ و قژوین و ساوة لوا مَشْعُومَات. 

| تر جمه ]معجم البلدان: روایت است كه در تورات نوشته است: ری یک در زمين است و باز رگانی مردم بدان است. 
اصمعی گفته است: ری عروس جهان است و جای باز رگانی مردم. 

گفته که از امام جعفر صادق عليه الشلام روایت شده که فرمود: ری و قزوین و ساوه ملعون و شومند. 

**| ترجمه | 

«$$» 


۳ 


ان رن تعالی پا كنُوزا يمت من ذعب 


سم 


2 


قال: ود 


أنه قا 


کشت امه عن ان عتم لکوفی عَنْ أمبر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام 
و لا فصو و لکن بها رجال مُؤْمنُونَ عرفوا الله حي مغرفته و هم لصا لْمَهْدِىٌ فى آخر ال 


م2 


**| ترجمه ] کشف الغمه: امیرالممنین عليه الشلام فرمود: وای بر طالقان که خدای تعالی در آن گنج ها دارد نه طلا هستند و نه 


نقره»بلکه مردانی ممنند که خدا را چنان جه سزد شناختند و در آخر الزمان یاران مهدی باشند. 


و آقول وَجَدْتٌ فى أضل عتیق من آضول رابنا أظنٌ أنه لوالد الصَّدُ وق َو من عَاصَرَةُ عَنْ عب العزیز بن جففر بن مح عَنْ 
عبد اریز ن يُونّس العؤصةلئ ن تراهم و الخرين تن مكيل إن حلي كن نوسي أن رايم عن الكاظم عَنْ أبيه عن آبائه 


- 2 


عليهم السلام د قال د قال وقول اللذ فك الله عله وال : وی باب من اواب الْنه. 
**[ترجمه آرسول خدا صلی اللّهِ عليه و آله: قزوين یکی از درهای بهشت تست 
* | تر جمه | 


«FA» 


*#[تر جمه ]الذر المنثور: روايت شده است که از چند كتاب از ابن عباس كه رسول خدا فرمود: به مکه» وه جه شهر خوشبویی 


هستى و جه اندازه دوستت دارم! اكر مردمت مرا از تو بيرون نكرده بودند» از تو بيرون نمی‌شدم. 
در روايت دیگر است كه: در جز تو سكونت نمی گزیدم. - . الدر المنثور :١‏ ۱۲۳ - 
| ترجمه ] 


«$۹» 


وَعَنْ عفد اله حمن بن سابط قال: لکا اد وَُولَ الله صلى الله عليه و آله أن بلق إلى یت ال الجر وكام وسَط المج 


با لاني انض حب یه مک و ما فى اض لمحت یه منک و ما رجت 
غنك وغ و لک الذي کقبوا ة هم رن ا 


##[ترجمه ]از عبدالرحمن بن سابط است كه چون رسول خدا صلی الله عليه و آله خواست به مدينه کوچ کرد استلام حجر 
كرد و ميان مسجد ايستاد و به خانه كعبه رو كرد و گفت: من می دانم خدا در زمين خانه ای ننهاده که از تو بيشتر دوست 
داشته باشم و در روى زمين شهرى را ب بيشتر از تو دوست ندارم» و از بى ميلى از تو بيرون نشدم ولى آنان كه كفر ورزيدند مرا 
را كردي كي الا و اون ا > 


| ترجمه | 
«V+»‏ 
ي و نات بَغض المخالفین قَالَ: لد المقدئ مده مه عخصية اها المقدى الا و عا 


ھا باب من دید فی کل باب ما يَِيدُ عَلَى الما تطار و لما با بَنَاهَا و أحكمهًا قا 


*#*[ترجمه ]در کتاب قسمت اقلیم زمين و بلدان آن از یکی مخالفان گفته است: بلد مهدی شهرى است خوب و محكم که 
مهدى فاطمى آن را ساخته و محكمش کرده و درهای آهنى بر آن نهاده؛ هر درى فزون از صد قنطار است و چونش ساخت و 
محكم نمود كه گفت: اكنون فاطميان در امانند. 


] ترجمه‎ | EE 
بیان‎ 


آقول لهذه المدینه قصه طویله غریبه آوردتها فى کتاب الغيبه. 


**#[ ترجمه ]این شهر داستانی دارد دراز و غریب که در «کتاب غیبت» آن را آوردم. 


| ترجمه | 


«V1» 


و ن کاب الد کور قال: حَلَ ذو القن جزیزه عظیع؛ فوح بها وما ف انهم الاه كى صاژوا كالْحمَم الشود تلم 
عل رو یه الا ام ما عَِشكمْ با وم فى هَذَا المکان ن قَالُواماوَرَقنا الله می ال شک و أَنْوَاع الا و تشر رت من هذه 


ا 


ص: ۳۳۹ 


.۱۲۳ ص‎ ١ الدّر المنتور: ج‎ .١ -١ 
.۱۲۳ ص‎ ١ كن الذر المنتور: ج‎ 


اماه اه قال لَه ألا آنقلکم ای عبشّه أَطْيبَ ما ام فيه و حصب فقالوا لَهُ و ما َض تم به ان عِنْدَنًا فى جَريرَينَاهَذِهِ ما يُغْنِى 
جبع لالم و یکفیهم لَو صَارُوا یه و ابو َه ال و ما و الا ی واو ناه لطوله و عرضه و هو مت ین وان ال 
و الیاقوت و الرَّبَْجَدٍ و البلخش و الأخكار ال eee‏ وف و 
لو اجتمع الْعَالَمُ علی نله أو بَعْضِه لَعَجَرُوا فقال لَا له ال الله و سبحا من له املك اليم و لق اللَهُ ما ًا بقلمه الَْلَائْقُ 


انُطلقوا به مِنْ شفیر ذلك الوادی عتّی أَنَوْا به إلى a‏ به طتاف اجار ر و انوع ار و وان ارما 


اجاس لیر و خریز اهار و یه و ال و نيم ذو تدالو بر وَيَاضُ و جات د 
ال انلع ات ترآ لواو و بو ین NS‏ تب الو لَه فى ملک ملک فى الدَّنْا 
ا تا ری قال و الم الم و اچوی الوا کل هذا بین ی وا تمیل تا الی شین ء من ذَلِكك و اقتنا ما وی 
به عَلَى عِبَادَءِ الب الْحالق و مَنْ ترک له یت عَوَضَه الله حيرا مه 0 سالا اومن دنا الل و یاک نع وَدَعُوة و قارف 
و الوا له ذوتک و ای تاخمل من ما رید ایی ید ین ذلک مه 


لاه وزق الجر و بوهم هرت فى ارو ار تم عن م ينم امن 


قال لهم سلوا انه م لتقْضَى الوا له َلك الْحلْدَ فی الذنا ال و أَنّى به لَِفْيِى و 2 من فی على یاه تقس من ناه 
کیت بتکم الْلدَ ال کبیرهع تسالک مدمه فی آنداننا ما بقیا ال و ذا أْضاً اد ز علیه فَقَالُوا عفن یه َعْمَارنا قق قَقَالَ لا 
آغرف دبک پزوجی قکیت كع قلا ل وتا تب که یقن شیر علی تیک و امع ین لک و مكل انا بلوون ای 
ل ل و ای لوسك ال 


و 


ای ما آغجینی امک الّذى رای یلک عّی آنظر الیک و إِلَى مُذكك قَفَالَ 


مه 
2 


3 
۳ 
۳ 


ص: ۳۳۰ 


و ما ذَاك قَالَ النَّيحٌ کان عِنْدَنَا ملک و حر صُعْلُوك (۱) 


۳ فى يَوْم اد ثم جنت الیهما و اجتَهذت أ ن آغرف الْمَلِك من الصغل وک (۲ قَلَمْ أغرفه قال ركهم ذو وین و الْصَرَفَ 


**#[ترجمه ]در کتاب نامبرده است که ذوالقرنین وارد جزیره ای بز رگ شد و در آن مردمی را دید كه از عبادت کاسته شده 
اند و چون جانور خزنده سياهند. بدان ها درود كفت و پاسخش دادند. از آن ها پرسید: زندگی شما مردم در اینجا چیست؟ 
گفتند: آنچه خدا به ما روزی کرده از ماهی و انواع گیاه و از این آب های گوارا و شيرين همه بنوشیم. گفت: زند گی خوش 
تر و بهتر برای شما فراهم نکنم؟ گفتند: برای چه؟ در اين جزیره ما آنچه هست که اگر همه عالم بدان گرایند آن ها را بس 
باشد. گفت: آن چیست؟ او را به دشتی پهناور بردند که درازا و پهنایش پایان نداشت و پر بود از الوان در و یاقوت و زبرجد و 
بُذخش و سنگ های ارزنده ای که در دنیا دیده نشدند و جواهری که نمی شد ارزش برای آن ها معين کرد. چیزی دید باور 
نکردنی که اگر همه عالم جمع می شدند تا آن را نقل کنند. در می ماندند. گفت: «لا إل إَِا الله منزه است آنکه ملک عظیم 


32 
م2 


دارد و آفریده آنچه را خلایق ندانند. 


و از کناره آن وادی او را به دش شتی صاف و پهناور بردند پر از اصناف درختان و انواع ميوه ها و هر رنگی از گل ها وهر 
جنسی از پرنده ها و شرشر نهرها و سایه ها و نسیم روح افزا و خزمی و بوستان هاء باغ ها و آبگیرها. و چون ذوالقرنین آن ها را 
دید. خدای بز رگ را تسبیح كفت و آن وادی جواهر را در برابر اين منظره خرّم و درخشان کوچک شمرد.چون در شگفت 
شد به او گفتند: در آنچه در دنیا مالک شدی, برخی از آنچه دیدی هست؟ گفت: سو گند به خدای دانای آشکار و نهان نه. 


گفتند: همه اين ها در دست ما هست و دل ما به هیچ کدام رو ندارد و به همانچه ما را به عبادت پروردگار خالق نیرو دهد 
را رهبری کند. سپس او را وداع کردند و از او جدا شدند و به او گفتند: اين وادی جواهر در اختیار تو است. هر جه خواهی از 


آن بردار. او چیزی از آن نخواست. 


گفته: : سيس ذوالقرنين لاسو ترد و ورت لوو اراي 


نيازمندى هاى خود را بخواهيد تا بر آورده شود. 


گفتند: ما از تو خواستار جاويدان ماندن در دنيا هستيم. كفت: من خود بدان توانا نيستم» کسی که یک نفس فزون از عمرش 
نتواند کشیده چگونه به شما جاویدانی تواند داد؟ 


بز ركشان گفت: ما از تو تندرستی تی دوران زندگی خواهیم. گفت: مرا بر آن هم قدرتی نیست. گفتند: بگو بدانيم چند از عمر 
مانده است؟ گفت: عمر خود را هم ندانم تا برسد به عمر شماها. به او گفتند: يس ما را وا گذار تا از كسى بخواهيم كه بر همه 


اين ها بالاتر و توانا است. 


و مردم به بخشش فراوان و عظمت مركبش نگاه می كردند و ييرمرد مستمندى بود كه سر بالا نمی كرد.ذوالقرنين به او گفت: 
چرا تو تماشا نمی كنى؟ گفت: من از آن يادشاهى كه بيش از تو بود خوشم نيامد تا به تو و شاهی ات نگاه كنم. گفت: 
چگونه بود؟پیر گفت: ما پادشاهی داشتيم و مستمندى و هر دو در یک روز مردند و من بر سر آن ها رفتم و تلاش كردم تا 
پادشاه را از مستمند و گدا بشناسم و نتوانستم. گفته: ذوالقرنین آن ها را وانهاد و بر گشت. 


* | تر جمه | 


«VY» 


ور 


السام تل علد قوم منک ها ليه ره لد تک و ھا ام ی نا عتا نی عب 


يوم َرُورُونَ فيه بی بطوس أا فمن زَارَنى و هو علی عُشل حرج من ذُنُوبهِ كيؤم فلت امد كر 


|[ ترجمه آعیون اخبار الرضا: از ابى صلت هروى روایت شده است كه كفت: نرد امام رضا عليه الس لام بودم و مردمی نزد او 
آمدند از اهل قم و بر او سلام دادند و جواب داد و آن هارا به خود نزديكك كرد و به آن ها گفت: خوش آمديد! شما به 
درستى شيعه ماييد» و روزى برای شما آيد که قبر مرا در طوس زيارت کنید» هلا هر كه مرا زيارت كندء با غسل از كناهانش 


به در آید» چون روزى که از مادرش زاده شده است. - . عيون اخبار الرضا ۲ : - 
| تر جمه | 


«Vf» 


م 


و مه عَنْ مد بن اكد السَنَانِيَ عَنْ محمد بْن جَغفَر یی عَنْ هل پن زاو عَنْ عد الْعَظِيم بن غود الله الحترین ع قال 
سفت علق بن مد اکر عليه السلام :یل فم و أل آبة وم ربازتم وى علق بن موتوى الوضَا عليه 
السلام بطوس ألا و مَنْ رَارَه َأَصَابَهُ فى طَرِيقِهِ قَطَرَةٌ مق السّمَاءِ حَرّم الله ده عَلَى الّار(۳) 


ا 


** | ترجمه |عيون اخبار الرضا: از عبدالعظيم بن عبدالله حسنى كه شنيدم كه كفت: امام دهم عليه الس لام مى فرمود: مردم قم و 
آبه آمرزيده اند كه جذّم امام رضا عليه الت لام را در طوس زيارت می كنند. هلا هر كه زيارتش كند و در راه قطره ای باران 


#* | ترجمه ] 
جع لل 
e‏ لے ب زيم یه یا مه 5 


الله صلی الله عليه و آله لِعَوْض الیل و ساق الْحَدِيتٌ لی قَوْلِه د مر برس (ه) ال تهب حصين إِنَّ من أشر هَذَا رس کیت 

و کیت قال وشو اله صلی لله علب و له دزا کا أ ایل بتک قال أن غلم بلجل بك قوب وسو ال صلى 
الله عليه و آله ّى طهر الم فى وَجههِ فال له ی لبیل فصل فقال مهن حص ین رال كرارق لويد رن فا روم 
لی عوانقهم و راحم عی کواب عتلهع ثم روت با فد 


ص: ۳۳۱ 


.١-١‏ صلع وک( خ). 
۲- ۲. الصلع وک( خ). 
۳- ۳. العیون: ج ۲ ص ۲۶۰. 
۴- ۴. العیون: ج ۲ ص ۲۶۰. 


۵- ۵. فى بعض النسخ! فمر به فرس». 


قَقَالَ رشول الله صلى الله عليه و آله كدَّيْتٌ بل رجال أهل یمن أَفْصَل الْإِيمَانٌ یمان )١(‏ 


و الحکعه ماه و لو لا الْهخْرَهُ ا لکنت اقرا ین آمیل الْيَمَنِ الْجمَاء و الْقَْوَهُ فى دادن آضیحاب لور ركه و مُضَرَ من عیث 
بطع رن امس و جع کت فيل یلو اجه و عض رَمَوْتُ یز ین اهر بن ضخفوعه و وی غضم > یر نالرت نن 
متواوية و بل ڪر ین رغ وان ون هلک لخن لا یی قال لعن الله او ک للع ید سس وتا و 
او العموده و ساق الکدیت إلى له من 


الله رغلا و ذکوان و عضلا و لخيان و المجذمین من آسَد و غطفان و يا سفِيَانَ بْنَ حزب و شَهْبَلا ذا اسان و ای مُلیِکه(۲) 
بن جزیم و مَرْوَانَ و َوَذة و َونه(۳). 


**[ترجمه]كافى: از امام باقر عليه التلام روابت شده است که فرمود: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله بیرون شد تا اسب 
ها را سان بیند. آن كاه حديث را کشانده تا آنجا که فرموده: به اسبی گذشت و عبینه بن حصين به وی گفت: اين اسب چنین 
و چنان است. فرمود: رهايش كن که من داناترم به اسب از تو. او گفت: من مردشناس ترم از تو. رسول خدا در خشم شد تا در 
چهره اش خون نمودار گردید و به او فرمود: کدام مردها بهترند؟ عبینه گفت: مردان نجد كه شمشیر بر شانه نهند و نیزه بر شانه 
اسب خود يرد و پیش ووند. رسول شذا صلی الله علیه و آله فرمود: دروغ گفتی بلکه مردم يمن برترند؛ ایمان یمانی است؛ 


حکمت یمانی است و اگر هجرت نبود» من مردی از مردم يمن بودم. 


جفا و سخت دلی در مردم جنجالی است که رمه دارند. ربیعه و مضر از آنجا که پره خورشید برآید» مذحج بیشتر تیره اند که 
به بهشت روند» حضرموت به از عامر بن صعصعه است(و در روایت برخی: به از حرث بن معاویه است) جیله به از رعل و 
ذکوانند و اگر لحيان نابود شوند باک ندارم. سپس فرمود: خدا چهار پادشاه را لعنت کند؛ جمداء مخوساء مشرح و ابضعه و 
خواهرشان عمرّده. و حديث را کشانده تا قول او: خدا لعنت کند رعل و ذکوان و عضل و لحیان و جذیمی های از اسد و 
غطفان را و ابو سفيان بن حرب و شهبل صاحب دندان و دو پسر مليكه بن جزيم و مروان و هوذه و هونه را. - . كافى ۸: 58 
۲ 


** | تر جمه | 
«V0»‏ 
کتاب جففر بن محمد پن شُرَنْح عَنْ مُعَلى الطانِ عن بريد بن (۴) 


يزيد بن جابر عَنْ عبد اهب بشیر عن ابن یه ِن محضین قَالَ: عرض رَسُولٌ اللَّهِ صلى الله عليه و آله ما یلا و عِنْدَهُ أبى یی 


ینب مهن جار نكال زشول ای علیه و كله أ بص ر بالخیل منک فَقَالَ یه و آن أَبْصَرٌ بالرّجَالٍ منک يا 
e‏ یر الج ال الّذِينَ ي مود اهم على غرواتقهم و یفرضون 
حَهُمْ علی مَتاكب خيُولِهمْ م من آغل َد ال الى صلی الله عليه و آله کت ان > مير الرَجَالِ هل یمن و امان يمان و أنَا 


2 


مایق و آکترقبایل دول الو يم ا قياه مخ و عض وَمَوْتٌ مر ین َنى العارب بن مُعَاوِيَة حي ین کننه نیک لیا 
ا یی من له املوک الأويعة جمدا و مخوسا و مشرحا و أن و اخفلع العمرده. 


**[ترجمه ]در کتاب جعفر بن محرد بن شریح گفته است: یک روز رسول خدا صلی الله عليه و آله اسب ها را در نزد عبینه 
بن حصین بن حذیفه بدرسان دید. رسول خدا به او گفت: من اسب شناس ترم از تو. عبینه گفت: من مردشناس ترم از تو. 
پیغمبر فرمود: چطور؟ گفت: بهترین مردان آنانند که تيغ بر دوش نهند و نیزه ها بر شانه اسب هاشان و از مردم نجدند. پیغمبر 
فرمود: دروغ گفتی» بهترین مردان مردم يمن باشند؛ ایمان یمانی است و منم یمانی ام و بيشتر تیره ای که روز قيامت به بهشت 
روند مذحج باشند. حضرموت به از حرث بن معاویه تيره ای از کنده باشند. اگر لحیان نابود شوند باکی ندارم. خدا چهار 


پادشاه را که جمد« مخوساء مشرح و آبضعه هستند لعنت کند و خواهرشان عمرّده زا 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الجوهری قال أبو عبیده يقال كان من الأمر كيت و كيت بالفتح 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ یمان( خ). 

۲- ۲. ملکه( خ). 

۳ ۳. الکافی: ج ۸ ص ۷۰- ۷۲. 

۴- ۴. و فى بعض النسخ« يزيد بن جابر» و فى بعضهاه يزيد بن جابر» و أيا ما کان فلم نجد له ذکرا فى کتب الرجال. 


و كيت و كيت بالكسر و التاء فيهما هاء فى الأصل فصارت تاء و فى النهايه الكوائب جمع كاثبه و هى من الفرس مجتمع كتفيه 
قدام السرج و قال رجل قدم بضمتين أى شجاع و مضى قدما أى لم يعرج و لم ينثن و قال فيه الإيمان يمان و الحكمه يمانيه إنما 
قال ذلك لأن الإيمان بدا من مكه و هى من تهامه و تهامه من أرض اليمن و لهذا يقال الكعبه اليمانيه و قيل إنه قال هذا القول 
للأنصار لأنهم يمانون و هم نصروا الإيمان و المؤمنين و آووهم فنسب الإيمان إليهم و قال الجوهرى اليمن بلاد للعرب و النسبه 
إليهم يمنى و يمان مخففه و الألف عوض من ياء النسب فلا يجتمعان قال سيبويه و بعضهم يقول يمانى بالتشديد انتهى و قال فى 
شرح السنه هذا ثناء على أهل اليمن لاسراعهم إلى الإيمان و حسن قبولهم إياه. 


قوله صلى الله عليه و آله لو لا الهجره لعل المعنى لو لا أنى هجرت عن مكه لكنت اليوم من أهل اليمن إذ مكه منها أو المراد أنه 
لو لا أن المدينه كانت أولا دار هجرتى و اخترتها بأمر الله لاتخذت اليمن وطنا أو الغرض أنه لو لا أن الهجره أشرف لعددت 
نفسى من الأنصار و فى النهايه فيه إن الجفاء و القسوه فى الفدادين الفدادون بالتشديد هم الذين تعلو أصواتهم فى حروثهم و 
مواشيهم واحدهم فداد يقال فد الرجل يفد فديدا إذا اشتد صوته و قيل هم المكثرون من الابل و قيل هم الجمالون و البقارون و 
الحمارون و الرعيان و قيل إنما هو الفدادين مخففا واحدها فدان مشددا و هی البقر التى يحرث بها و أهلها أهل جفاء و قسوه(۱) 


انتهى. 
قوله أصحاب الوبر أى أهل البوادى فإن بيوتهم يتخذونها منه قوله من حيث يطلع قرن الشمس قال الجوهرى قرن الشمس أعلاها 
و أول ما يبدو منها فى الطلوع انتهى و لعل المراد أهل البوادى من هاتين القبيلتين الكائنتين فى مطلع الشمس أى فى شرقى 


المدينه 


و روى فى شرح السنه بإسناده عن عقبه بن عمرو قال آشار رسول الله صلى الله عليه و آله بيده نحو اليمن فقال الإيمان يمان هاهنا 
إلا أن القسوه و غاظ القلوب فى الفدادين عند أصول أذناب الابل حيث يطلع قرنا الشيطان فى ربیعه و مضر. 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۰۱ ف النهايه: اهل جفاء و غلظه. ج ۳ ص AV‏ 


و بإسناده عن ابن عمر أنه قال رأيت رسول الله صلى الله عليه و آله يشير إلى المشرق و يقول إن الفتنه هاهنا إن الفتنه هاهنا من 
حيث يطلع قرن الشيطان. 


و قال النووى قرنا الشيطان قبل المشرق أى جمعاه المغويان أو شيعتاه من الكفار يريد مزيد تسلطه فى المشرق و كان ذلک فى 
عهده صلی الله عليه و آله و يكون حين يخرج الدجال من المشرق و هو فى ما بين ذلك منشأ الفتن العظيمه و مثار الت رك العاتيه 
انتهى و لا يبعد أن يكون فى هذا الخبر أيضا قرن الشيطان فصحف و قال الجوهرى مذحج كمسجد أبو قبيله من اليمن و قال 
حضرموت اسم بلد و قبيله أيضا و هما اسمان جعلا واحدا إن شئت بنيت الاسم الأول على الفتح و أعربت الثانى بإعراب ما لا 
یتصرف قلت هذا حضرموت و [ن شت آضفت الأول إلى الثانی قلت هذا حضرموت آأعربت حضرا و حفضت موتا و کذلکت 
القول فى سام أبرص و رام هرمز و قال عامر بن صعصعه أبو قبیله هو عامر بن صعصعه بن معاویه بن بكر بن هوازن و فى 
القاموس بجیله کسفینه حی بالیمن من معد و رعل و ذکوان قبیلتان من بنی سلیم و قال لحیان آبو قبیله و قال مخوس کمنبر و 
مشرح و جمد و أبضعه بنو معدیکرب الملوک الأربعه الذين لعنهم رسول الله صلی الله عليه و آله و لعن أختهم العمرده وفدوا 
مع الأشعث فأسلموا ثم ارتدوا فقتلوا يوم النجیر فقالت نائحتهم يا عين بکی للملوک الأربعه و قال العمرد کعملس الطویل من 
کل شى ء إلى أن قال و بهاء أخت الذین لعنهم النبی صلی الله عليه و آله انتهی و المجذمین لعل المراد بهم المنسوبون إلى 
الجذیمه و لعل آسدا و غطفان کلتیهما منسوبتان إليها قال الجوهری جذیمه قبیله من عبد القیس ینسب إليهم جذمی بالتحریک و 
کذلک إلى جذیمه بنی آسد و قال الفیرو زآبادی غطفان مح ر كه حى من قيس و لعل شهبلا بالشین المعجمه و الباء الموحده و 
فى بعض النسخ بالسین المهمله و الیاء المثناه اسم و کذا ما بعده إلى آخر الخبر آسماء رجال 


*#[تر جمه آجوهری گوبد: ابوعبید گفته: گفته می‌شود «کان من الأمر کیت و کیت» با فتحه يا کسره. و تاء در اصل هاء بوده 


است. در نهایه گوید: الکواثب جمع کاثبه اسبی است که کتفهایش را در جلو زین جمع می کند. «رجل قَدَّم) يعنى شجاع . 


«مضی قدما» یعنی نه بالا رفت و نه پایین. در نهایه گفته: در حديث است كه ایمان یمانی است» چون از مکه آغاز شد و مکه 
از تهامه است و تهامه از زمين يمن است و از این رو گفتند: کعبه یمانیه است. و گفتند: اين را به حساب انصار فرموده چون 
یمانی باشند و ایمان و مومنان را نارق کردند و جنا دادند و ایمان بدان ها وابسته شد. و جوهری گفته: یمن سرزمینی از عرب 
است و اسم نسبت آن یمنی و يمان است. چرا که آلف عوض از ياء نسبت است پس با هم جمع نمی‌شوند. سیبویه گفته: 
بعضی یمانی با تشدید گفته‌اند. پایان سخن نهایه. 


در شرح سنت گفته: اين ستایش از مردم يمن برای آن بود که زود ایمان پذیرفتند و در آن پایدار ماندند. 
«لولا- الهجره»: شاید مقصود اين است که اگر هجرت نکرده بودم» در مکه بودم که از يمن است. يا مقصود اين است که اگر 


مدینه دار همجرت نشده بود» به يمن می رفتم و وطن می ساختم» يا مقصود اين است که اگر همجرت اشرف نبود» خود را انصار 


مى شمردم. 


نهابه گفته: «ان الجفاء و القسوه فى الفدادین)؛ فدادین: آن هایی که دنبال رمه های خود جنجال کنند. مفرد آن فداد است. فد 


الرجل يفد فدیدا: صدایش را بلند کرد. يا آنان که شتر بسیار دارند و گفته اند شتربانان و گاوداران و خررانان و شبان ها 


باشند. و گفته شده: لغتش فدادين است كه مفردش فدّان است به معناى گاوی که با آن شخم زنند و صاحبانش اهل جفا و 


سنگ دلى هستند. يايان سخن نهايه. 


«اصحاب الوبر»» بیابان نشین ها باشند که از مو چادر سازند. «من حيث يطلع قرن الشمس» جوهری گفته: بعنی اولية قسمت 


خورشید که طلوع می کند. و شاید مقصود بادیه نشینان اين دو قبیله اند که در شرق مدینه جا دارند. 


در شرح سنت به سندی آورده که رسول خدا صلی الله عليه و آله با دست اشاره به يمن کرد و فرمود: ایمان یمانی است در 


آنجاء جز اين که سخت دلی و جفا در فدادین است. دنبال شتران» آنجا که دو شاخ شیطان است در ربیعه و مضر . 


و به سندش از ابن عمر است که ديدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به خاور اشارت کرد و می فرمود: راستی فتنه آنجا است؛ 


نووی گفته: دو شاخ شیطان سوی مشرق است» یعنی دو گمراه کننده يا دو پیروان کافر او در مشرقند و در آن تسلط دارد و آن 
در زمان پیغمبر صلی الله عليه و آله بوده و همچون که دجال از مشرق خروج کند و آن در اين ميانه منشأ آشوب های بزركك 


است و انگیزه كاه تركان سر کش و دور نیست در اين خبر هم «قرن الشیطان» بوده و تصحیف شده باشد. 


جوهری گفته: مَذحج: بز رگ قبیله‌ای از یمن. «حضرموت»: اسم سرزمین و نيز قبیله‌ای. دو اسم بوده که یکی شده‌اند و می‌توان 
اسم اول را مبنی بر فتحه كرفت و دومی را به اعراب غير منصرف اعراب داد و مثلا بگویی: هذا حضرموت. و می‌توان دومی را 
به اولى اضافه کرد و بگویی: هذا حضرموت. که حضر را اعراب دهی و موت را کسره. همین سخن در مورد «سام آبرصم و 
«رام هرمز» صادق است. عامر بن صعصعه: بز رگ قبیله‌ای که نامش عامر بن صعصعه بن معاویه بن بكر بن هوازن است. در 
قاموس گفته: بجیله : تیره‌ای در يمن از قبیله معد است. رعل و ذکوان دو قبیله از بنى سلیم هستند. لحیان بز رگ قبیله‌ای است. 


جوهری گفته: مخرّس و مشرح و جمد و ابضعه پسران معدی كرب چهار شاه بودند که رسول خدا به همراه خواهرشان عمرده 
نجیر کشته شدند و نوحه گرشان كفت «ای چشم برای چهار پادشاه گریه کن». العمرد: بلند هر چیز. بهاء خواهر کسانی بود که 


پیامبر لعنشان کرد. پایان سخن. 


المجذمین: شاید منظور منسوبین به جذیمه باشد و شاید اسد و غطفان هر دو منسوب به آنجا باشند. جوهری گفته: جذیمه 
قبیله‌ای از عبد القیس ابوث که نمی یه ]ها کیش دنه شود و نز به جلیمه یی اسك تست داد شود. فيرو زآبادی گفته: 
غطفان: تیره‌ای از قيس است. شاید شهبلا و در بعضی نسخه‌ها سهیلا اسم باشد و نیز اسماء دیگری که تا آخر خبر آمده؛ اسم 


* | تر جمه ] 


و آفول 


قد مضت الأخبار الكثيره فى ذم البصره فى كتب الفتن و سيأتى أخبار مدح الكوفه و الغرى و كربلاء و طوس و مكه و المدينه 
فى كتاب المزار و كتاب الحج لم نوردها هاهنا حذرا من التكرار. 


ص: ۳۳۴ 


** |[ ترجمه ]اخبار بسيارى در نكوهش بصره در «کتاب فتن» گذشت» واخبارى در ستايش کوفه» غرى کربلاه طوس» مکه و 


مدينه در كتاب مزار و در كتاب حج بيايد كه براى حذر از تكرار در اينجا نياورديم. 
** | ترجمه ] 
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لاهن ید اون مهد بن یقاب عن أخمد بن محمد بن عبد اللي وي اللي ول حار بن ات 


2 
ها قد رح 


رضدی الله غ ول حكى أب لیم محمد بن الاسم البطدر وى أن أنا ا اسن حما5وئه : بخ ن طولون كات شڈ فیح علب 
ين نو ضر ال قآ باعلا و حاجية و بآ عرض لهذم ارام فان ما وض 
اد لها تال 2 مره ج فى دک و أمر ألا باعل أن ابا اباب و كانوا ا عو الع کی وار کر ا عقوا 


الائصراف بعد الْإيّاس مه و توک العمل وَجَدُوا سرا دراه لباب الَذِى یظفل لوا آخرة وَجَدُوا بلاط 


و2 


ائم من مزتر فَقَدَُوا تھا لباب فاختالو فيا إِلَى أن وکا و خر جوا اذا علیها اه وة ف ا کا س و 
م هدوا ها و کان فی ارم وجل عرف بأبى عبد الل لین ی حح حُفَاظٍ الا و عُلَمَائَِا ال لأبى الْحَسَن () 


و بن مد آغرث فى بل الكو سفق عكر و أ نی علیه آانمائو و شون سه غرف لا الخط و قذ كان عَرَمَ ۶ 
مه قیجرمیعی عَلَى عم لعزب لم اقم عله و مو وا فكب أب لسن ای تک البشه هآ ن يحمل ردا لش قف الیّه 


قح ابه 4 نذا طْعَنَ فى ان و عطعه لزان و انا يَحمَظة هدا لها و حاف عَلَيِ إن قل إلى هَوَاءٍ آخر و إفليم آخَرَوَ 
yy‏ مَشَقّهُ اسر آن یف و فی بَقَائِِ ّا شرف و قَرَحٌ و کی فان كان ا ۾ شی 2 يَفْرَؤْةُ أو یره آو(۲) 


مث آل وه فالكتب ضاکب| دیک فحملت بلاط فى ا sS e‏ 
کا ال قَفُ و سر مرا فیها بالْحبش یه د تم نقَلتْ إِلَى الْعَرَييِهِ ذا فيا 
مکوت آنا الان ف 55 مغ یل أَبّو عتید الله عن الوَيّانِ م مَنْ هو قال هُوَ وَالِدٌ العزیز ملک يُوسّفَ عليه السلام و امه بان بُ 


2 
اع 


اجه یبد الحم و هى قري من وان لا ولت قر 


۱-۱ الجيش( خ). 
۲- ۲. و( خ). 


عفر العزيز مبعمائه سَنّهِ و عفر الرَيانِ وله آلف و سَبِعْمِائَهِ سَنّهِ و عُمر دَوْمَغْ انه آلَافٍ سَنَّهِ فاذا فيا أنَا الرَيَانُ بن دَوْمَعْ حرجت 
فی طلب علم الیل لِأَغْلمَ فیضه و م: نع اد LESS‏ 


فحرجت و می ین ص حِبِتٌ أرْبَعَهٌ آلاف آألّف تخر یو تك انين سه إلى آن انتهیت إلى الطلعات و البخر الفط بالدنا 
رت اليل فطع ابر امحیط و : عبر فيه و لَمْ يَكنْ يكن له نفد و تمازت ابی و یقت © 


فى أَرْبَعَهِ آلاف رل فخندیت علی مُلكى فَرَجَعْتٌ إلى مط ر وب ارام الْعِرَابيَ وب اهر و ودغتهعا کلوزی و 
دَكَائْرى و قلت فى ذلك شغرا: 


5 أذوك على فض ما هق كان + اد *دوٌ لا علع لى بالعَئِب وا 
وق ما ات مان صنعه» ee‏ ««ر أكميه و اللهُ أفوَى و آخکم 
و حَاوَلْتٌ علع الیل من بَذء(۳) فیضه» و ««فأغیرنی و الم ۶ بالعجز ملجَم 


ثمَانِينَ شاهورا قطغت مسایحا* 2 و حَوْلى بو حجر و جيش عَرَهْرَم 


ااا E‏ **و عَارَضَنِى ل من خر نم 


أا صَاحِبٌ ارام فى مضر كلها ***وَ بَانِى بَرَابِيهَا بها ولمم 
ترکث بها آثَارَ کفی و حکعتی» ود على الدَّهْر لا تبلی و لا نهد 
و فیها كور جع و عجایب»*«و هر زمره و تهج 


یت ال و بیدی عجائبی» 2 کر *#وَلیْ لِرَبّى آخر الدّهْر يسم 


5 


بأَكْنَافٍ بیت ال كيدو أتودقع» 2 


وه 9ر و شه 4 
ند أن د 2 يشمو به الس 


ثمَانِ و تشغ و اثنتانٍ و أربع* E‏ و عون أَخْرَى من لو مُلْججم 


۲- ۲. فبقيت( خ). 
۳ ۳. بعد( خ). 


© مه 


و من بَعْدِ هَذَا کر يِسَعُونَ تشعَةٌ***وَ تلك البرابی تَسْتَحْرٌ و تَهْدَمُ 


وخ غير 


و تیدی كتوزى كلها یر نی E‏ 4**أرَى کل هَذَا أن بر الم 


ردن تن ۱7 ا ئ 2 لیس لد فيها جيلة إلا لاتم من آل مد عليهم السلام و رَد بلاط 
فكانها كما کات إن و ل اک 
مین و مَنْ بَنَاهُمَا قدا أُصَحّ ما ال فى > تحر الیل وَ امن 


**[ترجمه ]| کمال الدین: از آپوالقاسم بصری روایت شده است که برای ابن طولون گنج تسار کر مر كتف شد كه بيقن 
از وی کسی را روزی نشده بود. و او را به خراب كردن دو هرم تشویق کردند» ولی مشاوران و اطرافیان و رازدارانش به او 


اشاره کردند که به ويران نی اهرام نپردازد که کسی بدان دست نزده است و عمرش دراز شده باشد. 


او بدان اصرار ورزید و هزار کارگر گماشت تا در آن ها را بجویند و یک سال گرد آن کار کردند تا خسته شدند و چون 
آهنک بر گشت کردند و ومید شدند» سردابی یافتند و گمان کردند همان دری است که دنبالش بودند و حون به پایانش 
رسیدند. در آنجا آستانه مرمری يافتند و گمان بردند در همان است و نقشه کشیدند تا آن را : بر آوردند. دیدند که بر آن 


حکماء و دانشمندان مصر را گرد آوردند و بدان راه نبردند و در ميان آن ها مردی بود به نام ابی عبدالله مدائنی که یکی از 
حافظان جهان و دانشمندان بود و او به ابن طولون گفت: در حبشه کسی را می شناسم که سیصد و شصت سال دارد و این خط 


را می داند و می خواست آن را به من بیاموزد و من از حرص بر دانش عرب پای آن نایستادم و او هنوز زنده است. 


آبوالحسن ابن طولون نامه ای به پادشاه حبشه نوشت و از او خواست که آن اسقف را به او فرستد و پاسخ داد که گذشت سن 
او را شکسته و به همان هوای حبشه زنده است و از رفتن او به هوا و اقليم دیگر نگران است. و بسا از رنج راه تلف شود و 
وجود او برای وی غنيمت است و سرفرازی و اگر از او پرسشی درباره نوشته ای با چیزی دارید آن را بفرستید. آن كاه را آن 
را با کشتی به اسوان بردند و از آنجا با عراده به کشور حبشه رساندند که نزديكك اسوان بود. اسقف آن را خواند و به زبان 
حبشه بررگرداند و از زبان حبشه به عربی ب رگرداندند و در آن نوشته بود کهمن ریان پسر دومغ هستم. از ابو عبدالله سؤال شد: 
ریان کیست؟ گفت: يدر عزیز پادشاه زمان یوسف و عمر عزیز هفتصد سال بوده و عمر پدرش ریان هزار و هفتصد سال و عمر 
دومغ سه هزار سال و در آن نوشته بود: منم ریان پسر دومغ» در بررسی علم رود نيل بیرون شدم تا سرچشمه آن را بدانم و 
چهار هزار مرد با خود برداشتم و هشتاد سال راه رفتم تا به ظلمات و دریای محیط رسیدم و ديدم نيل درياى محیط را قطع می 


کند و از آن گذر می کند و راه بيرون شدن ندارد. 


م رگ و مير در یارانم در كرفت و با چهار هزار مرد ماندم و بر کشورم نگران شدم و به مصر بر گشتم و اهرام و بیرونی آن ها 


را ساختم و گنج ها و يس انداز خود را در آن ها نهادم و این شعر را سرودم: 


دانشم دريافت برخی از آنچه هست / نی نهانى را و خدا داناتر است 

آنجه را خواستم محكم نمودم ساختش / سخت بنيانم خدا محكم تر است 

خواستم تا من بدانم مبدا اين نيل را / ليكك درماندم و زان هر مرد زان عاجزتر است 

راه ببريدم به صحرا دو جهل سال تمام / با بنو حجر و سياهى بى كران كان لشكر است 

تا گذشتم سر به سر از هر يرى و آدمى / تا جلو كيرم یکی درياى تيره در بر است 

شد يقينم راه آنجا نيست تا من بگذرم / نه يس از من را گذر باشد نه آن كو كه بيشتر است 
بازكشتم من به سوى كشورم با جارجى / جار زد در مصر دنيا كاه بد گه خو ش تر است 
صاحب اهرام اندر مصر سر تا سر منم / صاحب كل بخته هايش و آنجه شان اندر بر است 
بر نهادم اندران نقشى ز كف و حكمتم / تا بماند روزكاران بى حفاظ و سريرست 


اندر آن ها گنج هايى و شگفتی ها بود / دهر كاهى تلخ و كاهى هم هجوم آورتر است بر كشايد فعل هايم راز هر امر عجيب 


/ والى از پرورد گارم چون زمان در آخر است 

در كنار کعبه اظهار امامت می کند / امر او بالا بگیرد حکم حىّ داور است 

هشت و نه با دودیگر با چهار يد دنبال آن / با نود آید که خون است و زبان ها بند و بست 
بعد از آن نه با نود چون بگذرد از روز گار / اين بناها در فرود و در خرابی اندر است 

مى شود بيدا سراسر گنج من جز اين که من / بينم آن ها سر بسر در خون و ماتم اندر است 
گفته ام را رمز آوردم بر این یک تکه سنگ / كان فنا و من فنا وانگه نبودم در بر است 


در اینجا بود كه ابن طولون گفت: اين کاری است که کسی را چاره آن نیست جز قائم آل محمد عليه الترلام را و آن تخته 


سنگ در گاهی را چنان جه بود به جای خود بر گرداندند. 


سپس یک سال بعد طاهر خادم ابن طولون او را در مستی بر بستر خود کشت و از آن روز خبر اهرام و کسی که آن ها را 


ساخته است دانسته شد و اين گزارش درست درباره نيل و اهرام است. 


| تر جمه | 


بیان 


السرب بالتحریک الحفیر تحت الأرض و البلاطه بالفتح الحجاره التی تفرش فى الدار و القارب السفینه الصغیره و الأسوان 
بالضم و یفتح بلد بالصعید بمصر كل ذلک ذکره الفيروزآ بادى و قال الهرمان بالتحریک بناءان آولیان بناهما إدريس عليه 
السلام لحفظ العلوم فیهما عن الطوفان آو تام ستان بن الیشلشل آو اء الاواتل تما علیوا بالطوفان من جهه النجوم و فیهما كل 
طب و طلسم و هنالک !هرام صغار كثيره انتهی و قال آبو ریحان فى کتاب الاثار الباقیه إن الفرس و عامه المجوس آنکروا 
الطوفان بکلیته و زعموا أن الملكك متصل فيه من لدن کیومرث كل شاه الذی هو الانسان الأول عندهم و وافقهم على انکارهم 
إياه الهند و الصین و أصناف الأمم المشرقیه و آقر به بعض الفرس و وصفوه بغير الصفه الموصف بها فى كتب الأنبياء و قالوا 
كان من ذلكك شى ء بالشام و المغرب فى زمان طهمورث لم يعم العمران كلها و لم بغرق فيه إلا آمم قليله و انه لم يجاوز عقبه 
حلوان و لم يبلغ ممالک المشرق و قالوا إن أهل المغرب لما أنذر به حکماژهم بنوا أبنيه کالهرمین المبنيتين فى أرض مصر و 
قالوا إذا كانت الافه من السماء دخلناها و إذا كانت من الأرض صعدناها فزعموا أن آثار ماء الطوفان و تأثیرات الأمواج بینه على 
آنصاف هذين الهرمین لم یجاوزهما و قيل إن يوسف عليه السلام بناهما و جعل فیهما الطعام و 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. عدم( خ). 
۲- ۲. ابا الجیش( خ). 


الميره سنى القحط و قالوا إن طهمورث لما اتصل به الإنذار و ذلكك قبل كونه بمائتين و إحدى و ثلاثين سنه أمر باختيار موضع 
فى مملكته صحيح الهواء و التربه فلم يجدوا أحق بهذه الصفه من أصبهان فأمر بتجليد العلوم و دفنها فى أسلم المواضع منه و قد 
يشهد لذلک ما وجد فى زماننا يجى (۱) من مدينه أصبهان من التلال التى انشقت عن بيوت مملوءه أعدالا كثيره من لحاء 
الشجره التى يلتبس بها القسى و الترسه و يسمى التوز مكتوبه بكتابه لم يدر ما هى و ما فيها انتهى. 


##|ترجمه |السرب: حفره‌ای زیر زمین. البلاطه: سنگی که در کف خانه قرار می‌دهند. القارب: کشتی کر چک الأسوان: شهری 
است در صعید مصر. «هرمان» دو ساختمان هستند از ديرين که ادریس برای نگهداری نوشته های علم از توفان آن ها را ساخته 
و برخی آن ها را از سنان بن مشلشل می دانند يا از قدماء که از روی ستاره شناسی توفان را دانسته بودند و در آن ها است 
کتب طب و طلسم و در آنجا اهرام کوچکی هم باشند. ابوریحان بیرونی در کتاب آثار باقیه گفته است: پارسیان و همه گبرها 
توفان را یکسره منکرند و معتقدند شاهی از زمان «کیومرث گل شاه» که آدم نخست است نزد آن ها پیوسته بوده است» و هند 
و جين و اصنافی از ملل مشرق در اين انکار با آن ها موافقند. برخی پارسیان بدان معترفند. ولی نه به شرحی که در کتب انبیاء 
است. گفته اند توفانی جزئی در شام و مغرب در زمان طهمورث يديد شده و سراسر معموره را نگرفته و جز امت های اند کی 
را غرق نکرده و از گردنه حلوان گذر نکرده و به کشورهای مشرق نرسیده است. و گفته اند: مردم مغرب پیرو بیمی که 
حکمای آن ها از توفان داشتند» ساختمان ها محکم ساختند چون اهرام مصر و گفتند: اگر آفت از آسمان آيد. درون آن ها 
رویم و اگر از زمين برآمد به آن ها برآييم و معتقدند که آثار آب توفان و امواج آن تا نیمه اهرام روشن است و از آن بالاتر 


نرفته است. 


0 ۳ ۱ ا 
سال یب پیشتر به طهمورث رسید و فرمان داد در کشورش جایی خوش زمين و هوا بر گزیده شود و بهتر از اصفهان نيافتند. . و فرمود 
تا کتب را در جلد نهند و در سالم ترين جای آن دفن کنند و گواهش اب ين است که در زمان ما در جی شهر اصفهان تيه هایی 
شکافت و در آن ها اتاق هایی پر از بسته های يوست درختی بود که از آن کمان و سير سازند و آن را (توز) نامند» و بر آن ها 


نوشته ها است که دانسته نشد آن چیست. 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


الْمَنَاقِبُء عَنْ مُحمّد بن ایض عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: قال بو جغفر وین (1) لِلصَّادِقٍ عليه السلام تَدْرِى ما هَذَا قال 
اع اي وه ا ل ا ل ل 


- 
o 4‏ شت أ 


بتك باشمه و عاله هدا جيل کا عله ب من أَنَْءِ نی إِسْرَائيلَ هَارباً من قَوْمِهِفَعَدَ الله عليه فعلم 
وو کو یکی عل تك ين وده الاك بن که زین مب( اع یت بن كد ی 


** | ترجمه |مناقب: ابو جعفر دوانيقى از امام صادق عليه الس لام يرسيد كه مى دانى اين چیست؟ فرمود: چیست؟ گفت: آنجا 


كوهى است كه در سال از آن قطره ها فروجكد و ببندند و برای سفيدى كه در چشم يديد آيد خوب است. از آن سرمه كشند 
و به فرمان خدای تعالى می رود. فرمود: آری» آن را می شناسم و اگر خواهى نامش و حالش را به تو گزارش می دهم. اين 
كوهى است كه بر آن یکی از پیغمبران بنى اسرائيل از قوم خود كريزان بود و خدا را بر آن عبادت مى کرد و قومش دانستند 
و او را کشتند و آن کوه بر آن پیغمیر می كريد و این قطره ها اشكك كريه او است. در سوق دیگرش چشمه ای است که شبانه 


روز از این آب می جوشد و دسترسی به آن چشمه نیست. -. مناقب ۴: ۲۳۶ - 
* | تر جمه | 


«VA» 


a E 


ر شون قال أخرج یر نبا فى اقب عن عبد لي عرو بن لماص قل عَجَائتٌ ت الا وه که مرآ E‏ 


بعناژه الاش کن ریه فک ان يَجْلِسُ ال ایس تختیا فص مَنْ بالقد طنط ور تا عرض ار و ترش کان ن باس برض 
دس (ع) 
قاتا مكو کِذا تابتط دا ی لیس خلفی م مشک قاطا تک الاد اى دا کف التغل و ار من تکاس عليه زاکت من 


.١ -١‏ یجی ۶( خ). 

۲- ۲. الدوانیق( خ). 

۳- ۳. کذا فى جمیع النسخ» و الظاهره فتجمد». 

۴ ۴. فى آکثر النسخ« و من جانب الآخر» و الصواب ما فى المتن موافقا لنسخه مخطوطه. 
۵- ۵. المناقب: ج ۴» ص ۲۳۶. 

۶- ۶. الاندلس( خ). 


عاد ادا كانت ال هر الْحْوُمُ [أكرم] مطل مه الْمَاءُ و سَقوااا) 
وَصَبُوا فى الحیاض فاذا الْقَضَتِ الأَشْهْرٌ الْحَرْمٌ اطع ذلک العاء و شجرة من نخاس علیهّا واه (۲) 


تن ناس برض ژویة قوذ ات َو ارون مرت الشولية یی ین نك اس کنجی + کل یاون یات یا 
وی ا 2 ا فم ادك مدع et BN TC‏ ° و اا ی ا 
00 زیتونتین <<« بمثقارهیا حتی تلقیه علی تلمک السو داه التی هی من نح اس فيغصة: آهل رومّه مَا تکنيهم 


**[ترجمه ]الدّر المنثور: از عبدالله بن عمرو بن عاص روايت شده است كه عجايب دنيا چهار جيز است: آينه ای كه بر مناره 
اسكندريه آويخته است و هر كه زيرش نشیند» تا قسطنطنيه را که آن طرف دريا است می بيند؛ دیگر اسبى از مس در زمين 
اندلس كه مشتش روبه روكشوده است» گویا است كه دنبال من راهى نيست و کسی بلاد دنبال او را گام ننهد جز اين كه 
مورجه ها او را بخورند؛ سوم مناره ای مسین که بر آن سوارى است از مس در زمين عاد و چون ماه هاى حرام رسندء از آن 
آب سرشارى جوشد که بنوشند و حوض ها را پر كنند و چون ماه هاى حرام بگذرند» آب بند آيد؛ چهارم درختى از مس كه 
بر آن پرنده ای سياه است از مس در سرزمین رومیه و چون هنكام زیتون رسد آن سودانیه مسی سوتی کشد و هر جه پرنده 
سياه سودانیه است. با سه دانه زیتونه بيايند که دو تا بر پاها دارند و یکی به ن وک خود و آن ها را بر سر آن سودانیه مسین 


ريزند و مردم رومیه روغن و خورش خود را تا سال آینده از آن ها فراهم سازند. - . الدّر المنثور ۳: ٩۷‏ - 
* | تر جمه | 


«¥4 


ا چ .4 


الکانی» » عَنْ محمد ر یاو ١(ءِِوءِورورءدددروم‏ ریات 
إنَّ من وَرَاءِ امن وادیاً یال لَه وادی بَرَهُوتٌ و لا جاور ذلك الْوَادِىَ ال ات الشود و الوم مّ الطیر(۴) 


قال: 


فی ذلك الْوَادى ب ال لها لفرت (۵) 


یی و براخ ها بأزواح اف کین ؛ وق ین كاه لضوید عت کیک بیع یلم لیخ ان بعت له ع ول 
دا صلی الله عليه و آله ضاح عل لَهُْ فیهم و ضَرَبَ َه و تاتی فیهغ یا آل الذريح بضوت فصیح أ ی رل بِتهَامَة يَدْعُو 
ی ادو أن لا إا له ال ال بر عطق له ال قالتاقی فيهم تا زو على أن ينوا مر ينه تزا و لفیا 
سَبعَة مهم و حَمَلوا + مِنّ اراد ما قَذَّفَ ال فى لوب بهم تم روا داعا و تریبوها فى البخر فعا ژالث تير بهم عى رَمَتْ بهم 


کة اب صلی الله عليه و آله قال لهم الي صلی الله عليه و آله أن م هل ایح لادی فيكم المترل قَانُوا عم قاو 
اغرض ليا با رَسُولَ الله لین و الْكتَابَ فَعَرَضٌ علیهم رَسُولٌ الله الیو الکتاب و ان 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فى المصدر: فاذا كانت الأشهر الحرم هطل منه الماء فشرب الناس و سقوا. 
؟- ۲. فى مخطوطه« سودائیه» و كذا فى ما يأتى. 

۳- ۳. الدّر المنثور: ج ۳» ص 37. 

۴- ۴. فى المصدر: الطيور. 

۵- ۵. فى بعض النسخ و كذا فى المصدر: بلهوت. 

۶- ۶. فى بعض النسخ و كذا فى المصدر: شراعها. 


و الفرَائْض و الشْرَائْتح کہا اء ون عند اللو عز كر و وَلى علیهسم رجلا ون بَنِى هراشم سَیرة مَعَهُمْ فک ا هم اختلداف تى 
السَاعه(۱), 


***| ترجمه | کافی: از امام صادق عليه الس لام روایت شده است که فرمود: آن طرف یمن دره ای است که آن را وادی برهوت 
می خوانند و در آن نمی گذرند جز مارهای سياه و جغد از پرنده ها. در آن وادی چاهی است به نام بلموت که ارواح بت 
پرستان بام و شام در آنند و از آب گندیده نوشانده شوند. يشت اين وادی مردمی باشند به نام «ذریح». چون خدا عر و جل 
محم د صلی الله عليه و آله را مبعوث کرد یک گوساله از آن ها دم بر زمين زد و به آوازی شیوا فریاد کشید: ای آل ذریح! 
مردی در تهامه آمده و دعوت می کند به شهادت «لا 0ا گفتند: برای پیشامدی است که خدا این گوساله را به سخن 


آورده است. 


فرمود: باو دیگر فریاد کشید و 7 تصمیم گرفتند یک کشتی بسازند و ساختند و هفت تن از آن ها در آن فرو شدند. و توشه ای 


که خدا به دل آن ها انداخت برداشتند و بادبان کشیدند و آن را به دریا سر دادند» و آن ها را پیوسته کشاند تا به جدّه رساند . 
پس نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله آمدند و آن حضرت بدان ها فرمود: شما اهل ذریح باشید و گوساله ميان شما فرياد کرد؟ 


کف زره نا وسؤل الا دیور کات كوه ران بر ما ييشنهاد کف ند صل الله علد و آله دين و کنات وسن وفرائقن و 
شرايع را جنان جه از خدا رسيده بود بدان ها ييشنهاد كرد و مردى از بنى هاشم را بر آن ها والى ساخت و با آن ها فرستاد» و 
تاكنون اختلافى ميان آن ها نيست. - . روضه كافى: ۲۶۱ - 


| ترجمه ] 


«Ae» 


أن 


ا الْحَيوَانِ: لارام من عج انب یه الدئیا و هی قَبورُ الم وک أَرَادُوا یروا علی رلوک تقد عماتهم کما تعزو 
له فى ححا يم لا من صل إلى بضر مر لب أعد لوي کب بهد مجني جد و فد عم وج 
اي و ار یو رک و وضع فى الَا ی یت ممت طول کل ضع بن آضناعه منهذ ذرْع و فى وَسَِهِ حؤض فبه 


ےه 0 عَلیها 3 عم 


ماه رمه بالّه قد أَنَتْ ليها سور فک عَنْ نْب ما واه و نلآ موس الَو آغنوخ و هو ٍذریش عليه السلام الب 
و رکب علی کون شرا تمر نان وم و یلاها فی مده سه هر و کنب فا قل لِمَنْ ياتى بَعْدَنَا يَهْدِمّهَا 


ع 


فى ستمائه عام و الْهَدُمُ ير م انان و کسوناها یاج فلیکشها اضر و الط ات تو من الیباج و قال ابن از فى 


2 


کاب 


ا 


سَلوَِ الأخرّانٍ و من عجائب امین أنَّ سَمكك كل واحد مِنّْهُمَا أَرْبعُمِائَهِ ذراع من رُحَام و زرد و فيا مَكتُوبٌ أا بیتها() 


بعلکی فَمَن اذَعَى قرَء فَليَهْدِمْهَا(؟) 


3 لدم ۳ من انا قَالَ ان الْمُنَادِى بل هم دروا خراج اند مزاراقذ 1۳۹ يَقُومُ دما الله َعلَمُ. 
ص: ۲۴۰ 


.۲۶۱ روضه الكافى:‎ .١ -١ 
بنيتهما( خ).‎ .۲ -۲ 
فليهمدهما( خ).‎ .۳ -۳ 


ت ر جمه |حيات الحیوان: اهرام از شگفت آورترين ساختمان جهانند؛ گور پادشاهانی باشند كه خواستند از يادشاهان دیگر 
يس از م رگ ممتاز باشندءجنان جه در زندگی خود ممتاز بودند. گفته اند: چون مأمون به مصر رسیده فرمان کرد تا زیر یکی 
از دو هرم زیرزمینی کنند و با تلاشی رنج آور و صرف هزینه کلانی زیر زمینی کندند و در درون آن نردبان ها و گودال هایی 
يافتند که رفتن بدا ن ها دشوار بود و در بالای آن ها خانه چهار گوشی بود که هر ضلع آن هشت ذارع بود و در ميان آن 
حوضی بود که در آن یکصد اسکلت پوسیده بود که رو زگارها بر آن ها گذشته و از کند و کوی جز آن خودداری شد.نقل 
شده كه هرمس نخست اخنوخ که همان ادریس پیغمبر است. از ستاره شناسی توفان را پیش بینی کرد و فرمود تا اهرام را 
بسازند. و گفته اند: در شش ماه آن ها را ساخت و بر آن ها نوشت به کسی که پس از من آید يكو در ششصد سال آن ها را 
ويران كندء با اين که ويران كردن آسان تر است از ساختن. ما آن ها را با دیبا پوشاندیم و او با حصير پوشد و حصير آسان تر 
است از دیبا. ابن جوزی در کتاب «سلوه الاحزان» گفته: از شگفتی های هرمان اين است که بلندی هر کدام چهارصد ذارع 
است از سنک رخام و زمرد» و در آن نوشته است: من آن ها را به کشور خود ساختم» هر که مدعی نیرو است آن ها را ویران 
كندء زيرا ويران كردن اسان تر از ساختن است. ابن منادی گفته: چند بار درآمد خراج همه جهان را ب بر آورد کردند و برای 
ویران كردق اهرام رسا نیست؛ و الله أعلم . 


| تر جمه | 


باب ۳۷ نادر 


عمو 


اقول 


وجدت فى بعض الکتب القدیمه هذه الروایه فأوردتها بلفظها و وجدتها أيضا فى کتاب ذکر الأقاليم و البلدان و الجبال و الأنهار 
و الأشجار مع اختلاف يسير فى المضمون و تباين كثير فى الألفاظ أشرت إلى بعضها فى سياق الروایه و هى هذه. 


2 


مسال عَبِدِ الله بن سكام و کاس اویل فما الب صلى الله عليه و آله عَمِدَ الله تن ابن باس رَضِدَىَ م الله نه ال: كنا 

بعت اب صلى الله عليه و آله أَمرَ علا آن یب كتاباً ای اكمار یازیو إلى یود تكب كبا أذ اه یل على 
اوه او تیه کر ل سیر وس یر ما بعد ف إِنَّ الْأَوْض له ... 

لعا لین و الام على من الب انهدی و عول واه إل ب لل ال العييم ثم لکتات و اة a‏ 

ول اكات البهع أب ؤا لی شیخهغ ان سرام َمَالُوا يا ابن ۳ لام هرد ذا کتّات مُحَمَد ند یک ره مه رل 

من کل ای یمتا به موی بن عِمْرَانَ فقالوا ینسح کتابتا و بحرم 

لیا ما أل نا من یل ال لَهُم ابن نُ سام يا قوم ارتم ادنيا علی ال خره و الاب ب علی الْمَغْفِرَهِ فقالوا با ای سكام لو کات 

تقال أن نا آژوخ إِلَيهِوَ أَسْألهُ عَنْ أَشْيَاءَ ین ن اقا نی علها ‏ فی دينه و 

کیت دين الْيهُودِيهِوَكَامَ و أَحَدَ ره و اشتخرج بلها آلف مأو و آربعمائه مساله و اربع مسانل مِنْ عایض الْمَسَائِلٍ نذا و 

آتی بها إلى مُحَمَدِ نیج قیقد و علی آضی خاک فَفَالُوا و على من انب دی السَلَامُ و وَحْمَهُ 


اال ل قال 


یوق ین ملكتا وذ ری فيه ععاب وجا فى از 


عم عل دا لكاة e‏ 


aA 


ا 


الله و بر كاته مَنْ 


ص: أفرف 


ليك م د م مه نا ما هو و نت من الخ ت فََال ای 


° 
لے 
ئ 2 


آنا من رس بی اش وَاقل 3 كدق قرا الؤراة و آنا دشول ایرد 
صلى الله عليه و آله املس با ای مويل سا شنت و إن شنت 
فیک ييا N‏ ن سام چت جت تَسألتِى عن الف ممأل ز أتعمائه مشأله و آه تع مَسَائِلَ کم ها من وراه قتکس عَدِدُ الله بن 


خبونک عم شای عَنْهُ فَقَالَ آخبونی یا محمد ای داد 


ئّْ أنتَ أ 3 و 


كار لتق بان تلم ال یی یا ور شول و آ عام این 
فى وراه مهد شو الَو اَن مع أا على ار ژحماء ي یم ترام وكماً وداد | یه و رل علی ما 


و 


كان محمد بآ ین رجالكم و لکن رَسُولَ اه و حاتم الین (1) قَالَ ص َك با مد آغبزنی كلع ات أ وح قَالَ با 


تن سم بل وحن بأتینی به جبایل عن وب العالمین قال صدفت با مد آخبزنی کم لاله لیا من بی آکم قال با اب سام 
َل اله اه لب تبن و ابع و جشرین لت تب تال دَفْتَ ترا مد آخبزنی کم الموت ون نهم قال تیا ابن یام ان 


و 
رز مج م2 24 م 


ل ل ات و وَلَ لیا ال ام قال صف با ما ارتي آم کان 


شلام واه وب لا که كال اه 


أ فما قَرَأْتَ 


قما َر 


يا موسلا قَالَ َعَم أ قَمَا قرأت فى الْتَوْرَاهِ قال يا 1كم انتهع بأشمائهة ٠۵۵‏ ای ال صَدَفْتَ یا مق فى عَنْ رُسلٍ ارب کم 
کائوا قال سیٌَ(۴ م عولط اج کوب رنه ال دفت با محمد فأغبونی کم كان ین مُوسى 
و عیتی من لَب ال أَلْفٌ قال صَ دَفْتَ ٤‏ عفد فعلی أ دین كانوا قال على دین الله ای و دین تلانکته و دين لام قال و 


لا الله وَحْدَهُ لا شریکك رد 1 دا ده و رَسُولَهُ و إِقَامُ الصّلَا 
اما الایم ان ومن بالله وَ ملمانکته و 
الکتاب و این وَ البغث بَعْدَ الْمَوْتِ وَ الْقَذْر 


ص: ۳۳۲ 


.۹ الفتح:‎ .1١-١ 


۲- ۲. الأحزاب: ۴۰. 
ل ۳ 


یره و شزو من الله تعلی قَالَ صَدَفْتَ یا محمد آغبزنی کم من دين الله تالی قال دي وا و هر اسلا قال صَدَقْتَ ا مد 
بم کاّت ارام م َل انث مختلقة فى امم لاد ال صتفت با محم كَل او يفون باإشقام م با 
ال یا ی سَلَام استَوْجَوا له بایان و یلو برخمه الله و یو مُوَنَهَارا) 
باغتالهم ال جنشت تا محمد فأخيزنى کم رل الله > کتابا قال يا ابی مر لام 


مد نی علی من اثر كه الب تال تیا ابن سكام أ 


تراهیع عشرین صَحِيفَهُ و فى قَوْلٍ ربع 4۳ 


عفوه مه و علی تبث بن آ5م حمیتین صو جيف و رل علی ریس تین ع ضر یه رل ال ول و 
لتّؤرَاة عَلَى موی و رل الْإنْجيلَ علی عیتی و أَنْرَلَ عَلَيَ فان قال صدَفت يا مُحَمَدُ هل آنزل علیکک کناب قال نَم قال و ی 
تراب هُوَ ال اران قال کا محم لم م 1 لب وا ال اب تام لاه یرقاب و اشد و رل بعر الواح و عبر 
الصحفِ و الَوَرَاة و نجل و ار ر کلھا مجفلة فی الواح ال ص تفت با محمد فهَلْ فی کابک شی RN‏ 


CI 
6: 
8 


ميا ابن سام الما ُو یا محمد قرأ ای صلی الله عليه و آله كد اقح من تزکی |لی وله ضح راهيم و و مُوسى 
صدفْت عا مد خی ما ادا اران 


و تا که ال ان وكام اه يعم ال لوحم الو و ي دق الله الق ليم قال ل ص َف یا مُحَمَدُ فاأخبزنی عَنْ 
حمس أَشْاءَ لها اله بیده ما هی قال يا ابن ع إن الله ر وجل کا عله عذن پیده و عرس شجرة طوق مدو و َو آم 
ده و کتب وراه بيه و ّى الما وات ده لت با مد و الشماوات تطریاث ينه ال صَدَفْت َال با اب تام 


2 


سمفت ول كالى و الشماء 


ص: ۳۳۳ 


۲- ۲. کذا. 
۳ ۳. كذا. 
۴- ۴. عشرين( خ). 
۵-۵. الأعلى: ۱۹ 


لع من ال من نايل ال عن ن لضاف اش ع من لخي قم قلعن تز م عن وت فان 


یل كنوع مكاي : ول کل فك امع ری ع رزخ رآ رف تب 
سلام بل هو فی زی ال گران ال نأخبزنی ما عام و ما رای قال با ان سلام امه الب و اقؤيل ال شلف اعفد 


5 
4 موی 2 


نیما وه وا عرص و ما صم و لاش قال یا ان سكام علی رکه بالطويلٍ ای و لا , بالقصیر الأَدْنّى أَعَرٌ 
كش ده وم اهار ند شمه الیل له ره و رون جاح خضواء(1 


الد و ياقوت موه بو یه و شاخ بط من ا۳ رق و طهارته الْوَقَارُ و الکرامه وَجْْهُهُ کالرّغفران فى اف مُدَوّدُ 


9 


07 و لا یشرت و یل و1 بت هو و و قان بوي له ای إِلَى مالقا ال صم دَفْتَ با مد فأخبونی عَنْ بذ خلق 


7 
e ۳۳ 


و زی عن بذ علق آم کیت له اله تعالی ال عم ی ای سلام إن الله ان وكا تمس اعا و 0 إله عم 
َه ین لين ب یه وش اين + من اد ول لب من الموج و حَلقَ الموج ِنَ الْمَاءِ ال صَدَهْتَ با مد فأخبونی عَنْ آدَمَ 
۱ 1 


ی و و سر رد ديمهًا ال ص دَْتَ يا مُحَمَدُ قَآمْ لق ین الطين كله أو بغضه 
ندم يق من يلين وا تا وت بف هخ تفضا وا على 
باعاا يا E‏ 


- 


2 


۱- ۱. الزمر: ۶۷ 
۲- ۲. خضرا( خ). 
۳- ۳. الحدقه( خ). 


۴- ۴. فى مخطوطه: هل هم کذلک فى الدنیا. 


حم سد سح اد سس د د ا با ا فيه 


س و و 


و لب أبن لت الأوخ فد قال يان سم لت ین فو ال فك با معهد أ تنعل رش 3201 
انی مام ده( کزها ‏ ها ها قل ص فک با محمد ما ال ال اکم ان یا ابن م تلا ال له لادم یا آم نکن 


آن و زک لين 3 کللا مها 2 حت ما و لا قربا هذه اسر اجا اك د رار 
ع قال > 0 یتین ال و کم أَكَلَتْ ES‏ کته تین قال صَفت با مد فأخبزنی ما صِفَهُ الشَّجَرَه و کم لها عضن 5 (۲) 


2 
سس و ۶ 


و کم ان طول لباق اب تام کا له اه أَْصَانٍ و کان طول کل شبن 
فک مها آَم قال سَ مله ان َال فك با محمد فک كان فى الله ین ْ یھ قال کان فا عمش عبات قَالَ فخبونی ما 
عن العف قال 11 اده سکام كانت بعئرله ایض الکرار قال شأغبونی عن الک ای بقیث مع آدع ما ضرع يها قال يا بْنّ لا 
َنْرلتْ مع آدَمَ مِنَ اجه فرَرَعَ آ دم تلك الح ناسل م من تلك اله ار كه( 


2 
أ 


بار قال صَدفْت یا مد فکم شب 


۱۵ 


2 
2 


قال ص دَفِتَ فک یاعد قأخبزنی عن آم أ ین بط من اض فال أخبط اند ال صدفت با محمد ین افطل واه تان له 


قال ی هبعت الْحَهُ(۴) قال ان تال وخ داعم هط الیش قال بیان قال صقب یا 


2 
ما رمرم 


معلا قان ی نک وي أ pm‏ تایه ورن اس 


ص: ۲۴۵ 


اح كذاء 

۲ ۲. كذا. 

۳ ۳. فتناسل منها الحب فی الأرض فور ك فیها. 
۴- ۴. فى بعض النسخ« الحیه؛. 


3 و و خی بو 
كان الطلاق ید النمَاءِ وَلَمْ يكن یکن بود الال ال نی غیت ین كلهأو من بعضه قال ق م ل 
اد لَص ١‏ فى اء و لم یکی فى رال قَالَ فت با محم فَأخنِى عن بابه لت اَم ین اجره ال با ان ترلام بل 
شُلقّث من باطنه و َو لقث من ظاهره لکشت الساء من اانه كما تکشف الرجال قال من يَمينه خُلِفَتْ أَمْ من ذ ماه ال 
ل لت من فت لآ یقت ہن یمیلع الأقى بل عط الذكر و نها کش هه و من أل کلک جع اله 
کر مثل حط این ن ال شبزنی ینآ مؤضع حلفت قال با اب سلام یت ین صِلْعِهِ اضرا 


ذال دك با مد فأخبزنی 2 


دس 


قَالَ ا ره لد ال الجن قَالَ بعد الْحنّ كَالَ الْمَلَائِكهُ قال عد الْمََائِكهِ قَالَ ۲ 


ما 
اما 


Ty e‏ إِلَى بت الله 


ع 


0 
اراك لك ی رَأْسَ آدَمَ قَالَ جبرئیل قال صَدَفْتَ یا مُحَمَدُ قغبزنی عل ان نَّ آم 


فأخبونی عن ال یم ميث دنا قال یا ای سلَام لا اليا لقث من دون اجره و و ی" مع الآخْرَه لم تفن کما لم تفن (۷) 
هل رف با لس د ييه امه قال يا ابن سام 3 ام الْحَلَائِقٍ فيا لساب قَالَ كأخيونى لم 
فقوت الا خرة تعره قال لها ماه عنها بعد ال فا لا بوضف سز ھا و لا تشضی مها و ا وت ساکنها قال صَدَفت با مد 
َأَخْبرْنَى عَنْ اول وم حى له تعالی ادا فيه فيه ال یوم اعد قال و لِم اة ادا قال لأ الله وا أ د ود ص مد ل يتخا 
اب و لاقل نت با محمد انب 


۱- ۰۱ الایسر( خ). 
۲- ۲. کذا و الظاهر« لا تفنی». 


ی نين قال لاه ثانى يَوْم الدئیا قال فالثلاثاءً لم س مى ثلائاء قال لأنه ثالث يَوْم الدئیا قال فَالأرْبعَاءٌ لم سَمََ آزبعاء قال لأنه راب 
يوم E‏ کک ك ا أنه يوم مَجمُوحٌ له لام و 


EE 


مُحَمَدُ قأخبزنی عن مَفعرد الْملَكين من العو و ما مها و ما5 ey‏ 
عبد و متا لت اله و راما وه و ودادعا رة و لزغ اه نبان أغمالة ی مماته قَال 
حَلَقَ الله فى دّلک اليو م قال ن و الم و ما بت‌طزون َال تبون کم طول ال و کم ره و کم نا 1 نّ سام طول 
5 وَلَهُ نون يتنا زج الاد من بین اتان و ير فى لح لوط ما يكو e‏ 


القلم خم مائه عا 
القامة با الدع وجل ال مت با تقد کم لحظه له عر و جل فی كل بوم و یل ال با ان ن سكام لاثما و تون لحظه 


E GS as ع‎ 


دمیبه 


۱ 7p 


م2 


يَمْضى و يَقْضِى و وقوه E‏ لو 25 هه و بشنی وب ال صدفت با فد E‏ 
الله تعالی يعد ذلك قال با ا ت ام الشمَاء ٤‏ السَّابِعَهَ ما يى الْعَوْشٌ و 7 ها أَنْ وع إلى شكايها رکنم فم لاله الباق و 
مر کل شرماء أن كد َة ر عکانا ارت قَالَ صدَفْتَ با مدقم تناها تیا ال ربفَاعِهَا قال فَأَحْرْنَى ما ال سّعاء الما 
حص رام قال با این تام الح وٿ ین بل اب قَالَ تفت با مد قآخبزنی مم حلت تال لقت من مؤج موف ال و تا 
المج الْمكمُوفُ قال با ابن ی لام ماء ابم م لا اضطرات له و کات (0 ال دُ اتا قَالَ صدفت با ملد تخبزنی عن الشماوات أ 


۳۹ بات قَالَ ر نعم ۳۹ ۳ 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ کذا و الظاهر« و كان فى الأصل). 


و یله و لها عاتیخ و می حول ال صَدَفْتَ با مد فى عَنْ أبواب الشعاء ما هی فال دعب ال فما لها َال من 
ور قال فعفنيها ال بشم اله الیم قَالَ حوفت با مد فى عَنْ طول كل س اء و عفد و کم از زیفاها و ما كانه 
قال يا ا: ی تلم طول کل سَمَاءٍ خفشیائه ام و عضا کیک و ین کل صا إِلَى سَمَاءٍ شمائهعام و کال کل سَمَاءٍ ند 
یی العلانکه غلم تم الله تعلی قال ص حَقْتَ یا محمد ازى عن الشماء الا ا حلفت قال منامام قَالَ صَدَفْتَ 
امعم قأغبنی عن هوالع لفث ال من زیر نو حضواء ال اه کال ین دعب آختو ال ح فك با عم 
فالا قال من يقو ته - حَمُرَاءَ قال فَالِسَادِسَهُ ال مِنْ فض بیضا 


تتضا 
2 


الا التَابعه قال بحر العیزان ال فا موه ال حر امه ال ما َو ال بجر اور قال ما قوق َال الْحجَبٌ قال فما فَؤْقَهُ 


ضاء قال سابع قال من دعب قَالَ صَدَفْتَ يا مد أخبزنی ما فوّق 


ال ده الْمکهی قال ما دوق كارو ی فال کے موی كال ما فؤق :له الما وى قال حجات اليكل فال قُما وق حجاب 
المخد قال حِجَابٌ الْحَمِْدِ قال فما فَوْقَ ججاب اند قال حِجَابُ الروت قال فما قَوْقَ حجاب جروت قال حاب ال قال 
را قق جک اب الور ال جک اب العظمه قال فا وق حت اب العظعه قال جاب الکتریاءقال ما قوق ججاب الكبريءِ قال 
کسی قال صَدَفْتَ با محمد قان ذ آویت علوم این و اجرب و کت بحن این قال ماوق الکزین ع قال العش 
قال ما وق عرش ال الله تالی و هو وق الوق و عِلْمَهُ تخت النّحْتٍ قَالَ ص دَفْتَ یا محمد قال قخبزنی مل یش کوی موق 
علی غوشه فال قاذ الله اوم ن سام ال ص فک با مد قأخبزنی عَنٍ الشّمْس و ارآ ما مُؤْمَانٍ أ کافران قال يا اى سام 
یل متها فزینان طا ان لله عر و رل م ران تحت فهر مضه قال ص دَفْتَ يا مد قال قأخبنی ما ال اسمس و الْقَمَرِلَ 


ا ره 


م و 2 


یش تویا فی الصَؤء اور ال از ا اه 


ص: ۳۴۸ 


شح سدس و 3 ۰ 2 


ال ص فت با مد فأخیزنی عن ای یم تن یا ال أل یل الال ین شا بجع الله اف و اسا قال صَدَفت با مد 


تن لم خی اقا رل باه م یه کل بن اي معاقة يد 


8 
و 
أل 


ل ود ری كم 


ل 


کال الْعَنَادِيلٍ لمع و هى تى لشكانها و 7 الى اللا رقا لا ترا نع اده اه فی الها وى 
ف ا ا ای ای با کارا قال با این ن تیلم لد نها و ین 
را نٌ قال 


ذ کارا و الوم كلها از 0 


سای الا بارا رب اا موّاجها فتّبان من تختها صدَعًا 


2 
o‏ م از ميد ی ا 


أخزنى کم رح یت و تما انیا ال كاله أزباح لیخ الْعقيم الى آزبلث على نوم عاو عم شا و اما و ریخ 
ی هی اك سای تقد دب ها هل الّار و ریخ تحمل الْبحَارَ و ريځ هلالض بها عملت الأَشْجَارٌ و الماز تغذو فى جوانبه 
و لو لَا تلك الدب بش جر ارم لین رتسم جردي باقع موی مخ رش کر هم مت كال 
موق فا طول کل مب أل أل سخ و عرضه ۱ حمس ماله عام و وهم تخت اعرش و ام تخت سبع أرضین و 
لو أذ طاتراًبطبر من أذن آعدجم ابض إلى البمرى ألت مت من مین 110 ۱ 


الداع بیغ إلى لذن خر تی موت كرما أ يخا هم اب ن ر و ياقوت شر رهم کالرغران طَعَامُهُمُ التَسْبِيحُ و شَرَائَهُمُ 
الیل و الشف الأول نضفه كل ونضفة كاذ ا بُذیبٍ الا ان و لا الل یطفی الا الضف الات ته زغد و نضفة توق و 
الصّنْتُ الاب نضفة ماء و ضف مر امه یب العدر وا ار يذِيبُ العاء و لت الرابغ نضفة ریخ و ضف ماه لا لزیخ 
یج اما و لاه شیق ایح قال صَدَفْتَ با مد أخبزنی عَنْ اثر بط ین السَماء و اض لیس لَهُ فی السَمَاءِ مَکانْ وَل 
فی اض مَسْكنٌ نا م هم یا محمد قال يا | ی سلام تلك عبات 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱ سنی( خ). 


آغرافها کأغراف الیل تبیض فی الو على ذبا و تفرخ علی متاکبهافی الا ی ؤم اليا یامه قال ص قت با محمد فأخبونی 
عر لم eee‏ 


عَنْ بُفَعَهِ أَصَاءءٌ صابتوا الّْس مر وا٤‏ ا تو إل إلى ؤم اه ال با ابن تام دک مؤضع أَعْرَق اله یهت جين لقو 
هر و قد علق نال تفت با انه لاخو عد مت یت له انا عشر باب خرج مِنْهُ انا عَشَرَ عَيناً ای عشر سبط قال الب صلى 


2 
ع 


لله عليه و آله لَمّا جَاوَرَ موی بَنِى (۱) |شیرائیل ابر و دح بهم ای اريه كذ کوا إلى موی | لعطغ قمر ب 
هآ اضرب بعصاك جر قَضَرَبَ به مُوسَى فَانْفَجَرَ مه انتا عَشْرَةَ عَيناً بانیم (۲) عَشَّرَ سئطاً من بَنِى إِسْرَائِيلَ قال صَدَ 

ار TS‏ 
حِينَ قالث يا ابا ال اوخوا مساکتکم (۳ قال دَقْتَ با مُحَمَدُ فأخبزنی عَنْ من آوعی الله یه ا من اْجنْ و لا من املانکه 
و امن انس و لا من اوش كرا وال برا ان تام ال أؤحى الله ا آن ای ین الجبال یت و ناسر و با 


2 
م م م2 2 3 3 


یرو (6) قال مت برا محمد ال قأخبونی تا أ اي الل له برض ما مق با ان ترا آزعی اله إلى تل لور 


ميناء أن ارف وت ی ای الشتراء عى تناو الاح من رَبّ الَْالَمِينَ فا حیرفت یا محمد قاخبزنی عن موق 4 غو 
وه وخ قال زا ان رم يك عض ا وى بن جنران آم رَه ال أن لیا فى > یب ایس لها ادا هى عة تشعى قال 


(۰ 2 


یت ا محمد مد فَأَخْنِى عَنْ کاب (۵) ذکور اَم یلوا عَنْ فخولي قال ا ایی سرام دیک عیتیی این مریم و آدَمٌ و كبش 
إسْمَاعِيلَ قَالَ صَدَهْتَ یا مُحَمَدُ قأخبزنی 


2۱ 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱. کذا و الظاهره ببنی |سرائیل». 
؟"-5. فى أكثر النسخ١‏ لاثنتى عشره). 
۳ ۳ النمل: ۱۸. 

۴ ۴. النحل: ۶۸ 

۵-۵. كذا فى جمیع النسخ. 


سر اغ ج 


عَنْ وترط ادا فى أىّ توضع هو ال یت الْمَفْدِس ال و کیت دک قَالَ لان فيه الْمَخْشَرَ و امش و الصَراط و ان تال 
صَدَقْتَ يا محمد قال قأنخبزنی عن الَفلک الْمَْحُونٍ ما هُوَ كَالَ يا ابن نے سكام الشفُنٌ الْمَئِيهُ فى البخر أ ما قرات فى وراه و من 


على ذ ذاتِ الواح و دشر ۵۵ ال صَدَقْتَ یا مد الما الواح قال ار الى سَمَقّث (۷) 
وم الاح نی عن لٍ ال اب كام و موم ی ۳ بد قال صَدَفتَ یا مُحَمَدُ قال فأخبزنی کم كان 


مر م2 


طول الشفیته و کم عرض ها و کم كات ازتفاغیا تال ا ابن ل تام ان طولیا یاه وراع و عزض با اه و دين راعاق 
اژتفاععا ماک کین ذراع قال ص لت با مد قال فأخبونی من أَيْنَ رکبها وځ قال من العراق قال أَيْنَ بت قال طافث بالبیت الْعتیق 


أديوعاً و شيت المقدس رعا و" ستوث عَلَى لو قَالَ صَدَفْتَ با محمد قالتأخبزنی عن یت المتمور أذ بی کان لما عرق 
له اند انیا قال یا این سكام وفع ال تغالی إِلَى السّمَاءِ الاب که كمل الطُوفَانٍ ال تفت يا مد ال فأخبزنی NÎ‏ 
رفت الطوفان قال و مر الله تغالی با یس أَنْ يحمل الصّخْر فى نہ ال یت فقس لما آغرق ال الا ین كان ال فی 
ل ی فيس ا كفت با شعكة نی عن رت و َشْبَهَ حَالَهُ و رما آشبه عَمَهُ قال با |: ب لام ِا جاح 
لامرن ان غیت : هوه المأ علی شهوه اج خرج ادلی اله و نع شَهْوَ وه ال بل علی شوه اه حرج إِلَى 


مه و ان اعتوا وج ال ی هو جد تال فا وت 


باه و تما تشبه خاله و عَمَهُ قال 


۱ 
3 


ول ى اه ای دا ال تأخبزنی عن الْمَلُودٍ الم بش 
عبت هو الو جل شهره امه عرج لجل یه اش O yS‏ یر 
ها قان ت وة و الو جل خرج او عمَهِ أَشَْة و و 


۲۵۱١ ص:‎ 


۱-۱. القمر: ۱۳. 
۲- ۲. فى مخطوطه« شقت». 


م 


رجشنا إِلَى الروَايهِ الْأُولّى: قال قأخبزنی عل بع دب الله ده با حو قال معاد له یا ابی سکام إن الله تیا رک و تَعَالَى عرذل ل 
جور فى فص ائه قال ص دَقفْتَ قال َ قأخبونی عَنْ أَطْفَالٍ لذ ركين فى الج َم فى الّار قال ا ابن مرلام | 

كان ؤم ايامو و جوع الق لفضل القَضَاءِ مر الله تعالیباطقال امش کین اه كاه عبادی و امان 

من رد و ساس ل و و اَم و له 

فلا تغل به و ل بم وغل بل فالا کم لته و ول وه 

مه اوآ با مج مر یرون لسن وا لطاعه تک با انا وَ حالما 

َع الى مالک رز هنم عى تور و َأ مر ال امش رکین الوا آنفت کم فى تلك ال 

فيد التق تسه فیها کون الاد ك2 1 


۷ 


دار سَلَاماً كما كات عَلَى |براهیم خلیل الوّحْمَنِ و و مَنْ سَبَقَ لَهُ فی علم الله أَنْ يَكونَ 


شقا نع أن بلقی نَفْسَهُ فی تلک انار فيكوة ل نَ ای اه مَعَ الْمَؤْمِنِينَ 
قال صَدَفت [قَالَ بَرَوْتَ د لک الک ك یا مُحَمَدٌ فردنی یقن فَأَخبنِى عَن الَوْض لِم س بت آوضا قال لأنها أوض هداس 


- 


فالربه َه ب م لقت قال من ن العزج قال لعج مم ان 


قال 
مد کیت دک قال إن 0 وغل اا و أذ تَضربَ اواج بعد MT‏ الأمواج حتى 


ظَهَرَ الزَّبَدُ ثم آمرها آن تَجْتَمِعَ فَاجِتَمَعَتْ تم آمرها أنْ تلین فلا م أرما أن تَعَدِلَ عدت تم مر أن تد فاشتدث فصازث 
ضا قال اص دقفت با محمد فأخيزنى من أده شونا قَالَ مِنْ جبل قَافٍ ES‏ نحن علیها قال فأخبونی ما 
تحت هذه الأض قال تھا تور قال و ما صف قال جا این سَلَام ل 5 وان و هُوَ قَائِمٌ عَلَى ره بتیضاء قال فأخبونی 


ما صم قال با ای ترلام له اعون قونا و أَرْبعُونٌ بت" ره بالعشرق و دب بالعفرب و هو ساد لله عا ای یم یاه من 
ا e‏ ال کا یل نقال له الشقرة قال و 
لِمَنْ ذلك الیل قَالَ ل هل ال به عذة امغر کوت لیم الات و خو عیبر آل ستو عتی إا وا أغلى دك اي شا 


بمَقَامَِ فَيِسقُطونَ إِلَى أَسْفَلِهِ فَيِسحبُونَ (۱) 


علی وجوجهع ال ص دَفْتَ با محمد قأخبزنی ما تخت ذَلِكك اليل قا 
قال 4 عا شید مه ال سک ال صَدَهْتٌ با محمد ال ما تخت ذلك البخر قَالَ ع 
بغ قال و قا اه قال ازا قال و ها کته ل ا 7 قال یا اب لام هی 


أَرْض بیضاء كالشّفس و ریخا کالمشک و صَوْؤْهَا كالْمَمَرِ و انها كالرَّعْفَرَانِ یحشرون (۲) 


[ تخس ] علیها الْمَتّهَونَ ۹ ۰ ال اس ین تکو هه ال الى تن لبها یز ال ان صلی 
هَذِ لاض غَيِرَهَا قال صَدَهْتَ با مح قأخبونی ما تخت تخت لک الأَدْض قال ابر قال و ما اش ممه 
قال الْقَمَْامُ قال وَ ما فيه قال الْوتٌ قال و ما امه قال بهموت (۳) 


قا و يد رأ 


و۶ ب 


رَأَسْهُ بالعشرق وه بالْمَغْرب قال فما علی ظهره ال رض 
رن ون لت تیوه 
لا الله له وَحْدَهُ لا شریک له له امک له لد ُخبی و ! یمیت و هُوَ حي لا 


2 
۳ مت ۹ 


E‏ : ا محمد قأخبونی ما تخت ت ایح ال الظُلْمَهُ قَالَ ما مت الظُلْمَهِ قَالَ 


Yar ص:‎ 


.١ -١‏ فى أكثر النسخ" فیسبحون» و الصواب ما فى المتن موافقا لنسخه مخطوطه. 
۲- ۲. كذا و الظاهر« بحشر». 


۳- ۳. فى بعض المخطوطات: بهموت» و فى بعضهاه بلهوت». 


- 


ری قال فما تخت الرس قال لا یله إل الله عر و جل قال صحفت با مُحَمَدُ فأخْبرْنى عَنْ تلا من ریاض اله فى الأْض ین 
تکون ال با ن مر لام 
ردان اه فی انیا قا قال ولا رم دا الماد و الان نورب (۱) وَ هی م دی بالشّام و لاله 


2 
۵ وم 5 و 


ابر فى الشام و الَاِعهُ هى الق و هی رَمَعّه(۲) 


وه مكة و نیا بیث امیس و لها مه محمد قال يَف يا مد تأخبزنی عن ریم عتانن من 


قِسَارِيَهُ و هی مدینه بماحل 


2 
o‏ ا أ 


قَالَ صَدَ دقف فک یا محمد فى عن آزیع ابر ین تابر له فی لذن ی وضع ی قَالَ ا ان سلام رل وان و هی إفْرِيقِهُ و 


له بات الاب و هی وض أذ همق(" و ال عبدان [عَعَادَانْ آ(۴) و هى ان اعراق و الرَابِعَهُ بخراتیان و هی خلف 7 هر 
yS‏ فارع من عذاین جهن في الیل با لام أولها مه عون فی 
أْض مضر و اانه ألطاكيهُ و هی بأْض | لام و الال أازض سیعان و می بأزض أَزم مَجَه(0) 


الرَابِعَُ الِْدَائْنٌ و هی برض الْعِرَاقٍ قَالَ ص دَقْتَ یا مُحَمَدُ قال فخبونی عَنْ آزبعه آنهار فى الدَّنْيَا و هى من آنهار الجن قال ره 
لفات و هو بَأَرْضٍ (۶ 

ا نی قبل و قو بارس يطور و ا نهر تیان و فو تهر الب و الرَابعٌ جحَونَ و مر بأض بلخ قال صَدَقْتَ يا مُحَمَدُ 
نیع شئ ۽ ٽا شی ء و شی ۽ بَغض شی ۽ و شی ۽ لا يَفْنَى (۷) 

ما ا ات لقث تقيقها 3 ها هاش تس و رما و اما يفف الم 


مله شَئ ‏ فلج و الا لا نی )٩(‏ 


ص: ۳۵۴ 


-١‏ ۱. المنصوره من بلاد الهند( خ). 

۲- ۲. ارمینیه( خ). 

۳ ۳. ارمینیه( خ). 

۴- ۴. عبادان( خ). 

۵- ۵. ارمینیه( خ). 

۶- ۶. فى حدود الشام( خ). 

۷- ۷. فى أكثر النسخ« لا یغنی» و الظاهر ان الصواب ما فى المتن موافقا لبعض النسخ المخطوطه. 
۸-۸ لا یغنی( خ). 


9- 4. یغنی( خ). 


مّ الجن يميا و لا ينْقّصُ من الار باقن قال من العباد رن تیمها بی )١(‏ أو عَذَّابَ الله نمض ی فَهُوَ كافِرٌ بالله فى كل 
ين ال صففت امد اغپزنی ن یلق ما و ا کول الاب یام له زص دعب و نون آضاً ين نم 
و مب( تین ین یشک قال ما كان عم الََضِينَ ال که ال کم طول کل أزض ينها و کم عزضتا ال طول کل 
رض ينها عَشَرَهُ آلاف ستو و عرضهّا کذلک قال صَدَفْتَ يا مُحَمَدُ ما وراء دک قال حجاب ایح قَالَ ما وَرَاءَ دک قال [من 


وت 
کی مُحيط بالدَّنَْا كلها نم بخ ای ال دَفْتَ یا مت ازن عَنْ أَهْل | الها کلون و تشربون و لا یعون و لا 
اج ری ال شیب با تا کل وا تاک هه شمه و اول و لا 


وق زاو ان انش ی بطها قال ص فت با مد فاخبونی عن انار اجه ما هی قال با ابن سكام لب َم بت 


في ع ام 
2 


فم و شزو عمل م فى و تا ی سق قال ضر ذلك با ا ة هی اَم جَارِيَة قال بل اريه بهن آشجارها قال هَل 
0 قص آغ ترید قال لا يا ابن ی تیم ال ھل الک مل فی الم قال نع قال و ما هو قال یا سکام انظو ای الا حار تَمْطْرٌ فيهًا 


2 


التستراء و ها انار من اأزض كما ترید و الق ال صف لِى أنْهَارَ الج ال با ابن ن تلام فى الو نهر یقن ل لك 


ور 9۶ 2 


راه أطت هخ راه حو مشک اذغ ابر حصا ار و یوت عليه ام من ال ایض و هو رل نیام الله تعای تًا 
فد نت نن از الك قال فى ا د كال لوا طوبی ام لهاي 111 الفا TT‏ 


الوك لیس فی ا وه و لا خشرة و لا مؤضع إلا و جى تايه اه قال تفت با مد هل فى ال ها من مكل قال عم 


و ۶ ه کی دز 


المْمْسٌ الْمَشْرقَهُ تشر رق علی بقاع الا و ا ا یلو مِنْ شُعاعها مکانْ ال َدَفت يا مُحَمَدُ فَهَلْ فی الْجَنِّ ریخ قال عم يا ابن سلام 


بو 


ص: ۲۵۵ 


۱-1 . یغنی( خ). 
۲ ۲. كذا و الظاهر« سبع ). 


فا ریځ واد خلِفَتْ من ور موب ليها الْحَاة(1) و اللَذَاتُ كان نا ابا فد اشْتَاقَ أل الْجَنّه ه أن روز 0 
تلك لیخ علیهم الى لم تخل من عر و لا من برد بل خلت من تور الغزش تلف فى موجه به وجوهَهم و قطي یب له 
وَيَرْدَادُوا ورا علی تُورهغ و تب باب اجان و تجرى انار و تسبح از و 2 NA E E‏ 
الَدْض قا يَسْمَعُونَ ما فى اجه مِنْ شزور و طرب لمات الا سَْقا ی اجه و که يَدْحُلُونَ علیهع (؟) 


یوق كياقال ال و یل فى مشكم نا ای ی علیکم م اوه خالحدينَ (۳ تلام عیکم بما زم یم 
عُقْبَى الدّار(۴) قَالَ ص دہ فت تا مد قال فأخبزنی عَنْ أْض اه ما می ال یا ان ن تام آزض نها من ذقب و را امش و 
ار و رضراض ها الد و الیاقوث و مها عزش الوخمن قال صدَفت با مُحمد قأخبزنی مما یا کل أَهل الْجنَِّ ذا لوا قال با 
بن تلم لو ین ہد الوت الى بحل از و نع و اش بهموت قال م فت با مڪ َال فى عن أل 
له كيت بعرو تا کلون ین مارا و کید یج ین آجوافم تال با اب تیلم لیس یج من آجوافیم شین ن 2 بل عرقا 


اا لیب می امک و آزکی من ابر و ل أن عرق وجل من هل اجه مزج به لباز کر ما بين | الاد و الأزقن من 
ا 


طیب رَائحَتهِ قَالَ صَدَفْت با مد فأخبزنی عَنْ لواء الْحَمْدٍ ما َة و کم له و کم ارْتَفَاعَةُ ال يا ابْنّ م ملام طول أل سكو و 
اشا من ياقوت عفواء و یاوه خضراء قوَائِمَةُ من فصو بیضاء لَه تلاث ذَوَائتَ من ور دراه بالعشرق و دوب بالْمغْرب و ال 


فی وعط الا َالَ صَدَقْتَ با محمد ََخبنَى كم مَطَرٍ فيه كنوب قال اله أسطر المطر الول بشم اله امن ن الرجيم و التَظرٌ 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ الحباءات( خ). 

۲- ۲. فى أكثر النسخ يدخلون عليهم الملانکه». 
۳-۳ الزمر: ۳ 

۴- ۴. الرعد: ۲۶. 


ای اند لله رب العالمین و المَطَرٌ لت لا له إلا ال مد مرول الله قَالَ رکفت ترا مُحَمَدُ فَأَخْبرْنى عَن امه و ار 
ها لق الله یل قال با ان ن كام حل ال الجن بل ار و لزق ار تبل هلق اذاب تبل الوَخمه مه قال قأخبزنی عن 
له أن می قَالَ فی السَمَاءِ لشبعه و او فی توم لاض الشفلی قال تفت با محمد فَأَخيزنى کم لله ِن باب و کم لار 
من باب قال يا ابن ن سكام لِه تما آبواب و لار سبعه باب فال قأخبزنی کم بين اباب و الاب من له ال مره الف مه 
ال و کم اقا قال فم جاتو عام یه راق من دعب یاه نو على کل پاب لد می الماك بخصی عَدَدهُْ إا 


الله تعالی قَالَ نخبزنی ما( ون َال ون طُوبَى لاله و ما لقن من َعم اله تال قَصِفْ لى من ES‏ 


کیا ابن س لام ی وه این وبا قا نت فى کمن برشت و طول آ5م و ی معطي فال قت لى بف تیم أل 


۳ 
روم م 


لته قال إِنَّ اذى مَنْ فى الْجنّهِوَ لیم فى هقی ل له جمیغ من فى دض لت هم طعاما ایض بن شن 00 

نَّ رجا من آهل اجه بیصن فى البعار المالکه لدب و لو َل من ذُوَابتهِ من السَماء إلى الَْرْض بل ضووّعا کضوء الشْمْس و 
ور الم قال ص دَقتٌ يا مُحَمّدٌ فصف لى الحو العین قال يا ابْنَ ترلام الحو الْعِينُ بیض الْوّجُوه فِحَامُ الْعيُونِ بمرله جناح ار 
صَفَاوْْن كص مَاءِ ال ایض الى فى الصَّدَفِ الى لم تمه ايى قال قصف لى الار ال با اب ی عم آوقد غا لت غا 
لهیتها 
خی هر و ل أن جخرة من شرع لوث فى كار الذي ای لما ين المشرق و الْمَغْرِبٍ لِعِظم حَلْقِهَا و هی 
سنه باق الطبمّهُ ۳۹ للمافقین 9 و الثاني للم وس و الال لح ارَى و الرَابِعَهُ لا له ود و الاس سَمَرّ و السَّادِسَهُ السَّعِيرٌ و 


اله 


2 


يدأ 


۳۹ 


غتل فوت و أل عام عتّى ابيضَتُ و أَلْفَ عام عا ی شوت فهی سوخاه نله موجه بصب الله تعلی ‏ ب 


ص: ۲۵۷ 


.١-١‏ مما( خ). 
كن لسدت( خ). 


۰« ا ل 
۷ وب فش کي تم سلس کل سل یم نی یه 
و ید الصَراط و صت الميران و شو الدزاوين و۲ یر الب لط الق اء قال ص دَفْتَ ا مُحَمَدُ فأخبونی کیت یمیت | 
الحلا یوم الْقِمَامَهِ قال یا ابْنَ تام ار ال ملك اموت قیقف علی حه خر یت ایس فيع یه على الَمَاوَاتٍ و ده 


2 


ری تعت نوی و بدیخ بو جع وت یی فک قرب وه نش وج و ضایر ی | 
السَم اوات اليه من یا از ابا ین ار و از و الا جامد حیانها و الجبال مد مک د که و الشس 
۱ 


4 0 قَالَ ص فت با متمد تأخيزنى عن ملك اموت هَل يَذُوقٌ الْمَؤْتَ 
الخلسائق و لم ببق ش ند رز ول مق شرت عل ی ن ع و أ قو ا 00 


ا 


ت آم لا قال یا ان ی تلام 


عبادی و آییایی و اولاز و ری الْمَوْت و قَذْ م بی فى عل اد مرس E‏ وام 
ویک فیقول هی و تریّدی ازعم عو ک ملك الْمَؤت فَإنَهُ د e‏ ملک الْمَوْتِ ضَعْ مینک تخت 


مرا و 
أنْتَ وَأ 


دک امن ین اجه و انار و مُث فك ال عيذ له ی لام بأبى أَنْتَ . 
الدنیا یف طجغ ملك الْمَوْتٍ علی یمین وَيَضَعُ يده نی + مت توت ی وه فلز 
أخل الققاؤات و الأذفى احا لماتوا لشدّه صوته قال صد با جد 


ص: ۳۵۸ 


.١ ١‏ أئى سالت و ترششت. 


۲- ۲. سنى( خ). 


> عه 


َأَخْرْنِى قرا یضرع هباشم اوات دا ات كاتا ال يَطوِيها ينه کطق الشجل لكب تم 3 ول الله جل ال و تست 
اه ماو هوالع و لا مق د سِوَاهٌ أَبْنَ لمل وک و اء لموک أ: لاه و الجابزه یجید تم ول من 
ملک انوم َا يجيه أَعد یرد علی تسه ملک له الواجد المَهّار الوم تر زی کل فس بما تبث بث لا ظلم ايوم ال ری 
یپ ال تفت با معا خی کف یه له انبم او مب ا هدع و له ان سم 
خی الله إش ال و ُو ول من يُخيبه من ديه موا الور اة 00 مره الله عر و ل أَنْ شخ فى اور تال 
َأَخْرَنَى قرا ول !یرافیل فى الصور قَالَ يا ای سام یل ین الْعِظَام لاله و الأَغْضَاء الْمَتَفَرَكهُ اور نله لوا إلى 
وض عَلَى اله على الک اجار تالق الَمَاوَاتِ ۱ و اض تم یف فى الصّور(۲) آخری فَإِذا هم قیاع رون َال کم سول 
كل تفخو ال تبتيزة آبین أن تن قال م فت وا محف كم كلم تمه رد ایل قال یک گیا ال وما بلك 
E‏ طینا و ایکون ضورا و الکلعه الال تترتوی ال ۳ دا و الکلعة الاب ری الم 
فى اعروق و الكلمة الخامسَة بثك ك ار و اكم السَادِسَهُ فووا ادا هُم قم رون قال صَدَهتٌ با محمد فأخبزنی کیت يَقُومُ 


لتق يَوْمَ الْقَِامَهِ مِنَ لور قال يا ابن سلام يَقَومُونَ عُرَاة حَفَاة دهم اي ونع مُظْلِمَةٌ أَبصَارُمُعْ وجله ال () 


الال عون إلى التعاء رز الا یرو إِلَى ارجا قَالَ یات يا ابن تام لکل افر هم توعد شان نيه من ددهو هول 


امه قال صَدَقْتٌ يا مُحَمّدُ ڈ م أنصكك ابی سكام عن اكلام ال اب صلی الله عليه و آله صل عا a‏ ن سام لاد 
لِه الى مَنّ عَلَيَ باّظر إِلَى 


ص: ۳۵۹ 


انه از ا ف ال هن میامن النترين وهر عماجي الصو فا ان 

۲- ۲. فيه( خ). 

۳-۳. فى بعض النسخ: حال الرجال و النساء الرجال- الخ- و فى بعضهاه جال» بالجيم» و فى بعضهاء قال: الرجال الى النساء و 
النساء إلى الرجال ینظرون؟. 


وھک الْمليح فَأَخْبرنِى ذا كاد یوم یامه أن بش الْحَلَائِقُ قال الب صلى الله عليه و آله بش الله الَْلَائِقَ إلى بيت 
آمشیس قال و یت کوک شا َم اله عر و عل ارا تيع بای وضرب وجو ای توت ما و برو على 
ژجومهغ فیجتمهون إلى ب یب امیس قل تفت م ابر له اف اشهی و رح لعي 
من كان ميت له سازث به المائكة و الْقَضّتِ الا عن وجهه و من کان کار و ج اقاز ی ی به إلى یت المقدس 
ال ص فت برا محمد نی کم کون موف ای لانشن ال نع طول سل و که 


را كال ها إزق سلام طولة ی رین الت نت و غر عشوون آل قال حت با مد قأخبونی کم صف ال ن 


و کم ضع الکافری كال ضفوف امن ثلاث (6 


1 


0 


۱ | 


َا] موف وهال و مبعه عقر صفا بلکافرین قال يفت با علد فال ماين المزینیی و ما صفهٌ الكازريق قال با لزن لام 


أا نون فغر مُحَجَلُونَ من آثر الْوْصوءٍ و الشجوو و أمَا لکافزون دون اج یی بهم ای الراط تال و کم طول 


2 


الصّرَاطٍ قَالَ مَسِيرَةٌ ثلاثون (۲) [تلاثین] آف مره قال صدَفتَ با مُحَمَدُ فأخبونی کیت مر الَْلَائقُ علی الضراط قال يا ابن نَّ سام 
يمو اله ایق ورا اما وز تین و وز ينين قین ور اعرش و وزالعلانکه من ور یی و ور الج كلا بط 
نُورُهُمْ أبَد ند و ام کا الكافُِونَ كی اض و الجبال ال أخبزنیعن َو نیجوز علیالضواط تال اون ال صدفت ا مد 
فص لی دک قال ا ابن ترلام فى این من جوز على الوا عشرین اها ادابم رم اج رکب لحار على 
الصواط تی |ذاتوشطوا اطا اله نوزم یقن با ور اون د بالْمُؤْمِنِينَ ینارون سل ین و رک قیال هم ليس فيكم 
اء و حاب و الخو یرون و لم نکن ععکم فى ار انا قالوا تلى و لكلكم کشم اث کم و تم و اذم و 


نکم مایق عَتَّى جاء اذ م الله و غرکم بالّه اور فَاليوم 


ص: ۲۶۰ 


.١ -١‏ كذاء و الظاهر« ثلاثه». 
۲- ۲. كذاء و الظاهر« ثلاثين». 


TE‏ فيه و لا مِنَ این کفروا مأواکم النّارُ هى مَؤلاكم و ب شش ال ید(۱) ف مر الله َر و جل جهنم فتصه ب بهم 
صَبِحَه علی وج وههخ فََفَعُونَ فى انار حتّارَى نَادِمِينَ و يَنْجُو الْمُؤْمِنِينَ (1) بر که الله و غزنه قمال صَ دَهْتَ برا مد فَأخبزنی ما 
يَضْنَه الله 


لفوت قال راان شا لام ذا اش وى اَل اله نی اله و اَل ار فی ار تی بالمؤتِ کال كبش علخ تیف بين اله و 


0 


الثار قال لاه اجه با آزلاء الله دا المت ا تفرفوله ون عم فیقولون لهع تیه فیقولون عم يا ملانکه ربا اوه سى 
ا یکوت مت بدا وونل ال هآ ه مقر اا 


را لا تیوه و وه لَعَلَّ الله يَقُضِى ۶ عباوت تريح قَالَ الى صلی الله عليه و آله و يذخ المت بين له و ارف 
1 ب شا لو یی لك أذ ريع قل نمض على قد 


وَكَالَ امد ی که الشَّرِيفَة آنا أشْهَدٌ أن لا له له وه لا شریکک له و أَشْهَدُ آلکک (۳) رَسْرولٌ الله ور اجه حقٌّ و المیّان 
عق و الح اب حى و السَاعَة أيه لا ریب فيها و أن ؛ اله کت من فى ایور كتكرت اکا ند که و تاه زشول اله عب 
اله ۳ 


بن سلام و ار مِنَ الصَّحَابَهِ و لقع علی یهد 


** |[ ترجمه ]در برخى كتب قديمه اين روايت را يافتم و آن را به همان لفظ آوردم و نيز آن را در کتاب «ذ کر الأقاليم و البلدان 
و الجبال و الأنهار و الأشجار» با اندكى اختلاف در مضمون و تفاوت بسيار در الفاظ يافتم كه در سياق روايت به برخى از آن 


ها اشاره کردم. و آن اين تاه 
مسائل عبدالله بن سلام كه «اسماويل» نام داشت و پیغمبر او را عبدالّه نام كرد. 


يرد رشت که أن وا رتل به مت رضلی الله عليه و آله دنک کرت ترقت 


به نام خداوند بخشنده مهربان» از محمّد رسول خدا به يهود خيبر. اما بعد؛ زمين از آن خداست و سرانجام از آن يرهي زكاران؛ 
درود بر کسی كه پیرو راه راست شد و لا حول و لا قوه الا باللّه العلى العظيم.» سپس مهر بر نامه نهاد و نزد يهود خيبر فرستاد و 
چون نامه بدان ها رسيدء نزد بز رگ خود ابن سلام آمدند و كفتند: ای پسر سلام! اين نامه محمد است كه به تو نوشته. آن را 
برای ما بخوان. آن را برايشان خواند و كفت: از اين سخن جه خواهيد؟ من در محمد نشانه هايى را بينم كه در تورات است از 


اين كه همان محمد است كه موسى بن عمران ما را بدو مژده داده. 


گفتند: كتاب ما را نسخ كند و آنچه در بيش بر ما حلال بوده حرام كند. ابن سلام به آن ها گفت: ای مردم! شما دنيا را به 
آخرت بركزيديد و عذاب را به آمرزش. گفتند: اگر محمد به كيش ما باشد برای ما دوست تر است از جز آن. گفت: من نزد 
او مى روم و از او يرسش هايى از تورات مى نمايم و اگر درست پاسخ مرا گفت. دين او را مى يذيرم و از يهودى گری دست 
می كشم. يس برخاست. تورات را برداشت. هزار و چهارصد و جهار مسأله مشكل از آن بيرون كشيد و آن ها را برداشت و 


وق د ف ل صل اللمغلية و لذ كنار سيك خر روديو کف ی مح نا مر وه و وروا رات و و هر که 
پیرو راه راست باشد» با رحمت خدا و بركاتش. ای مرد تو كيستى؟ گفت: من عبدالله بن سلامم و از رسولان بنى اسرائيل و از 
کسانی كه تورات را خوانده اند و من نماینده و پیک يهودم به سوی تو با پرسش هایی که آن ها را برای ما شرح دهی و تو 


از نیک و کارانی 


بيغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای ابن سلام! بنشین و هر جه خواهی بپرس و اگر خواهی پپرس و اگر خواهی منت گزارش 
دهم كه جه خواهی پرسید. گفت: ای محمّد! به من گزارش ده که مايه فزونی يقين من به تو باشد. فرمود: ای پسر سلام! 
آمدی از من هزار مسأله و چهارصد مسأله و چهار مسأله پپرسی که همه را از تورات نسخه گرفتی.عبدالّه بن سلام سر به زیر 
انداخت و كريست و گفت: ای محمّد! راست گفتی» بفرما: 


سؤال: تو پیغمبری يا رسول؟ 


جواب: راستى خدا مرا پیغمبر و رسول هر دو مبعوث كرده و من خاتم پیغمبرانم. در تورات نخواندی «محمّد رسول خداست»؟ 
افك رقو ی درن ن مَعَهُ كه اف على الكثار رَحماء هه رامع کا 2 دل (محتد مرح ار کر A‏ 
بر کافران؛ سختگیر [و] نا همذ بكر مهربانند. آنان را در رکوع و سجود می بینی.) عد فتح ۲۹7 - و «ما کا مد آنا اا 
رجایکغ و لکن رَسُولَ له و خاتم لتنا محمد يدر هیچ یک از مردان شما نیست. ولی فرستاده خدا و خاتم پیامبران است. و 


خدا همواره بر هر چیزی داناست.) درباره من نازل شده است 

سؤال: راست گفتی ای محمد! آیا تو هم سخن خدایی يا به تو وحی می رسد؟ 
جواب: بله به من وحی می رسد و جبرئیل از طرف پرورد گار جهانیان آن را می آورد. 
سژال: راست گفتی ای محمد! خدا چند پیغمبر از آدمیزادها آفریده؟ 

جواب: یکصد و بيست و چهار هزار پیغمبر 

سژال: راست گفتی ای محمد! پیغمبران مرسل در ميان آن ها چند کس هستند؟ 
جواب: پیغمبران مرسل سیصد و سیزده تن هستند. 

سول راسنت. گفتی. ای مدا نخست: پیغمیر چه كنس بوده است؟ 

جواب: آدم بوده است. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! آيا آدم نبی بود و رسول؟ 


2 
نیو 


جواب: آری در تورات نخواندی وو عل 31م الس ای تا م عرض هم عَلَى الْملانکه فقال 


صادقین.» [و [خدا] همه [معانى] نام ها را به آدم آموخت سپس آن ها را بر فرشتگان عرضه نمود و فرمود: «اگر راست می 


گویید. از اسامى اين ها به من خبردهید.» 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! رسولان عرب جند تن بودند؟ 

جواب: شش تن: نخست ابراهيم و بعد اسماعيل» لوط صالح» شعيب و محمّد. 
سؤال: راست گفتی ای محمّد! ميان موسى و عيسى چند بيغمبر بود؟ 

جواب: هزار بيغمبر. 

سؤال: جه كيشى داشتند؟ 

جواب: كيش خداى تعالى و كيش فرشته هايش و كيش اسلام. 

سؤال: اسلام و مسلمانى جيست؟ و ايمان كدام است؟ 


جواب: اسلام شهادت به یگانگی خدا است كه تنها و بی شريكك است و اعتراف به اين كه محمد بنده و رسول او است و بر 
پا داشتن نماز و يرداخت زكات و روزه ماه رمضان و حج به خانه خدا اگر راهى بدان توانی؛ اما ايمان عقيده به خدا و فرشته 


هاش و به قرآن و بيغمبران و زنده شدن يس از مركك و به قدر كه نيكك و بد همه از جانب خدا است. 

سؤال: راست كفتى ای محشدادین خدا چند تا است؟ 

جواب: یکی و آن اسلام و مسلمانی است. 

سؤال: راست گفتی ای محقد! شرائع بر جه وضعی بودند؟ 

جواب: در ملت های گذشته آيين های گوناگونی بوده است . 

سوال: راست گفتی ای محمّد! مردم بهشتی به مسلمانی بهشت روند يا به ايمان يا به کردار خود؟ 

جواب: با ایمان سزاوار بهشت می شوند و به کردار خود مشمول رحمت خدا می گردند و آن را پخش می سازند. 
سؤال: راست گفتی ای محمد!خدا چند کتاب فرو فرستاده است؟ 

جواب: یکصد و چهار کتاب. 


سژال: راست گفتی ای محمدابر جد کسانی این کتاب ها نازل شدند؟ 


جواب: جهارده صحيفه بر آدم عليه ال لام؛بیست صحيفه بر ابراهيم و در قولى جهارده صحیفه؛ پنجاه صحيفه بر شيث پسر آدم 


و سی صحيفه بر ادريس. و فرو فرستاد زبور را بر داود» و تورات را بر موسی. و انجيل را بر عيسىء و فرقان را بر من. 
سؤال: راست گفتی ای محمدابر تو كتاب فرو فرستاده؟ 

جواب: آری. 

سؤال: کدام کتاب است؟ 

جواب: فرقان است. 

سؤال: چرا پرورد گارشآن را فرقان نامیده است؟ 


جواب: برای آنکه آیات و سورش از هم جدایند و بر لوح نقش نبوده و صحیفه نبوده. و تورات و انجیل و زبور همه در لوح 


سوال: راست گفتی ای محقدادر کتاب تو از این صحف چیزی درج است؟ 
جواب: آری» ای پسر سلام! 
سوال: آن چیست ای محمد؟ 


پیغمبر برای او خواند: «شذ قلح مَنْ ترکی.» (رستگار آن كس که خود را پاک گردانید.) -. اعلی / ۱۴ - «صحفِ اپراهيم و 


مُوسی» [صحیفه های ابراهیم و موسی.1 -. اعلی / ۱۹ - 

سوال: راست گفتی ای محقد! بگو آغاز قرآن چیست و پایانش کدام است؟ 

جواب: آغازش ابشم الله لرخمن الرجیم؛ وانجامش «صدق الله العلی العظیم.؛ 

سؤال: راست كفتى ای محمّد! به من گزارش ده از ينج جيز كه خدا به دست خود آفريده است؟ 


جواب: خدا بهشت عدن را به دست خود آفريده؛ درخت طوبى را به دست خود كاشته؛ آدم را به دست خود صورت كرى 
كرده؛ تورات را به دست خود نوشته است؛ آسمان هارا به دست خود ساخته. گفت: راست گفتی ای محمد. و آسمان ها نور 
ديده شوند به دست او. گفت: راست گفتی. بعد فرمود: اين ابن سلام آيا نشنيدى كه خدا گفته است: «وَالسَّماءَ تناها ید و 


نا لمُوسِعُون » [و آسمان را به قدرت خود برافراشتيم» و بی گمان ما [آسمان] كستريم.) -. ذاريات / ۴۷ - 


سؤال: راست گفتی ای مدا ركو چه کسی به تو این را گزارش داده است. 


جواب: جبرئيل. 

سؤال: از طرف جه كسى! 
جواب: از ميكائيل. 

سؤال: ميكائيل از جه كسى؟ 
جواب: از اسرافيل. 

سؤال: او از كجا؟ 

جواب: از لوح محفوظ. 

سؤال: لوح محفوظ از جه كسى؟ 
جواب: از قلم. 

سؤال: او از جه کسی؟ 

جواب: او از پرورد گار جهانیان. 


سوال: ای محترد! آن چگونه باشد؟ جواب: خدا قلم را فرماید تا در لوح بنگارد و از آن به اسرافیل فرود شود و اسرافیل به 
تال وا سکن بت شرف 


سوال: راست گفتی ای محفد! به من بگو جبرئیل در هیبت مردان است يا زنان؟ 

جواب: در هيبت مردان. 

سوال: به من بگو خوراکش و نوشابه اش چیست؟ 

جواب: خورا کش تسبیح است و نوشابه اش تهلیل. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو درازا و يهنايش جه اندازه است» جه وضعی دارد جامه اش چیست؟ 


جواب: به اندازه فرشته ها است. نه خیلی دراز» نه خیلی کوتاه؛ درخشان سرمه کشیده» چون روز تابان است در برابر تاریکی 
شب؛ بيست و چهار بال سبز دارد کنگره دار از در و ياقوت و پایانشان لول است؛ حمایلی دارد كه آسترش ابریشم است و 


رویه اش وقار و کرامت؛ چهره اش چون زعفران است؛ بینی کشیده و گرد حدقه؛ نه می خورد و نه می نوشد؛ نه خسته می 


شود نه سهو می كند؛ وحى دار خداست تا روز قيامت. 
سؤال: راست گفتی ای محمّد! از آغاز آفرينش دنيا به من بگو؟ و از آفرينش آدم به من بگو كه خدا چگونه اش آفريد؟ 


جواب: آرى خدا سبحانه و تعالى (تقدست اسمائه و لا اله غیره) او را از گلی به دست خود آفرید» و گل را از کف آفريد و 


کف را از موج» و موج را از آب. 

سوال: راست گفتی ای محمدابگو چرا نامش را آدم نهاد؟ 

جواب: چون از گل زمين و صحنه آن آفریدش. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! آدم از همه كل آفریده شده يا برخی از آن يا از یک گل به خصوص؟ 


جواب: بلکه خدايش از همه گل زمين آفرید و اگرش از یک گل به خصوص آفریده بود» همد گر را نشناختند و به یک 


صورت نودند. 


سوال: راست گفتی ای محقدا! آیا نمونه در جهان دارند؟ جواب: آری» به خاک ننگری که سپید است» سیاه است. سبز است» 


زرد» سرخ تيره» کبود. خوشمزه دارد» زبر و نرم دارد» آدمیزاده هم جنين است. زبر دارد» نرم دارد» شیرین دارد مانند خاكك. 
سوال: راست گفتی ای محمدابگو آدم را كه خدا آفرید از کجا جان در او در آمد؟ 

جواب: از دهانش. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! به خواه در آمد يا ناخواه؟ 

جواب: خدا به ناخواهش در آورد و به نا خواهش بر آرد. 

سژال: راست گفتی ای محقداخدا به آدم جه گفت؟ 


جواب: به آدم فرمود: نشیمن کن تو با جفت در بهشت از آن به فراوانی بخورید از هر جا خواهيد و نزديكك اين درخت نروید 


سوال: راست گفتی ای محمّداچند دانه از آن درخت خورد؟ 
جواب: دو دانه. 


سوال: حوّاء چند دانه خورد؟ 


جواب: دو دانه. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! به من بكو وصف آن درخت چیست؟ جند شاخه دارد» درازی خوشه اش جه اندازه بود؟ 
جواب: سه شاخه داشت. درازی هر خوشه سه وجب بود. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد!آدم چند خوشه از آن پرزاند! 

جواب: یک خوشه. 

سژال: راست گفتی ای محمدادر آن خوشه چند دانه بود؟ 

جواب: پنج دانه. 

سؤال: وصف آن دانه جه بود. 

جواب: چون یک تخم مرغ درشت. 

سوال: آن دانه که با آدم بود جه کردش؟ جواب: با آدم از بهشت فرو شد و آدم آن را کاشت و از آن دانه بركت يديد شد. 
سوال: راست گفتی ای محقد! بكو آدم کجای زمین فرود آمد؟ 

جواب: در هند فرود آمد. 

سژال: راست گفتی ای محمداحوّاء کجا فرود آمد؟ 

جواب: در جده. 

سژال: راست گفتی ای محمد!آن دانه در کجا افتاد؟ 

جواب: در اصفهان. 

سژال: راست گفتی ای محقداابلیس کجا فرو شد؟ 

جواب: در بیسان. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! جه دانش پر جوش و زبان راستگویی داری! جامه آدم چون از بهشت فرو شد جه بود؟ 


جواب: سه بر گگ درخت بهشتی» یکی بر شانه انداخته و یکی به کمر بسته و دیگری را عمامه کرده. 


سؤال: راست گفتی ای محمّد! بگو در كجا به هم رسيدند؟ 

جواب: در عرفات. 

سؤال: راست گفتی ای محمد! به من بگو حوّاء از آدم آفريده شد يا آدم از حوّاء؟ 

جواب: حوّاء از آدم آفريده شد. اگر آدم از حوّاء آفريده شده بود طلاق به دست زن ها بود نه به دست مردها. 
سؤال: به من بگو از همه آفريده شده يا برخى از آن؟ 

جواب: از برخى از آن و اگر از همه آن آفريده شده بود» قضاوت در زن ها بود نه در مردها. 

سؤال: راست گفتی ای محمد! بكو كه از درونش آفريده شده يا از برونش؟ 

جواب: بلكه از درونش و اگر از برونش آفريده شده بودء البته زن ها تن خود را برهنه می كردند مانند مردها . 
سؤال: از سمت راست آدم آفريده شد يا از جيش؟ 


جواب: بلكه از سمت جيش و اگر از سمت راستش آفريده شده بود» بهره زن چون بهره مرد بود در ارث و كواهى او چون 


گواهی مرد و از این رو خدا برای مرد دو برابر به هر زن مقرر كرد. 

سؤال: به من بگو از جه جايش آفريده شد؟ 

جواب: از دنده چپ او كه كوتاه تر است. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو پیش از آدم کی در زمين ساکن بود؟ 
جواب: پریان. 

سؤال: يس از پریان که بود؟ 

جواب: فرشته ها. 

سوال: پس از فرشته ها؟ 

جواب: آدم و نژادش. 


جواب: هفت هزار سال. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! آدم به كعبه حج كرد؟ 
جواب: آری. 

سژال: جه کسی سر آدم را تراشید؟ 

جواب: جبرئیل. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! بگو كه آدم ختنه کرد يا نه؟ 
جواب: آری» خودش خود را ختنه کرد. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! چرا دنیا را نام دنیا شد؟ 


جواب: چون جلوی آخرت آفريده شد و پست تراز آن بود و اگر به همراه آخرت آفریده شده بود» فانی نمی شد.چنان 


چھا خرت فانی نشود. 
سوال: راست گفتی ای محمّد! چرا رستاخیز را قيامت نام شد؟ 
جواب: چون مردم در آن بر خيزند برای حساب. 


سوال: چرا دیگر سرا را آخرت نام است؟ جواب: چون به دنبال دنیا است و سال هايش به شمار نيايد و نه روزهاش و 


ساکنانش نمی میرند. 

سوال: راست گفتی ای محمد! بگو نخست روزی که دنیا را خدای تعالی آفرید کدام است؟ 
جواب: روز یک شنبه. 

سؤال: چرا آن را احد (يكك شنبه) نام کرد؟ 

جواب: چون خدا یگانه» يكتاء تنها بی نیاز است نه همسری گرفته و نه فرزندی. 

سؤال: راست گفتی ای محقد! يس اثنین(دوشنبه) را چرا اثنين نام شد؟ 

جواب: چون روز دوم دنيا بود. 


سؤال: يس سه شنبه چرا ثلثاء نام گرفت؟ 


جواب: چون روز سوم دنيا بود. 

سؤال: جرا جهارشنبه را اربعاء نام شد؟ 

جواب: جون جهارمين روز دنيا شد. 

سؤال: جرا ينجشنبه را خميس نام شد؟ 

جواب: جون روز ينجم دنيا بود. 

وال خر] ماهس ای 

جواب: جون روزى است كه همه مردم جمع شوند و روزى است مشهود و روز ششم دنيا است. 
سؤال: چرا شنبه را سبت نام شد؟ 


جواب: چون روزی است که فرشته در آن گماشته شد. زیرا با هر بنده دو گماشته است؛ یکی را در راست او و یکی در 


سوال: راست گفتی ای محفرد! به من بگو از نشیمن دو فرشته نسبت به بنده و این که قلم آن ها چیست دواتشان چیست و 
مدادشان چیست؟ جواب: نشیمن آن ها در دو شانه او است. قلمشان زبان او است. دواتشان دهان او است. مدادشان آب دهان 


او» لوحشان دلش و کردار او را نویسند تا مردنش. 

سوال راست گفتی ای محقدا بگو در آن روز خدا چه آفریده است؟ 
جواب: قلم و آنچه می نگارند. 

سژال: درازای قلم جه اندازه و يهنايش کدام است؟ و دندانه هايش کدامند؟ 


جواب: درازی قلم پانصد سال راه که سی دندانه دارد و مداد از ميانه دندانه هايش روان است» در لوح محفوظ بدان جه می 


باشد و آنجه خواهد بود تا قيامت به فرمان خدا عر و جل. 
سوال: راست گفت ای تخل | عدا رادو هر شاه زوز یل كاذ است؟ 


جواب: سیصد و شصت نگاه امضاء کند. حکم کند. بلند کند. يست کند. خوشبخت سازد. بد بیخت سازد» عزیز کند. خوار 


کند» بر آورد؛ مقهور سازد. بی نياز کند» بينوا سازد. 


سؤال: راست گفتی ای محمد! بگو خدا پس از آن جه آفريد! 


جواب: آسمان هفتم و آنچه پهلوی عرش است و او را فرمود تا به جاى خود بر آمد و بر آمد. سپس خدا شش آسمان دیگر را 


آفرید و فرمان داد تا هر آسمانی به جای خود استوار شد. 

سؤال: جه را آن را آسمان نامید؟ 

ج: چون بلند است. 

سژال: چرا آسمان دنیا سبز است؟ 

جواب: از اثر كوه قاف سبز شده است. 

سژال: راست گفتی ای محمد! از جه آفریده شده است؟ 

جواب: از موجی خوددار و باز داشته. 

سوال: موج خوددار چیست؟ 

جواب: آبی ایستاده که حر کت و اضطراب ندارد و در اصل دود بوده. 


سوال: راست گفتی ای محقدا بكو آسمان هادرب دارند؟ جواب: آری. درب های بسته دارند و آن ها را کلید است و کلیدها 


در ان اسك 

سوال راست گفتی ای محقدا بگو به من درهای آسمان از چیست؟ 

جواب: از طلا. 

سوال: قفل هاشان چیستند؟ 

جواب: از ور. 

سوال: کلیدهاشان از چیستند؟ 

جواب: بسم الله العظیم. 

سوال: راست گفتی ای مدا به من بگو از درازا و پهنای هر آسمان و از بلندی آن و از سا کنانش. 


جواب: درازای هر آسمانی پانصد سال و پهنایش پانصد سال و ميان هر دو آسمان پانصد سال و ساکنان هر آسمانی سپاهی از 
فرشته ها که شمار آن ها را جز خدای تعالی نداند. 


سؤال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو آسمان دوم از جه آفريده شده است؟ 
جواب: از ابر. 

سؤال: راست كفتى ای محمّد! به من بگو آسمان سوّم از جه آفريده شده؟ 
جواب: از یک زبرجد سبز. 

سؤال: يس آسمان جهارم از جيست؟ 

جواب: از طلای سرخ. 

مزال زاشت کم اع محقد! يس آسمان پنجم؟ 

جواب: از یاقوت سرخ. 

سوّال: يس آسمان ششم؟ 

جواب: از نقره سپید 

سوّال: يس آسمان هفتم؟ 

جواب: از طلا كفت . 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! ای محمّد! بگو به من بالاى آسمان هفتم جيست؟ 
جواب: درياى زند گانی. 

سؤال: يس بالای آن چیست؟ 

جواب: دریای ظلمت. 

سؤال: بالای آن چیست؟ 

جواب: دریای نور. 

سوال: بالای آن چیست؟ 


جواب: حجاب ها. 


سؤال: بالاى آن جيست؟ 

جواب: سدره المنتهى. 

سؤال: بالاى سدره المنتهى جيست؟ 

جواب: جنت المأوى. 

سؤال: بالاى جنت المأوى جيست؟ 

جواب: حجاب مجد. 

سؤال: بالای حجاب مجد جيست؟ 

جواب: حجاب حمد. 

سؤال: بالای حجاب حمد چیست؟ 

جواب: حجاب جبروت. 

سؤال: بالای حجاب جبروت چیست؟ 

جواب: حجاب عزت. 

سوال: بالای حجاب عزت چیست؟ 

جواب: حجاب عظمت. 

سؤال: بالای حجاب عظمت چیست؟ 

جواب: حجاب کبریاء. 

سؤال: بالای حجاب کبریاء چیست؟ جواب. کرسی. 
سوال: راست گفتی يا محمد! علم اولین و آخرین به تو داده شده و تو به حق و يقين گویایی. بالای کرسی چیست؟ 
جواب: عرش. 


سوال: بالای عرش چیست؟ 


جواب: خداى تعالى كه بالای است و علمش زیر ثرى است. 

سوال: راست گفتی ای محمد! ١‏ نا آفریده ای بر عرش او استوار است؟ 
جواب: معاذ الله ای پسر سلام! 

سژال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو خورشيد و ماه ممنند يا کافر؟ 
جواب: مؤمن و فرمانبر خدا عر و جل» مسخر به فرمان او و زیر خواست او. 
سوال: راست گفتی ای محمداچرا خورشيد و ماه در روشنی برابر نیستند؟ 


جواب: خدا نشانه شب را زدوده و نشانه روز را روشن و بینا گر نموده از : نعمت و فضا خود و اگر جنیر نبود شب و روز ممتاز 


نبودند. 

سؤال: راست گفتی ای محقد! بگو چرا شب را ليل نام نهادند؟ 

جواب: چون مردان و زنان با هم خلوت کنند و خدا آن را وسیله الفت و پوشش ساخته. 
سؤال: راست گفتی ای محمّد!چرا روز را نهار نامیدند؟ 

جواب: چون هر کسی در آن طلب معاش کند. 

سوال راشي کقی ركو اران جد هید 


جواب: سه بخش؛ يكك بخش به اركان عرشند و روشنى آن به آسمان هفتم رسد و بخش دوم در آسمان دنيا مانند قنديل ها 
آويخته و به ساكنانش پرتو بخشد و شياطين بشر از آن تير خورند چون استراق سمع کنند. و بخش سوم در هوا آويخته و آن 


وسيله روشنى درياها است و آنچه در آن ها و بر آن ها است. 


سؤال: راست گفتی ای محم د! جرا اختران خرد و درشت ديده شوند؟ جواب: زيرا ميان آن ها و آسمان دنيا درياها است كه 
باد می خورند و موج بر می دارند و از زیر آن ها خرد و درشت ديده می شوند» وكرنه اندازه همه اختران یکی است. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! بگو بدانم ميان ما و آسمان دنيا جند باد است؟ 

جواب: سه باد؛ باد عقيم كه بر قوم عاد فرستاده شدء نه درخت ها را آبستن كند و نه بر آورد؛ باد تيره و تار كه اهل دوزخ با 


آن عذاب شود و باديكه درياها را بر دارد» و باديكه برای مردم زمين است و اشجار را آبستن كند و ميوه آرد و هر بامداد در 


اطراف زمين بگردد» و اگر آن باد نبود زمين و كوه ها از حرارت خورشيد می سوختند. 


سؤال: راست گفتی ای محمّد! حاملان عرش چند دسته اند؟ 


جواب: هشتاد دسته در ازاى هر دسته یک ميليون فرسخ و عرض آن يانصد سال. سرشان زیر عرش است و پاهاشان زیر هفت 
زميق و اگر پرنده ا از این گوش آن ها پرد تا هزار سال دنیا بگوش دیگر نرسد تا از بیری بمیرد؛ جامه هاشان از در و اقوت 
است؛ مویشان چون زعفران خورا کشان تسبیح و نوشابه شان تهلیل. دسته يكم نیمی برف و نیمی آتش نه آتش برف را آب 
کند و نه برف آتش را خاموش کند. دسته دوم نیمی رعد و نیمی برق. دسته سوم نیمی آب و نیمی باد نه باد آب را به هیجان 


آرد و نه آب از باد پیش افتد. 
سؤال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو از پرنده های ميان آسمان و زمين که نه در آسمان جا دارند و نه در زمين کدامند؟ 


جواب: آن ها مارها باشند كه چون اسب يال دارند و در فضا روی دم خود تخم گذارند و بر شانه های خود جوجه نهند در 


هوا تا روز قيامت. 
سوال: راست گفتی. بكو از نوزادی که از پدرش سبحت تر است؟ 
جواب: آهن اسك که از شنک اندو از آن-سخت تر است: 


آنجا که خدا فرعون را غرق کرد که دریا شکافت و باز به هم آمد بر سر او. 
سؤال: راست كفت ای محمد! از خانه ای بكو که دوازده در داشت و دوازده چشمه برای دوازده سبط از آن بر آمد؟ 


جواب: چون موسی کی اسرائیل را از دریا گذراند و به بیابان کشاند به وی از تشنگی نالیدند. پس به سنگی چهار گوش 


برخورد و خدا به او وحی کرد عصایت بر آن بزن و از آن دوازده چشمه برای دوازده سبط بنی اسرائیل جوشید. 
سوال: راست گفتی ای محمّد! کدام پیغمبر است که نه پری بود و نه آدمی نه پرنده و نه وحشی؟ 

جواب: آن مورچه که قومش را بيم داد و گفت: ای مورچه ها! به جای خود در آیید. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! آن جه بود که خدايش وحی کرد و نه پری بود نه آدمی نه فرشته» و نه وحشی؟ 


جوات: زنبون‌غشل که دا به او وی کرد: هآن انجلی من الجبال وتا و من المجر وامعا يقر قوق ( که از بازه آق عر هاو 
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از برخی درختان و از آنچه دارست [وچفته سازی] می کنند. خانه هایی برای خود درست کن.) -. نحل / ۶۸ - 
سوال: راست گفتی ای محمّد! به کدام زمين خدا وحی کرد؟ 


جواب: به كوه طور تا موسی را به آسمان بر آورد و الواح را از خدا گرفت. 


سؤال: راست كفتى ای محمّد! كدام آفريده آغازش چوب بود و انجامش جان؟ 

جواب: عصاى موسى بن عمران كه خدايش فرمود آن را در بيت المقدس افكند و به ناكاه مارى شد جهنده. 
سؤال: راست كفتى. كدام سه نر بودند كه از يدر نزادند؟ 

جواب: عيسى بن مریم آدم و كبش اسماعيل. 

سوال: راست گفتی. بكو میانه جهان كجا است؟ جواب: بیت المقدس. 

سوال: چگونه ميان جهان است؟ 

جواب: چون حشر و نشر و صراط و میزان در آن است. 

سژال: راست گفتی. فلك مشحون چیست؟ 


جواب: کشتی ها که در دریا ساخته شوند» در تورات نخواندی «وّ حملناه علی ذاتِ الواح و دُشر.» [و او را بر [كشتى] تخته دار 


و ميخ آجین سوار کردیم.) -. قمر /۱۳ - 

سوال: راست گفتی ای محمد! تخته ها جه بودند؟ 

جواب: درخت ها که به درازا سقف بندی شدند. 

سژال: دسر و ميخ ها جه بودند؟ 

جواب: ميخ ها و بست و بندهای آهنین. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! درازای کشتی جه اندازه بود و پهنای آن جه اندازه و بلندیش جه اندازه؟ 
جواب: درازی اش سیصد ذراع» يهنايش یکصد و پنجاه ذراع و بلندی اش دویست ذراع. 

سوال: راست گفتی ای محقد! نوح از کجا سوارش شد؟ 

جواب: از عراق. 

سوال: در کجا آرام گرفت؟ 


جواب: هفت بار به خانه کعبه چرخید» هفت بار به بيت المقدس و بر جودی استوار و آرام شد. 


سؤال: راست گفتی ای محمّد! بيت المعمور كجا بود كه خدا جهان را غرق کرد؟ 
جواب: خدايش يبش از توفان به آسمان هفتم بالا برد. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! در توفان صخره كجا بود؟ 

جواب: خدا ابو قبيس را فرمود تا صخره را در شكم كرفت . 

سوال: در توفان بيت المقدس کجا بود؟ 

جواب: در كوه های ابو قیس. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! نوزادی که به يدر نمی ماند و بسا به دایی يا عمو ماند؟ 


جواب: چون مرد به زنش در آید. اگر شهوت زن بر شهوت او چیره باشد فرزند به دایی ماند و اگر شهوت مرد بر او چیره 
باشد» به عمو می ماند و اگر برابر باشد» به يدر و مادر ماند. 


مؤلف: 


در روایت دیگر جواب این سوال چنین است: چون مرد به زنش در مد اگر شهوت مرد غالب است. فرزند به پدر ماند و اگر 
شهوت زن غالب است. به مادر می ماند و اگر برابرند» به هر دو می ماند. اگر شهوت مرد پیشی كيرد نوزاد به عمش ماننده تر 


است و اگر شهوت زن پیش افتد» به دایی خود ماننده تر است. راست گفتی. بركرديم به روایت نخست. 
سوال: راست گفتی. به من بگو خدا بنده خود را بی حجت عذاب می کند؟ 

شیاه انله E‏ او E‏ صادن اس 

سوال: راست گفتی. کود کان بت پرستان در بهشتند يا دوزخ؟ 


جواب: خدا بدان ها اولی است. ولی چون قيامت شود و خلق برای دادرسی از طرف خدا گرد آیند» خدا فرماید اطفال 
مشرکین را بياورند و به آن ها فرماید بنده هایم» بنده زاده هايم» پرورد گارتان کیست؟ دینتان چیست؟ کردارتان کدام است؟ 
گویند: پرورد كارا تو آفریننده ما هستی؛ چیزی نبودیم و تو مارا میراندی, نه زبان گویا به ما دادى» نه عقل رساء نه نیروی 
عبادت در اعضای و ندانیم جز آنچه تو به ما آموختی» خدای عز و جل فرماید: اکنون زبان گویا دارید و عقل رسا و نیرو در 
اعضاء اگرتان فرمانی دهم انجام دهید؟ گویند: به چشم معبودا آفرید گارا» روزی بخشاء مالکا! خدا مالک را فرماید تا به 
دوزخ نهيب زند و او شعله کشد. و کودکان مشرکان را فرماید خود را در اين آتش افکنید هر كه در سابق علم خدا 
سعادتمند بوده خود را در آن افکند و آتش بر او سرد و سلامت شودءجنان جه بر ابراهیم خلیل الرحمن» و هر که در سابق علم 


خدا شقاوت داشته از رفتن بدان آتش سر باز زند و به دنبال يدر و مادرش به دوزخ رود و دسته دیگر با مومنان به بهشت 


روند. 

سوال: راست گفتی [نیکی كردىء بیان کردی» شک را بردی» يقينم را بیفزا]چرا زمين را ارض نامیدند؟ 
جواب: چون زیر ياست و بر آن گام نهند. 

سوال: از چه آفریده شده؟ 

جواب: از زیر جد. 

سوال: زبرجد از جه آفریده شده؟ 

جواب: از موج خوددار 

سؤال: آن موج از چه آفریده شده؟ 

جواب: از دريا. 

سوال: راست گفتی ای محقدا آن چگونه بوده است؟ 


جواب: چون خدا عر و جل دریا را آفریده باد را فرمود تا بر امواج آن زد و به هم خوردند و کف برآوردند و فرمودش تا گرد 


آمدند و فرمودش تا نرم شدند و فرمودش تا استوار شدند و فرمودش تا کشش برداشت و زمين شد. 
سوال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو از کجا آرام شد؟ 

جواب: از اثر كوه قاف که مايه ميخ های زمینی است که بر آنیم. 

سؤال: به من بگو زیر زمين چیست؟ 

جواب: زیر آن نره گاوی است. 

سوال: چه وصفی دارد؟ 

جواب: چهار پا دارد و بر صخره سپیدی ایستاده است. 

وال بكو خطوری ات ؟ 


جواب: جهل شاخ و جهل دندان دارد» سرش در مشرق است و دمش در مغرب و تا قيامت برای خدا ساجد است و از هر 
شاخش تا دیگر پنجاه هران شال است. 


سؤال: راست گفتی ای محمّد! زیر آن صخره جيست؟ جواب: كوهى به نام صعود. 
سؤال: آن كوه از آن كيست؟ 


راز ذو یاو كدير انيرا نهد خانووة ROTA‏ زان انك الجر و اه رده يد كروها رادم شوو ۵ 


فرودش افتند و به جهره هاى خود كشيده شوند. 
سؤال: راست گفتی. بگو به من زیر آن كوه جيست؟ 
جواب: زمين است. 

سؤال: نامش چیست؟ 

جواب: جاريه. 

سؤال: زير آن جيست؟ 

جواب: يكك دريا. 

سؤال: نام آن دريا جيست؟ 

جواب: سهكك. 

سؤال: راست كفتى ای محممد! زیر آن دريا چیست؟ 
جواب: زمين. 

سؤال: زير آن زمين جيست؟ 

جواب: يكك دريا. 

سؤال: نام آن دريا جيست؟ 

جواب: زاخر. 

سؤال: زير آن دريا جيست؟ 


جواب: يكك زمين. 


سؤال: نامش چیست؟ 
سؤال: براى من آن زمين راوصف كن. 


جواب: زمينى است درخشان چون خورشید» بادش بوى مشک دارد و روشنى اش چون ماه و گیاهش چون زعفران» متقيان 


روز قيامت بر آن محشور شوند . 

سوال: راست گفتی ای محفدا! بكو این زمین ما در آن روز كيجا است؟ 
جواب: عوض شود با زمين دیگر. 

سوال: راست گفتی ای محمد! زیر آن زمين چیست؟ 
جواب: دريايى است. 

سوال: نام آن دریا چیست؟ 

جواب: قمقام. 

سژال: در آن چیست؟ 

جواب: یک ماهی. 

سؤال: نامش چیست؟ 

جواب: بهموت. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! آن ماهی را وصف كن برایم. 
جواب: سرش در مشرق است و دمش در مغرب. 

سؤال: بر پشتش چیست؟ 

جواب: زمين؛ درياهاء كوه هاء ظلمت. 


سؤال: ميان دو جشمش جيست؟ 


جواب: هفت دريا در هر دريا هفتاد هزار شهر در هر شهر هزار پرچم. زیر هر يرجم هفتاد هزار فرشته. 
سؤال: آن ها جه مى گویند؟ 


o‏ نالا ]امه لا فک لد لد AA SE‏ ی یز مخ ERS NO‏ کش و 


قدير. 

سژال: راست گفتی. زیر باد چیست؟ 

جواب: ظلمت. 

سوال: زیر ظلمت چیست؟ 

جواب: ثرى. 

سژال: زیر ثری چیست؟ 

اا ار وجل کی دازا 

سؤال: راست گفتی ای محقد! بگو به من از سه باغ بهشت که در کجای زمین اند! 
جواب: يكم مکه دوم بيت المقدس سوم مدینه محمّد. 

سؤال: راست گفتی. چهار شهر بهشتی در کجای جهانند؟ 


جواب: يكم رم ذاتِ العماد؛ دوم منصوریه در شام (منصوريّه هند خ ل)؛ سوم قيساريّه در کناره دریای شام؛ چهارم به لقاء در 


ارمنيه راست. 

سوال: راست گفتی ای محشد! چهار منبر بهشتی در کجای جهانند؟ 

جواب: قیروان در افریقا؛ باب الا بواب در ارمنیه؛ عبدان (عبادان خ ل) در زمين عراق؛ در خراسان يشت نهری به نام جیحون. 
سژال: راست گفتی. چهار شهر دوزخ در کجای جهانند؟ 

جواب: شهر فرعون در مصر؛ انطاكيه شام؛ در زمين سبحان از ارمنیه (در حدود شام خ ل)؛ مدائن در عراق. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! چهار نهر بهشت در کجای جهانند؟ 


جواب: فرات در حدود شام؛ نيل مصر؛ نهر سیحان در هند؛ جیحون بلخ. 


براضت کم فا مدا کر به من ازج تاج باده جره عيرق که از ان چ نابود نشود؟ 


جواب: چیز ناچیز دنیا است. نعمتش برود و اهلش بمیرند و پرتوش خاموش شود؛ چیز پاره چیز» وقوف خلایق در یک زمین 
كه پاره چیزی است؛ چیز نابود نشدنی بهشت و دوزخ است که نعمت آن و عذاب اين نابود نشوند» هر که كويد نعمت بهشت 


تمام شود و عذاب دوزخ بگذرد. به خدا از هر جهت کافر است. 

سوال: راست گفتی ای محمّد! به من بگو چیست كوه قاف و جلوش چیست؟ 
جواب: پشتش زمینی طلا و هفتاد زمين نقره و هفت زمین مشک است. 
سوال: ساکنان اين زمين ها کیانند؟ 

جواب: فرشته ها. 

سوال: درازا و پهنای آن زمين ها جه اندازه است؟ 

جواب: درازی هر کدام ده هزار سال و هم پهنایش . 

سوال واس كفت شت انها حسة؟ 

جواب: حجاب باد. 

سؤال: يس آن چیست؟ 

جواب: وضعى كرد جهان كه همه تسبيح خدا كويند. 

سؤال: راست گفتی ای محمد! بكو چگونه است كه اهل بهشت بخورند و بنوشد ولى غائط و بول ندارند؟ 


جواب: آری» نمونه آنان در دنيا بچه شكمى است كه بخورد و بنوشد از آنجه مادرش می خورد و می نوشد و بول وغائط 
ندارد و اگر داشت شکمش می شکافت. 


سژال: راست گفتی ای محمدا کر نهرهای بيشت جیستند. 
جواب: شيرق که مزه نگرداند» می با عسل آب كردم آب بی ته نشین. 
سژال: راست گفتی ای محمد! ایستاده اند يا روانند؟ 


جواب: بلکه روانند ميان درختانش. 


سؤال: كم شوند يا فزون؟ 

جواب: هيج كدام. 

سؤال: نمونه در اين جهان دارند؟ 

جواب: آری. 

سژال: کدام است آن نمونه؟ 

جواب: دریاها که آسمان بر آن ها بارد و زمين به آن ها مدد رساند و نه بیش شوند و نه کم. 
سژال: نهرهای بهشت را برایم وصف کن. 


جواب: بهشت نهری دارد به نام کوثر خوشبوتر از مشک اذفر و از عنبر» ریگش در و یاقوت است و بر آن مهری است از لولژ 
یل ی با گام او الله اش 


جواب: در بهشت درختی است به نام طوبی» بنش از در است و شاخه هایش از زبرجد و ميوه اش گوهر. در بهشت هیچ غرفه 


و حجره و جایی نیست جز بر آن سرازیر است. 

سوال: راست گفتی ای محمد! در دنا نمونه ای دارد؟ 

جواب: آری. خورشید تابان که بر همه جا بتابد و جایی از آن تهی نماند. 
سوال: راست گفتی ای محشد! در بهشت باد هست؟ 


جواب: آری» يكك باد که از نور آفریده است و زندگی و لذت ها بر آن نوشته است و بهاء نام دارد و چون مردم بهشت شوق 
زیارت پروردگار خود کنند بوزد؛ از كرما و سرما نیست» از نور عرش است. بدمد در چهره هاشان و خرّم شوند و دلخوش 
گردند» نوری به نورشان فزاید و به درهای بهشت زند و نهرها روان گردند و درخت ها تسبیح خوان پرنده ها نغمه ساز کنند 
و اگر هر که در آسمان هاو زمین است بر پا باشند و بشنوند آوای شادی و خوشی که در بهشت است. از شوق آن همه جان 
دهند و فرشته ها بر آن ها در آیند و چنان جه خدا عر و جل در محکم کتابش فرموده [بگویند درود بر شما پاکید» در آیید 


در آن جاویدان درود بر شما به سزای شکیبایی شما جه خوش است خانه عقبی.] 
وال ر اس كن ای دا ركو رشن تهشت از خست؟ 


ات زس طا كنا كن مشک و عمو و سکره ان درو اف ت و سقف عرش ومان 


سژال: راست گفتی اف "كمد ا بگو اهل بهشت چه می خورند» چون در آن شوند؟ 
جواب: از جگر سیاه آن ماهی که زمین را بر دوش دارد و آنچه بر آن است و نامش یهموت است. 


سوال: راست كف ای محا دا بگو اهل بهشت چگونه میوه آن را صرف کنند و چگونه از درونشان به در آید؟ جواب: از 
درونشان چیزی در نیاید» بلکه عرقی ریزند خوشبوتر از مشک و پاکیزه تر از عنب و اگر عرق یک بهشتی با دریاها آميخته 


شود آنچه ميان آسمان و زمين است از بویش مست شوند. 
سؤال: راست گفتی ای محمد! يرجم حمد را برای من وصف كن و بلندی و درازاش چند است؟ 


جواب: هزار سال درازا دارد و دندانه هایش از ياقوت سرخ و سبز است» پایه هاش اژ نقره سپید است و سه گیسو از نور دارد؛ 
یکی به مشرق و یکی به مغرب و سوم در ميان دنیا. 

سوال: راست گفتی ای محمد! چند سطر بر آن نوشته است؟ 

جواب: سه سطر: ۱. بشم الله امن الرحیم ۲. امد له رَبّ الْعالمین ۳ لا إل إلا الله محمد سول الله. 


سوال: راست گفتی ای محقد! بهشت زودتر آفریده شده يا دوزخ؟ 

جواب: خدا بهشت را پیش از دوزخ آفریده است و اگر دوزخ را پیشتر آفریده بود» عذاب پیش از رحمت بود. 
سوال: به من بگو بهشت در کجا است؟ 

جواب: در آسمان هفتم و دوزخ در تكك زمين هفتم. 

سوال: راست گفتی. بگو بهشت چند در دارد و دوزخ چند در؟ 

جواب: بهشت را هشت در است و دوزخ را در هفت در؟ 

ال سا تفت تفن دگ مس ست ؟ 

ا از سال رام 

سوّال: بلندی آن چند است؟ 


جواب: پانصد سال راه» پرده ای از طلا دارد که آسترش از زمزد است. بر هر دری سياه های بیشمار از فرشته ها است که 


شمازشان زا جز هدای تمان نذانن: 


سؤال: بگو تا جه می كويند؟ 

جواب: می گویند خوشا بر حال بهشتيان و نعمتى که از خدا بر خورند. 

سؤال: وصف كن كسانى كه به بهشت مى روند . 

جواب: در سن سی سالگی و با زیبایی يوسف و قامت آدم و خلق محمّد. 

سؤال: برخی نعم بهشت را برایم وصف کن. 

جواب: کمترین بهره مند بهشت که در بهشت کمتری از او نیست» اگر همه مردم زمين بر او وارد شوند همه را غذا دهد و از 
او کم نيايد. اگر یکی از مردم بهشت در دریاهای شور آب دهان اندازد» همه شيرين شوند و اگر گیسویی از خود به زمين فرو 


ارد» چون خورشید و ماه بدرخشد. 

سوال: راست گفتی ای محقد! حور العين را برايم وصف کن. 

جواب: سپید چهره اند و سياه چشم جو بال کرکس. به صفای لول سفید که در صدف است و دست نخورده می باشد. 
سژال: دوزخ را برایم وصف کن. 


جواب: هزار سالش افروزند تا سرخ شود و هزار سال دیگر تا سپید شود و هزار دیگر تا سياه گردد» یک سیاهی تيره آغشته به 
خشم خدای تعالی؛ شرارش فرونکشد. جرقه اش خاموش نگردد. ای پسر سلام! اگر یک جرقه اش به دنیا افتد» ميان مشرق و 
مغرب شعله كيرد از بس بز رگ است. هفت طبقه دارد؛ يكم از آن منافقان است» دوم از كبرهاء سوم از ترسايان» چهارم از 
بهود پنجم سقر است» ششم سعیر. پیغمبر از ذكر هفتم دم بست و گریست تا اشکش به ریشش ريخت و گفت: هفتمش که 
آسان تر است» از مرتکبان کبیره امت من است. 


سوال: راست گفتی ای محقدا از قيامت بكو که چگونه بر پا شود؟ 


جواب: چون روز قيامت شود. خورشید بگیرد و سياه شود» اختران خموش شوند. كوه ها از جا در روند» شتران آبستن 
بیصاحب بمانند» زمين جز اين زمين گردد.( گفت: راست گفتی ای محتد!) فرمود: مردم برای داد گری برخیزند» صراط را 


بکشند, ميزان را بر پا دارند» نامه ها منتشر شوند» مردم برای محاکمه بر آیند. 


سوال راست گفتی ای محفدا بگو به من چگونه خدا خلق را در قیامت بمیراند؟ 


جواب: ملک الموت را فرماید تا بر صخره بيت المقدس بایستد و دست راست بر آسمان هانهد و دست چپ بر زمين و یک 
فریادی کشد و هیچ فرشته و آدمی و پری و پرنده نماند جز آنکه مرده افتد» و همه آسمان هاپی سکنه و زمين ويران» و شتران 


آبستن بی صاحب و دریاها خشکیده ماهی» كوه ها از هم پاشیده» خورشید گرفته» و اختران خاموش گردند. 


سوال راست گفتی ای محمد ! ركو خود ملک الموت مرگ را شد يا نه؟ 


جواب: چون خدا همه خلق را بمیراند و جانداری نماند.با اين که او داناتر است به ملک الموت فرماید: از خلقم که را به جا 
نهادی؟ گوید: پرورد گارا! تو از من داناتری که کی به جا مانده. کسی نمانده كه م رگ را بچشد جز اين بنده ناتوانت ملک 
الموت. خدا عر و جل فرماید: ای ملک الموت! به همه بنده هايم و پیغمبرانم و رسلم مرگ را چشاندی. در علمم گذشته- من 
دانای هر نهانم- که هر چیزی نابود است جز ذات من. اکنون نوبت تو است. كويد: معبوداء سیدا! رحم كن به بنده ات ملک 
الموت که ناتوان است. خدای عر و جل فرماید: ای ملک الموت! دست راست زیر گونه راست بنه. ميان بهشت و دوزخ و 


ون 


جواب: سی هزار سال به سال دناد ملک الموت نه سمت راستش بخوابد و دست راست زیر گونه راست خود نهد و دست 


چپش را بر چهره خود. و فریادی کشد که اگر همه اهل آسمان هاو زمين زنده بودند از هول آن بمردند. 
سوال: راست گفتی. بفرمایید خدا با آسمان هایی که ساکنانش مردند جه کند؟ 


جواب: مانند کاغذ سند آن ها را به هم نوردد. سپس فرماید: جل جلاله و تقدست اسمائه لا اله غيره» و لا معبود سواه. کجایند 
شاهان؟ کجایند شاهزاد گان؟ کجایند زورگویان و زورگوزاد گان؟ کسی پاسخ ندهد. فرماید: امروز پادشاهی که راست؟ 


نيست» چون که خدا زود به حساب رسد. 


سژال: راست گفتی ای محمدابه من بگو خدا خلق مرده را در قيامت چگونه محشور کند؟ جواب: نخست خدا اسرافیل را زنده 


کف و از تخت ی عل است ار تع دكا ی واو سیون اس اهر وا او فرمایت ماحد رز سیر تلم 
سؤال: بگو اسرافیل در صور جه گوید؟ 


جواب: گوید: ای استخوان های پو سیده» اندام پرا کنده» موى هاى ربخته! بشتایید برای حضور در برابر خدا پادشاه جیار 


آفریننده آسمان هاو زمین! و بدمد در صور بار دیگر» به نا گاه همه بر پا و نگرانند. 
سوال: درازای هر باد دمیدن چند است؟ 

جواب: مدت جهل هزار سال. 

سژال: راست گفتی ای محمّد! اسرافیل چند کلمه گوید؟ 


جواب: شش کلمه. 


سؤال: آن كلمه ها جيستند؟ 
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جواب: در كلمه يكم مردم گل باشند. و در دوم صورتگری شوند» و در سوم تن آن ها درست شود و در چهارم خون به 


رگ آن ها روان شود و در پنجم مو برآرند و در ششم كويد برخیزید» و به ناگاه همه بر پا و نگران باشند. 
سؤال: راست گفتی ای محمّد! بگو مردم در قيامت چگونه از كور برآ يند؟ 


جواب: پا برهنه و لخت و گرسنه دیده تيره و هراسان مردان به آسمان نگرند و زنان به مردان. فرمود: ای پسر سلام! هیهات! 


گفت: راست گفتی ای محمّدادر اینجا ابن سلام دم بست از سخن و پیغمبر فرمود: ای پسر سلام! هر جه خواهی بپرس. گفت: 


سياس خدا را که بر من منت نهاد به دیدن چهره نمکین تو.بگو به من» در روز قيامت مردم کجا محشور شوند؟ 
جواب: به سوی بيت المقدس محشور شوند. 
سؤال: و آن چگونه انجام شود؟ 


جواب: خدا عر و جل آتشی را فرماید تا گرد جهان را بگیرد و به روی مردم زند و از آن به چهره خود بگریزند و در بيت 


سوال راست گفتی ای محم دابگو خدا با کودک خردسال و پیر کهن جه کند؟ جواب: هر که به خدا ایمان دارد» فرشته 


هاش قاری آ نش أو وروی عازن كيرف یکر که كافر اسه روش زان تا ارات المقدسن وساند. 
وال كر صفوف لاق جنك است؟ 

جواب: سكصد و بيست صف. 

سؤال: درازى هر صف و يهنايش جند است؟ 

جواب: درازاش جهل هزار سال و يهنايش بيست هزار سال. 

سؤال: راست گفتی ای محمّد! صف مومنان چند تا است وصف کافران چند تا؟ 

جواب: از مومنان سه و از کافران یکصد و هفده. 

سؤال: راست گفتی. وصف مومنان چیست و وصف کافران کدام؟ 


جواب: مؤمنان درخشان و روسفید بر اثر وضو و کافران سیه رویند و آن ها را بر كنار صراط می آورند. 


سؤال: درازى صراط جند است؟ 


جواب: خدا به خلا-يق نورى فرا دارد» نور مسلمانان و مؤمنان از نور عرش است و نور فرشته ها از نور كرسى و نور بهشت و 


هركز خاموش نشود» و نور كافران از زمين و كوه ها است. 
سژال: بگو نخست کس که از صراط گذرد کیانند؟ 
جواب: مؤمنين. 

سژال: راست گفتی ای محفد!آن را برایم وصف کن. 


جواب: از مومنان کسانی هستند که تا بيست سال بر صراط گذرند و چون سرشان به بهشت رسد. کافران روی صراط برآیند 
تا چون به میان آن رسند» خدا نورشان را خاموش کند و بی نور مانند و مومنان را فریاد زنند: به ما نگاه کنید تا از نور شما 
بركيريم! به آن ها گفته شود: ميان شما پیغمبران و اصحاب و برادران نبودند؟ ما در دنیا با شما نبودیم. گویند جراء ولی شما 
خود را به فتنه افکندید و واماندید و تردید کردید و آرزوها شما را فریفتند تا فرمان خدا رسید و كول زن شما را گول زد. 
امروزه از شما عوض نگیرند و نه از کافران جای شما دوزخ استء آن يار شما است و جه بد سرانجامی است. و خدا عر و جل 
دوزخ را فرماید تا به روی آن ها فریاد کشد و سر گردان در دوزخ افتند و پشیمان باشند و مومنان نجات يابند به بركت خدا و 


یاری اش. 
سوال: راست گفتی ای محقد! به من بكو خدا با م رک جه کند؟ 


جواب: چون اهل بهشت در بهشت شدند و اهل دوزخ به دوزخ مرگ را كه گویا به صورت یک چپش خاکستری است 
بیاورند» و ميان بهشت و دوزخ وادارند و به اهل بهشت گفته شود: ای دوستان خدا! اين م رگ است. آن را می شناسید؟ 
گویند آری. به آن ها گویند: سر او را ببریم؟ گویند: آری ای فرشته های پرورد گار ما! سرش را ببرید تا هركز م رگ نباشد. و 


به اهل دوزخ گویند: ای دشمنان خدا! این هر كك" است. او را می شناسید؟ 


گویند: آری. فرشته ها گویند: سرش را ببریم؟ گویند: ای فرشته های پرورد گار! نه» او را وانهيد» شاید خدا ما را مرگ دهد و 
راحت شویم. پیغمبر فرمود: م رگ را ميان بهشت و دوزخ سر برند» و دوزخیان از بیرون شدن از آن نوميد گردند و دل بهشتی 


ها از خلود در بهشت مطمئن شود و به نظرم برایت خوب است که مسلمان شوی. 


گفت: راست گفتی ای محقد! و روی دو پا برخاست و گفت: دست شریفت را بده من گواهم که نیست شایسته پرستشی جز 


خدا یگانه است. شريكك ندارد و گواهم که تو رسول خدایی و به اين که بهشت حق است. میزان حق است. حساب حق است؛ 


روق قنافث اعد سے شك تدارف :و دا رند كد هراق كيل يا کور كرو است: اكات در انما رل اكع گت ر 


پیغمبر او را عبدالله بن سلام ناميد و از اصحاب كرديد و نقمت يهود شد. 


#* | تر جمه | 


توضيح 

إنما أوردت هذه الروايه لاشتهارها بين الخاصه و العامه و ذكر الصدوق رحمه الله و غيره من أصحابنا أكثر أجزائها بأسانيدهم 
فى مواضع و قد مر بعضها و إنما أوردتها فى هذا المجلد لمناسبه أكثر أجزائه لأبوابه و فى بعضها مخالفه ما لسائر الأخبار فهى 
إما محموله على أنه صلى الله عليه و آله أخبره موافقا لما فى كتبهم ليصير سببا لاسلامه 


ص: ۲۶۱ 


۱- ۱. الحدید: ۱۴- ۱۵. 

۲- ۲. كذاء فى جمیع النسخ» و الصواب" و ينجو المؤمنون» أو« و ینجی الممنین». 
۳۳ لرسول( خ). 

۴-۴. فى أكثر النسخ١‏ عبد سلام بن سلام). 


أو غير ذلك من الوجوه و المحامل التى تظهر على الناقد البصير و فى بعضها تصحيفات نرجو من الله الظفر بنسخه أخرى 


قوله كان نبيا مرسلا كان المعنى هل كان فى الجنه نبيا مرسلا فأجاب صلى الله عليه و آله بأنه كان نبيا مرسلا على الملائكه حيث 


أمر بإنبائهم و فى عد إبراهيم من رسل العرب مخالفه للمشهور قوله فتشهد أى ظاهرا قوله فتؤمن أى باطنا و قلبا. 


على الفرقان لا يخلو من شی ء إلا أن يكون حمل ذلك على أنه قدر أنه سينزل و ختمه صدق الله يعنى أنه ينبغى أن يختم به لا 
أنه جزؤه و فى القاموس ببسان قريه بالشام و قريه بمرو و موضع باليمامه 


**[ترجمه ]من اين روايت را نقل كردم چون ميان خاصّه و عامّه مشهور است. و صدوق و دیگران از اصحاب بيشتر تكه هايش 
تکه هايش با ابواب آن مناسب است. برخی از آن با اخبار دیگر مخالف است و بايد حمل شود كه موافق کتب بهود به او 
پاسخ داده تا سبب مسلمانی او شود يا توجیه دیگر گردند که وجوه آن بر ناقد بصير نهان نیستند. و تصحیف هم دارد و امید 
اين که گفته آدم نبی مرسل بود» یعنی در بهشت برای فرشته ها که مأمور شد آن ها را از اسماء آ گهی دهد و شمردن ابراهیم 
«اربعه کتاب»: اين اجمال با تفصیل موافق نیست و شاید در یکی از آن ها خطا با تصحیف باشد. و اين که يس از فرموده او 
فرقان بر من نازل شد باز پرسید کتابی بر تو نازل شده است؟ بی اشکال نیست و شايد از کلام پیغمبر صلی الله عليه و آله 
یہ که ا زل مس شوخ ان که کته بابک فر ان ا اكه بش تایه 1ق رنه انس له ا فه ايخ که این 
جمله جزء قرآن است. در قاموس گفته: بیسان دهی است در شام و دهی در مرو و جایی در یمامه. 

#* | تر جمه | 


عمو 


اقول 


و فى بعض النسخ بالنون و الأول آظهر و له شواهد و لم يكن فى الرجال أى مختصا بهم قوله لأن الله واحد كأنه على هذا یعنی 
يوم الأحد يوم الله قوله لأنه يوم لعل المعنی أول يوم مع أن وجه التسمیه لا يلزم اطراده قوله و علمه تحت التحت أى أحاط علمه 
بکل تحت و لا ینافی ارتفاع ذاته و علوه على کل شی ء إحاطه علمه بکل شی ء مما فى العرش أو تحت الثری. 


و فى القاموس غرد الطاثر كفرح و غرد تغریدا و آغرد و تغرد رفع صوته و طرب به و فى النهایه الرضراض الحصا الصغار قوله 
فحام العیون لعله من الفحمه بمعنی السواد و فى القاموس العشراء من النوق التی مضت لحملها عشره آشهر أو ثمانیه أو هی 


الدكداكك (۱) 
و يكسر من الرمل ما تكبس و استوى و ما التبد منه بالأرض أو هی أرض فيها غلظ و 


ص: ۳۶۲ 


.۳۰۲ فى القاموس: الد کد ک و یکسر و الد کداک من الرمل. الخ و ینتهی الى قوله مدع وکه». ج ۳ ص‎ .۱ -١ 


أرض مدكدكه مدعوكه كثر بها الناس فكثر آثار المال و الأبوال حتى تفسدها انتهى و انقضاض النار عن وجهه كنايه عن سرعه 
ذهابها عنه و عدم إضرارها به كما ينقض الطائر أو الكوكب فى الهواء و تلفح وجهه النار أى تحرقه و قال فى النهايه فيه أمتى 
الغر المحجلون أى بيض مواضع الوضوء من الأيدى و الأقدام استعار أثر الوضوء فى الوجه و اليدين و الرجلين للإنسان من 


البياض الذى يكون فى وجه الفرس و يديه و رجليه (۱). 


ص: ۳۶۳ 


۱- ۱. النهايه: ج 3 ص ۳-۴ 


** | ترجمه ]در برخى نسخه ها نیسان به نون است و يكم اظهر است. و شواهدی دارد. 


«و لم يكن فى الرجال» يعنى مختص به ايشان. اين كه فرمود: «لا-نّ اه خا روز يكف عه ورز خا است «لانه يوم) 
بعنی اول روز است با این که وجه نامگذاری نبايد مطرد باشد. «و علمه تحت التحت» يعنى دانش او به هر جيز احاطه دارد» و 


علو او بر همه جيز منافات ندارد با احاطه علمش به همه چیز از فراز عرش تا زیر ثری. 


در قاموس گفته: «غرد الطاثر كفرح و غرد تغريدا و آغرد و تغرد» صدايش را بلند کرد و با آن شوق آورد. در نهایه گوید: 
«الرضراض) سنگریزه‌های کو چک. (فحام العیون» شاید از فحمه به معنای سیاهی باشد. در قاموس گفته: (العشراء من النوق» 
شتری که ده يا نه ماه از زمان حملش گذشته با شتری كه همچون زنان نفاس شده باشد. و جمع آن عشراوات است. عشار و 
العشار اسمی اسبح که بر شتر اطلاق.می‌قود ا بعضیفان بزاشد و متها ن برای ژایمان مورد انتظان باشند, والد عدا کق من 
الرمل» شنهایی که پر کنند و صاف شوند و آنچه از آن که به زمين بچسبد.یا زمینی است که در آن غلظت است. آرض 
مد کد که مدع وکه: زمين غلیظ و سخت که مردم زياد در آن رفت و آمد کنند در نتيجه آثار حبوانات و بول در آن زياد شود 
تا جایی که فاسد شود. «انقضاض النار عن وجهه» کنایه از سرعت دور شدن آتش از چهره و ضرر نرساندن به آن است. 
چنانچه پرنده يا ستاره در هوا واژگون شود. «تلفح وجهه النار» بسوزاندش. در نهايه گفته: «أمتى الغر المحجلون» یعنی مواضع 
وضو در دستها و پاهای ایشان سفید است. اثر وضو در چهره و دستها و پاهای انسان را از سفیدی صورت و دست و پای اسب 
استعاره گرفته است . 


**[ترجمه] 
أبواب الانسان و الروح و البدن و أجزائه و قواهما و أحوالهما 

باب ۳۸ أنه لم سمی الإنسان إنسانا و المرأه مرأه و النساء نساء و الحواء حواء 
روايات 


۹۳ 


العلل؛ عَنْ علی بن آخمد بن مُحَمَّدِ ن جغفر الأَسَدِىٌ عَنْ مُعَاوِيَة بن كيم عن ابن آبی عُمَيْرِ عَنْ بض آضحابنا عَنْ آبی عبد الله 
عليه السلام قال: سمي الإِنْسَانَ إِنْسَانا ِنهُ ینمی و قال الله عَزَّ و جل و لق عهذنا إلى آدَمَ مِنْ قبل فنسی (۱). 


**[ترجمه ]علل الشرايع: از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه آدمى را انسان گفتند برای اين كه فراموشكار است. و 
خدا عر و جل فرمود «و لد عهذنا إلى آَم من تمل فئیتی» -. طه / ۱۱۵ - و به يقين پیش از اين با آدم بيمان بستیم» و [لى 
آن را] فراموش كرد.] -. علل الشرايع ۱: ۱۴ - 


| ترجمه ] 


سان 


الإنسان فعلان عند البصريين لموافقته مع الأنس لفظا و معنى و قال الكوفيون هو إفعان من نسى أصله إنسيان على إفعلان 
فحذفت الياء استخفافا لكثره ما يجرى على ألسنتهم فإذا صغروه ردوه إلى أصله لأن التصغير لا يكثر و هذا الخبر يدل على 
مذهب الکوفیین و واه العامة عن أبن عباس غا قال الخلیل فى کناب العین سمی الائسان من النسبان و الانسان فى الأصيل 
إنسيان لأن جماعته آناسی و تصغیره آنیسیان بترجیع المده التی حذفت و هو(۲) 


الياء و کذلک إنسان العین و حکی الشیخ فى التبیان عن ابن عباس أنه قال إنما سمی إنسانا لأنه عهد إليه فنسی قال الله تعالی و 
َقَدْ عهذنا إلى 51م مِنْ بل فنسی و لَمْ تجذ له عَرْماً و قال الراغب فى مفرداته الإنسان قيل سمى بذلكك لأنه خاق خلقه لا قوام 


ص: ۳۶۴ 


.۱۱۵ العلل: ج ۱ ص ۱۴. و الآيه فى سوره طهء آیه‎ .١ -١ 
كذاء و الصواب: و هی.‎ .۲ -۲ 


له إلا بأنس بعضهم ببعض و لهذا قيل الإنسان مدنى بالطبع من حيث إنه لا قوام لبعضهم إلا ببعض و لا يمكنه أن يقوم بجميع 
أسبابه و قبل سمى بذلكك لأنه يأنس بكل ما يألفه و قبل هو إفعلان و أصله إنسيان سمى بذلكك لأنه عهد إليه فنسى. 


**| ترجمه |يصريان انسان را از ماده «انس» دانند و كوفيان از ماده «نسيان» و اين خبر دلالت بر عقيده كوفيان دارد و عامه هم 
آن را از ابن عباس روايث کردند. خلیل در كنات العيق گفته: انسان از نسيان گرفته شده و اصلش «انسیان» است» چون 


جمعش «اناسی» و مصغرش «انیسیان» آمده و حرف ياء به تکرار حذف شده است. 


شيخ در تبيان از ابن عباس آورده که آدم را انسان ناميدند» زيرا به او سفارشی شد و فراموش کرد. خدای تعالی فرموده است: 
بو لد عهذنا إلى آدَم مِنْ بل یی و لَمْ تجذ له عزما.» راغب در مفرداتش گفته: انسان نام آدمی شده به قولی برای اين که 
زندكى او وابسته به هم نوع است. و از اين رو گفته اند انسان به طبع خود اجتماعی است که قوام زندگی آن ها به یکد گر 
است و نتواند تنها همه وسایل زند گی را فراهم کند. و گفته اند برای آن است که به هر جه خوشش آید انس می كيرد. و 


گفته اند بر وزن افعلان است از نسیان» چون به او سفارشی شد و فراموش کرد . 
* | تر جمه | 
»¥« 


العلل عَنْ علی ٿن أخمرد بن م محمد عن محمد بن أبى عبد اله لکوفن عَنْ مُومدى پن مرا الم عن عَم ارين بن يزية 
ال عَنْ عَلِيَ ن أبى حمر عَنْ أبى بعدیر عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: شيت الْمَوأهُ واه انها خلت وق العم بغ 
خُلِقَتْ حَوَّاءٌ مِنْ آدَمَ (۱). 


1 


* |[ ترجمه اعلل الشرایع: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است که فرمود: به زن مراه گفتند برای آنکه از مرء و مرد 


آفریده شد. یعنی حوّاء از آدم. -. علل الشرایع ۱ ۶- 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 
۶ و 


تعانی ال ره موس مَعْتَى الْإِنْسَانِ ای تقد تاه الوق انش لا ون الم 


0 


ها خلقث من الْمَوْءِ(5). 


*##[ ترجمه آمعانی الاخبار: به صورت مرسل نقل شده است که معنی انسان اين است كه فراموش کند. معنی نساء اين است که 


آرامش مردانند. معنی مرأه اين است که از مرد آفریده شده است. - . معانی الاخبار ۴۸ - 


* | تر جمه | 


كون النساء من الأنس إما مبنى على القلب أو على الاشتقاق الكبير أو على أنه إذا أنسوا بهن نسوا غيرهن فاشتقاقه من النسيان. 


جنر جمه ]بودن لفظ نساء از انس ياهب بر قلب و با اشتقاق کی است. با عا بر این معنا است که چون مردان با زنان انس 


کرد غير انشان را قراموش كم سن اشفافش از کسان باشل 
** | ترجمه ] 
«f»‏ 


ار و عن ابن باس قَالَ: حَلَقَ الله ۲ 1 بن أدب الْأرْض یوم الْجْمْعَهِ بغ العضر فم كاه آم ثم عه إِلَيِهِ قنیتی ف ماه 


تیان قال کا لها غاب بویت لک الیزم عتّی قبط من الْجَنّهِ قَالَ و اما میت الْمَرْأه مَرْأَ نها خلقث من 


#*[تر جمه ]الذر المنثور: از ابن عباس روایت شده است که خدا آدم را از پوسته زمين آفرید در روز جمعه يس از عصر آفرید 
و او را آدم نامید.و آن كاه به او سفارشی کرد و او فراموش کرد و انسانش نامید. ابن عباس گفت: به خدا آفتاب همان روز 
غروب نکرد که از بيشت فرو شد. گفته: زن را مراه گفتند چون از مرء و مرد آفریده شد و او را حوّاء نامیدند چون مادر هر 


زنده ای است. - . الدر المنثور ۵۲:١‏ - 
9 ى ر ر 
* | تر جمه | 

«A» 


العلل لِمَحَمدٍ بن عَلٌِ بن إِبْرَاهِيم قَالَ: کان مک آَم فى الْجَنَِّ نضف ماعو ثم م أفيط إِلَى الأژض مام تشع سا ټ بن بذ 
الْجمَعَهِ و دک فى وَقْتِ ح. لاه اضر ر قال و شمیت الْعَطْررَ أن آدَمَ عصدَرَ بالبماء قال قیال الو e‏ عه 
اقام جانبه ابر ل ونه راء َم یذ دیک و لز آذه یک ما عطف علیه یا ال آم ما رذه قال کرذه امْرَأةٌ 


لها من الموء ملق قال ما اشمها قال خر زأنها تن شن ۽ خی فقال ان عباس شمیت حَوَاء نا 


ص: ۳۶۵ 


۱- ۱. العلل: ج ص ۶ 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۴۸. 

عم الذر المنثور: ج ١‏ ص ۵۲. 
نكن القصيرى( خ). 


کل َي قال جنر شین النَّاء لأس آدع ب عواءَ جبن بط إلى الْأْض و لَمْ كن له نش غَيدُها. 


فائده اعلم أنه قد اتفقت کلمه الملیین من المسلمین و البهود و النصاری على أن أول البشر هو آدم و أما الآخرون فخالفوا فيه 
على آقوال آما الفلاسفه فزعموا أنه لا آول لنوع البشر و لا لغیرهم من الأ-نواع المتوالده و آما الهند فمن كان منهم على رأى 
الفلاسفه فهو يوافقهم فى ما ذکر و من لم يكن منهم على رأى الفلاسفه و قال بحدوث الاجسام لا يثبت (۱) 


آدم و یقول إن الله تعالی خلق الأفلا-ك و خلف فیها طباعا مح ركه لها بذاتها فلما تح ركت و حشوها أجسام لاستحاله الخلا و 
كانت الأجسام على طبیعه واحده فاختلفت طبائعها بالحر که الفلکیه و كان القریب من الفلكك أسخن و ألطف و البعید أبرد و 
أكثف ثم اختلطت العناصر 


و تکونت منها المركبات و مما تکون منه نوع البشر كما یتکون الدود فى الفاكهه و اللحم و البق فى البطائح و المواضع العفنه ثم 
تکون البشر بعضه من بعض بالتوالد و تسى التخلیق الأول الذی كان بالتولد و من الممکن أن يقول بتولد بعض البشر فى يعض 
الأراضى القاصیه مخلوقه بالتولد و إنما انقطع التولد لأن الطبیعه إذا وجدت للتکون (۲) 


طریقا استغنت عن طریق ثان و آما المجوس فلا یعرفون آدم و لا نوحا و لا ساما و لا حاما و لا یافث و آول متکون من البشر 
عندهم کیومرث و لقبه کوهشاه أى ملک الجبل و قد كان کیومرث فى الجبال و منهم من يسميه گلشاه أى ملک الطين لأنه لم 
يكن حينئذ بشر یملکهم و قيل تفسیر کیومرث حی ناطق میت قالوا و كان قد رزق من الحس ما لا يقع عليه بصر حیوان الا وله 
و أغمى عليه و یزعمون أن مبدأ تکونه و حدوثه أن یزدان و هو الصانع الأول عندهم فکر فى أمر آهرمن و هو الشیطان عندهم 
فکره آوجبت أن عرق جبینه فمسح العرق و رمی به فصارت منه کیومرث و لهم خبط طویل فى كيفيه تکون آهرمن عن فکره 


يزدان أو من اعجابه بنفسه أو من توحشه و 


ص: ۳۶۶ 


۱-۱ لم يثبت( خ). 
۲- ۲. للكون( خ). 


بينهم خلاف فى قدم أهرمن و حدوثه ثم اختلفوا فى مده بقاء كيومرث فى الوجود فقال الأكثرون ثلاثون سنه و قال الأقلون 
أربعون سنه و قال قوم منهم إن كيومرث مكث فى الجنه التى فى السماء ثلاثه آلاف سنه و هی ألف الحمل و ألف الثور و لف 
الجوزاء ثم أهبط إلى الأرض و كان بها آمنا مطمئنا ثلائه آلاف سنه أخرى و هی ألف السرطان و ألف الأسد و ألف السنبله ثم 
مكث بعد ذلكك ثلا-ثين أو أربعين سنه فى حرب و خصام بینه و بين أهرمن حتى هلک و اختلفوا فى كيفيه هلاكه مع اتفاقهم 
على أنه هلک قتلا فالأكثرون قالوا إنه قتل ابنا لأهرمن يسمى جزوذه فاستغاث أهرمن منه إلى يزدان فلم يجد بدا من أن يقاصه 
حفظا للعهود التى كانت بينه و بين أهرمن فقتله بابن أهرمن و قال قوم بل قتله أهرمن فى صراع كان بينه و بين أهرمن و ذكروا 
فى كيفيته أن كيومرث كان هو القاهر لأهرمن فى بادئ الحال و أنه ركبه و جعل يطوف به فى العالم إلى أن سأله أهرمن عن 
أى الأشياء أخوف (۱) و أهوالها عنده فقال له باب جهنم فلما بلغ به أهرمن إليها جمح به حتى سقط من فوقه و لم يستمسكك 
فعلاه و سأله عن أى الجهات يبتدئ به فى الأكل فقال له من جهه الرجل لأكون (۲) 


ناظرا حسن العالم مده ما فابتدأه أهرمن فأكله من عند رأسه فبلغ إلى موضع الخصى و أوعيه المنى من الصلب فقطر من كيومرث 
قطرتا نطفه على الأرض فنبت منهما ريباستان فى جبل بإصطخر ثم ظهرت على تينك الريباستين الأعضاء البشريه فى أول الشهر 
التاسع و تمت أجزاؤه فتصور منهما بشران ذكر و أنثى و هما ميشا و ميشانه و هما بمنزله آدم و حواء عند المليين و يسميهما 
مجوس خوارزم مرد و مردانه و زعموا أنهما مكثا خمسين سنه مستغنيين عن الطعام و الشراب منعمين غير متأذيين بشی ء حتى 
ظهر لهما أهرمن فى صوره شيخ كبير فحملهما على تناول فواكه الأشجار و أكل منها و هما يبصرانه شيخا فعاد شابا فأكلا منها 
حينئذ فوقعا فى البلايا و ظهر فيهما الحرص حتى تزاوجا و ولد لهما ولد فأكلاه حرصا ثم 


ص: ۳۶۷ 


۱-۱ . اخوف له( خ). 
۲- ۲. فاکون( خ). 


ألقى الله تعالى فى قلوبهما رأفه فولد بعد ذلكك سته أبطن كل بطن ذكر و أنثى و أسماؤهم فى كتاب زردشت معروفه ثم كان 
البطن السابع سيامك و فرواك فتزاوجا فولد لهما الملک المعروف الذى لم يعرف قبله ملک و هو هوشنج و هو الذى خلف 
جده كيومرث و عقد التاج و جلس على السرير و بنى مدينتين بابل و السوس. 


#*| ترجمه |علل الشرایع: از محمد بن على بن ابراهیم روایت شده است که گفت: آدم نيم ساعت در بهشت ماند و به زمین 
فرود شد در پایان ساعت نه روز جمعه» هنكام نماز عصر. و آن را عصر گفتند چون آدم در فشار بلاد افتاد در آن. گفته خدا 
خواب را به آدم افکند و دنده کوتاه سمت چپ او را بر كرفت و حواء را از آن آفرید و آزاری ندید و اگر آزار دیده بود 
هرگز به او مهر نمی ورزبد. آدم گفت: اين چیست؟ فرمود: اين مراه است. چون از مرء آفریده شده. گفت: نامش چیست؟ 
گفت: حوّاءی چون از چیز زنده آفریده شده. ابن عباس گفته: حواء نامش شد چون مادر هر زنده ای است. جعفر گفته: نساء 


نامیده شدند چون آدم وقتی به زمين فرو شد به حواء انس كرفت و آرامش جز به او نداشت یک فایده [درباره نخستین بشر]: 


فلاسفه پندارند نوع بشر و انواع پدیدار دیگر را آغازی نیست. 


هندی ها که با فلاسفه موافق نیستند و گویند اجسام حادئند» به آدم معتقد نیستند و گویند خدای تعالی افلاكك را آفرید و طبع 
حرکت آوری در ذات آن ها نهاد و چون حرکت کردند و درون آن ها به ناچار اجسامی بودند» چون خلاء نشدنی است و 
اجسامی که یک طبع داشتند. به حرکت فلک مختلف شدند و آنچه نزدیک تر به فلكك بود» گرم تر و لطیف تر بودند و دورتر 
سردتر و درهم تر. سپس عناصر با هم آميختند و م رکبات از آن ها ترکیب شد و در اين میانه نوع بشر هم يديد شدند. به مانند 
کرمی که در ميوه و گوشت يديد شوند. و پشه ای که در دشت ها و جاهای بدبو يديد گردد. سپس بشر از یکدیگر متولد 
شدند. و آفرینش نخست خود را فراموش نمودند. و ممکن است كفت برخی آدمیان در سرزمین های دور دست به توالد 


آفریده شدند و تولد خود به خود از ميان رفت» چون طبیعت وقتی راهی برای پدیده خود یافت از راه دیگر بی نیاز می شود. 


گبرها نه آدم را شناسند. نه نوح نه سام نه حام و نه يافث» و نخست آدمی نزد آن ها کیومرث است و لقب او کوهشاه است. 
چون در کوهستان بوده و برخی او را گلشاه خوانند» چون در آن زمان آدمی نبود که شاه آن ها باشد» گفته اند: معنی 
کیومرث. زنده گویا مرده است» گفتند خاصیتی داشت که هر جانور به او نگاه می کرد واله و بیهوش می شد. پندارند از 
اینجا يديد شد که یزدان نخست صانع نزد آن ها درباره اهرمن به انديشه شد تا آنجا که پیشانی اش عرق کرد و آن را پاک 


و ناهنچار بسيارى دارند در اين كه چگونه اهرمن از انديشه يزدان يديد شده يا از خودبینی او و یا از هراس تنهایی أو به وجود 
آمده است. و اختلاف دارند دراين كه اهرمن قديم است يا حادث و در مدت هستى كيومرث هم اختلاف دارند. بيشترشان 
كويند سی سال و كمترشان گویند چهل سال و گروهی از آن ها گویند: كيومرث در بهشت دنيا كه در آسمان است سه هزار 
سال زیست. هزاره حمل و هزاره ثور و هزاره جوزاء‌وانگه به زمين فرو شد و سی هزار سال در آرامش بود از هزاره سرطان تا 
هزاره سنبله» و سپس سی تا جهل سال به جنگ با اهرمن دچار شد تا هلاک گردید. 


دراد بن كه كشته شده یک قولند» ولى چگونه؟ بي نبشتر گوننك: يسرى از اهرمن به نام «جزوذ» کشت واهرمن دادخواهى به يزدان 
برد و او برای بيمان ها كه با اهرمن داشت. چاره نديد جز آنكه كيومرث را قصاص كند و او را به سزای پسر اهرمن كشت. و 
جنين گزارش كرديد که نخست كيومرث بر اهرمن جيره و بر دوش او سوار شد و گرد جهان می گردند تا اهرمن ن از او يرسيد 


از كدام جيز ترسان تر است و بي بيشتر هراس دارد؟ كفت از دوزخ. 


و چون اهرمنش بدان جا رساند» سرکشی كرد و او را در آن افكند و نتوانست خودداری كند و روى اوافتاد و گفت: از 
كجايت تو را بخورم؟ گفت از ياهايم تا فرصتى باشد و زيبايى جهان را تماشا كنم ولى اهرمن او را از سر بخورد تا به خايه و 
ظروف منى او رسيده و از او دو قطره منى به زمين جكيد و از آن ها در كوه دو تيه ريواس روييد در اصطخر و بر آن دو 
ريواس اندام آدمى يديد شدند در آغاز ماه نهم و اجزائشان كامل شدند و از آن ها دو بشر صورت گرفتند نر و ماده به نام 


ميشاء و ميشانه كه به جاى آدم و حواء دیندارانند. 


و گبرهای خوارزم آن دو را مرد و مردانه ناميدند» و يندارند كه ينجاه سال بی نيازى از خوردن و نوشيدن زيستند» خوش و بی 
آزار تا اهرمن به صورت پیرمردی كهن بر آن ها يديد شد و آن ها را به خوردن ميوه درختان واداشت و ديدند که او خود از 
آن ها خورد و جوان شد و آن ها هم خوردند و گرفتار شدند و حرص درشان پدیدار شد تا با هم ازدواج کردند و فرزندی 


آوردند و از حرص او را هم خوردند. 


تا خدای تعالی مهر در دل آن ها افکند و از آن پس شش شکم دو قلو زاييد» یک پسر و یک دختر که در کتاب زردشت نام 
های معروفی دارند و شکم هفتم «سیامک» بود و «فراواک» که با هم زناشویی کردند و از آن ها نخست پادشاه پیدا شد که 


هوشنگ است و او جانشین جد خود کیومرث شد و تاجگذاری کرد و بر تخت نشست و دو شهر ایل و شوش را ساخت. 
** | ترجمه | 
أقول 
هذه هی الخرافات التى ذكروها و الآيات و الأخبار ناطقه بما هو الحق المبين و بطل أقوال الفرق المضلين. 
#+[ترجمه ]این یاوه ها است که بافته اند و آيات و اخبار به حق آشکار گویایند و گفته های گمراهان را ابطال کنند . 


#* | تر جمه | 


باب ۳۹ فضل الإنسان و تفضيله على الملک و بعض جوامع أحواله 

الآيات 

البقره: وَإِذْ قال ریک للَْلائِكد إِنّى جاعِلٌ فى الَْدْض حَلِيفَهُ إلى قوله سبحانه و کانمن الکافرین (1) 
الأنعام: و هو الى ناکم من تفس واحده مسر و مُشتؤدم قَدْ سل لیات قوم یهن (41 
الحجر: و لد لقن السا من لصال مِنْ حما عون (9) 


0 


الإسراء: و لَقَدْ كرّمْنا نی آَم و حَمَلناهُمْ فى الب و البخر و رَرَقناهُمْ من الطيّباتٍ و فضلناُع علی کثیر مِمَنْ خلقنا تفضیلا(۴) 


الأنبیاء: خلق الالسان من عجل (۵) 
الفرقان: و هُوَ الى لق من الماء بَشَّراً جَعَلَهُ تمبا و صِهْراً و كانّ ریک قییر(۶) 


ص: ۳۶۸ 


ل لقره ۳ 
۲- ۲. الأنعام: ۹۸. 
E‏ 
عع الاشراءة ۳ 
۵- ۵. الأنبياء: ۳۷. 


۶- ۶. الفرقان: ۵۴. 


روم له الى فک ین ماع 6 عفل وز قن ضراعت نز ن برب فو ض فا و یه بلق ما بشاء و هُوَ الْعَلِيمُ 


القدیزد۱) 


۱ 
1 
۵ ۵ 
a 
602 
a 


الأسحزاب: إن عرضیا ماه علی السّماواتٍ و لاض و الجبال فَأَبَينَ أنْ يَحْملتها و أَشمَة قَفْنَ مِنْها و عملها الإنسان ان كان ظلوماً 
هون ایعذت الله التحافقية و القناففات و امش کین و امش كات و توب الله فل امن و ا يعات و كاذ الله ووا 


رَجِيما(؟) 

فاطر: و مِنَ الاس و الدَّوَابٌ و انا مُخْتَلِفٌ وان کذلک (۳) 

يس: سُبِحانَ الى لالج كلّها ا تب الْأَدْضٌ و من أَنْفِْهمْ و ما لا یلو (۴) 
الصافات: لا حَلَفنَاهُمْ مِنْ طین لازب (۵) 

الزمر: لک من تفس واجل م جعل نها َوجها(ع) 

المؤمن: و صَوٌَرَكُمْ فََحْسَنَ صُوَرَكُمْ و رَرقکم مِنّ السیبات (۷ 

الرحمن: علق الْإنْسانَ عَلَمَهُ امياد (۸) و قال تعالی خَطَقَ الْإنْسانَ مِنْ صَنْصالٍ امار( 


التغابن: هو اذى کم فَملْکم كافد و ملک مین و الله با تَعْمَلُونَ بَصِيء( ١:‏ 


ا 


نت جل بهذً الد و وال و ما و لد نا اسان فى کبد آ سب آن لَنْ يَقْدرَعَلَيهِ اعد يَقُولُ 


e‏ د و 
بخسب أن لَمْ بره أذ أ لَمْ تجعل له عیتین و سانً و شَفتن و يناه این )1١(‏ 


ملك مالا دا ب 


التين: لد لقن اسان فى أخسن تَقُويم ثم رَدَدْنَاةٌ آشفل سافلِينَ (۱۲) 


ص: ۳۶۹ 


۱- ۱. الروم: ۵۴. 

۲- ۲. الأحزاب: ۰۷۳-۷۲ 
۳ ۳. فاطر: ۲۸. 

۳ يس: ۳ 

۵- ۵. الصافات: ۱۱. 

عدم الزمر: ۶ 

۷- ۷. المؤمن: ۶۴. 


۸-۸ الرحمن: ۳ 


.۱۴ الرحمن:‎ .4 -9 
5 التغاین:‎ ۰ ١ 
.٠١ -1 البلد:‎ . ١١-١ 


E التین:‎ .۱۲ -۲ 


العلق: را باشم م ریک اَی حل خلق اسان من علي اقرا و ریک ال کرم ال علم بقلم علم اسان ما یلم ( 


۵0 ما۱6 -"- و إِذْ قال ریک للّملانکه إِنّى جاعتل فى الْأَرْض یف [إلى قوله سبحانه] و كاد من الكافرين. -. بقره / 
۰ ۳۴ - 


[و چون پرورد كار تو به فرشتگان گفت: «من در زمين جانشینی خواهم گماشت»] تا این سخن خداوند که: [و او(ابلیس) از 


کافران بود.) 

و هو الى ناکم من تفس واحدء مقر و مستزدع قَذ قَصَلْنا الآبات لِقَْم هُون. -. انعام / ٩۸‏ - 

واو ھان کے انث کف را او كف قن شید اور سراف قرار کو مكل اماق |مقرن کردا یی #رديدة نا 
آيات [خود] را براى مردمى كه مى فهمند به روشنى بيان كرده ايم.] 

- و لد لقن اسان من صلصال من حَمَ مشئون. -. حجر / ۲۶ - 


زو در حقیقت. انسان را از گلی خشک» از گلی سياه و بدبوه آفریدیم.] 


- و لَقَدْ كرّمنا بنی دم وَ حَمَلناهُمْ فى ابر وَ البخر و رَزَقناهُمْ من الطیباتِ و فضلناهُم عَلى كثير ممن خلقنا تفضیلا. - . اسراء / ۷۰ 


زو به راستی ما فرزندان آدم را گرامی داشتیم» و آنان را در خشکی و دریا [بر مر کبها] برنشاندیم» و از چیزهای پاکیزه به 
ایشان روزی دادیم و آنها را بر بسیاری از آفریده های خود برتری آشکار دادیم.) - خلِقَ اسان مِنْ عجل. -. انبياء / ۳۷ - 


ژانسان از شتاب آفریده شده است.) 
- و و الى خَلَقَ من الماء باقع تسب و صهراً و کال رَبك قَدِيراً -. فرقان / ۵۴ - 
زو اوست کسی که از آب» بشری آفرید و او را [دارای خویشاوندی] نَت بی و دامادی قرار داد» و پرورد گار تو همواره 


تواناست.) 


- الله الذی خلقكم مِنْ ضغف ثم جَعَل من بَعْدٍ ضغف وه ٿم جعل من بغد فو ضَغْفاً و مه بخلق ما ين ناك و هو انعم الم ترس 


(خداست آن كس که شما را ابندا ناتوان آفرید» آن كاه پس از ناتوانی فزت بخشید» سپس بعد از قرت ناتوانی و پیری داد. 
هر جه بخواهد می آفریند و هموست دانای تواناء) 


اعرا اماه على الشماوات و الْأَوْض و الجبال فَأبَئْنَ أن يَحْمِلتَها و آشففن منها و حملها اسان إن كان ظلوماً ها × 


۳ 


ليذب الله الْمنافِقِينَ و الْمَنَافِقاتِ و لش کین و الْمذْرِكاتٍ وت اللفهلى لمر وي و الغو اقيق كان الله عفورا وا کب 
احزاب / ۷۳۰-۷۲ - 


[ما امانت [الهی و بار تکلیف] را بر آسمانها و زمين و كوه ها عرضه کردیم» پس, از برداشتن آن سر باز زدند و از آن 
مردان و زنان مش رک را عذاب کند و توبه مردان و زنان با ایمان را بيذيرد» و خدا همواره آمرزنده مهربان است.] 


۳ 
موم 


و من الاس و لو و الما فلت ون کذلک. -. فاطر / ۲۷ - 
و از مردمان و جانوران و دامها كه رنگهایشان همان گونه مختلف است [پدید آوردیم]. 

- سبِحانَ الى لق اواج کلها مما بت ال و ین آنفیهم و ما لا یقلمون. -. يس ۳۶۸- 

[پاک [خدایی] که از آنچه زمين می رویاند و [نیز] از خودشان و از آنچه نمی دانند» همه را نر و ماده گردانیده است.] 
- إا نام مِنْ طین لازب. -. صافات / ۱۱ - 

[ما آنان را از گلی چسبنده يديد آوردیم.. 

- کم من تفس واجدء م جعل ملها ژوجها. -. زمر ۴1 - 

[شما را از نفسی واحد آفرید» سپس جفتش را از آن قرار داد.) 

-و صورکم من ورکم و رَرقکع من الطیبات. -. غافر ۸ ۶۴ - 

[و شما را صورتگری کرد و صورتهای شما را یکو نمود و از چیزهای پاکیزه به شما روزی داد.] 

- کل اسان * عَلَمَةُ الِْيانَ. -. الرحمن /۳- ۴ - 

[انسان را آفرید» به او بیان آموخت.] 

- خی اسان من صَلْصالٍ کالفخار. -. الرحمن / ۱۴ - 

[انسان را از گل خشکیده ای سفال مانند» آفرید.] 

هو ای کم فلکم کار و ملکم مُؤْمِنٌ وله بما تَعْمَلُونَ بصیژ. -. تغابن /۲ - 


[اوست آن كس که شما را آفرید برخی از شما کافرند و برخی مؤمن و خدا به آنچه می كنيد بیناست.] 


-لا سم بهذا اليلد و آنت جل بهذا البلمد و وال و ما ولد لَقَدُ خلفنا الانسان فى کید أ يَحْسَبٌُ أنْ لَنْ يقر عَلَيِهِ أحدٌ يَقَول 
ملكت مالا لبدا أ يَحْسَبٌُ أن لم برد أ لم نَجَعل له عَيتين و لسانا و شفتین و هَدَّئناهُ النَجْدَيْن . -. بلد ۱۰-۱ - 


براستى كه انسان را در رنج آفريده ايم. آيا پندارد كه هیچ كس هركز بر او دست نتواند يافت؟ كويد: «مال فراوانى تباه 
کردم.» آيا يندارد كه هيج كس او را نديده است؟ آيا دو جشمش نداده ايم؟ و زبانی و دو لب. و هر دو راه [خير و شرّ] را بدو 


نموديم.] 
- لقذ خلقنا الانسان فى آخسن تقویم ثم رَدَدْناة أشفل سافلين. -. تين ۵-۴ - 


[[كه] براستی انسان را در نیکوترین اعتدال آفريديم. سپس او را به يست ترین [مراتب] پستی بازكردانيديم.] 


ع لامر حب اه رهق 


- را باسم ریک الیل عمق الْإنْسانَ من علق را و ربک ال کرم الَذِى عَلم بالْقَلّم عم لْإنْساقَ ما غ يَعْلّم. -. علق / ١‏ - ۵ 


[بخوان به نام پرورد گارت که آفرید. انسان را از عَلّق آفرید. بخوان» و پرورد گار تو کریمترین [ کریمان] است. همان كس که 


به وسیله قلم آموخت. آنچه را که انسان نمی دانست [بتدریج به او] آموخت.] 


* | تر جمه | 


0 


تعسیر 


و اد قال رتك فانک هذه الابات مما اسعدل به على تقضیل الاسان على البلاتكه و سیاتی وجه الاستدلال بها من نفس 
اجار أى من آدم علیه السلام لخن له تعالی ها منه جمیعا و غلق حواء من فضل که و من ضام من أضلاعه و من عا 
بهذا لأسن الناس إذا رجعوا إلى أصل واحد کانوا آقرب إلى التألف فَمَشْیَرٌ و مُِمَوْدَحٌ أى مستقر فى الرحم إلى أن يولد و 
مستودع فى القبر أو مستقر فى بطون الأمهات و مستودع فى الأصلاب أو مستقر على ظهر الأرض فى الدنيا و مستودع عند الله فى 
الاخره أو مستقرها أيام حياتها و مستودعها حيث (۲) 


يموت و حيث يبعث أو مستقر فى القبر و مستودع فى الدنيا أو مستقر فيه الإيمان و مستودع يسلب منه كما ورد فى الخبر. 


مِنْ صَلْصالٍ أى طين يابس يصلصل أى يصوت إذا نقر و قيل من صلصل إذا نتن تضعيف صل من حَمَا من طين تغير و اسود من 
طول مجاوره الماء شون أى مصور من سنه الوجه أو مصبوب لييبس أو مصور كالجواهر المذابه تصب فى القوالب من السن و 
هو الصب كأنه أفرغ الحمأ فصور منها تمثال إنسان أجوف فيبس حتى نقر و صلصل ثم غير ذلك طورا بعد طور حتى سواه و 
نفخ فيه من روحه أو منتن من سئنت الحجر على الحجر إذا حككته به فإن ما يسيل منهما يكون منتنا يسمى سنين. 


و لَقَدْ كرَّمْنا بى آدَمَ قال الرازى اعلم أن الإنسان جوهر مركب من النفس و البدن فالنفس الإنسانيه أشرف النفوس الموجوده فى 


العالم السفلى لأن النفس النباتيه قواها الأصليه ثلائه و هی الاغتذاء و النمو و التوليد و النفس الحيوانيه لها قوتان أخريان الحاسه 


و المحركه بالاختيار ثم إن النفس الإنسانيه مختصه بقوه أخرى و هى القوه العاقله المدركه لحقائق الأشياء كما هى و هى التى 


نل قاقد 


۲- ۲. حين( خ). 


فيها نور معرفه الله و يشرق فيها ضوء كبريائه و هو الذى يطلع على أسرار عالمى الخلق و الأمر و يحيط بأقسام مخلوقات الله من 
الأرواح و الأجسام كما هى و هذه القوه من سنخ الجواهر القدسيه و الأرواح المجرده الإلهيه فهذه القوه لا نسبه لها فى الشرف و 
الفضل إلى تلك القوى الخمسه النباتيه و الحيوانيه و إذا كان الأمر كذلكك ظهر أن النفس الإنسانيه أشرف النفوس الموجوده فى 
هذا العالم و أما بيان أن البدن الانسانی أشرف آجسام هذا العالم فالمفسرون ذكروا أشياء. 


أحدها 

روى ميمون بن مهران عن ابن عباس فى قوله و لد كرّمْنا بَنِى آدَمَ قال كل شی ء با کل بفيه إلا ابن آدم فإنه ی کل بیدیه. 
عن الرشيد أنه أحضرت الأطعمه عنده فدعا بالملاعق و عنده أبو يوسف فقال له جاء فى تفسير(١)‏ 

قوله تعالى و لَقَدْ كرّمْنا بَنِى آدَمَ و جعلنا لهم أصابع يأكلون بها فأحضرت الملاعق فردها و أكل بأصابعه. 

و ثانيها قال الضحاكك بالنطق و التمیز(۲) 


و تحقيق الكلام أن من عرف شيئا فإما أن يعجز عن تعريف غيره كونه عارفا بذلک الشی ء أو يقدر على هذا التعريف أما القسم 
الأول فهو جمله حال الحيوان سوى الإنسان فإنه إذا حصل فى باطنها ألم أو لذه فإنها تعجز عن تعريف غيرها تلك الأحوال 
تعريفا تاما وافيا و أما القسم الثانى فهو الإنسان فإنه يمكنه تعريف غيره كل ما عرفه و وقف عليه و أحاط به فكونه قادرا على هذا 
النوع من التعريف هو المراد بكونه ناطقا و بهذا البيان يظهر أن الإنسان الأخرس داخل فى هذا الوصف لأنه و إن عجز عن 
تعريف غيره ما فى قلبه بطريق اللسان فإنه يمكنه ذلكك بطريق الإشاره و بطريق الكتابه و غيرهما و لا يدخل فيه الببغاء لأنه و إن 
قدر على تعريفات قليله فلا قدره له على تعريف جميع الأحوال على سبيل الكمال و التمام. 


و ثالثها قال عطاء بامتداد القامه و اعلم أن هذا الكلام غير تمام لأن 


ص: ۳/۱ 


ا ارق التصدر جا فی ال عن سل كك فی قرا 
۲- ۲. فيه: التمييز. 


الأشجار أطول قامه من الإنسان بل ينبغى أن يشرط فيه شرط و هو طول القامه مع استكمال القوه العقليه و القوه الحسيه و 
الحر کیه. 


و رابعها قال يمان , بحن لصووه رتیل عليه مرن تعالى و ور کم قاحس صُوَرَكُمْ و لما ذکر الله تعالی خلقه الانسان قال 
کتبا رک الله أ ا و قال صیِعة له و من خسن من اللد ا و ٍن ششت فتأمل عضوا واحدا من آعضاء الانسان و هو 
العين فخلق الحدقه سوداء ثم أحاط بذلكك السواد بياض العين ثم أحاط بذلک البياض سواد الأشفار ثم أحاط بذلك السواد 
بياض الأجفان ثم خلق فوق بياض الجفن سواد الحاجبين ثم خلق فوق ذلك السواد بياض الجبهه ثم خلق فوق الجبهه سواد 
الشعر و ليكن هذا المثال الواحد أنموذجا لكك فى هذا الباب. 


و خامسها قال بعضهم من كرامات الآدمى أن آتاه الله الخط و تحقيق الكلام فى هذا الباب أن العلم الذى يقدر الإنسان الواحد 
على استنباطه يكون قليلا أما إذا استنبط الإنسان علما و أودعه فى الكتاب و جاء الإنسان الثانى و استعان بهذا الكتاب و ضم إليه 
من عند نفسه أشياء أخرى ثم لا يزالون يتعاقبون و ضم كل متأخر مباحث کیره إلى علوم المتقدمين كثرت العلوم و قويت 
الفضائل و المعارف و انتهت المباحث العقليه و المطالب الشرعيه أقصى الغايات و أكمل النهايات و معلوم أن هذا الباب لا يتأتى 
ال پواسطه اتخظ Eg‏ )تفه الکامله فال سال انا وک کر الى عَلْم الم عَلم الْإنْسانَ ما لیم و 
سادسها أن آجسام هذا العالم إما البسائط و اما المر کبات آما البسائط فهی الأرض و الماء و الهواء و النار و الانسان ینتفع بکل 
هذه الأربعه أما الأرض فهى لنا کالم الحاضته قال تعالى ينها ناکم و فيها تمد کم و ينها تخ ركع تازة أخرى و قد سماه الله 
تعالى بأسماء بالنسبه إلينا و هى الفراش و المهاد و المهد و أما الماء فانتفاعنا فى الشرب و الزراعه و الحراسه ظاهر و أيضا سخر 
البحر لنأكل لحما طريا و نستخرج منه حليه نلبسها و نرى الفلكك مواخر و أما الهواء فهو ماده حياتنا و لو لا هبوب الرياح لاستولى 
النتن على هذه المعموره و آما النار فبها طبخ 


ص: ۲۷۲ 


الأغذيه و الأشربه و نضجها و هی قائمه مقام الشمس و القمر فى الليالى المظلمه و هی الدافعه لضرر البرد و أما المركبات فهى 
إما الآثار العلویه(۱) و إما المعادن و إما النبات و إما الحيوان و الإنسان كالمستولى على كل هذه الأقسام و المنتفع بها و 
المستسخر لكل أقسامها فهذا العالم بأسرها جرى مجرى قريه معموره و خان مغله(۲) 


و جميع منافعها و مصالحها مصروفه إلى الإنسان و الإنسان فيه كالرئيس المخدوم و الملك المطاع و سائر الحيوانات بالئسبه إليه 
كالعبيد و كل ذلك يدل على كونه مخصوصا من عند الله بمزيد التكريم و التفضيل. 


و سابعها أن المخلوقات تنقسم إلى أربعه أقسام إلى ما حصلت له هذه القوه العقليه الحكميه و لم تحصل له القوه الشهوانيه و هم 
الملائكه و إلى ما يكون بالعكس و هم البهائم و إلى ما خلا عن القسمين و هو النبات و الجمادات و إلى ما حصل النوعان فيه و 
هو الانسان و لا شك أن الانسان لكونه مستجمعا للقوه العقلیه القدسيه و القوه الشهوانيه البهيميه و الغضبيه السبعيه يكون أفضل 
من البهيمه و السبع و لا شكك أيضا أنه أفضل من الأجسام الخاليه عن القوتين مثل النبات و المعادن و الجمادات و إذا ثبت ذلكك 


ظهر أن الله تعالى فضل الإنسان على أكثر أقسام المخلوقات بقى هاهنا بحث فى أن الملكك أفضل من (۳) البشر و المعنى أن 
الجوهر البسيط الموصوف بالقوه العقليه القدسيه المحضه أفضل (۴) 


من البشر المستجمع لهاتين القوتين و ذلكك بحث آخر. 


و ثامنها الموجود إما أن يكون أزليا و أبديا معا و هو الله سبحانه و إما أن لا يكون أزليا و لا أبديا و هو عالم الدنيا مع كل ما فيه 
من المعادن و النبات و الحيوان و هذا أخس الأقسام و اما أن يكون أزليا و لا يكون أبديا و هذا ممتنع الوجود لأن ما ثبت قدمه 
امتنع عدمه و إما أن لا يكون أزليا و لكنه يكون أبديا و هو 


ص: ۳۷۳۳ 


.١ -١‏ كذا فى المصدر و فى بعض النسخ" الاباء» و فى بعضهاه الآيات». 
۲- ۲. فى المصدر: معد. 

۳- ۳. فى المصدره آم» فى الموضعین. 

۴- ۴. فى المصدره آم» فى الموضعین. 


الانسان و الملک و لا شك أن هذا القسم آشرف من القسم الثانى و الشالث و ذلك يقتضى کون الانسان آشرف من آکثر 
المخلوقات. 


و تاسعها العالم العلوی آشرف من العالم السفلی و روح الانسان من جنس الأرواح العلویه و الجواهر القدسیه و ليس فى 
موجودات العالم السفلی شى ء حصل من العالم العلوی إلا الانسان فوجب کون الانسان آشرف موجودات العالم السفلی. 


و عاشرها آشرف الموجودات هو الله تعالی و إذا كان كذلك فكل موجود كان قربه من الله أتم وجب أن یکون آشرف لکن 
آقرب موجودات هذا العالم من الله تعالی هو الانسان بسبب أن قلبه مستنیر بمعرفه الله و لسانه مشرف بذکر الله و جوارحه و 
أعضاؤه مکرمه بطاعه الله فوجب الجزم بأن آشرف موجودات هذا العالم السفلی هو الانسان و لما ثبت أن الانسان موجود ممکن 
لذاته لا بوجد الا بایجاد الواجب لذاته ثبت أن كلما حصل للانسان من المراتب العالیه و الصفات الشریفه فهی انما حصلت 
بإحسان الله و إنعامه فلهذا المعنی قال تعالی و لد كرّمْنا بَنِى آدَمَ و من تمام کرامته على الله أنه لما خلقه فى أول الأمر وصف 
نفسه بانه کرم فقال قرأ اشم وک لِیعل علق اونا بن ع را و ریک عم الى عم للم و وصف نفس 
بالتكريم عند تربيه الإنسان فقال و آقذ را نی ام و وصف نفسه بالکرم فى آخر الأحوال الانسان فقال يا ابا الان ما 
رک ریک الکریم و هذا يدل على أنه لا نهایه لکرم الله تعالی و تفضله و إحسانه مع الانسان. 


الحادی عشر قال بعضهم هذا التکریم معناه أنه تعالی خلق آدم بيده و خلق غیره بطریق كن فیکون و من كان مخلوقا بیدی الله 
كانت العنایه به آتم فکان (۱) آکرم و أكمل و لما جعلنا من آولاده وجب کون بنی آدم آکرم و أكمل. 


و اهُمْ فى ابر و ابر قال ابن عباس فى البر على الخیل و البغال و الحمير و الابل و فى البحر على السفن و هذا آیضا من 
مؤكدات التكريم المذكور 


ص: ۳۷۴ 


.١ -١‏ فى بعض النسخ« آتم و اکمل» و فى المصدر: كانت العنایه به آتم و أكمل و كان آکرم و أكمل. 


أولا لأنه تعالى سخر هذه الدواب له حتى يركبها و يحمل عليها و يغزو و یقاتل و يذب عن نفسه و كذلكك تسخیر الله تعالى 
المياه و السفن و غيرهما ليركبها و ينقل عليها و يتكسب بها بما(١)‏ 


يختص به ابن آدم كل ذلک مما يدل على أن الإنسان فى هذا العالم كالرئيس المتبوع و الملكك المطاع. 


و راهم مق الطيّباتِ و ذلك لأن الأغذيه إما حيوانيه و !ما إنسانيه و كلا القسمين فإن الإنسان إنما يغتذى بألطف أنواعها و 
أشرف أقسامها بعد التنقيه التامه و الطبخ الكامل و النضج البالغ و ذلك مما لا يصلح إلا للانسان و فاعم الفرق بين التفضيل 
والتكريم أنه تعالى فضل الإنسان على سائر الحيوانات بأمور خلقيه طبيعيه ذاتيه مثل العقل و النطق و الخط و الصوره الحسنه و 
القامه المديده ثم إنه تعالى عرضه بواسطه ذلكك العقل و الفهم لاكتساب العقائد الحقه و الأخلاق الفاضله فالأول هو التكريم و 
الثانى هو التفضيل. 


عَلى كثير من خَلَفْنا تَْضدیا لم يقل و فضلناهم على الكل فهذا يدل على أنه حصل فى مخلوقات الله تعالى شی ء لا يكون 
الانسان مفضلا عليه و کل من أثبت هنذا القسم قال انه خر الماك فلزمالقول بأن الملکت آفضل من الاسان و هنذا القول 
مذهب ابن عباس و اختيار الزجاج على ما رواه الواحدى فى البسيط. و اعلم أن هذا الکلام مشتمل على بحثين آحدهما أن 
الأنبياء أفضل أم الملائكه و قد سبق القول فيه فى سوره البقره. و الثانى أن عوام الملائكه و عوام المؤمنين أيهما أفضل منهم من 
قال بتفضيل المؤمنين على الملائکه و احتجوا عليه بما 


روى عن زيد بن أسلم أنه قال قالت الملائكه ربنا إنكك أعطيت بنى آدم دنیا(۲) يأكلون فيها و يتنعمون و لم تعطنا ذلكك فى 
الآخره فقال تعالى و عزتى و جلالى لا أجعل ذريه من خلقت بيدى كمن قلت له كن فكان فقال أبو هريره المؤمن أكرم على الله 
من الملائكه الذين عنده. هكذا 


ص: ۲۷۵ 


۱-۱. فى المصدر: مما. 
؟- ۲. فى المصدر: الدنیا. 


أورده الواحدى فى البسيط و أما القائلون بأن الملكك أفضل من البشر على الاطلاق فقد عولوا على هذه الآيه و هو فى الحقيقه 
تمسكك بدليل الخطاب (۱) 


انتهی. 
و قال الطبرسی قدس سره استدل بعضهم بهذا على أن الملائكه أفضل من الأنبياء قال لأن قوله على کثیر يدل على أن هاهنا من 
لم يفضلهم عليه و ليس إلا الملائكه لأن بنى آدم أفضل من كل حيوان سوى الملائكه بالاتفاق و هذا باطل من وجوه: 


أحدها أن التفضيل هاهنا لم يرد به الثواب لأن الثواب لا يجوز التفضيل به ابتداء و إنما المراد بذلك ما فضلهم الله به من فنون 
النعم التى عددنا بعضها. 


و ثانيها أن المراد بالكثير الجميع فوضع الكثير موضع الجميع و المعنى أنا فضلناهم على من خلقنا و هم كثير كما يقال بذلت له 
حريمى و لم أبحه ما ليس منيعا بل المقصود أنى بذلت له جاهى الذى من صفته أنه عريض و فى القرآن و محاورات العرب من 


ذلك مالا يحصى و لا يخفى ذلک على من عرف كلامهم. 


و ثالثها أنه إذا سلم أن المراد بالتفضيل زياده الثواب و أن لفظه من فى قوله مِمْنْ حَلَقَنا تفيد التبعيض فلا يمتنع أن يكون جنس 
الملائكه أفضل من جنس بنى آدم لأن الفضل فى الملائكه عام لجميعهم أو أكثرهم و الفضل من (۲) بنى آدم يختص بقليل من 
كثير و على هذا فغير منكر أن يكون الأنبياء أفضل من الملائكه و إن كان جنس الملائكه أفضل من جنس بنى آدم (۳) انتهى. 


و أقول كلامه رحمه الله فى هذه الآيه مأخوذ مما سننقله عن السيد المرتضى رضی الله عنه. 
ص: ۲۷۶ 
.١ -١‏ مفاتیح الغیب: ج ۲۱ ص ۱۲- ۱۶. 


۲-۲ فی المصدر: فی. 


خلت اسان من عجل قال البيضاوى كأنه خلقه منه لفرط استعجاله و قله تأنيه كقولكك خلق زيد من الكرم و جعل ما طبع عليه 
بمنزله المطبوع هو منه مبالغه فى لزومه له و لذلكك قيل إنه على القلب و من عجلته مبادرته إلى الكفر و استعجاله الوعید(۱) 


انتهى و فى 


تفسير على بن إبراهيم قال لما أجرى الله فى آدم الروح (۲) من قدميه فبلغت إلى ركبتيه أراد أن يقوم فلم يقدر فقال الله خلق 
اسان من عجل (۳. 


تَلَقَ من الْماءِ شرا قيل یعنی الذی خمر به طینه آدم ثم جعله جزءا من ماده البشر لیجتمع و یسلس و یقبل الاشکال بسهوله أو 
النطفه فَجَعَلَهُ نبا و ص راً أى فقسمه قسمین ذوی نسب أى ذکورا ينسب إليهم و ذوات صهر أى إناثا يصاهر بهن و كانّ رَبُكك 
قدیراً حيث خلق من ماده واحده بشرا ذا أعضاء مختلفه و طباع متباعده و جعله قسمين متقابلين. 


و رُوىَ عَن الصَادق عليه السلام: أنه سبل عَنْ هذه اليه فقال إن الله با رک و تَعَالَى خلق آَم من الماء العذب و خلق رَوْجَتَهُ من 
سنخه فبرآها من آشفل آغضائه فجَرَى بذلک الضلع بَتِنَهُمَا سیب و نَسَبٌ نع زَوّجَهَا اه فجری بَتِنَهُمَا بعربب ذلک صد هر فذلک 
وله تمبا و صِهْراً َالنّسَبُ ما کان بسیب الرجال و الصَّهْرٌ ما كان بسب النّسَاءِ. 


وقد آوردنا آخبارا کثیره فى آبواب فضائل أمير المؤمنين عليه السلام آنها نزلت فى النبی و آمیر المؤمنين و تزویج فاطمه صلوات 
الله علیهم. 

ال الى حَلَفَكمْ من ض غف قيل أى ابتدأكم ضعفاء أو خلقکم من أصل ضعیف و هو النطفه ثم جعل من بَعْدِ ضغف قو و هو 
بلوغکم الأشد ثم جعل من بغد قُوّهِ ضغفاً و مه إذا أخذ منکم السن یل ما يَسَاءُ من ضعف و قوه و شیبه(۴). 


VV ص:‎ 


.۸۲ آنوار التنزيل: ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ”. فى المصدر: روحه. 

۳ ". تفسير القَمَي: ۴۲۹. 

۴- ۴. فى بعض النسخ المخطوطه: شبيبه و شيبه. 


إا عرضتا ماه هذه اليه من المتشابهات و قد اختلف فى تأويله المفسرون و الروايات على وجوه الأول أن المراد بالأمانه 
التکلیف بالأ-وامر و النواهی و المراد بعرضها على السماوات و الأرض و الجبال العرض على آهلها و عرضها علیهم هو تعریفه 
ایاهم أن فى تضييع الأمانه الاثم العظیم و كذلك فى ترك أوامر الله تعالی و أحكامه فبين سبحانه جرأه الانسان على المعاصی و 
إشفاق الملاتکه من ذلك فیکون المعنی عرضنا الأمانه على أهل السماوات و الأرض و الجبال من الملائکه و الانس و الجن 
أب أَنْ يمتها ی فابی أهلهن أن بحملوا تركها و عقابها و المأثم فيها و أَشْمَفنَ ينها أى أشفق آهلهن عن (۱) حملها و حَمَلَهَا 
الْإنْسانٌ إِنَّه کانَ ظلوماً لنفسه بارتکاب المعاصی جوا بموضع الأمانه فى استحقاق العقاب على الخيانه فیها فالمراد بحمل الأمانه 
تضبيعها قال الزجاج كل من خان الأمانه فقد حملها و من لم يحمل الأمانه فقد أداها. 


و الثانی آن معنی غوف نا عارضنا و قابلنا فان عرض الشی ء علی الشی ء و معارضته به سواء و المعنی أن هذه الأمانه فی جلاله 
موقعها و عظم شأنها لو قیست السماوات و الأرض و الجبال و عورضت بها لکانت هذه الأمانه آرجح و آثقل وزنا و معنی قوله 
ام ان تخمتها ضعفن عن حملها SENE‏ منها لأن الشفقه ضعت القلب و لذلک صار کنایه عن الخوف الذی 
یضعف عنده القلب ثم قال إن هذه الأمانه التی من صفتها آنها أعظم من هذه الأشياء العظیمه تقلدها الانسان فلم يحفظها بل 
حملها و ضیعها لظلمه على نفسه و لجهله بمبلغ الثواب و العقاب. 


و الثالث ما ذکره البیضاوی حيث قال تقرير للوعد السابق بتعظیم الطاعه و سماها آمانه من حیث انها واجبه الأداء و المعنی آنها 
لعظمه شأنها بحيث لو عرضت على هذه الأ-جرام العظام و كانت ذات شعور و إدراك لابین أن یحملنها و حملها الانسان مع 


ضعف بنيته و رخاوه قوته لا جرم فاز الراعى لها و القائم بحقوقها بخير الدارين نه 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- ۱. من( خخ 


كان ظلوماً حيث لم يف بها و لم يراع حقها جَهُولًا بكنه عاقبتها و هذا وصف للجنس باعتبار الأغلب (۱) 


انتهی. 


و قال الطبرسی قدس سره إنه على وجه التقدیر آجری (۲) عليه لفظ الواقع لأن الواقع أبلغ من المقدر معناه لو كانت السماوات و 
الأرض و الجبال عاقله ثم عرضت عليها الأمانه و هى وظائف الدین أصولا و فروعا عرض تخیر لاستثقلت ذلك مع كبر 
أجسامها و شدتها و قوتها و لامتنعت من حملها خوفا من القصور عن أداء حقها ثم حملها الانسان مع ضعف جسمه و لم يخف 
الوعید لظلمه و جهله و على هذا يحمل ما 


روی عن ابن عباس آنها عرضت على نفس السماوات و الارض فامتنعت من حملها. 


و الرابع أن معنی العرض و الاباء ليس هو على ما یفهم بظاهر الکلام بل المراد تعظیم شأن الأمانه لا مخاطبه الجماد و العرب 
تقول سألت الربع و خاطبت الدار فامتنعت عن الجواب و إنما هو إخبار عن الحال عبر عنه بذ کر الجواب و السؤال و تقول أتى 
فلان بكذب لا تحمله الجبال و قال سبحانه ققال لها و لََِرْص ابا طَْعاً أو کزهاً قاتا نا طائعِينَ و خطاب من لا يفهم لا يصح 
فالأمانه على هذا ما أودع الله سبحانه السماوات و الأرفن و الجبال من الدلائل علی وحدانیته و ربوییته فأظهرتها و الانسان الکافر 
كتمها و جحدها لظلمه (۴) 


و يرجع إليه ما قيل المراد بالأمانه الطاعه التى تعم الطبیعیه و الاختياريه و بعرضها استدعاؤها الذی يعم طلب الفعل من المختار و 
إراده صدوره من غيره و بحملها الخانه فیها و الامتناع عن آدائها و منه قولهم حامل الأمانه و محتملها لمن لا يؤديها فتبرأ ذمته 
فیکون الاباء عنه إتيانا بما یمکن أن يتأتى منه و الظلم و الجهاله للخيانه و التقصیر. 


و الخامس ما قيل إنه تعالی لما خلق هذه الأجرام فیها فهما(۴) و قال لها 
ص: ۲۷۹ 


.۲۸۲ -۲۸۱ آنوار التنزیل: ج ۲» ص‎ .۱ -١ 
فى المصدر: الا انه اجری.‎ .۲ -۲ 


۴ ۴. كذا فى جمیع النسخ التی بأيدينا و الظاهره جعل فیها فهما». 


إنى قد فرضت فريضه و خلقت جنه لمن أطاعنى فيها و نارا لمن عصانى فقلن نحن مسخرات على ما خلقتنا لا نحتمل فريضه و لا 
نبغى ثوابا و لا-عقابا و لما خلق آدم عليه السلام عرض عليه مثل ذلک فتحمله و كان ظلوما لنفسه بتحمله ما يشق عليها جهولا 


بوخامه عاقبته. 


و السادس ما قيل إن المراد بالأمانه العقل و التكليف و بعرضها عليهن اعتبارها بالاضافه إلى استعدادهن و بابائهن الإباء الطبيعى 
الذى هو عدم اللياقه و الاستعداد و بحمل الإنسان قابليته و استعداده لها و كونه ظلوما جهولا لما غلب عليه من القوه الغضبيه و 


الشهويه و على هذا يحسن أن يكون عله للحمل عليه فإن من فوائد العقل أن يكون مهيمنا على القوتين حافظا لهما عن التعدى و 
مجاوزه الحد(۱) 


و معظم مقصود التكليف تعديلهما و كسر سورتهما. 
و السابع أن المراد بالأمانه أداء الأمانه ضد الخيانه أو قبولها و تصحيح تتمه الآيه على أحد الوجوه المتقدمه. 
الثامن أن المراد بالأمانه الامامه(۲) 


و الخلافه الکبری و حملها ادعاؤها بغير حق و المراد بالإنسان أبو بكر و قد وردت الأخبار الكثيره فى ذلكك أوردتها فى كتاب 
الإمامه و غيرها 


َد رُوِىَ بِأْسَانِيدَ عن الرّضًا عليه السلام قال: لاه الا من اذَعَاهَا بر حق كفَرَ. 


َال عَلِيُ بن إبراهيم: له می الاو ارو اله عُرضَتُ علی السَمَاوَاتٍ و الَْدْض و الْجبالِ أبن آن يملتها قال ین آن 
ال E‏ خر ۳ 


و عن اوق عليه السلام: َيه و ْلْا بو اور لاف 

و عن الباقر عليه السلام: هی الْوَلَاَُ ین ان بخملنها کفرا ده و لها اسان و الْإِنْسَانُ بو فان 
و مما يدل على أن المراد بها التکلیف 

ما ژوی: أن عَلِياً عليه السلام كاد دا عضر وفث 

ص: ۲۸۰۱ 


١-١.الحدود(‏ خ). 
۲- ۲. الآماره( خ). 


۳-۳ تفسیر على بن إبراهيم: ۵۳۵( مقطعا). 


الصلاء وله قث كل عو دک فقال عضر وفث مانو عرضها الله علی الماواتِ و الَْرْض و الجبال أبن ااا 
منها. 


و مما یدل علی کون المراد نها الأماته المعروفه 


ما فى غیج الْبَاعَهِ فی مجغله وَصَابَاهُ مین م أداء الا قد غاب من یس ین ألا أن غرضث غلی الا وات الْمَعقه و 
اض امد حو و الال ذَاتِ الطول امضوبه لول و ا رض و ل طم نا و و ام اك 
وغ علد ماه و عَقَلْنَ ما جهل مَنْ هو أَضْعَُ منهی و هو اسان اه كان طَلُوماً جهو 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: هل عن الول ينعت إلى اج قول ابتغ لی كوبا لب فى الشوق َیکون عند مثل ما جد له 
فى الشوق قبغطيه مِنْ عنده قال لا یفن ها و لَا یدنس نَفْسَهُ اد الله عر و جل يمول ان عرضتا مان ی 


هم مر مه 


و الحق أن الجمیع داخل فى الآيه بحسب بطونها كما قیل إن المراد بالامانه التکلیف بالعبودیه لله على وجهها و التقرب بها إلى 
الله سبحانه كما ینبغی لكل عبد بحسب استعداده لها و أعظمها الخلافه الالهیه لأهلها ثم تسلیم من لم يكن من أهلها لأهلها و 
عدم ادعاء منزلتها للفسه ثم سائر التکالیف و المراد بعرضها على السماوات و الأرض و الجبال النظر إلى استعدادهن لذلک و 
بإبائهن الاباء الطبیعی الذی هو عباره عن عدم اللیاقه و تحمل الانسان إياها تحمله لها من غير استحقاق تکبرا على آهلها أو مع 
تقصیره بحسب وصف الجنس باعتبار الأغلب فهنه معانیها الکلیه و كل ما ورد فى تأويلها فى مقام یرجع إلى هذه الحقاتق كما 


قال السید المرتضی رضی الله عنه فى آجوبه المسائل العکبریه حیث سئل عن تفسیر هذه الآيه أنه لم يكن عرض فى الحقیقه على 
السماوات و الأرض و الجبال بقول صريح أو دليل ينوب مناب القول و إنما الكلام فى هذه الآيه مجاز أريد به الإيضاح عن عظم 
الأمانه و ثقل التكليف بها و شدته على الإنسان و أن السماوات و الأرض و الجبال لو كانت مما يقبل لأبت حمل الأمانه و لم 
تؤد مع ذلك حقها و 


ص: ۲۸1 


نظير ذلک قوله تعالی ككاة الّماواث یت مله و من الأَوْض و تخر الجبال هاا و معلوم أن السماوات و الأرض و الجبال 
جماد لا تعرف الكفر من الإيمان و لكن المعنى فى ذلك إعظام ما فعله المبطلون و تفوه به الضالون و أقدم به المجرمون من 
الكفر بالله تعالى و أنه من عظمه جار مجرى ما يثقل باعتماده على السماوات و الأرض و الجبال و أن الوزر به كذلكك و كان 
الكلام فى معناه ما جاء به التتزيل مجازا و استعاره كما ذكرناه و مثل ذلكك قوله تعالى و إِنَّ مِنّ الْحجارَهِ ما یره نهر 
الآيه و معلوم أن الحجاره جماد لا يعلم فيخشى أو يرجو و يؤمل و إنما المراد بذلكك تعظيم الوزر فى معصيه الله تعالى و ما يجب 
أن يكون العبد عليه من خشيه الله تعالى و قد بين الله ذلكك بقوله فى نظير ما ذكرناه و لو أن قُوآناً شیر به الْجبالٌ الابه(۳) فبين 
بهذا المثل عن جلاله القرآن و عظم قدره و علو شأنه و أنه لو كان كلام يكون به ما عده و وصفه لكان بالقرآن لعظم قدره على 
سائر الكلام و قد قيل إن المعنى فى قوله زا عَرَضْمًا لا عرضها على أهل السماوات و أهل الأرض و أهل الجبال و العرب 


کي 


عن أهل الموضع بذ كر الموضع و يسميهم باسمه قال الله تعالى و شل امه الى كنا فيها و الْعِبر(۴) يريد أهل القريه و أهل العير 
و كان العرض على أهل السماوات و أهل الأرض و أهل الجبال قبل خلق آدم و خيروا بين التكليف لما كلفه آدم و بنوه فأشفقوا 
من التفريط فيه و استعفوا منه فاعفوا فتكلفه الانسان ففرط فيه و ليست الآيه على ما ظنه السائل أنها هی الوديعه و ما فى بابها و 
لكنها التكليف الذى وصفناه و لقوم من أصحاب الحديث الذاهبين إلى الإمامه جواب تعلقوا به من جهه بعض الأخبار و هى أن 
الأمانه هى الولا-يه لمیر المؤمنين عليه السلام و إنها عرضت قبل خلق آدم على السماوات و الأرض و الجبال ليأتوا بها على 
شروطها فأبين من حملها على ذلك خوفا من تضييع الحق فيها و كلفها الناس فتکلفوها و لم يؤد أكثرهم حقها انتهى. 


YAY ص:‎ 


۱-۱ مریم: .٩۱‏ 
۲- ۲. البقره: ۷۴ 
# #. الرعد: سا 


لذت الله التنافقية تعلیل للحمل من حبث إثه يجه کالتأدیب للضرب فى ضریته تأدیبا و ذکر التوبه فى الوخد إشعاريأن 
کونهم ظلوما جهولا-فی جبلتهم لا يخليهم عن فرطات و كان الله غفورا رَحِيماً حيث تاب على فرطاتهم و أثاب بالفوز على 
طاعاتهم و کذلک أى کاختلاف الثمار و الجبال. 

لی اواج كلها أي الأنواع و الأصناف ما تبث الْأَرْض من النبات و الشجر و مِنْ آلفسهم الذ کر و الأنثى و ما لا يَعْلّمُونَ أى 
و آزواجا مما لم بطلعهم الله عليه و لم یجعل لهم طریقا إلى معرفته و سيأتى تأویل آخر بروایه على بن إبراهيم مِنْ طین لازب أى 
ممتزج متماسكك يلزم بعضه بعضا يقال طين لازب يلزق باليد لاشتداده و قال على بن إبراهيم يعنى يلزق (۱) 

اليد ثم جعل ينها َوجها أى من جزئها أو من طينتها أو من نوعها أو لأجلها و لانتفاعها. 

اخ مورك بأن خلقكم منتصب القامه بادى البشره متناسب الأعضاء و التخطيطات متهيأ لمزاوله الصنائع و اكتساب 


الکمالات و ررقم م الطبات آی اللذائذ. 


عَلّمَهُالِْانَ قيل إيماء بأن خلق البشر و ما یمیز به عن سائر الحیوانات من البيان و هو التعبیر عما فى الضمير و إفهام الغیر لما 
آدر که لتلقی الوحی و تعرف الحق و تعلم الشرع 


و فی تفیتیر علی بن إِبْرَاهِيم» عَنْ أبيه عن الختین بن ال عن الو ا عليه السلام: فى وله الرخمنْ عَلم الق قال الله علم 
مُحمّداً لقن قلت حَلَقَ الْإنْسانَ قال لِك آمیز الْمَؤْمِنِينَ قلت عَلَمَهُ ان قَالَ عَلَّمَهُ تاد كل شین ء يَسْمَاحٌ لاس یه الْحبر(۳) 


من ص لْصالٍ کالْفخار قيل الصلصال الطين اليابس الذى له صلصله و الفخار الخزف و قد خلق الله آدم من تراب جعله طينا ثم 


YAY ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: یلصق. تفسیر القمی: ۵۵۵. 
۲- ۲. تفسیر القَین: ۶۵۸ 


ذلك قوله مِنْ تراب و نحوه. 
مْکم كافْرٌ أى يصير كافرا أو كان فى علم الله أنه كافر 


و فی الکافی و تفیتیر عَلِيٌ ِن إِبْرَاهِيم» تن الصَّادِقٍ عليه السلام: أنه سبل عَنْ تفسیر هذه اليه فقال عرف الله إِيمَاَهُمْ بولایتنا و 
كفْرَهُمْ بِتَوكهًا یوم آخذ علیهم الميئّاق فى لب آدَمَ وَ هُمْ ذز(۱). 


مد حَلَقََا اْإِنْسانَ فى کبد قيل فى تعب و مشقه فانه يكابد مصائب الدنيا و شدائد الآخره و قال على بن إبراهيم أى منتصبا(؟) 
و سيأتى تفسيره فى الخبر أنه منتصب فى بطن أمه. 


أ لم تجعل له عَتِنَين يبصر بهما و لساناً يترجم عن ضمائره و شَّ تين يستر بهما فاه و يستعين بهما على النطق و الأكل و الشرب و 
غيرها و هَدَيْناةُ النَجْدَيْن طريقى الخير و الشر و قيل الثديين و أصله المكان المرتفع 


و فی الکافی عن الصّادق عليه السلام: نَج الختر و الم 
و فی مَجْمَم ايان عَنْ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: سبیل الخیر و سَبِيل الشرٌ. 
وه عليه السلام: َه قِبلَ ل إنَّ ناسا ولون فى وله و یناه اجدین أَنَّهُمَا این ال لا ما اير و الم 


مد لا اسان قيل يريد به الجنس فى آخسن تَقُويم أى تعدیل بأن خص بانتصاب القامه و حسن الصوره و استجماع خواص 
الكائنات و نظائر سائر الممکنات تم رَدَدْناهُ آشفل سافلیق بأن جعلناه من آهل النار أو إلى أسفل سافلین و هو النار و قيل آرذل 
العفر 

و قال علی بنْ اراهیم رل فى لو و فى اقب غن الکاظم عليه السلام قال: اسان كُ لول تم رَدَدْناةُ او سافِلِينَ عض + 


أمِيرَ المُوْمِنِينَ. 


و أقول على سبيل الاحتمال يمكن أن يكون رده إلى أسفل سافلين ابتلاؤه بالقوى الشهوانيه و العلائق الجسمانيه فان روحه كان 
من عالم القدس فلما ابتلى 


ص: ۲۸۴ 
.١ -١‏ الکافی: ج ۰۱ ص ۴۱۳ و تفسیر القمی: ۶۸۲. 


۲- ۲. تفسیر القمَيَ: ۷۲۵. 


۳- ۳. مجمع البیان: ج ۱۰ ص ۴۹۴. 


بعد التعلق بالبدن بالصفات البهيميه و العلائق الدنیه(۱) فقد تنزل من أعلى عليين إلى أسفل سافلين فهم باقون فى تلك الدركات 
منهمكون فى تلك التعلقات إِلَا الَذِينَ آمنُوا و عَمِلُوا الصَّالِحاتٍِ فإنهم نفضوا عن أذيالهم أدناس تلك النشأه الفانيه و اختاروا 
الدرجات العاليه فرجعوا إلى النشأه الأولى و تعلقت أرواحهم بالملا الأعلى فصاروا أشرف من الملائكه المقربین و سکنوا فى 


غرفات الجنان آمنين. 


باشم رَبك الى ی أى جميع المخلوقات على مقتضى حكمته 


مِنْ علق أى من دم جامد بعد النطفه الَّذِى عَلم بقلم قال على بن إبراهيم علم الإنسان بالکتابه(۲) التى بها يتم أمور الدنيا فى 
مشارق الأرض و مغاربها(۳) علع الْإنْسانَ ما لَمْ يَعلّمْ من آنواع الهدی و البيان و قال على بن إبراهيم قال یعنی علم علیا من الكتابه 
لكك ما لم يعلم قبل ذلكك (۴) 


قيل عدد سبحانه مبدأ الإنسان و منتهاه إظهارا لما أنعم عليه من نقله من أخس المراتب إلى أعلاها تقريرا لربوبيته و تحقيقا 


فائده اعلم أن المسلمين اختلفوا فى تفضيل الملاثكه على البشر أو العكس فذهب أكثر الأشاعره إلى أن الأنبياء أفضل من 
الملائكه و صرح بعضهم بأن عوام البشر من المؤمنين أفضل من عوام الملائكه و خواص الملائكه أفضل من عوام البشر أى غير 
الأنبياء و ذهب أكثر المعتزله إلى أن الملائكه أفضل من جميع البشر و لا خلاف بين الإماميه فى أن الأنبياء و الأئمه عليهم السلام 
أفضل من جميع الملائكه و الأخبار فى ذلك مستفيضه أوردناها فى كتاب النبوه و سائر مجلدات الحجه و أما سائر المؤمنين ففى 
فضل كلهم أو بعضهم على جميع الملاائكه أو بعضهم فلا يظهر من الآيات و الأخبار ظهورا بينا يمكن الحكم بأحد الجانبین 
فنحن فيه من المتوقفين. 


قال الشيخ المفيد قدس الله سره (۵) 

فى كتاب المقالات اتفقت الإماميه على أن أنبياء الله و رسله من البشر أفضل من الملائكه و وافقهم على ذلكك أصحاب 
ص: ۲۸۵ 

-١‏ ۱. المدنیه( خ). 

۲- ۲. فى المصدر: الکتابه. 

2۳ ۲ تفسير الفیی: ۱ ۷۱ 


۴- ۴. تفسیر القَمُی: ۷۳۲۱. 


۵- ۵. روحه( خ). 


الحديث و أجمعت المعتزله على خلاف ذلك و زعم الجمهور منهم أن الملانکه أفضل من الأنبياء و الرسل و قال نفر منهم 
سوى من ذكرناه بالوقف فى تفضيل أحد الفريقين على الآخر و كان اختلافهم فى هذا الباب على ما وصفناه و إجماعهم على 
خلاف القطع بفضل الأنبياء على الملائكه عليهم السلام حسب ما شرحناه. 


ثم قال أما الرسل من الملائكه و الأنبياء عليهم السلام فقولى فيهم مع أئمه آل محمد عليهم السلام كقولى فى الأنبياء و الرسل 
عليهم السلام و أما باقى الملائكه فإنهم و إن بلغوا بالملائكه فضلا فالأئمه من آل محمد عليهم السلام أفضل منهم و أعظم ثوابا 
عند الله عز و جل بأدله لیس موضعها هذا الكتاب انتهى. 


و قال صاحب الياقوت الأنبياء أفضل من الملائكه لاختصاصهم بشرف الرساله مع مشقه التكليف و قال العلامه قدس سره فى 
شرحه اختلف الناس فى ذلك فذهب )١(‏ الإماميه و جماعه من الأشاعره إلى أن الأنبياء عليهم السلام أشرف من الملائكه و 
قالت المعتزله و الفلاسفه بل الملائكه آشرف و قال الصدوق قدس سره فى رساله العقائد اعتقادنا فى الأنبياء و الرسل و الحجج 
عليهم السلام أنهم أفضل من الملاائكه ثم ذكر الدلائل و بسط القول فيها كما ذكرناه فى كتاب الإمامه و قال السيد الشريف 
المرتضى رضى الله عنه فى كتاب الغرر و الدرر فى تفضيل الأنبياء على الملائكه عليهم السلام اعلم أنه لا طريق من جهه العقل 
إلى القطع بفضل مكلف على الآدخر لأن الفضل المراعى فى هذا الباب هو زياده استحقاق الثواب و لا سبيل إلى معرفه مقادير 
الثواب من ظواهر فعل الطاعات لأن الطاعتين قد تتساوى فى ظاهر الأمر حالهما و إن زاد ثواب واحده على الأخرى زياده عظيمه 
و إذا لم يكن للعقل فى ذلك مجال فالمرجع فيه إلى السمع فان دل سمع مقطوع به من ذلكك على شى ء عول عليه و إلا كان 
الواجب التوقف عنه و الشكك فيه و ليس فى القرآن و لا-فى سمع مقطوع على صحته ما يدل على فضل نبى على ملک و لا 
ملك على نبى و سنبين أن آيه واحده مما يتعلق به فى تفضيل الأنبياء على الملائكه عليهم السلام يمكن أن يستدل بها 


ص: ۳۸۶ 


.١ -١‏ فذهبت( خ). 


على ضرب من الترتيب نذ کره. 


و المعتمد فى القطع على أن الأنبياء أفضل من الملاتکه على إجماع الشيعه الإماميه على ذلك لأنهم لا يختلفون فى هذا بل 
يزيدون عليه و يذهبون إلى أن الأئمه عليهم السلام أفضل من الملائكه أجمعين و إجماعهم حجه لأن المعصوم فى جملتهم و قد 
بينا فى مواضع من كتبنا كيفيه الاستدلال بهذه الطريقه و رتبناه و أجبنا عن كل سؤال يسأل عنه فيها و بينا كيف الطريق مع غيبه 
الإمام إلى العلم بمذاهبه و أقواله و شرحنا ذلك فلا معنى للتشاغل به هاهنا و يمكن أن يستدل على ذلكك بأمره تعالى للملائكه 
بالسجود لآدم عليه السلام و أنه يقتضى تعظيمه عليهم و تقديمه و إكرامه و إذا كان المفضول لا يجوز تعظيمه و تقديمه على 
الفاضل علمنا أن آدم عليه السلام أفضل من الملائكه و كل من قال إن آدم أفضل من الملائكه ذهب إلى أن جميع الأنبياء 
عليهم السلام أفضل من جميع الملائكه و لا أحد من الأمه فصل بين الأمرين. 


فإن قيل و من أين أنه أمرهم بالسجود على جهه التقديم و التعظيم. 


قلنا لا- يخلو تعبدهم بالسجود له من أن يكون على سبيل القبله و الجهه من غير أن يقترن به تعظيم و تقديم أو يكون على ما 
ذكرناه فان كان الأول لم يجز أنفه إبليس من السجود و تكبره عنه و قوله رک هدا الى كَوَمْتٌ عَلََ (۱) و قوله نا یز مه 
یی مِنْ نار و خلت من طين (۲) و القرآن كله ناطق بأن امتناع إبليس من السجود إنما هو لاعتقاده التفضيل به و التكرمه فلو 
لم یکن الامر عا هذا لوجب آن برده ال تعالی ضع و بعلمه آله ما آمره بالسجود على وجه تعظیمه له و لا تفضیله بل ن الوبته 
الآخر الذی لا حظ للتفضیل فيه و ما جاز اغفال ذلک و هو سبب معصیه إبليس و ضلالته فلما لم يقع ذلك دل على أن الأمر 
بالسجود لم يكن إلا على جهه التفضیل و التعظیم و كيف يقع شک فى أن الأمر على ما ذکرنا و کل نبی أراد تعظیم آدم عليه 
السلام و وصفه بما اقتضی الفخر و الشرف نفسه باسجاد الملائكه له و جعل 


YAV ص:‎ 


.۶۲ أسرى:‎ .١-١ 


۲- ”. الأعراف: ۱۱ ص: ۷۶. 


ذلك من أعظم فضائله و هذا مما لا شبهه فيه. 


فأما اعتماد بعض أصحابنا فى تفضيل الأنبياء على الملائكه على أن المشقه فى طاعه الأنبياء عليهم السلام أكثر و أوفر من حيث 
كانت لهم شهوات فى القبائح و نفار عن الواجبات فليس بمعتمد لأنا لا نقطع على أن مشاق الأنبياء أعظم من مشاق الملائكه فى 
التكليف و الشكك فى مثل ذلكك واجب و ليس كل شى ء لم يظهر لنا ثبوته وجب القطع على انتفائه و نحن نعلم على الجمله أن 
الملانکه إذا كانوا مكلفين فلا بد من أن تكون عليهم مشاق فى تكليفهم لو لا ذلك ما استحقوا ثوابا على طاعاتهم و التكليف 
إنما يحسن فى كل مكلف تعريضا للثواب و لا يكون التكليف شاقا عليهم إلا و تكون لهم شهوات فيما حظر عليهم و نفار عما 
أوجب و إذا كان الأمر على هذا فمن أين يعلم أن مشاق الأنبياء عليهم السلام أكثر من مشاق الملائكه و إذا كانت المشقه عامه 
لتكليف الأ-مه و لا-طريق إلى القطع على زيادتها فى تكليف بعض و نقصانها فى تكليف آخرين فالواجب التوقف و الشكك و 
نحن الآن نذكر شبه من فضل الملائكه على الأنبياء عليهم السلام و نتكلم عليها بعون الله. 


فما تعلقوا به فى ذلک قوله تعالى حكايه عن إبليس مخاطبا لآدم و حواء عليهما السلام ما هکم ربُکما عَنْ هذِه اجره آن 
تُكونا کین أَوْ تکونا ین الْحالَِدِينَ (1) فرغبهما فى التناول من الشجره فى منزله الملائكه حتى تناولا و عصيا و ليس يجوز أن 
يرغب عاقل فى أن يكون على منزله هی دون منزلته حتى يحمله ذلک على خلاف الله تعالى و معصيته و هذا يقتضى فضل 
الملائكه على الأنبياء عليهم السلام و تعلقوا أيضا بقوله تعالى لن سلكت الْمَسِيح اَن کون عدا له و لآ الملايكة ارو (8 
و تأخير ذكر الملائكه 


فى مثل هذا الخطاب يقتضى تفضيلهم لأن العاده إنما جرت أن يقال لن يستنكف الوزير أن يفعل هذا و لا الخليفه فيقدم الأدون 
و يؤخر الأعظم و لم تجر بأن يقال لن يستنكف الأمير أن يفعل كذا و لا الحارس و هذا يقتضى تفضيل الملائكه 


ص: ۳۸/۸ 


۰۱٩ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۱۷۱ النساء:‎ .۲ -۲ 


على الأنبياء عليهم السلام و تعلقوا بقوله تعالی و لَقَدْ كرّمنا نی دم و حَمَلْنَاهُمْ فى ابر و لبخر و رَرَقْناهُمْ من الطیّبات و فَصَلْنَاهُمْ 
على كثير مق حفن تفضیلا(۱) قالوا و ليس بعد بنى آدم مخلوق يستعمل فى الخبر عنه لفظه من التى لا تستعمل إلا فى العقلاء 
إلا الجن و الملانکه و لما لم يقل و فضلناهم على من بل قال على كثير ممن خلقنا علم أنه إنما أخرج الملائكه عمن فضل بنى 
آدم عليه لأنه لا خلاف فى بنى آدم أنه أفضل من الجن و إذا كان وضع الخطاب يقتضى مخلوقا لم يفضل بنو آدم (۲) 


فلا شبهه فى أنهم الملائكه و تعلقوا بقوله تعالى و لا ول لکم عِنْدى رای له و لا أَعلَمُ لیب و لا أَقُولُ إِنّى ملك (۳) فلو لا 
أن حال الملائكه أفضل من حال النبى لما قال ذلک فيقال لهم فى ما تعلقوا به أولا لم زعمتم أن قوله تعالى لآ تَكونا کین 
معناه أن تصيرا أو تتقلبا إلى صفه الملائكه فان هذه اللفظه ليست بصريح لما ذكرتم بل أحسن الأحوال أن تكون محتمله له و ما 
أنكرتم أن يكون المعنى أن المنهى عن تناول الشجره غير كما و إذا النهى يختص الملائكه و الخالدين دونكما و يجرى ذلكك 
مجرى قول أحدنا لغيره ما نهيت عن كذا إلا أن تكون فلانا و إنما يعنى أن المنهى هو فلان دونكك و لم يرد إلا أن تتقلب فتصير 
فلانا و لما كان غرض إبليس إيقاع الشبهه لهما فمن أوكد الشبهه إيهامهما أنهما لم ينهيا و إنما المنهى غيرهما و من وكيد ما 
تفسد به هذه الشبهه أن يقال ما أنكرتم أن يكونا رغبا فى أن ينقلا إلى صفه الملائكه و خلقهم كما رغبهما إبليس فى ذلكك و 
لا تدل هذه الرغبه على أن الملائكه أفضل منهما لأنه بالتقلب إلى خلقه غيره لا يتقلب و لا يتغير الحقيقه بانقلاب الصوره و 
الخلق فإنه إنما يستحق الثواب على الأعمال دون الهيئات (۴) و غير ممتنع أن 


ص: ۳۸۹ 


ااا 
۲-۲. كذاء و الصواب» بنو آدم عليه. 
۳ ۳. الأنعام: ۵۰. 
۴- ۴ الهيئه( خ). 


يكونا رغبا فى أن يصيرا على الهيئه الملائکه(۱) و صورها و ليس ذلك يرغبه فى الثواب و لا الفضل فان الثواب فضل لا يتبع 
الهيئات و الصور أ لا ترى أنهما رغبا فى أن يكونا من الخالدين و ليس الخلود مما یقتضی مزيه فى ثواب و لا فضلا فيه و إنما 
هو نفع عاجل و كذلك لا يمتنع أن يكون الرغبه منهما فى أن يصيرا ملكين إنما كانت على هذا الوجه. 


و يمكن أن يقال للمعتزله خاصه و كل من أجاز على الأنبياء الصغائر ما أنكرتم أن يكونا اعتقدا أن الملک أفضل من النبى و 
غلطا فى ذلك و كان منهما ذنبا صغيرا لأن الصغائر عند کم تجوز على الأنبياء فمن أين لكم إذا اعتقدا أن الملائكه أفضل من 
الأنبياء و رغبا فى ذلكك أن الأمر على ما اعتقداه مع تجويزكم عليهم الذنوب و ليس لهم أن يقولوا إن الصغائر إنما تدخل فى 

أفعال الجوارح دون القلوب لأن ذلك تحكم بغير برهان و ليس يمتنع على أصولهم أن تدخل الصغائر فى أفعال القلوب و 


الجوارح معا لأن حد الصغيره عندهم ما نقص عقابه عن ثواب طاعات فاعله و ليس يمتنع معنى هذا الحد فى أفعال القلوب كما 
لا يمتنع فى أفعال الجوارح. 


و يقال لهم فيما تعلقوا به انیا ما أنكرتم أن يكون هذا القول إنما توجه إلى قوم اعتقدوا أن الملائكه أفضل من الأنبياء فأخرج 
الكلام على حسب اعتقادهم و أخر ذكر الملائكه لذلكك و يجرى هذا القول مجرى قول من قال منا لغيره لن يستنكف أبى أن 
يفعل كذا و لا أبوكك و إن كان القائل يعتقد أن أباه أفضل و إنما أخرج الكلام على حسب اعتقاد المخاطب لا المخاطب. 


و مما يجوز أن يقال أيضا أنه لا تفاوت فى الفضل بين الأنبياء و الملائكه و إن ذهبنا إلى أن الأنبياء أفضل منهم و مع التقارب و 
التدانى يحسن أن يؤخر ذكر الأفضل الذى لا تفاوت بينه و بين غيره فى الفضل و إنما مع التفاوت و التنافى لا يحسن ذلك أ لا 
ترى أنه یحسن أن يقول القائل ما يستنكف الأمير فلان من كذا و لا الأمير 


ص: ۲۹۰ 


-١‏ ۱. فى مخطوطه« على الهیثه على الملائکه» و ساثر النسخ موافق للمتن» و الظاهر» على هیثه الملانکه. 


فلمن من کذا و إن كانا متساويين متناظرين أو متقاربین و لا بحسن أن يقول ما يستنكف الأمير من كذا و لا الحارس لأجل 
التفاوت و أقوى من هذا أن يقال إنما أخر ذكر الملائكه عن ذكر المسيح لأن جميع الملائكه أكثر ثوابا لا محاله من المسيح 
منفردا و هذا لا يقتضى أن كل واحد منهم أفضل من المسيح عليه السلام و إنما الخلاف فى ذلك. 


و يقال لهم فى ما تعلقوا به ثالثا ما آنکرتم أن يكون المراد بقوله تعالى عَلى كثير مِمَنْ حَلَفنا تفضدیلا إنا فضلناهم على من خلقنا و 
هم كثير و لم يرد التبعيض و يجرى ذلكك مجرى قوله تعالی و لا تَشْتَوُوا بآیاتی تم قلیلا(۱) معناه لا تشتروا بها ثمنا قليلا فكل 
ثمن تأخذونه عنها قليل و لم يرد التخصيص و المنع من الثمن القليل خاصه و مثله قول الشاعر 


اتان لبون 7 أخلاقهم ***عاجل الفحش و لا سوء الجزع 
و إنما أراد نفى الفحش كله عن أخلاقهم و إن وصفه بأنه عاجل و نفى الجزع عنهم و إن وصفه بالسوء و هذا من غريب البلاغه 


و دقيقها و نظائره فى الشعر و الكلام الفصيح لا تحصى و قد كنا أملينا فى تأويل هذه الآيه كلاما منفردا استقصيناه و شرحنا هذا 
الوجه و آکثرنا من ذکر آمثلته. 


و وجه آخر فى تأویل هذه الایه و هو أنه غير ممتنع أن یکون جمیع الملانکه آفضل من جمیع بنی آدم و إن كان فى جمله بنی 
آدم من الأنبياء عليهم السلام من یفضل کل واحد منهم على کل واحد من الملانکه لأن الخلاف إنما هو فى فضل کل بنی آدم 
على کل ملک و غير ممتنع أن یکون جمیع الملالنکه فضلاء یستحق كل واحد منهم الجزیل الأكثر من الثواب فيزيد ثواب 
جمیعهم على ثواب جمیع بنی آدم لأ-ن الأفاضل من بنی آدم آقل عددا و إن كان فى بنی آدم آحاد کل واحد منهم أفضل من 
کل واحد من الملائکه. 


و وجه آخر و مما یمکن أن يقال فى هذه الآيه أيضا أن مفهوم الآيه إذا توملت یقتضی أنه تعالی لم يرد الفضل الذی هو زیاده 
الثواب و إنما أراد النعم و 


ص: ۲۹۱ 


۱- ۰۱ البقره: ۱ المائده: ۴۷. 


المنافع الدنيويه أ لا ترى إلى قوله تعالی و مذ كرّمْنا بنی آدَمَ و الكرامه إنما هی الترقيه و ما يجرى مجراه ثم قال و نام فى 
لير و خر و رَزَفْناهُمْ مِنَ الطیبات و لا شبهه فى أن الحمل لهم فى البر و البحر و رزق الطيبات خارج مما يستحق به و الثواب و 
يقتضى التفضيل الذى وقع إطلاقه فيه و يجب أن يكون ما عطف عليه من التفضيل داخلا فى هذا الباب و فى هذا القبيل فإنه 
أشبه من أن يكون المراد به غير ما سياق الآدیه وارد به و مبنى عليه و أقل الأحوال أن تكون لفظه قَصَلْناهُمْ مجتمعه للأمرين فلا 
يجوز الاستدلال بها على خلاف ما نذهب إليه. 


و يقال لهم فيما تعلقوا به رابعا لا دلاله فى هذه الآيه على أن حال الملائكه أفضل من حال الأنبياء لأن الغرض فى الكلام إنما هو 
نفى ما لم يكن عليه لا التفضیل لذلک على ما هو عليه ألا ترى أن أحدنا لو ظن أنه على صفه و هو ليس عليها جاز أن ينفيها 
عن نفسه بمثل هذا اللفظ و إن كان على أحوال هى أفضل من تلكك الحال و أرفع و ليس يجب إذا انتفى مما تبرأ منه من علم 
الغيب و کون خزائن الله تعالى عنده أن يكون فيه فضل أن يكون ذلك معتمدا فى كل ما د بقع النفى له و التبرؤ منه و إذا لم يكن 
ملكا عنده خزائن الله تعالى جاز أن ينتفى من الأمرين من غير ملاحظه لأن حاله دون هاتين الحالتين. 


و مما يؤضح هذا و یزیل الاشکال فیه آنه تعالی حکی عنه قوله فى آیه أخرى و لا لول لین تزکری کو آن اة م الله 
ثرا( و نحن نعلم أن هذه منزله غير جلیله و هو على كل حال أرفع منها و أعلى فما المنکر أن يكون نفی الملکیه عنه فى أنه 
لا یقتضی أن حاله دون حال الملک بمنزله نفی هذه المنزله و التعلق بهذه الآيه ضعیف جدا و فيما آوردناه کفایه و بالله التوفیق 


انتهی. 
و ذکر رضی الله عنه نحوا من هذا فى آجوبه المسائل التی وردت عليه من الری. 
و قال الدوانی فى شرح العقاند هم أى الأنبیاء أفضل من الملانکه العلویه عند 


ص: ۳۹۲ 


۳ ۱ ۵ .١-١ 


أكثر الأشاعره و من الملائكه السفليه بالاتفاق و عامه البشر من المؤمنين أيضا أفضل من عامه الملائكه و عند المعتزله و أبى عبد 
لله الحليمى (۱) و القاضى أبى بكر منا الملانکه أفضل و المراد بالأفضل أكثر ثوابا و ذلك أن عباده الملائكه فطريه لا مزاحم 
لهم عنها بخلاف عباده البشر فان لهم مزاحمات فتكون عبادتهم آشق و 

قال النبى صلى الله عليه و آله أفضل الأعمال آضرها(۲). 


قلت و على هذا يندفع ما يتوهم أن إساءه الأدب مع الملائكه كفر و مع آحاد المؤمنين ليس بكفر فتكون الملائكه أفضل لأن 
ذلك يدل على أن کون الملكك آشرف بسبب كثره مناسبته مع المبد! فى النزاهه و قله الوسط لا على أنه أفضل بمعنى كونه أكثر 


۳ 


و قال شارح المقاصد ذهب جمهور آصحابنا و الشیعه إلى أن الأنبیاء أفضل من الملاتکه خلافا للمعتزله و القاضی و أبى عبد الله 
الحلیمی و صرح بعض آصحابنا بآن عوام البشر من المؤمنين آفضل من عوام الملائکه و خواص الملائکه آفضل من عوام البشر 
أى غير الأثياء لنا وجوه عقلیه و نقلیه. 


الأولى أن الله تعالی آمر الملاتکه بالسجود لادم و الحکیم لا يأمر بسجود الأفضل للأدنى و إباء إبليس و استکباره و التعلیل بأنه 


خر من آدم لکونه من نار و آدم من طين يدل أن المأمور به كان سجود تکرمه و تعظیم لا سجود تحيه و زیاره و لا سجود 
الأعلى للأدنى اعظاما له و رفعا لمنزلته و هضما لنفوس الساجدین. 


الشانی أن آدم آنبآهم بالأسماء و بما علمه الله من الخصائص و المعلم أفضل من المتعلم و سوق الانیه ینادی على أن الغرض 
اظهار ما خفى علیهم من آفضلیه آدم و دفع ما توهموا فيه من النقصان و لذا قال تعالی أ لم آقل كم إِنّى آغلم غَيبَ السَماواتٍ و 
الْأَرْض (۳) و بهذا یندفع ما يقال إن لهم أيضا علوما جمه أضعاف العلم بالأسماء 


ص: ۲۹۳ 
.١ -١‏ الحلبی( خ). 


۲- ۲. احمزها( خ). 
۳-۳ البقره: ۲۳ 


لما شاهدوا من اللوح و حصلوا فى الأزمنه المتطاوله بالتجارب و الأنظار المتوالیه. 


الشالث قوله تعالى اد الله اضطفی آدَمَ و بُوحاً و آل إِبْراهِيم و آل عِمْرانَ عَلَى الْعَالَمِينَ )١(‏ و قد خص من آل إبراهيم و آل 
عمران غير الأنبياء بدلیل الإجماع فيكون آدم و نوح و جميع الأنبياء مصطفون (۲) على العالمين الذين منهم الملائكه إذ لا 
مخصص للملائكه من العالمين و لا جهه لتفسيره بالكثير من المخلوقات. 


الرابع أن للبشر شواغل عن الطاعات العلميه و العمليه كالشهوه و الغضب و سائر الحاجات الشاغله و الموانع الخارجه و الداخله 
فالمواظبه على العبادات و تحصيل الكمالات بالقهر و الغلبه على ما يضاد القوه العاقله يكون أشق و أفضل و أبلغ فى استحقاق 
الثواب و لا معنى للأفضليه سوى استحقاق الثواب و الكرامه. 


لا يقال لو سلم انتفاء الشهوه و الغضب و سائر الشواغل فى حق الملائكه فالعباده مع كثره البواعث و الشواغل إنما يكون أشق و 
أفضل من الأخرى إذا استويا فى المقدار و باقى الصفات و عباده الملائکه أكثر و أدوم فإنهم يُسَبحُونَ الیل و اهاز لا یرون و 
الاخلا.ص الذى به القوام و النظام و اليقين الذى هو الأساس و التقوى التى هی الثمره فيهم أقوى و أقوم لأن طريقهم العيان لا 
البيان و المشاهده لا المراسله لأنا نقول انتفاء الشواغل فى حقهم مما لا ينازع فيه أحد و وجود المشقه و الألم فى العباده و العمل 
عند عدم المنافى و المضاد مما لا يعقل قلت أو كثرت و کون باقى الصفات فى حق الأنبياء أضعف و أدنى مما لا يسمع و لا 
يقبل و قد يتمسكك بأن للملائكه عقلا بلا شهوه و للبهائم شهوه بلا عقل و للإنسان كليهما فإذا ترجح شهوته على عقله يكون 
أدنى من البهائم لقوله تعالى بل هم أَضَلْ (۳) فإذا ترجح عقله على شهوته يجب أن يكون أعلى من الملائكه و هذا عائد إلى ما 
سبق لأن تمام تقريره هو أن الكافر آثر النقصان مع التمكن من الكمال و كل من فعل كذا فهو أضل 


ص: ۳۹۴ 


الغ 


۲ ۲. کذا 2 جميع النسخ» و الصواب« مصطفين). 
۳ ۳ الفرقان: ۴۴. 


و أرذل ممن آثره بدونه لأن إيثار الشى ء مع وجود المضاد و المنافى أرجح و أبلغ من إيثاره بدونه فيلزم أن يكون من آثر 
الكمال مع التمكن من النقصان أفضل و أكمل ممن آثره بدونه. 


و أما التمسكك بقوله تعالى و لَقَدُْ كرّمْنا بّنى آدَمَ و التكريم المطلق لأحد الأجناس يشعر بفضله على غيره فضعيف لأن التكريم لا 
يوجب التفضيل سيما مع قوله تعالی و فَصَلَناهُمْ على كثير من نا فإنه يشير بعدم التفضيل على القليل و ليس غير الملائكه 
بالإجماع كيف و قد وصف الملائكه أيضا بأنهم عِبادٌ مُكَرَمُونَ ثم قال و احتج المخالفون أيضا بوجوه نقليه و عقليه أما النقليات 
فمنها قوله تعالى و له یرد ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَدْضِ مِنْ دَابَّهِ وَالْمَاائِكةُ وَ هُمْ لا بون يَخاقُونَ يم من زقهع و 
يَفْعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَ (۱) خصهم بالتواضع و ترك الاستكبار فى السجود و فيه إشاره إلى أن غيرهم ليس كذ لكك و أن أسباب 
التكبر و التعظم حاصله لهم و وصفهم باستمرار الخوف و امتثال الأوامر و من جملتها اجتناب المنهيات. 


و منها قوله تعالى و مَنْ عِنْدَهُ لا يش تَكبرُونَ عَنْ عبادته و لا يَسْتَحْيِدرُونَ يُسِبحُونَ اللیل و انار لا یرون (۲) وصفهم بالقرب و 
الشرف عنده و بالتواضع المواظبه على الطاعه و التسبيح. 


و منها قوله تعالى بل عِبادٌ مُكَرَمُونَ لا يَش بِقوئَهُ بالْقَوْلِ و هم بأمرهِ يَعْمَلُونَ إلى أن قال و هُمْ من خشیته مُْفِقَونَ (۳) وصفهم 
بالكرامه المطلقه و الامتثال و الخشيه و هذه الأمور أساس كافه الخيرات. 


و الجواب أن جميع ذلك إنما يدل على فضيلتهم لا على أفضليتهم لا سيما على الأنبياء. 
ص: ۲۹۵ 


أت ف النحل: ۴۹- ۵۰, 


۲ ۲ الأنبياء: ۲۰۰-۱۹ 


۲۷/2 .# # 


و منها قوله تعالى قل لا- أقول کم عِنْدِى حَرْائِنٌ الله و لا آغلم الْغَيبَ و لا أقول کم نی ملک )١(‏ فان مثل هذا الكلام نما 
يحسن إذا كان الملكك أفضل. 


و الجواب أنه إنما قال ذلكك حين استعجله قريش العذاب الذى أوعدوا به بقوله تعالى و الَّذِينَ لیوا بآياتنا يَمَسّهُمْ الَذابُ بما 
كانوا تنشقوة ا و المعنی أنى لست بملکک حتی بكرن لی القوه و القدره علی إثزال الصذاب باذن الك کما كان لجبرئیل عله 
السلام أو يكون له العلم بذلک بإخبار من الله تعالی بلا واسطه. 


و منها قوله تعالی ما تهاکما زیکما عَنْ هدو لتقت إلا اذ تکونا علکین (۳) آی الا- کراهه أن تکونا ملکین یعنی أن الملانکه 
بالمر تبه العلیا و فى الا کل من الشجره ارتقاء إليهما. 


و الجواب أن ذلك تمویه من الشیطان و تخبیل أن ما يشاهد فى الملک من حسن الصوره و عظم الخلق و كمال القوه بحصل 
بأكل الشجره و لو سلم فغایته التفضیل على آدم قبل النبوه. 


و منها قوله تعالی عَلّمَهُ دید الْقُوى (۴) بعنی جبرثیل عليه السلام و المعلم أفضل من المتعلم. 
و الجواب أن ذلك بطریق التبلیغ و إنما تعلیم من الله تعالی. 


و منها قوله تعالی لَنْ يش تنكف الْمَسِيحٌ أن یِکون عَبدا له و لا الملائكة الْمُقَوبُونَ (۵) أى لا يترفع عیسی من العبودیه و لا من هو 
أرفع منه درجه کقولک لن یستنکف من هذا الأمر الوزیر و لا السلطان و لو عکست أحلت (۶) بشهاده علماء البيان و البصراء 
بأسالیب الکلام و عليه قوله تعالی و آَنْ توضی عنک الْيَهُودٌ و ا النٌصارى (۷) 


ص: ۳۹۶ 


۵۰ الأنعام:‎ .۱ -١ 
.۴۹ الأنعام:‎ .۲ -۲ 
۰۱٩ الأعراف:‎ ۳ ۳ 
.۵ النجم:‎ .۴ -۴ 
.۱۷۱ النساء:‎ .۵ -۵ 
حلت( خ).‎ ۶ ۶ 
.۱۲۰ البقره:‎ ۷-۷ 


أى مع أنهم أقرب موده لأهل الإسلام و لهذا خص الملائكه بالمقربين منهم لكونهم أفضل. 


و الجواب أن الكلام سيق لرد مقاله النصارى و غيرهم فى المسيح و ادعائهم فيه مع النبوه البنوه بل الألوهيه و الترفع عن العبوديه 
لكونه روح الله ولد بلا أب لكونه يبرئ الأكمه و الأبرص و المعنى لا يترفع عيسى عن العبوديه ولا من هو فوقه فى هذا المعنى و 
هم الملائكه الذين لا أب لهم ولا أم ولا يقدرون على مالا يقدر عليه عيسى عليه السلام و لا دلاله على الأفضليه بمعنى كثره 
الثواب و سائر الکمالات ألا ترى أن فيما ذكرت من المثال لم يقصد الزياده و الرفعه فى الفضل و الشرف و الكمال بل فى ما 
هو مظنه الاستنکاف و الرضا كالغلبه و الاستكبار و الاستعلاء فى السلطان و قرب الموده فى النصارى. 


و منها اطراد تقديم ذكر الملائكه على ذكر الأنبياء و الرسل و لا تعقل له جهه سوى الأفضليه. 


و الجواب أنه يجوز أن يكون بجهه تقدمهم فى الوجود أو فى قوه الإيمان بهم و الاهتمام به لأنه أخفى فالإيمان بهم أقوى و 
بالتحريص عليه أحرى. 


و آما العقليات فمنها أن الملهنکه روحانيات مجرده فى ذاتها متعلقه بالهياكل العلويه مبرأه عن ظلمه الماده و عن الشهوه و 
الغضب اللذين هما مبدءا الشرور و القبائح متصفه بالكمالات العلميه و العمليه بالفعل من غير شوائب الجهل و النقص و الخروج 
عن القوه إلى الفعل على التدريج و من احتمال الغلط قويه على الأفعال العجيبه و إحداث السحب و الزلازل و أمثال ذلك مطلعه 
على أسرار الغيب سابقه إلى أنواع الخير و لا كذلكك حال البشر. 


و الجواب أن مبنى ذلك على قواعد الفلسفه دون المله. 


و منها أن أعمالهم الموجبه للمثوبات أكثر لطول زمانهم و أدوم لعدم تخلل الشواغل و أقوم لسلامتها عن مخالطه المعاصى 
المنقصه للثواب و علومهم أكمل و أكثر لكونهم نورانيين يشاهدون اللوح المحفوظ المنتقش بالكائنات و أسرار المغيبات. 


ص: ۳۹۷ 


و الجواب أن هذا لا يمنع کون أعمال الأنبياء و علومهم أفضل و أكثر ثوابا لجهات أخر كقهر المضاد و المنافى و تحمل 
المتاعب و المشاق و نحو ذلك على ما مر انتهى. 


و أقول و العمده فى ذلك الأخبار الكثيره الداله على فضل الأنبياء و الأئمه عليهم السلام على الملائكه و إن كان فيها ما يوهم 
خلاف ذلک و هى متفرقه فى أبواب مجلدات الحجه لم نوردها هاهنا حذرا من الإطناب و حجم الكتاب. 


+[ تمه اراد فال وك تاه که ان ا اتير وليل وردنا ی تور اذم فرش وجه ادان دان ها سابل اس 


2 


واحَدّه» یعنی آدم عليه الترلام كه خدا همه ماها را از او آفرید» و حوّاء را از فزونی گل او يا یک دنده او و این منت بر ما از 


اين است که چون همه از یک ريشه باشند بالفت بهم نزدیکترند. 


2 2 
مه ور 


«فمش تر وَ مُسْتَؤدَعٌ): یعنی پایدار در رحم تا بزاید و سپرده در گور تا برآيدء يا پایدار در رحم مادرها و سپرده در يشت پدرها؛ 


يا پایدار در روی زمين در دنیا و سپرده به خدا در آخرت. يا پایدار در زندگی و سپرده يس از مرگ و در حشر يا پایدار در 


گور و سيرده در دنياء يا يايدار در ايمان و نايايدار در آن که از او سلب شودءجنان جه در خبر وارد امت 


دمن ص لصال»: گل خشکیده که چون بر آن زنند آواز كند يا كنديده و بدبو. «منْ حما»: كلى که در آب مانده تا سياه شده» 


(مسئون) صورت دار و قالب شده يا گندیده و سالخورده. 


«و لقد کرمنا بنی آدم» إو البته آدمی را گرامی داشتیم) رازی در تفسیرش گفته است: بدان که آدمی جوهری است مركب از 
جان و تن و نفس آدمی اشرف نفوس عالم فرودین است. زیرا نفس نباتی را سه نیروی اصلی است غذا كرفتن» نمو زایش و 
نفس حیوانی دو تا دیگر هم دارده حس و حرکت اختیاری. وانگه نفس آدمی نیروی دیگری هم دارد که عقل دریابنده حقایق 
اشیاء است به حقيقت آن ها و آن است که پرتو شناخت خدا در آن جلوه کند و تابش کبریاش در آن بتابد» و هم اوست که 
به رازهای دو عالم خلق و امر آ گاه شود و هر بخشی از آفریده های خدا را از روح و جسم به حقيقت فرا كيرد. اين نیرو از 
سنخ جوهرهای قدسی است و ارواح مجرد الهی و اين نیرو در شرف نسبتی با آن ينج نیروی نباتی و حیوانی ندارد» و چون 
مطلب چنین است. روشن است که نفس آدمی اشرف نفوس اين جهان است. و اما اين که تن آدم هم اشرف اجسام اين جهان 


است. مفسران را در آن چند وجه است: 


میمون بن مهران از ابن عباس در قول خدا آورده «و لد كرّمْنا بنی آ5م) که هر چیزی بادهانش می خورد جز آدمی زاده كه با 
دستش می خورد. از رشید حکایت است که خوان گستردند نزد او و قاشق خواست. ابو يوسف به او گفت: در تفسیر قول 
خدای تعالی «وَ لَقَدْ كرّمْنا نی آَدَع» وارد است كه برای آن ها انگشتانی ساختیم که با آن ها غذا می خورند و رشید قاشق ها 


را پس داد و با انگشتانش خورد. 


ضحاكك گفته است: به كويايى و تشخيص است. و تحقيق سخن اين است كه هر جه جيزى را فهمد يا نمی تواند فهم خود را 
به ديكرى بفهماند يا مى تواند بخش يكم جانوران جز آدمى هستند كه چون در درون خود دردى يا خوشى يابند» نمی توانند 
به درستى آن را به دیگری بفهمانند. و بخش دوم آدمى است كه مى تواند هر جه را كه فهميد به ديكرى بفهماند. و مقصود 
از كويايياين است و گنگ هم در اين تعريف وارد است» زيرا اگر جه زبانش بسته است» ولی با اشاره و نوشتن و جز آن می 
تواند بفهماند. و طوطى داخل آن نیست. زيرا كرجه می تواند اند کی بفهماند» ولى همه احوال درونى خود را به طور كامل 


نمی تواند فهماند. 


یمان گفته به زیبایی صورت است و دلیل او فرموده خداست: «و ص ور کم ضأخسن صو رکم [و شما را صورتگری کرد و 
صورتهای شما را نیکو نمود.) و چون خدا آفرینش آدمی را باد کرد فرموده است: قار كن الله اخ الخال او فرموده 
است: «صیِعَة الله وَ مَنْ خسن من الله صیِعه» (اين است نگار گری الهی و کیست خوش نگارتر از خدا؟.) -. بقره / ۱۲۹ - در 
یک عضو آدمی خوب بیندیش که چشم او است؛ مردمک سياه و گردش سفیدی چشم و گرد آن م ژگان سياه و بر آن 
مردمک سياه سفیدی پلک ها احاطه دارند. و بالای آن پلک ابروان سياه است و بالای آن سیاهی سفیدی پیشانی و باز بالای 


آن موی سياه و این نمونه ای است از زیبایی صورت آدمی. 


برخی کرامت آدمی را به نیروی نویسند گی تعبیر کرده» و حق سخن در اینجا اين است که: دانشی که یک آدمی می تواند 
استنباط کند اندكك است» ولی اگر آن را برآورد و در کتابی ثبت کرد و دومی از آن کمک كرفت و از خود هم بر آن افزود 
و به دنبال هم پیوسته افزودند به دانش گذشته هاء بسیار شود و فضائل و معارف نیرو گیرند و بررسی های عقلی و مطالب 
شرعی به بالاتر پایه رسند. و معلوم است که اين بنیاد جز با خط و کتاب بر پا نشود و بر این فضیلت کامله است که خدا فرمود: 
فا و ریک ال کر ّى عَلم بقلم عم الْإِنْسانَ ما غ بعلم (بخوان» سو گند به پرورد گار ارجمندترت آنکه آموخت با قلم» 


آموخت به آدمی آنچه نمی دانست.) 


اجسام اين جهان يا بسیطند يا مر کب بسائط: زمين است و آب و هوا و آتش و انسان به هر یک آن ها سود برد. زمين برای ما 
چون مادر پرستاری است. خدای تعالی فرموده است: «منها خلقناکم و فیها نعید کم و مِنْها نخرجکم تاره أخرى» از اين [زمین] 


شما را آفریده ایم» در آن شما را بازمی گردانیم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوریم.) و خدا آن را به تناسب با ماه به 


نام هایی خوانده جون: بستر» گهواره» آسایشگاه. اما سود ما از آب در نوشيدن و كشت كار و زرع روشن است و نيز دريا را 
مسخر کرد تا از آن گوشت تازه بخوریم و زیورها پپوشیم و کشتی را در حال شکافتن دریا بنگریم. و اما هوا که مايه زند گی 
ما است و اگر باد نبوده البته بوى گند بر همه معموره چیره می شدء آتش که وسیله پخت غذاها و نوشابه ها و رسیدن آن ها 


است. در شب های قار جانشین خورشيد و ماه است و جلو کر زیان سرما. 


مرکبات يا آثار علويه اند يا معادن يا گیاه يا جانور و آدمی بر همه اين ها تسلط دارد و از آن ها بهره كير و فراهم آور هر 
بخشی است و سراسر جهان چون دهی است آباد و خوانی سربسته و همه سود و صلاحش صرف آدمی است و آدمی در آن 
چون سروری است مخدوم و پادشاهی مطاع و همه جانوران در بر او چون بنده ها. و همه اين ها دلیل است که آدمی از طرف 


خداوند مخصوص به کرامت و برتری فراوانی است. 


آفریده ها چهار بخشند: آنکه عقل و حکمت دارد و شهوت ندارد چون فرشته هاء و آنکه بر عکس است چون بهائم» و آنکه 
هیچ کدام را ندارد چون گیاه و جماد» و آنکه هر دو را دارد چون آدمی. و تردید ندارد که آدمی برای اين که نیروی عقل 
قدسی و شهوت حیوانی و خشم درنده ها دارد» بهتر از درنده و بهیمه است و تردید ندارد که باز بهتر از اجسام تهی از هر دو 
نیرو است» مانند گیاه و معادن و جماد و چون اين روشن شد. معلوم شود که خدای تعالی آدمی را بر بیشتر آفریده هاش 
برتری داده. تنها اين بحث می ماند که فرشته برتر است يا بشر و مقصود اين است که جوهر بسیط قدسی محض برتر است از 


بشر که هر دو نیرو را دارد؛ و این بحث دیگر است. 


گیاه و جانور و اين يست تر اقسام است» يا ازلی است نه ابدی و اين نشد نيستء زیرا هر جه قدمش باید» عدمش نشاید و يا 
ازلی نیست ولی ابدی است و آن آدمی است و فرشته و شک ندارد که اين قسم به از قسم دوم و سوم است و بايد آدمی از 


بیشتر آفریده ها پرتر باشد. 


عالم بالا اشرف از عالم يايين است و جان انسان از جنس ارواح بالا و جواهر قدسی است و از عالم پایین چیزی نیست که از 


عالم بالا باشد جز آدمی و بايد آدمی اشرف موجودات عالم يايين باشد. 


تا 


اشرف موجودات خداست و هر موجودی بدو نزدیک است. اشرف است و نزديكك ترین موجودات اين جهان به خدا آدمی 


اشرف موجودات اين عالم فرود آدمی باشد» و چون آدمى خود ممكن است و جز به ايجاد واجب الوجود خودی و جيزى 
ندارد» ثابت شود كه هر جه درجه و وصف شريف دارد» از خدا دارد و احسان او است و از این نله د کا 
آدَمَ.»از كمال کرامتش اين استکه چون آدمی را آفرید خود را اکرم نامید و فرمود: اف باشم رَبك الى علق حَلَقَالْإنْسانَ 
ین عاق ار و رکه الْأَكْرَمُ ای عَلم امه و خود را به تكريم وصف کرد که فرمود: و لد کرش نی آع.» و كريم خواند 
در دنبال احوال آدمى و فرمود: «یا بها اسان ما غَوكك برک الکریم؛ إاى انسان» جه چیز تو را در باره پرورد گار بز رگوارت 


مغرور ساخته؟] اين دلیل است که کرم خدای تعالی و تفصیل و احسانش به آدمی نهایت ندارد . 


۱ 


برخی گفته اند: مقصود از اين تکریم اين است که خدا آدم را به دست خود آفرید و دیگران را به فرمان خود و آنکه به دست 


خدا آفریده شده عنایت به او اتم است و بايد اکرم و اکمل باشد و چون ما فرزندان اوییم» بايد آدمیزاده اکرم و اکمل باشد. 


«و حملناهم فى البر و البحر» ابن عباس گفته: یعنی در خشکی به يشت اسب و استر و خر و شتر و در دریا بر کشتی. و این هم 
كين کی معا ای GE‏ و مان او کی اما ها ار SRS AOE‏ 
به غزوه رود و بجنگد و از خود دفاع کند. و همچنین خداوند آب ها و کشتی ها و جز آن را به فرمان او کرد تا سوار شود و 
جابه جا شود و با آن ها كسب کند که مخصوص آدمیزاده اند» همه اين ها دلیل اند که آدمی در اين جهان چون سروری 
است متبوع و پادشاهی مطاع. 

راهم من الطبات»: برای آنکه غذاها با حبوانند يا گیاهی و آدمی از هر دو بخش لطیف تر و بهتر آن را يس از پاک كردن 
کامل و پخت خوب و رسیدن به جا غذا سازد. و اين جز آدمی را نشاید. «وَ فَصَّلْنامُمْ): فرق ميان تفضیل و تكريم اين است که 
خدا آدمی را بر دیگر جانوران برتری داده در آفرینش و منش چون خرد. زبان كوياء خط چهره زیبا و قامت کشیده. سپس 
خدايش به وسیله آن ها آماده اش کرده برای كسب عقاید حقه و اخلاق فاضله و نخست تکریم است و دوم تفضیل. 


«علی كثير ممن خلقنا تفضیلا.» بر بسیاری از آنچه آفریدیم.] نفرمود بر همه و اين دلیل است که در آفریده های خدا آفریده 
ای است که آدمی از آن برتر نیست و هر که اين قسم را ثابت داند» كويد آن فرشته است. و بايد گفت: فرشته برتر از آدمی 
است و این قول عقیده این عباس است و به روایت واحدی در سيط مختار زجاجو بدان که سخن اینجا در دو مرحله است: 
اول: پیغمبران برترند يا فرشته ها و گفتار درباره آن در سوره بقره گذشت. دوم: عوام فرشته ها برترند يا عوام مؤمنان و برخی 
مؤمنان را بر فرشته برتری دادند و دلیل از روایت زید بن اسلم آوردند كه گفت: فرشته ها گفتند: پرورد گارا! به آدمیزاده 


دنیایی دادی که در آن می خورند و بهره می برند و آن را به ما ندادی در آخرت . 


هریره گفت: مومن نزد خدا گرامی تر است از فرشته ها که در بر اویند. جنين آورده روایت را واحدی در بسیط و آنان که 
گویند فرشته برتر است از آدمی» مطلقا استناد به اين آيه کردند و استدلال آن ها صراحت ندارد. - . مفاتیح الغیب ۲۱: ۱۲ - 
۶ - 


دلالت دارد كه در اينجا جيزى هست که آدمی از آن برتر نيست و آن جز فرشته نيستء زيرا آدمی از هر زنده ای جز فرشته 


مقصود از كثير همه است و به جاى همه آمده و معنا اين است كه ما آن هارا بر همه آفريده ها برترى داديم كه بسيارند. 


اگر بيذيريم كه مقصود فزونى ثواب است و معنا اين است كه آدميزاده بر برخى آفريده ها برترى دارد» مانعى ندارد كه 
بگوییم جنس فرشته برتر از جنس آدمى است» چون فضل در فرشته عمومى يا اكثرى است. ولى فضل آدميزاده در كمتر افراد 


- . مجمع البيان ۶ : ۴۲۹ - 
مؤلف: 
سخن او در اين آيه از سخن سيد مرتضى رضى الله عنه گرفته شده كه ما آن را به زودى نقل كنيم. 


«خلق الانسان من عجل» [آفریده شده آدمی از شتاب.] بيضاوى در تفسيرش گفته است: از بس شتابزده است» مانند اين است 
كه از شتاب آفريده شده. چون كفته تو: زيد از کرم آفريده شده و طبع غالب را خود مطبوع تعبير كردند بر سبيل مبالغه و از 
اين رو گفتند وارونه تعبير شده (يعنى شتاب از آدمى خلق شده) و از شتابزد گی است كه كافر می شود و در كيفر خود شتاب 


می ورزد. - . انوار التنزيل ۲ : ۸۲ - 


در تفسير على بن ابراهيم آمده است كه چون خدا جان را از دو گام به تن آدم روان کرد و به او زانويش رسيدء خيز زد كه به 


با أنه و توانست ود فربو ده «عی الاسان من عكر در ضر قن روا ۴۷۹ د 


«خلق من الماء بشرآ.» [آفرید از آب بشر را.) گفته اند: مقصود آبی است که كل آدم را سرشتند و آن را جزو مايه بشر ساخت 
تا گرد آید و پی کشد و هر شکلی را به آسانی بپذیرد يا مقصود نطفه است و آن را دو بخش ساخت ذکور که نژاد آرد و 
اناث که داماد دارد. «و كان ریک قدیرا» زيرا از ماده واحدی انسانی دارای اعضای مختلف و طبع‌های دور از هم خلق کرد و 


او را دو نوع مقابل هم قرار داد. 


جنس او و از پایین تر دنده هايش آفرید» و بدين دنده ميان آن ها پیوندی و نژادی روانه شد و سپس او را به وى جفت ساخت 
و به این وسیله نوست مصاهرت يديد آمد و این است که فرمود: ابا و صغُرآه. نسب به واسطه مردان است و صهر به واسطه 


زنان. 


و اخبار بسیاری در فضائل اميرالمؤمنين عليه ال لام آوردیم که درباره پیغمبر و امیرالمژمنین و تزویج فاطمه عليهم الشلام نازل 


شده است. 


«الله الذی خلقکم من ضعف.» [خدایی که شما را از ناتوانی آفرید.] یعنی آغاز کرد شما را ناتوان يا از مايه ناتوانی شما را 


«انا عرضنا الامانه.» ما بيشنهاد كرديم اترا اين آيه از متشابهات است و در تفسيرش اختلاف و روايات هم مختلفند به 


چند وجه: 


مقصود از امانت تكليف است و مقصود از عرض به آسمان هاو زمين و كوه ها عرض به اهل آن ها است و منظور از عرض 
بیان اين است كه در تضییع امانت گناهی است بز رگ و هم در نافرمانى خدا و مخالفت احكامش. و بیان كرد كه آدمی بر 
معاصی دلیر است و فرشته ها از آن ترسانند و معنا این است که امانت تکلیف را بر اقل آسمان هاو رضن و کوه ها پيشنهاد 
کردیم و اهل آن ها از کیفر و گناهش سرباز زدند و ترسیدند از تحمل گناه و انسان آن را تحمل کرد که ستمکار بر خويش 
است به ارتکاب گناه و نادانست به کیفر خیانت در امانت. 


زجاج گفته: هر که خیانت کند در امانت. آن را به دوش گرفته و هر که به دوش ندارد» آن را پرداخته است. 


عرض به معنی مقابله است و مقصود اين است که امانت در عظمت اگر با آسمان هاو زمين و كوه ها برابر شود بر آن ها 


نکرد. بلکه ضایعش کرد برای ستم بر خود و نادانی به اندازه ثواب و کیفر آن. 


بیضاوی در تفسیرش گفته است: وعده سابق را درباره بز ركداشت طاعت تقریر نموده و امانتش نامیده» چون پرداختش لازم 
است و مقصود اين است که از بس بز رگ است اگرش بر اين اجرام بز رگ به فرض اين که عقل و ادراک داشتند پیشنهاد می 
شدء زیر بار حمل آن نمی رفتند و آدمی با ناتوانی بنیه و سستی نیرویش آن را تحمل کرد. و اگر به حق آن وفا کند و به خير 
دنیا و آخرت رسد ولی او ستمکار است که بدان وفا نکرد و نادان است به سرانجام اين بیوفایی. (پایان نقل قول) 


طبرسى (قدس سره) گفته: فرضی آورده و تعبير به واقع كرده براى مبالغه و مقصود اين است كه اگر آسمان هاو زمين ها و 
كوه ها خردمند بودند و امانت كه وظايف دين است از اصول و فروع بر وجه اختيار بر آن ها عرضه می شد» با وجود بزرگی و 
شدت و نيروى خود آن را كران می شمردند و از حملش امتناع می نمودند» از ترس قصور در انجام آنء ولى آدمى با ناتوانى 
تن آن را حمل كرد و از تهديد نترسيد برای ستم پیشگی و نادانى و بدين معنا حمل شود آنچه از ابن عباس است كه امانت بر 
خود آسمان يبشنهاد شد و از حملش امتناع نمود. - . انوار التنزيل 7 : ۲۸۱ - ۲۸۲ - 


مقصود ظاهر کلام نیست. بلكه بز ركداشت امانت است نه گفتگو با جماد.چنان جه عرب كويند: از منزل يرسيدم و به خانه 
خطاب کردم و جواب نداند» و این زبان حال است و كوييم فلانى دروغى كفت كه كوه نتواند كشيد. و خدا هم فرموده: 
[گفت بدان و زمين بياييد به دلخواه يا ناخواه گفتند آمديم به دلخواه.! و خطاب با آنكه نفهمند درست نیست. بنابراين معنى 
اتات دلایلی اس که افر نع دو ]سهان عاو ی و کو وھا مرد وب یکاک و روود كاوق خر دو انها ویدار 


كردند و آدم کافر نهانش داشت و منكرش شد چون ستم كار است. 


و آنچه گفته شده كه مقصود از امانت طاعت استبدين معنا بر گردد» زيرا طاعت اعم از طبيعى و اختيارى است و مقصود از 
عرض درخواست که جه طلب فعل باشد جه اراده صدور از دیگری» و مراد از حمل خيانت است و نیرداختن كه كويند امانت 


را به كردن كرفت يعنى آن را نپرداخت و ابای انجام وظيفه ای است که از او بايد و ظلم و نادانى برای خيانت و تقصير است. 


كفته اند: خدای تعالى چون اين اجرام را آفرید» فهمى بدان ها داد و به آن ها فرمود: من واجبى مقرر كردم و برای هر كه 
نگیریم و نه ثوابى خواهيم و نه کیفری؛ و چون خدا آدم (عليه الترلام) را آفرید» همانا به وى بيشنهاد كرد و او يذيرفت و به 


خود ستم كرد در پذیرش رنج طاعت و نادان بود به سرانجامش. 


گفته اند مقصود از امانت عقل است و تكليف که به آماد گی آن ها سنجيده شد و لياقت آن را نداشتند و آدمى كه لياقت آن 
را داشت آن را پذیرفت. ولى بر اثر نيروى شهوت و خشم خود ستمکار و نادان بود و بنابراين توان آن را سبب تحمل آن 
آورد» زيرا از فایده عقل است كه مسلط بر آن دو نیرو باشد و آن ها را از تعدی و تجاوز نگهدارد؛ و عمده هدف تكليف 


تعديل آن ها و شكستن شورش آن ها است. 


مقصود از امانت» يرداخت امانت است ضد خيانت يا قبول امانت و باقى آيه به یکی از وجوه گذشته توجيه شود. 


مقصود از امانت» امامت و خلافت كبرى است و مقصود از حمل آن» دعوى به ناحق آن است كه آسمان و زمين و كوه زیر 
بار آن نرفتند و آدمی كه ابوبكر است. آن را به كردن گرفت» چون پر ستمكار و نادان بود. و اخبار بسیاری در اين باره رسيده 
است که آن ها را در «کتاب امامت» و جز آن آوردیم و به چند سند از امام رضا عليه الت لام است که امانت ولایت است. هر 


که به ناحق دعوی کرد کافر است. 


على بن ابراهیم گفته: امانت امامت است و فرماندهی که بر آسمان هاو زمين و كوه ها پيشنهاد شد و از حملش خودداری 


کردند و از دعوی غضبش ابا کردند و از آن ترسیدند و یک آدمی ستمکار و نادان - که اولی باشد - آن را به كردن گرفت. 
و از امام صادق عليه الشلام است که امانت ولایت است و انسان ابوالشرور منافق. 


و از امام باقر عليه الترلام است که آن ولاعیت است که آن ها همه از كردن گرفتنش که کفر است رو گرداندند و انسانی به 
كردن كرفت و او ابو فلادن است.يكك دلیل بر این كه مقصود از امانت تکلیف است. روایتی است از على عليه ال لام که 
هنكام نماز كه می شد رنگش می گردید و از سببش پرسیدند. فرمود: وقت امانتی رسیده که به آسمان هاو زمين و كوه ها از 
طرف خدا پيشنهاد شد و از آن خودداری کردند و ترسیدند. دلیل اين كه مقصود از آن امانت معروف است. نهج البلاغه است 
که در ضمن سفارش به مسلمانان فرموده است: سپس پرداخت امانت که هر كه نپردازد نوميد است. زیرا بر آسمان های ساخته 
و زمین گسترده و كوه های بلند واداشته پیشنهاد شد و درازتر و پهن تر و بزركك تر از آن ها نبود. و اگر درازا و يهنا و نیرو و 
عزت سود داشت آن ها بر می گرفتند» ولی از کیفرش ترسیدند و فهمیدند و آنچه نفهمید ناتوان تر از آن ها که آدمی است» 
زيرا او بسیار ستمكار و بسيار نادان است . 


آن را در بازار جويد و بداند كه خودش مانند آن را دارد و از جامه خود به او مى دهد. فرمود: جنين كارى نكند و خود را 
جركين ننمايد. خدا عر و جل می فرمايد: (إِنّا عرضنا الأمانّه.» و حق اين است كه همه اين معانى در بطون آيه داخلنده‌چنان جه 
گفته شده است: تكليف پرستش خدا است جنان جه شاید» و بز رگ تر آن خلافت الهيه است برای اهل آن و پذیرش دیگران 
براى او و خوددارى از دعوى مقام او و سپس تکالیف دیگر و مقصود از پیشنهاد آن به آسمان هاو زمين و كوه هاءسنجش 
آمادكى آن ها است و مقصود از ابا کردن» بی لياقتى آن ها است برای اين مقام» ولى انسان از تکبر بی لياقت» آن را تحمل 
كرد كه از نظر نوع خود در آن تقصير نمود. اين ها كليات معانى آيه است و هر جه در هر جا در تفسير آن رسیده» راجع به 


اين حقايق است كه از تدبر و توفيق خدا روشن شود. 


سند وري روخم اللد انه كدو كوا شاک عکیر يدون سیر ارك ] به که سفن كفده يز که نيك ما و حقلت 
پیشنهادی با گفته يا آنجه به جاى آن است در ميان نبوده و اين آيه مجاز است و مقصود از آن روشن كردن عظمت امانت و 


بار تکلیف است و سخت بودن آن بر آدمى و بیان اين كه آسمان هاو زمين و كوه ها اگر امانت يذير بودند و شعور داشتند. از 


پذیرش امانت خودداری می کردند و با این حال هم حق آن را نمی پرداختند. 
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و نظيرش قول خدای تعالى است: «تكادٌ السّماواتٌ يَتَفَطْنَ مه و تم الْأوْض و تخر اْجبال قرذا.» -. مریم / ٩۰‏ - (چیزی 
نمانده است كه آسمان ها از اين [سخن] بشكافند و زمين چاک خورّد و كوه ها به شدت فرو ریزند.) و معلوم است آسمان 
هاو زمين و كوه ها بی جانند و كفر و ايمان را نفهمند. ولى مقصود از آن بز رگ شمردن كار بيهود كان و گفته گمراهان و 
عمل بد کاران است از كفر به خدای تعالی و بیان اين كه سكين و بار آن چنین است . 


وا شک ارف ا نار وجه ماو و ساره اشت رن و ل فیک ای یال که و ود و اف انار لها یه 
الْأنه.» -. بقره / ۷۴ - لو پاره ای از آن ها می شکافد و آب از آن خارج می شود.] معلوم است که سنگ بی جان است و 
فهم ندارد تا بترسد يا امیدوار شود» و همانا مقصود بز رگ شمردن گناه نافرمانی خدا است و آنکه بايد بنده چگونه از خدا 


بترسد. 


ا 
أن 


و همین بیان را دارد در موضوع دیگر که فرموده «و لو دآنا یرت به الجبال» - . رعد / ۳۱ - [واگر قرآنى بود كه كوه ها 
نذا وو اناس در كه باایق سل جات فلز وق شان فر آن رایان عردم که | كر SA‏ انوا ناشم ادق اداه 


و گفته اند: مقصود از 0 وكا اما مفتهاد امانك بر اه اسجان ساق اه ی وا كوه ه ها است» و عرب از اهل محل 
به ذکر محل گزارش می دهند و مردم را به نام محل می خواننده‌چنان جه خدا فرموده است: «و شل المرب ی كنا فیها و 
العير.» -. یوسف /۸۱- لو از [مردم] شهری که در آن بودیم و کاروانی که در ميان آن آمدیم جویا شو.) و مقصود پرسش 
از اهل قريه و اهل كاروان است. و پیشنهاد بر اهل آسمان هاو اهل زمين و اهل كوه ها پیش از خلق آدم بوده و آن ها را مخير 
كردند ميان تكليف كه به آدم و فرزندانش شد و آن ها از تقصير ترسيدند و پس كشيدند و معاف شدند و آدمی آن را 
يذيرفت و درباره آن تقصير کرد و آيه راجع به امانت مردم نيست كه سائل گمان کرده» بلكه راجع به تكليف است چنان جه 
ما شرح داديم. 

گروهی از اصحاب حديث را كه معتقد به امامتند» جوابى است كه بدان جسبيدند از نظر اخبار كه گفتند مقصود از امانت» 
ولايت اميرالمؤمنين عليه الہ لام است كه بيش از آفرينش آدم بر آسمان هاو زمين و كوه ها بيشنهاد شد كه با شرايطش آن را 


بياورند واز آن خودداری كردند تا مبادا تضییم كنند حق آن را. و مردم آن را به كردن گرفتند و بيشتر آن ها حق آن را 
س 3 
ادا نكردند. (يايان نقل قول) 


لدب الله الْمُنافقین» علت حمل نابه جا استء و ذكر توبه مشعر است كه چون به طبع خود ستمكار و نادانند» دجار تقصير 


مى شوند و خدا غفور است و رحيم كه توبه يذير است و ثواب طاعت را مى دهد. 


«و حَلَقَ الاح کلها» يعنى هر نوع و صنفى را از كياه و درخت و از خودشان که نر و ماده اند» (وَ ما لا يعلَمُون) از انواع 
جانوران که خداشان بر آن آكاه نکرده» تاویل دیگری هم در روایت على بن ابراهیم بيايد. 


«من طين لازب» که به هم چسبد و على بن ابراهیم گفته: به دست چسبید. نم جعل منها زَوْجَهااب یعنی از عضو او يا از گل او با 


از نوع اويا براى بهره بردن او. 
«فاحسن صو رکم.» باقامت راست» جهره روشن» تناسب اندام و نقشه تا آماده هنر و کسب کمالات باشد. 


امه ماق که نله أغانه ات هنت N‏ كر انس ار اون سار و ان تقو ار راز دورن ات 
و فهماندن به دیگران آنچه را از وحی دریافته و شناساندن حق و ياد دادن شرع. و در تفسیر على بن ابراهیم است: به سندی از 
امام رضا عليه الد لام که در تفسیر ارم عَلْم لقن فرمود: خدا قرآن را به محمد آموخت. گفتم: احَلَقَ اسان یعنی 
چه؟ فرمود مقصود امیرالمومنین است. گفتم: «عَلْمَه اانا فرمود: شرح هر جه مردم نباز دارند به او ياد داد. -. تفسیر قمی: 
روایت۲۵۸. - 


«مِنْ ص لْصالٍ کالْفخار» گفته اند: صلصال گل خشکی است که صدا می دهد و فخار» سفال است و خدا آدم را از خاکی که 


كلش کرد و خرّه سالخورده اش نمود و آن را خشکیده کرد آفرید و مخالفتی با اين که فرمود «از خاک» و مانندش ندارد. 


«فمنکم کافر» یعنی کافر می شويد با در علم خدا کافرید و در کافی است و در تفسیر قمی که امام صادق عليه التر لام را 
آن ها كرفت در يشت آدم و ذر بودند.قَذْ حَلَقَمَا الْإِنْسانَ فى کیدٍ.» یعنی در رنج و سختی جه که او دچار مصائب دنیا و 


شین ها ارت اس كان 121 نسي کک 2 98ک 


على بن ابراهیم در اين باره گفته است: یعنی واداشته و تفسیر آن در خبری بیاید که او در شکم مادر بر پا است. «الم نجعل له 
عینین» که بدان ها ببیند و زبانی که با آن ها راز دل كويد و دو لب که دهان خود را پوشد و در گفتن و خوردن و نوشیدن از 
آن ها کمک گیرد. «و 1 ثناة الك دیا راه خوبی و بدی و گفتند: دو پستان چون به معنی جای بلند است. در کافی است از 
امام صادق عليه الس لام که بلندی خوبى و بدی است. و در مجمع البیان از امیرالممنین است که راه خوبی و راه بدی. و از آن 


حضرت است که مردمی گویند مقصود از نجدین دو پستان است. فرموده نه» خوبی و بدی است. - . مجمع البیان ۱۰ : ۴۹۴ - 


بو لد فا الْسان: گفته اند یعنی جنس آدمی را «فی اخسن تفُویم» یعنی معتدل با قامت بلند و چهره زیبا و جامع خواص 
کائنات. ( 


و 
جوم سمه 


ثم ردنا اش مل سافلین» يعنى به دوزخش افكنديم. و گفته اند پیری فرتوت ساختيم. على بن ابراهيم گفته: درباره 
اولى نازل شده. و در مناقب از امام كاظم عليه ال لام است که مقصود انسان اولى است كه براى دشمنى اميرالمؤمنين به اسفل 
السافلین باز گشت. 


مؤلف: 
بر سبيل احتمال كه بسا مقصود از اسفل السافلین» دچار شدن آدمی است به نيروى شهوت و علاقه هاى جسمانى» چون 
روحش از عالم قدس است و با دچار شدن به تن كه صفات بهيمه و دلبندی هاى يست دارد» از اعلى عليين به اسفل سافلين 


بازكشته. و همه در اين د رک گرفتارند. «الا-الذین آمنوا و عملوا الصالحات» و چ رک اين نشأه فانيه را از خود بزدایند و به 


درجات عاليه رسند و به نشانه نخست رسند و جانشان به عالم بالا كرايد و اشرف از فرشته هاى مقرب شوند و در غرفه بهشت 


E 


«باسم ربک الذى خلق.» همه آفريده ها را طبق مصلحت» و از امام باقر است که يعنى آفريد نور ديرين تو را پیش از همه 
چیز»«منْ عَلق»» از خون بسته» پس از نطفه بودن.«الْذِی عم بِالْقَلّم.؛ على بن ابراهيم گفته: به آدمی ود کر آمو خت که كار 
دنياش در مشرق و مغرب بدان درست شود. «و علم الانسان مالم یعلم.» از انواع هدايت و بیان. على بن ابراهیم گفته: یعنی به 
على نویسند گی آموخت که پیشتر نمی دانست. گفته اند خدا وضع آدمی را از آغاز تا انجام و از يست ترین مراتب تا بالاترین 


برشمرده برای اظهار نعمت بخشی بر آدمی و اثبات پروردگاری و کرم خود. 
یک فایده [انسان برتر است يا فرشته ]: 


مسلمانان اختلاف دارند که فرشته ها برترند يا آدمی. بیشتر اشاعره معتقدند که پیغمبران برتر از فرشته اند و برخی تصریح 
کردند که عوام مؤمن» برتر از عوام فرشته هايند و خواصٌ فرشته برتر از عوام آدمیند که جز پیغمبرانند. بیشتر معتزله معتقدند 
كه تشع ها ی ان هش تفا مامه لاقن همست كه ايك اذاو ماسان أن هه ها در ی انار شارف داد 
که در کتاب نبوت و دیگر کتب حجت آوردیم. و اما در برتری مؤمنان دیگر به طور کلی يا خصوصی بر همه فرشته ها يا 


برخی از آن ها اخبار روشنی نیست که بدان قضاوت توان کرد و ما درباره آن متوقف هستیم. 


شيخ مفید (قدّس الله سرّه) در مقالات گفته: همه امامیه گویند که پیغمبران و رسل بشر برترند از فرشته ها و اصحاب حدیث با 
این باره متوقفند. و اختلافشان در اين باب و اجماعشان بر خلاف تفضیل انبياء به فرشته ها که قطعی است» چنان است که شرح 


دادیم. 


سپس گفته است: رسولان و انبیاء فرشته ها : نسبت به آل محمد صلی الله عليه و آله چنانند که در انبياء و رسل بشر گفتیم» ولی 
فرشته های دیگر که نسبت به فرشته ها فضلی دارند باز هم آل محّرد عليه الالام از آن ها برترند و نزد خدا ثواب بیشتر 


دارند» به ادله ای که در اين کتاب جای ذکر آن ها نیست . 


مؤلف ياقوت گفته است: پیمبران برترند از فرشته هاء چون شرف رسالت دارند و رنج تکلیف. علامه(قدس سرّه) در شرحش 
گفته: مردم در اين باره اختلاف دارند. امامیه و جمعی از اشاعره انبياء را اشرف از فرشته ها دانند و معتزله و فلاسفه بر عکس. 
صدوق(قدس سره) در رساله عقاید گفته: اعتقاد ما در انبیاء و رسل و ائمه عليه الت لام اين است که برترند از فرشته ها و چند 
دلیل آورده و بسط سخن داده که آن را در کتاب امامت ذکر کردیم. 


سید شریف (رضی الله عنه) در کات غرر و درر این باره گفته است: بدان که برای برتری مکلفی بر دیگری دلیل عقلی قطعی 
برابر بسا در ثواب به اندازه فزونی نابرابر باشند و بايد به دلیل سمعی قطعی چسبید. و در قرآن و حديث چنین دلیلی نیست و ما 


بیان کنیم آيه که دلیل برتری انبیاء به فرشته ها دانستند» ممکن است دلیل بر ترتیبی در فضل باشد که ذكر کنیم. 


و دلیل قطعی به برتری انبیاء به فرشته ها همان اجماع امامیه است که درا ین باره خلافی ندارند و بلکه پا فراتر نهاده و ائمه عليه 
خود کیفیت استدلال به اين روش را بیان کردیم و شرح دادیم که با غیبت امام از جه راهی قطع به عقيده او به دست آيد و هر 


اعتراضی را هم جواب كفتيم و در اینجا نباید به شرح آن پردازيم. 


وممكن است دليل بر آن آورد ازا قلط م ی 
است و هر كه او را افضل از همه فرشته ها داند» معتقد است كه همه انبياء برترند از همه فرشته ها و كسى تفضيل ميان آن دو 


نداده. 


اگر گفته شود: از کجا فرمان سجده برای تعظیم و تقدیم آدم بوده است؟ گویيم به عبادت گرفتن آن ها به سجده بر او برای 
محا سا ب ب ١‏ لدت بكر بن سات عور و 
ای كه کو ی ا ا تاغل ی لون اده || متسس | كفك ريو هن یکره ان 
اا ميس E‏ 
- امن از او بهترم. مرا از آتشی آفريدى و او را از گل آفریدی.] و همه قرآن كوياست كه امتناع او از سجده برای اعتقاد به 
برتری دادن و تکریم آدم بوده و اگر چنین نبود» بايد خدا به او اعلام کرده باشد که در اين سجده تفضیل و تکریمی برای آدم 


نیست. و چگونه در آنچه گفتیم تردیدی آید. با اين که هر پیغمبری خواسته آدم عليه الشلام را بز رگ شمارد و او را به فخر و 


کسی را که بر من برتری دادی [برای جه بود]؟) و این سخن او: 


شرف ستاید» سجود فرشته ها را بر او به ميان آورده و آن را بز رگ ترین فضیلت او دانسته و این شک ندارد. 


و اما استدلال برخی برای برتری انبیاء بر فرشته به رنج در تکلیف بیش از آن ها چون که شهوت دارند به بدی ها و نفرت 
دارند از واجبات درست نیست. زیرا ما ندانيم که رنج پیغمبران بیش از رنج فرشته ها باشد در تکلیف» و شک در اینجا لازم 
است. و بنا نیست هر جه بر ما روشن نباشد قطع به نبودنش» کنیم» با اين که ما به طور کلی می دانیم که چون فرشته ها مکلفند 
بايد در انجام آن رنج برند» و گرنه سزاوار ثواب نشوند و تکلیف هر مكلف از نظر ثوابش نیک است و رنج تکلیف به ناچار 


برای خواهش آنچه است که بر آن ها غدقن شده و نفرت از آنچه بر آن ها واجب شده است. 


و در این صورت از کجا كه رنج پیغمبران از رنج فرشته ها ب ی و و 


تمسک کردند با اين كه خدا از گفته ابلیس در خطاب به آدم و حواء حکایت کرده که «ما ها کما رَبُكما عَنْ هذّه الشَكرَِ ال 
أن ن تکونا ملکین أو و تکونا مق الخاادین» - . اعراف /۲۰ - ( گفت: پرورد گارتان شما را از این درخت باز نداشت مگر بدین 
رو که مبادا دو فرشته شوید با از جاودانگان گردید.! و آن ها را برای همیایه شدن با فرشته ها به خوودن از درخت تشویق 


کرد و از آن خوردند و گناه کردند. و هیچ خردمندی کسی را به مقامی فرودتر از مقام خودش تشویق نکند تا او را به 


نافرمانی خدا كشاند و از آن برآید كه فرشته ها از پیغمبران برترند. 


همچنین باز تمسک کردند به قول خدای تعالی :31 یکت اميخ أن مكو عدا له و ا الملايكة اون -.نساء / ۱۷۲ 
- [مسیح از اينكه بنده خداوند باشد هركز سر باز نمی زند و فرشتگان مقرّب نیز.] زیرا در اینجا متعارف اين است که فروتر 
را مقدم دارند و گویند نه وزير اين کار را کند و نه خليفه و نگویند نه امیر این کار را کند و نه پاسبان» و اين هم دلیل برتری 
فرشته است بر پیغمبر. و باز تمسكك کردند به قول خدای تعالی «و لد کرشنابنی آَم و حَمَلْنَاهُمْ فى الب و الْبخر و رَرَقْناهُمْ من 
لیات و فَضَّلْناهُمْ على كثير مِمَنْ نا تفضیلا» - . اسراء / ۷۰ - [و به راستی ما فرزندان آدم را ارجمند داشته ايم و آنان را 
در خشکی و دریا (بر م رکب) سوار کرده ايم و به آنان از چیزهای پاکیزه روزی داده ايم و آنان را بر بسیاری از آنچه آفریده 


ايم» نیک برتری بخشیده ايم.] 


گفتند: يس از آدمیزاده آفریده ای نیست که با واژه «من» از او تعبیر کنند که معنی عقلاء دارد» جز پری و فرشته» و چون بر 
همه كس نگفته» بلکه بر بیشتر كسان گفته» دانسته شود که فرشته ها را از برتری دادن آدمیان بر دیگران كنار زده» زیرا خلافی 
نیست که آدمی برتر از پری است. و چون از خطاب برآید که آفریده ای هست که آدمیزاده از او برتر نيست» شکی ندارد که 


همان فرشته ها باشند . 


و باز تمسكك کردند به قول خدای تعالی: «و لا آقول لکم عِنْدِى رین الله و لا أَغلم لیب و لا ول نی ملکك» -. هود / ۳۱ 
- [و من به شما نمی گویم كه گنجینه های خداوند نزد من است و غيب نمی دانم و نمی گویم که من فرشته ام.1 و اگر حال 


فرشته برتر از حال پیغمبر نبود چنین نمی گفت. 


جواب از دلیل یکم: اولا چرا پندارید که معنای ,إلا أن تکونا مَلین؛ این است که برگردید به صفت فرشتهء چول این تمر 
صریح در اين معنا نيست و تنها احتمال آن را دارد. چرا نگویید مقصود از آن اين است که نهی از اکل شجره راجع به دیگران 
است که فرشته ها و خالدین باشند نه به شما؟ مانند این که یکی به دیگری كويد تو از این چیز نهی نشدنی مگر اين که فلان 
كس باشی. و مقصود اين است که نهی شده او است نه تو و مقصود اين نیست تو بايد او بشوی. و چون مقصود ابلیس شبهه 


سازی بوده برای آدم و حواء اثر بخش ترين شبهه اين بوده كه نهی راجع به شما نیست و با دیگری است. 


و آنچه به طور م ‏ کد اين شبهه را باطل می کند. اين است که رغبت آن ها در فرشته شدن که ابلیس می خواست. دلیل نیست 
که فرشته از آن ها برتر باشده زیرا صورت دیگری را به خود گرفتن قلب حقيقت نمی كندء برای اين که ثواب در برابر عمل 
است نه در برابر شکل و هیثت. و دور نیست که خواسته باشند به شکل فرشته شوند. و اين رغبت به مزید ثواب و فضل نیست» 
زیرا ثواب فضیلتی است که تابع شکل نیست. آيا نبینی که آن ها رغبت داشتند تا از خالدین هم باشند و خلود مايه برتری در 


ثواب نباشد و بلکه سودی نقد است و رواست که رغبت آن ها در فرشته شدن هم بر این وجه باشد. 


و جوابی که به خصوص به معتزله که ارتکاب صغیره را بر انبیاء روا دارند می توان داد» با اين كه شما می گویید آدم و حواء 
معتقد شدند فرشته برتر از پیغمبر است و كوييم خطا رفتند در اين عقيده و اين گناهی بود بخشودنی که صغیره را بر انبياء روا 
دارید. از کجا عقيده آن ها دلیل باشد که فرشته برتر است با اين که گناه را بر آن ها روا دارید» نتوانند كفت صغائر در عمل 
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اندام است و نه درعمل دل» زيرا برهانى بر آن ندارند و بنا بر اصول آن هاء كار دل و اندام فرقى ندارند» زيرا معنى صغيره نزد 
آن ها عملى است كه ثواب طاعت مرتكب خود را كم مى كند واين شامل كار دل هم هست جنان جه كار جوارح را شامل 


است. 


جواب از دليل دوم: شما نتوانيد منكر شد كه اين گفته خطاب به كسانى بوده كه فرشته را برتر از پیغمبر مى دانستند و طبق 
عقيده آن ها صادر شده و برای همین فرشته ها را دنبال آورده مانند اين كه گویی يدر من خوددار نيست ازا ين كار ونه يدر 


تو و اگر جه گوینده يدر خود را برتر داند» ولی سخن را موافق عقیده مخاطب خود براند. 


و نیز رواست که گفت بنا بر این که انبیاء برتر از فرشته باشند تفاوت چندان نیست که این تعبیر درست نباشد و نازیبایی تعبیر 
در مورد تفاوت محسوسی است. نذائى که درست امنت کسی گوید امير فلن از ين کار رو گردان نیست و نه امير فلان و 
اگرچه برابر و همدرجه يا نزدیکک به هم باشنده ولی خوب نیست بگویی امير ازا پن کار رو گردان نیست و نه پاسبان» برای این 


که تفاوت درحه آن ها محسوس است: 


و جواب رساتر ا ين است که كفت همه فرشته ها را از مسیح دنبال آورد» برای اب ين که روی هم رفته از مسیح تنها ثواب بیشتر 
دارند و افضلند و لازمش اين نیست که هر یک افضل از مسیح باشند. 


جواب از دلیل سوم: شما نتوانید منکر شد که مقصود خدا از قولش «علی کثیر مِمَنْ فنا تفضدیلاه اين باشد که آن ها را بر 
آفریده های خود همه برتری دادیم که بسیارند و کثیر وصف خلق باشد.چنان جه خدا فرموده است: بو لا تَسْتَوُوا بآياتى تن 
قلیلا-» زو آیات مرا به بهایی ناچیز نفروشید. و تنها از من پروا کنید.] مقصود اين است که به هر بهاء بفروشید کم است و 


مقصود تخصیص بهاء کم و بهاء خاص نیست و مانند آن است گفته شاعر: 
از مردمی که نیست در اخلاق پا کشان / دشنام نقد و سوء جزع در نهادشان 


که مقصود او نبود هر فحش است. كرجه وصف نقد آورده و نبود هر بیتابی» كرجه آن را به بد مقيد کرده و اين ن بابی است در 
شیوابی غریب و دقیق» و مانندش در شعر و سخن شووا د بی شمار است. و ما در تأویل اين آيه کلامی جدا املاء کردیم و شرح 
مفصلی آوردیم برای اين توجیه و نمونه های بسیاری ذكر کردیم 


وجه دیگر در تأويل اين آيه اين است که رواست همه فرشته ها از همه آدم ها برتر باشند و كرجه در بنی آدم پیمبرانی باشند 
که هر یک از آن ها برتر از یک فرشته باشد زيرا خلا-ف در برتری هر فرد از آدمیان است بر هر فرد از فرشته ها و مانعی 
آدمیان است. زيرا برترهای آدمیان کمند و كرجه در آدمیان باشند کسانی که هر یک بر هر یک از فرشته ها برترند. 


ووه دیگر ]د ااه اع وه یز 
است: «و لقد کرمنا بنی آدم.» ژالبته بنی آدم را گرامی داشتیم.] و گرامی داشتنء بالا بردن و پذیرایی است و آنکه فرموده 
e‏ 


شک ندارد اين نعمت ها بيرون از ثواب هستند. و تفضيلى كه در آخر آيه گفته» بايد شامل آن ها باشد» و الا سياق آيه نامنظم 


كردد و دست كم اين است تفضيل مبهم شود و استدلال براى آن ها را نشايد. 


جواب دليل چهارم اين است كه آيه هيج دلالت ندارد به برترى فرشته بر بيغمبر» زيرا مقصود نفى فرشته بودن است نه نفى 
افضليت از فرشته. ندانى اگر کسی مورد گمان شود كه وصفى دارد و جنين نباشد» رواست كه آن را از خود نفى كند؟ به 
مانند همين تعبير كرجه آنجه دارد افضل از آن باشد و ارفع و لازم نيست كه جون علم غيب و خزينه دارى خدا را كه از خود 
نفى کرده» افضل باشند نفى فرشته بودن هم نفى افضل باشد. زيرا این حال جز آن دو حال است. مفسری كه اين اشكال را به 
كلى برطرف می کند آيه دیگر است كه در آن گفته « و لاد ول لین تژذری نکم آن موم الله یرا.» - . هود / ۳۱- 
او نمی كويم كسانى که در نظر شما خوار می آیند. خداوند خيرى به آنها نخواهد داد.) و ما می دانيم كه اين مقامى ناستوده 
است كه در آن ها بوده ودر هر حال مقام خودش بالاتر و والاتر بوده. بنابراين جرا نفى فرشته بودن از خودش جنين نباشد و 
لازم نيايد كه حالش كمتر از فرشته نباشدء مانند نفى منزلت اين آيه؟ و تمسكك به اين آیهجدا سست است و آنجه آورديم 


بس است و خدا ولی توفيق است. يايان سخن شيخ مفيد 
شيخ مفيد - رضى الله عنه - در جواب مسائل ری خود نيز تقريبا مانند همین جواب را گفته است. 


دوانى در شرح عقايد گفته است: پیغمبران برتر از فرشته هاى آسمانند نزد بيشتر اشاعره و از فرشته هاى زمينى به اتفاق همه و 
عوام آدميان مؤمن هم از عوام فرشته ها برترند» ولى به عقيده معتزله و ابی عبدالله حليمى و قاضى ابوبكر فرشته ها برترند» و 
نیست» بر خلاف عبادت بشر که مزاحم دارد و سخت تر است و بيغمبر صلی الله عليه و آله فرموده برترين كارهاء زيان 
آورترين آن ها يعنى رنج آورتريناست. 

مؤلف: 

بنابراين توهمى كه شده دفع شود و آن اين است كه اهانت به فرشته كفر است و به یک مؤمن كفر نیست. پس فرشته برتر 
است به اينمعنى كه ثواب بيشتر دارد. 

شارح مقاصد گفته: بيشتر اصحاب ما و شيعه معتقدند كه بيغمبران از فرشته ها برترند بر خلاف معتزله» و قاضى و ابی عبد الله 


حليمى و برخى اصحاب ما تصريح دارند كه عوام مؤمنان بشر برترند از عوام فرشته ها و خواص فرشته ها برترند از عوام بشرء 


يعنى جز پیغمبران. دليل ما چند وجه عقلى و نقلى است: 


خدای تعالى ملائكه را فرمان سجده بر آدم داد و حكيم افضل را به سجده بر ادنى واندارد» و خودداراى ابليس و تكبرش و 


دست انداختن به اين كه او بهتر از آدم است» جه كه آدم از گل است و او از آتش دليل است كه مورد فرمان سجده 


بز رگداشت بوده و احترام نه سجده تحيت و ديدنى و نه سجده بر فروتر برای بز رگ كردن او و بالا بردن مقامش و شكسته 


آدم اسماء را به فرشته آموخت بدان جه خدايش از خواص اشياء آموخته بود» و آموزكار برتر است از شاكرد و از سياق آيه 
دلیل است که منظور اظهار افضلیت آدم بوده که نمی دانستند و دفع توهم نقصان از او و از اين رو خدا فرمود ]لم أل که 
ی أعْلَمُ غَدتَ الشماوات و لض - . بقره / ۲۳ - [فرمود: «آیا به شما نگفتم كه من نهفته آسمان ها و زمين را می دانم؟)و 
به اين بیان دفع شود آنچه گفتند که فرشته ها دانش انبوهی دارند چند برابر دانش اسماء برای مشاهده لوح و تجربه ها که در 


متاق دراز اندوخته اند. 


قول خدای تعالی (إِنَّ الله اضرطفی آدَمَ و وحا و آل ابراهیم و آل عِمْرانَ عَلَى العالمین.» [به يقين» خداوند آدم و نوح و 
خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر جهانیان برتری داده است.) -. آل عمران / ۲۳ - و جز پیغمبران خاندان ابراهيم و عمران 
تخصیص خوردند به دلیل اجماع» يس آدم و نوح و همه پیغمبران بر گزبده اند بر همه جهانیان که فرشته ها نیز از آن هايند 


زیرا مخصصی نسبت به فرشته ها نیست و تفسیر عالمین به بسیاری از آفریده ها وجهی ندارند. 


برای آدمی موانع بسیاری است از طاعت علمی و عملی چون شهوت» خشم و نیازهای دیگر» و عبادت و تحصیل كمال به زور 
و غلبه بر ضد قوه عاقله رنج آورتر است و افضل و ابلغ در استحقاق واب و افضل بودن همان به معنی استحقاق واب بیشتر 
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است. 


نمی گویند: اگر نبودن شهوت و خشم و موانع دیگر را در فرشته ها بيذيريم عبادت با وجود شواغل اش و افضل است از 
عبادت دیگر در صورتى كه به یک اندازه و یک وصف باشند. و عبادت فرشته ها هم بیشتر است و هم پیوسته تر است زيرا 
يس بَحُونَ اللو و اهاز لا-یَترُون»؛ و اخلا.ص مايه نظام و يقين بنیاد ايمان و تقوا که ثمره اعمال است ی ان ایا و و 


پایدارترند» زیر راه آن ها عیان است» نه بیان و شهود است و نه پیغام . 


که در پاسخ گوییم: بی نزاع آن ها را مزاحمی از عبادت نيست و در اين صورت رنج و درد از عبادت کم يا بیش تصور نشود 


و کمتر بودن اوصاف دیگر درباره پیغمبران پذیرفته نیست. 


هر دو را دارد» و اگر شهوتش را بر عقلش ترجیح دهد يست تر از بهائم شود و اگر عقلش را بر شهوت. بالا-تر از فرشته 


داده و هر كه جنين کند» گمراه تر و يست تر باشد از آنچه بدون قدرت كاستى را ترجيح داده و بايد آنكه با تمكن كمال را 
بر كاستى ترجيح داده است. افضل و اكمل باشد. 


و اما تمسكك به قول خدای تعالى و لد كرّمْنا بَنِى 57م) باعتبار اين كه تكريم مطلق برای جنسى مشعر است به برترى آن» 
سست است. زيرا تكريم مايه برترى نمی شود. خصوص با وجود اين کهدنبالش فرمود بو فَصَلَاهُمْ على کثیر من حَلقنااكه 
اشاره دارد به برتری نداشتن بر قليل و آن هم به اجماع جز فرشته نیست» با اين که آن ها را عباد مکرمون وصف کرده 
است.سپس گفته است: مخالفان هم چند دلیل عقلی و نقلی آوردند. 


چون قول خدای تعالی « له یش جد ما فی الشماواتِ و ما فی اض مِنْ دائ و الْمَلائِكةُ و هُمْ لا یش مَكيرُونَ يَخافُونَ رهم ین 
هم و لتخلوة ما بومرُون.» -. نحل /۴۹- (و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین از جنبند گان و فرشتگان است» برای خدا 
سجده می کنند و تکبر نمی ورزند. از پرورد گارشان که حاکم بر آنهاست می ترسند و آنچه را مأمورند انجام می دهند.] 
مخصوص کرد فرشته ها را به تواضع و ترک تکبر در سجود و اين اشاره است به اين که دیگران جنين نباشند و دچار تکبرنده 
و حوف و فرمنبری آن ها و اجتنابشان از كناهان را پیوسته دانسته. چون قول خداى تعالی ہو مَنْ عة لا تنتکیژون عَنْ عبات 
شین تشون ان و الهار لا شون تیاه ۱۱۹ ری آن کسان که نرد اود از ووستعن وف هدر بار تمي 
ی ی ی ی هن و ی ی 
تقو ترامع وش رای بر طاعت وصف کرده است و چون قول خدا « بل عِبادٌ مُكَرَمُونَ لا هوه اقول و * هم بأثره 
َعْمَلُونَ تا آنجا که می‌فرمایده و هُمْ مِنْ حشبته مُضْفْقَونَ» -. انبیاء / ۲۷ - (بلکه (فرشته ها تنها) بند گانی ارجمندند در گفتار 


بر او پیشی نمی جویند و آنان به فرمان وی کار می کنند....و خود از بیم او هراسانند.) 


پاسخ اين است که این آيات دلالت دارند بر فضيلتء نه برتری مخصوص نسبت به انبیاء عليه ال لام.و چون قول خدا «قلٌ لا 
آقول لكم عثدی حَرْائِنُ الله و لا غلم لیب و لا اقول لكم إِنَى ملکک.» -. انعام / ۵۰ - [بگو: من به شما نمی گویم که گنجینه 
های خداوند نزد من است و غيب نمی دانم و به شما نمی گویم که من فرشته ام.1 و اين سخن نیکو است» در صورتی که 


فرشته برتر باشد. 


وکاک ان امت که ادم كفن بر اث دوع انك کات رزه کن يوه ع هدق ودن يكن سلاو الد 
كد دَبُوا بآياتنا يمهم الْعَذَابُ بما كانُوا بَفْت قَون.» -. انعام / ۴۹ - و به آنان كه آيات ما را دروغ انگاشتند برای نافرمانى كه 
می كردند عذاب می رسد.) و مقصود اين است كه من نيروى فرشته ندارم تا بر شما عذاب آرم چنان جه جبرئيل دارد» و 


ندانم جه وقت مى شود. 


و چون قول خدا هم ها كما کان ذه اجره أن تکونا ملک یعنی نخواسته برتر باشید و اگر بخورید برتر شوید. 
SS‏ 
درخت نه رارق معو نوا ربق اتيز شاه نوم لوانتو تر رتح لمعبو موی بيش از پیغمبر شدن او.جون قول خدا 
غلم دید ار ی نجم / ۵ - یعنی جبرئیل و آموزگار برتر است از شاگرد و جواب این است که جبرتبل واسطه بوده و 


آموزنده خداست. 


و چون قول خدا که فرمود: «لْ تھ کت الفيتيك أن يكو عبد له و لاه المقاتو )بت نساء / ۱۷۱ - یعنی عیسی سر 
بزرگی ندارد از بند گی خدا و نه برتر از اوست» چنان جه گویی: روكردان نیست از اين کار وزير و نه شاه. و اگر وارونه باشد 
به گواهی دانشمندان علم بیان و سخن فهمان درست نباشد» و بر اين پایه است قول خدای تعالی «و لَنْ توضی عَتْكك الود ول 
النُصارى» - . بقره / ۱۲۰ - یعنی با اين که آنان اسلام دوست ترند و از این رو فرشته های مقرب را آورده که برترند. جواب 
اين است که هدف اين گفتار رد گفته ترسایان و دیگران است درباره مسیح که با پیغمبری پسر خدا است. بلکه معبود است و 
عبودیت را نشاید. چون روح خداست و بی يدر زاده شده» و كور و يبس را درمان کند و منظور اين است که عیسی با اين 
خصوصیت و بالاتر از او در این جهت که فرشته اند و نه مادر دارند و نه پدر و نیرویی بیش از عیسی دارند از بند گی خدا 
رو گردان نیستند و دلالت ندارند بر برتری از نظر ثواب و کمالات دیگ چنان جه منظور در مثالی كه آوردی فزونی و بالا 
بودن در فضل و شرف و كمال نیست. بلکه در آنچه مظنه رو گردانی و خشنودی است. مانند غلبه و سر بزرگی در شاه و 


دوستی در ترسایان و چون پیش داشتن فرشته ها بر ذکر پیغمبران در همه جا و جهتی برای آن تصور نشود جز برتری آنان. 


و جواب اين است که رواست سببش مقدم بودن وجود آن ها است بر انبیاء يا منظور تقویت ایمان به آن ها است که نادیده اند 


و سزاوار ترغیب و شناسایی. 


مؤلف: 


فرشته ها روحانى و مجرد وابسته به اجسام علويه و مبرا از سياهى ماده اند و از شهوت و غضب که سرجشمه بدى ها و زشتی 
هایند» کمالات علمی و عملی حاضر دارند که نادانی و کاستی ندارند و در آمادگی نباشد که خرده خرده برآید و اشتباه در 
آن ها نیست و به کارهای عجیب و يديد آوردن ابر و زمين لرزه و مانند آن توانایند» اسرار نهان را می دانند و به هر کار نیک 


پیشتازند و آدمی جنين نباشد. 
روایت ۲. 


کارهای ثواب آور فرشته ها بیشتر است. چون عمر دراز دارند و پیوسته تر است. چون مانعی ندارند و استوارتر است. چون به 
گناه کم کننده ثواب دچار نیستند» و دانش آن ها کامل تر و بیشتر است» چون نورانی اند و لوح محفوظ را که همه اسرار 


كائنات در آن نقش است مشاهده می کنند. 


و جواب اين كهاين ها مانع نباشد تا کردار پیغمبران و دانششان برتر و کامل تر باشد و ثواب بیشتر آرند به جهات دیگر مانند 


اين که با ضد و منافی مبارزه کنند و رنج و سختی کشند و جز آن که گذشت. 


مؤلف: 


عمده دراد ین باره اخبار بسيارى است كه دلالت بر فضل انبياء و ائمه دارند بر فرشته هاء و كرجه ميان آن ها هم هست آنچه 
خلا فش را به وهم آرد» و آن ها در ابواب مجلدات حجت يراكنده اند و برای حذر از طول کلام و حجم كتاب در اینجا 


نیاوردیم. 
> | ترجمه ] 
روایات 


۹۳ 


و 


الاختجاج: فى ما سَأَلَ ال ید يق الصّادِقَ عليه السلام الرسول اف لآ الک الْمَوْسَلَ له قال عليه السلام بل لول أقْضَلّ 0۱ 


ع موم 
م2 


** | ترجمه ]احتجاج: در پاسخ آنچه زندیق از امام صادق عليه الس لام پرسید که رسول برتر است يا فرشته ای که به او فرستاده 


شده؟ فرمود: بلکه رسول برتر است. - . احتجاج: ۱٩۱‏ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


معالیش ای اسوخ عن أيبهِ عَنْ بجت اعو عَنْ أبى ال تانق عن علي بن مد بن لحن ان عَنْ ده شيم بن 
ی و e‏ 


ریبعت در ور ی م و ات ی شرپ 
دما إِلَى فیها طعاما و لا شراب عر اْن آدع فا یم ای فيه بيده طَعَامَةُ دا من الَفضیل. 


:** | ترجمه |مجالس ابن الشیخ: از زيد بن علی» از پدرش عليه الشلام روایت می کند که درباره قول خدای تعالی «و لقد کرمنا 
بنی آدم.» فرمود: برتری دادیم بنی آدم راب بر آفريده هاى ديكر. و درباره «و حملناهم فى البر و البحر.» فرمود: برتر و خشك. و 

اليب OSD‏ ال لا ا 

كه می خورد و می نوشد با دهانش و به دست خوراكك به دهن بر نياورد و نه نوشیدنی» جز آدمیزاده كه با دست خوراكك به 

دهان نهد واد ين است برترى او. 

* | ترجمه ] 

بيان 


لعله أراد بالرطب الحيوانات المتحركه الناميه و باليابس الأخشاب اليابسه التى تعمل منها السفن و يحتمل كون النشر على خلاف 


ترتيب اللف فالرطب البحر و اليايس البر. 


** | ترجمه آشاید مقصودش از تر» جانوران جنبنده و با نمو باشد و منظور از بایس. جوب هاى خشكى كه با آن ها كشتى 


سازند و ممکن است بر لف و نشر نامرتب» تر» دریا باشد و خشكك بيابان. 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


مجالس ابن الشيخ» عَنْ أبيه عَنْ جماعه عَنْ أبى المَفْضا عَنْ أَحْمَد تن الحس: ئن هَارُونَ عَنْ یخی بن الشری الضرير عَنْ مُحَمّدٍ 
بن حازم أبى مُعَاوِيهَ الضریر قال: دَخَلْتٌ عَلَى هَارُونَ الرَشْديدٍ قیل لی و کائث بین يَدَيْهِ لاه فسألیی عَنْ تفیتیر هَذِهِ اليه و لد 


كرّمْنا نی آدَمَ وَ حَمَلناهُمْ فى ابر و البخر و رَرَقنَاهُمْ مق الطيّباتِ 


ص: ۳۹۸ 


.۱٩۱ الاحتجاج:‎ .۱ -۱ 


الاه فلت با امیر الْمَؤْمِنِينَ قد تأَوَلَهَا ج دك عَدِدٌ الله : ن عباس أخبرنى الاج بن إبراهيم يم الْحَوزِىٌ عَنْ عیمون بن مِهْرَانَ- عن 


طبر 2 ور و 


ان اس فی هذه یه و لش كوَّمنا بى 51م و عنام فى الو و اأبخر و رَرَفناهُم مِنَ الطیبات قال کل ابه أل بفِيهًا | ان 


بو ماویه یآ ری بملعقه کالث بيده من فضّه و تَنَاوَلَ من الطعام پاضبعه. 


و 


ترجمه آمجالس ابن الشیخ: از ابی معاويه ضریر روایت شده است که بر هارون در آمدم و گفتند بر خوان ستاو از شم 
تفسير اين آيه را پرسید: و و لد كوّمنا نی آَم و حَمَلْناهُمْ فی ابر و اهر و رَرَفْناهُم ین الطسات.» -. اسراء / ۷١‏ - أو به 
راستی ما فرزندان آدم را گرامی داشتیم» و آنان را در خشکی و دریا [بر مر کبها] برنشاندیم و از چیزهای پاکیزه به ایشان 
روزی دادیم.) گفتم: ای امي رالمؤمنين! جدت عبدالّه بن عباس آن را تفسیر کرده است. و به سندی از ابن عباس در تفسیر آيه 
گفت: هر جانوری با دهنش می خورد» جز آدمیزاده که با انگشتانش می خورد. ابو معاویه گفت: به من خبر رسيد که قاشق 
نقره را از دست انداخت و با انگشت خوراکت بر گرفت. 


] ترجمه‎ | 0 
«f» 


و م عن أبيه عَنْ جماعه عَنْ أ بى الْمقَصل عَنْ عتد الله ْن محمد بْن عَدد العزبز ابو عَنْ بخبی بن عبد الْحَمِيدِ الْحِمَانِيَ 


ر م 


چا ل 


اه و هی اكل بفِيها 1 93 دم َه کل بيد و 
| ترجمه |مجالس ابن شيخ: از ابن عباس در تفسير «و لد كرّمْنا نی آ5م) روايت شدة أسث که گفت: یست جانوری جز اين 


كه با دهانش می خورد» جز آدميزاده كه با دستش می خورد. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ال عَنْ ايه عَنْ ت غد بن عب اله عن خمد بن مدب عيتدى عَنْ عَلِيَ بن اكم عَنْ عبد له بن سان قال مالك اد 
له > فو بن محمد الصَاوق عليه السلام لت الماك لآ ال ال ونين علي ب أبى صالب عليه اسلا 
ال ار ا ا ا اک 
7 هه هو یر من الملانکه و من علب (1) شو له هو رین ابهائم 20 

***| ترجمه أعلل الشرايع: از عبدالله بن سنان روايت شده است كه از امام صادق عليه الالام پرسیدم: فرشته ها برترند و يا 
زادكان آدم؟ فرمود: اميرالمؤمنين على عليه ال لام فرمايدكه خدا عر و جل به فرشته ها عقل بی شهوت داده و به بهائم شهوت 
بى عقل و به آدمى هر دو را داده و هر كه عقلش را بر شهوتش جيره سازد. بهتر از فرشته ها است وهر كه شهوتش را بر 
عقلش جيره سازد» بدتر از بهائم است. - . علل الشرايع ١‏ : ۵ - 


#* | ترجمه | 


«$» 


عم 


صَحِيفَهُ الوص اء با شاد عَنّْهُ عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام ال قَالَ سول له صلى الله عليه و آله: مَل اون عِنْدَ الله 


كمل ملک مقرب و إِنَّ وین ن عِنْدَ الله عر و جل أغظم من امک و یس شین ن 2 أححبٌ إِلَى الله من مرژمن تانب أؤ مُؤْمِنَه 


#[ترجمه آصحبقه الرضا: زسول دا صلی الله علیه و آله فرمود: همق در بر خدا چون فرشته ای است مقرب» و راستی فن 


در بر خدا عز و جل بزركك تر از فرشته است. نزد خدا چیزی (محبوب تراز مرد مؤمنى تاب با مومنه ای تائبه نیست. 


و مه بدا ستاو قَالَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: إِنَّ الْمَؤْمِنَ یرف فى السَمَاءِ 


اع اق المصدرةطلبت 


کا يعرف الوَّجْلٌ له لد و إن أَكرَمُ عِنْدَ الله (۱) 


رو جل مِنْ مَل مُقَرّب (۲) 
ا جما اه آلرضاه وسول خد ا صل الله علدو الود مزن رار اسان قاس ان جه عرف اهل و ودن را 
شناسده و راستی که او ناد اع و جل گرامی تر است از فرشته مقرب: 


# تر جمه | 


الماش عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى وله تَعالَى و نام علی كثير من حَلَقنا فض نا قال لق ل شيع ء شک 


2 1 2 ال هام2 


غیر الا نمان فاه خلق منتصبا. 


5 


تر جمه ]تفسیر عیاشی: از امام باقر در مورد قول خدای تعالی «وَ فَصَلْناهُمْ على کثیر مِمَنْ نا تفضیلاه رفانت کرد اس که 


فرمود: هر چیز را خم آفرید. جز آدمی که راست آفریده شده است. 
* | تر جمه | 
«4» 


الْكَافِىء عن الْعِدَّهِ عَنْ مد بن مُحَمّدٍ عن ان قَضَّالٍ عَنْ غَالِبٍ : ٿن عانعن بير لماع أبى عبد له عليه السلام قَالَ: قَالَ 
له عر و لابق 1ع اأْحنى فی علا وک فى علا حير من میک (۲ 


| ترجمه ] کافی: از امام صادق عليه الس لام روایت شده انك که داع و جل فرمود؛ اى يسر آدم! مرا ياد كن در گروه 


سرشناس تا تو را ياد كنم در گروهی سرشناس بهتر از گروه تو. - . کافی ۲ : ۴۹۸ - 


2 


كال ال غ و جل لعیت ی عليه السلام یا عیتی اد کونی فی سک أذ کوک فی 
و سس 


##[ترجمه ]کافی: خدا عر و جل به عیسی عليه الشلام فرمود: ای عیسی! مرا پیش خودت ياد كن تا تو را نزد خود ياد کنم؛ مرا 
در گروهی ياد کن تا تو را در گروهی بهتر از آدمیان ياد کنم. 


ربما يستدل بالخبرين على کون الملائکه أفضل من بنى آدم و يمكن أن يجاب بأن خيريه ملا الملائكه باعتبار کون الجميع 
معصومين بخلاف ملا البشر لا ينافى كون بعض البشر أفضل من الملائكه على أنه يمكن أن يكون المراد بالملا الثانى ما يشتمل 
على أرواح النبيين عليهم السلام لكن وقع التصريح فى بعض الأخبار بملا من الملائكه. 


**[ترجمه ]بسا به اين دو خبر استدلال شود كه فرشته ها بهتر از آدميانئد» و ممكن است جواب داد که بهتر بودن گروه فرشته 
ها برای اد ين است که همه معصومند به خلاف گروه بشر و اد ين منافات ندارند که برخی بشر بهتر از فرشته ها باشند» بعلاوه 


ممکن است گروه دوم شامل ارواح انبیاء باشد» ولی البته در برخی اخبار به گروهی از فرشته ها تصریح شده است. 
| تر جمه | 
»1« 


کاب تفضدیل أمير الْمُؤْمنِينَ» الكراجكيٌ عَنْ علی بن الْحَمَن بْن مَنْدَهَ عن الْحَسَن بن يَعْقُوبَ البراز عَنْ علی بن إِبْرَاهِيم عَنْ أبيه 
ال ما حل اوآ یه وی آلس یماسا بت ذلک فَحوجِتُ فی لاه کصادکی فى بغض المتازل رایت ويا 
وی حي العا ین عيبن کر وق اجتمع له ام لك له یی زجمک ال نی یشک , ین تلد ید ادع 
ملک فَلَمْ ید نی مِنَ الزَّحْمَهِ الى كانت عا علیه تم رعل بت إلى المرعله الأخری فلا رل یه فلت له عد یی 


ص: ۳.۰ 


۰۱-۱ فی المصدر: علی الد 
۲- ۲. الصحیفه: ۸ 

۳ ۳. الکافی: ج ۲» ص ۴۹۸. 
۴- ۴. الکافی: ج ۲> ص ۵۰۲. 


اٽس بْنَ مالک و هو م مُعَصَّبٌ ِعِصَابَهِ بَتِضَاءَ فلت و م هله العصایه قال هذه دَغوه طالب فلت و کی فقال 0 


زح کت الله وی ی وس و اللہ ا أ دنک لا قَائِما لما تا نی لتك لِأنّى رجف رَسُولَ 
له صلی الله عليه و آله يفول مَنْ کال عِنْدَهُ عم فکمه ألْجَمَه 1 الله يَوْمَ الْقََامَهِ پلجام من ار ثم فام و اما و ال کنت رَأَْتُ موی 
: عل تن آبی 

یز ول الله صلى الله عليه و آله م ٿو رول الل صلی الله عليه و آله فى یت َة ون اله هآ يب 

فول اللّه صلی الل علبه و آله ق لته أمٌّ مرلمه دی له عنها و نث به تقول ال صلی اه علیه و آله و ما أل له ار 
00 ولو آله من فرش ت الاب و قَدَّمَتهُ إلى الب صلی الله عليه و آله فلا َض عله ین رده به رف 
سول له صلی الله عليه و القن و قال للم ای أب حَلْقَك لیک با کل معى من هدا الطاثر فم مِعْتٌ دَعْوَةَ رَسُولٍ ال 
صلی ا غل و آله و ات أ 0 رجا من وى فَأَتَى عَلِيٌ بن أبى طالب نت إن زشول اله عَنْك مَشَعُولٌ انضرف 0 
SE‏ ايه و قال الهم اینی TT‏ 
فلت ان ره TT ys‏ ا فال تا ر ی ا 
که ایک کل عمی من عذا الما ی لی مت و ل اب ري آله 


ام ا ١‏ زول ال على لزه و الك ماين تور تانب لحن ع الى E‏ 
0 تينى بح لقه الیه بال معی من هدا الطاثر ال ا ر شول اللہ قذ جت تاثا کل ذلك بردنی نس فال ل 


ی 


بح م و 


ل د مد خبیث آن یوق زا ین اضر فار ب إلى الق عليه السلام 


همه 


له ازم سا بوضح لا سره من الاس هر علی عذا الى َرَى و جى دَعْوَه علن. 


#*ت رجمه ]تفضیل امي رالمؤمنين: از يدر على بن ابراهیم روایت شده است که چون مأمون ابو هدبه مولی انس را به خراسان 
برد» به من خبر رسید و به دیدار او بیرون شدم و در منزلی به من برخورد؛ مردی بود بلند قامت و تنک ريش و خمیده و مردم 
گرد او بودند. به او گفتم: حدیث به من بگو كه از راه دوری آمدم تا حدیث از تو بشنوم (رحمكك اللّه). از شلوغی به من 
حدیثی نگفت و کوچید و به دنبالش وهم تا منزل دیگر و چون فرود آمده نزد او رفتم و گفتم: حدیثم بكو (رحمک الله 
تعالی). گفت: تو همان رفیق دیروز هستی؟ گفتم: آری. گفت: بنابراین ایستادم تا به تو حديث گویم به جبران آنچه با تو در 
آغاز برخورد کردم. 

شنیدم که رسول خدا صلی اللّه عليه و آله می فرمود: هر که دانشی دارد و نهانش ساز دا روز قيامت با آتش او را مهار 


گفتم: چطور؟ گفت: پرنده ای به رسول خدا صلی الله عليه و آله هدیه شد که در خانه ام سلمه بود و من دربان رسول خدا 
و آله از آن بخورد. من بر در ماندم و او آن را پیش پیغمبر صلی الله عليه و آله نهاد و چون برابرش گذاشت» رسول خدا صلی 


الل علو توق فش داش کیان فان موف ود خی هرك راهان با باه ار ارو ورد 


من دعای پیغمبر را شنیدم و دوست داشتم مردی از قوم من آید و باشد. على بن ابی طالب آمد و من گفتم: رسول خدا مشغول 


است و تو را نيذيرد.يس برگشت و بار دوم رسول خدا صلی الله عليه و آله همان دعا را كرد و باز على بن ابی طالب آمد و 
گفتم كه رسول خدا وقت يذيرايى از تو ندارد. باز بركشت و باز هم رسول خدا صلی الله عليه و آله سر برداشت و بار سوم 
دعا كرد به همان دعا و باز على عليه السّ.لام آمد و من گفتم كه رسول خدا گرفتاری دارد و تو را نبذيرد. كفت: جه گرفتاری 


او را از من باز مى دارد؟ و مرا كنار زد و وارد شد. 
چون رسول خدا صلی الله عليه و آله او را دید» ميان دو چشمش را بوسید و گفت: ای برادر! جه کسی تو را از حضور من 


بازداشت. با اين که سه بار به در گاه خدادعا کردم که محبوب ترين خلقش را نزد او به من آرد و با من از این پرنده بخورد؟ 


عليه ال لام گفت: خدایا! یک پیسی به انس دچار کن که آن را از مردم نتواند نهان کرد. و این که می بینی بر من يديد شد و 


اين نفرین على است. 


* | تر جمه | 


بيان 


فى سائر الأخبار أن دعوه أمير المؤمنين عليه السلام عليه حين استشهده فأبى أن يشهد و هذا من الأخبار المتواتره و مما احتج به 
يوم الشورى فصدقوه و يدل على أنه عليه السلام أفضل جميع خلق الله و خرج الرسول صلى الله عليه و آله بالإجماع و النصوص 
المتواتره 


ص: ۳ 


فيدل على فضله على الملائكه و كل من قال بفضله قال بفضل سائر الأئمه و جميع الأنبياء عليهم السلام فثبت فضل الجميع. 


**#[ترجمه ]در اخبار دیگر نفرين اميرالمؤمنين عليه ال لام در هنگامی است كه از انس گواهی خواست و كواهى نداد. واين 
حديث طيرء از اخبار متواتره است و در روز شورا بدان احتجاج كرد و همه تصديقش کردند. و دلالت دارد كه آن حضرت 
برتر از هر آفريده ای است و به اجماع و نصوص متواتره» تنها ييغمبر استثنا است. است. يس دلالت دارد به برترى او بر فرشته 


ها و هر كه به برترى او عقيده دارد» امامان ديكر و انبياء را هم برتر داند و برترى همه ثابت شود. 
* | ترجمه ] 
»¥« 


و مق الکتاب الد کور عَنْ مُحَمَدِ بن أخكّ د بن شَاذَانَ عَنْ طَلْحمَ : تن آختید عَنْ ود اميد الا عن جشام بن بير عن ان 
بر عن ابّن ن عباس قال ال سول ال صلی الله عليه و آله: علي مَل 2 من الیو توالت ین سيدا باب أَهْلٍ 
اجه و ا که معا و قاط یه نساء الغالبيق و كو أن لاط عبرا من علق لم أزقجها بل 


]| تر جمه نفد تفضبا ل <<« 
خداست جز من؛ ال اک بهشتند. پدرشان بهتر از آن ها است؛ و به راستی فاطمه سيده زنان 


#* | تر جمه | 


«f>» 


ته عرق 2 


و مٿ عن ابن سادا ڪن محمد بن عد الله عن جغقر بن علي الاق عَنْ عبد اله ن محمد الكاتب عَنْ سياد بن الژیع عَنْ 
تير بن زاجم عَنْ علي ِن عب الله عن الاشعث عن مره عَنْ أبى در ال تال صلی الله عليه و آله ای عَلِيٌ بن أبى طالب 
عليه السلام قَقَالَ > یرای و ال رین ون أل الَمَاواتٍ و این هل یذ اين و ی سین و مغ امین وا 
الْغْرَ لَمحجْلین إِذَا کات یز لاه ججاء على لاه من توق الْجنَّهِ قذ أَضَاءتٍ ايام ین تُورهَا عَلَى رأسه تاج مُرَصّحُ بلج 
افو قول الْملائكة دا ملك مُقَوَبٌ و يفول اون هذا بی مسل اوی شناد م من تخت بطنان اقوش هَردًا الصّدّيقٌ الا كر 
وا ومد عيب ا امین کا :3 ى طالب علیهالسلام یجی 2 غ يقت على مان عوك ف ا 
ی و ان رات الك قیذخل وها اه قر جشاب. 


4[ ترجمه |تفضیل امیرالمومنین أل تور رواب هت امف که بر یه علدو آل ف على کر وة د : بهترین 
چون روز قيامت شود. سوار بر یک شتر بهشتی بیاید» نورش در قيامت بتابد و تاجی مرضّع از زبرجد و ياقوت بر سر دارد. 


ين است صدّيق اکبر» اين است وض خيب آلله وت الال اد اس على بن ابى طالب! على آید تا بر متن دوزخ ايستد و 


هر كه را دوست دارد برآرد» به درهای بهشت آيد و دوستان خود را بيحساب در آن در آورد. 
#* | ترجمه ] 
«©16» 


و من عن ان شاذان عن الْحَسَن (۱) : ن احم عن أبى بَكرٍ بن محمد عن عبتری بن هران عن عیعی بن عبد اليد َنْ قیس 
و اد 0 قال قال ل آمیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: نا سید 


**[ترجمه اتفضیل امیرالمومنین: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده است که من سید اولین و آخرینم و تو ای على 


سيد خلایقی يس از من آغاز ما چون پایان ما است . 


| تر جمه | 


42 


اقول 


الاستدلال بهذه الأخبار بتقریب ما مر. 


**#[ترجمه ]استدلال به اين اخبار به تقريرى است که گذشت. 
* | ترجمه ] 


«۵» 


راهيم بن تي دقن ن ڪب ل ن الح ن ريز تن عد لبيد عن معاد عن ا E‏ 
ل ل ا عَنْ عَلِىٌ بن أ بی طالب حتّی ظنت أن اش 
لی بن أبى طالب فی الشكراوَاتِ هر ین اشرجى لت الى اء الاپ و لوت إلى لكك المت فال لی با مه ما حَلَقَ 


2 


13۳۳ ونا افش زر نت و علخ فان الا جل جال بض آزواعکما بقدزته وحن کشت العوش إذ آاذة 
بعل بن آبی طالب وَاقفاً تخت العزش لت باعل سیفتبی کال جیرئیل من هرذ الذی تُكلمَة با مد فلت هرذا علی بْنُ ابی 


طالب تال يا محمد لس تا عل ی أبى طالب و لک ملك من الْمَلَائِكهِ له عالَى عَلَى وه عَلِیٌ بن أَبى طالب عليه 
السلام خی المائكة ارو لما اضف إلى وجو علق بن | ایی الب عليه السلام زا ًا الک لکراته علي بن أبى طالب 
عَلَى الله ستحائة. 


#[ترجمه آتفضیل امیرالمومنین: اژ ابن عاس روایت شده است که شنیدم رسول خدا صلّی الّه علیه و آله می فرمود: چون مرا 
به آسمان بردند» به هیچ گروهی از فرشته ها نرسیدم جز اين که از على مرا پرسیدند» تا جایی كه گمان کردم نام على در 
آسمان هااز نام من مشهورتر است. و چون به آسمان چهارم رسیدم و ملک الموت را دیدم به من گفت: ای مح د! هیچ 
آفریده ای نباشد جز اين که من جانش ستانم» مگر تو و على که خدا جل جلاله به قدرت خود جان شما را بگیرد. و از زیر 
عرش که گذر کردم و به ناكاه على بن ابی طالب در آنجا ایستاده بود. گفتم: ای علی! تو از من پیش افتادی؟ جبرئيل گفت: با 
كه سخن گویی؟ 


گفتم: این على بن ابی طالب است. گفت: ای مح د! اين على بن ابی طالب نیست. بلکه یک فرشته است که خدایش به 
صورت على بن ابی طالب آفریده و ما فرشته های مقرب چون مشتاق روی على بن ابی طالب عليه الشلام شویم» برای کرامت 


* | تر جمه | 


42 


اقول 


دلالته أولا-و آخرا على فضله لا بخفی على المتأمل و دلت عليه الأخبار المستفیضه الداله على مباهاه الله به عليه السلام ليله 


[ترجمه ]دلالت آغاز و انجام این حديث بر فضل او براندیشمند نهان نیست. و اخبار بسيارى است که دلالت دارند خدا به 


وجود او در شبی كه در بستر پیغمبر صلی الله عليه و آله خوابید و در روز احد مباهات کرد. و جبرئیل گفته من از شمایم. 
** | تر جمه | 
»%\« 


الود و الْعِلَلَء و كمال الڏينء تن الْحَسَن بن مُحَمّدِ بن تعید الْهَاشِمِيٌ عَنْ رات بْن إِبْرَاهِيم عن ابن عفد عن الاس بن عَبِدٍ 
اله الَْحَارِىٌ عَنْ محمد بن الاسم بن يام عن أب الت اوق من از خن باو عن رین عليه السلام كال 

شول الله صلى الله عليه و آله: مرا لاله عر و جل لقاً آفصل مِنّى و لَا أكْرَء عَلَيِهِ مِنّى قال علِيَ عليه السلام فلت با رَسُولَ 
I SS‏ موی عَلَى مَلَائِكيه لقن 
ید و ا ا 
حدم متا با علي الْذِينَ یخملول العش و من وله 


ص: ۳۹۲ 


۱- ۱. اذا انا( خ). 


يُسَبْحُونَ بحمد رَبهمْ . ... و يَستَغْفِرُونَ لَِذِينَ آمَنُوا ییا با َل لو لا نحن ما حَِقَ آَم و لا حواء و لا ان و لا ار و لا السّمَاءُ و 


عه م 


لض فکیت لا تکون أَْضَلَ ین که و قذ امم ای مغرف رب و تشبیحه و تهلیله و تَقَدِيسِهِ و ساق الْحَدِيتٌ إلى وله 


2 


کیت لا تکون أفضل من ااانه و كذ جوا اى هه : e‏ 


می می و اقام می مثنّى تم ال لی تدم امد فقت له یا جبرئيل نم علیک تال تعم أ الله تبازک و تعالی فل 
ناه عَلَى الْملَانکه(۱) 


كفي و لكف خاصه إلى آخر ال بطرله 2۳1 


**|[ترجمه آعیون اخبار الرضاءعلل الشرايعو كمال الدين: از اميرالمؤمنين عليه الشلام روايت شده است كه رسول دا ضلی الله 
عليه و آله فرمود: خدا آفريده ای برتر از من و يا ارجمندتر از من نزد او نيافريده. من گفتم: يا رسول للها تو برترى يا جبرئیل؟ 
فرمود: ای علی! راستش خدا تباركك و تعالی برتری داده است پیغمبران مرسل را بر فرشته های مقرب» و برتری داده مرا بر همه 
پیغمبران و رسل» و فضل يس از من از تو است ای علیء و از امامان يس از تو. و راستش فرشته ها خدمتگزار ما و دوستان ما 
باشند ای علی! (آنان كه عرش را برمی دارند و هر که گرد عرش است تسبیح گویند به حمد پرورد گار خود و آمرزش 
خواهند برای آنان که مؤمنند) به ولايت ما . 


ای علی! اگر ما نبودیم. نه آدم خلق می شد نه حوّاء نه بهشت» نه دوزخ. نه آسمان نه زمین. چرا برتر از فرشته ها نباشیم با اين 
كه در شناخت خدا بر آن ها پیشی گرفتیم و هم به تسبيح و تهلیل و تقدیس او. و حديث را ادامه داده تا فرموده است: چرا 


برتر از فرشته ها نباشیم» با آنکه همه به آدم سجده کردند برای اين که ما در پشتش بودیم؟ 


راستش چون مرا به آسمان بردند» جبرئیل دو دو اذان كفت و دوء دو اقامه گفت. آن كاه به من گفت: پیش بایست ای 
محم د! گفتم: ای جبرئیل! بر تو پیشی گیرم؟ گفت: آری» چون خدا همه انبیاء را بر همه فرشته ها برتری داده» و تو را به 


خصوص برتری داده است. - . عیون اخبار الرضا ١‏ : ۰۲۶۶ علل الشرایع: ۶ - 


العلل» پاش اده إِلَى عَمرِو بْنِ جمَيِع عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قَاَ: کان جَبرئِيلٌ عليه السلام ادا اتی ال صلی الله عليه و آله 


2 


قعد تشن يدنه فغده(۳) 
لا 
العید و کان لا تذخا حت ده (۴). 
مك و E CE‏ 


| ترجمه |علل الشرايع: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است که فرمود: چون جبرئيل نزد پیغمبر می آمدء مانند بنده 


برابرش می نشست و بی اجازه وارد نمی شد. - . علل الشرايع ۷:۱ - 


| ترجمه | 
«۸» 


لِإِحتجا» و تفیتیر الما قَالَ: سال الْمُنَافِقُونَ ال صلی الله عليه و آله فَقَالُوا یا رَسُولَ الله ونا عَنْ علی هو أفضل م ملاک 
الله الْمَربُونَ َقَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله و هَل شرفت الْملَائكة الا ها لمع و عَلِيٌ و قبولها لرلایتهما له اعد من 
حبّی على لظف لب من در لغش و الدّغَلِ وغل و تجاسه الذئوب إلا كاد طهر و آفضل من اللانکه الْبر(۵) 

**[ترجمه ]احتجاج: در تفسیر امام آمده است که منافقان به پیغمبر گفتند: يا رسول الله! به ما بگو على برتر است يا فرشته های 


مقرب خدا؟ فرمود: آبا شرفی برای فرشته ها هست جز به دوستی مح د و علی و پذیرش ولایت آن ها؟ راستش کسی از 
دوستان على نباشد که دلش را از پلیدی غش و دغل و نجاست گناهان پاک کند. جز اين که پاک تر و برتر از فرشته ها است. 
-. احتجاج: ۳۱ - 
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کمال الین باشئاده إِلَى الوّضًا عليه السلام قال قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: اا سید من حَلَقَ الله و آنا خير من جبرئیل و 
|شرافیل و له العش و جمیع الملانکه الْمُقربينَ و نیام اله الْمُرسَلِينَ الْحَدِيتٌ. 


ص: ۳۲۴ 


.١ -١‏ فى العلل: ملائکته. 

1- ۲. علل الشرائع: ج ۱ ص ۶ العيون: ج ۱ ص ۲۶۲. 
۳- ۳. فى المصدر: العید. 

۴- ۴. علل الشرائع: ج ۱» ص ۷. 

۵- ۵. الاحتجاج: ۳۱. 


**[ترجمه ]كمال الدين: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من سيد هر کسی باشم كه خدا آفريده» من بهتر از جبرئیل و 


اسرافيل و حاملان عرش و همه فرشته هاى مقرب و پیغمبران مرسل خدايم. 


* | ترجمه ] 


وأقول 

الأخبار فى ذلك كثيره قد أوردناها فى أبواب فضائل النبى صلى الله عليه و آله و الأئمه عليهم السلام فيرجع إليها. 

| ترجمه |اخبار در اين باره سبارند که آن ها را در ابوابت فضائل پیغمبر صلی الله عليه و آله و ائمه عليه الشلام آوردم» بدان 
ها رجوع شود. 


| تر جمه | 


قال السید الأجل المرتضی فى کتاب الغرر بعد أن سثل عن تفسیر قوله تعالی حل اسان مِنْ عجل قد ذکر فى هذه الآيه وجوه 
مق الأول تبسن کل رر ا مها ا أن کیک القزل الات فى وس اسان بکرم نطو أنه ون 
الاستعجال لما يؤثره من الأمور لهج باستدناء ما يجلب إليه نفعا أو يدفع عنه ضررا و لهم عاده فى استعمال مثل هذا اللفظ عند 
المبالغه كقولهم لمن يصفونه بكثره النوم ما خلقت إلا من نوم و ما خلق فلان إلا من شر إذا أرادوا كثره وقوع الشر منه و ربما 
قالوا إنما أنت أكل و شرب و ما أشبه ذلك قالت الخنساء تصف بقره 


ترتع ما رتعثت حتى إذا اد کرت***#و إنما هى إقبال و إدبار 


و إنما آرادت ما ذکرناه من کثره وقوع الاقبال و الإدبار منها و يشهد لهذا التأویل قوله عز و جل فى موضع آخر و کان اسان 
عجولا و بطابقه أيضا قوله تعالی فلا تشتغجلون لأن وصفهم بکثره العجله و أن من شأنهم فعلها توبیخا لهم و تقریعا ثم نهاهم عن 
الاستعجال باستدعاء الابات من حيث کانوا متمکنین من مفارقه طریقتهم فى الاستعجال و قادرین على التثبت و التأيد. 


و ثانيها ما آجاب به آبو عبیده و قطرب بن المستنیر و غیرهما من أن فى الکلام قلبا و المعنی خلق العجل من الانسان و استشهدوا 
علق ذلک بقوله سبحانه و ف لالب ی قد بلغت الکبر و بقوله تعالی ما ان مقا لكوأ بال و المعنی أن العصبه تنوء 
بها و تقول العرب عرضت الناقه على الحوض و إنما هو عرضت الحوض على الناقه ثم ذ کر رحمه الله شواهد و أبياتا کثیره فى 
ذلک ثم قال و يبقى على صاحب هذا الجواب مع التغاضی له عن حمل کلامه تعالی على القلب أن 


ص: ۳۰۵ 


يقال و ما المعنى و الفائده فى قوله عز و جل خلق العجل من الانسان أ تريدون بذلكك أن الله تعالى خلق العجله فى الانسان و 
هذا لا يجوز لأن العجله فعل من أفعال الإنسان فكيف تكون مخلوقه فيه لغيره و لو كان کذلک لما جاز أن ينهاهم عن 
لاستعجال فى الآ فیقول شأريكة آیاتی قلا تجار ن لأنة لا بنهاهم عما خلقه فیهم فان قالوالم برد آنه تعالى خلقها لک اراد 
کثره فعل الانسان لها و أنه لا يزال یستعملها قيل لهم هذا هو الجواب الذی قدمناه من غير حاجه إلى القلب و التقدیم و التأخیر و 
إذا كان هذا المعنی يتم و ينتظم على ما ذكرناه من غير قلب فلا حاجه بنا إليه و قد ذکر أبو القاسم البلخی هذا الجواب فى 
تفسیره و اختاره و قواه و سأل نفسه عنه و قال كيف جاز أن یقول فلا تَستَعْجِلُونِ و هو خلق العجله فيهم و أجاب بأنه قد أعطاهم 
قدره على مخالبه طبائعهم و کفها و قد یکون الانسان مطبوعا علیها و هو مع ذلك مأمور بالتبت قادر على أن یجانب العجله و 
ذلك کخلقه فى البشر شهوه النكاح و آمرهم فى كثير من الأوقات بالامتناع منه و هذا الذی ذکره البلخی تصریح بأن المراد 
بالعجل غیره و هو الطبع الداعی إليه و الشهوه المتناوله له و يجب أيضا أن يكون المراد بمن هاهنا فى لأن شهوه العجل لا تکون 
مخلوقه من الانسان و إنما تکون فيه و هذا تجوز على تجوز و توسع على توسع لأن القلب أولا مجاز ثم هو من بعيد المجاز و 
ذكر العجل و المراد به غيره مجاز آخر و إقامه من مقام فى كذلك على أنه تعالی إذا نهاهم عن العجله بقوله عز و جل فلا 
تفجلون أى معنی لتقدیم قوله إنى خلقت شهوه العجله فیهم و الطبع الداعی إليها على ما عبر به البلخی و هذا إلى أن یکون 


عذرا لهم 


آقرب منه إلى أن یکون حجه علیهم و أيسر الأ-حوال أن لا یکون عذرا و لا-احتجاجا فلا یکون لتقدیمه معنی و فى الجواب 
الأول حسن تقدیم ذلك على طریق الذم و التوبیخ و التقریع من غير اضافه له إليه عز و جل فالجواب الأول أوضح و آصح. 


و النها جواب روی عن الحسن قال یعنی بقوله مِنْ عجل أى من ضعف و هی النطفه المنتنه المهینه الضعيفه و هذا قريب إن 
كان فى اللغه شاهد على أن العجل 


ص: ۳۰۶ 


يكون عباره عن الضعف أو عن معناه. و رابعها ما حكى أن أبا الحسن الأخفش أجاب به و هو أن يكون المراد أن الإنسان خلق 
من تعجیل الأمر الأنه E‏ لقن ء ذا أوقناة اذ تون له کن فكو دد4 فان قل کیف یطابق هذا الجواب قوله من 
بعد فلا ت لون قلنا يمكن أن یکون وجه المطابقه أنه لما استعجلوا بالآيات و استبطتوها أعلمهم تعالی أنه ممن لا بعجزه شى 
ء إذا آراده و لا يمتنع عليه و أن من خلق الانسان بلا کلفه و لا مثونه بأن قال له كن فکان مع ما فيه من بدائع الصنعه و عجائب 
الحکمه التی يعجز عنها كل قادر و بحار فیها كل ناظر لا یعجزه إظهار ما استعجلوه من الآيات. 


و خامسها ما أجاب به بعضهم من أن العجل الطین فكأنه تعالی قال خلق الانسان من طين كما قال فى موضع آخر بالق 
اسان مِنْ طین (۲) و استشهد بقول الشاعر. 


و النبع يخرج بين الصخر ضاحیه* اک و النخل ينبت بين الماء و العجل 


و وجدنا قوما يطعنون فى هذا الجواب و یقولون لیس بمعروف أن العجل هو الطین و قد حکی صاحب کتاب العين عن بعضهم 
أن العجل الحمأه و لم يستشهد عليه إلا أن البیت الذی آنشدناه یمکن أن یکون شاهدا له و قد رواه تغلب عن ابن الأعرابى و 
خالف فى شی ء من ألفاظه و إذا صح هذا الجواب فوجه المطابقه بين ذلكك و بين قوله تعالى قلا تَمْتَعْجِلُونِ على نحو ما ذكرناه 
و هو أن من خلق الإنسان مع الحكمه الظاهره فيه من الطين لا يعجزه إظهار ما استعجلوه من الآيات أو يكون المعنى أنه لا يجب 
بمن خلق من الطين المهين و كان أصله هذا الأصل الحقير الضعيف أن يهزأ برسل الله تعالى و آياته و شرائعه لأنه تعالى قال قبل 
هذه الآيه و ذا اک این كَفَرُوا ِن بسُخدُوتک لّوا أ ما الَذِى بذک آلهتكم (» 


ص: ۳۰۷ 


إا 
كن ألم السجده: ۷. 
عد م تایه عم 


و سادسها أن يكون المراد بالانسان آدم عليه السلام و معنى من عجل أى فى سرعه من خلقه لأنه تعالى لم يخلقه من نطفه ثم 
مِنْ عَلَقَهِ ثم من مُضْعَهِ كما خلق غيره و إنما ابتدأه الله ابتداء و أنشأه إنشاء فكأنه تعالى نبه بذلک على الآيه | لعجيبه فى خلقه له و 


أنه عز و جل يرى عباده من آياته و بيناته أولا ما تقتضيه مصالحهم و تستدعيه أحوالهم. 


و سابعها ما روى عن مجاهد و غيره أن الله تعالى خلق آدم بعد خلق كل شىء آخر نهار يوم الجمعه على سرعه معاجلا به 
غروب الشمس و روى أن آدم عليه السلام لما نفخت فيه الروح و بلغت أعالى جسده و لم تبلغ أسافله قال رب استعجل بخلقى 


و ثامنها ما روى عن ابن عباس و السدى أن آدم عليه السلام لما خلق و جعلت الروح فى أكثر جسده وثب عجلان مبادرا إلى 


و قال قوم بل هم بالوثوب فهذا معنى قوله خُلِقَ اسان من عل و هذه الأجوبه الثلاثه المتأخره مبنيه على أن المراد بالإنسان 
فيها آدم عليه السلام دون غيره. 


| ترجمه أسيد مر تضى در كتاب غرر در ياسخ يرسش از تفسير قول خدا «خلق اسان من جل گفته: در اند چند تاویل 


اسيت: 


برای مبالغه در وصف آدمى به شتابزدگی است در هر كارى که می خواهد زود انجام شود براى دريافت سودى يا دفع زيانى» 
و شيوه عرب است که برای مبالغه جنين عبارتى گویند. مانند اين كه برای وصف پرخوابی کسی كويند: آفريده نشده جز از 
خواب. يا كويند: آفريده نشده جز از شر» در توصيف به فزونى شر از او. و بسا كويند: تو خود خوردن و نوشیدنی و آنچه 


مانند آن است. خنساء در وصف ماده كاوى گفته است: 
بچرد تا می جرد و چون به يادش آید» جز اين نيست که پیش آمدن و يس رفتن است 


و مقصودش كثرت وقوع اقبال و ادبار آن سوق كوآه اين تاویل ايه دیگر است که :نو کان الإ سان عع لذ و موافق 31 است 
که خدا فرموده لا تم تَفجلون» زیرا خدا آن ها را به شتابزد گی سرزنش کرده و از شتاب در آمدن آیات نهی کرده» چون 


می توانستند از شیوه شتاب خود جدا باشند و آرامش پیش كيرند. 


جوابی است که ابو عبيده و قطرب و دیگران دادند که در کلام قلبی است.و معنا اين است که شتاب از آدمی آفریده شده و 
گواه گرفتند قول خدا را كه بَلَعَنَِ الْکبرٌ» و مقصود اين است که «بلغت الکبر»(من بير شدم). و به قول خدا و (إِنَّ مَفاتحة لو 
الْعْضْ ها و مقصود اين است که شتران قوی به کلیدهایش سنگین بار شوند و به قول عرب که گویند «عرضت الناقه على 


الحوض)» با این که حوض را بر شتر عرضه کنند. سپس گواه و شعر بسیار در این معنا آورده است: 


سپس گفته است: با چشم پوشی از حمل كلام خدا بر قلب و وارونگی» از صاحب اين جواب بايد يرسيد: جه معنا و فايده ای 
دارد كه خدا گوید: شتاب از آدمی آفریده شده؟ مقصودتان اين است که خدا شتاب را در آدمی آفریده و این روا نباشد.چون 
ا د او ی 


تش تغجلون.) - . انبياء / ۳۷ - ابه زودی آیاتم را به شما نشان می دهم. پش [عذاب را] به شتاب از من مخواهید.) زیرا نهی 


شان e E‏ آفريند. 


اگر كويند مقصود اين نيست که خدا آن را آفریند» بلکه كثرت وقوع آن است از اوه كوييم اين همان جوابى است که پیش 
كفتيم و نيازى به قلب و پیش و پس ندارد. و چون اين معنا بی قلب هم درست است» جه نيازى به آن است؟ و آبو القاسم 
بلخى اين جواب را در تفسير خود آورده و بركزيده و از خود يرسيده: چگونه رواست بگوید «قلا تشتغجلون» با اين كه شتاب 
را خود در آن ها آفریند و جواب داده که به آن ها قدرت داده تا بر طبع خود غالب شوند و آن را بگردانند و از عجله کناره 


کنند. مانند اين که شهوت نکاح را در آدمی نهاده و در بسیاری جاها آن ها را از آن نهی کرده است. 


و کلام بلخی صریح است که مقصود از شتاب خودش نیست. بلکه طبع سازنده آن است و خواهش آن و بنابراین «من» هم 
بايد به معنی «فی» باشد. چون شهوت شتاب از آدمی خلق نشده, بلکه در او خلق شده و این مجاز در مجاز است. اول قلب که 


دورترين مجاز است» دوم از شتاب شهوت آن مقصود است و باز مجاز است و سوّم ۱ من» به جای (فی) آمده است. 


به علاوه چون خدا از شتاب آن ها را نهی کرده که «فلا تش جه 1 جلون»» جه معنا دارد كه پیش از آن گوید: من شهوت شتاب را 
TS‏ و این خود ب یتر عذر آن ها مى شود نا اين که حجت بر آن ها اشد وبا دست كم ت 


بی وابستگی آن به خدا و جواب يكم اوضح و اصح است . 


جوا: بن است که از حسن روایت است و گفته: «من عجل) د يعنى از ناتوانى و آن نطفه گندیده» و زبون» ناتوان است» و اين 
نزديكك به باور است. اگر گواهی از لغت داشته باشد. 


ات اس وان ما ات متصووة اننا نمك كد انس ام SEN‏ 
گویند اين معنی جه مناسبت دارد با اين که به دنبالش گفته «نباید شتاب کنید»» ممکن است گفت: مناسبت اين است که چون 
در ظهور آیات شتاب کردند و آن را کند شمردند» خدا به آن ها اعلام کرد که از هیچ کاری که خواهد در نماند و او است 
که بیرنج و هزینه آدمی را با همه بدایع صنع و عجایب حکمت که هر توانایی در آن درماند و هر ناظری حبران شود با یک 
کلمه «کن» آفریده و از اظهار آیاتی که طلب کنند. درمانده نیست. 


عء م2 ٩‏ م 


برخی گفتند دمن ع ل» یعنی از گل»چنان جه در آيه دیگر فرموده است: دا لق اسان مِنْ طین.» د تكله ۷ و 


آفرینش انسان را از گل آغاز کرد.) و این شعر را گواه آورده است: 
چشمه جوشد ميان سنگ عیان / نخله رويد ميان آب و عجل 


و گروهی بر این جواب خرده گرفتند که عجل به معنی گل معروف نیست. و مؤلف کتاب العين از برخى حکایت کرده که 
عجل به معنى «خرّه» است و گواهی بر آن نیاورده» ولى اين شعر که گفتیم ممكن است گواهش باشد. 


و تغلب از ابن اعرابی با اختلافی در الفاظ آن را نقل کرده» و اگر این جواب درست باشده مناسبتش با «فلا ۵ مج ن» همان 
است که كفتيم. به اين تقرير که آن کسی که آدمی را با همه حکمتی که عيان است از گل تيره آفریده از اظهار آیاتی که 


در آن ها شتاب دارید در نماند. 


يا مقصود این است كه برای آنكه از گل زبونى آفريده شده و جنين مايه ناتوانى دارد» نسزد كه به رسولان خداى تعالى و 
اكد را اسراب كنل سر رای کا رازن نونک انقزرا هذا الدى ند که 
لكك زو کک مرن ا سح فد و كسك ره ای گنه وی کرک ناب انم همان کس ات 
که خدایانتان را [به بدی] ياد می کند؟» در حالی که آنان خود ياد [خدای] رحمان را منکرند.] 


مقصود از انسان شخص آدم عليه ار لام است و معنی «من عجل» سرعت آفرینش اوست که خدا مانند دیگران او را نطفه و 
علقه و مضغه خرده خرده نیافرید و همانا ابتکارش کرد و گویا خدا با اين بیان آ گهی به آفرینش عجیب او داده و به اين که 


هن وس[ "ده هاش 11 ازا آ بات وشات و دزی انهه میلست و مات ماکان ناهد زرد 


خورشید غروب کند. و روایت است که چون جان در آدم دمیده شد و به بالاهاى تنش رسيد و هنوز به پایین های آن نرسیده 


بود گفت: پرورد گارا! شتاب كن در آفرینشم پیش از غروب خورشید. 


از ابن عباس و سدی روایت است که چون آدم آفریده شد و جان در بیشتر تنش روان شد.با شتاب به سوی میوه های بهشت 


اين است که مقصود از انسان در آیه» آدم عليه الشلام باشد نه دیگری . 


| تر جمه | 


باب ۴۰ آخر 
اشاره 


نورد ما ذكره محمد بن بحر الشيبانى المعروف بالدهنی (۱) فى كتابه من قول مفضلى الأنبياء و الرسل و الأثمه و الحجج على 
الملائكه صلوات الله عليهم أجمعين على ما 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ کذا فى جمیع نسخ البحار» و المشهور ضبطه بالراء المهمله المضمومه نسبه الى« رهنه؛ قریه بکرمان» و حکی ابن داود عن 
نسخه« الدهنی» بالدال قال النجاشی.» محمد ابن بحر الرهنی: آبو الحسن الشیبانی ساکن نرماشیر من ارض کرمان. قال أصحابنا 
انه كان فى مذهبه ارتفا و حدیثه قريب من السلامه» و لا ادری من اين قیل و قال فى محکی الفهرست؛ محمّد بن بحر الرهنی 
من أهل سجستان و كان من المتکلمین و كان عالما بالاخبار فقیها الا انه متهم بالغلو و له نحو من خمسمائه مصنف و رساله- 
انتهی - و الظاهر ان منشأ اتهامه بالغلو مبالغته فى تفضیل الأثمّه و علو رتبتهم علیهم السلام و لم يثبت منه قول بحلول او اتحاد أو 
تفویض و نحوها فلا بعد کونه حسنا. 


أورده الصدوق رحمه الله فى كتاب علل الشرائع ناقلا عنه حيث قال قال مفضلو الأنبياء و الرسل و الحجج على الملائكه أنا نظرنا 
إلى جميع ما خلق الله عز و جل من شى ء علا علوا طبعا و اختيارا أو على به قسرا و اضطرارا و ما سفل شى ء طبعا و اختيارا أو ما 
سفل به قصرا و اضطرارا فإذا هی ثلاثه أشياء بإجماع حيوان نام و جماد و آفلاک سائره و بالطبع الذى طبعها عليه صانعها دائره و 
فى ما دونها عن إراده خالقها مؤثره و أنهم نظروا فى الأنواع الثلاثه و فى الأشياء التى هى أجناس منقسمه إلى جنس الأجناس 
الق هو اننع اذ نعطی. کل کے ۶ اسمه: 


قالوا و نظرنا أى الثلاثه هو نوع لما فوقه و جنس لما تحته آنفع و آرفع و أيها آدون و آوضع فوجدنا آرفع الثلائه الحيوان و ذلكك 
بحق الحیاه التی بان بها النامی و الجماد و إنما رفعه الحيوان عندنا فى حکمه الصانع و ترتیبها إن الله تقدست آسماژه جعل النامی 
له آغذاء و جعل له عند كل داء دواء و فى ما قدر له صحه و شفاء فسبحانه ما آحسن ما دبره فى ترتیب حکمته إذ الحيوان الرفیع 
مما دونه يغذو و منه لوقایه الحر و البرد یکسو و عليه أيام حياته ينشو و جعل الجماد له مرکزا و مکدیا فامتهنه له امتهانا و جعل 
له مسرحا و آکنانا و مجامع و بلدانا و مصانع و آوطانا و جعل له حزنا محتاجا و سهلا محتاجا إليه و علوا ينتفع بعلوه و سفلا ينتفع 
به و بمکاسبه برا و بحرا فالحیوان مستمتع فیستمتع بما جعل له فيه من وجوه المنفعه و الزیاده و الزبول عند الزبول (۱) 


و تتخذ الم رکز عند التجسيم و التأليف من الجسم المؤلف تبازک ال رَبّ الْعالَمِينَ قالوا ثم نا نظرنا فاذا الله عز و جل قد جعل 
المتخذ بالروح و النمو و الجسم أعلى و آرفع مما یتخذ بالنمو و الجسم و التألیف و التصریف ثم جعل الحی الذی هو بالحیاه 
التی هی غيره نوعین ناطقا و أعجم ثم آبان الناطق من الأعجم بالنطق و البیان اللذین جعلهما له فجعله أعلى منه بفضیله النطق و 
لییان ثم جعل 


ص: ۳۹ 


.١-١‏ فى بعض النسخ! الذبول» فى الموضعين» و فى نسخهه الذلول» فى الموضع الثانى. 


الناطق نوعين حجه و محجوجا فجعل الحجه أعلى من المحجوج لإبانه الله الحجه و اختصاصه إياه بعلم علوی يخصه له دون 
المحجوجين فجعله معلما من جهه باختصاصه إياه و علما بأمره إياه أن يعلم بأن الله عز و جل معلم الحجه دون أن يكله إلى أحد 
من خلقه فهو متعال به و بعضهم يتعالى على بعض بعلم يصل إلى المحجوجين من جهه الحجه. 


قالوا ثم رأينا أصل الشی ء الذى هو آدم فوجدناه قد جعله علما على كل روحانى خلقه قبله و جسمانى ذرأه و برأه منه فعلمه 
علما خصه به لم يعلمهم قبل و لا بعد و فهمه فهما لم يفهمهم قبل و لا بعد ثم جعل ذلك العلم الذى علمه ميراثا فيه لإقامه 
الحجج من نسله على نسله ثم جعل آدم لرفعه قدره و علو أمره للملائكه الروحانيين قبله و أقامه لهم محنه فابتلاهم بالسجود إليه 
فجعل لا محاله من أسجد له أعلى و أفضل ممن أسجدهم و لأن من جعل بلوى و حجه أفضل ممن حجهم به و لأن إسجاده جل 
وعز إياهم للخضوع ألزمهم الاتضاع منهم له و المأمورين بالاتضاع بالخضوع و الخشوع و الاستكانه دون من أمرهم بالخضوع له 
ألا ترى إلى من أبى الائتمار لذلكك الخضوع و لتلكك الاستكانه فأبى و استكبر و لم يخضع لمن أمره له بالخضوع كيف لعن و 
طرد عن الولايه و أدخل فى العداوه فلا يرجى له من كبوته الإقاله آخر الأبد فرأينا السبب الذى أوجب الله عز و جل لآدم عليهم 
فضلا فإذا هو العلم خصه الله عز و جل دونهم فعلمه الأسماء و بين له الأشياء فعلا بعلمه من لا يعلم ثم أمره جل و عز أن يسألهم 
سؤال تنبيه لا سؤال تكليف عما علمه بتعليم الله عز و جل إياه مما لم يكن علمهم ليريهم جل و عز علو منزله العلم و رفعه قدره 
كيف خص العلم محلا و موضعا اختاره له و أبان ذلك المحل عنهم بالرفعه و الفضل. 


ثم علمنا أن سؤال آدم إياهم عما سألهم عنه مما ليس فى وسعهم و طوقهم الجواب عنه سؤال تنبيه لا سؤال تكليف لأنه جل و 
عز لا يكلف ما ليس فى وسع المكلف القيام به فلما لم يطيقوا الجواب عما سألوا علمنا أن السؤال كان كالتقرير منه لهم يقرن 


به اتضاعهم بالجهاله عما علمه إياه و علو خطره و قدره و اختصاصه )١(‏ 


یاه بعلم لم يخصهم به فالتزموا الجواب بأن قالوا شبحاتک لا عِلْمَ نا ِا ما عْعتنا(۲) ثم جعل الله عز و جل آدم عليه السلام معلم 
الملاثكه بقوله من الإنباء من النبأ تعليم و الأمر بالإنباء من الأمر تكليف يقتضى طاعه و عصیانا و الاصفاء من الملائكه 
للتعليم و التوقيف و التفهيم و التعريف تكليف يقتضى طاعه و عصيانا فمن ذهب منكم إلى فضل المتعلم على المعلم و الموقف 
على الموقف و المعرف على المعرف كان فى تفضيله تعكيس لحکمه الله عز و جل و قلب لترتيبها التى رتبها الله عز و جل فإنه 
على قياد مذهبه أن تكون الأرض التى هى المركز أعلى من النامى الذى هو عليها الذى فضله الله عز و جل بالنمو و النامى أفضل 
و أعلى من الحيوان الذى فضله الله جل جلاله بالحياه و النمو و الروح و الحيوان الأعجم الخارج عن التكليف و الأمر و الزجر 
أعلى و أفضل من الحيوان الناطق المكلف للأمر و الزجر و الحيوان الذى هو المحجوج أعلى من الحجه التى هى حجه الله عز و 
جل فيها و المتعلم أعلى من المعلم و قد جعل الله عز و جل آدم حجه على كل من خلق من روحانى و جسمانى إلا من جعل له 
أوليه الحجه 


عدو يج - 


قد وی لَنَا أنَّ حبیب بْنَ مُظَاهِر دی بیض الله وَجْهَهُ: أنه قال للخسین بن عَلِىٌ بْن أبى طالب عليه السلام ی شن کم قبل 
آن يَخْلقَ الله عر وَ جل آدَمَ عليه السلام قال كنا أَشْبَاح ور نَدُورٌ حول عزش الرخم فْعَلم للمَلانکه التَسِْيِحَ و الیل و اللتخميد. 
ولهذا تأويل دقيق ليس هذا مكان شرحه و قد بيناه فى غيره. 


وصف الله جلت عظمته الملائكه من ذلك بما لم يصف به غيرهم ثم وصفهم بالطاعه التى عليها موضع الأمر و الزجر و الثواب و 
العقاب فقال عز و جل لا يعضو ال ما رهم و یفن ما يُؤْمَرُونَ 50 


ص: ۳۱۱ 


-١‏ ۱. باختصاصه( خ). 
۲ ۳ الفره؟ ۳۲ 
۳ ۳ التحریم: ۶. 


ثم جعل محلهم الملكوت الأعلى فبراهينهم على توحيده أكثر و أدلتهم عليه أشهر و أوفر و إذا كان ذلكك کذلک كان حظهم 
من الزلفه أجل و من المعرفه بالصانع أفضل. 


قالوا ثم رأينا الذنوب و العيوب المورده النار و دار البوار كلها من الجنس الذى فضلتموه على من قال الله عز و جل فى نعتهم لما 
نعتهم و وصفهم بالطاعه لما وصفهم لا يَعْضُونَ الله ما رهم و یعون ما يُؤْمَرُونَ قالوا كيف يجوز فضل جنس فيهم كل عيب و 
لهم كل ذنب على من لا عيب فيهم و لا ذنب منهم لا صغائر و لا کباثر. 


و الجواب أن مفضلى الأنبياء و الحجج عليهم السلام قالوا إنا لا نفضل هاهنا الجنس على الجنس و لكنا فضلنا النوع على النوع 
من الجنس كما أن الملائکه كلهم ليسوا كإبليس و هاروت و ماروت لم يكن البشر كلهم كفرعون الفراعنه و كشياطين الانس 
المرتكبين المحارم المقدمين على المأثم و أما قولكم فى الزلفه و القربه فإنكم إن أردتم زلفه المسافات و قربه المداناه فالله عز و 
جل أجل و مما توهمتموه أنزه و فى الأنبياء و الحجج من هو أقرب إلى قربه بالصالحات و القربات )١(‏ 


من ذلكك نزيه. 


و أما قولهم فى الذنوب و العيوب فان الله جلت أسماؤه جعل الأمر و الزجر آسبابا و عللا و الذنوب و المعاصى وجوها فالله جل 
جلاله هو الذى جعل قاعده الذنوب من جميع المذنبين من الأولين و الآخرين إبليس و هو من حزب الملائكه و ممن كان فى 
صفوفهم و هو رأس الأبالسه و هو الداعى إلى عصيان الصانع و الموسوس و المزين لكل من تبعه و قبل منه و ركن إليه الطغيان 
و قد أمهل الملعون لبلوى أهل البلوى فى دار الابتلاء فكم من بريه نبيه و فى طاعه الله عز و جل وجيه و عن معصيته بعيد و قد 
أقمأ إبليس و أقصاه و زجره و نفاه فلم يلوله على أمر إذا أمره و لا انتهى عن زجر إذا زجر له لمات فى قلوب الخلق مكافئ من 
المعاصى لمات الرحمن فلمات الرحمن 


ص: ۳۲ 


.١ -١‏ العزمات( خ). 


دافعه للماته و وسوسته و خطراته و لو كانت المحنه بالملعون واقعه بالملائكه و الابتلاء به قائما كما قام فى البشر و دائما كما دام 
لكثرت من الملانکه المعاصى و قلت فيهم الطاعات إذا تمت فيهم الآلات فقد رأينا المبتلى من صفوف )١(‏ الملائكه بالأمر و 
الزجر مع آلات الشهوات كيف انخدع بحيث دنا من طاعته و كيف بعد مما لم يبعد منه الأنبياء و الحجج الذين اختارهم الله على 
علم على العالمين إذ ليست هفوات البشر كهفوه إبليس فى الاستكبار و فعل هاروت و ماروت فى ارتكاب المزجور. 


قال مفضاو الملائكه إن الله جل جلاله وضع الخضوع و الخشوع و التضرع و الخنوع حليه فجعل مداها و غايتها آدم عليه السلام 
ففازت الملائكه فى هذه الحليه و أخذوا منها بنصيب الفضل و السبق فجعل للطاعه فأطاعوا الله فيه و لو كان هناكك بنو آدم لما 
أطاعوه فيما أمر و زجر كما لم يطعه قابيل فصار إمام كل قاتل. 

جواب مفضلى الأنبياء و الحجج عليهم السلام قالوا إن الابتلاء الذى ابتلى به الله عز و جل الملائكه من الخشوع و الخضوع لآدم 
عن غير شيطان مغو و عدو مطغى فاصل بغوايته بين الطائعين و العاصين و المقيمين على الاستقامه عن الميل و عن غير آلات 
المعاصى التى هی الشهوات المركبات فى عباده المبتلين و قد ابتلى من الملاثکه من ابتلى فلم يعتصم بعصمه الله الوثقى بل 
استرسل للخادع الذى كان أضعف منها 

و قمذ ریا عَنْ أبى َو اله عليه السلام أ قال: إن فى العلانکه من باق بقل یر له وَ اليا و الجخ يعمو دیک لَهُْ و 
يهم ما جهلناة. 

و قد أقر مفضلو الملائكه بالتفاضل بينهم كما أقر بالتفاضل بين ذوى الفضل من البشر و من قال إن الملائکه جنس من خلق الله 
عز و جل تقل فيهم العصاه كهاروت و ماروت و كإبليس اللعين إذ الابتلاء فيهم قل (۲) 

فليس ذلكك بموجب أن يكون فاضلهم أفضل من فاضل البشر الذين جعل الله عز و جل الملائكه خدمهم إذا صاروا إلى دار 
المقامه التى ليس فيها حزن و لا هم و لا نصب و لا سقم و لا فقر. 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: صنوف. 
۲-۲. فى المصدر: قلیل. 


قال مفضلو الملانکه إن الحسن البصرى يقول إن هاروت و ماروت علجان من أهل بابل و أنكر أن يكونا من الملائكه فلم 
تعترضونا بالحجه بهما و بإبليس فتحتجون علينا بجنى فيه. 


قال مفضلو الأنبياء و الحجج عليهم السلام ليس شذوذ الحسن عن جميع المفسرين من الأمه بموجب أن يكون ما يقول كما 
يقول و آنتم تعلمون أن الشی ء لا يستثنى إلا من جنسه و تعلمون أن الجن سموا جنا لاجتنانهم عن الرؤيه إلا إذا أرادوا الترائى 
بما جعل الله عز و جل فيهم من القدره على ذلك و أن إبليس من صفوف )١(‏ الملائكه و غير جائز فى كلام العرب أن يقول 
قائل جاءت الابل كلها الا حمارا و وردت البقر كلها الا فرسا فابلیس من جنس ما استثنی و قول الحسن فى هاروت و ماروت 
بأنهما علجان من أهل بابل شذوذ شذ به عن جمیع أهل التفسیر و قول الله عز و جل يكذبه إذ قال و ما رل عَلَى اکن بفتح 
اللام بباببل هاوت و ماروت و ليس فى قولکم عن قول الحسن فرج لکم فادعوا(۲) ما لا فائده فيه من عله و لا عائده من حجه 
قال مفضلو الملائکه قد علمتم ما للملائکه فى کتاب الله عز و جل من المدح و الثناء مما بانوا به عن خلق الله جل و علا إذ لو لم 
يكن فيه الا قوله بل عِبادٌ مُکرمون لا يَش بِقُوتهُ اقول و هُم ثره يَعْمَلُونَ (۳) قال مفضاو الأنبياء و الحجج علیهم السلام لو 
استقصینا آی القر آن فى تفضیل الأنبیاء و الحجج صلوات الله علیهم أجمعين لاحتجنا لذلک إلى التطویل و الا کثار و ترک 
الایجاز و الاختصار و فى ما جئنا به من الحجح النظریه التی تزیح العلل من الجمیع مقنع إذ ذکرنا ترتیب الله عز و جل خلقه 
فجعل الأرض دون النامی و النامی أعلى و أفضل من الأرض و جعل النامی دون الحيوان و الحیوان أعلى و آرفع من النامی 


ص: ۳۱۳ 
۱- ۱. فى المصدر: صنوف. 


۲- ۲. فدعوا( خ). 
۳ ۳ الأنبیاء: ۲۶- ۲۷. و فى المصدر بعد ذکر اليه« لکفی». 


و جعل الحيوان العجم دون الناطق و جعل الحيوان الناطق أفضل من الحيوان الأعجم و جعل الحيوان الجاهل الناطق دون 
الحيوان العالم الناطق و جعل الحيوان العالم الناطق المحجوج دون الحيوان العالم الحجه و يجب على هذا الترتيب أن المعرب 
المبين أفضل من الأعجم غير الفصيح و يكون المأمور المزجور مع تمام الشهوات و ما فيهم من طباع حب اللذات و منع النفس 
من الطلبات و البغيات و مع البلوى بعدو يمهل يمتحن بمعصيته إياه و هو يزينها له محسنا بوسوسته فى قلبه و عينه أفضل من 
المأمور المزجور مع فقد آله الشهوات و عدم معاداه هذا المتوصل له بتزيين المعاصى و الوسوسه إليه ثم هذا الجنس نوعان 


حجه 


و محجوج و الحجه أفضل من المحجوج و لم يحجج آدم الذى هو صل البشر بواحد من الملائكه تفضيلا من الله عز و جل إياه 
عليهم و حجج جماهير الملانکه بآدم فجعله العالم بما لم يعلموا و خصه بالتعليم ليبين لهم أن المخصوص بما خصه به مما لم 
يخصهم أفضل من غير المخصوص بما لم يخصه به و هذا الترتيب حكمه الله عز و جل فمن ذهب يروم إفسادها ظهر منه عناد 
من مذهبه و إلحاد فى طلبه فانتهى الفضل إلى محمد صلى الله عليه و آله لأنه ورث آدم و جميع الأنبياء و لأنه الاصطفاء الذى 
ذكره الله عز و جل فقال إِنَّ الله اضرطفی آم و ُوحا و آل |براهیع و آل عِمْرانَ عَلَى الْعالّمينَ (۱) فمحمد الصفوه و الخالص 
نجيب النجابه() من آل إبراهيم فصار خير آل إبراهيم بقوله درب فص ها مِنْ بَغض و اصطفی الله جل جلاله آدم ممن اصطفاه 
لیم تن وان ا لا لبق ورصلی غ ید و ر عراز کل كال لتق 
إنما أردت أن تکون هذه الحکایه فى هذا الکتاب و لیس قولی فى إبليس انه كان من الملائکه بل كان من الجن الا أنه كان 
يعبد الله بين الملائکه و هاروت و ماروت ملکان و لیس قولی فیهما قول آهل الحشو بل کانا عندی معصومین 


ص: ۳۵ 


إا الغ 
ا اراق المصذر: الجا 


و معنی هذه الابه و انوا ما لوا الشياطية على ملك شان الآبه(۱) 


إنما هو و اتبعوا ما تتلو الشیاطین على ملک سلیمان و على ما آنزل على الملکین ببابل هاروت و ماروت و قد أخرجت فى ذلكك 
خبرا مسندا فى کتاب عیون الأخبار عن الرضا عليه السلام (۲). 


| ترجمه آمحترد بن بحر شیبانی معروف به دهنی در کتاب خود از قول معتقدین به برتری انبیاء و رسل و ائمه و حجج بر 
فرشته ها صلوات الله علیهم اجمعين مطالبی ذکر کرده که صدوق (ره) آن را در علل الشرائع از او جنين نقل کرده است: 


آنان که پیغمبران و رسل و حجج را بر فرشته ها برتری دهند» گویند همه خلق خدا را نگاه کردیم» آنچه به طبع و اختيار خود 
بالاء است يا به زور و ناچار بالا است يا به هر دو وجه پایین است و سفلی است و همه به اتفاق سه چیزند: جاندار» بی جان و 
افلادکک چرخان که به طبع آفرینش خدایی روان‌اند و در فرود خود به خواست خدا اثربخش. و همه اين سه و همه چیزی که 
جنسی دارد و به آن جنس الاجناس رسند که چیز باشد. انديشه کردیم کدام اين سه تا نوعند و بالادستى دارند و جنس فروتر 
از خودند و کدام يست ترند و يافتيم که جاندار بالاتر از هر سه است که زنده است و نمو دارد و این بالا بودن جاندار نزد ماء 
حکمت صانع است و نظم او كه جسم نامی را خوراک او ساخته و برای هر دردی دارویی ساخته و وسیله شفاء آماده کرده» 
وجه خوش ترتیبی به کار برده و حکمتی نموده» زیرا جاندار والاتر از آنچه فروتر از او است غذا می كيرد و برای دفاع از كرما 


و سرما جامه می پوشد و تا زنده است نشو و نما می كلل و جماد را مرکز زندگی او ساخت. 


و وی را بدان پرداخت. مجامع و شهرها و کارخانه ها و وطن از آنش داد و آن را ناهموار نمود و هموار و تيه های سودمند و 
دره هاى مفید که در كسب خشکی و دریای خود از آن استفاده کند. جاندار بهره ور است از هر سودی و فزونی دارد و 


کاستی» و از تن خود م ركزى به دست آرد. 


و نگریستیم كه خدا آنچه جان دارد و نمو و جسم» بالاتر قرار داده از آنچه تنها نموّ و جسم و ترکیب دارد. سپس زنده ای که 
زندكى اش جز ذات او است دو نوع ساخته؛ گوبا و زبان بسته كه گفتار و نطق و بیان او را از بی زبان جدا کرده است و 
مقامش را بالا برده. و گویا را هم دو نوع كرده؛ حجت و حجت پذیر و حجت را بالا-تر از حجت پذیر ساخته. چون علم 
آسمانی را تنها به او داده و او را آمو زگار و استاد نموده چون از طرف خدا بر آن گماشته شده» بی اين که به دیگری وا گذار 


باشد و او بدان والا است و دیگران به واسطه علمی كه از حجت بدان ها رسد بر یکدیگر والایی دارند. 


گویند: سپس دیدیم اصل هر چیز آدم است که او را نشانه هر روحانی ساخته که پیشتر از او است و هر جسمانی که از آتش 
آفریده و به او دانش ویژه داده که نه به پیش از او داده و نه يس از او و فهمی مخصوص خودش و علم او را ملاک حجت 
های نژادش ساخته که بر نژاد او امامت کنند» وانگه آدم را برای مقام بلندش قبله فرشته های روحانی ساخت و وسیله آزمایش 
آنان و آن ها را به سجده كردن بر وی آزمود و البته سجده شده اعلی و افضل است از سجده کننده و حجت برتر است از 
حجت پذیر و البته به سجده كردن در برابر او زبون شدند. و نبینی برخی از اين زبونی سرباز زدند و زیر بار نرفتند و چگونه 


ملعون و مطرود شدند از ولایت خدا و دشمن او گردیدند و از این سرخورد گی» هر گز اميد رهایی ندارد؟ 


و دیدیم سبب فضل آدم بر فرشته ها همان دانش بود كه خدا عروجل خاص او نمود نه آنان و اسماء را به او آموخت و هر جه 
را به او بیان كرد و به دانش خود بالاتر شد از نادانان. وانگه خدايش فرمود تا آن ها را از آنچه به او آموخته برای آگهی آنان 


بركديدةق والایی او را روشن سازد. 


تکلیف ما لا یطاق نکند و این پرسش برای وادار كردن آن ها بود به اعتراف به زیردستی آن ها و نادانی آن ها نسبت بدان جه 
خدا به او آموخته و بیان علو قدر و اختصاص او به دانشی که خاص او کرده نه آن ها. و به اين جواب چسبیدند که « شښحانک 
لا علع نا الا ما لتنا -. بقره / ۳۲ - [ گفتند: «منزهی توا ما را جز آنچه [خود] به ما آموخته ای» هیچ دانشی نیست تویی 


داناى حكيم.] 


سپس خدا عر وجل آدم را معلم فرشته ها ساخت كه فرمودش آن ها را آگاه کن» زيرا همین معنى آموختن است و اين امر 
0 تکلیف بود و طاعت و عصیان داشت و فرشته ها هم مكلف شدند كوش دهند و ب بفهمند. 


و هر كه معتقد است که شاگرد برتر از استاد است و شناسا برتر از شناسنده» وارونه حکمت خدا عر و جل گفته و نظم او را بر 
هم زده و بنا بر عقیده او بايد زمين که مركز است. بالاتر از جسم نامی باشد که روی آن است و خدا با نیروی نموش بر آن 
برتری دادهء و جسم نامی بالا-تر از جاندار باشد که خدايش به زندگی و نمو و جان برتری داده و جانوران زبان بسته که 
تکلیف ندارند و امر و نهی ندارند. بالاتر و برتر از جاندار گویا و خردمند باشد که مكلف است. و زنده حجت يذير بالاتر 


كدان آنکه سمخ عدا فر وض است و شا کد الا اكد از ساد 


و خدا آدم را بر همه خلق خود از روحانی و جسمانی حجت و پیشوا نمود جز حجت های نخست. جه که از حبیب بن مظاهر 
اسدی(بیض الله وجهه) روایت است که به حسین بن على عليه السّ.لام گفت: شما پیش از آنکه خدا عر و جل آدم را بیافریند 
جه وضعی داشتید؟ فرمود: نمونه هاى نورانی بودیم و گرد عرش رحمان در گردش» و به فرشته ها تسبیح و تهلیل و سياس 


كويى ياد می دادیم. و اين تاویل دقیقی دارد که اینجا شرح آن نسزد و در جای دیگر بيانش کردیم. 


آنان که فرشته ها را برتر دانند گویند: مدار فضیلت خلق جه روحانی و جه جسمانی به نزدیکی با خداست و برتری و والایی 
بدان است. خدا فرشته ها را چنان ستوده که دیگران را نستوده و آن ها را به حسن فرمانبری وصف کرده که فرموده است: «لا 
عضو الله ما أَمَرَهْم و لوت ما بَْرُون» [از آنچه خدا به آنان دستور داده سرپیچی نمی کنند و آنچه را که مأمورند انجام 
می دهند.] - . تحریم / 8 - و آن ها را در ملکوت اعلی جا داد و بر یگانگی او براهین بیشتر دارند و ادله فراوان تر و بنابراین 
به خدا نزديكك تر و در شناخت او برترند. 

گفته اند همه گناهانی که دوزخ دارند» از جنس آدم سر زنند که شما او را برتر دانید بر کسانی که خدایشان آن گونه به 
فرمانبری ستوده و فرموده: «لا يَعْصُونَ له ما أَمَرَهُمْ و يَفْعَلُونَ ما يُؤْمَرُون». گفته اند چگونه می توان جنسی را که هر عيب و هر 


گناه صغیره و كبيره را دارند برتر دانست؟ 


و جواب آن ها این است كه ما جنس را بر جنس برترى ندادیم بلكه نوعى را بر نوعى از جنس و جنان جه همه فرشته ها 
مانند ابليس و هاروت و ماروت نيستند» همه آدم ها چون فرعون و شياطين انس مرتكب حرام و گنه کار نيستند. و اين كه 
نزديكى به خدا را به ميان آوردید اگر مقصود نزديكى از نظر مسافت باشد که خدا از آن اجل است و از آنچه توهم كرديد 
مبراتر است» و در پیغمبران و حجج كسانى هستند كه به عمل صالح و خوب به خدا نزديكك ترند و به نيت پاک از همه خلق 


مقرب تر» و سنجش دوری و نزدیکی به خدا از نظر مسافت تشبيه او است به خلقتش كه از آن منزه است. 


ما یاه کیان امش زوع اس که دا خلت اما اش و ی راض و سار کافی كافر مان را وله رفز 
بد و خدا است که بنیاد گناهان همه گنهکاران را از اولين و آخرین ابلیس نمود که خود از گروه فرشته ها بوده و در صف آن 
هاءو او است سره ابلیس ها و داعی به نافرمانی خدا و وسوسه گر و آرایشگر پیروانش و هر که از او پذیرد و روش سركشى 
گیرد» و آن ملعون مهلت يافته برای آزمایش مردم در دار ابتلا و جه بسیار بی گناهان آگاه و در فرمانبری خدا عر و جل در 
راه و دور از گناه که ابلیس را نابینا کنند و او را از خود دور سازند و برانند و هیچ فرمانی از او نبرند. خاطره هایی در دل خلق 


افتد از طرف خدای رحمان که جلو گیر نافرمانی است و خاطره های شیطان و وسوسه او را دفع کنند . 


و اگر فرشته ها هم گرفتار وسوسه شیطان بودند و در بوته آزمایش قرار داشتند» هميشه چنان جه بشر گرفتارند» فرشته ها هم پر 
گناه می کردند و کم فرمان می بردند در صورتی که ابزار آن را داشتند. و دیدیم که فرشته های گرفتار به شهوت در معرض 
آزمایش چطور كول خوردند و سر به فرمان شیطان نهادند و چگونه دور شدند از آنچه انبیاء و حجح از آن دور نشدند که 
خدا آن ها را بر جهانیان بر گزیده» زيرا خطاهای بشر مانند خطای ابلیس در سر بزرگی بر خدا نیست و نه مانند كار هاروت و 


ماروت در ارتکاب آنچه نباید. 


معتقدان به برتری ملائکه گفتند: خدا جل و جلاله خشوع و تضرع را مسابقه بندكى ساخته و آن را به وجود آدم پرداخته و 
فرشته ها در اين مسابقه پیروز شدند و بهره فضل و پیشی را بردند و به خوبی فرمانبری را نمودند و اگر آدمیزاده به جای آن ها 


بودند فرمان نمی بردند»جنان جه قابیل فرمان پذیر نشد و پیشوای آدمکش ها گردید. 


معتقدین به برتری پیغمبران و حجج گفتند: آزمایشی که خدا از فرشته ها کرد برای خشوع و خضوع درباره آدم بر کنار از 
وجود شیطانی گمراه کن و دشمنی س رکش بود که جدا کننده فرمانبر و نافرمان است و راست و کر و بی ابزار گناه بود از 
شهوتی که بنده ها بدان دچارند و خدا برخی فرشته ها را بدان دچار کرد و به عصمت الهی دست نزدند. بلکه خود را تسلیم 
فریبکاری ناتوان تر از خود نمودند. و در روایتی از امام صادق عليه الالام است که فرمود: در ميان فرشته ها کسانی باشند که 
یک دسته تره به از آن ها است و پیغمبران و حجج می دانند درباره آن ها آنچه را ما ندانیم و مفضلان فرشته ها به تفاضل آن 


ها بر یکدیگر معترفند‌چنان جه در فضیلت مآ بان بشر. 


و هر كه كويد فرشته ها جنسی باشند که خدا آفریده کم گنهکار به مانند هاروت و ماروت و ابليسء زیرا گرفتاری آن ها 
اند ک است اين دلیل نیست که فاضل آن ها برتر باشد از فاضل بشر که خدا فرشته ها را خدمتکار آن ها ساخته در بهشت که 


نه غم و اندوه دارد و نه رنج و بیماری و فقر . 


چرا آن ها را با ابليس برخ ما مى كشيد و بر ما حجت مى سازيد. 


در جواب گفته اند: اين گفتار نادر حسن که بر خلاف همه مفسران است. دلیل نمی شود و شما می دانید که هر چیزی از 
جنس خود استثناء می شود و می دانید كه جن را برای آن جن نامند که نهانند و چون بخواهند به نیرویی که خدا عر وجل به 
آن ها داده است آشکار شوند. و ابلیس در صف فرشته ها بود و در کلام عرب روا نیست که گویند همه شترها آمدند جز 


یک الاغ و همه كاوها بر گشتند جز یک اسب و ابلیس بايد از جنس مستثنی منه باشد. 


و گفته حسن که هاروت و ماروت دو کافر بابلی بودند» تک روی است ميان مفسران و مکذب آن قول خدا است که فرموده: 
بو ما رل علی اکن بفتح اللامببابل ماژوت و ماژوت». و اين گفته حسن برای شما فرجی نیست و دعوی كنيد آنچه برای 
شما فایده ندارد و حجتی نشود.مفضلان ملائکه گفتند: شما فى دانید که خدا عر وجل در قرآن فرشته ها را چنان ستوده که 
از خاق خود ممتاز نموده و اگر جز اين نباشد که فرموده است: بل عِبادٌ مُكرَمُونَ لا يش بو اقول و هُمْ بره يَعْمَلُون.) -. 
انبياء / ۲۶ - ۲۷ - (بلکه [فرشتگان] بند گانی ارجمندند. که در سخن بر او پیشی نمی گیرند» و خود به دستور او کار می 
کت متس نود 


در جواب گفتند: اگر آیات قرآن را که در برتری پیغمبران و حجج عليه الہ لام است همه را بشماريم» سخن به درازا کشد و 
از ایجاز بر كنار شویم و بدان جه از دلیل عقلی که رفع هر اعتراضی کنند آوردیم بايد قناعت کرد زیرا ما در ترتیبی که خدا 
عر و جل در خلقش نهاده گفتیم: زمين يست تر از جسم نامی است و آن بالا-تر و برتر از زمين است. و نامی را يست تر از 
جاندار نموده و جاندار از آن بالا-تر است» جاندار بی زبان يست تر از گویا است و جاندار گویا بالاتر از آن است و جاندار 
نادان گویاء فروتر از جاندار گویا و دانا است و جاندار دانا و گویای حجت پذی فروتر از دانای حجت آور است.بنابراین بايد 
بیان کننده برتر از بی زبان باشد و باید فرمانبر دچار شهوت و منش لذت دوستی که خود را از خواهش ها باز دارد» با این که 
دچار دشمنی است مهلت‌دار که او را به نافرمانی می آزماید و آن را در پیش او آرایش می دهد و در دل و دیده او وسوسه 
می کند برتر باشد از مأمورى که نه شهوت دارد و نه دشمن گناه آرايش كن و وسوسه گر. اين جنس دو نوع است؛ حجت 
آور و حجت پذیر و حجت آور برتر است از حجت پذیر و آدم كه ريشه بشر است هیچ حجت آوری از فرشته ها نداشته برای 
نز ری داع رهما داز دادهین آن هام ول آو زا ضعت آور هه وشم ساعت انا داد چه نی واف و اورا 


مخصوص کرد به آموختن آن ها تا ظاهر شود که او برتر است بر آنان که به معلمی مفتخر نشدند. 


و این ترتیب حکمت خدا عر وجل است و هر که خواهد آن را بر هم زند» در عقيده خود معاند است و به دنبال الحاد رفته و 
این برتری به محترد صلی الله عليه و آله رسید که وارث آدم و همه پیغمبران بود و به مقام اصطفاء نائل شد كه خدایش در 
قرآن آورده و فرموده است: 0 له اط فی آدع و ُوحاً و آل اراهیع و آل عِمْرانَ علی الحالمین.» -. آل عمران / ۳۳ - (به 
يقين» خداوند آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده است.1 يس محمد بركزيده است 
پاک و نجیب نجباء از خاندان ابراهيم» به قول خدا که «دْر فص ها من بَغض»» و خدا عر و جل آدم را بر همه خلقش از 
روحانی و جسمانی بر گزید. و الق لله رث العالميق و صلی الله علیه و آله و سلم» سین الله و نشع لو کیل. 


صدوق (ره) گفته: من خواستم اين حكايت را در اين كتاب بياورم» ولى عقيده ندارم كه ابليس از فرشته ها است» بلكه از جن 
است» جز اين كه ميان فرشته ها خدا را می يرستيد. و هاروت و ماروت دو فرشته بودند و مانند حشويان درباره آن ها نگویم» 
بلکه معصوم بودند و گناه نکردند» و معنی آيه «و وا ما لوا الشَّاطِينُ على مک شلیْمان؛ اين است که پیروی کردند آنچه 
را شیاطین بر ملک سلیمان بستند و آنچه را بر دو فرشته بابل هاروت و ماروت نازل شد بستند و خبری را در این باره در کتاب 


عیون اخبار الرضا عليه الشلام بر آوردم. 


* | تر جمه | 


توضيح 


قوله و جماد لعل مراده بالجماد غير الحيوان ليشمل النبات و كأنه كان هكذا حيوان و نام و جماد فقوله و أفلاكك عطف على 
ثلا-ثه أو على جماد و هما قسم واحد لأسن الأفلا-كك أيضا على مذهب أهل الحق من الجماد قوله إلى جنس الأجناس الظرف 
متعلق بنظروا و يحتمل تعلقه بمنقسمه على شبه القلب أى هی أقسامه كأنه جعل جنس الأجناس مفهوم الشيئيه و لا يقول باطلاق 
الشى ء على الواجب تعالى شأنه و فيه نظر من وجوه و يحتمل أن تكون كلمه إذ زائده فتأمل. 

قوله هو نوع صفه للثلاثه أى كل منها بأن بها النامى أى من النامى جعل النامى له أى للحيوان و جعل له أى جعله له و كأنه كان 
كذلك قوله و مكديا كذا فى النسخ و كأنه من الكديه قال فى النهايه الكديه قطعه غليظه صلبه لا يعمل فيها الفاس و أكدى 
الحافر إذا بلغها 


> 


و فيه: إن فاطمه حرجت فى تغزبه تقض جیزانها فلمّا انُصَرَفْتٌ قال لها زشول الله صلى الله عليه و آله لعل لت مَعَهُمٌ الكدّى. 


أراد المقابر و ذلك لأنها كانت مقابرهم فى مواضع صلبه و هى جمع کدیه انتهی و يشبه أن یکون فيه تصحیف و المهنه بالکسر 
و الفتح و التحریک و ککلمه الحذق بالخدمه و امتهنه استعمله للمهنه ذكره الفیروز آبادی و قال المصنعه کالحوض یجمع فيه 
ماء المطر کالمصنع و المصانع الجمع و القری و المبانی من القصور و الحصون انتهی. 


دون من آمرهم أى آدون منهم و المدی الغایه و یطلق على المسافه أيضا و فى المصباح نبه بالضم نباهه شرف و هو نبيه و أقمأه 


صغره و أذله و 


ص: ۳۱۶ 


۱- ۱. البقره: ۱۰۲. 
۲- ۲. علل الشرائع: ج ۱» ص ۱۹- ۲۶. و الحدیث الذی آشار إليه فى العیون: ج ١‏ ص ۲۶۷. 


فى النهايه فيه فانطلق الناس لا يلوى أحد على أحد أى لا يلتفت و لا يعطف عليه و قال فيه لابن آدم لمتان لمه من الملكك و لمه 
من الشيطان اللمه الهمه و الخطره تقع فى القلب أراد إلمام الملک أو الشيطان به و القرب منه فما كان من خطرات الخير فهو من 
الملكك و ما كان من خطرات الشر فهو من الشيطان. 


قوله من طاعته أى طاعه الشيطان و الهفوه الزله و فى النهايه الخانع الذليل الخاضع قوله حليه فى أكثر النسخ بالياء المثناه و الأظهر 
أنه بالباء الموحده فى القاموس الحلبه بالفتح الدفعه من الخيل فى الرهان و خيل تجمع للسباق من كل أوب لا تخرج من إصطبل 


فجعل مداها و غايتها أى غايه الحلبه فى السباق و على النسخه الأولى كان المعنى أنه كان قبله للخنوع و الخضوع فجعل على بناء 
المجهول و الضمير للسبق أو آدم و فى الصحاح استرسل إليه انبسط و استأنس و قال الباقه من البقل الحزمه منه و فى المصباح 
العلج الرجل الضخم من كفار العجم و بعض العرب قد يطلق العلج على الكافر مطلقا قوله لاجتنانهم أى استتارهم و فى الصحاح 
زاح الشىء يزيح زيحا بعد و ذهب. 


*#*[ترجمه ]دو جماد» شايد منظور او از جماد. غير حيوان باشد كه شامل كياه نيز هست. و گویا جنين گفته: «حيوان و گیاه و 
جماد». يس «أفلاءك» عطف بر آن سه است يا عطف بر جماد» که اين دو از یک جنسند. زيرا أفلاكك بنا بر مذهب حق از 
جمادات هستند. «الی جنس الجناس» ظرف متعلق به «نظروا» است و احتمال دارد متعلق به «منقسمه» باشد بنا بر شبه قلب. يعنى 
آن اقسامش است. گویا جنس الأجناس را به مفهوم شيئيت گرفته و او قائل به اطلاق شی ء بر خداوند نیست. که اين احتمال 
اشکالات متعدد دارد. و ممکن است کلمه إذ زائده باشد. فتأمل. 


(هو و يعنى هر یک از آنها. «بأن بها النامی» یعنی از نامی. «جعل النامی له» یعنی برای حیوان. «و 
جعل له» یعنی آن را برای او قرار داد. و گویا کلام او همین گونه بوده است. «و مکدیا» در نسخه‌ها جنين آمده و گویا از كديه 
باشد. در النهایه گفته: الکدیه: قطعه سخت و کلفتی است که تيشه در آن اثر نمی کند و چاه کن وقتی به آن برسد از کندن باز 
می‌ماند. و آمده است: فاطمه علیها السلام برای تسلیت به بعضی همسایگانش خارج شد. وقتی باز گشت رسول خدا صلی الله 
علیه و آله به او فرمود: لک للق مهم الْکدی: گویا با آنها به مقبره‌ها رسیدی. و الکدی جمم کدیه است و چون مقبره- 


هايشان در جاهاى سخت بود به آن كدى اطلاق شده است. پایان سخن. 
و ممکه است درا ين كلمه تصحيف رخ داده باشد. 


«المهنه» با کسره و فتحه و تحریک و نیز با اعرابی همچون «کلمه» بعنی مهارت در خحدمت و کار. «امتهنه» یعنی او را برای 
دمت به کار كرفت ان را فیرو زآبادی گفته و نيز گفته: «المصنعه» و «المصنع» مانند حوض است که آب باران در آن جمع 
شود و المصانع» جمع آن است. و نيز به معنای آبی است که در حوض جمع شود و به معنای ستونهای قصرها و قلعه ها است. 


نان سكن 


«دون من أمرهم) يعن يعنى يايينتر از آنها. «المدی» نهايت و بر مسافت نيز اطلاق شود. در مصباح كفته «نبه) با ضمه «نباهه) يعنى 


شرافت يافت. «و هو نبیه) . 


«أقمأه» خوار و كوجكش كرد. در نهايه گفته: «فانطلق الناس لا يلوى أحد على أحد» يعنى توجه نمى كرد. «لابن آدم لمتان لمه 
من الملكك و لمه من الشیطان» اللمه: انگیزه و خطورى که در قلب واقع می‌شود. منظور الهام فرشته و وسوسه شيطان در قلب 


است. يس خطورات خوب از فرشته و خطورات بد از شيطان است. 


«من طاعته» بعنی طاعت شيطان. «الهفوه» لغزش. در نهايه گوید: «الخانع» ذليل و خاضع. «حلیه» در أكثر نسخه‌ها با ياء آمده ولى 
جاهای مختلف جمع می‌شوند و از یک اصطبل نیستند. 


«فجعل مداها و غایتها» يعنى غایت دویدن در مسابقه و بنا بر نسخه اول یعنی او را قبله خضوع فرار داد يس «جعل» مجهول 
می‌شود و ضمیر به سبق يا به آدم بر می گردد. در صحاح گفته: «استرسل إليه): شاد شد و انس گرفت. «الباقه من البقل» سبزی 
سفت. در مصباح گفته: العلج» مرد درشت هیکل از کفار عجم. و بعضی عربها بر مطلق کافر اطلاق کنند. «لاجتنانهم» 
استتارشان. در صحاح كفته: «زاح الشی ء يزيح زيحا» دور شد و رفت : 


**[ترجمه] 

باب ۴۱ بدء خلق الإنسان فى الرحم إلى آخر أحواله 

الآيات 

آل عمران: هو الِّی يضور کم فى الأزحام کف شاه لاه إا ُو ای اكيم (۱) 

النساء: يا ی الاس انوا ریک الى حَلَقَكمْ ین تفس واجدء و حَلَقَ مھا ژوجها و بت بلهما رجالا كثيراً و نساء(1) 
ص: ۳۱۷ 


9 آل عمران:‎ 1 -١ 
.١ النساء:‎ .۲ -۲ 


الأنعام: هُوَ الذی حَلَفَكمْ مِنْ طین (۱) 


هو د. : هو نماكم ین اض وا ْتَعْمَرَكُمْ فيها(؟) 


سم 


الرعد: لله ما تما ل كل ئی و ما تفیض الَْوْحَامٌ و ما تزا و کل شین ۽ عِندَهُ بمفدار( 
النحل: لق الْإِنْسانَ مِنْ نطفه فاذا هُوَ حَحَصِيمٌ مُبِينٌ (۴) 


مريم: أ و لا ی کر اسان أا ناه من قبل و ل یک سياه 


با اھا الاس إن کشم فى ويب می البخث فا نا کم ین ثراب م نله م من عقو م ین مط خو نله و عبر 
ا لین لکم ور فی الازحام ما شا إلى جل مکی نم نخرجکم ملفا نع لوا کم و ملکم من یی و نکم من 
رد إلى رل الغمر ِكيلا بقلم من بعد علم هتار 


المؤسوق: بلاط ار ور ی هه عاق ارار وك E‏ لصم قلق 
الْمُضعَهَ عظاماً فَكْسَوْنًا الْعِظاء ل نما تم أَنْمأناة حلت آخَرَ بار کک الله أَحسَنٌ الخالقین نم نکم بشید ذلک لوق م نك يَوْمَ 
الْقِيامَهِ عون (۷) 


لقمان: حَمَلَتْهُ مه وَهْناً عَلى وَهْن و فصالهٌ فى عامین )٩(‏ 


التتزيل: اذى خسن کل شین له و یلق اسان ین ين م جعل تشه ین شر لاله ین ماء مهين م واه ول فيه ِن 
ژوحه و جعل کم المع و الصا و الد یلا ما تَشْكَدُونَ (۱۰) 


ص: ۳۸ 


۱- ۱. الأنعام: ۲ 

۲- ار هود: ۴۳۱ 

۳- ۳. الرعد: ۸ 

۴ ۴. النحل: ۴. 

۵- ۵. مريم: 94 

عم الحخ: ۵. 

باك با ۵ ۱2۱۲ 
۸-۸ الروم: ۲۰. 

.۱۴ لقمان:‎ 4-٩ 


الكل 1 السجده: - 4 


فاطر: و ال َلفَكمْ ین راب تم من تفه نم جعلكم أزواجاً و ما تخد ل من آلنی و لاد نع الا مه و ما بكر ین عفر و لا 
ِنْقَضُ مِنْ مره إلا فی کتاب إِنَّ ذلک عَلَى اله ییژ(۱) 


يس: أ و لَمْ یر الإنسان آنا ناه مِنْ نطفه فاذا هُوَ حَحَصِيمٌ مُبِينٌ (۲) 
الزمر: یلم فی بُطون أمّهاتَكع علقا من بَعْدِ علق فى ظلماتِ تلا (۳) 


ارو قر ار ساك ول و ی ی ی 
وی من قبل و لوا اجا مى و لعلکم تون (۴) 


حمعسق: له ملک السّماوات و الأَرْض يَخْلقُ ما شاه يَهَبُ لِمَنْ يا إنائا و يَهَبٌ لِمَنْ يَساءُ الذ كور أو یرهم ذکران و إنائ و 


النجم: و أغلم بكم إِذ ناکم ین الَْرْض و َم أجل فى بطون أَمَهِاتَكُعْ إلى قوله تعالى و أنه تلق روج الذَّكَرَوَ الأننَى 
مِنْ نطفه إذا تقنی (۶) 


الواقعه: ق یم ما تمنو أ أَنم تَحَلقُوئهُ أم تن الْحالِقُونَ (/2 
التغابن: و صَوَّرَكمْ فأخسن صُوَّرَكم و یه العصیز(۸) 


الملك: سل هو اذى نکم و مجعرل تکم المع و الْأَنصارَ و افده فلا ما تَشْكِرُونَ قل هُوَ اذى دَرَأَكُمْ فى اض و یه 
م5 تون ر۵) 


2 


نوح: ما لکم لا تون لله وَقاراً و قد لک أطواراً إلى قوله تعالی و اله تكم ین الْأَرْض تاتا تم ید کم فیها و برك 
إِخراجاً(١1)‏ 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. فاطر: ۱۱. 

۲- ۲. يس: ۷۷ 

۳- ۲. الزمر: ۶. 

۴ ۴. المؤمن: ۶۷. 

۵- ۵. الشوری: ۴۹- ۵۰. 
عم النجم: ۲ ۴۶. 
۷- ۷. الواقعه: ۵۸- .۵٩‏ 


۸-۸ التغاین: 


9- 4. الملكك: ۲۳- ۲۴. 


.۱۸ -۱۳ نوح:‎ .٠8١- 


و موي مر صر 


القيامه: أ لَمْ تیک تفه من من يُمنى تم كان عَلَقَهُ فخلق فسوی فجترل مِنْهُ لو جیین الذ کر و الأنْثى أ یس ذلك بقادر على أَنْ 
خی الْمَؤتى (۱) 


الدهر: هَل أتى علی اسان جين مِنَ الدَّهْر لَمْ یکن میت مَذّكورا إا عفن اسان من تفه آنشاج یی فَجعلناة سمیعاً تصیرآ(0) 
المرسلات: أ لم ت ه نخلفکم من ماء مَهِين فج فجعلناة فى قرار مکی إلى قدر مَغلوم فقدزنا فنغم القادژون وَيْل يَوْمَئِذٍ له للمکذبین (۳) 


النبأ: و لقن کم آزواجا(۴) 


عبس: قتل الانسان ما أكفرَةُ من آی شى ء خلقه مِنْ نطفه خلقه فَقَدَرَة ثم السّبيل يَسَرَهُ ثي آماته فَأفبِرمُ ڈ ثم إذا شاء نهر كلا لكا 


ا 


الانفطار: ما عَرّک بریّک الكريم الَّذِى خَلَفَك فُسَواک فَعَدَلَك فی أَىٌّ صُورَهِ ما شاء ر کک (۶) 
الطارق: فیظر اسان مِم خُلِقَ لتق من ماءٍ دافق يرح من بين الصَّلْبِ و اّراثب (۷) 
eta 0‏ ;ا" مُوَ ال یور کم فی الُزحام کیت يشا ء لا ها هو اريز الْحَكيم. - . آل عمران / ۶- 
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[اوست کسی که شما را آن گونه که می خواهد در رحمها صورتگری می کند. هیچ معبودی جز آن توانای حکیم نیست.] 
- یا * 


يا ابا لاس اتقوا رَیْکم الى خلقکع مِنْ تفس واحده و خلق مِنْها زَوْجَها و بث مِنّْهُما رجالا کثیرا و نساء. -. نساء / ١‏ - 


[ای مردم از پرورد گارتان که شما را از «نفس واحدی» آفرید و جفتش را [: نيز] از او آفرید. و از آن دوء مردان و زنان 


بسیاری پراکنده کرد پروا دارید.! 

هو ای نکم و رس الات اد 

[اوست کسی که شما را از كل آفرید.] 

- هو آنمَا کم ین ال ْض و ا" شتفعر کم فيها. -. هود / ۶۱ - 

زاو شما را از زمين يديد آورد و در آن شما را استقرار داد.) 

عم ما تفیل کل اما تيس ارام ما زد و کل یر داو را 


[خدا می داند آنچه را كه هر ماده ای [دررحم] بار می گیرد» و [: نيز] آنچه را که رحم ها می کاهند و آنچه را می افزابند. و 


هر چیزی نزد او اندازه ای دارد.] 


- خلق اسان من لطفه فإذا هو حَصِيمْ مُبين. -. نحل / © - 
إانسان را از نطفه ای آفریده ات انگاه ستيزه جوبی آشکار است.) 


9 
e و‎ 


نا خلقنا اه من یل و لم یک شَيئا. -. مریم ۶۷ - 


ا ۷ 


ت ت 


لس بے کم و وز فی الحا ما تا إلى أجل شتی ثم فخ رجح لقا كم لو LL sS‏ 
ودل الم لكلا یلع م ین بغ عِلم مین -. حج / ۵ - 


۳ ما 


[ای مردم» اگر در باره برانگیخته شدن در شکید» پس [بدانید] که ما شما را از خاک آفربده انمه سپس از نطفه» سپس از 
علقه آن گاه از مضغه دارای خلقت کامل و [احیاناً] خلقت ناقص, تا [قدرت خود را] ؛ بر شما روشن گردانیم. و آنچه را اراده 
می کنیم تا مدتی معین در رحمها قرار می دهيم» آن كاه شما را [به صورت] کود کک برون می آوریم. سپس [حیات شما را 
ادامه می دهیم ] تا به حد رشدتان برسید و برخی از شما [زودرس] می میرد» و برخى از شما به غایت پیری می رسد به گونه 
ای که ر يس از دانستن [بسی چیزها] چیزی نمی داند. و زمين را خشکیده می بینی و [لى] چون آب بر آن فرود آوریم به جنبش 


درمی آید و نمو می کند و از هر نوع [رستنیهای] نیکو می رویاند. 


و موم ۵ 


- و لَقَدْ حلا الانسان من لاله مِنْ طین * م جعلناة طف فى قرار کین * د ثم کلف الطفه َة ملفا اه مط مه ملفا 
ال عَهَ عظاماً فَكسَوْنًا الْعظام آ حم م ناه لقا آخر قتبارک الله خسن e‏ ی إنَكغ فد ذلك لَمَْتُونَ تم | م يَوْمَ 


1 


اه وی عومنوة ۱۲ اجب 


و به يقين» انسان را از عصاره ای از گل آفربدیم. سپس او را [به صورت] نطفه ای در جایگاهی استوار قرار دادیم. آن كاه 
نطفه را به صورت علقه د ر آوردیم. يس آن علقه را [به صورت ] مضغه گردانیدیم» و آن كاه مضغه را استخوانهایی ساختیم 
بعد استخوانها را با گوشتی پوشانيدیم آن گاه [جنين را در] آفرینشی دیگر يديد آوردیم. آفرین باد بر خدا که بهترین 
آفرینند گان است. بعد از این [مراحل] قطعاً خواهید مرد. آن كاه شما در روز رستاخیز برانگیخته خواهید شد.) 


6 


و من آياته ن کم من تراب ثم إذا شم بر تلشیژون. -. روم ۷۰۸ - 
زو از نشانه های او این است که شما را از خاک آفرید پس به نا گاه شما [به صورت] بشری هر سو پراکنده شدید.) 


20 و 


- عملهُ م وف على وَهْنِ و فِصالَهُ فى عامين. -. لقمان / ۱۴ - 


[مادوض به او تاوداو شل سيق کر رو سق و از شیر باز گرفتتین دز دو سال اشت:) 


ا سن کل شین ن ء خلقه له و با حل سان من ين ٿم جع شبن شلاله ِن ماءِ مهي م اه و تفه من ژوجه و 
جَعَلَ تکم الشنع و الأَبْصارَ و اده ًا ما تشکژون. - د 


همان کسی که هر جيزى را كه آفريده است نيكو آفریده» و آفرینش انسان را از گل آغاز کرد. سپس [تداوم] نسل او را از 
جكيده آبى يست مقرّر فرمود. ان كاه او را درست اندام کرد» و از روح خويش در او دمید» و برای شما كوش و دید گان و 
دلها قرار داد جه ان دک سياس می گزارید.) - و الله خلقکم مِنْ تراب ٿم من نطفه ثم جَعَلكم آزواجا و ما تحمل مِنْ أنْتى و لا 
صم إلا بعلمه و ما بعر من مُعَمّر و لا يُنْقَصُ من مره الا فی کتاب إِنَّ ذلك عَلَى الله يَسِير. -. فاطر / ۱۱ - 


زو خدا [ست كه] شما را از خاکی آفرید» سپس از نطفه ای» آن كاه شما را جفت جفت گردانید» و هيج مادينه ای بار نمی 


كيرد و بار نمی نهد مگر به علم او. و هيج سالخورده ای عمر دراز نمی يابد و از عمرش كاسته نمی شود» مگر آنکه در كتابى 
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ن آنا حلقناة مِنْ نطفه فاذا هُوَ خصیع مُبين. -. یس ۷۷ - 


نا 


[مكن آدمی ندانسته است که ما او را از نطفه ای آفريده ايم» پس بناكاه وى ستيزه جويى آشكار شده است.) 
کم فى بطون أَمْهاَكمْ لقا ین بعد حَلقٍ فی ماب تلات. -. زمر / ۶ - 
[شما را در شکمهای مادرانتان آفرینشی پس از آفرینشی [دیگر] در تاریکیهای سه كانه [: مشیمه و رحم و شکم] خلق کرد.) 


- مو اذى کم من راب ثم من هت من علو م بخرجكم فلا ثم و أا 3ك تم هکوئوا یوخ و ملکم عن ترق 


دك قبل و لوا أجل مه 1 ی و کم تفقلون. - . غافر / ۶۷ - 


[او همان کسی است که شما را از خاکی آفرید» سپس از نطفه ای» آن گاه از علقه اى» و بعد شما را [به صورت] کود کی 
ری اوو کاب کال یت ره سب وکا اشنا فوا واد بان شا کسی ات كود که ابش ورس کی اند و نا 


[بالاخره] به مدّتى که مقر است برسیده و اميد كه در اننديشه فرو روید.) - له لكك الشماوات و الْأَدْضٍ يلق ما یشاء يََبْ 
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لمن بشاء انا و بهت لِمَنْ تشاه ال كور أو روجهم ذكراناً E‏ ل هَن يِسَاءٌ عقیمً اه لیم قدیر. -. غافر / ۴۹ - ۵۰ - 


2 


[فرمانروایی [مطلق] آسمانها و زمين از آن خداست هر جه بخواهد می آفریند به هر كس بخواهد فرزند دختر و به هر كس 
بخواهد فرزند پسر می دهد. يا آنها را د پسر[ان ] و دختر[انی ] توأ م با یکدیگر می گرداند» و هر که را بخواهد عقیم می سازد. 
اوست دانای توانا.) 


و 
2 
e‏ عدو 2 


- هو غلم بكم إذْ ناکم ین اض و إِذ ذ نتم أنه فى بُطونٍ أمّها هاتکم [إلى قوله تعالى] وان ال جين الذّكر و لیب 


نطفه إذا تمنی. -. نجم / الاو ۴۶ - 


لوس 


وی از آن دم كه شما را از زمين يديد آورد واز همان كاه كه در شكمهاى مادرانتان [در زهدان] نهفته بوديد به [حال] شما 


داناتر است.) تا مىفرمايد: [و هم اوست كه دو نوع می آفريند: نر و ماده از نطفه ای چون فرو ريخته شود.) 
كمْ ما تهون أ اه ا 


َم تحلقوله نحن الْخالقُون. -. واقعه / ۵۸ - ۵۹ - 

[آيا آنچه را [كه به صورت نطفه] فرو می ريزيد ديده ايد؟ آيا شما آن را خلق می كنيد يا ما آفریننده ایم؟) 
- و ضور کم فَأَحْسَنَ صُوَرَكعْ و البهالمصیر. - . تغابن /۳- 

[و شما را صورتگری کرد و صورتهایتان را نیکو آراست. و فرجام به سوی اوست. ] 


عه ماع د 


- قل و الى نما کم و جعل لكمٌ المع و الأنْصار و لد لا ما تشکوون قل هُوَ الى ذَرَ 
. ملک /۲۳- ۲۴ - 


رأ 


کم فی الْأَرْض و إل ون 


(بگو: «اوست آن كس كه شما را يديد آورده و برای شما گوش و دید گان و دلها آفريده است. جه كم سياس گزارید.» بگو: 
«اوست كه شما را در زمين يراكنده کرده» و به نزد او [ست كه] گرد آورده خواهيد شد.») 


- ما لک لا جو له وقاراً و فد لمکم أطوارا [ [إلى قوله تعالى] و الله اث ی ثم بعید کم فيها و بشرجکم 


| خراجا. -. نوح / ۱۸-۱۳ - 


[شما را چه شده است كه از شكوه خدا بيم نداريد؟ و حال آنکه شما را مرحله به مرحله خلق كرده است) تا می‌فرماید: و 
خدا [ست که] شما را [مانند] گیاهی از زميق رويانید. سپس شمارا در آن بازمی گرداند و بیرون می آورد بیرون آوردنی 
[عجیب ]!.) 


ج 
عل اه ع 


E 


ماه 
ن تخیی 
2 


[مكر او [ة قبلا] نطفه ای نبود که [در رحم] ريخته می شود؟! سپس علقه [آويزک] شد و [خدایش] شکل داد و درست کرد؟! و 
از آن دو جنس نر و ماده را قرار داد! آيا جنين [خدايى] نتواند كه مردكان را زنده گرداند؟!) 


2 


- رل آنی على اسان ين من الدّغر لم ین شتا مذ ذْكورا إا لقن اسان ین له أفشاج بل ناه میعاً یر - 
اسان ۲-۱7 - 


[آيا انسان را آن هنگام از روز گار [به یاد] آید که چیزی درخور یاد کرد نبود؟ ما انسان را از نطفه ای اندر آميخته آفریدیم تا 
او را بيازماييم و وی را شنوا و بینا كردانيديم.] 


- ألم تخلقکم من ماء مَهِين فَجَعَلناهُ فى قرار عکین إلى قدذّر مغلوم فَفَدَرْنا فنشع القادِرُونَ وَيْلُ وی للمکذیین. و 
۰- ۲۴ - 


[مگر شما را از آبی بی مقدار نیافریدیم؟ يس آن را در جایگاهی استوار نهادیم» تا مدّتى معین. و توانا آمدیم و جه نیک 


- و كلنا کم آژواجا. -. نباء / ۸- 
زو شما را جفت آفریدیم.! 


- یل اسان ما ره من ی سي ۽ حَلِقَهُ من نطفه حَلَقَهُ مدره ثم السّبيل یره ما ار كم إذا شاء انمره كلا ما يَفْض 


2 م2 - 


ها کے کی سات 

[کشته باد انسان» جه ناسپاس است! او را از جه جيز آفريده است؟ از نطفه ای خلقش کرد و اندازه مقدّرش بخشيد. سپس راه 
را بر او آسان گردانید. آن كاه به مر گش رسانید و در قبرش نهاد. سپس جرت بخراهد او زا بر انگزد. ولی نه! هنوز آنچه را به 
او دستور داده. به جاى نباورده کف 


سے 
يا أي 


یا اھُا الْأنسَان ما غَرَك ربک الكريم الَذِى حَلَفَك فسوّاک فَعَدَلَك فی 


ا 


ی کرد شاء ر کک د افتطان ود ۸د 


ای انسان» جه جيز تو را در باره پرورد گار بز ر گوارت مغرور ساخته؟ همان كس كه تو را آفريدء و [اندام] تو را درست کرد 


و [آن گاه] تو را سامان بخشيد. و به هر صورتى که خواست» تو را تركيب كرد.] 

- فلینْظر اسان مِم خلِقَ * ملق من ماء دافق * يخر من بين الصلْب و الترائب. -. طارق / ۵ - ۷ - 

او او کرد که چ افر قا اسكوار اب جاه اف خلق اه اا مرد وان امان شاف س 
زن بیرون می آید.] 


* | تر جمه | 


0 


تعسیر 


و الى بُصَ کم قال الطبرسى رحمه الله أى يخلق صوركم فى ادحام کی یاه على أى صوره شاء و على أى صفه شاء من 
ذكر و أنثى أو صبيح أو دميم أو طويل أو قصير لا ال ُو لیر فى سلطانه ليم فى أفعاله و دلت الآيه على وحدانيه الله 
سبحانه و تمام قدرته و كمال حكمته حيث صور الولد فى رحم الأم على هذه الصفه و رکب فيه أنواع البدائع من غير آله و لا 
كلفه و قد تقرر فى عقل كل عاقل أن العالم لو اجتمعوا أن يجعلوا من الماء بعوضه و يصوروا منه صوره فى حال ما يشاهدونه و 
يعرفونه لم يقدروا على ذلكك و لا وجدوا إليه 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. القيامه: ۳۷- ۴۰. 


.5 -١ الدهر:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. المرسلات: ۲۰- ۲۴. 
۴- ۴. النبأ: ۸. 

۵- ۵ عیس: ۲۳-۱۷ 
۶- ۶. الانفطار: ۶- ۸ 


۷- ۷. الطارق: ۵- ۷ 


سبيلا- فكيف يقدرون على الخلق فى الأرحام قَتَبارَك اللَهُ أَحْسَنٌ الْخالِقِينَ و هذا الاستدلال مروى عن جعفر بن محمد عليهما 
السلام (۱) مِنْ تفس واحَدَهٍ أى آدم و خلق منها زَوْجَها حواء كما مرو بت مِنْهُما رجالا كثيرا و نساءً أى نشر و فرق من هاتين 
النفسين على 


وجه التناسل رجالا كثيرا و نساء و قال البيضاوى و اكتفى بوصف الرجال بالكثره عن وصف النساء بها إذ الحكمه تقتضى أن 
يكن أكثر و ذكر كثيرا حملا على الجمع (۲). 

فک من طِين قبل أى ابتدأ خلقكم منه فإنه الماده الأولى أو إن آدم الذى هو صل البشر خلق منه أو خلق أباكم فحذف 
المضاف الیه(۳) انتهى و يحتمل أن يكون المراد الطين الذى سيأتى فى الأخبار أنه بذر فى النطفه هُو اناكم يِن اض قبل 
أى هو كونكم منها لا غيره فإنه خلق آدم و مواد النطف التى خلق نسله منها من الأرض و اسْجَعْمَرَكُمْ فيها قيل أى عم ركم فيها و 
استبقاكم من العمر أو أقدركم على عمارتها و أمركم بها و قيل هو من العمرى بمعنى أعمركم فيها دياركم و يرثها منكم بعد 
انصرام أعما ركم أو جعلكم معمرين دیا رکم تسکنونها مده عم رکم ثم تتركونها لغيركم. 


و م ك 


الله يعلّم ما تَخيدَلٌ كل أشی قال الطبرسى رحمه الله يعلم ما فى بطن كل حامل من ذكر أو أنثى تام أو غير تام و يعلم لونه و 
صفاته و ما تَغِيضٌ الْأَرْحَامٌ أى يعلم الوقت الذى تنقصه الأرحام من المده التى هی تسعه أشهر و ما تَرْدادٌ على ذلكك عن أكثر 
المفسرين و قیل ما تغيض الولد الذى تأتى به المرأه لأقل من سته آشهر و ما تزداد الولد الذى تأتى به لأقصى مده الحمل و قيل 
معناه ما تنقص الأرحام من دم الحيض و هو انقطاع الحيض و ما تزداد بدم النفاس بعد الوضع (۴). 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. مجمع البيان: ج 3 ص ۸ 
۲- ۲. آنوار التنزیل: ج ۱» ص ۲۵۵. 
۳- ۳. آنوار التنزیل: ج ١‏ ص ۳۶۹. 


۴- ۴. مجمح البيان: ج ۶ ص ۰۲۸۰ 


و قال البيضاوى أى و ما تنقصه و ما تزداد فى الجنه و المده و العدد و قيل المراد نقصان دم الحيض و ازدياده و غاض جاء لازما 
و متعديا و کذا ازداد(1). و كل سی ء عِنْدَهُ بمقدار قيل أى بقدر لا يجاوزه و لا ینقص عنه و فى الأخبار أى بتقدير خلق الانسان 
من نطفه قال البيضاوى من جماد لا حس بها و لا حراک سياله لا تحفظ الوضع و الشكل فاذا هُوَ حَصِيمٌ منطيق (۲) 


ادن مت له و خصیم مکافح لخالقه قائل مَنْ يُخى العظام و هی رَمِيمٌ (۳) و لم یک شین بل كان عدما صرفا فإنه أ عجب 
من جميع المواد بعد التفریق الذى ینکر منکر البعث. 


فى ریب مِنَ اقب قال الییضاوی من إمكانه و کونه مقدورا با ناک أى فانظروا فى بدء خلقكم فانه يزيح ریبکم فانا 
خلقناکم من تراب بخلق آدم منها(۴ و الأغذيه التى یتکون منها المنی ثم من له أى من منى من النطف و هو الصب تم من 
عَلقّه قطعه من الدم جامده نم من مُض َه قطعه من اللحم بقدر(۵) ما يمضغ له و عير مه مسواه لا نقص فيها و لا عيب و 
غير مسواه أو تامه و ساقطه آو مصوره و غير مصوره ین کم بهذا التدريع قدرتنا و حکمتنا فان ما قبل التفیر و الفساد و التکون 
مره قبلها أخرى و إن من قدر على تغييره و تصویره آولا قدر على ذلك انیا و حذف المفعول إيماء إلى أن الأفعال هذه یتبین 
بها من قدرته و حكمته ما لا يحيط به الذكر ون فى لحم ما شاه أن نقره إلى أجل نمی هو وقت الوضع و قرئ و نقر 
بالنصب و كذا قوله ثم تُحْرجَكُمْ عطفا على نبين كان خلقهم مدرج لغرضین تبيين القدره و تقریرهم فى الأرحام حتی یولدوا و 

ينشئوا أو یبلغوا حد التکلیف و فا حال أجريت على تأويل کل واحد أو للدلاله على الجنس أو لأنه فى الأصل مصدر تم 


ص: ۳۳۲ 


.۶۱۶ آنوار التنزیل: ج ۱» ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: منطیق مناظر مجادل. 

۳- ۳. آنوار التنزیل: ج ۱» ص ۶۵۷. 

۴-۴. فى المصدر: اذ خلق آدم منه. 

۵- ۵. فى المصدر: و هى فى الأصل قدر ما یمضغ. 


ای كمالكم فى القوه و العقل جمع شده و نکم مَنْ یی عند بلوغ الأشد أو قبله و مِنْكم من برد إلى رل الْعُمرِ أى الهرم و 
الخرف لكلا يَعْلَمَ مِنْ بعد علم شین أى ليعود كهيئته الأولى فى أوان الطفوليه من سخافه العقل و قله الفهم فينسى ما علمه و 
ينكر من عرفه و أنه استدلال ثان على إمكان البعث بما یعتری الانسان فى آسنانه من الأمور المختلفه و الأحوال المتضاده فان من 
قدر على ذلک قدر على نظائره (۱). 


من لاله من خلاصه سلت من بين الكدر مِنْ طين متعلق بمحذوف لأنه صفه لسلاله أو بمعنى سلاله لأنها فى معنى مسلوله 
فتكون ابتدائيه كالأول و الإنسان ألم و صقو ملت بدن الفلين أو الجنس فإنهم خلقوا من سلالات جعلت نطفا بعد أدوار 
و قيل المراد بالطين آدم لأنه خلق منه و السلاله نطفته ثم جعَلناة أى ثم جعلنا نسله فحذف المضاف تفه بأن خلقناه منها أو ثم 
جعلنا السلاله نطفه و تذكير الضمير على تأويل الجوهر أو المسلول أو الماء فى قرار كين أى مستقر حصين يعنى الرحم ثم 
ع اا عا بان آحلنا التطفه الییضاء علقه حمراء قح اه ت که ى فصیرناها قطعه لحم مَعَلقكا الف که جظاماًپأن 
صلبناها فَكَسَوْنًا الْعِظامَ لخماً مما بقی من المضغه أو مما آنبتنا عليها مما بصل إليها و اختلاف العواطف لتفاوت الاستحالات و 
الجمع لاختلافها فى الهيئه و الصلابه تم أَنْمَأناهُ لقاً نز هو صوره البدن و الروح و القوی بنفخه فيه أو المجموع و ثم لما بين 
الخلقتین من التفاوت أَحْسَنٌ الْخالقیی أى المقدرین تقديرا ثم ذا بر أى ثم فاجأتم وقت کونکم بشرا منتشرین فى الأرض 
وَهْناً أى ذات وهن أو تهن وهنا عَلى وَهْن أى تضعف ضعفا فوق ضعف فانها لا تزال يتضاعف ضعفها و الجمله فى موضع 
ل ای واه فى ا ق خلقة إلى علق بتو سا وین تا 
على وفق الحكمه و المصلحه و خلقه بدل من كل بدل الاشتمال و قيل علم كيف يخلقه و قرأ نافع و الكوفيون بفتح اللام على 


الا اسان يعنى آدم 


ص: ۳۳۳ 


.۹۶ -48 آنوار التتزیل: ج ۲ ص‎ .١ -١ 


من طین تم جعل تشه أى ذريته سميت به لأنها تنسل منه أى تنفصل مِنْ لاله من ماء هين أى ممتهن و قال الطبرسى رحمه 
الله أى ضعيف و قيل حقير مهان آشار إلى أنه من شى ء حقير لا قيمه له و إنما يصير ذا قيمه بالعلم و العمل (۱). 


نم سواه قال البيضاوى أى قومه بتصوير أعضائه ما ينبغى و تشخ فيه مِنْ روحه أضافه إلى نفسه تشريفا و إظهارا(؟) بأنه خلق 
عجيب و أن له شأنا له مناسبه إلى الحضره الربوبيه و لأجله من عرف نفسه فقد عرف ربه و جعل لکم السَمْعَ و الْأْنْصارَ و ال 
خصوصا لتسمعوا و تبصروا و تعقلوا قلیلا ما تَشْكرُونَ أى تشکرون شكرا قلبلا(۳) مِدنْ تراب بخلق آدم منه ثم مِنْ نطفه بخلق 
ذريته منها ثم جعلکم آژواجاً ذكرانا و إناثا إلا بعلمه أى إلا معلومه له و ما يُعَمّرُ من مُعَر أى و ما يمد فى عمر من مصيره إلى 
الكبر و لا يَنْمَضٌ من عمّره من عمر المعمر لغيره بان يعطى له عمر ناقص من عمره أو لا ينقص من عمر المنقوص عمره بجعله 
ناقصا و الضمير له و إن لم يذكر لدلاله مقابله عليه أو للمعمر على التسامح فيه ثقه بفهم السامع كقولهم لا يثيب الله عبدا و لا 
يعاقبه إلا بحق و قيل الزياده و النقصان فى عمر واحد باعتبار أسباب مختلفه أثبتت فى اللوح مثل أن يكون فيه إن حج و 
اعتمر(۴) 


فعمره ستون سنه و إلا فأربعون و قيل المراد بالتقصان ما يمر من عمره و ينقص فانه يكتب فى صحيفه عمره يوما فیوما إِلَا فى 
كتاب هو علم الله أو اللوح أو الصحيفه إِنَّ ذلك عَلَى الله يَسِيرٌ إشاره إلى الحفظ أو الزياده و النتقص (۵). 


ص: ۳۳۴ 


.۳۲۷ مجمع البيان: ج ۵۸ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: إشعارا. 

۳- ۳. آنوار التنزیل: ج ۲» ص ۲۶۰. 

۴- ۴. فى المصدر: ان حج عمرو فعمره .. 
۵- ۵. آنوار التنزیل: ج ۲» ص ۲۹۹. 


لمکم فى بُطونٍ أمهاتکم بيان لكيفيه خلق ما ذكر من الأناسى و الأنعام إظهارا لما فيه من عجائب القدره غير أنه غلب أولى 
العقل أو خصهم بالخطاب لأنهم المقصودون حَلْقامِنْ بغي لتق حيوانا سويا من بعد عظام مكسوه لحما من بعد عظام عاريه من 
بعد مضغ من بعد علق من بعد نطف فى ظلماتٍ ثلاث ظلمه البطن و الرحم و المشيمه أو الصلب و الرحم و البطن. 


۹ 


اقول: 

الأول رواه الطبرسی رحمه الله عن أبى جعفر عليه السلام (۱). 

نم لتتلغوا أى ثم یبقیکم لتبلغوا و كذا قوله تعالی ثم لکوئوا من قبل أى من قبل الشیخوخه(۲) 

أو بلوغ الأشد و لوا قبل أى و بفعل ذلكك لتبلغوا اجا مُت کی هو وقت الموت أو يوم القيامه و لَعَلْكُمْ تَعْقَلُونَ ما فى ذلكك من 
الحجج و العبر. 

ّث لمق نشاء انائاً قال البیضاوی المعنی یجعل أخوال العباد فى الأرلاد مختلفه على مقتضی المشیه فیهب لبعض ما نفا 
واحدا من ذکر أو آنثی أو الصنفین جمیعا و يعقم آخرین و لعل تقديم الاناث لأنه (۳) 

أكثر لتكثير النسل أو لأن مساق الآبه للدلاله على أن الواقع ما یتعلق به مشيه الله تعالی لا مشیه الانسان و الاناث كذلكك أو لأن 
الكلام فى البلاء و العرب تعدهن بلاء أو لتطييب قلوب آبائهن أو للمحافظه على الفواصل (۴). 


هو آغلم بكم أى أعلم بأحوالكم منكم إِذْ ما کم أى علم أحوالكم و مصارف أموركم حين ابتدأ خلقكم من التراب بخلق آدم 


تون أى تقذفونه فى الأرحام من النطف ام تَحُلَقَونَهُ أى تجعلونه 


ص: ۳۳۵ 


.۴۹۱ مجمع البیان: ج ۸ ص‎ .١ -١ 
الشیخوخیه( خ).‎ .۲ -۲ 


۴- ۴. آنوار التنزیل: ج ۲» ص ۴۰۱. 


بشرا سويا و صَوَّرَكمْ فَأْحْسَنَ صُوَرَكمْ قيل أى فصو ركم من جمله ما خلق فى السماوات و الأرض بأحسن صوره حيث زينكم 
بصفوه أوصاف الکائنات و خصكم بخلاصه خصائص المبدعات و جعلکم أنموذج جميع المخلوقات و إِلَيْه الْمَصديد فأحسنوا 
سراث رکم حتی لا یمسخ بالعذاب ظواهر کم و جعَلَ کم المع لتسمعوا المواعظ و الْأتضاز لتنظروا صنائعه و الأفحدة لتعتبروا و 
تتفکروا فللا ما کشک ون باستعمالها فى ما خلقت لأجلها. 


لا تَوِجُونَ لله وقاراً قبل أى لا تأملون له توقیرا أى تعظیما لمن عبده و آطاعه فتکونوا على حال تأملون فیها تعظیمه إياكم وَ قَدْ 
کم أطواراً حال مقدره للانکار من حیث |نها موجبه للرجاء فان خلقهم آطوارا أى تارات إذ خلقهم آولا عناصر ثم م ركباه 
يغذى الإنسان ثم أخلاطا ثم نطفا ثم علقا ثم مضغا ثم عظاما و لحوما ثم أنشأهم خلقا آخر فإنه يدل على أنه يمكن أن يعيدهم 
تاره أخرى فيعظمهم بالثواب و على أنه تعالى عظيم القدره تام الحكمه 


بن ت 


و قال عَلِىٌ بی إِبْرَاهِيمَ فى روایه أبى الجاژود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قله لا تون لله وقارا بول لا تخافون له عَظمَهً. 
و قال عَلِيُ بْنُ إبْرَاهِيم: فى قَوْلِهِ و قَدْ لمکم أطواراً قال علی يلاف الأَهْوَاءِ و ارات و الْمَشِيَاتِ (۱). 

و الله أنبتكم من الْأَرْض تباتا قيل أى أنشأكم منها فاستعير الإنبات للانشاء لأنه أدل على الحدوث و التكوين من الأرض و أصله 
أنبتكم إنباتا فنبتم نباتا فاختصر اكتفاء بالدلاله الالتراميه تم یبد کم فيها مقبورين و يُخْرِجْكعْ إِخُراجاً بالحشر و أكده بالمصدر 
كما أكد به الأول دلاله على أن الإعاده محققه كالابتداء و أنها تكون لا-محاله و قال على بن إبراهيم من الأرض أى على 
الأرض (۲) فخلق فسوّی قيل أى قدره فعدله فجعا مه الرََوْجَهِن أى ا لصنفين. 

هَل آتی عَلی الانسان قال البیضاوی استفهام تقرير و تقریب و لذلكك فسر 

ص: ۳۳۶ 


۱-۱. تفسیر القَی: ۶۹۷ و فیه: على وجه الأرض. 
۲ ۲. تفسیر القَمْيَ: ۶۹۷ و فیه: على وجه الأرض. 


بقد و أصله أهل حینْ من الدَّهْر طائفه محدوده من الزمان الممتد الغير المحدود لَمْ يَكنْ میت کورا بل كان نسیا(۱) 


منسيا غير مذ كور بالإنسانيه كالعنصر و النطفه و الجمله حال من الانسان أو وصف لحين بحذف الراجع و المراد بالإنسان الجنس 
لقوله ان 


حَلَمنَاالْإنْسانَ مِنْ نطفه أو آدم بين أولا خلفه ثم ذكر خلق بنیه من نطفه آفشاج أى أخلاط جمع مشیج أو مشج من مشجت الشی 


النطفه به لأن المراد بها مجموع منی الرجل و المرآه و كل منهما مختلفه الأجزاء فى الرقه و القوام و الخواص و لذلک يصير کل 
جزء منهما ماده عضو و قیل مفرد كأعشار و قيل آلوان فان ماء الرجل أبيض و ماء المرآه أصفر فاذا اختلطا أخضرا أو آطوار فان 
النطفه تصير علقه ثم مضغه إلى تمام الخلقه یله فى موضع الحال أى مبتلین له بمعنی مریدین اختباره أو ناقلین له من حال إلى 
حال فاستعار له الابتلاء فَجَعَلْناةٌ مرمیعاً بص يراً لیتمکن من مشاهده الدلائل و استماع الآيات فهو کالمسبب من الابتلاء و لذلكك 
عطف بالفاء على الفعل المقید به و رتب عليه قوله انا هیناه الشّبیل (۳) و قال الطبرسی رحمه الله قد كان شيا الا أنه لم يكن 
مذ کورا لأنه كان ترابا و طینا إلى أن نفخ فيه الروح و قیل إنه أتى على آدم آربعون سنه لم يكن شيئا مذ کورا لا فى السماء و لا 
فى الأرض بل كان جسدا ملقی من طين قبل أن ينفخ فيه الروح 


و روى عن ابن عباس أنه تم (۴) 


و رَوَى یی بإسْمَادِِ عن عبد الله ن بکیر عَنْ رازه قال: سات ابا جففر عليه السلام عَنْ قول َم یک میت مَذْكورا ال ان 
شین ولم يكن مذ کورا. 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: شيئا. 

؟- ؟. فى المصدر: وصف. 

۳- ۳. أنوار التنزيل: ج ۲» ص .۵۶٩‏ 
ع- ع. فى المصدر: انه تعالى خلقه. 


و پاشتاده عَنْ شُعَيِبٍ (۱) الْحَدَّادٍ عَنْ أبى جَعْفَر عليه السلام قَالَ: كانّ مَذ کوراً فى الْعلم و لَمْ يِكنْ مَذ كوراً فى الْحَلق. 


و عن خفران بن آغین قال: سَأْلنهُعَنْهُ َقَالَ کان شین مُقدّرا(۲) و لَمْ يكن مُکونا(۳. 


و فى هذا دلاله على أن المعدوم معلوم و إن لم يكن مذکورا و أن المعدوم یسمی شيئا فإذا حمل الانسان على الجنس فالمراد 
أنه قبل الولاده لا یعرف و لا یذ کر و لا یدری من هو و ما يراد به بل یکون معدوما ثم یوجد فى صلب آبیه ثم فى رحم آمه إلى 
وقت الولاده أمشاج أى أخلاط من ماء الرجل و ماء المرأه فى الرحم فأيهما علا صاحبه كان الشبه له عن ابن عباس و غيره و قبل 
آمشاج آطوار و قیل آراد اختلاف الألراة فتطفه الرجل بیضاء و حمراء و نطفه المرأه خضراء و حمراء(۳) 


فهی مختلفه الألوان 


و قيل نطفه مشجت بدم الحیض فإذا حبلت ارتفع الحيض و قبل هى العروق التی تکون فى النطفه و قبل أخلاط من الطبائع التی 
تکون فى الانسان من الحراره و البروده و الرطوبه و الببوسه جعلها الله فى النطفه ثم بناه (۵) 


البنيه الحيوانيه المعدله الأخلاط ثم جعل فيه الحیاه ثم شق له السمع و البصر فتبازک اله أَحْسَنٌ الخالقین (۶) انتهی (/0. 
و آقول على سبیل الاحتمال لا یبعد أن یکون کونه أمشاجا إشاره إلى 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. شعیب بن أعين الحداد کوفی ثقه روی عن الصادق عليه السلام و یروی عنه سيف بن عميره و ابن أبى عمير و غیرهما و 
لم یذ کروا روایته عن ابی جعفر عليه السلام بلا- واسطه. و فى مجمع البیان: سعید الحداد» و الصحیح فى ضبطه كما عن غير 
العلامه فى الخلاصه« سعد» بلا ياء و هو من أصحاب الباقر عليه السلام مجهول. 

۲- ۲. مقدورا( خ). 

۳ ۳. مذ کورا( خ). 

۴- ۴. فى المصدر: صفراء. 

۵- ۵. فى المصدر: بناه الله ... 

۶-۶. فى المصدر: رب العالمین. 


۷- ۷. مجمع البیان: ج 4 ص ۲ ۳: 


الشئون المختلفه التى جعلها الله فى الإنسان بتبعيه ما جعل فيه من العناصر المختلفه و الصفات المتضاده و المواد المتباينه. 


مِنْ ماءِ مهین نطفه قذره ذلیله و قال على بن إبراهيم منتن فی قرار کین قال ذ فى الرحم (۱) إلى قَدَر علوم أى إلى قدر(۲) معلوم 
من الوقت قدره الله للولاده فَفَدَرْنا على ذلكك أو فقدرناه و يدل عليه قراءه نافع و الکسانی باتشدیدقیغع رون نحن ف یل 


یذ مدب بقدرتنا على ذلك أو على الاعاده و عفن کم أَرُواجاً أى ذكرا و أنثى قل الْإنْسانُ ما ره قيل دعاء عليه بأشنع 
الدعوات و تعجب من إفراطه فى الكفران من أ شین ءٍ له بيان لما أنعم عليه خصوصا من مبد! حدوثه و استفهام للتحقير و 
لذلك أجاب عنه بقوله من تفه حَلَقَهُ َقَدَّرَهُ أى فهيأه لما يصلح له من الأعضاء و الأشكال أو فقدر أطوارا إلى أن تم خلقه ثم 
لبیل یره أى ثم سهل مخرجه من بطن أمه بأن فتح فوهه الرحم و ألهمه أن ينتكس أو ذلل (۳) 

له سبيل الخبر و الشر و فيه على المعنى الأخير إيماء بأن الدنيا طريق و المقصد غيرها و لذا عقبهبقوله أماته یه نذا شاء 
أن عد الاماته و الاقبار : فى النعم لأن الإماته وصله فى الجمله إلى الحياه الأبديه و اللذات الخالصه و الأمر بالقبر تكرمه و صيانه 


عن السباع. 


ما رک برک الکریم أى آی شی ء خدعک و جرأكك على عصیانه ة قیل ذکر الکریم للمبالغه فى المنع عن الاغترار و الاشعار 
ابه يقر الشيطان وه يتول له افعل ما فت فان ررك گر لا يندب اخدااو قل اما قال سیحانه الكري دون سافز اسار 


صفاته لأنه كأنه لقنه الجواب حتی یقول غرنی کرم الکریم 
و فی مجع الان رُوىَ: اد ای صلى الله عليه و آله ا تلا هَذِهٍ ا الاه قال غَدَهُ جَهْلَهُ (۴). 
ص: ۳۲۹ 


۰۱-۱ تفسير القمَيّ: ۷۰۸. 


۲- ۲. مقدار( خ). 


#- #. دلل( خ). 
۴- ۴. مجمع البيان: ج ۰۱۰ ص ۴۴۹. 


فُسَوّاكك أى.جعل أعضاء كك سليمة مسواه معده لمنافعها فعدّلک قيل التعدیل جعل البنیه معتدله متناسبه الأعضاء أو معدله بما 
يلاها مو الق ی وق | الک فون 1 لكف بلقتي أ ال سفن شاف که اك سس مولت أو هی وک کرد E‏ 
غی رک و ميزک بخلقه فارقت خلقه سار الحیوانات فی أن لوو ما شا کک اف رکبک فى ی صوره شاء‌ها و ما مزیده و 
قيل شرطیه و ركبكك جوابها و الظرف صفه عدلک و |نما لم يعطف الجمله على ما قبلها لأنها بيان لعدلک. 


یر اسان م حل قيل لیعلم صحه |عادته فلا یملی على حافظیه إلا ما ینفعه فى عاقبته لق مِنْ ماء دافق قال الرازی الدفق 
صب الماء يقال دفقت الماء إذا صببته فهو مدفوق و مندفق و اختلف فى أنه كيف وصف بأنه دافق الأول أن معناه ذو اندفاق 
كما يقال دارع و تارس و لابن و تامر أى ذو درع و ترس و لبن و تمر. 

الثانى آنهم یسمون المفعول باسم الفاعل قال الفراء و أهل الحجاز أجعل لهذا من غیرهم یجعلون الفاعل مفعولا إذا كان فى 


مذهب النعت کقولهم سر کاتم و هم ناصب و ليل قائم و کقوله تعالی فى عیشه راضدیّه الثالك ذکر الخلیل دفق الماء دفقا و 


دفوقا إذا انصب. 
الرابع صاحب الماء لما كان دافقا أطلق ذلك على المجاز. 


بين الصّلْب وَ اسراب قال الجوهری التریبه واحده الترائب و هى عظام الصدر ما بين الترقوه إلى الشذوه انتهی و قال الرازی 
ترائب المرأه عظام صدرها حيث تکون القلاده و كل عظم من ذلك تریبه و هذا قول جمیع آهل اللغه ثم قال فى هذه الآيه 
قولان آحدهما أن الولد مخلوق من الماء الذی یخرج من صلب الرجل و ترائب المرآه و قال آخرون إنه مخلوق من الماء الذی 
بخرج من صلب الرجل و تراثبه و احتج صاحب القول الثانی على مذهبه بوجهین الأول أن ماء 


ص: ۳۳۰ 


الرجل خارج من الصلب فقط و ماء المرأه خارج من ترائب المرآه(۱) فقط و على هذا التقدير لا بحصل هناك ماء خرج من بين 
الصلب و الترائب و ذلك على خلاف الآيه الثانى أنه تعالى بين أن الانسان مخلوق من ماء دافق و الذى وصف بذلک هو ماء 
الرجل ثم وصفه بأنه يخرج هذا الدافق من بين الصلب و الترائب و ذلك يدل على أن الولد مخلوق من ماء الرجل فقط و أجاب 
القائلون بالقول الأول عن الحجه الأولى أنه يجوز أن يقال للشيئين المتباينين أنه يخرج من بين هذين خير كثير و لأن الرجل و 
المرأه عند اجتماعها يصيران کالشی ء الواحد فحسن هذا اللفظ هناك و عن الثانيه بأن هذا من باب إطلاق اسم البعض على 
الكل فلما كان أحد قسمى المنى دافقا أطلق هذا الاسم على المجموع ثم قالوا و الذى يدل على أن الولد مخلوق منهم أن منى 
الرجل وحده صغير ولا يكفى 


و وق صلی الله عليه و آله قَالَ: اٍذا غلب مَاءُ رل يَكونٌ ذکرا و يَعُودُ شمه ليه و إِلَى آقاربه و اذا غَلَبَ مَاء له لها و 
إلى أقاربها يَعُودُ الشَبهُ. 


و ذلک يقتضى صحه القول الأول. 


ثم قال و اعلم أن الملحدين طعنوا فى هذه الانیه فقالوا إن كان المراد من قوله بَحْرٌّحٌ من بين الصَلب و التَرَائْبِ أن المنى إنما 
باعل من که امش اا ر کا ك زنب يبرن خن له اليس ارام و ن هن جبيع مراد اذ فى ادا 
من كل عضو طبيعه و خاصیه(۲) فيصير مستعدا لأن يتولد منه مثل تلك الأعضاء و لذلكك قيل إن المفرط فى الجماع يستولى 
الضعف عليه فى جميع أعضائه و إذا كان المراد أن معظم المنى يتولد هناك فهو ضعيف بل معظم أجزائه إنما یتولد(۳) 


فى الدماغ و الدليل عليه أنه فى صورته يشبه الدماغ و لأن المكثر منه يظهر الضعف أولا فى عينيه و إن كان المراد أن مستقر 
المنى هناك فهو ضعيف لأن مستقر المنى هو أوعيه المنى و هى عروق تلتف بعضها ببعض عند الأنثيين و إن كان المراد أن 
مخرج 


۳۳۱١ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: الترائب. 
۲- ۲. فى المصدر: طبيعته و خاصيته. 


المنى هناك فهو ضعيف فان الحس يدل على أنه ليس كذلك. 


و الجواب لا شكك أن معظم الأعضاء معونه فى توليد المنى هو الدماغ و للدماغ خليفه و هى النخاع فى الصلب و شعب كثيره 
نازله إلى مقدم البدن و هو التريبه فلهذا السبب خصص الله هذين العضوين بالذكر على أن كلامكم فى كيفيه تولد المنى و 
كيفيه تولد الأعضاء عن )١(‏ 

المنى محض الوهم و الظن الضعيف و كلام الله أولى بالقبول (۲) 


انتهی. 


و قال البیضاوی من بَيّن الضْلب و الَرائب بين صلب الرجل و ترائب المرأه و هى عظام صدرها و لو صح أن النطفه تتولد من 
فضله(۳) الهضم الرابع و تنفصل عن جمیع الاعضاء حتی يستعد(۴) أن يتولد منها مثل تلك الاعضاء و مقرها عروق التف بعضها 
ببعض عند البیضتین فالدماغ أعظم الأعضاء معونه فى توليدها و لذلک تشبهه و يسرع الافراط فى الجماع بالضعف فيه و له 
خلیفه و هى النخاع و هو فى الصلب و شعب کثیره نازله إلى الترائب و هما آقرب إلى أوعيه المنی فلذلكك خصا بالذ کر(۵) 


انتهی. 


و آقول على تقدیر تسلیم ما ذكره الأطباء فى ذلك یمکن أن یکون المراد خروج المنی من الرجل و المرآه من عضاء محصوره 
بين الصلب من جهه الخلف و الترائب من جهه القدام بأن یکون الصلب و الترائب مقصودین فى كل من الرجل و المرأه و یکون 
هذا التعبیر لبيان کثره مدخلیه الصلب و الترائب فیهما و کون ماء المرأه غير دافق ممنوع بل الظاهر أن له أيضا دفقا لکنه لما كان 
فى داخل الرحم لا بظهر کثیرا و ما ورد فى الأخبار من تخصیص الصلب بالرجل و الترائب بالمرآه لکون الصلب أدخل 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ من( خ). 

۲-۲. مفاتیح الغیب: ج ۳۱ ص ۱۲۹. 
۳- ۳. فى المصدر: فضل. 

۴- ۴. فى المصدر: تستعدلان. 


۵- ۵. آنوار التنزیل: ج ۲» ص ۵۹۷. 


فى منى الرجل و الترائب فى منى المرأه و يؤيده أن الأطباء ذكروا من آداب الجماع دغدغه ثدى المرأه لتهييج شهوتها و عللوه 
بأن الثدى شديد المشاركه للرحم. 


مس با بر 


#۷[ تر جمه ]هو الى ی و کق:: طبرسی در مجمع البیان گفته است: یعنی صورت شما را در رحم آفرید» به هر صورتی 
خواست و به هر وضعی از پسر و دختر زیبا و زشت. بلند و کوتاه. «لا اله الا هو العزیز» در پادشاهی و «الحکیم» در کارهایش. 
و این آيه دلالت دارد بر یگانگی خدای سبحان و تمامیت نیرو و كمال حکمت. چون که فرزند را در رحم مادر بدین وصف 
صورتگری کرده و در آن انواع ریزه کاری آورده» بی ابزار و رنج کار با اين که هر خردمند داند اگر همه جهان گرد آیند تا 
از آب» پشه ای سازند و آن را صورتگری نمایند در برابر چشم خود با شناخت او نتوانند و بدان راهی ندارند» يس چگونه 
توانند آن را در ارحام آفرینند. كارك لسن الا وان استدلال از جعفر بن محقد عليه السا روایت است. -. 
مجمع البیان ۲ :۰ - من تفس واحتّه؛ یعنی آدم. «و خلق منها زوجها؛ منظور حوا است همان گونه که بیان شد. «رجانًا 
کثیرآه بیضاوی در ا ین باره گفته است: وصف كس را برای مردان تنها آورد نه زنان» چون بیشتر بودن زنان مفتضای حكنت 
است و نيازى به ذكر ندارد. اينكه «کثیرآ ذ کر کرده است حمل به جمع می باشد. - . انوار التنزیل ۱ ۵۵ - 


«خلقکم من طین» یعنی در آغاز مايه از كل دارید. يا آدم كه اصل بشر است از آن است يا آفرید يدر شما را از گل به حذف 
مضاف است.(پایان نقل قول) و بسا مقصود آن گلی است که در اخبار آید که در هر نطفه اندازند. «و اشتغم کم فیها» گفته 
اند یعنی به شما در آن عمری داد و شما را باقی نهاد يا شما را یروی آبادانی آن داد و بدان فرمانتان داد و گفته اند از عمری 


است» یعنی تا زنده ايد از آن شما است و چون مردید ارث دیگران است. 


«الله علم ما تحمل كل انثى» طبرسی در مجمع گفته است: یعنی می داند در شکم هر آبستن چیست» نر است يا ماده درست 
است با نادرست» جه رنگ و وصف دارد. «و ما تَغِيض الْأَْحامٌ) بعنی وقتی را كه از نه ماه كم گزارد و يا «وَ ما تداده و فرزند 
را در بالاترین مدت حمل زاید. گفته اند آنچه ارحام بکاهند و خون قطع شود و آنچه فزاید در نفاس از خون پس از زاییدن. 
- . مجمع البیان ۶ : ۰ - بیضاوی گفته یعنی کم و بیش آن را در بهشت و در مدت و در شمار» و گفته اند مقصود کاستن و 


فوودن ورن هن امكو ا ار ارول 2212 


3 کل شین ء علذه بیشداره که بیش و کم نشوده و در اخبار است که یعنی به تقدیر. «خلق الانسان من نطفه»» بیضاوی در 
ا ا ی ی ا 
ی ی فق آشکار کننده حجت. با دشمن و لجباز با خالقش که گوید: «مَنْ بخ العظام و هی 
میم E‏ احا مجن شتا پس آن عجيبتر از جمع مواد او يس از پراکنده شدنش - که مورد انکار 


منکرین معاد است - می‌باشد. 


ا و ی 


طرف شود «من تراب» که آدم از آن آفريده شد و از غذاها كه منى از آن ها زايد. م مِنْ نطفه؛ يعنى از منى. نطف يعنى 


ر 


ريختن. انم ِن لَه قطعداى از خون بسته شده الم ین مُضْ عو قطعهاى از گوشت به اندازه آنجه كه جویده شود. )م ۵ و 


ا 


غیر مُخَلقَه بدون نقص و عيب و با نقص. يا كامل و ساقط. يا شكل گرفته و شكل نگرفته. لین کا تا با این سير و درجه 


بندى قدرت و حكمت ما برای شما آشکار شود. زيرا قبل از تغيبر و فساد و ايجاد مرحله دیگری است و کسی كه قدرت بر 
تغيير و تصويرش در دفعه اول دارد قادر به آن در دفعه دوم نيز هست. و حذف مفعول اشاره به اين است كه از اين افعال 
كان E E‏ توت رن ور فی الَأزحام ما شا كه قرارش دهيم «إلى 
ال شتمی» تا وقت وضع حمل. و «نقرا با نصب هم خوانده شده. رکه عطف بر انبین؛ گویا خلقتشان بنا بر دو 
yy‏ ا ا ال 
با وی عه كبري بو طِفلاا حالى است كه جارى مى شود بر تاويل هر یکک» يا برای دلالت بر جنس است با 
برای اینکه در اصل مصدر است. تلود کم یعنی کمال شما در فوت و عقل. جمع شدت. اولك من ا يلين 

مى ميرد نزد جوانی با پیشتر و نو مِم من برد إلى رد مره يعنى پیری و خرفی» «لکیلا یمن بد علم یناه يعنى مانند 
کودک شود از کم خردی و کم فهمی و فراموش کند و آن را که می شناخته ناشناس داند و ای ین دلیل دوم است بر امکان 
بعث از نظر اختلافی که در وضع انسان در هر دوره عمر پدیدار می شود که خود نمونه ايست از بعث و کسی که بدان ها قادر 
است به نظاير آن ها هم قادر است. - . انوار التتزیل ۲: ۹۵ - ۹۶ - 


دمن شلاله» يعنى خلاصه ای که از تیر گی كشيده شده «من طین» و آدم از بركزيده كل آفریده شدء يا مقصود جنس است؛ 
چون همه بشر از كشيده ای باشند که نطفه شده پس از ادواری» و گفته اند گل خود آدم است و سلاله نطفه او است. انم 
جعَلناة» یعنی نسلش را قرار دادیم. پس مضاف حذف شده است «طفَه؛ به اينكه او را از نطفه خلق کردیم يا اینکه سلاله را 
نطفه قرار داديم و مذكر آوردن ضمير بنا بر تأويل جوهرء مسلول يا ماء است. «فی قرار مَكين) جایگاه مطمئن يعنى رحم. 3 
خن الط عَلَقَهَه يعنى نطفه سبيد را یک خون بسته سرخ كرديمء «فحلفن الق مُضْعَة يعنى آن را قطعه ای كوشت ساختيم. 
افَحَلَفنَا الْمَضْكَهَ عظاما و آن گوشت را سخت كرديم تا استخوان شد «فکسَونا الْعِظامَ لخما؛ بر آن گوشتی از همان مضغه يا از 
وار حب اوور سه نمو ا لو موك وت و 

تع الثاناة ا NR E‏ يا منظور مجموع آن است و آوردن «ثم) به 
دليل تفاوت بين دو خلقت است. «أَحْسَنٌ الخالقیت» يعنى بهترين مهندسان. 


ثم إذا أقم بو هنكام بشر بودنتان تاكاة ذو زهین منعشر شديك. دوهن داراى سستیء يا «تهن وهنا عَلى وَهْنْ) يعنى ضعيف 
مى شد ضعفى بعد از ضعف يس دائما ضعفش دو جندان می‌شد. و جمله در موضع حال است. «وَ فِصالَهُ فی عامین» از شير 
كرفس ند ال کشت وو سال اماي الدع ای کل ىو ی كزدون سالج کر نين كدت ملت 
آنچه كه استعدادش را داشت به او عطا كرد. و «خلقه» بدل اشتمال از «کل» است. و گفته شده يعنى: دانست که چگونه خلقش 


مى كند. و نافع و كوفىها با فتح لام خوانده‌اند بنا بر وصف بودن. 


يساوي بتو ما ا ی ای این E E‏ که 
شده چون از او جدا می‌شود. فين لاله من ماء مین بعنی پست. طبرسی(ره) گفته: بعنی ناتوان» و گفته اند بعنی خوار و 
بیمقدار؛ اشاره به این که مایه کوچکک است و بی ارزش و همانا به دانش و عمل ارزش به شود گیرد. -. مجمع الیبان ۸: ۳۳۷ 
- انم سَوّاه؛ بیضاوی گفته يعنى او را با شکل بندی اعضایش استوار ساخت. «و نفخ من روحه» روح را به خود نسبت داد برای 


شريف بودن و برای اد ین که آفریده شگفت انگیزی است و ای ین که مقامی دارد مناسب با حضرت پرورد گاری» و برای اين 


است كه هر كه خود را شناسد. خدا را شناسد. «و جعل لكم السمع و الابصار و الافئده» خصوصى است برای شنيدن و دیدن و 
تعقل كردن. «قليلا ما تشكرون» به اين معناست كه بسيار اندكك شكر خدا را به جا می آورند. - . انوار التنزيل ۲ : ۲۶۰ - «من 
تراب» که آدم از آن خلق شد. «ثم من نطفه» که ذريه از آن خلق کرد. «ثم جعلکم آزواجا» جه مرد و جه زن» «إلا بعلمه» مگر 
به علمی كه در نزد اوست. «ولا-ینقص من عمره» برای دیگری که به خاطر دیگری عمرش کوتاه شود. یا از عمر مقدرش 
نکاهد. - . انوار التتزیل ۲ : ۲۹۹ - و گفته اند که کم و بیش در یک عمر است به اسباب مختلف که در لوح ثبت است. مثل 
اين که در آن نوشته اگر حج و عمره کند عمرش شصت سال است. و گرنه چهل سال. و گفته اند کاهش عمر به گذشت آن 
است كه روز به روز ثبت می شود. «إِلَا فی کتاب» او علم خدا يا لوح يا صحيفه خاص او است « إِنَّ ذلک عَلَى الله بّسیر» اشاره 
به حفظ و کم و زياد كردن است. 


«یخلقکم فى بطون آمهاتکم» بیان چگونگی آفرینش آنچه است که ذكر شده از مردم و چهار پایان برای اظهار عجایب قدرت 
ذو ]ذه كلقا ی تعن على باجا تداز دی شوش اد اس كنا اراو گنف فیس اذكه اران برهته اف 
بوده يس از مضغه و پس از علقه و يس از نطفه «فی ظلماتٍ ثلاث» از شکم و رحم و غلاف مشیمه» يا يشت يدر و رحم مادر 
و شکم. 


مؤلف: 


قول نخست را طبرسى (ره) از ابی جعفر عليه الہ لام روايت كرده است. «أجل مس مَّىا از هنگام مردن است يا روز قيامت. -. 
مجمع البيان ۸ : 6١‏ -«ثم 3 لتبلغوا» به معناى باقى ماندن براى بز رگ شدن استءهمان كونه که خداوند فرموده است: «ثم 


لتكونوا.» «من قبل» قبل از پیر شدن يا قبل از بالغ شدن شديد است. 


«یهب لمن يشاء اناثاً» بيضاوى در تفسيرش گفته است: يعنى وضع مردم در فرزند مختلف است به خواست خداء به برخى تنها 
پسر بخشد و به برخى تنها دختر و به برخى هر دو و برخى را هم عقيم سازد و دختر را پیش كفت زيرا برای بیشی نژاد بيشتر 


دلخوشی پدران آنان يا برای تناسب فواصل آیات. - . انوار التنزیل ۲ : ۴۰۱ - 


«هو أعلم بکم» یعنی به احوال شما از دوران آفرینش آدم از خاک و از صورتگری شما در رحمء «من تفه إذا تْنی» يعنى به 


جهد در رحم يا خلق شود يا مقدر شود از آن فرزند. 


بو ور کم اخسن ضور کم» یعنی شما را در آفریده های آسمان و زمین زیباتر آفرید که خلاصه اوصاف کائنات و خصانص 
Ob‏ شاه اهر شا وا تم هه ادها eS‏ تكن EN‏ سني اسراف E‏ هی وف تاک ان 
منظور ندارید» با اين که شما را چند طور آفریده است: نخست به صورت عناصر؛ مركبات که غذای آدمی باشند؛ سپس 
اخلاط؛ وانگه نطفه؛ علقه؛ مضغه؛ استخوان؛ گوشت» تا آفریده دیگر شدید. كه اينها دلالت دارند که بار دیگر هم می تواند 


آن ها را بيافريند و ثواب عظیم بدان ها دهد و بر این که نیروی خدا بز رگ است. 


على بن ابراهيم گفته در روايت ابی الجارود از ابی جعفر عليه التد لام در تفسير قول خدا «لا تون لله وَقاراً» فرمود: از عظمت 
خدا نترسند. وهم او گفته: در تفسير «وَ قد حَلَفَكمْ أطوارً» يعنى با حواس هاى مختلف و خواست هاى همه رنككء «و الله 


اکم من الأرْض تباتاه يعنى آفريد شما را از زمين.على بن ابراهيم گفته است يعنى بر زمين. -. تفسير قمى: /891. - 
«هل أتى عَلی الْإِنْسانِ» بیضاوی در تفسيرش كفته است: استفهام برای تقرير و تقريب است و از اين رو تفسير شده به قد. 


«جِينٌ من الذَّهْرا اندازه محدودى از زمان نامحدود الَمْ يكن شا هذ كز ركسي كلى امیش در ادف د د 
بوده نطقه بود نو رعمله ال وزاك انسان با وضف راض بصن است:ومراد از انان عقن است به دلبل EU‏ 
مِنْ نطفه» و یا آدم است که اول خلقت او را بیان کرد و سپس خلقت فرزندانش را از نطفه «امشاج» یعنی آمیخته» جمع مشیج 
يا مشج است. مشجت الشیء: مخلوطش کردم. امشاج را جمع آورد چون مقصود مجموع آب مرد و زن است که هر کدام را 
اجزاء جدایی است در روانی و بستگی و خاصیت. و هر جزء مايه عضوی است و گفته اند يعنى چند رنگ» چون كه آب مرد 
سفید است و از زن زرد و چون به هم آميزند سبز باشد يا چند طور که نطفه و علقه و مضغه و تا آخر خلقت او. «تتليه» در 
موضع حال است. یعنی در حالی که آزمايش کننده او بودیم یعنی اراده آزمایش او را داشتیم. يا در حالی که او را از حالی به 
حال دیگر منتقل می کردیم. پس ابتلاء را برای آن استعاره گرفت. «فْجعناة س میعاً بص يرأ تا بتواند دلایل را مشاهده کند و 
آیات رابشنود. يس آن به منزله مسبب از ابتلاء است و به همین دلیل آن را با فاء به فعل مقيد به آن عطف کرد. و نّا مین 


السّبيل» را بر آن مترتب کرد. 


طبرسی در مجمع البيان گفته است: چیزی بوده و در ياد نبوده» چون خاک بوده گل بوده تا وقتی جان در او دمیده شده که 
گفته اند چهل سال بر آدم گذشت و نامی نداشت نه در آسمان و نه در زمین» بلکه پیش از دمیدن جان پیکری گلی افتاده 
بود. و از ابن عباس است که يس از یکصد و بيست سال او را آفرید. و عیاشی به سندش از زراره روایت کرده که از امام پنجم 
عليه الم لام درباره اين قول خدا «لَمْ يكن شین مذ كوراً پرسیدم. فرمود: چیزی بود و دريا نبود. و به سند دیگر که فرمود: در 


و از حمران بن اعين است که از او درباره آن پرسیدم. فرمود: مقدر بود و يديد نبود. و این دلاللت دارد که معدوم معلوم 
است. گرچه نامی ندارد و معدوم شی ء است و اگر مقصود جنس انسان است. مقصود اين است که پیش از زايش شناخته و 
نامبرده نيست و دانسته نیست که چیست و از او جه خواهند. بلکه نیست و در يشت يدر يافت شود و سپس در رحم مادر تا 


وقت زادن. امشاج یعنی آميخته از آب مرد و زن در رحم و هر کدام برتری دارند به او ماند» از ابن عباس و دیگران. 


و گفته اند که به معنی اطوار است. گفته اند یعنی رنگارنگ است. جه که آب مرد سپید و سرخ و از زن زرد و سرخ است و 
چند رنگ است. و گفته اند با خون حیض آمیزد و در آبستنی حیض نباشد. گفته اند «امشاج» رگ ها است که در نطفه است؛ 
گفته اند طبایع عناصر است از حرارت و برودت و رطوبت و یبوست که خداآن ها را در نطفه نهاده و سازمان حیوانی را آماده 
کردهوانگه به او زندگی داد و كوش و چشم گشاده «تبازک اللَهُ أَحْمَنٌ الخالقین.» - . مجمع البيان ۱۰: ۴۰۶ - 


مؤلف: 


بر وجه احتمال دور نيست كه «امشاج» اشاره باشد به شئون مختلفه که در انسان خدا نهاده به دنبال عناصر مختلف و اوصاف 


متضاده و مايه هاى جدا از هم . 


«مِنْ ماء مهین» نطفه كثيف و پست. على بن إبراهيم گفته يعنى بدبو. «فی قرار مکین» يعنى رحم. إلى در مَغْلوم» مقدار معين 
از وقت که خدا برای ولادتش مقدر فرموده. «فقدؤناه توانا بوديم بر آن يا آن را تقدیر كرده يم كه قرائت نافع و كسائى با 
تشديد بر آن دلالت دارد. ا توآنایی هستیم. ل وم EE‏ تکذیب کنندگان قدرت ما بر این 
آفرینش يا بر باز گرداندن آن [در معاد]. «و لقن کم اجه يعنى مذكر و مونث. 


رم 


9 ا 
ی شی ء خلقه» بیان 


ا 


َل الإنسانٌ ما أكفَرَهُ) گفته اند نفرين بر او با بدترين نفرينها و اظهار تعجب از ناسياسى او است. ١مِنْ‏ 
برای آنچه که به او نعمت داده در خصوص آغاز آفرینشش . و استفهام برای تحقير است و به همين دليل براى آن جواب داد 
كه: «مِنْ نطفه حَلََْهُ فََدَّرَهُا يعنى او را برای اعضا و اشكالى که به صلاحش بود آماده كرد. يا اينكه او را در اطوارى قرار داد تا 
خلقتش تمام شود. فال سره يعنى راه بر آمدن او را از شکم مادرش آسان كرد و دهانه رحم را گشود و به او الهام 
کرد که سرازیر شود. با مقصود اين است كه راه خوبی و بدی را برايش هموار کرد و در اين اشاره است که دنيا راه گذر 
است به منزل دیگر و از اين رو فرمود: ثم ماه ره ثم إذا شاء أَنْضَرَهه میراندن و به گور کون را میرن تفت ها اور توق 


وسیله رسیدن به زند گانی ابدی و لذت های پاک است. و دستور به دفن كردن برای احترام و حفظ از درنده ها است. 


ما عوك ریک الکریم: یعنی جه ات فریب داد و دلیر کرد بر افرمانی اوه و ذکر كريم مبالغه در منع از فریب خوردن و اشعار 
به راه فريب دادن شیطان است که كويد معصیت كن و خدا کریم است و کسی را عذاب نکند. و گفته اند کرم را آورد نه 
وصف دیگر تا جواب به دهن بنده گذارد و بگوید کرمت مرا فريب داد. و در مجمع البیان از پیغمبر روایت است که چون اين 


آيه را خواند فرمود: فریبش داد نادانی اش. - . مجمع البیان ۰ ۴۳۴۳۶ - 


«فسوّاک» اعضایت را سالم و آماده برای منافعشان قرار داد. «فعدلکك» گفته شده تعدیل یعنی اينكه بنیه انسان را متعادل و با 
اعضای متناسب قرار داد. يا بعنی متعادل به قوایی که استعدادش را دارد قرار داد. و کوفی‌ها «َعد لک بدون تشدید خوانده‌اند 
یعنی بعضی اعضایت به بعضی دیگر مايل است تا اينكه متعادل شود. يا اينكه یعنی تو را از خلقت غير تو متمایز ساخت با 
خلقتی که از ساير حبوانات جدا شدی. «فى لوقه شا معا بدو هر ور کات ترا کی كرديو ها 
مزیده است و گفته شده شرطیه که « ركبكك» جوابش است. و ظرف صفت «عدلک» است. و جمله را بر قبلش عطف نکرد زیرا 
بیان «عدلکک» است. 


یْظر اسان م حم خلق» تا بداند که ب بسن از مردن معادی دارد و بر دو فرشته نگهبانش جر آنچه در سود آخرتش باشد 


نگوید.«خلق مِنْ ماء دافق» رازی گفته: «دفق» ريختن آب است و اختلاف است که چرا آن را وصف آب آورده است. 


حا 


به معنى جهش بردار چون دارع و تارس و لابن و تامر يعنى زره دار» سپردار» شیردار» خرمادار. 


به معنى ريخته شده است. فرّاء گفته: اهل حجاز بیش از ديكران نام فاعل بر مفعول نهند در مقام وصف كردن كويند: سر 


کات هم ناصب. ليل فائم. و خدا هم فرموده است: افی عیشه راضیّه»» يعنى زن د گی يسنديده شده است. 


خلیل گفته است: دفق به معنی جهنده است. 


نام عراسي فاد را دوو ذاة لك كن وه سخازه این الصلب: و اعرانب»* وهيف گفته (ترانب)» سجر اذ ها ستته اند از كلو گام تا 


آخر دنده ها. 


رازی گفته: ترائب زن استخوان های سینه او است تا آنجا که گردنبند آویزد. و این قول همه لغت دانان است و سپس گفته: 
در این آيه دو قول است: ۱) فرزند آفریده شود از آبی که از يشت مرد آید و از سینه زن؛ ۲) آفریده است از آبی که برآید از 


پشت مرد و سینه كاه او» و دليل دوم گوینده دوم دو وجه است: 


این که آب مرد تنها از پشتش آید و آب زن از سینه اش و بنابراین آب ميان هر دو وجود ندارد و این مخالف آيه است. 


خدا بیان کرده که آدمی از آب جهنده خلق شود و این وصف آب مرد است وانگه آن را وصف کرده ميان صلب و ترائب 
است و این دلیل شود که فرزند تنها از آب مرد است. و آن ها که قول اول را گفتند» جواب دادند از دلیل اول به اين که 
رواست گفته شود خير بسیاری از ميان اين دو برآید. كرجه با هم جدا باشند و بعلاوه مرد و زن که به هم پیوستند» یک تن 
واحد شوند و این تعبیر خوش باشد. و از دلیل دوم به اين که در اینجا نام جزء بر کل اطلاق شده و چون جزئی از دو بخش 
منی جهنده است. اين نام را به مجموع دادند و گفته اند دلیل بر اين که فرزند از هر دو آفریده شود اين است که منی مرد به 
تنهایی کوچکک است و کافی نیست. و روایت شده که چون آب مرد غالب باشد پسر گردد و به او ماند و خویشانش و چون 


آب زن غالب باشد» به او و خویشانش ماننده تر گردد و این دلیل صحت قول اول است. 


سپس گفته: بیدینان بر این آيه خرده گرفتند که اگر مقصود از خروج ميان صلب و ترائب اين است که منی از آنجا در آید 
آماده شود که مانندی از آن با همه اعضاء يديد گردد. از این رو گفته اند هر که در جماع افراط كندءناتوانى بر همه اعضایش 


چیره گردد و اگر منظور این است که بیشتر منی از آنجا است سست است. زیرا بیشتر هنی از مغز تراود و دلیلش این است که 


به مغز ماند و آنكه يرجماع كند» نخست دو چشمش ناتوان شوند. 


واكر مقصود اين است كه آنجا جايكاه منى است باز هم سست استء زيرا جايكاهش ركك هاى منى كير است و آن ها جند 
ركه به هم بيجيده نزد خايه. و اگر مقصود اين است که مخرج منى آنجا است باز هم سست است. زيرا محسوس است که 
حدم اچراب اين است كد ين ردبد كمكك مغر دن و ندش يشر است از اعضای ديكر و اوا جانشي است كه س 
حرام يشت است و تيره هاى بسيارى دارد كه به جلو بدن كشيده شده اند كه همان ترائب است. و از اين رو خدا اين دو عضو 
را نام برده.بعلاوه سخن شما در كيفيت تولد منى و تولد اعضاء از آن صرف توهم است و گمانی سست و سخن خدا سزاوارتر 


يشباوئ در قر كله ام ون كن الاب و ااب رشك مره افك و غراف :ون كه اهكان هاف ارق کر 
درست باشد كه نطفه از فضله هضم رابع است و از همه اعضاء جدا شود تا آماده توليد مثل باشد و جايكاهش ركك هاى 
پیچیده خايه است. مغز کمک كارترين اعضاء است در توليد آن و از این رو مانند آن است و افراط در جماع زود آن را 
سست کند. و نخاع يشت جانشين آن است و تيره هاى بسيارى به ترائب دارد كه به اوعيه منى نزديكك ترند و از این رو نامشان 


برده شده است. - . مجمع البيان ۲ : ۵٩۷‏ - 
مؤلف: 


اگر قول اطباء يذيرفته شود ممكن اسث مقصود آيه اين باشد که منی مرد و زن از اعضای محصور ميان يشت است و 
استخوان های سینه» در هر دو منظور اين است که صلب و ترائب بیشتر در آن دخالت دارند و دافق نبودن آب زن ممنوع است» 
بلکه ظاهر اد ين است که آن هم جهنده است. ولی چون در درون رحم است خوب ظاهر نشود. اخباری که صلب را از مرد 
داسفد و خر انب را از ژن: یرای این اسث که صلب: در عن مرد کار کی تر است از ترانب در زن و از این زو اظیاه گویند از 


آداب جماع مالش پستان زن است برای تهییج شهوت او برای اب ين که پستان با رحم پر شرکت دارد. 
* | تر جمه | 
روايات 


۹۳ 


ایب ابو جقفر الطويئ فی الیو نعم فی الحلیه و صاحبٍ الو ضه با 


ضه بالاشیا د عن محمد د ای ود امن بن 
مایم قَالَ: دَخَلَ om‏ در أم الیش قال اقبول قَالَ یج علی قیاسک أَنْ 
یچب ال ن لول دون یی و كذ أذ يت الله ال من الْمنی دوق البول م ال بأد المي اغیاژ ویر من جميع ال 
و ن فى لیا بل ضَوُورَة و کون فى یوم تزا (۱) 


م2 


ا 


یو حنیفه کیف يَحْرْج من جمیع لد و الله ول من بين الب و الرائب قال أبُو عبد الله عليه السلام فل فال ا يحرج 


4 عر 


من رین الْمَؤْضةعين ثم ال عليه السلام یم تجیض ار هُ ذا عبلث قال لا أذرى قال عليه السلام حم حبس الل الم فَجَعَلَه 
غذاء للْوَلَدِ إِلَى آخر ابر بطوله (. 

* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: به سندی آورده كه ابو حنيفه نزد امام صادق عليه السّ.لام آمد و آن حضرت به وی گفت: 
بول نجس تر است يا منى؟ ياسخ داد: بول. فرمود: بنا بر قياس تو بايد غسل از بول واجب باشد نه منی» با اين كه خدا غسل را 
در منى واجب كرده نه در بول. سپس فرمود: چون منى در اختيار است و از همه تن بيرون آيد و در روز یک بار باشد و بول 
در روز جند بار. 

ابو حنيفه كفت: چگونه از همه تن برآ يد و خدا فرموده: ١مِنْ‏ بین الب و التَرائْب) امام عليه الہ لام فرمود: آيا خدا فرموده از 
جز آنجاها برنيايد؟ سپس فرمود: چرا حيض نبیند زن چون آبستن شود؟ گفت: نمی دانم. فرمود: خدا خون را بند آورده و 


غذای فرزند کرده... تا آخر خبر طولانی. 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


ف النْغمانم» پاش اده عن الصادق عليه السلام قال: شرثل أُمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَنْ مُشَابِهِ (۳) الخلی فقال هُوَ علی تلائه 


وه مت کل يراع كَفَْلِهِ سبحا لق التّماوات و الَدْضَ فى مه یام (6) و الاشتحاله 2 وله تَعَالَى يَحَلفَكمْ فى بُطونِ 
مها مهاتکم سق ِنْ بَعدٍ لق فى لمات ثلاث (۵) و قول هو الى کم ین تراب تم من تفه ای (ع) 
و ما حل القدیر فقز له لعيسى و إِذْ تخل تحلى من الطین 5 ايه 


***| ترجمه ]تفسیر نعمانی: از امي رالمؤمنين درباره نمونه های آفرینش پرسش شد. فرمود: بر سه روش باشند چون خلق اختراع و 
فى مایه مانند این که خدا فرموده است: « ل الشماوات و الا زص فى سه امه -. اعراف / ۵۴ - (درحقیقت پرورد كار شما 
ییات که سما ۵ وا وین را جر شك روز آوریت و اموکن؛ کر كوتي جرد فول علدا تعالي که مره 
وتنك فی بطون اک ا من بَغْدٍ حل فى ظلماتِ تلاث» - . زمر /۶ ۶ تما را در کم عاك بافزاتاه آفزیتتی من 
از آفرينشى [ديكر] در تاريكى هاى سه كانه [: مشيمه و رحم و شكم] خلق کرد.) و قول او كه می گوید: هو الى علمکم 
من ثراب تم من نُطقّها -. غافر / ۶۷ - (او همان کسی است كه شما را از خاكى آفریده سپس از نطفه اى») و يا خلق تقدير 
ا Oe AGEL‏ كه مو اذ كه اس ار 


پرنده می ساختی»] 
** | تر جمه | 


«¥» 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: و هو مختار و الآخر متولج. 

۲- ۲. المناقب: ج ۴» ص ۲۵۳. 

۳ ۳. متشابه( خ). 

ع- ع. الأعراف: 27 يونس: ۲ هود: ۵۷ الحديد: ۴. 
ه ه. الزمر: ؟". 

ع-ع. المؤمن: ۶۷ 

۷- ۷. المائده: ۱۱۳ 


بن آشیم عَنْ بغض أطر ححايه ال َصَابَ رتیل لمن فى بقع الله عليه السلام ك N‏ ماب مال اذى رخ 


2 
3 


ی وت N‏ و أن ردا َل علی ذاک قَلَمْ 


ُمکثه أن رج علی حرج مدا لذٍی خر آخرا هو کشا( 
المناقب. مرسلا: مثله (۲) 


[ترجمه ]کافی: از یکی از اصحاب روایت شده است که مردی را دو پسر بچه در یک شکم آمدند و امام ششم بهاو 
مبا ركباد كفت و فرمود: کدام بزرگ ترند؟ پاسخ داد: آنکه نخست به دنیا آمده؟ امام فرمود: آنکه دنبال تر آمده بز رگ تر 
استه ثفن دان کفبه او تخت اسح له و ان وکر بر او در آمده و راه را بر او بسته و او نتوانسته جلوتر به در آید تا او 


برآید و آنکه به دنبال آید بز رگ تر است. -. کافی ۶: ۵۳ - 

در مناقب ابن شهر آشوب بدون ذکر سند اين روایت آمده است. -. مناقب ابن شهر آشوب ۴: ۲۷۰ - 
**| تر جمه | 

بیان 

لم أر قائلا به و لعله لیس غرضه عليه السلام الکبر الذى هو مناط الأحکام الشرعیه. 

**[ترجمه آندیدم کسی جنين فتوا داده باشد و بسا غرض او بزرگی که مناط احکام شرعیه است نباشد. 
**| تر جمه | 


«f» 


الكافى, عَن الْعدَّهِ عَنْ أخم د بن أبى عدٍد الله عن أبيه عَنْ وَهْب عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قَالَ آمیژ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: 
عيش الْوَلَدٌ لِسِنَّهِ آشهر و لسبعه سر و لتشعه أَشْهُر و لا يعيش لماه آشهُر(۳). 


*#[ ترجمه ] کافی: امیرالممنین عليه الشلام فرمود: بچه شش ماهه می ماند و هفت ماهه و نه ماهه معروف تر است و هشت ماهه 


نمی ماند. - . کافی ۶ : ۵۳ - 
* | ترجمه | 
۰*۵ 


و مه عَنْ عَلِىٌ بن مُحَمّدٍ عن صالح بن أبى ڪاو عَنْ ینس بن عو الخمن عَنْ عدد الوحُمن من بن س ياب عم ده عَنْ أبى 
جغفر عليه السلام قال: سال عن عاب احمل بالود فى بَطن ۱ بن امو کم و فان الاس بو ما بى (6) 


فى بها سین ال دبوا أَفصی د الحمل عة اهر لزید لحظه و لو اد ساعة مَل مه بل أن یر (۵. 

**| ترجمه ] کافی: از ابی جعفر عليه الس لام روايت شده است كه راوى کیا ويد يكن نهایت ماندن بچه در شکم مادر 
چیست؟ مردم كويند بسا سال ها در شكم او بماند. فرمود: دروغ گویند» دورترين مدت آبستنی نه ماه است و اگر ساعتى 
فزايد» مادر را بكشد پیش از آنکه برآید. -. كافى ۶: ۵۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ا بن یخی عَنْ مُحقّد ِن امن عَنْ شوب بن يبك عن ابن أبى مير ن محمد بن ميرم تال : كنت جَالِساً 

ند ی د الو عله سم کل وس بن ربق له بو عید الله عليه السلام ما لی أَرَاكك نی قَالَ طِفْلَ لى 

تَأَذْيْتٌ ايا ال لَه ا و ول ال عليه السلام جا پوئ حي أبى شع بن لق عن ابا عليهم السلام کن وى 
شول الله صلی اه علیه و آله أن جبرئیل 7ل غلم و شول اللدة 


.۵۳ الکافی: ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۲۷۰ المناقب: ج ۴ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۲ الکافی: ج ۶ ص‎ .۳ ۳ 
ع- ۴. فى المصدر: بقی.‎ 

۵- ۵. الکافی: ج ۶ ص ۵۲. 


رت 


يان قال ريل تا حبيب الله تیا لی اراک تال زشول الله صلی الله عليه و آله ین أجل طِفلین نا اذیا يكانِهما ال 
یل ميا مد اه مه يبحت عرازم ی إا بكى اعدم کاوه] ۱ له إن ال إَى أن ای عليه تبیغ ستنین فاذا جاز 


محمد فانه 
ال كا شتغنا سْتغفار لوّالد يه لین يأ علیہ لب ا جار لقع یبن متو له و ا أتى ين مهن علیهما(۱). 


## ترجمه ] کافی: از محمد بن مسلم روايت شده است كه نزد امام ششم نشسته بودم و ناگاه يونس بن يعقوب ناله کنان آمد. 
امام عليه الد لام به او فرمود: چرا ناله كنى؟ گفت: طفلى دارم كه همه شب را در آزارش بودم. فرمود: ای يونس! پدرم به من 
باز گفت از پدرش تا به رسول خدا جدّم که جبرئیل فروشد و رسول خدا صلى الّه عله و آله و على علیه الان هر دو ناله می 
روت رتيل كفرك: ای دوست ۱ جرا ات بت ۱ رسو خا مود یرای دی كرد تبات كال کربه ها آراز 
كشيديم. جبرئیل گفت: خاموش باش ای محتد كه به زودى شيعه ها برای آن ها آيند كه كريه آن ها «لا ال إلا ا الله باشد تا 


3 
م2 


sS‏ پس هر حسنه 


* | تر جمه ] 


بيان 
فبكاؤه لا إله إلا الله لعل المعنى أنه يعطى والداه ببكائه ثواب التهليل. 


##[تر جمه ] گربه آنها «لا له 7 است بسا به اين معنى است كه ثواب تهليل براى يدر و مادرش دارد. 


و یوم يموت و این (۳) 


9 
2 


الآخرَة و آفلها و یرم بیع یی أخكاماً لَمْ يَرَهَا فى ار الذَّنْا و قد یلم ال عر و جل علی یخی عليه السلام فى هَذِه الْمَوَاطن 


2 
د موم رو و لو و 


هَذِه الْمَوَاطِنِ التََانَِوه) 


** | ترجمه اعلل الشرايع و عيون اخبار الرضا: از ياسر خادم كه شنيدم امام رضا عليه الشلام می فرمود: هراسناكك تر وضع مردم 
در سه جا است: روزى که زايد و از شكم مادر آيد و دنيا را بيند و روزی كه بميرد و آخرت و اهلش به جشم بيند و روزى كه 
زنده شود و احكامى بيند كه در دنيا نديده. و خدا يحيى را در اين سه سلامت داشت و آسوده ساخت كه فرمود: «وَ سَلام عليه 
وم ود و يَوْمَ يَمُوتٌ و يَوْمَ ينعت حًا - . مریم / ۱۵ - [و درود بر اوه روزى كه زاده شد و روزى كه می ميرد و روزى که 
زنده برانگیخته می شود.) و عیسی بن مریم هم ود را در اینجا آسوده دانست و گفت نو القلام عل بوع لت و یوم وت 
و یوم بَعت حَيًاا - . عیون اخبار الرضا ۱: ۲۵۷ - [و درود بر من» روزی که زاده شدم و روزی که می میرم و روزی که زنده 
برانگیخته می شوم.] 


* | تر جمه | 


«A» 


الْمَنَاقِبٌء: قَالَ عفرانٌ الصَّابى لِلرّضًا عليه السلام ما بال الوجل إا کان من و اوه ادا کانث مد کرة قَالَ عليه السلام له دیک 


أن لاه إذَا عملث و ار العام مها فى الرّحِم مَوضع ال اريه کا مُوننا وَإِذَا صارّتِ الْجَارِيَهُ موضع الا کانث مد كر و 
ذَلِك أن مضع اعلام فى الرحم مما یلی مَيَامِنَهَا و الجاریه مق يَلِى مَيَاسِرَهَا 


ص: ۳۳۵ 


أ ۱. الکافی: ج ۶ ص ۵۲. 

۲- ۲. كذاء و الصواب« يولد). 

۳- ۲. فى العیون: فیعاین. 

۴-۴. فى أكثر النسخ: الثلاثه المواطن: 

۵- ۵. فى أكثر النسخ: الثلاثه المواطن: 

۶- ۶. العیون: ج »١‏ ص ۲۵۷. و لم يوجد فى العلل. 


مهو 


ور ما وت ره ین فى بن واجد ان عظم ها جییما تحمل توآمین و ان عظم اَعَد ذبا كال لک دیا علی أله 
(0) تلد وَاحداً إل 


م2 


ا 
۶ و 


اا إا کا اذى الأب من آغظم كان ولو دكا و إا انار أغظم كان ملد أثتى و ۱ كا عاي 
فص هر َذيهَا الأب من انها 7 تش قط اما و إِذَا ص مر کذیها الأ اا رقط أنتى و مرا جميعاتسقِطَهُمَا جميعا ال نآ 
شَئ ء الطول و الْقَِصَدُ فى اسان ال مِنْ قبل له دا خرجث من الد كر فَاسْتَدَارَتْ جاء اضر و إن استطالت ججاء الطولٌ (5). 


#*| ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: عمران صابی از امام رضا عليه الشلام پرسید: چرا مرد زن منش شود و زن مردمنش؟ فرمود: 
علتش اين است که چون زن آبستن شد به پسر و در رحم به جای دختر قرار گرفت. زن منش شود و اگر دختر به جای پسر 

شد مردمنش گردد. چون جاى پسر در رحم سمت راست است و جاى دختر سمت چپ و بسا زنى دوقلو زايد از یک شكم و 
ناگی اين است كدغر ذو ستائش عور کے شولد و | گر يكن شر کے شود نان آن است که نکی ات این که کر ستان 
راست بز رگ تر است پسر است و اگر چپ دختر است و اگر هر دو پستان آبستن لاغر شوند» بچه بيندازد. گفت: بلندى و 
کوتاهی آدمی از کجا است؟ فرمود: از نطفه» اگر وقتی بیرون آمد گرد شد. قد بچه کوتاه شود و اگر دراز شد بلند شود. -. 


مناقب ابن شهر آشوب ۴ : ۲ - 


* | تر جمه | 

۰ 

تفیتیز العام و الاختيجاج» با الا اد إلى أبى مه کر عليه السلام عن جابر بن عبد له َس ال این ورال صلی 
عليه و آله ال اون تا م محمد ایکون من الو جل أو من الْمَأِ فلا صلی الله عليه و آله أمّا العضا لعظام و و العصت و 
ys‏ و الدّمُ ؛ وان نيع لمآ ال تفت با نكل تم ان رافك کم بل | ۳ E‏ 
فه (۳ م شمه أخواله شي 2و شبه أخو اله ليه فيه ع شه امه َع 2 فَقَالَ مول الله الله عليه و آله 1 

فيه (۳) من شبّه اخواله شی 2 و : 4 من ه شین رسو 


مَاءَ صاحبه كان الب لَه قَالَ صَدَ 2 فک با مد ر عَمَنْ (۴) 


1 


لد له مَمَادَ 41 


۴ ت امه َم ا له ا ی اذا 3 خمكدث و و کرت و دا كانت صَافيَةٌ ولد 1 الْكَبر(ه). 


لا بولك له و مَنْ ولد 


رچ ]تفسیر امام حسن عسکری و احتجاج: به سندی تا جابر بن عبدال نقل ھی کند که ابن صوریا از پیغمبر صلّی الله 
عليه و آله پرسید: فرزند از يدر باشد يا مادر؟ فرمود: استخوان و پی و رگ از مرد است» گوشت و خون و مو از زن. گفت: 
درست گفتی ای مه دا سپس كفك چگونه شود که فرزند تنها به عموهایش ماند نه دایی هاو كاه همه بهذا ماند نه 
عموهایش؟ فرمود: آب هر کدام بالا دستی کند بر یارش» مانندی از او است. گفت: درست گفتی ای مح د! به من بگو از 
کسی که فرزند آرد و آن كه نیارد. فرمود: چون نطفه سرخ و تيره باشد فرزند نیارد و اگر زلال باشد فرزند آرد. - . احتجاج: 
۴ 


* | تر جمه | 


«1+» 


الاختجاجه عَنْ توبن قال: اد هدیا جاء ای الب صلی الله عليه و آله ال یا مُحَمَدُ أشألك عَنْ سى ء لا یله الا تب کال و ما 
هو الع شه الولن ابا 1 ال ما ال بيص علیظ و ماء ال مر وَقَِ ذا عا َم الَجلٍ ماء اه كات اد ذكرا 
ِن الله عر و لو من قبل لک يکود الشَُّ وَ إِذَا عا ما او ماء لبیل مرج ال ی یادن الل تعای و مِنْ قبل دک 


العلل» عن على بن آحمد بن محمد عن حمزه بن القاسم العلوی عن على بن 


ص: ۳ 


.١-١‏ كذا. 

۳- ۲. المناقب: ج ۴« ص ۵۴ 
*- ۳. فى الاحتجاج: له 

۴- ع. فيه: عما. 

۵- ۵. الاحتجاج: ۲۴. 

۶- ۶. الاحتجاج: ۲۹. 


الحسين بن الجنيد البزاز عن إبراهيم بن موسى الفراء عن محمد بن ثور عن معمر بن يحيى عن يحيى بن أبى كثير عن عبد الله 
بن مره عن ثوبان: مثله (1) 


**[ ترجمه ]احتجاج: از ثوبان آمده است كه یک يهودى نزد بيغمبر آمد و گفت: از تو جيزى پرسم كه جز بيغمبر نداند. فرمود: 
جه باشد؟ گفت: مانندی فرزند به يدر يا مادرش. فرمود: آب مرد سفید و سفت است و آب زن زرد و روان» و چون آب مرد 
تالا گرد زر لبون قرؤت پسر باقن 6 ان غاا ع وجل وهانتدى از آنجا اس و چو أن ون بالا كبرد بن آنت مرت فر ند 


دختر آيد به اذن خداى تعالى و مانندی از آنجا باشد. - . احتجاج: ۲۹ - 
در علل مانند آن را آورده است. - . علل الشرایع ۱: ٩۰‏ - 

##[ ترجمه | 

أقول 

سيأتى أخبار الخضر فى هذا المعنى فى باب النفس و أحوالها. 

** | ترجمه |اخبار در اين باره در «باب نفس و احوالش» بيايند. 

| ترجمه | 

1 


شيعيو هلك ئن إِبْرَاهِيمَ» عَنْ أبيه عَنْ شرلیمان بن َال عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: إذا بل لول أزبعة آشهر فَقَدْ صَارَ فيه 


لاه الْكَبرَ(؟). 


**| ترجمه |تفسير قمی: در تفسیر على بن ابراهیم از امام صادق عليه الس لام روايت شده است که چون بچه جهار ماهه شود» 
زنده گردد. - . تفسير قمى: ۴۴۶ - 


* | ترجمه | 
۳ 


و من قال علی بن |براهیم: فی قزله فینظر اسان مم حل لق مِنْ ماءٍ داف قال الطفه اتی تخر بقره يرج من بين الصلب و 
راب قال السّلَتَ الرمجل و ارات الْمَوْأَهٌ و هی صدزها(۳). 


ترجمه ]تفسیر قمی: در تفسیر ينظ السا مِم مق خِقَ مِنْ ماء دافق» گفته است: نطفه با نیرو از ميان صلب و ترائب 


برآید. فرمود: يشت مرد و سينه زن. - . تفسير قمى: - 


> [ترجمه] 
«f>»‏ 


الکافء عن عَلِيَ بن ڪڍ بن ڪبڍ الله عن رايم بن نیاق عن محمد بیع للع ی عن أبى خد اله عن أيه 
عليهما السلام قَالَ: د اله عر وَ ڪل حَلَقَ عفن فا راد أنْ يق لا مرمع فَأَتَهَدُوا م من اليب الى قال فی کابه منها 
ناکم و فيها نمید كم و ملها تخرجکم تاره أخرى 5 2 فَعجَنَ الط پتلک اه الى بح ملها بعد أَنْ آشکنها الرَحم أَرْبَعِينَ 
یله فاذا نَمَتْ له (۵) 


° 
أ و و 


0 هر قالوا یا وب لق ما دا رهم بما يرد من د كر( و أَنْنَى أَبيض أؤ شود فاذا خرجت الروځ من الْوِدَنِ خَرَجَتْ 
عذه النْطفَهُ بعینها مه کائتاً ما کان صَغِيراً أؤ كبيراً ذَّكراً أ نی لک بعشل ای عسل الْجََابه(۷) 


|[ ترجمه ]كافى: از امام باقر عليه الم لام روايت شده است كه فرمود: خدا عر و جل آفریننده ها آفريده و چون خواهد کسی 
آفريندء به آنها فرمايد از آن خاک كه در كتابش فرموده است: مھا خلقناکم و فيها تعید کم و منها نخرجکم تاره 
أخرى» [ازاین [زمین ] شما را آفریده ايم» در آن شما را باز می گردانیم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوريم.] -. طه / 
۵ - بر گیرند» و نطفه با آن خاک خمیر شود كه از آن آفریده باید. يس از آنکه چهل شب در رحم بماند و چون چهار 
ماهش تمام شود گویند پرورد گارا! جه خلق کنیم و آن ها را هر جه خواهد از پسر يا دختر سفید يا سياه فرمايد» و چون از تن 
درآید. آن نطفه خودش از تن برآید» هر که باشد خردسال یا سالمند» پسر يا دختر» و از این رو مرده را غسل جنابت دهند. -. 


کافی ۳: ۱۶۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


خلاقین أى ملانکه خلاقين و الخلق هنا بمعنى التقدير لا الإيجاد و ظاهره خروج المنى الأول بعينها من فيه أو عينه و يمكن أن 
يحفظ الله تعالى جزء من تلك النطفه مده حياته و يحتمل أن يكون المراد أن هذا الماء من جنس النطفه فعله الغسل مشتركه 


ص: ۳۳۷ 


.4١ ص‎ 2١ علل الشرائع: ج‎ .١ -١ 
.۴۴۶ تفسیر القفت:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳ التفسیر: ۷۲۰ 

۴ ۴. طه: ۵۷. 

ه- ه. فى المصدر: لها. 

۶-۶ فيه: أو. 


لا- ۷. الكافى: ج ۳ ص ۱۶۲. 


**[ترجمه ]آفريد گاران يعنى از فرشته ها و خالقيت آن ها به معنى اندازه گیری است نه هستى بخشى و ظاهرش اين است که 
همان منى اول از دهان يا جشم به در آيد و بسا خدا تا عمر دارد و زنده است» جزئی از آن را در او نگهدارد و بسا که مقصود 
مانند آن باشد و علت غسل يكى است. 


* | ترجمه | 
«۴» 


کی ال عنم ال عن ابن ی عن أبى بنهال عن ارت بن الم َال مت أبا عَمِدِ الله عليه السلام 
يَُولَ: لها وفعت فى الرّحِم بعك الله غر و حل ملكا قح من البه ای ذفن فیها فمائها فى الطفه فا یرال قلي بدن 
لیا عتی يُدْفَنَ فیها(۱). 


5 1 


* |[ ترجمه |كافى: از حارث بن مغيره روايت شده است كه شنيدم امام صادق عليه الس لام می فرمود: که چون نطفه در رحم 
افندء خدا عر و جل فرشته ای فرستد تا از آن خاک كه در آن دفن شود بركيرد و بدان نطفه آميزد و يبوسته دلش بدان جا 
كرايد تا در آن به خاكك رود. -. كافى ۳: ۲۰۳ - 


* | ترجمه | 

بیان 

الموث الخلط و الحنین الشوق. 

##[ ت رجمه ]موث مخلوط كردن و حنين یعنی شوق. 
* | تر جمه | 


«1۵» 


ال عَنْ ی بن أخم محمد بن (1) قوب عَنْ عل بن محمد بإشاده ره قَالَ: أنَى عل ب أبى طالب 2 بهو دی فَسَأَلَهُ 
عن تحال کا ہی اعا آرت عن شب د نو بآ نب بر رح وال م و العَظم و 
اب قَقَالَ عليه السلام ما بل أَْمَامَهُ + خْوَالَه فا م سيق لالج ارآ إلى ازجم سرج مه ال إلى آغابه 
وب له الول یکون الم و العصب و دا ربق نطق امأو نطَفَه الل ای الؤجم حرج مه ال إلى واه و من لطنیها 


بكرة لسغ و اجه و الم الها صفراه ره خر (۴). 


**| ترجمه |علل الشرایع: روايت شده است كه يكك بهودی نزد على عليه لام آمد و چند مسأله پرسید و در ضمن آن ها 


فرزند به عموها و دايى ها اين است كه اگر نطفه مرد زودتر به رحم رسید. فرزند مانند عموها شود. و از نطفه مرد استخوان و 
بى است و اگر نطفه زن بيش افتاد در رحم» فرزند مانند دايى ها شود و از نطفه زن است موء پوست. گوشت. زيرا اين ها زرد 


و ناز کند. - . علل الشرايع ١ : ١‏ - 
* | تر جمه | 
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ونه عن أي عن فد بن عبد الو عن عم نمشد بن جینی عن على بن کمن علق بن أبى عفن أبى بير قل 
ال یا عید اللّهِ عليه السلام لت لَه إن الوّجُل رما أَسْبَه أَخْوَالَهُ و نیما مه عموعته قفَالَ إِنَّ نجل بیضاء عَلِيطَة و و نْطفَة 
ال و ان عَلَمِتْ تفه الل تفه الما أَشْبَة الول او ر و إن ليت اط الو اء اط الیل اسه 
الوَجَلٌ أَخْوَالَهُ (ه). 


| ترجمه |علل الشرايع: از ابى بصير روايت شده است كه از امام صادق عليه الس لام يرسيدم كه مرد بسا به دایی هاش ماند و 
بسا به عموهاش؟ فرمود: راستش نطفه مرد سفيد و سفت است و نطفه زن زرد و رقيق و اگر نطفه مرد به نطفه زن غالب شودء 


مرد به يدر و عموهاش ماند و اگر نطفه زن به نطفه مرد غالب شود به دایی هاش ماند. - . علل الشرایع ۱ -.- 
| تر جمه | 
۷ 


عید الله : ا 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱ الکافی: ج ۲ ص ۲۰۳. 

۲- ۲. فى المصدر و فى بعض نسخ الکتاب: عن محمد بن یعقوب. 
3 ۳. فى المصدر: و الدم. 

لكرة العلل: ج ١‏ ص 5 


۵- ۵. العلل: ج 3 ص A۸‏ 


أبى عبد الله عليه السلام ال قل له الْمولُودُ یشب أباهُ و عََه قال إِذَا م سب ماه لجل ماء الْمَوْأِ قلود یه باه و عَم و إِذَا سبق 
اء او عاء الج یش ال َه و تله (۵, 


| ترجمه اعلل الشرایع: از عبدالّه بن سنان روایت شده است که به امام صادق عليه الس لام گفتم: نوزاد به پدر و عمش ماند. 
فرمود: چون آب مرد پیشی كرفت به آب زن» فرزند به يدر و عمو ماند و چون آب زن پیش افتد» فرزند به مادر و دایی اش 


ماند. - . علل الشرایع ١‏ : ۸۸ - 

* | تر جمه | 

«A>» 

و من عن الاس بن معمی(۲) بن إبراهيم بن إِسْحَاقَ الصَلَمَانِيَ عَنْ مُحَمَدِ بْن پوشت الحال () 


عَنْ مد ن خلیل المحرمى [الْمَخرَمِي] عَنْ عَبِدٍ الله ِن بكر المشتعي (۴) عَنْ مد الطوِيلٍ عَنْ آنس بن مالك قال: سل عَب 
اله ی تام ای صلی الله عليه و آله ال تا برع الو إلى أب أو یه ان صلی الله عليه و آله ات بق ا ال ما 
۳۹ رع لو ليه الْحَبر(ه). 


تر جمه ]علل الشرایع: از انس بن مالک روایت شده است که عبدالله بن سلام به پیغمبر صلی الله عليه و آله گفت: جه چیز 
فرزند را به پدرش يا مادرش گرایاند؟ فرمود: چون آب مرد بر آب زن بيش افتدء فرزند به او گراید. - . علل الشرايع ۸٩ : ١‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس نزع أباه و إليه أشبهه و أقول يحتمل أن يكون المراد بالسبق الغلبه ليوافق خبر أبى بصير أو العلو ليطابق روايه ثوبان 
و غيره و يمكن کون كل منها سببا لذلک و أقول مضامين تلك الأخبار مرويه من طرق العامه أيضا و فى كتبهم 

وَرَوَوَا أئِضاً: أن حثراً من أخار اهود مأل ال صلى الله عليه و آله عَن الم قَقَالَ مَاء الول أَثيض و مَاء اه َض هر قَإدًا 
اجتمعا فا مق رل من الَأ أذْكر ادن الله تعای. 

و قال بعضهم معنی العلو الغلبه على الآخر و معنی السبق الخروج آولا و زعم بعضهم أن العلو عله شبه الاعمام و الأخوال و السبق 
عله الاذ کار و الایناث و رد ذلك التفصیل بأنه جعل فى حدیث الحبر العلو عله الاذ کار و الایناث و آجاب عنه بعضهم بأن العلو 


فى حديث الحبر بمعنى السبق إلى الرحم لأن ما علا سبق و یتعین ته تفسیره بذلک فانه فى حدیث آخر جعل العلو عله شبه الأعمام 
و الأخوال و جعله فى حديث الحبر عله الإذكار و الإيناث فلو أبقينا العلو فى حديث الحبر على 


ص: ۳۳۹ 


۸۸ العلل: ج ۱ ص‎ .١ -١ 
كذاء و الصواب: ابو العباس محمّد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقانی.‎ .۲ -۲ 

۳-۳. فى بعض النسخ بالحاء المهمله و فى بعضها بالجيم» و لم نجد له ذكرا فى كتب الرجال. 

عاع, كذا فى جميع نسخ الکتاب و الظاهر ان الصواب« السهمی» كما فى المصدر لانه الذى يروى عن حميد الطويل. 


۵- ۵. العلل: ج 3 ص 4/, 


بابه لزم بمقتضى الحديث أن يكون العلو عله فى شبه الأعمام و الأخوال و فى الإذكار و الإيناث و لا يصح لأن الحس يكذبه لأنا 
نشاهد الولد ذكرا و يشبه الأخوال و وجه الجمع بين أحاديث الباب أن يكون الشبه المذكور فى هذا الحديث يعنى به الشبه 
الأعم من كونه فى التذ كير و التأنيث و شبه الأعمام و الأخوال و السبق إلى الرحم عله للتذكير و التأنيث و يخرج من مجموع 
ذلك أن الأقسام أربعه إن سبقه ماء الرجل و علا أذكر و أشبه الولد أعمامه و إن سبق ماء المرأه و علا ماؤه أنث و أشبه الولد 
أعمامه انتهى .)١(‏ 


#*[تر جمه ]در قاموس است كه «نزع اباه و إليه) يعنى به او شبيه است. من كويم بسا مقصود از بيش افتادن غلبه باشد تا موافق 
خبر ابی بصير كرددء يا علو باشد تا موافق روايت ثوبان آيد و جز او و بسا هر كدام سبب باشند. و می گویم مضمون هاى اين 
اخبار از طريق عامه هم روايت شده است و در كتاب هاشان هست. در اينجا خبرى و بيانى در جمع اخبار از عامه نقل كرده و 
به دنبالش گفته است جهار قسم می شود اگر آب مرد پیش افتد و هم بالا گیرد» يسر آيد و به عموهايش ماند و اگر آب زن 
پیش افتد و بالا- کیره دختر باشد و به عموهایش ماند.در همه نسخه های کات چنین است و ظاهر اد بن است كه دو قسم از 
چهار قسم از عبارت افتاده اند و آن دو: اگر آب مرد پیش افتد و آب زن بالا گیرد» پسر آید و مانند دایی باشد و اگر آب زن 


بيش افتد و بالا هم گیرد» دختر آید و مانند دایی ها باشد. 
#* | تر جمه | 
۰۹ 


ل ا ل ري ار ا 
افو أحَدٌ مدا ا يُشْبِهُنِى و لَا يُشْبِهُ شین من آبائی (۲). 


*؛*| ترجمه |علل الشرايع: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است كه چون خدا خواهد کسی آفریند صورت پدرش را تا 
آدم گرد آرد و او را به صورت یکی از آن ها آفریند و کسی نگوید او به من نماند و به پدرانم نماند. -. علل الشرایع ۹۷۱ 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


مه در هاه 


و ا ئن جغفر نن اف لعلو عن جغفر 0 بن امتقو تاج نآ 0 00 محمد تن 


کات تر جات فيه إن ات نلق العأ نخد اعت فة 1 ات هو ره 2 


8 
3 عه ۵ ۵ هس 5 7 


ال تول الَطفَُ فى الوّجم أَدْبعِينَ یم فعن اد آن بذعو الله َر وکل فی لکا ين قَبلَ أن ملق م يَبعثٌ الله عر ڪر و جل 


و 


ملک الْأرحام ادما فیط َد بها ای الله عر و جل قف مه ما شَاءَ الله ول با الهی أ ذکر أ ی قيوجى الله عر و جل اآیه 
من دک ما يَشَاءُ و یب الملک ثم يَقُولَ هی أ سی أم سَعِيدٌ قیوحی الله عر و جل اه من ذلک ما یاه و یک امک 


ص: ۳۴۰ 


۱-۱. كذا فى جميع نسخ الکتاب و الظاهر سقوط قسمين من الاقسام الأربعه فى العباره و هما: ان سبق ماء الرجل و علا ماء 
المرأه اذكر و اشبه الولد اخواله» وان سبق ماء المرأه و علا أيضا انث و اشبه الولد اخواله. 
كرد العلل: ج ١‏ ص ۷. 


ول للم (۱) کم رف و ما أجل ثم يكثبة و يكنب کل 2 ین ء يبه فى الذئیا بين عینیه تم برجم به رده فی الرّحِم دک 


ؤل الله عر و جل ما آصاب مِنْ ُصیبه فى الَْرْض و لا فى آفیکم ال فی کتاب من بل أن یرما( ۳ 


##[ترجمه]علل الشراء yS‏ 
باشند, مانندى آرد؛ اگر از زن سڈ بيشتر باشد» مانندى به دايى ها آرد واگر از مرد سڈ بيشتر باشد» مانندی به عموها آرد. . فرمود: منى 

جهل روز در رحم بچرخد. هر كه خواهد به دركاه خدا عر و جل دعا کند» در این چهل روز و پیش از آفريدن بجهبايد. 
سپس خدا فرشته ارحام را فرستد و آن را بككيرد و به دركاه خدا بر آرد و تا خدا خواهد بايستد و كويد: خدايا! پسر باشد يا 
دختر؟ خدا هر جه را خواهد به او وحی کند و فرشته ثبت كند و سپس گوید: بار معبودا! بدبخت باشد يا خوشبخت؟ و خدا عر 
و جل آنچه خواهد به او وحی کند و فرشته ثبت کند و گوید: بار خدایا! روزی اش چند است؟ و عمرش چه؟ و آن را هم 
بنويسد و نويسد ميان دو چشمش هر جه در دنیا به او رسد و او را بر گرداند و در رحم نهد. - . علل الشرایع ۱ - این است 
قول خدا عر و جل «ما آصاب من مصیته فی الَْرْض و لا فى أَنْقْسِكمْ ال فی کتاب مِنْ قبل أَنْ تبر آهاء (هیچ مصییتی نه در زمین و 
در فش هی يننا ا آلکه پیش او اكه اق را شید اوري در این اسان [ گناد بر كفنا انا 


ست = یل ۷۷۰۲ 

ترجمه ] 

بیان 

فى القاموس اعتلجوا اتخذوا صراعا و قتالا و الأرض طال نباتها و الأمواج التطمت. 

تر جمه ]فى القاموس اعتلجوا اتخذوا صراعا و قتالا و الأرض طال نباتها و الأمواج التطمت. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


mY e 


کک و تَعالَى حبس عَلَيها الْحِضَه فَجَعلَهَا ركه فى بَطن أُمِ (8). 


| ترجمه اعلل الشرايع: روايت شده است كه سلمان (رضى الله عنه) از على علبه الشلام از روزی بچه در شكم مادر شيرسيد. 
فرمود: خدا تبارک و تعالی خون حيض را به سود او بند آورده و آن را در شکم مادرش روزی او سازد. - . علل الشرایع ١‏ : 
۷۶ 


** | تر جمه | 


0 من بن ماد قال: سالب أََا راهيم عليه السلام 
إن لله راک ای آغلی و ال من أن يبعت شیاه دهد لله تیارک و ای 
رن راد ا الاق اع دوا من اليه اتی قال ال ئی اهنا ناک یا یذکم 
و مها نكم تاره أخرى (ه) فعتُوها لط المشكته فى الزجم ادا ُت امه رهق با با تن قال ري الله 


1۳ کک و تعالی (2) ما برد من لک ذ کر 
بعینها لا غیرّها فمن 


03 .6 
6 
ا 
3 


. 
هيم 2 
أو أن اودأ 


ی مما أو كافراً أَسْوَد و يض شَقِياً أو سَعِيداً فان مات صالّث مِنْهُ تلک اه 


م 


.١-١‏ فى المصدر: الهى. 

۲- ۲. علل الشرائع: ج ۱> ص ۸٩‏ و الآيه فى سوره الحديد: ۲۲. 

۳- ۳. ذکر الشیخ فى رجاله عده من آصحاب الصادق عليه السلام بهذا الاسم و حال جمیعهم مجهول. 
۴- ۴. علل الشرائع: ج ۱» ص ۲۷۶. 

۵- ۵. طه: ۵۷. 

۶- ۶. فى المصدر: الیهما ما يريد .. 


تم صَارَ یت بل عسل الْجنابه(۱. 


#[ترجمه اعلل الشرایع: از عبدالرحمن بن حماد روایت شده است که از امام کاظم عليه ار لام پرسیدم: چرا به مرده سل 
جنابت دهند؟ فرمود: خدا تبارکک و تعالی بالاتر از این است که هر چیز را یی واسطه آفریند. خدا را فرشته عاق آفریننده است 
و چون خواهد کسی را آفریند» آنان را فرماید تا از آن خاكى که خدا در کتاب خود فرموده «منها حلفنا کم و فیها نع کم و 
اک تاه Ee‏ ماما رازم | نویدم ود آابازسی کدی از عیگردرفات) 
شمارا از آن بیرون می آوریم!] بركيرند و با نطفه جاگزین در رحم خمير کنند و چون آن ها را خمیر کردند» گویند: 
پرورد گارا! جه خلق کنیم؟ خدا تبارك و تعالی هر جه خواهد از پسر یا دختر» مؤمن يا کافر سياه يا سفید» خوشبخت يا بدبخت 
به آن ها فرماید. چون بمیرد» خود همان نطفه از او روان شود نه جز آن» و از اینجا است که میت را بايد غسلی چون سل 
جنابت داد. - . علل الشرایع ۱: ۲۸۴ - 

**| تر جمه | 

بیان 


آمر آولشک الخلاقین كان الجمعیه على المجاز أو المراد بالملکین نوعين (۲) من الملک لكل امرأه شخصان فیجری فیهما التثنيه 


و الجمع باعتبارین 

ا ا ها دو هستند و جمع در «اولئکك» مجاز است يا دو نوعند و هر زنی دو تا دارد. 
* | ترجمه ] 

«f» 


اي تقد ان فى ید( نیت فى بن أ ايم إلى یمه اجر ۳ u‏ 


۳۳ وھ به 


انو RR‏ یم و ماق ای اد الله علیه ین نے يته فَذًا دنا ولَادَه 0 لاجر فیز مره 


6 


3 


لب فيص ير مَقَادِيمَهُ ل مار( و إلى دم لت هل الله عَلَى امه و ال 
لاس لا ذ | كان عَاتیاً فإ ع اع ل Lg‏ 


وا 


و بْصديبُ ذلك جمیع 


**[ترجمه ]محاسن: از امام صادق عليه الشلام روایت شده است که فرمود: دا قار کک و تعالی در قر امن فرماید: لذ ا 
اسان فى کید -. بلد /۴ - که ما انسان را در رنج آفریدیم!) یعنی واداشته در شکم مادر رو به روى مادر» خورا کش از 
خوراك مادر است و نوشابه اش از نوشابه مادر و به نفس او نفس کشد و پیمانی که خدا از او گرفته ميان دو چشم او است. 
و چون زادنش نزديكك گردد» فرشته ای آید به نام زاجر و او را نهیبی زند و وارو گردد و سرش سرازیر شود تا خدا کار زايش 


را بر زن و نوزاد آسان کند و این جریان برای همه مردم استء مگر آنکه س رکش باشد و چون او را نهيب زند. بهراسد و وارو 


گردد و به زمين افتد و از نهيب آن فرشته كريان است و پیمان را فراموش كرده است. 
**[ترجمه] 

أقول 

تمامه و شرحه فى باب جوامع أحوال الدواب و الأنعام. 

**[ترجمه [تمامش با شرحش در «باب جوامع احوال دواب و انعام» آمده است. 
**|ترجمه] 

«f» 


العاشی عَنْ عبد الملک : بن أَعينَ قَالَ: ری الوَجْلٌ أَدْحَلَ اسان د ره هم عملا جميعاً ثم خلت التُطْفَتَانِ فلق الله مِنْهمَا 
فيكونٌ شوک الشَّيطَانٍ. 


| ترجمه |عياشى: از عبدالملك , بن اعين روايت كرده است كه چون مردى زنا کند. شيطان هم آلتش را با او فرو كند و دو 


نطفه در آمیزند و خدا از هر دو آفريند و شركك شيطان باشد. 
* | تر جمه | 
»۵« 


ت عن مین عن ایی مر عليه السلا ال ا عن شرك اليا َل و شا ركهم فى اول و لاد ال ما 
کا مِنْ مَالٍ عوام فَهُوَ شک الان NT‏ مع ال جل عى بایغ فیکون من ُطفَه و لطفه اج إِذَا كان حرَاماً. 


** | ترجمه |روايت شده است كه محمّد بن مسلم گفت: يرسيدم از امام صادق عليه الس لام از شر کث شيطان كه خدا فرمايد «و 
شاركهُمْ فی الوا و الأؤْلاد» -. اسراء / ۶۴ - [و در ثروت و فرزندانشان شركت جوی!) فرمود: هر مال حرامى شريكى است 
با شیطان . 


و فرمود: با مرد باشد هنگام جماع و فرزند از نطفه او و مرد باشد در صورتی که به وجه حرام باشد. 
* | تر جمه | 


«¥$» 


العلل لِمُحَمَّدٍ بن عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيم: العله فى تخويل آَم لخما و دما بعد أرْبَعِينَ سره أنه لغ يَكنْ فى رحم و لا بطن و كان ظاهرا 
بارزا حول لخما و دما بَعْدَ َبعین سل 


** |[ ترجمه ]العلل محمد بن على بن ابراهيم: علت اين كه آدم يس از چهل سال كوشت و خون شدء اين است كه در رحم و 
شكم نبود و آشكار هم بود و پس از چهل سال گوشت و خون شد. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


اقب عَنْ سَلام بن المشتنیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى بر طويل يذ كر 


FY ص:‎ 


۱-۱ العلل: ج ۱ ص ۲۸۴. 
۲- ۲. نوعان( ظ). 

۳-۳ البلد: ع. 

ع- ع. فى المصدر: مواخير. 
۵- ۵. المحاسن: ۳۰۴. 


8 ل 


فیه كان ال أن فى بَطن مها ل و يبعت الله علکا یال لَه الاجر جره زَْرَ يفرع اد مِنْهَا وَ لب دير رجلاة أسفَلَ این 
له هل الله عر و جل عَلَى امه و عَلَى لد روج ال ان امس رَجَرَهُ زره أخرى شَدِيدة فرع مها تيد مط إلى اض 
زعا بايا ین اج ر(۱). 


شکم مادر ذ کر کرده و گفته: خدا فرشته ای به نام «زاجر» فرستد و به او نهيب زند و نوزاد به هراس افتد و بركردد و پاهایش 
به ته شکم آیند تا خدا بیرون شدنش را برای زن و بر نوزاد آسان کند. فرمود: اگر بماند نهیبی سخت تر به او زند و بهراسد و 


به زمين افتد» در حالی که هراسان و گریان از نهيب فرشته است. - . مناقب ابن شهر آشوب ۴: ۲۰۰ - 
* | تر جمه | 
32 


الكافى» عَنْ مد : ن یی عَنْ شد بْنِمُحدٍوَ علي بن ٳثراهيم عَنْ أيه جميعاً عن ان بن مَخبوب عَنْ مد بن ان 
عَنْ ملام : بن المعتیرقال: سك اج عفر عليه السلام عن ول الل عو و جل محلو و خی مقو انامه مار اين 
عم اله فى ڪب آدم عليه لام َم اماق تم راهم فیآطراب ارجا و زعام سا وهم اين برجو 
تیال عى لوا عن اماق و أ ما ول و غیر مه هع کل نت مو لم یله ال فى صرلب آ5م عليه السلام جین خَلقَ 
الو وخ علیهم الْميكَاقَ و هم اف من العَوْل و اسف قَبِلَ أَنْ بح فيه الوح و الاه و البقا۳(2) 


ر ار 


* | ترجمه ]کافی: از سلام بن مستنير روايت شده است که از ابی جعفر عليه الت لام در مورد قول خدا مه و غير ملق 
پرسیدم. فرمود: «مخلقه» آن ذره ها بودند که در يشت آدم خدا آفريد و از آن ها پیمان ستد و آنگه در يشت مردان و رحم 


ندیده چون نطفه ها که دور ریزند و بچه ها که پیش از دمیدن روح سقط شوند. -. کافی ۶: ۱۲ - 
**[ترجمه] 
بیان 
على تأویله عليه السلام یحتمل أن یکون الخلق بمعنی التقدیر أى ما قدر فى الذر أن ینفخ فيه الروح و ما لم یقدر. 
** | ترجمه آبنابراین تاویل «خلق» به معنی تقدیر است» بعنی آنچه در عالم مقدر شده که جان كيرد يا مقدر نشده است. 


* | تر جمه | 


۰۳۹ 


الكافى» عَنْ مدب يى عن أخترة بْن مب عن الحم : ین بن تعیب عَنْ حگادِ بن عبتری عَنْ خریز عَمَنْ دکرة ع ادا 
عليهم السلام: فى ؤل الله عر ول بعلم ما تم کل نی و ما تخیض لحم وم تزد۳3) قال ایض کل شل وق عه 
آشهر و ما يََدَاد(۵) 

کک ءِ يَزْدَادُ على تشعه أشهُر فكلما رَأتِ مره الم الخالص فى حَمْلِهَا فإنها تَرْدَادُ بعدد الام راث فى حَمْلِهًا مِنَ الم 
)۶ 


|[ ترجمه ]كافى: از یکی از دو امام عليهما ال لام در تفسير قول خدا عرٌ و جل ١‏ يَعْلمُ ما تخمل كل أنثى وَ ما تغیض الْأرْحامُ و 
ما تداد» - . رعد / 8 - (خدا می داند آنچه را كه هر ماده ای [در رحم] بار می گیرد» و [نيز] آنچه را كه رحمها می كاهند و 
آنچه را می افزايند. و هر جيزى نزد او اندازه ای دارد.] روايت شده است كه كاسته هر شکمی كمتر از نه ماه است» فزون 


آنکه بیش از نه ماه است. هر زنی در آبستنی خون بيند» به شماره روزهای آن آبستنی او افزوده شود. -. کافی ۶: ۱۲ - 


و مه عَنْ ا بن يى عَنْ خت بمب عي ان سا عن ان بناج ال ممعت نیا الْحَسَنِ الرّضًا عليه السلام 


2 
۱ 


و جنر عليه السلام: إن له تون فى الوم أَرْبَعِينَ ما 2 تیه علقه آوتمین هنما 2 تیه عشکه آوتمین زب 


ا 


۱- ۱. المناقب: ج ۴ ص ۲۰۰. 
۲- ۲. الحخ: ۵. 

۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۱۲. 
۴- ۴. الرعد: ۸. 

۵- ۵. فى المصدر: تزداد. 

۶- ۶. الکافی: ج ۶ ص ۱۲. 


ادا کترل أَربَعهُ آشهر بعت الله عَرَّ و جل علکین خلاقین فَيَقَولَانِ ا رب ما تخل د كر أو أن لل ل هر 
ی شا 


شعيداً وران فبقولان يا رت تا أله وها رف و عا کل شیم من عاله و دی ذلك آنا م و یمان امیقاق بين عَيتيه إا 


أكملَ الله ال بعت الله ملكا رجه جره تيرج وقذ دی المیتاق و قال اله ن الجهم فقلت له اجوز أن يذغي ال 


و جل حول ای د ذکرا و الذّكر اة کی قَمَالَ رن الله بعل ما یشاء(۱). 


ا 


| ترجمه ] کافی: از ابی جعفر عليه الشلام روایت شده است که می فرمود: نطفه چهل روز در رحم مانو آنگه علقه شود تا 
چهل روز و آنگه مضغه باشد تا چهل روز و چون چهار ماه به پایان رسد خدا عر وجل دو فرشته آفریننده فرستد و گویند: 
پرورد گارا جه آفرینیم؟ دختر یا پسر؟ و فرمان گیرند. يس گویند: پرورد گارا! خوشبخت باشد بايد بدبخت؟ و فرمان گيرند. 
باز گویند: پرورد گارا! عمرش چیست و روزی اش چه؟ جه وضعی دارد و از اين باره چیزها شمرد» و ميان دو چشمش نویسند 


و چون مدت را به سر زد خدا فرشته ای فرستد و او را نهیبی زند و وی پیمان را فراموش کرده بیرون آید. 


حسن بن جهم گفت: به او گفتم: رواست به درگاه خدا عر و جل دعا کند تا دختر را بسر کند يا پسر را دختر؟ فرمود: البته 
خدا هر چه خواهد کند. -. کافی ۶: ۱۲ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قيل كتابه المیثاق كنايه عن مفطوريته على خلقه قابله للتوحيد و سائر المعارف و نسيان المیثاق كنايه عن دخوله فى عالم 
الأسباب المشتمل على موانع تعقل ما فطر عليه. 


*#[ترجمه ] كفيه شده: نوشتن پیمان کنایه از سرشت یگانه پرستی و معارف دیگر است و فراموشی پیمان کنایه از گرفتاری به 


عالم اسباب است که موانع تعقل سرشت را دارد. 

** | ترجمه | 

أقول 

قد مر بسط القول فى تلكك الأخبار فى كتاب العدل. 

**[ تر جمه أشرح گفتار در اين اخبار در «کتاب عدل» گذشته است. 


** | ترجمه | 


«¥1» 


الكافى, عن مدب یخی عَنْ خت ن 2 محمد ڪل بن زيم عن ايه جميعا عن ابن مخجوس عم ان ركاب عم زاره رَهَ عن 
یی عفر عليه السلام قَالَ: یلع و جل ٩۱‏ | راد أن اه ای (۷ أَحَدَ علیها المیتاق فى لب 51م أَوْ ما ید دو له فيه 


2 


کل وک الل لأاع و اذى ی الحم أن اج بابک عََّى یاج فیک حَلْقَى و قَضَائِى اف و دی 

فتفتخ الرّ جم بابها قصل النَطفَهُ ای الوّجم قود ب نمدید فضفا آزتین بزماً تم تصید 
ل نجری فيه غروق مشک ثم يبعت الله علکین خی ان فی الام ما ا(۳ يَفْعَحمَانٍ فى بط مره ین كم ال 
هلان إلى الرّجم و فيا الو خ ية املقو فى آضلاب اجان و أزحا الما یفن یه زوج الهاو و َءِر و 
القع و ایض و ججميع جارح و جبیع ما فى این بان اه ای تم يُوحى ال إلى کین اکا علیه قَضَائَى و وَقَدَرى و 
أَمْرى و شترا لِى الَْدَاءَ فی ما بان 


ET. 
.۱۳ الکافی: ج ۶ ص‎ ۱-۱ 


ری الو اا 
۲ ۳.فی المصدذر: بشاء اله فقتضمان. 


یقولان یا َب مَا نکب قال فَيُوجى الله عر و جل الیهما أن ازفعا رموس كما إِلَى رَأس أَمّه فیوفعان رُدُوسَهًا فَِذَا اللؤځ قرع هه 


و ران فب یجان فی ازج و ره و وه () و أخلة و میقاقه شقیا أؤ سيدا و جمیع شَأَنِهِ قال فيَمْلِى أ دُهُمَا عَلَى 


e‏ یشترطان ن الْوِدَاءَ فى ما یکتبان ثم یمان الکتاب و بجعلانه بین عیتیه ثم بقیمانه قائما فى 


3 


2 2 عام 


قال رکا تا لت و کون دک ا فی ر ات () 


و غير ام أؤحى ال عر و جل ای الڑجم أنٍ فى بابک حَتّى يرج ھی ی ارف : 
و ينض فيه أمرى ققد بک وان موجه ال لت لوجع اب و ی لزع مک بقل ل یرجه زره 
فح بو ال تیب يمدي لاه فوق ره و ره فى قطن لت لاله على الما و علی الْوَلَدٍ الْخَوُوج قال فَإِذًا 


ایس وجوه الاك و آخری فرع ملها یط لد ای الْأدض باکا قرع من الجر( 


#[ت رجمه ] کافی: از امام باقر عليه ال لام روایت شده است که فرمود: چون خدا خواهد نطفه ای را که از او در يشت آدم 
پیمان گرفته آفریند و او را در رحم نهد» مرد را به جماع وادارد و به رحم الهام دهد گشوده شو تا آفريده و فرمان و تقدیرم در 
تو فرو شود. رحم در گشاید و نطفه بدان رسد و چهل روز در آن بگردد. سپس چهل روز علقه باشد وچهل روز مضغه گردد 
و آنگه گوشتی با رگ های پیچیده و آن كاه خدا دو فرشته آفریننده فرستد که هر جه خواهد در ارحام بسازند و از دهان زن 
به شکمش فرو روند و به رحم رسند که در آن روح ديرين است و از پشت مردان و رحم زنان نقل شده و در آن جان 
زندكى و ماندن بدمند و كوش و چشم و همه اندام او را بسازند و هر جه در شکم است به فرمان خدای تعالی» سپس وحی 


کند به آن دو فرشته که نوسید بر او قضاء و قدر مرا و امر نافذم راو شرط كنيد برايم بداء را در آنجه نويسيد. 
کر و ر ار ی تیه ازا ر بك برايم وه اس ااه ويس 


كويند: پرورد كارا جه نويسيم؟ خدا عر و جل بدان ها وحى کند: سر برآريد به سر مادرش. سر برآرند و ناكاه لوحى به پیشانی 
مارك شنت کی اذ انكرقل فصو وت او را :و عرق و مماش واد ين كه شقى است يا سعيد و همه وصفش را. . فرمود: 
یکی بر یار خود ديكته کند هر آنچه در آن لوح است و بداء را شرط کنند در آنچه نویسند و نامه را مهر کنند و ميان دو چشم 
کو دک نهند و او را بر سر پا دارند در شکم مادرش. فرمود: يا سر کشی کند و وارو شود و این نباشد مگر در سر کش و 


متمر د. 


و چون وقت بیرون شدن نوزاد رسدء درست باشد يا نادرست. خدا به رحم وحی کند در بگشا تا آفریده ام به زمینم بر آید و 
فرمانم در او نافذ گردد که وقتش رسیده. فرمود: رحم دهان گشاید و خدا فرشته ای به نام «زاجر» فرستد و او را نهيب زند و 
نوزاد بهراسد و بركردد و دو پایش بالا شوند و سرش در ته شکم آید تا بیرون شدن بر مادر و نوزاد آسان شود. فرمود: اگر 
ماند» فرشته نهيب دیگر زند که هراس کند و به زمین پرت شود گریان و هراسان از نهیب. -. کافی ۶: ۱۳ - ۱۵ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله أو ما يبدو له فيه من البداء و قد مر معناه فى محله و المعنى لم يؤخذ عليه المیثاق أولا فى صلب آدم و لکن بدا له ثانيا بعد 


خروجه من صلبه أن يأخذ عليها الميثاق و يحتمل أن يكون المراد به ما فسر به غير المخلقه فى الخبر السابق فيكون مشا ركا 
للأول فى بعض ما سيذكر كما أن القسم الأول أيضا قد يسقط قبل كماله فلا يجرى فيه جميع ما فى الخبر و يحتمل أيضا أن 
يراد بالأول من يصل إلى حد التكليف و يؤخذ بما آخذ عليه من المیثاق و بالثانى من يموت قبل ذلك حرك الرجل بإلقاء 
الشهوه عليه و الایحاء كأنه على سبيل الأمر التكوينى لا التكليفى أى تنفتح بقدرته و إرادته تعالى أو كنايه عن فطره إياها على 
الاطاعه طمعا كما قيل فتردد بحذف إحدى التاءين أى تتحول من حال إلى حال و قد مر أن الخلق 


ص: ۳۴۵ 
۱- ۱. فى المصدر:« زینته». 


۲- ۲. و مارد( خ). 
۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۱۳- ۱۵. 


المنسوب إلى الملكك بمعنى التقدير و التصوير و التخطيط كما هو معناه المعروف فى أصل اللغه فيقتحمان أى يدخلان من غير 
اختيار لها و إذن منها و فیها الروح القديمه أى الروح المخلوق فى الزمان المتقادم قبل خلق جسده و كثيرا ما يطلق القديم فى 
اللغه و العرف على هذا المعنى كما لا يخفى على من تتبع كتب اللغه و موارد الاستعمالات و المراد بها النفس النباتيه أو الروح 
الحيوانيه أو الإنسانيه قوله رؤيته أى ما يرى منه و يمكن أن يقرأ بالتشديد بمعنى التفكر و الفهم و العتو مجاوزه الحد و 
الاستكبار. 


ثم اعلم أن للعلماء فى أمثال هذا الخبر مسالک فمنهم من آمن بظاهرها و وكل علمها إلى من صدرت عنه و هذا سبيل المتقين و 
منهم من يقول ما يفهم من ظاهره حق و لا عبره باستبعاد الأوهام فى ما صدر عن أثمه الأنام عليهم السلام و منهم من قال هذا 
على سبيل التمثيل كأنه عليه السلام شبه ما يعلمه سبحانه من حاله و طينته و ما يستحقه من الكمالات و ما أودع فيه من درجات 
الاستعدادات بمجی ء الملكين و كتابتهما على جبهته و غير ذلكك و قال بعضهم قرع اللوح جبهه أمه كأنه كنايه عن ظهور أحوال 
أمه و صفاتها و أخلاقها من ناصيتها و صورتها التى خلقت عليها كأنها جميعا مكتوبه عليها و إنما يستنبط الأحوال التى ینبغی أن 
يكون الولد عليها من ناصيه أمه (۱) 


و يكتب ذلک على وفق ما ثمه للمناسبه التى تكون بينه و بينها و ذلك لأن جوهر الروح إنما يفيض على البدن بحسب استعداده 
و قبوله إياه و استعداد البدن تابع لاستعداد نفس الأبوين و صفاتهما و أخلاقهما لا سيما الأم المربيه له على وفق ما جاء به من 
ظهر أبيه فهى حينئذ مشتمله على أحواله الأبويه و الأميه و جعل الكتاب المختوم بين عينيه كنايه عن ظهور صفاته و أخلاقه من 


ناصيته و صورته. 


##[ترجمه إبيان: «أو ما يبدو له فيه من البداء» قبلاء در جاى خود معنايش گذشت. معنا اين است كه اول در صلب آدم از او 
میثاق كرفته نشده ولى بعد از خروج او از صلب آدم خواسته كه از او میثاق كيرد. و احتمال دارد منظور همان معنايى باشد كه 
در روايت گذشته در تفسير غير مخلقه گفتیم. يس با بعضى از امورى كه برای قسم اول ذكر خواهد شد مشت رک است. جنانجه 
كاهى قسم اول نيز قبل از كامل شدنش سقط می‌شود. پس تمام آنچه كه در این خبر ذكر شده درباره آن صادق نيست. و 
احتمال دارد كه منظور از اول كسى باشد که به حد تكليف رسيده و از او بازخواست می‌شود آنچه كه ميثاق از او گرفته شده 
است. و منظور از دوم کسی باشد که قبل از تکلیف مىميرد. «حركك الرجل» با القاء شهوت بر او. «الایحاء» گویا به جهت امر 
تکوینی باشد و نه تشریعی. یعنی به قدرت و اراده خداوند متعال باز می‌شود يا اينكه کنایه از سرشتن او بر اطاعت از روی طمع 
باشد - چنانچه گفته شده -. «فتردد» با حذف یک تاء يعنى از حالی به حال دیگر منتقل می‌شود و گذشت که خلقت منسوب 
به فرشته به معنای اندازه گیری و صورتگری است چنانچه معنای معروف خلقت در ريشه لغوی همین است. «فیقتحمان» یعنی 
بدون اختیار و اذن او داخل می‌شوند. «و فیها الروح القدیمه.» یعنی روحی که در دوران پیش از آفرینش تن بوده» و قدیم در 
لغت و عرف بسیار بدین معنا آمده است.چنان جه بر کسی که کتب لغت را بررسی کند نهان نباشد و مقصود از آن روح 


گیاهی يا حبوانی يا انسانی است. 


«رؤيته) يعنى آنجه از آن ديده شود. و ممكن است با تشديد خوانده شود به معنای تفکر و فهم. «العتو» گذشتن از حد و 
استكبار. 


بدان كه علماء را در امثال اين خبر روش ها است؛ برخى ظاهرش را كيرند و عملش را بدان كه فرموده وانهند و اين روش 
برهي زكاران است. برخى كويند ظاهرش درست است و استبعاد اوهام نسبت بدان جه از امام رسيده اعتبارى ندارد. برخى 
گویند اين بيانات مثل و افسانه است برای آنچه خداى سبحان می داند از حال و سرشت نوزاد و آنچه بدو سزد از كمالات و 


بدو سپرده شده از آمادگی كه به زبان آمدن فرشته و نوشتن بر پیشانی تعبير شده. 


یکی گفته: زدن به لوح پیشانی مادرش كنايه است از ظهور احوال مادر و اوصافش و اخلاقش از پیشانی و جهره كه كويا بر 
آن نوشته اند» و احوال آینده نوزاد را می توان از پیشانی مادرش خواند و بر آن از نظر تناسب نقش است. و اين برای آن است 
كه گوهر روح طبق آمادگی و پذیرش به تن افاضه شود و آماد گی تن نوزاد پیرو آماد گی نفس يدر مادر و اوصاف و اخلاق 
آن ها است. به خصوص مادر که او را موافق آنچه از پشت پدرش آمده هی پرورد» و او است که دارای احوال پدری و 


مادری هر دو است و نامه مهر زده به ميان دو چشمش نهادن» کنایه از ظهور اوصاف و اخلاق او است از پیشانی و چهره او. 
**| تر جمه | 

آقول 

الأحوط و الأولی عدم التعرض لأمثال هذه التأویلات الواهیه و التسلیم لما ورد عن الأئمه الهادیه علیهم السلام. 


# | ترجمه |احوط و اولى ترک اين تاويل هاى مشت است و پذیرش آنچه از ائمه هادی علیهم الشلام رسیده ات 


* | ترجمه | 
»¥1« 
الکافی عَنْ مُحَمَّدٍ بْن بَحْيى عَنْ مد ن الخسین عَنْ مُحَمَّدٍ بن إشماعِيل او 


ص: ۳۴۶ 


.١ -١‏ أمه مکتوبه( خ). 


رال ا ب د بو رو و ره ویو 


ا ۶ مر ی هه ك 


اك شرا بو اه و 


2 


E UG oy 


مر ف 

۹9 3 

او | 
4 


0 


تیه بنظز یه فلا یرال مص با فى بطن مه سی ادا دنا حر وجه بعك ک الله َر و جل الیه ملک جره زجره فیخرج و ینمی اماق 
A)‏ 


**[ترجمه ] کافی: از محمّد بن اسماعيل یا شخص دیگری روايت شده است كه از ابی جعفر عليه الشلام يرسيدم: قربانت! مرد 
دعا كند كه آنچه زن آبستن در شكم دارد يسرى درست باشد. فرمود: تا جهار ماهش تمام نشده دعا کند. زيرا چهل شب 
نطفه است» جهل شب علقه چهل شب مضغه كه می شود جهار ماه. سپس خدا دو فرشته نگارنده فرستد. كويند: جه بسازیم؟ 
پسر با فخت ؟ فق با مبخید؟ کی د پرورد كارا! روزی اش چیست؟ عمرش چه؟ مد تش كدام؟ همه اينها گفته شوند و پیمانش 
ميان دو ديده او است و بدان بنگرد و پیوسته بر پا باشد در شكم مادرش تا چون بيرون شدنش نزديكك شود خدا عر و جل 


فرشته ای بدو فرستد و نهيبى به او زند و بيرون آيد و پیمان را فراموش كرده است. - . كافى ۶: ۱۶ - 
** | تر جمه | 
«Y>»‏ 


و منه» عَنْ مُحَمَّدِ بن یخی و غیره عَنْ آخمد بن مُحَمَّدٍ بن عِیسی عَنْ آخمد بن مُحَمَّدٍ بن أبى نضر عَنْ إِسْماعِيل بن عَمُرو(۲) 


اد 
1 


5 


0 یب امروف عن أبى عبد الله عليه السلام ال درجم أذ که فيل فى آی شبیل کلک فيه الماك کان مه الوند وا 


هوأر بع و َا کون إِلَى سبي ار ی نْ واحد(۳). 


** | ترجمه | کافی: از امام صادق عليه الس لام روایت شده است که فرمود: رحم چهار راه دارد و از هر كدام نطفه در آید» یک 
فرزند آيد و اگر از دو در آبد دو قلو باشند و از سه» سه قلو و و از چهار» چهار قلو باشند» و از یک راه بیش از یک نباشد. - 
. کافی ۱۶:۶ - 


#* | تر جمه ] 


«¥» 


ه و 


لل سا اس ی و e.‏ 


** | ترجمه | کافی: از امام صادق عليه ال لام روايت شده است كه فرمود: رحم جهار خانه دارد؛ نوزاد خانه يكم به پدر ماند و 


خانه دوم به مادر و از سوم به عموها و از چهارم به دايى ها. -. كافى ۶: ۱۷ - 


فللأب أى يشبه الولد إذا وقعت فيه و كذا البواقى فسياق هذا الخبر غير سياق الخبر المتقدم من بیان أكثر ما يمكن من أن تلد 
المرأه و إن كان يظهر ذلك منه إيماء و تلويحا و لذا أوردهما الكلينى رحمه الله فى باب أكثر ما تلد المرأه. 


#*[ترجمه إفللأب أى يشبه الولد إذا وقعت فيه و كذا البواقى فسياق هذا الخبر غير سياق الخبر المتقدم من بیان أكثر ما يمكن 
من أن تلد المرأه و إن كان يظهر ذلك منه إيماء و تلويحا و لذا أوردهما الكلينى رحمه الله فى باب أكثر ما تلد المرأه. 


* | ترجمه ] 

«ff» 

النهج» [نهج البلاغه] قال: ايها الْمخلوق السَوىٌ و انا لمع فى ظلمَاتِ الأزام 

ص: ۳۴۷ 

۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۱۶ 

۲- ۲. كذاء و لم یذکر فى کتب الرجال« إسماعيل بن عمرو» و الظاهر أنه إسماعيل بن عمر بن ابان الکلبی و یروی عنه أحمد 
بن محمد بن أبى نصر على ما ذ کره فى جامع الرواه و هو ضعیف. 


۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۱۶. 
۴- ۴. الکافی: ج ۶ ص ۱۷ 


و مُضَاعَفَاتٍ سار ینک ین لاله ین ین و وضفت فی قرار مكين إلى قذر مغلوم و أجل مَفْمُوم تموز فی بسن نک ينا 
رها و اتدمع اء م أخرجت ین مرک |لی کار لم تشهذها و لم تغرف شربل مَافها فمن تاک لا e‏ 
تڌي مک و ونك علد اْاجه واضع طلبکک و اراتک عیهات ان مَنْ يَْجرٌ عَنْ صفات ذی الْهَينِ و لوا َو عَنْ صفات 
خالقه جر و من وله بحَدُودٍ المخلوقین بِعد(۱. 


** | ترجمه |نهج البلاغه: فرموده است: ای آفریده شده بر اساس اعتدال» ای به وجود آمده مراعات شده در تاریکی های ارحام 
و پرده هاى بسیار» تو از عصاره كل آغاز شدىء و تا مدتى معلوم و زمانى معين در جایگاهی آرام نهاده شدی. در حالى كه 
جنين بودى در شكم مادر جنبش داشتی» نه سخنى را می توانستى بگویی و نه صدايى را می شنيدى. آن كاه از قراركاهت به 
سرایی آورده شدى که آن را نديده بودی» و راههاى سودش را : نمی شناختى. جه کسی تو را در كشيدن غذا از سينه مادرت 
هدایت کرد؟ و جه کسی تو را به هنگام نیاز به آنچه نیازمند و طالب آن بودی آشنا نمود؟ هیهات! آن که از توصیف 
موجودی که دارنده شکل و اعضاء و اندام است ناتوان است از توصیف خالقش ناتوان تر» و از د رک آفریننده از طریق حدود 


و اندازه های مخلوقات دورتر است. - . نهج البلاغه ۱: ۳۰۳ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


السوى العدل و الوسط و رجل سوى أى مستوى الخلقه غير ناقص و أنشأ الخلق ابتدأ خلقهم و الرعايه الحفظ و المرعى من شمله 
حفظ الراعى و مضاعفات الأستار أى الأستار المضاعفه و الحجب بعضها فوق بعض بدئت من سلاله إشاره إلى قوله 


تعالى و لذ عفن اسان من شلاله من طین ثم جَعَلْناه نف فی قرار کین (۲) و قد مر وجوه التفسير فيه و هی جاريه هاهنا و 
المكين السمكن وهر فى الأمل صا للمسظر وصقت يه السكل هالت أو المزاء کن اا الى مانا مرو ریات "كلها 
سيأتى و المعنى فى مستقر حصين هى الرحم إلى قدر معلوم أى مقدار معين من الزمان قدره الله للولاده و قسمه كضربه و قسمه 
بالتشديد أى جزأه و فرقه و قسم أمره أى قدره و الأجل المقسوم المده المقدره لحياه كل أحد فالظرف متعلق بمحذوف أى 
منتهيا إلى أجل مقسوم أو يقال الوضع فى الرحم غايته ابتداء الأجل أى مده حياه الدنيا و يحتمل أن يكون تأكيدا للقدر المعلوم 
و مار الشی ء كقال تح رك أو بسرعه و اضطراب و الجنين الولد فى البطن لاستتاره من جن أى استتر فاذا ولد فهو منفوس و 
المحاوره الجواب و مراجعه النطق و يقال كلمته فما أحار إلى جوابا أى لم يجبنى و دعوته دعاء ناديته و طلبت إقباله لم تشهدها 
أى لم تحضرها قبل ذلك و لم تعلم بحالها و الاجترار الجذب مواضع طلبكك قيل أى حلمه الثدى و الجمع 


TFA ص:‎ 


۱-۱. نهج البلاغه: ج ۱ ص ۳۰۳ 


۲- ۲. الممنون: ۱۳. 


باعتبار أن الطفل يمتص من غير دی أمه أيضا أو عرفكك عند الحاجه إلى كل شى ء فى دار الدنيا مواضع طلبكك و فى بعض 
النسخ و حرك عند الحاجه فالمراد بمواضع الطلب القوى و الآلات التى يحصل بها اجترار الغذاء هيهات أى بعد أن يحيط علما 
بصفات خالقه الذى هو أبعد الأشياء منه من حيث الحقيقه لعدم المشابهه و المجانسه و ليس له حدود المخلوقين من لا يقدر 
على وصف نفسه مع أنه أقرب الأشياء إليه و غيره من ذوى الهيئه و الأدوات المجانس له فى الذات و الصفات المتصف بحدود 
المخلوقين. 


|[ ترجمه |«السوی» متعادل و وسط. «رجل سوى» با خلقت كامل و بدون نقص. «أنشأ الخلق» خلقتشان را آغاز كرد. «الرعایه» 
حفظ. «المرعی» کسی كه نگهداری محافظ شامل او شود. «مضاعفات الأستار» پرده‌های دو چندان. و حجابهاى روى هم. 
«بدئت من سلاله» اشاره است به قول خدای تعالى «و لد حلفا اسان من شرلاله مِنْ طین تم جَعَلْناه نف فى قرار مکین» و 
وجوه تفسیری آن که گذشت اینجا نیز جاری است. «المکین» استوار كه در اصل صفات قرر گیرنده است و محل قرار به 
جهت مبالغه به آن وصف می‌شود. يا منظور قرار گرفتن رحم در جایگاه خودش است که با رباط هایی بسته شده است. یعنی 
در جایگاهی محفوظ که رحم است. «إلى قدر معلوم» يعنى مقدار معینی از زمان که خداوند برای ولادتش مقدر کرده اشت: 
(قسمه» و «قشرمه؛ با تشدید یعنی جزء جزتش کرد و تقسیمش کرد. «قسم أمره) اندازه گيريش کرد. «الأجل المقسوم» مدت 
مقدر برای حيات هر کس. يس ظرف متعلق به محذوف است. یعنی منتهی به أجل مقدر شده. يا آنکه گفته می‌شود قرار 
گرفتن در رحم انتهایش ابتدای اجل يعنى مدت حیات دنیاست. و ممکن است که تا کید برای قدر معلوم باشد. «مار الشی ء» با 
سرعت و اضطراب حرکت کرد . 


«الجنین» فرزند در شکم به دلیل پنهان بودنش ش از جن به معنای پنهان شد گرفته شده. پس هنگامی که متولد شود به آن 
منفوس(نوزاد) گویند. «المحاوره» جواب و پاسخ با «كلمته فما آحار ال جوابا؛ با او سخن گفتم ولی جوابم 

نداد. «دعوته دعاء» او را خواندم و توجهش را خواستم. «لم تشهدها» قبل از آن حاضر نبودی و از حالش كفن تاش 
«الا-جترار؛ جذب. «مواضع طلبک» گفته شده یعنی نوک پستان. و جمع آوردنش به اين اعتبار است که گاهی طفل از غير 
پستان مادرش نيز شیر می‌خورد. يا به اين معناست که هنكام نياز تو به هر چیزی در دار دنیا آن را به تو شناساند. و در بعضی 
نسخه‌ها «ح رک عند الحاجه» آمده که در اين صورت منظور از مواضع طلب. قوا و اسبابى است که با آنها غذا به دست می.. 
آورد. «هیهات» دور است که به صفات خالقش احاطه یابد؛ خالقی که از جهت حقیقت دورترین چیزها از اوست به دلیل عدم 
شباهت و اینکه حدود مخلوقات را ندارد» کسی که قادر به وصف خودش نیست با اينكه نزدیک‌ترین چیزها به اوست و نيز 


ساير چیزها از صاحبان شکل و ابزار كه در ذات و صفات با او هم جنسند و متصف به حدود مخلوقات هستند. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


النهج» [نهج البلاءغه]: جتول تکم معا يى ترا عاها و أإصااً لتو عن عناها و شلاء جايعة إأغصانها نان نها فى 
وكيب صُوَرِهَا و مدد عُمْرِهَا یبدا امه بأزفاقها و قلوب رادم لزرَاقها فى مات نعمه و مُوجبَاتٍ متبه و حواجز لته و جوا 


وق اكم آغمار] ما ا را وی و زاو و وی ی 
اا بي ل ل ل ۹ ل حافظا و لمانا لافطا و را ا 


هم مُختبرا و به لط رجا سی إِذَا قَامَ اغتداله و اسْتوى ماله نم مضه تین آخرا لخطبه(؟). 
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* | ترجمه ]نهج البلاغه: برای شما گوشها قرار داد تا آنچه به کار آید حفظ کنند» و چشمها مقرر فرمود تا از تاریکی ها بينا 
شوند. هر عضو را شامل اعضا گردانید» و آن اعضا را در تأليف صورت و دوامشان در محل های مناسب قرار داد با بدنهایی 
که با ابزار سودمند بر قرارند» و دلهایی که جوینده ارزاق خود هستند» در حالی که انسانها در نعمت های بز رگث» و موجبات 
احسان» و موانع آفات تندرستی غرقند. مدت عمر مقر را از شما پنهان داشت. و از آثار گذشتگان برای شما عبرتها به جای 


یا این انسانی که خداوند او را در تاریکی های رحمء و غلاف پوشاننده بدین صورت ایجاد کرد: نطفه ريخته شده» و خون 
بسته صورت بندی نشده» و جنین در رحم و طفل شير خوار و كودك و نوجوان. آن كاه برای او قلبی حافظ و زبانی كوياء و 
چشمی بینا قرار داد» تا بفهمد و پند كيرد و از گناه خودداری نماید. ولی چون به حد كمال رسید و قامتش آراسته شدء به 
حال غرور و كبر از مدار حق گریخت... تا آخر خطبه. - . نهج البلاغه ۹ 


| تر جمه | 


توضیح 


وعاه يعيه حفظه و جمعه و عناه الأمر يعنيه و يعنوه آهمه و العشا بالفتح و القصر سوء البصر باللیل و النهار أو باللیل أو العمی و 
تجلو بمعنی تکشف قیل آقیم المجلو مقام المجلو عنه و التقدیر لتجلو عن قواها عشاها و قيل کلمه عن زائده أو بمعنی بعد و 
المفعول محذوف و التقدیر لتجلو الأذى بعد عشاها و هو بعید و المراد جلاء العشا عن البصر الظاهر بأن بنظر إلى ما بعتبر به أو 
عن بصر القلب بأن یفرق بين الضار و النافع و الأشلاء جمع شلو بالکسر و هو العضو و فسره فى القاموس بالجسد أيضا و جمعها 
للأعضاء على 


عد 


... فى المصدر: مننه» و حواجز عافيته و قدر‎ .١ -١ 


۲- ۲. نهج البلاغه: ج 3 ص ۳۳ 


الثانى واضح و على الأول يمكن حملها على الأعضاء الظاهره الجامعه للباطنه كما قيل. 


و أقول يمكن أن يكون المراد بالأعضاء أجزاء الأعضاء و الملاءمه الموافقه و الأحناء جمع حنو بالكسر و هو الجانب و فى النهايه 
لأحنائها أى معاطفها و الغرض الإشاره إلى الحكم و المصالح المرعيه فى تركيب الأعضاء و ترتيبها و جعل كل منها فى موضع 
يليق بها كما بين بعضها فى علم التشريح و كتب منافع الأعضاء و الظرف متعلق بالملاءمه و قيل كأنه قال م ركبه و مصوره فأتى 
بلفظه فى كما تقول ركب فى سلاحه أو بسلاحه أى متسلحا و الأرفاق جمع رفق بالكسر و هو المنفعه و فى القاموس هو ما 
أستعين به و الأرفاق على هذا عباره عن الأعضاء و سائر ما يستعين به الإنسان و الباء للاستعانه أو السببيه بخلاف الأول و روى 
بأرماقها و الرمق بقيه الروح و الرود الطلب فى مجللاءت نعمه بصيغه الفاعل أى النعم التى تجلل الناس أى تغطيهم كما يتجلل 
الرجل بالثوب و قيل أى التى تجلل الناس و تعمهم من قولهم سحاب مجلل أى يطبق الأرض و الظرف متعلق بمحذوف و 
الموضع نصب على الحال و المراد بموجبات المنن على صيغه الفاعل النعم التى توجب الشكر و يروى على صيغه المفعول أى 
النعم التى أوجبها الله على نفسه لكونه الجواد المطلق و قيل أى ما سقط من نعمه و أفيض على العباد من الوجوب بمعنى 
المتفوعل؛ 


و حواجز العافيه ما يدفع المضار و يروى حواجز بليته أى ما يمنعها و الامتنان بستر الأعمار لكون الاطلاع عليها و اشتغال الخاطر 
بخوف الموت مما يبطل نظام الدنيا و الغرض تنبيه الغافل عن انقضاء العمر لستر حده و انتهائه و خلف العبر إبقاؤها بعد ارتحال 
الماضين كأنها خليفه لهم. 


أم هذا الذى قيل أم هاهنا إما استفهاميه على حقيقتها كأنه قال أعظكم و أذكركم بحال الشيطان و إغوائه أم بحال الإنسان من 
ابتداء وجوده إلى حين مماته و إما أن تكون منقطعه بمعنى بل كأنه قال عادلا و تاركا لما وعظهم به 


ص: ۳۵۰ 


بل أتلو عليكم بناء هذا الإنسان الذى حاله كذا و الشغف بضمتين جمع شغاف بالفتح و هو فى الأصل غلاف القلب و حجابه 
استعير هنا لوضع الولد و الدهاق بكسر الدال الذى أدهق أى أفرغ إفراغا شديدا و قيل الدهاق المملوءه من قولهم دهق الكأس 
كجعله ملأها و يروى دفاقا من دفقت الماء أى صببته و المحق المحو و الإبطال و النقص و سميت ثلاث ليال من آخر الشهر 
نعاقالاً: ی ب ام فهر ا ا عسوو بعل ا ع دور عار في الأو ای عير 
للإنسان كما أومئ إليه بالإشاره و الراضع الطفل يرضع أمه كيسمع أى يمتص ثديها و الأم مرضعه و الوليد المولود و كأن المراد 
به الفطيم و اليافع الغلام الذى شارف الاحتلام و لما يحتلم يقال أيفع الغلام فهو يافع و هو من النوادر. 


قال فى سر الأ-دب فى ترتيب أحوال الانسان هو ما دام فى الرحم جنين فإذا ولد فوليد ثم ما دام يرضع فرضيع ثم إذا قطع منه 
اللبن فهو فطيم ثم إذا دب و نمی فهو دارج فإذا بلغ طوله خمسه أشبار فهو خماسى فإذا سقطت رواضعه فهو مثغور فإذا نبتت 
أسنانه بعد السقوط فهو مثغر فإذا تجاوز العشر أو جاوزها فهو مترعرع و ناشئ فإذا كاد يبلغ الحلم أو بلغه فهو يافع و مراهق فإذا 


احتلم و اجتمعت قوته فهو حرور و اسمه فى جميع هذه الأحوال غلام فإذا اخضر شاربه قيل قد بقل وجهه فإذا صار ذا فتاء فهو 


فتى و شارخ فإذا اجتمعت لحيته و بلغ غايه شبابه فهو مجتمع ثم ما دام بين الثلا-ثين و الأربعين فهو شاب ثم هو كهل إلى أن 
يستوفى الستين و قيل إذا جاوز أربعا و ثلاثين إلى إحدى و خمسين فإذا جاوزها فهو شيخ. 

ثم منحه أى أعطاه و اللافظ الناطق و يقال لحظ إذا نظر بمؤخر عينيه و كأن المراد هنا مطلق النظر و يقصر على بناء الإفعال أى 
ینتهی و المعنى أعطاه القوى الثلاثه ليعتبر بحال الماضين و ما نزل بساحه العاصين و ينتهى عما يفضيه إلى أليم النکال و شديد 


الوبال أو ليفهم دلائل الصنع و القدره و يستدل بشواهد 


۳۵۱١ ص:‎ 


الربوبيه على وجوب الطاعه و الانتهاء عن المعصيه فينزجر عن الخلاف و العصيان و يتخلص عن الخيبه و الخسران و الاعتدال 
التناسب و الاستقامه و التوسط بين الحالين فى كم أو كيف و قيام الاعتدال تمام الخلقه و الصوره و تناسب الأعضاء و خلوها عن 
النقص و الزياده و كمال القوى المحتاج إليها فى تحصيل المآرب و استوى أى اعتدل و المثال بالكسر المقدار وصفه الشی ء و 
يقال استوى الرجل إذا بلغ أشده أى قوته و هو ما بين ثمانيه عشر إلى ثلاثين و نفرت الدابه كضرب أى فر و ذهب. 


## | ترجمه ]دوعاه یعیه» او را حفظ و جمع کرد. «عناه الأمر يعنيه و یعنوه» او را ناراحت كرد. «العشا» مشكل بینایی در شب و روز 
یا فقط در شب يا کوری. «تجلو» آشکار کند. گفته شده «مجلو» جای «مجلو عنه» واقع شده و تقدیر کلام اين گونه است كه: تا 
کوری را از قوای خود بردارد. و گفته شده عن زائده است يا به معنای بعد است و مفعول محذوف است و تقدير کلام اين 
است: تا اذيت را بردارد بعد از کوریش. و اين احتمال بعید است. و منظور رفتن کوری از چشم ظاهر است تا نگاه کند به انچه 
که از ان عبرت گرفته می‌شود. يا رفتن کوری از چشم دل است تا بين مضر و مفید فرق گذارد. «الأشلاء» جمع شلو به معنای 
عضو است. صاحب قاموس آن را به جسد نيز تفسیر کرده است. و اينكه جمع کننده اعضاء است بنا بر احتمال دوم واضح است 
و بنا بر احتمال اول ممکن است حمل بر اعضای ظاهری شود که - چنانچه گفته شده - جمع کننده اعضای باطنی است. 


و من می گویم كه ممكن است منظور از اعضاء اجزاى آنها باشد. «الملاءمه) موافق. «الأحناء» جمع جنو به معناى SS.‏ 
«الأحنائها» يعنى جوانبش. و غرض اشاره به حكمتها و مصالح رعايت شده در تركيب و ترتيب اعضاى بدن و قرار دادن هر 
یک از آنها در جایگاه شايسته خود است چنانچه بعضى از اين مطالب در كتابهاى تشريح و منافع اعضا آمده است. ظرف 
متعلق به «الملاء‌مه؛ و گفته شده گویا فرموده: مركب و مصور. پس به لفظ فى آورده چنانچه می گویی: ركب فى سلاحه أو 
بسلاحه: یعنی مسلح. «الأرفاق» جمع رفق به معنای منفعت. در قاموس گفته: آنچه از آن مدد جویند. و بنا بر این معنا «لرفاق» 
عبارت از اعضا و سایر چیزهایی است که انسان از آن کمک گیرد. و «باء» برای استعانت يا سببیت است بر خلاف اول. و به 
صورت «بأرماقها/ نیز روایت شده است. و رمق باقيمانده روح است. «الرود» طلب. «فی مجللات نعمه» به صیغه فاعل یعنی 
نعمتهایی كه مردم را فرا گرفته چنانچه لباس انسان را در بر می كيرد. و گفته شده منظور عمومیت نعمتها نسبت به همه مردم 
است. چنانچه سحاب مجلل یعنی مطابق زمين می‌شود(همه آن را می‌پوشاند). و ظرف متعلق به محذوف و در موضع نصب 
است بنا بر حال بودن. «موجبات المنن» بنا بر صیغه فاعل یعنی نعمتهایی که شکر را لازم گرداند. و به صیغه مفعول نيز روایت 
شده یعنی نعمتهایی که خداوند به خاطر بخشند گی مطلقش بر خود واجب گردانیده و گفته شده وجوب در اینجا به معنای 


سقوط است یعنی آنچه از نعمتهايش که فرود آمده و بر بند گان افاضه شده است. 


«حواجز العافیه» آنچه ضررها را دفع کند. و به صورت «حواجز بلیته؛ نیز روایت شده که یعنی آنچه مانع بلاها شود. و منت 
گذاردن به پنهان كردن مقدار عمر به اين دلیل است که مشغول شدن ذهن به ترس از م رگ اشتغال نظام دنیا را به هم مى.. 
ریزد. و غرض بیدار كردن شخص غافل نسبت به تمام شدن مدت عمر است زیرا که انتهایش معلوم نیست. «خلف العبر» باقی 
ماندن عبرتها بعد از مرگ گذشتگان است گویا که عبرتها جانشین آنها می‌شوند. 


«أم هذا الذی» گفته شده آم در اینجا يا استفهامیه هست و استفهام حقیقی است. گویا فرموده: آيا شما را موعظه كنم و 
بادآوری كنم به حال شیطان و فرییکاریش يا به حال انسان از ابتدای وجودش تا هنكام مررگش. و يا اينكه أم منقطعه و به 


معناى بل مى باشد. فرموده: از موعظه شما عدول مى كنم به بيان وضعيت انسانى كه جنين و جنان است. 


«الشُّف» جمع شّغاف و آن در اصل يوشش و پرده قلب است كه اينجا برای وضعيت جنين استعاره گرفته شده است. «الدهاق» 
به کسر ذال است. «الذی آدهق» خالی كرد خالی کردنی شدید. و گفته شده «الدهاق» به معنای پر است. از این سخن كه 
كويند: «دهق الكأس» یعنی ظرف را پر کرد. و به صورت «دفاقا» نیز روایت شده از «دفقت الماء» یعنی آب را ریختم. «المحق» 
محو و باطل كردن و نقص. و سه شب آخر ماه محاق ناميده شده زيرا ماه به خورشيد نزديكك مى شود و خورشيد آن را محو 
می‌کند. و براق علقه استعاره گرفته شده زيرا آن هنوز شكل نگرفته بس شه چیزی است كه صورتش محو شده است. و در 
اين اوصاف. کو چک شمردن انسان گنجیده چنانجه حضرت با اشاره به آن می‌فرماید. «الراضع» طفلی که پستان مادرش را 
می‌مکد و مادر مرضعه است. «الولید» متولد شده. و گویا مراد از آن از شير گرفته شده است. «اليافع» يسرى كه در شرف 


احتلام است ولی هنوز نشده. گفته می‌شود «آیفع الغلام فهو یافع» که از نوادر است. 


در کتاب «سر اللأدب» در ترتيب أحوال انسان كفته: مادامی که در رحم است «جنین» هنگامی که متولد شود «وليد»» مادام که 
شير می‌خورد «رضیع» آنگاه كه از شير گرفته شود «فطیم» آنگاه كه ح ر کت و رشد می کند «دارج» هنگامی که طولش به 
ينج وجب پرسد «خماسی»» هنگامی که دندانهای پیشینش بيفتد «مثغورا» هنگامی كه دوباره دندانهاى افتاده‌اش برويد «مثغرا» 
هنگامی که به ده سالگی برسد و يا از آن بگذرد «مترعرع) و «ناشئ»» هنگامی كه نزديكك پلوغ يا بالغ شود «یافع» و «مراهتی»» 
هنگامی که محتلم شود و قوایش جمع شود «حرور نامیده می‌شود و اسم او در تمام اين حالات غلام است. يس هنگامی که 
سبیلش سبز شود گفته می‌شود صورتش سبز شده يس هنگامی که دارای مردانگی شد «فتی» و «شارخ» و هنگامی که 
محاسنش پر يشت شد و به نهایت جوانی رسید «مجتمع» سپس مادام که بين سی و چهل سال است «شاب» و سپس «کهل» 
است تا به شصت سالگی برسد. و گفته شده کهل از سی و چهار سالگی تا پنجاه و یک سالگی است و بعد از آن شيخ است. 


اثم منحه» عطایش کرد. «اللافظ» ناطق. و گفته می‌شود «لحظ» وقتی با گوشه چشمش نگاه کند. و گویا مراد از آن در اینجا 
مطلق نگاه كردن باشد. «یقصره از باب إفعال يعنى باز ايستاد. و معنا اين است كه به او قواى سه كانه را عطا كرد تا از حال 
گذشتگان و از آنچه به سر عاضيان آمد عبرت كيرد و از آنچه كه باعث عذاب دردثاكك و تبعات شديد است باز ايستد با 
اينكه نشانه‌های صنع و قدرت خدا را بفهمد و با شواهد ربوبی بر وجوب اطاعت و باز ایستادن از معصیت استدلال کند و در 


نتیجه از خلاف و عصیان دست بردارد و از محرومیت و خسران نجات يابد. 


«الاعتدال» تناسب و قوام و حالت وسط بين دو جيز در كميت يا کیفیت. (قیام الاعتدال» تمام بودن خلقت و شکل و تناسب 
اعضا و خالی بودنشان از نقصان و زیاده و كمال قوایی که در جلب منفعت‌ها به آن نیاز دارد. «استوی» اعتدال یافت. «المثال» 


مقدار و صفت چیزی. «استوی الرجل» به حد قوتش رسيد و آن بين هجده تا سی سالگی است. «نفرت الدابه» فرار کرد و رفت. 


* | تر جمه | 


«$» 


9 


مهن مد بن عَلٌِ الکوفی عَنْ إشحَاعِيلَ بن مرا ڪن رازم عن حابر ِن يد عَنْ جابر ِن ند الله الصا وه 
رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: دافم لول فى جوف )١(‏ 


مہ إن كانَ ذَكراً و إِنْ کات ھی صَارَوَجُهَ وجه جْهها قل بط أمّهَا تاه علی وجتتیه و دنه علی رکه کته 
زین ن انوم کالعضزور وط یتابن : زج إلى شوب أ كك الوه هذى مِنْ طعَام هو شرابها ای ات امد 


ديه فت الله الى (5) 


ير 5 ۲ 


(f) E ا ا‎ 


ع 


قوذ عیاض دیع (ه) ی ؤل عظیم و ذاب الیم إن ن أَصَابَئهُ ربخ أو مشعَه أو مه ید وَجَدَ لذلک من الم ما يَجِدَهُ 
المشلوځ لد حر جوع فلا يغد علی اشیطعام (۶) 


و طش فلا تقد َقْدِرُ عَلَى اشتشقًاء(۷) 


E‏ ج ا فد على الِاستَائهِ ير كل الله تعالی به الإخمة خمة و الق علیه و مه لَه أمَهُ فتقیه الْحَوَ و لبود نَفْسِهَا و تاد تیه 
0 


ص: ۳۵۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: فى بطن. 
۲- ۲. فیه: اليه ملکا. 

۳- ۳. فیکتب( خ). 

۵- ۵. وقع( خ). 

۷- ۷. فى المصدر: الاستسقاء. 


عه م 


الى أن جوع لد شبع و تغطش إا روق و تغری لا کیی و جعل الل تعالیذکرة ره فی تین آمو فى إِحدَاهُمَا امه وَفى 
ری مراب ی إا وضع آناة اله فى لبم بر له فيه ین لو و رك یه اَل و مان و ار و الجزص كم 
ما ای و لمات و بات من كل وه و اللاك تهدیه و تشه و الط ُضِلَه و نویه َو ایک 
ا أذ د يخي الله على و 2 کر نی و که رجي رار نی معکن كاي هل قز و جل و مد اها اسان رن قلاه وق 


2 
ااي 


طين ٿم ناه َطفَهٌ فی قرار مکین تم لتا النطفة عَلقه فخلا امه مُضعه ُضعه فَحَلفَْا الْمُضْعَهَ عظاماً فَكسَوْنًا الْعظاع ل لحم ثم سنا 


إلا ا 


هه 


فا اكد کتبازک الله خسن الخالقیت * ثم نکم بغ ذلك لو ثم کم يوم یامه تون () قال جايد و3 عبن الله انار 
لك یا رَسُولَ اله مذ الا کف عالک و حال الْوْصِياء بغ ک فی الوه فسکت ر ل 
یا جا ب فد عاك عن أَرٍ جيم ايحتل إا ُو عظ عَظيم إن ايء واس مَخْلُوقُونَ من ور عظعه له جل اؤ 


يُودِعٌ الله أنْوَارَهُمْ أط لابا طبه و أرحاماً طاهرة يَحْمَطَهَا بملانکته و يريا بمحکمته و يدوا بعلم مره یجل عَنْ أن يُوصَفَ و 
الم تدق عَنْ آن تغلم انهم نوم الله فى أرضه ه و أَعْلَامُهُ فى بره و وه علی عباده و ار فى پلاده و جه عَلَى خلقه 
يا جاب هذا مِنْ مکتون العلم و مَحْرُونِهِ فا مه الا من أَهْله (۴) 


| ترجمه امن لا بحضره الفقیه: از وسل ها ای ایو الروت شاه اسك كه ق چون فرزند در شکم مادر 
است» اگر پسر است رویش به سوی يشت مادر است و اگر دختر است» به سوی شکم اوه دو دستش روی دو گونه و چانه اش 
بر دو زانو» مانند شخصی غمناک با اندوه» چون اسیری با روده ای از نافش به ناف مادر بسته است. و با آن ناف از خوراكك 
مادرش و نوشابه او تغذیه می کند تا هنگام زایش» و خدا فرشته ای فرستد تا بر پیشانی اش بنویسد که خوشبخت است يا 
بدبخت. مؤمن است يا کاف توانگر است يا بینوا و عمر و روزی و بیماری و تندرستی او را ثبت کند.و چون روزی مقدر او از 
ناف مادر برید» فرشته او را نهيب زند و از هراس وارو شود و سرش به سوی در خروج آید. و چون به زمين افتد» هراس عظیم 
و شکنجه دردناکی او را فرا كيرد اگر باد» يا برخوردی از دستی به او رسد چنان است که کسی را يوست کنند. گرسنه شود 
و نتواند خوراک جوید. تشنه شود و نتواند آب جويدء دردناک گردد و فریادرس نتواند جست. و خدای تعالی مهر و دوستی 
مادر بر او گمارد که با جان خود او را از كرما و سرما نگهدارد و قربانش رود و چنانش مهر ورزد که چون سير باشدء از 
گرسنگی خود باک ندارد و او که سيراب شد» تشنگی خود را از ياد برد و پوشش او را بر خود مقدم دارد و خدا روزی اش را 
در پستان مادرش نهاده» از یکی خوراكك كيرد و از دیگری نوشابه. 


تا شیرخوار است. خدا هر روزش روزی مقدر را برساند و چون بالغ شد. اهل و مال و شوق و حرص را به او فهماند. وانکه با 
اين هم در معرض هر آفت و بلا و گرفتاری است. از هر سو فرشته هايش رهبری و ارشاد کنند و شیطان هایش گمراه و تباه 
سازند» و اگر خدا نجاتش ندهد نابود گردد. 


بلاوااة ا حر و اف ی بو لد لقن الانسان مِنْ شرلاله من طین تم # ادا امه 
فى قرار تکین : مش نع تلف مه نة ته ند کنو ید لحم نم أَنْمَأَناهُ علقاً خر کتبا رک 
الله خسن الْحالِقِينَ ثم | ۾ بَعْدَ ذلك لمیُون نکم یم الم عون موهلون ‏ ۱۶-۱۲ کو ہے گمان ما اسان را از 


جكيده ای از كل آفريديم. سپس او را نطفه ای در جایگاهی استوار نهاديم. سپس نطفه را خونى بسته و آنگاه خون بسته را 


گوشت‌پاره ای و گوشت‌پاره را استخوان هايى آفريديم يس از آن بر استخوان ها گوشت يوشانديم سپس آن را آفرينشى 
دیگر دادیم پس بزركوار است خداوند كه نيكوترين آفرید گاران است. سپس بی كمان شما يس از اين خواهيد مرد. آنگاه به 
کو كما در وول رشقو با که ر ت قد | جا وه عدا اهارن که وسول انم سال ها اليكو سال كماو 
اوصياء پس از شما در زايش چگونه است؟ رسول خدا پر دم بست و سپس گفت: ای جابر! از امر بزرگی يرسيدى كه جز بهره 
وات سر کف وا وان یراس او ارام و هی از تر عم عدا ول شاه تا اسان راد ت 
هاى پاک و ارحام طاهره سپرده و به وسيله فرشته هايش نگهدارد و به حكمتش بپرورد و به دانشش تغذيه كند. امر آن ها 
والا-تر از وصف است و احوالشان ندانستنی است. زيرا آن ها اختران خدايند در زمينش و اعلامش در خلقش و خلفايش بر 
بندكانشء انوار بلاد اویند» و حجج بر آفريده هاش. ای جابر! اين از دانش محرمانه است و آن را از جز اهلش نهان دار. - . 
من لا بحضره الفقيه: ۵۸٩‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال صر الناقه شد ضرعها و قال ناطه نوطا علقه و الشره بالتحريكك غلبه الحرص. 


ص: ۳۵۳ 


۱-۱. فى المصدر: تعرضه. 
۲- ۲. المومنون: ۱۲- ۱۶ 
مدع فى ادر سل لذ کرد 
۴ ۴. الفقيه: .۵۸٩‏ 


:* | ترجمه ]در قاموس گفته: «الوجنه)» آنچه ازرخ بالا بيايد( گونه). «المصرور» اسير زيرا دو دست را جمع کرده» از «(صررت)» به 


معنای جمع کردم گرفته شده و «صر الناقه» بستن يستان شتر است. «ناطه نوطا» آن را بست. «الشره» غلبه حرص است. 


* | تر جمه | 
3 
الكافى عن الوذه عن عَلِ بن میم عن أبيه عن ان فضَالٍ و محمد بن عبتری عن پوس قَالا: عرضنا کناب ایض عن امیر 


e‏ لع او مه ل یی مه هس لب ین 3ب بار و 


** | ترجمه ] کافی: از يونس روايت شده است که ما كتاب فرائض اميرالمؤمنين را به امام رضا عليه الس لام عرضه كرديم و در 
آن است که اميرالمؤمنين عليه الم لام ديه جنين را صد دينار گفته و منى مرد را تا جنين كامل شود؛ ينج جزء حساب کرده» 
چون دا عز وجل فرموده: اسان را اژ سلاله كه نطفه است آفريده و این كه جز سپس عله دو جزى و مشكه سه جره 
استخوان چهار جزء و پوشش گوشت ينج جزء و در اینجا جنين تمام است و ينج جزء دارد و صد دینار ديه آن است. تا فرماید: 
و چون یر آ ررکم شد خلقى ديكر که چان پاش شود تفسى كردة و دی ال هزار دينار طلا اس اكر یر است و بانضد فبار 


اگر دختر است. - . کافی ۷: ۳۴۷۲ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


و من عَنْ ملد بن یی عَنْ خمد بْنِ محمد بن عیتری عن ابن تخبوب عَنْ أبى یوب از عن محمد بن مشیم قَالَ: مأك 
با جغفر عليه السلام ء عن الر جل يض رب الْمَوأه تطرخ الطفه ال علبه عد ود بارا َف قبط بها ترج اة ا 0 


ب 2م 


150 ببتارا نک قیضربها ترح التضئه قال عليه شون دبرا فلت یش رها طرخ و قذ صَارَ أ له عَم مال علیه اليه كامله بهذا 


ی أي مین عله السا ك ما مق ولو لل ی غرف بها قَمَالَ الْطفَهُ تكو بیضاء بل النحَامهِ له کت 


فى الجم | صرت فيه زین ما مق ی إلى علق لت فا من له له تیا قرف با همال هی عَلَقَه له الدّم 
آیشجعه جات تدع فى ارتم ية تخوها عي اق ی ا ی عم که للك مدل ازجم EIT‏ 
رف بها قال هی مضه لخن - حفراه فیا عزوق مضه که نم تصدیز إلى ی عظم فلت ما صدَهَهُ لقت إِذَا كان عم ال إا 


ھت و 


کان عظما شن له الم هه و الیو و یت يجؤارخة كوا کان دیک اد له اه 


ص: ۳۵۴ 


.۳۴۲ الکافی: ج ۷ ص‎ .١ -١ 
فى المصدر: عليه أربعون.‎ .۲ -۲ 
.۳۴۵ الکافی: ج ۷ ص‎ .۳ ۳ 


**| ترجمه ]| كافى: از محمّد بن مسلم روایت شده است که از امام باقر عليه الس لام پرسیدم: مردی زنی رامى زند و او نطفه را 
مى يراند؟ فرمود: بيست دينار بر او است. گفتم: او را مى زند و علقه مى اندازد؟ فرمود: جهل دينار. گفتم: او را مى زند و 
مضغه می اندازد؟ فرمود: بر او شصت دينار است. گفتم: او را می زند و بجه ای كه استخوان شده می اندازد؟فرمود: بر اوست 
يكديه تمام» بدين قضاوت کرده اميرالمؤمنين عليه الّرلام. گفتم: نطفه را به جه صفت شناسد؟ فرمود: سفيد است مانند مخ 
سفت كه جهل روز در رحم بماند» و آنگه علقه شود. گفتم: علقه جطور شناخته شود؟ فرمود: چون خون دلمه خشك 


است؟ فرمود: كوش و چشم و اندام دارد و چون جنين شود ديه تمام دارد. -. كافى ۷: ۳۴۵ - 
| تر جمه | 
۰۳۹ 


و مه عَنْ صَاتح بن غقبة عن پوس الشَّتانِيٌ قال: نک باپ عدي الل َل الم ون وج فى اه قطرة كم قال اله عفر 
لَه فیا انان و عشرون E‏ قطرث قطرتین قال أرب و شون يارا ال قلت فان قَطرَثْ بات ال 


1 


شون دارا قك فرع قال ماي و ع ژون دیثار أو فى دس انون (0 و ترا على الضف کی تیاب دیک عی 
تصدیر علق فا صازث عَلَقَهُ قفیها أرْبَعُونَ دیثارا م فقال له أبُو شل و ]+ ات مس وس 


0 مر ام مر عر ۳ 


حدم بت نل تن فته کرت شیک ان تل لدع محا يأو دیتارا و ان 


5 ج 


3 كما شود فلا كيم یر انیا کانمن کم ضاف مگ رو ما ان ین کم آنوة یک بل لحز قال 
یل تفه دار نيا ل الوق ين مق ان و أنبقوة الغو فال لك ك إن عفر ینآ قال لا نما هو مش 


2 3 ع سدس 


قال قلت فَإِنْ را ك فى الْمط هباشم عَظماً بسا قَالَ 


المض غه أنه إلا ذَهَبَ عش ا قکلما رادت را تلع لسن 


فیک عَطْمْ یک أو ما يئ العظم يتدئ بخنسه أَشهْرٍ فيه آبعه انير إن راد نا 


2 8 2 
7 وه 7 7 


قال فلت و کلک إِذَا كيدى العم لخماً قال کلک فلت ادا و كرما ف فس قط الصَّبِىٌ يُدْرَى أ عاً كانَ اَم لا قال میات ت با با 


شيل ۱5 مَضَتٍ اه هرق صَارَتْ فيه الا و قَدِ اجب | اليه (). 


## ترجمه ]كافى: از يونس شيبانى روايت شده است كه به امام صادق عليه الالام گفتم: اگر در نطفه سقط شده یک قطره 
خون باشد؟ فرمود: قطره یک درهم نطفه است و در آن بيست و دو دينار است. گفتم: اگر دو قطره باشد؟ فرمود: بيست و 
چهار دينار. كفتم: اكر سه قطره باشد؟ فرمود: بيست و شش دينار. كفتم: يس جهار؟ فرمود بيست و هشت دينار و در ينج سی 
دينار و هر جه بيش از نيم باشد. به همین حساب تا علقه شود كه در آن جهل دينار است. ابو شبل (در مجلسى كه يونس از 
ديه ها می يرسيد)به آن حضرت گفت: اگر نطفه خون آلود برآيد؟ فرمود: اگر خون پاک باشد» علقه است و چهل دينار دارد؛ 


و اگر خون سياه باشد» چیزی بر او نباشد و تعزیر دارد. 


ابو شبل گفت: اگر در علقه رگ های گوشتی باشد؟ فرمود: چهل و دو و یک دهم. گفتم: یک دهم چهل برابر چهار است؟ 


فرمود: نه» آن یک دهم مضغه است كه یک دهم آن به در رفته» و هر جه بيش باشد ديه فزون گردد تا به شصت رسد. گفتم: 
اگر در مضغه نمونه هاى بند استخوان باشد؟ فرمود: اين آغاز استخوان بندى است که در ماه پنجم شروع شود و در آن چهار 
دینار است و اگر فزاید»چهار و چهار فزون گردد تا به هشتاد رسد. گفتم: چنین است اگر گوشت هم بر استخوان روییده؟ 
فرمود: چنین است. گفتم: اگر به او مشت گره زده و بچه افتاده و معلوم نیست زنده بوده يا مرده؟ فرمود: هیهات ای ابا شبل! 


چون پنج ماه گذشته جان داشته و ديه دارد. - . کافی ۷: ۳۶۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الخضخضه تحريكك الماء و نحوه إنما هو عشر المضغه أى عشر الديه التى زيدت لصيرورتها مضغه و الوكز كالوعد الدفع و 
الطعن و الضرب بجمع الكف ثم إن الخبر يدل على أن ولوج الروح بعد الخمسه أشهر و هو خلاف المشهور و ما 


ص: ۳۵۵ 
.١-١‏ فى المصدر: ثلاثون دینارا. 


؟- ۲. فى المصدر: يتم. 
۳ ۳. الكافى: ج ۷ ص ۳۶۵. 


دل عليه غيره من الأخبار من أن ولوج الروح بعد الأربعه أشهر و لعل المراد أنه قد يكون كذلك. 


|[ تر جمه ]«الخضخضه» تحريكك منى و مانند آن. «إنما هو عشر المضغه) يعنى یک دهم دیه‌ای به خاطر مضغه شدنش اضافه 
می‌شود. «الوكز) دفع كردن و ضربه زدن و زدن با تمام كف دست. خبر دلاللت دارد كه «ولوج» جان يس از ينج ماه است و 
خلاف مشهور و مضمون اخبار دیگر که است که ؛ يس از جهار ماه استء و شايد مقصود اين است كه گاهی چنان می شود. 


] ترجمه‎ | Ed 
«f+» 


الکافی» عن علی بْن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه تن ان مخروب عَنْ عدٍد الله بْن غالب عَنْ أيه عَنْ سمي الْمُسيْبِ قَالَ: سألْتٌ علی بْنَ 
الحْسَ ين عليه السلام عَنْ رَجُل ضرّت افراته خاملا برجله فطرحت ما فى بَطنها مَیّتا فقال ان كان نطفه فان عَلئِهِ عشرین دینارا قلت 


2 


۳۳ 


5 
3 ره 8 


داه تقال + هی ای دا وفعت فى الرّجم شیر فيه أزْبَعِينَ بز ال و إن ا و هو عة فان عليه وتن دارا قلت 


فا ع د العلقه فال هی الى دا وت عث فى الوّجم ارت فيه فيه تك انين وما قال و إِنْ طرحته و هو مُضعَهُ فان علیه مین ديئارا 
فلت ما مضه ال می ای ذا وق فی الوَجم فا موت فيه ماه و عشرین يما قال و إن طرحتة و هو سمه مُحلقَه له 
ظم و لحم رنب (1) الجوارح 2 ذخ فيه وخ ال ان یه ی کابله له آ ریت تو فى بطیه ی حال أ برُوح کا 


2 
3 


لک أذ بقیر ژوح ال برح عَذَا الْحَيَاهِ مدیم لول فى أض لاب الوّجَالٍ وَ ام النسَاءِ و كول أنه كان فيه روخ عدا الحا ما 
ول مِنْ ال (1) إِلَى حال فى الرّجِم و ما كانَ إذَنْ عَلَى مَنْ انه (۳) 


ديه و 7 هر فی تلک الا (۴) 


**[ترجمه]كافى: از سعيد بن مسیب روايت شده است كه از امام سجاد عليه الث لام يرسيدم: مردى زن آبستنی را لگد زده و 
بجه را انداخته و مرده؟ فرمود: اكر نطفه است بر او بيست دينار است. كفتم: حد نطفه جيست؟ فرمود: همان است كه در رحم 
چهل روز می ماند. فرمود: اگر علقه بيندازد چهل دينار بر او است. گفتم: حدّ علقه چیست؟ فرمود: تا هشتاد روز پس از ورود 
نطفه. فرمود: و اگر مضغه بيندازد شصت دينار بر اوست. گفتم: حد مضغه كدام است؟ فرمود تا يكصد و بيست روز. فرمود: و 
اگر بجه ای تمام آفرينش با استخوان و گوشت و اندام مرتب كه جان كرفته باشد بيندازد» بر او يكديه تمام است. گفتم: به من 
بگو تحولش در شكم مادر از حالى به حالى به روح است يا بیروح؟فرمود: بجا نيست جز به زند گی ديرين که در اصلاب 
مردان و ارحام زنان نقل شود و اگر روحى نداشت جز زندكى انسانى در رحم حالى به حالى نمی شدء ودر اين صورت 
بر کشنده او دیه ای نبود. - . کافی ۷: ۳۴۷ - 


* | تر جمه | 


مرتب الجوارح فى بعض النسخ مزيل الجوارح أى امتازت و افترقت جوارحه بعضها عن بعض كما قال تعالى لو تَرَيّلوا لَعَذْبنَااه) 
و فى بعضها مربل بالراء المهمله و الباء الموحده قال الجوهری تربلت المرأه كثر لحمها بروح غذاء الحياه المراد اما روح 
لوالدین أو القوه الاي و فی بعضها عدا بالمهملتین من غر مده فالمراد به آن تحوله بروح غر الروح الذی خلق لأجله قبل 


ص: ۳۵۶ 


۱-۱. فى المصدر: مزیل. 

۲- ۲. فى المصدر: عن حال بعد حال. 
۳- ۳. فى المصدر: يقتله. 

۴ ۴. الکافی: ج ۷ ص ۳۴۷. 


۵- ۵. الفتح: ۵ 


خلق الأجساد لأنه لم يتعلق به بعد فالمراد بالروح الأول القوه الناميه أو روح الوالدين و على النسختين المنقول صفه روح لا 
الحياه و المراد بالقديم ما تقادم زمانه لأنه خلق قبل خلق الأجساد كما سيأتى إن شاء الله و إطلاق القتل على الإسقاط قبل تعلق 


الروح مجاز. 


:** | تر جمه |«مرتب الجوارح» در نسخه ای «مزئل الجوارح» است» يعنى اندامش ازهم ممتاز باشند» جنان جه خدا فرموده است: 
« لو یلوا یاه -. فتح / ۲۵ -و در نسخه ای «مریّل» به راء بی نقطه و باء یک نقطه آورده. جوهری گفته: «تربلت المرآه؛ 
کوش زياد شد. «به روح غذاء الحياه» مقصود روح والدین است يا قوه نماء» و در نسخه ای «عدا» به عين بی نقطه است؛ 

یعنی حالی به حالی شدن نطفه به روحی است جز روح آدمی خودش که پیش از اجساد آفریده شده. زیرا هنوز به او نييوسته و 
o‏ او شان Sa‏ ادي بع ۱۳ 
اطلاق كشتن بيش از تعلق روح مجاز است. 


| ترجمه‎ | 
«f1» 


الكافى» عَنْ محمد بن یی عَنْ أخك د بن محم عن ان أبى ضر عَن الحم : ين بن حال قال: ة قلت ِأَبى لسن عليه السلام إن 


وی عن الب صلى الله عليه و آله هشال مَنْ شرت الْحفر لع یب تت اا آوتعی رها شال فال کے دقرا فلت و کیت ا 


2 
۳ عم ت 


تفن ابا ذا أكل عن ذلك و ار َال إن الله جل و عردو لق اسان مَصَيرهُ نطف وتعيق وھا 2 ثقلها فصترها 


2 


ه مع َ 


عي e‏ : ا ان بَعِينَ يَؤماً علی قَذر ال خلقَته 


**[ترجمه]كافى: از حسين بن خالد روايت شده است که به امام كاظم عليه الت لام گفتم: از پیغمبر صلی الله عليه و آله برای 
ما روايت شده كه هر كه می نوشد» چهل روز نمازش قبول نيست. فرمود: راست گفتند. گفتم: جطور چهل روز قبول نیست؛ 
لال تا ی ی 
می نوشد.چهلروز در تن او بماند به اندازه دوره تحول آفرینشش. سپس فرمود: همه خوراک و نوشاک چهلروز در تنش 
بمانند. - . کافی ۶: ۳۰۲ - 


* | تر جمه | 
ع2 


و مه عَنْ علی ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ عفرو ن عُثْمَانَ عَنْ علی بن عیتری رَفعة: فى مرا ناجی الله به مُوسى عليه السلام قال يا 
مُوسَى آنا سید الكبيرٌ إنى خلقتکک من نطفه مِنْ ماء مَهين من طِينَهِ أَخْرَجْنَهَا من أزض مَمْشوجو(ه) 


فكائك يكرا فا اا ع اتر 


| ترجمه]كافى: از على بن عيسى روايت شده است كه خدا در مناجات موسى به او گفت: ای موسى! من آقاى بز رگم که تو 


را از نطفه آبى زبون آفريدم؛ از كلى كه از زمين درهمى برآوردم و آدمى شد و من سازنده اويم. -. روضه كافى: ۴۴ - 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


و منه» عن محمد بن يَحْيَى عن مُحَمَّدٍ بن آخمد عَنْ أحْمّد بن الحسَن عن 


ص: ۳۵۷ 


۱-۱. فى المصدر: لا تحتسب. 

ق المصدر: مشاشه. 

۳ ۳. فى المصدر: مشاشه. 

۴- ۴. الکافی: ج ۶ ص ۴۰۲. 

۵- ۵. فى المصدر: ارض ذلیله ممشوجه. و قال المؤلّف- ره- فى مر آه العقول: أى مخلوطه من آنواع» و المراد: أنى خلقتک من 
نطفه و أصل تلك النطفه حصل من شخص خلقته من طینه الأرض و هو آدم عليه السلام و اخذت طینته من جمیع وجه الأرض 
المشتمله على الوان و آنواع مختلفه. 

۶ ۶. روضه الکافی: ۴۴. 


عفرو ن سيد عَنْ مُصَدَقٍ ٿن صَدقه عَنْ عقار بن مُوسَى عَنْ آبی َد الله عليه السلام قَالَ: یل عن الْمَيّتِ يى حَسَدَهُ قال عم 


کی لا یقی لحم و لا عم ال یه اتی لتق مرا ایا لا تبلی ب ا تبقّى فى الْقَدر مد تدیرة عتّی لى الله ما كما لى اول 
مرول 


##[ ترجمه | کافی: روایت شده است كه از امام صادق عليه الشلاميرسيده شد: تن مرده می پوسد؟ فرمود: آری» تا نه گوشت 


ماند و نه استخوان» جز خاکی که از آنش آفریده و آن نپوسد. در گور گرد هم بماند تا خدايش چون بار يكم بیافریند. -. 
کافی ۳: ۲۵۱ - 


* | تر جمه | 
«Ff»‏ 


۳ ا ل م لا نُصِيبُ مَقْلَهُ و 


ثَمَرَهَ آکل مها مُؤْمِنٌ أؤ کافز إلا خرج الله من له مومت( 


** | ترجمه ] کافی: از امام صادق عليه ال مر لام روايت شده است كه در بهشت ميوه اى است به نام «مزن». جون خدا خواهد 
مؤمنى آفریند. قطره ای از آن بچکاند و نرسد به سبزی و با میوه ای که مومنی يا کافری آن را بخورد» جز این که خدا از 


پشتش مومنی برآرد. -. کافی ۲ ۱۴ - 
# تر جمه | 
» 


العلمل» عن عَلِىٌ ٿن اتم عن القاسم بن مُحَمَّدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ ٿن مَخْلدٍ عَنْ اځ د بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّد بن بير عَنْ مُحَمَّدٍ بن 
ان عَنْ أبى عَدٍد الله ارو قال: سَأَلْتٌ أبَا جغفر مد بْنَ عَلِىَ عليه السلام فلت لأَىّ عله يُولَدُ انا هَاهْنا و یوت فى 
مَوْضِع آخر قال إِنّ (۳) 

الله تمارک و تعالی لا لتق حَلْقَهُ هم ین أديم الأزْض فَيَرْجِعٌ (؟) کل إِنْسَانٍ إِلَى تیه (۵). 

| ترجمه اعلل الشرایع: از ان عبدالله قروینی روایت شده انتت: كه به امام صادق علبه ال لام گفتم: براى جه یک آدمی در 


اینجا زايد و در جای دیگر میرد؟ فرمود: خدا آدمی را از صحنه زمين آفریده و هر كس به همان خاک آفرینش خود بر گردد. 


-. علل الشرایع ۱: ۲۹۰ - 


** | تر جمه | 


م82 


ا یر امام ال عليه السلام: فى سياق صو جهن َب ا و آخذوا قطعه و هی عَِبٌ الذنب الْذِى مِنْهُ حَلَقَ ابن آدَمَ وَ 


عَلَيْهِ م ت إذا N E‏ 


** | ترجمه |تفسير امام حسن عسکری: وكين «استان سريريدن کاو امكه اما سس آنا کید وان آن تک این که 
همان نوک دم است که از او آفرينش آدمى آغاز شود و در زنده شدن هم بر آن تركيب شود گرفتند و بدو زدند. تا آخر 


2 


الصا عن اسن بن موب عن ال بن تاو عير ن پوس بن ین من أبى بل عليه اسلا قال: إا 


2 3 
2 35 ۳ > ع 


ن یَقض روح إقرام و بح من بغده إِمَاماً رل َطَرََ من عاء تخت العش إلى اض یلها عَلَى ثَمَرَ ه أو یله كل 


لمر ا ؤ لک اه لام الى یلاله هه الام ای یوم من بغرده قال یلق له من تلك رهق فى الب 
ثم يَصِيرُ إلى الرحم 


.۲۵۱ الكافى: ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی: ج لاض ۱۴. 

۳- ". فى المصدر: لان. 

۴-۴. و فی المصدر و فى د بعض النسخ الکتاب: فمرجع. 
۵- ۵. العلل: ج ۱ ص ۲۹۰. 


إن 


یمک فاا بعین ليله فا تی له ا تون تلا مرمع الصَّوْتٌ اد فقون که اف به أهر کتب علی عضده یمن و كلق كه 


۳ 


بش 


2 


53 1 


ربك مدقا و ذا لا بل إكلماته و و الشميع الا ی ۵ فد وج إلى ال أو اة زین للم و ار و 
اله و مجمل له مضباخ من تور يَعْرفُ به الضَّمِيرَ و یی به أَعْمَالَ العباد. 


ت رجمه |بصائر: از امام صادق عليه ال لام روایت شده است که فرمود: چون خدا خواهد جان امامی را بگیرد» يس از او 
امامی آفریند» یک قطره از آب زیر عرش به زمين فرود آرد و بر ميوه يا سبزی افکند و امامی که خدا از نطفه اش امام بعد را 
اه سا وف وه 
پایانش آواز را بشنود. چون چهار ماهه شد بر بازوی راستش نوشته شود «و تَمَثْ كلعة رک اة غاا لا فل لکلماته و 
یم مس تیرشب وس و دزی بلق مس رنه ای بای تسشن ری نیت وا 
شنوای داناست.!) - . انعام / ۱۱۵ - و چون به زمين آيد حکمت به او داده شود به دانش و وقار آراسته گردد» هيبت بر او 


جامه شود و چراغی از نور برايش ساخته شود که درون دل مردم را بداند و کردار عباد را بیند. 

## تر جمه ]| 

آقول 

قد مضت الأخبار فى بدء خلق الامام و خواصه فى المجلدات السابقه المتعلقه بالامامه فلا نعيدها حذرا من التکرار. 


| ترجمه |اخباری در آغاز خلق امام و خواص او در مجلدات پیش راجع به امامتگذشت و آن ها را برای حذر از تکراردوباره 


نياوريم. 
* | ترجمه ] 
«FA»‏ 


الل عَنْ أبيه عَنْ سد ٿن عو الله عن آخترد بن مُحَمَدٍ البزقی عَنْ أبى هاشم الْجَعْفَرِىٌ عَنْ أبى جَغمَر الانی عليه السلام: فى 
حدیث طویل ذَكْرَ فیه تیان الخضدر أميرالْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و شاه عن مَسَائِلَ و مره عليه السلام لسن بجوابه مال الْحَسَنُ 
عليه السلام فی سیاق اوه و ما ما كرت من آثر الوّجُل يُشْبهُ أَعْمَامَة كك لقن رل أنى له بقلب سان و غزوق 
اوت و بَدَنِ غر مُض طرب اث ترتکتث تلك اه فى تلك الؤجم مرج لول طبه باه وه ون (40آتاقابقلب عير َاكنٍ و 


2 


غروق غیر اوو و رَدَّنِ مضطرب اضطریت بت تک امه فى وف تک الحم قوعت على جزي نالوق إن وقعث علی 


2 
أ و o‏ مر ۶ ه 


عْمَامَهُ و إن وق علی عزق من عُرُوقٍ الْأَخْوَالٍ آشبه وال إلى آخر ما سای ین ال سول (8). 


| ترجمه اعلل الشرایع از امام حسن عسکری عليه الس لام در حديثى طولانی روایت کرده است: خضر نزد امیرالمومنین عليه 


الترلام آمد و پرسش از مسائلى كرد كه پاسخش را به امام حسن حواله كرد و امام حسن عليه السّ.لام در ضمن جواب ها 
فرمود: و اما آنچه كفتى راجع به اين كه مرد به عموها و دايى هايش ماند» چون مردى به اهلش درآید. با دلى آرام وركك 
هایی آسوده و تنى بی پریشانی نطفه در رحم آرام كيرد و فرزند مانند يدر و مادرش باشد. و اگر نگرانی و پریشاندلی دارد؛ 
نطفه در درون رحم به یکی از رگ ها در افتد و اگر رگ عموها است» فرزند شباهت به عموها برد و اگر بر رگ های دایی 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس هدأ كمنع هدءا و هدوءا سکن و آقول يحتمل أن يكون المراد أنه إذا لم تضطرب النطفه تحصل المشابهه التامه 
لأن المنى يخرج من جميع البدن فيقع كل جزء موقعه و إذا اضطربت حصلت المشابهه الناقصه فيشبه الأعمام إذا كان الأغلب 
منى الرجل لأنهم أيضا يشبهون الأب مشابهه ناقصه و إن غلب منى الأم أشبه الأخوال كذلكك و یمکن أن يكون بعض العروق 


فى بدن الأب منسوبا إلى 


ص: ۳۵۹ 


.۱۱۵ الأنعام:‎ .۱ -١ 

۴ فى المضلزو ان هو. 
۳-۳ فى المصدر: آشبه الولد. 
۴- ۴. علل الشرائع: ج ۱ ص .4١‏ 


الأعمام و فى بدن الأم منسوبا إلى الأخوال ففى الاضطراب يعلو المنى الخارج من ذلك العرق فالمراد بالعرق منى العرق و هذا 
لا يخلو من بعد. 


**[ترجمه ]در قاموس گفته: «هدأ كمنع هدءا و هدوءا» ساكن شد. بسا كه مقصود اين است که چون نطفه يريشان نباشد» 
مانندی كامل بود» زيرا از همه تن بر آمده و هر تكه به جاى خود باشد. و اگر پریشان باشدء مانندى كاستى دارد و اكر منى 
مرد غالب است. به عموها شباهت برد که مانندی کاستی به پدر دارند و ا گر از مادر غالب است. به دایی ها برد همچنین» و 
بسا که برخی رگ ها در تن مرد به عموها وابسته است» و در بدن مادر په دایی هاء و در حال پریشانی منی از آن رگ برآید و 


مقصود از رگ منی رگ است و اين بعيد است. 
* | تر جمه | 
۴۹« 


يدير الام ال عليه السلام: فى له الى با یه امابوا رک ای ى (۱) من 7 نطف ین ماء هین فكل فى رار 
مکین إلى مدر مغلوم فَقَدرَُ يفم لاور رب امین قال ز شول له صلی اه علیه و آل و كت نقيت بت فى ازجم أبعي ؤم 
له ثم بير له أبن ؤم م مضه مین با نم بجعل بغدة عظما کی لا وی هناخ 


شغراً ثم بیع یت اه عر و جل ملک الام قیال[ له اب أَجَلَهُوَ عمَلَهُ و ررق و َا یکون اؤ س هيدا ول الک با ب آنی 
لی بعلم دلک یال له اشتملٍ ذَلِكك من فرّاء لح المخفوظ فَيستغليه مهم 


*(ترجم تسیر امامحمن عسکری: در قول خدای تعالی: ایا لها اش افو زنك ای کے ارج و 
پرورد گار خود را که شما را آفرید! از « من ماءٍ مهین» (آبى پست) يس آن را قرار داد «فی قرار مکین» (جایگاهی مطمئن ] تا 
در عقلوم؛ كا كدان مكو الو امار ان تسود وجا هو ااام کرش اش پزورد كان اا و زسول کا 
عليه و آله فرمود: نطفه چهل روز در رحم بماند. وانگه چهلروز علقه باشد و چهلروز ديكر مضغه و بعد استخوان گردد و از آن 
م و وي ام ی 
و روزی اش را بنویس و این كه شقی است با سعيد. فرشته گوید: از كجا ابق ها مى دانم؟ به او كويند از قراء لوح محفوظ 
دیکته بگیر و از آن ها دیکته گیرد. 


اد | ترجمه ] 
»+0« 


لكافى» عن معد یخی عن أخمة بن متي بن جيتوى عن أبى معد تین عن اب ن يب کا ارو عن يتدى 
RR‏ £ بر لام لد يع نين و يمر بلصََادِ تشع و رقم فى الْمَضَاجع لذ 


2 


ب عشره(۲) 


و تھی طول إلى انتتین (۳) و عِشْرِينَ سه و هی عَقَلَهُ الی تمان (۴) و عِشْرِينَ سَنَهَ إلا النَجَارِتَ (۵). 


** | ترجمه | کافی: از امام صادق عليه الس لام روایت کرده است که فرمود: پسر بچه در هفت سالگی دندان اندازد» و در هفت 
سالگی به نماز وادار شود» و در ده سالگی بستر آن ها جدا گردد» در جهارده سالگی محتلم شود در بيست و دو سالگی طول 


اقامتش به پایان رسد و در بيست و هث هشت سالگی خرد او به نهایت رسد مگر در تجربه. -. کافی ۶: ۴۶ - 


2 | ترجمه ] 
بیان 


قال المطرزى ثغر الصبى فهو مثغور سقطت رواضعه و أما إذا نبت بعد السقوط فهو مثغر بالتاء و الثاء و قد اثغر على افتعل. 


** |[ ترجمه آقال المطرزی ثغر الصبى فهو مثغور سقطت رواضعه و أما إذا نبت بعد السقوط فهو مثغر بالتاء و الثاء و قد اثغر على 
افتعل. 


| ترجمه‎ | * 
«A1» 


2 9 وت , ور © وت ف ور هم ار قع عدن شه ي افاي ا ا 7 م 6 مه 3 
الکافی» عن مُحَمّد ن يَحْيَى عن مُحَمَّدِ إن آحم د عَنْ مُوسى بن عَمَرَ عَنْ عَلِىٌ بن الخترین عن الحسن الضرير عَنْ حَمَادٍ بن 


عِيسَى عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال قال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: يَش الصَّبِيٌ كل سنو ریغ آصابع بأصَابع تیه (ع). 


** | ترجمه ]| کافی: امي رالمؤمنين عليه الس لام فرمود: بچه هر سال به اندازه انكشت خودش » جهار الكشت خودش بلند مى شود. 
-. كافى ۶: ۴۶ - 


** | ترجمه | 

«AY» 

و مه عَنْ عَلِىٌ بن إِبْراهِيم عَنْ أيه عن ال عن الشكوني 
ص: ۳۶۰ 

۱-۱ البقره: ۲۱. 


۲- ۲. فى المصدر: لاربع عشره سنه. 
۳-۳ فى المصدر: اثنتين. 


ه- ۵. الكافى: ج ۶ ص ۴۶. 
۶- ۶. الكافى: ج ۶ ص ۴۶. 


عَنْ أبى عبد الله عَنْ أبيهِ عليه السلام قَالَ: عم يقح تفلک دياه [ [تَذْيَئْه ] او بطح (۱) ريح إنطيه (؟). 

#*| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه الشلام فرمود: پسر به گرد شدن دو يستان و بو گرفتن زیر بغل بالغ نشود. - . كافى ۶: ۴۶ - 
| ترجمه | 

بیان 

لا يلقح لا یجامع (۳) 

و هو كنايه عن البلوغ و فى القاموس فلك ثديها و تفلک استدار. 

**[ترجمه ]الا پلقح» جماع نمی کند. و آن کنایه از بلوغ است. و در قاموس گفته: «فلكك ثديها و تفلکک» گرد شد. 

**| ترجمه | 


«Af» 


ری E‏ أي مین علب السام : ول إا كاد ام ات اه صر غير 
نکر سان الط هو مِمَنْ بوجی کیره و يمن شوه ال و إِذَا کان العام شید ره كبر ال كر عا ار هو من لا وجی 
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**[ترجمه ] کافی: اميرالمؤمنين عليه التر لام فرمود: چون بچه پسر خايه شل و ذّكر كوجكك و نظر آرام دارد» اميد به خوبى و 
آسودكى از بدى او باشد» و اگر خايه سخت و ذكر درشت و نظر تيز دارد» نه اميد به خوبى او است و نه آسودگی از بدى 


أن یی کا و و 


* | تر جمه | 


توضيح 


فى أكثر النسخ ملتاث الألدره بالتاء المثناه ثم الثاء المثلثه من اللوثه بالضم و هی الاسترخاء و الأدره نفخه فى الخصيه و كأن 
المراد بها هنا نفس الخصيه أى مسترخی الخصيه متدليها و فى بعضها الاىزره بالزاى أى هیثه الائتزار و التياثه كنايه عن أنه لا 
يجود شد الاىزار و المنطقه بحيث يرى منه حسن الا-ئتزار فعجب به كما هو عاده الظرفاء و فى بعضها ملثاث بالثاءين المثلثتين و 
اللث و الالشاث و اللثلثه الالحاح و الإقامه و دوام المطر و اللثلثه الضعف و الحبس (۵) و التردد فى الأسمر ذكرها الفیروززآبادی و 
الأول آنسب. 


** | ترجمه ]در اكثر نسخه‌ها «ملتاث الأدره) از «اللوثه» با ضمه آمده به معناى شل شدن. «الأدره) كشادى در خايه. و گوبا مراد 
از آن دراينجا خود خايه است يعنى خايه شل و كشيده. در بعضی نسخه‌ها «الازره» يعنى شكل لنگ بستن. كنايه از اينكه 
خوب لنگ و کمربند خود را محكم نمی کند. به گونه‌ای كه خوب يوشيدن از او دیده شود و باعث تحسين شود چنانچه 
عادت ظریفان است. در بعضی نسخ‌ها «ملثاث» آمده و «اللث و الالثاث و اللثلثه» اصرار و برپاداشتن و دوام باران. «اللثلثه» ضعف 


و حبس و تردد در امر. اين ها را فیروز آبادی گفته و معنای أول مناسب‌تر است. 


] ترجمه‎ | > 
«Af» 


الكافى, عَنْ عَلِيٌَ بن مُحَمّد بن بدا عَنْ أبيه عَنْ مُحَمَدِ بن عَلِييٌ الْهَمْدَانِيَ عَنْ أبى سَعِيدٍ الشامی عَنْ صالح بن عَقبة قال س معت 


۱-۱. فى أكثر النسخ: يتفلكك ثدياه و يسطع و فى المصدر: و تسطع. 
۲- ۲. الكافى: ج ۶ ص ۴۶. 

۳ ۳.فی أكثر النسخ« آوا. 

ع- ۴. الکافی: ج ۶ ص ۵۱. 


۵- ۵. فی القاموس[ طبعه صر ا الجیش. و الظاهر ان الصواب هو الحبس, لائه من معانی اللثلثه. 


عرامَه لام (۱) فى مدره لیکو علیماً فى کیره نم ال ما یی إلا أن یکون مَك ذا و وی آن آکیس | صَعِيَانِ دهُم بُعْضا 
للکتاب (1). 


| ترجمه | كافى: از امام كاظم عليه الس لام روايت شده است كه فرمود: بدخلقى يسر بجحه در خردسالى او خوب است تا در 
سالمندى بردبار باشد. سپس فرمود: نبايد جز جنين باشد. و روايت شده كه زی رک ترين کو د کان» دشمن ترين آن ها با مدرسه 


است. -. کافی ۶ : ۱ 
#* | تر جمه | 


بيان 


العرامه سوء الخلق و الفساد و المرح و الأشرار و المراد ميله إلى اللعب و بغضه للكتاب أى عرامته فى صغره علامه عقله و حلمه 
فى كبره و ينبغى أن يكون الطفل هكذا فأما إذا كان منقادا ساكنا حسن الخلق فى صغره يكون بليدا فى كبره كما هو المجرب و 
الكتاب بالتشديد المكتب. 


#[ ترجمه |«العرامه» بد اخلاقی و فساد و بدمستی و منظور ميل بچه به بازی است. «بغضه للكتاب» ر یعنی بازیگوشی بچه در 


ب (و ند ینبغی أن یکون الطفل هکذا» ولی اگر در کودکی آرام و مطیع و خوش 


اخلاق باشد در بز ركسالى كمهوش است چنانچه تجربه شده است. «الكتاب» با تشديد يعنى مكتب. 
* | ترجمه | 


»۵۵« 


الد موز عَنْ مد ن كغب الَْوْطِيٌ قا ل: قَرَ فی از آز ال فی ضیخفب رام ود يها یقول اللا ای الزن 
سس سا ویر شرا سوبا لک من یلاله من طين ” ثم جعلتک نطف فى قرار مكين ثم 


حلفت النْطَفَهَ عقَهُمحلفت الْعَلَقَهَ مُض مه فلت المض که عظاماً فکسوَت العظام آ و وی رس 


أت 


عَلَى لک غیری تخت تفلک علی امک عَتّى لا ہرم بک (۳ و لا دی نم آزعیث عیث إلى الْأمعَاءٍ أن هی و ی الاح 
أن ترق فال عت الَْمعَاءٌ ین بشد ضتیقها و رف ال وارخ من بي كذ بیکھا م أؤحيتُ إِلَى الک الم و کل بل عام أن 
بخ رجک + من بل تک قاتشلمک لعا على رب ین اه قت عایک ا ك علق ف ميث یس لكك بل یف 1 


فزق اک قاستخلضت لک فی ضذر آشک ذا 


در کک لب ارداً فى سیف ازا فى الا و اخلط ِن بین جل و ا ۳ 


الأحمة حاون اب آیک نييما ین وتان و ۱ م اما سی منک اب 51م أن فلت دک 
بك ذا ہشن ۽ اس به نی أذ لحاجه اشتعلت نت علی قَضَائِهَا اب آَم فما قطع 


ص: ۳۶۲ 


۱-۱. فى المصدر: الصبی. 

۲- ۲. الكافى: ج ۶ ص .2١‏ 
۳- ". فى المصدر: لا تتمرض. 
۴- ۴. فى المصدر: فاستخلصتكك. 
۵-۵. فى المصدر: عرقا. 


سنک و طَلَعَ (۱) 
زمرك أمنشک قاکهة شین ز قاکهة اشنا فى أوانها تلا( عرفت أن ریک عض نی الاد ٍذ عصیتبی فاذعنی و نی 


قَرِيبٌ مُجِيبٌ و اذغنی فَِنّى غَفُورٌ رَحِيمٌ (۳). 


#*[تر جمه ]الذر المنثور: از محقرد بن كعب قرظى روايت كرده است كه گفت: در تورات (يا گفت: )در صحف ابراهيم 
خواندم كه خدا می فرمايد: ای پسر آدم! با من انصاف نکردی؛ از هيجت آفریدم و آدمى درستت نمودم» از شيره كلت 
آفريدم و سپس نطفه ای نمودمت در جايكاه استوار و آنكه نطفه را علقه ساختم» و علقه را مضغه» و مضغه را استخوان و به 
استخوان گوشت يوشيدم و سپس تو را آفريده دیگر ساختم. ای آدميزاده! دیگری بر این توانا است؟ و آنگه تو را در بر مادر 
شیرین کردم تا از تو دلتدكك نشود و آزار نکشد. سپس به روده ها وحی کردم گشاد شوید. و به اندام که جدا شوید؛ روده 
های تنگ گشاد شدند و اندام در هم جدا شدند. سپس وحی کردم به فرشته گماشته بر ارحام تا از شکم مادرت بر آورد و با 
یک پر از بالش تو را خلاص کرد. تو را وارسیدم؛ آفریده ناتوانی بودی, نه دندانی داشتی که ببد» و نه دندان آسیا که خرد 
کند» يس برایت از سينه مادرت پستانی بر آوردم تا به تو شیری سرد در تابستان دهد و گرم در زمستان» و آن را از ميان 
پوست و گوشت و خون و رگ ها به در آوردم.و مادر را به تو مهربان کردم و يدر را نوازشگی هر دو رنج برند و بکوشند و 
تو را پرورند و غذا دهند نخوابند تا تو را بخوابانند. پسر آدم!این ها را با تو کردم نه در عوض چیزی که از من خواستی و نه 
برای اين که نیاز از من برآری. پسر آدم! چون دندانت بريد و دندان آسیات برآمد. از ميوه تابستان و زمستان به موقع خود به 
تو میوه دادم. و چون دانستی که منم پرورد گارت. نافرمانی ام کردی» و اکنون هم که نافرمانی ام کردی» مرا بخوان که 
نردیکم و پذیرا؛ بخوان که پر آمرزنده و مهربانم. - . الدّر المنثور ۶ : ۳۱۶ - 


* | تر جمه | 


«A$» 


رم ف 


الكافِى» عن مکش ٿن ييخ عن آخمد بن محمد عَنْ بغض أَضْحابهِ رَوَاُعَنْ جل يِن لاه ا قال: كنت 
السلام فا لا و اله ما رب مسا نیز (8) 


#[تر جمه ]در کافی از یک سنی روایت شده است که من با امام صادق عليه الشلام همنشین بودم و به خدا مجلسی از مجلس 
او آبرومندتر ندیدیم. گوید: یک روز به من فرمود: عطسه از کجا بر آید؟ گفتم از بینی. فرمود: به خطا رسیدی. گفتم: قربانت! 
از کجا برآید؟ فرمود: همه تن»چنان جه نطفه هم از همه تن برآید و از احلیل به درآید» وانگه می بینی که وقتی کسی عطسه 
زند همه اندامش بلرزد. هر كس عطسه زند تا هفت روز از مرگ در امان است. - . کافی ۲ : ۶۵۷ - 


| ترجمه | 


«AV» 


الْكافِى عن مد بن يَحْيى عَنْ أخة د بن مُحَمّدٍ عن الحم : ن بن یر نم بن الب عن أبى هره ال مرا 
جغفر عليه السلام ۶ عن ال َقَالَ إِنَّ الله تایلاع الق ین ین ماص بها اض داح ار الْمَشيم ف فجعله سَعيدا و 
جع الکافر متا دا و وفع عت الطفهُ نها منک فَصَوَّرُوهًَا ۳۹ م كَانُوا با زب أ دک أو شی ول الوت جل له ی وک نا 


وان فتبارک الله خسن الخالقین ثم يُوضَعْ (۶) 


فى بَطنها فَتَرَدَّدُ تش عه أ م و فی کل زی و فصل نها و رم تال مال فل فى أعلَاها گا لی آغلی له ین جانب این 
وَالقفْل ال فی وَسَطا مطها أَسفَلَ (ا من الژجم یوضع بعد : تشه بسعه یم فى اف على تیفکث فيه كاله 


۰۱-۱ فى المصدر: طحن. 

۲- ۲. فى المصدر: فا کهه الصيف فى اوانها و فا کهه الشتاء فى اوانها فلما أن عرفت. 
ركان الدّر المنثور: ج ۶ ص ۳۶ 

۴- ع. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: آنبل. 

۵- ۵. الکافی: ج ۲» ص ۶۵۷. 

۶- ۶. فى المصدر: توضع. 

۷- ۷. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: و القفل الآخر آسفل .. 


شه َون ديك يْصِيبُ الْمؤأة بت لس و اه هو ثم یرل إِلَى الْقَفْلِ الا أَوْسَطٍ کینکت فيه تاه هر و رَه الب فبا مَجْمَمٌ 
لوق و عزوق اوه كلها ا ال طعافة وشو اه من تلک الْعُرُوقٍ ثم یرل تیال لیمکت فيه )) هه دیک 
ت عه أَشْهُر تم تُطلَقُ الْمَوأهُ فكلا طلقث اف عزق من ره الصّبی فأصابها ذلك الوجم و یه علی سره ی بقع علی الْأدْض 


2 
۳1 
و 


و یه معشوطةٌ فيكو رِرْقَهُ حیتتذ من فيه (۱). 


مصعم 


**| ترجمه | کافی: از ابی حمزه روایت شده است که از ابی جعفر عليه ال لام پرسیدم از خلق. فرمود: چون خدا خلق را آفرید» 
مانند تیرهای قرعه آن را سرازیر کرد» و مسلمان را برآورد و سعادتمند نمود» و کافر را شقی ساخت. و چون نطفه به جا افتد» 
فرشته ها بدان برخورند و آن را صورتگری کنند و گویند: پرورد گارا! پسر یا دختر؟ پرورد گار جل جلاله هر کدام را خواهد 
فرماید» و گویند «تبازک الله ع الخالقین.» 


سپس آن را در رحم نهند و نه روز در هر رگ و بندیبگردد و رحم سه قفل دارد؛ یکی در بالایش نزديكك ناف سمت راست 
و دیگری در میانش فروتر از رحم. و يس از نه روز در قفل بالاتر نهاده شود تا سه ماه كه زن دچار ویار است و پس از آن به 
قفل میانه فرود آید و سه ماه بماند و ناف كودك در آن رگ های بسته دارد با همه زن که از آن ركك ها خوراكك و نوشابه 
اوست. سپس به قفل فروتر فرو شود تا سه ماه که می شود نه ماه زن را درد زاییدن كيرد و به هر دردی یک رگی از ناف 
بریده شود که درد کشد و دست کودک بر ناف او است تا به زميق افتد و دستش باز شود وانگه روزی او از دهانش باشد. - 
. کافی ۶: ٩۵‏ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


أفاض بها كإفاضه القداح قال الجوهرى إفاضه القداح الضرب بها و القداح جمع القدح بالكسر و هو السهم قبل أن يراش و 
ينصل فإنهم كانوا يخلطونها و يقرعون بها بعد ما يكتبون عليها أسماءهم و فى التشبيه إشاره لطيفه إلى اشتباه خير بنى آدم 
بشرهم إلى أن يميز الله الخبيث من الطيب كذا ذكره بعض الأفاضل. 


| ترجمه |«أفاض بها كإفاضه القداح» جوهرى كفته: «إفاضه القداح» زدن با آنهاست. «القداح» جمع «القدح» با كسره يعنى تير 
قبل از آنکه تراشیده و تيز شود. که آنها تیرها را مخلوط کرده و بعد از آنکه اسمهایشان را بر آن می‌نوشتند به آن قرعه می 


زدند. و در تشبیه اشاره لطیفی است به اشتباه شدن خوبان بشر با بدانشان تا اينكه خدا آنها را از هم جدا کند. اين را بعضی 


یمکن أن يقرأ القداح بفتح القاف و تشدید الدال و هو صانع القدح آی آفاض و شرع فى بریها و نحتها کالقداح فیراهم مختلفه 


كالقداح قوله فتردد لعل ترددها كنايه عما يؤثر فيها من مزاج الأم أو ما يختلط بها من نطفه الأم الخارجه من جميع عروقها ثم إنه 
يحتمل أن يكون نزولها إلى الأوسط و الأسفل ببعضها لعظم جثتها لا بكلها قوله أسفل من الرحم أى هو أسفل موضع منها و فى 
القاموس الطلق وجع الولاده و قد طلقت المرأه طلقا على ما لم يسم فاعله و يده أى يد الصبى. 


**[ترجمه آممکن است كلمه «قدّاح» باشد به تشديد دال» يعنى سازنده تير» يعنى خدا مانند او به ساختن آدمى پردازد» شايد 
تردد نه روز برای آميزش با مزاج مادر است و يا نطفه او كه از همه رگ هاش برآيدء و فرود به ميانه و فروتر به واسطه بزركك 
شدن او است نه که همه آن فرود آید زيرا جثه‌اش بز رگ است. «أسفل من الرحم» ب یعنی او پایین‌ترین موضع آن است. .ودر 
قاموس گفته: «الطلق» درد زایمان. «قد طلقت المرأه طلقا» بنا بر مجهول. «یده» دست کود کث. 


* | تر جمه | 


«AA» 


۶م 


o a 1‏ 1[ ره و هو 
فا أو سَعيداً و اکتبا لله 
ص: ۳۶۴ 


.۱۵ الکافی: ج ۶ ص‎ .١ -١ 


يا اا لد یه ملكا قال له اجر جره میرم فرع سى 
لمیثاق و يَقَعٌ إِلَى الْأرْض و یکی من زجه الْمَلَكِ (۲). 


| ترجمه ]کافی: امام باقر عليه ال لام فرمود: چون نطفه در رحم افتد چهل روز بماند و چهل روز علقه شود و چهل روز 
بسازید و مرگ و روزی و شقاوت و سعادت او را و پیمانی که خدا از او در در گرفته میان دو چشمش بنویسید. و چون 
ولادتش نزدیک شود. خدا فرشته ای به نام «زاجر» را فرستد و او را نهيب زند و بهراسد و پیمان را فراموش کند و به زمين افتد 
و از نهيب فرشته گریه کند. -. کافی ۱۶:۶ - 


] ترجمه‎ | > 
«A4» 


قوت الاش تیه عَنْ امد بن مد بن عِيسى عن احم بن مد پن أبى تدر قَالَ: مات الزضا عليه السلام أن يذو اله عرو 
جل ار نآ باعل َال َل أب جر عله السام اداه ما لم يعض أَزي آشهر فلت لَه ما ها آقل مِنْ هذا فَدعَا 
ییات ال إن الف تک فى الژجم 7 نافع يوه و ES‏ فاق بسا و تکون مضه E‏ توا و تکون ملق و E‏ 


مه مائین ؤم فاذا مت ارب 4 بعه آشهر بعت الل تعلی الا ملکین این بصورانه و یمان ره و له و طخي أو سر هيدا 


* | ترجمه آقرب الاسناد: از احمد بن محمد بن ابی نصر روایت شده است که از امام رضا عليه ال لام خواستم تا درباره زن 
آبستنی از خاندان ما به در گاه خدا عر و جلدعا کند. فرمود: ابی جعفر عليه الشلام فرموده: دعا وقتی است که چهار ماه نگذشته 
باشد. گفتم: کمتر از آن دارد. يس دعا کرد سپس فرمود: نطفه خود سی روز در رحم است و سی روز علقه و سی روز مضغه 
و سی روز نیمه آفریده. و چون چهار ماه تمام شد. خدای تعالی دو فرشته خلاق فرستد تا صورتش را بسازند و روزی و عمر و 


اوت و ماد دا و مله قتا ۷۰:۶ 


* | تر جمه | 
«۶۰» 
تفیتیژ علی بن ِبْرَاهِيم»: قد حَلَفْناك: تم صوزناکم أ ناکم فی ال یلاب و صَوَْناكُمْ فی أزحام اما كك قال ی 


2 5 


ريم فی الوّجِم ون الب و إِنْ کان موق فی أَضلَاب الَنْياءِ وفع و َه مِذْرَعَةٌمِنْ ضُوفٍ. 


2 


دنا أَحْمَدُ بن مُحَمّدٍ عَنْ جغفر بن عبد الله الْمُحَمَدِىٌ ى عَنْ کثیر بن عیاش عَنْ (۴) 


ا 


بی جغفر عليه السلام: فى قله و لد شناكم تم صَوَّرْناكم ؟ قال أمَا 


أمّا صوّزناکم فالعین و اف و الأذتين و الفع و اليَدَيْن و الرجلین صَوَّرَ هَذَا و وه تم جَعَل الدَّمِيمَ وَ الوَسِيمَ و الجسیم و الطويل 
و الْمَصِيرَ و أَشْبَاةَ هَذَااء). 


ص: ۳۶۵ 


۱-۱. فى المصدر: اخذه علیه. 

۲- ۲. الکافی: ج ۶ ص 1۶ 

۳ ۳. قرب الاسناد: ۲۰۶. 

۴- ۴. فى المصدر: عن أبى الجارود عن أبى جعفر عليه السلام. 
۵- ۵. فى المصدر: عظما. 


عع تفسیر الَمی: ۲۱۲. 


ثم صَوُوْنا كم گفته است: يعنى شما را در اصلاب 


[ترجمه |تفسير قمى: تفسير على بن ابراهيم در مورد «و لقد خلقناكم 
آفریدیم و در ارحام زنان صورت کشیدیم سپس فرمود: پسر مریم در رحم صورتگری شد نه در صلب اگرچه در اصلاب 
پیغمبران آفریده شده بود» و بالا برده شد و مدرعه ای از يشم تن داشت 
و به سندش از امام باقر عليه السلام در تفسیر قول خدا «و لد لا کم تم صَوَّرْناكمْ» فرموده «خلقناکم» افریدن» نطفه است» 


سپس علقه» سپس مضغه» و آنگه استخوان و پس از آن گوشت. و صورت بندی» چشم است و بینی؛ و دو گوش؛ دهان دو 
دست. دو ياء صورت بست اين و مانندش راء سپس زشت ساخت و زیبا» تنومند و دراز و كوتاه و مانند آن ها -. تفسير فمی 


۷ 


* | تر جمه | 


سور 


»۶1« 
1 م و رَوْجَتَهُ حَوَاءَ فى ظلماتٍ ثلاث قال الط و ال 


حم 


[ترجمه |تفسير قمی در مورد این ی و و و ات زمر /۶ شمارا 


و منه: خلقکم من تفس واحده نم جل منها زؤجها 
یی از هسر وا يديك اوح یعنی آدم و جفتش حواء را. «فی ظلمات ثلاث» در سه تاریکی؛ » شكمء 


از تنى یگانه آفرید سب 
سوط زه ب ل رد 


** | ترجمه | 
۳ ۳ ۳ 
2 ی 
ا 2 
7 


«PY» 


e 


: قمى: (اینما ند 
و كرجه در برج هاى محكم باشید) روايت شده است كه يعنى سه تاريكى كه خدا ذكر كرده؛ غلالف» رحم و شكم 


تس کی 


##[ تر جمه ] 
۱ 0 
3 4 دنه 


»¥$« 
الكافى؛ عَنْ علی بن تزاهيم عَنْ أبيه عَنْ إت شرعماعیل بن مرا 


ککم الموّت و لو کنم فی بروج مُشَيْدَهٍ يَعْنِى الظلمَاتٍ الثلاث الَتى ذ کر هی المشيمه و الرَحم و 


[ترجمه |تفسير قمی در مورد (ا نما تکونوا يدرككم الموت و لو کنتم فى بروج مشیده.» [هر جا باشيد مرگ شما را دریابد 


نسان بأد الله عر ول بجکمیه عل اسان ین سه جرا وضع الْمَوَارِيتَ علی مه أشرهم و هو فول عر و جل و لهذ لف 


و ۵ 2 200 


11 سان من لاه مِنْ طین تم نا طف فى قرار مكين ففی امه د کک TT‏ 


e ی‎ 


و 
9۶ 
| 


و فیقرا دی فَحَلَفْنَا مضه عظاماً و فيها ديه فکسَونا الْعظامَ لَحماً و فيه د ديه 
آخر الْمَخْلَوقٍ (۳). 


** | ترجمه | کافی: از يونس روایت شده است كه كفت: همانا میراث از شش سهم است برابر آفرینش آدمی که خدای عر و 
جل به حكمتش انسان را از شش جزء خلق كرد. و اين سخن خداوند است كه فرموده: «و لعف اسان من لاله من طبن 
ْم جعلناه ٥‏ طفهُ فی قرار مکین» و به يقين» انسان را از عصاره ای از گل آفریدیم.) پس نطفه ديه دارد. ا 
علقه ده دار د. «فخلقنا العلقه مضعغه»» در آن دبه است. «ثم خلقنا المضغه عظاما.» در آن دنه است. (هّ وتا العظاء 

هم ديه دار ر آن هم ديه است. «ثم ر آن هم دي ظا 
لكما.» د آن EE‏ است. «ثم انشاناه خلقا آخ .» در آن یگ است» و اب“ آخ اق بدهاست. -. كاف ۷: 

ر ال هم ديه ديحرى م جردا د ران هم .دنه د يجرى و اين اجر اك فى 

- ۸F 


] ترجمه‎ | > 
«$f» 


قق ص الرَانِْئٌ» يراد سدق سناد عن هر بن عزشب قال: لما َم زشول له صلى الله عليه و آله الْمَدِيَة 
و رد المع مسا بل منوا الا کیف بكو له ین المأ و نا اه لجل تال نش ذ کم بالل 


م وه کرو 


ل غو أذ أظقه الا ا وقيةة ا ت (۴) 
علی صَاجبتها كانَ لها اله قالوا له عم ابر 


++ تيه |قصض راو کدی از شیر دن خوش :روات گرفه اس که جرق رل دا صل الله هليه و اله يد دی امد 
گروهی از بهود نزدش آمدند و مسائلی پرسیدند و در آن ها گفتند: چگونه فرزند به مادر ماند با اين که نطفه از مرد است؟ 
فرمود: شما را به خدا می دانید که نطفه مرد سپید و غلیظ است. و نطفه زن رقیق و سرخ؛ هر کدام به دیگری غالب شود 


مانندی را ببرد» گفتند: بار خدایا آری! 


و من بإسْمَادِ عَنِ الصّدُوقٍ عَنْ مدب یخبی عَنْ محمد بن أخترة بي بخيى عن لیر eS‏ 


عليه السلام قَا ال امک تال لاییال شتهی أَنْ کو لی ابن که فان ما کی ین فلك كل > 


1١ 


.۵۷۴ التفسیر:‎ 1-١ 
۱۳۲ التفشتیر:‎ 

۳ ۳. الکافی: ج ۷ ص ۸۴ 
۴- ۴. كذاء و الصواب« غلبت». 


2 


ال دانیال فا ذا(۱) جامفت فاجعل هتک فی قال فَمَعَلَ الملک ذلك ولد له ان أَشْبَه لت الله بدانیال. 


| ترجمه أقصص: از امام رضا عليه الس لام روايت است که يادشاه به دانيال گفت: می خواهم فرزندی چون تو داشته باشم. 
فرمود: مرا در دلت جه جایگاهی است؟ گفت: بلند و بزركك. دانيال فرمود: در جماع خودت نيت مرا داشته باش. فرمود: 
يادشاه جنين كرد و فرزندی برايش آمد مانندترين مردم به دانيال. 

* | ترجمه ] 

بيان 


أقول ذكر الأطباء أيضا أن للتخيل فى وقت الجماع مدخلا فى كيفيه تصوير الجنين قال ابن سينا فى القانون قد قال قوم من 
العلماء و لم يعدوا عن حكم الجواز إن من أسباب الشبه ما يتمثل حال العلوق فى وهم المرأه أو الرجل من الصور الإنسانيه تمثلا 
متمكنا انتهى و قال بعضهم تصور رجل عند الجماع صوره حيه فتولد منه طفل كان رأسه رأس إنسان و بدنه بدن حيه. 


**[ترجمه ]اطباء هم گفتند: تخيل هنگام جماع در تصوير جنين اثر دارد. ابن سينا در قانون گفته: جمعى دانشمندان گفتند 
رواست که از اسباب شباهت همان تخيل در حال بسته شدن نطفه باشد و قصد مرد يا زن و تمثل صورت آدمى اثر کند.(پایان 


نقل قول) یکی گفته كه مردى هنگام جماع به ياد مارى افتاد و او را فرزندی آمد كه سرش جون آدمى بود و تنش جون مار. 
* | ترجمه | 


522 


9 
- a 


قوب شناد عن السَنْدِىٌ بن مد عَنْ آبی بت [ عَنْ] هب افش عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام: أ رَ 
ی الب عليه السلا ال رأتى هدم جارية له و یرام و هی بل فى تعد شرآ 
ES‏ و ریق علی فزجنها ال عم ال ی علیه 
السلام إن لکل تج بين تب یرل فيه تاه اج و فب ينوج مه الول و افوا ازجم تخت اب ای دْخُلَ مه ما 


رل ال الْماء فی م واجدم ین أَفَْاٍالرّجم لت اهب واجد و إا َل فى انين عم (5) 


باثنين و ادا کل من تاه حملت لاه وال اا بعد حملت بر بعه و لیس هتاک غُیر دک و قَدْ 


القوابل فَجَاءَتٌ عام فَعَاشَ (۴) 


* | ترجمه أقرب الاسناد: روایت شده است که مردی نزد على عليه ال لام آمد و گفت: زنم تازه جوانى است و دوشيزه و نه 
ماهه آبستن است» و بد گمانی ندارم و من خود پیر كهنسالم و بكارتش را زايل نكردم و او همجنان باكره است. فرمود: تو را 


به خدا بر فرجش منی ریختی؟ گفت: آری. فرمود: هر فرجی دو سوراخ دارد؛ از یکی منی مرد به درون رود و از دیگری بول 


بيرون آید» و دهانه‌های رحم زیر همان سوراخ است كه منى می رود و چون منى در یکی از دهانههاى رحم وارد شود» زن به 
یکی آبستن گردد و اگر در دو تاء دو قلو آبستن شود و اگر در سه تاء سه قلو باشد و اگر در چهار تاه چهار قلو. در اینجا جز 


این نیست» من فرزند او را به تو ملحق نمودم» و قابله ها آن را زایاندند و پسری آورد و ماند. 


* | تر جمه | 
«SN»‏ 
هویب باشتایه عَنْ مد بن الْقَضَ يل عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلا لسلام قال: لك تَلرَمْى الْموأة أو الْجَاريَهُ مِنْ حَلْفِى و آا سکن 


علی جلب ف ا قال عم ذا جات الشَّهْوَهُ و أرَلّت الْمَاءَ 


ص: ۳۶۷ 


۱-۱ اذل( خ). 

۲- ۲. فى المصدر: من اين حملت المرآه بائئین. 

۳- ۳. فى المصدره فسوغتها القوابل» و هو الصواب ظاهرا. 
۴- ۴. قرب الاسناد: .٩۱‏ 


وجب عَلَيهَا الئل 


#[ ترجمه |تهذيب: از محمد بن 2 فضيا روايت شده است كه به امام كاظم عليه الشلام كفتم: زنم يا كنيزم از يشت به من جنبد 
و من تكيه دادم به پهلو» در يشتم بجنبد و منى ريزد. آيا غسل بر او لازم است؟ فرمود: آری» چون شهوت آيد و آب فرو ريزد 


غسل بر او واجب است. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


و من بت کد موق عَنْ معراوبه بن حكيم قَالَ معت أا َو الله عليه السلام يَقُولَ: دا أَمنت الْمرأة و الم من ك هوه جَامَعَهَا 


الل أذ م کایغھا فی وم کا لک أذ فى هام ليها ال 


* | ترجمه |تهذيب: از معاويه بن حكيم است كه از امام صادق عليه الس لام شنيدم كه مى فرمود: جون زن وكنيزاز شهوت 


منى ريختء به جماع مرد باشد با او يا نباشد» در خواب باشد يا بيدارى غسل بر او واجب است. 


مر 


ارات أو اریت یب بها ّى ارت عَلَيهَا 
2 ل 0[ 


لت CE‏ ای و نه اين كه به شهوت فرو ریخته؟ گفتم: آری» فرمود: بر او 


e‏ زیم قا 3۳ لت الصا عليه السلام عن الوَّجُلٍ يجاوع امه فى ما ود مرج رل له عل علیها 


** | ترجمه ]از ابن بزيع است كه از امام رضا عليه الّر لام پرسیدم: مردی با زنش كمتر از جماع عمل می کند و آن زن منى می 


ريزد. آيا سل بر او واجب است؟ فرمود: آری . 


أقول الأخبار فى هذا المعنى كثيره و هی تدل مع ما مر من الأخبار فى شبه الأعمام و الأخوال على أن للمرأه منیا كالرجل كما 
ذهب إليه جالینوس و أكثر الأطباء و ذهب أرسطو و جماعه من الحكماء إلى أنه ليس للمرأه منى و إنما تنفصل من بیضتها(۱) 
رطوبه شبيهه بالمنى يقال لها المنى مجازا إذ عندهم أن المنى ما اجتمع فيه خمس صفات بياض اللون و حصول اللذه عند 
الخروج و القوه العاقده و الدفق و رائحه شبیهه برائحه الطلع و إذا امتزج منى الرجل بتلك الرطوبه تتولد منه ماده الجنين و منى 
الرجل هى العاقده و الفاعله و رطوبه المرأه هى المنعقده و المنفعله و قال جالينوس و أتباعه فى كل منهما قوه عاقده و منعقده و 
الحق أن النزاع فى إطلا-ق المنى على رطوبه المرأه و عدمه لفظى لا طائل تحته و قد مر فى الأخبار الكثيره أن الولد يتكون من 
المنيين معا و سيأتى بعض القول فيه أيضا فى آخر الباب إن شاء الله. 


| ترجمه |اخبار در اين معنا بسيار است و با اخبار شباهت به عمو و دايى دلالت دارند كه زن هم جون مرد منى دارد»چنان جه 
جالينوس و بيشتر اطباء معتقدند. و ارسطو و جمعى از حكماء كفته اند كه زن منى ندارد واز تخمش رطوبتى شبيه منى برآيد 
كه به طور مجازش منى خوانند. زيرا نزد آن ها منى ينج وصف دارد» رنكك سفيد؛ لذتبخش در خروج؛ بستگی؛ جهيدن و بوى 
گل خرما. و چون منى مرد آميخته بدان رطوبت زن شود مايه جنين گردد. منى مرد است كه بند كند و كار كند و منى زن 
بيذيرد. جالينوس و بيروانش گفتند: هر كدام را نيروى بستن و يذيرش هست» و حق اين است كه نزاع در اطلالق منى به 


رطوبت زن لفظى است و سودى ندارد» و اخبار بسيارى گذشت که فرزند از هر دو منى زايد» و سخنى در آخر باب درباره آن 


«¥1» 


ال کدی أ عن اضر 
ص: ۳۶۸ 
۱-۱ بیضتیها( خ) 


2 


بن شود عن الخلبی عَنْ أبى عتد الله عليه السلام د قال: إن النطفة 


لاس مِنْهُ و انم فیجری فيهم (۱). 


A‏ ء إلى الأْض علی الاب و الم وَ شترا کل 


*#*[ترجمه ]تفسیر قمى: در تفسير على بن ابراهيم آمده است که درباره اين قول خدا « سُبْحانَ الذی حَلَقَ الْأَزُواجَ كلها ما بت 
الْأَرْض و من آفیتهغ و مما لا يَعْلْمُون - یس ۳ ياك شتا ]كدان الحدونية من برو ادرا اا کاو و از 
آنچه نمی دانند» همه را نر و ماده گردانیده است.!] به سندی از امام صادق عليه الّر لام به من باز كفت پدرم» نطفه از آسمان 


به زمين افتد به كياه و ميوه و درخت. و مردم و بهائم از آن خورند و در آن ها روان شود. 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


لل عن محمد بن مُوسرى بن مت وک عَنْ علي ِن الحم : ِن السَعْدَآبَادِىٌ عَنْ آخمد بي أبى عبد الله ارقي عَنْ أيه َنْ محمد 
ین بی عَنْ عاد بن متاق عن بیع الل عليه السلام قَالَ: این آدَمَ مُنْتَصِبٌ مُْنَصِبٌ فى بطن أ مه و دک فول الله عر و جل لد 
لا اسان فی )و ما وی ابن آ5م قراس فى یره و یاه له 


**[ترجمه ]علل الشرايع: از امام صادق عليه ال لام که فرمود: آدميزاده در شكم مادرش بر پا است که خدا فرموده: الق لقن 
اسان فی كبد» -. بلد / ۴ - (که ما انسان را در رنج آفریدیم!) و جز آدمى که سرش برابر او است و دو دستش بيش او. -. 


علل الشرايع ۲: ۱۸۱ - 
| تر جمه | 
«Vf»‏ 


ا ی بن |براهیم: و لد لا اسان مِنْ شلاله مِنْ طين قَالَ السلالَهُ الصَّفْوَهُ من الطعَام وَالسَّوَابِ الذی يَصِيرُ نطفة و اطع 
أضلها من الفلاله والقكالة هر من (۵) 


ضفوو العام و الراب و الطلعام ین أضلٍ الطين هدا على قول ون شلاله من ین ل عة فی رار تک أن فى أن 
ال اين الخالقین و هذه احا آقر ای أشر لاله دا و قَعث فى الجم ربعن 


*#*[ترجمه ]تفسیر قمى: درتفسير على بن ابراهيم درباره «وَ لَقَدْ خفن الْإِنْسانَ مِنْ شرلاله من طین» آمده است كه فرمود: سلاله 
خالص خوراك و نوشابه ای است كه نطفه شود مايه از سلاله نطفه دارد و سلاله جوهر خوراك و نوشابه است و خوراك هم 


از گل است و ا ین است معنی سلاله گل؛ و آن را در جایگاه استواری نهاديم یعنی در خايه و آنگه در رحم «ثم خلقنا النطفه 


علقه» تا فرمايد «أَحْسَنٌ الْخَالِقِينَ»» اين ها همه تحول جيزى است به چیزی, نطفه در رحم چهل روز است» وانگه علقه شود. -. 


تقس كن 8ب 


#* | ترجمه | 


«Vf» 


و من قَوْلَهُ و لد حَلَقَنَا الإنْسانَ إلى قَوْلِهِ ثم نما ناه خلقا آخر فهی مدَنّهُ أخْرَاءِ و سنه اشتحالات و فى كل خجزء و اشتحاله ديه 
مَك دُودَةٌ ففی الطفه عِشْرُونَ دِيئاراً و فى الْعَلَقَهِ أرْعُونَ دِيئاراً و فى المَض که سود دِيئاراً و فى الْعَظم ماو دیتارا و ادا کیتی 


2 عير 


##[تر جمه]تفسیر قمی: درباره قول خدا تعالى و لقذ لتنا الاسات) تا آنجا كه فرماید َم الكاناة كلقا اخ كن دون است و 
در هر دوری تحولی است و ديه معینی» در نطفه بيست دینار» در علقه چهل دینار در مضغه شصت دینار» در استخوان هشتاد 
دینار و چون گوشت آورده باشد صد دینار تا بانگ کند و ديه تمام گیرد. -. تفسیر قمی: ۴۴۵ - 


#* | تر جمه | 
«V0»‏ 
و فی روَايَهِ أبى الْجَارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلِهِ تم ناه خلقاً آحَرَ فَهُوَ نفخ الوح فيه (۸) 


ص: ۳۶۹ 


.۵۵۱ تفسير القمی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. البلد: ۴ 

۳ ۳. فى نسخه مخطوطه: فرأسه فى دبره بين يديه. 

۴- ۴. علل الشرائع: ج ۲» ص ۱۸۱. 

۵- ۵. فى المصدر: و النطفه من السلاله و السلاله من صفوه. 
۶-۶ تفسير القمی: ۴۴۵. 

/ا- /. تفسير القمی: ۴۴۵. 

۸-۸ التفسير: ۴۴۶. 


** | ترجمه |تفسير قمى: در روايت ابی جارود از امام باقر عليه الس لام در مورد 1 نت أْسَأناء حلا آخْر) فرمود: دميدن جان است 


دوا قح قب قب ۴۴۶ 7 


و من با نَشْلَهُ أئ وُلْدَهُ من سُلالَهِ و له من العام و الشَّرَابِ 


من ماء هين ال اف الق تم سَوَاهُ أ استَحالَة من تُطِفَهِ ای عَلَقَه E‏ 


١م‎ 


فيه الرّوحَ (۳). 


3 


خی الانسان ون خينا فرمود يعنى آدم. م جل نله يعنى فرزاندانش من لاله يعنى 


بوكهاة و ا ی منی. انم سره از نطفه به علقه و از علقه به مضغه و سپس روح در آن 


** | ترجمه |تفسير قمی: (وَ 55 


عد ص افص کے ۱ ۵:0۱ 


و مه فى وان أبى ال اژود عن أبى عقر عليه السلام : فى قَوْلِهِ ی يهب لِمَنْ شاء إناثاً به ۰ بَغْنی لیس مهد ذکه و یهت لِمَنْ تشاء 


الکو بغنى یس تيه أل اورک د راا و نان أى فيك لعن ماه ذکران و انا جميعاً جمِيعاً يَجْمَعٌ لَه الي وَ الْبَنَاتِ (۴). 


2 2 


**| تر جمه |تفسير قمی: در روایت بت ابى جارود از امام باقر عليه الس لام درباره اين قول خداوند «و يهب لمن يشاء انائا» فرمود: 
یعنی پسر با آن ها نباشدء و «و يهب لمن يشاء الذ کور» که دختر با آن ها نباشدء «او يزوجهم ذکرانا و اناثا؛ یعنی به هر که 


خواهد پسران و دختران با هم بخشد. -. تفسیر قمی: ۶۰۵ - 


و مه عَنْ بيه عن الْمَحْمُودِىٌ و مد بن عیتی بن عبد عَنْ مد( نن إِسْمَاعِيل الدّارمي (۵) عَنْ مُحَمَّدٍ د تن سَعِيدٍ أ خی بن 
تم سال موش ى ی عل ن ملع مساو و فیقا: نا عن ول الل أ روم رانا و نا ول يروج اله اد 
ال ا غات قب فما لوا دک كمأل موس احا أا امن العشکرِی عليه السلام كاد مِنْ جَوَابٍ آبی لسن عليه السلام 
ما قول أو بوجي م ذكراناً وا انا قن اله تَعالَى روج کزان الْمُطِيعِينَ إِنَانا مِنَ احور الین و و انا الْمُطِيعَاتِ من الْإنْس ذکران 


التطيون و االله ك ا ع (۶) 


ما قشت على تفسک تطلاً لا خضه(۷) 
لاژتکاب الْمَآثْم (۸). 


#*| ترجمه ]تفسیر قمی: از يحبى بن اکثم روایت کرده است که مسائلی از موسی بن على پرسید و در ضمن آن ها گفت: به من 
بكو درباره اين قول خدا «او یزوجهم ذكرانا و اناثا» [یا جفت کند خداشان پسران و دختران) آیا خدا بنده های نرش را با هم 
تزویج كندء با این که قوم لوط را به خاطر آن کیفر داد؟ و موسی از برادرش امام على النقی عليه الس لام پرسید و امام در 
جوابش درباره قول دا رر یرجه ذكراناً وَ نان فرمود: خدا تزویج کند به مردهای فرمانبر ماده هایی از حور العين و زنان 
فرمانبر را تزويج كند به مردان فرمانبر. و معاذ الله كه خدا قصد کند آنچه را تو در خاطر گرفتی از روی اشتباه برای رخصت 


جستن دراين كار زشت. -. تفسير قمی: ۶۰۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لا یخفی بعد ما ذكر فى الخبر من سياق الآيه و كأنه على سبيل التنزل 


ص: ۳۷۰ 


۱-۱. فى المصدر: علقه. 

۲- ۲ فيه: حتى. 

.۵١١ التفسير:‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. التفسیر: ۶۰۵ 

۵- ۵. كذا فى نسخ الکتاب؛ و فى المصدره الرازی» و هو الصواب ظاهراء لعدم ذکر من« محمّد بن إسماعيل الدارمی» فى کتب 
الرجال. 

۶- ۶. فى آکثر النسخ« اعنی». 

۷- ۷. فى المصدر: طلبا لر خصه. 


۸-۸ تفسیر القمْيّ: ۶۰۵. 


أى لو كان المراد بالتزويج ما زعمت لاحتمل محملا صحيحا أيضا أو يكون هذا بطنا من بطون الآيه و يمكن تصحيحه بوجه لا 
يأبى عن سياق الآيه بأن يكون الغرض بیان أحوال جميع آفراد البشر أو المؤمنين فى الأزواج (۱) و الأولاد فانهم إما أن يكونوا 
تزوجوا فى الدنيا أم لا فعلى الأول إما يهب لهم إناثا مع الذكران أو بدونهم أو يهب لهم ذكرانا مع الإناث و بدونهن على سبيل 
منع الخلو أو يجعلهم عقيما لا يولد لهم و على الثانى يزوج المؤمنين و المؤمنات فى الآخره. 


*[ترجمه]نهان نيست که آنچه فرموده از سياق آيه به دور است» و شايد بر سبيل تنزل باشدء يعنى اگر مقصود از تزويج 
منظور بیان حال همه افراد بشر با خصوص مؤمنان باشد درباره ازدواج و اولاد» زيرا يا در دنيا زناشويى كردند يا نه» و اگر 
كردند يا بدان ها دختران دهد يا يسران يا بی آن ها يا به آن ها يسران بخشد با دختران يا بی آن ها بر سبيل منع خلو با آن ها 


را عقيم ساخته كه فرزند ندارند» و اگر زناشويى نكردند» خدا مردان و زنان مؤمن را در آخرت به هم تزویج نمايد. 
* | ترجمه | 
3 


لیب عَنْ مُححمّدِ بن الحسر الصفار عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمدٍ بن عِيتى عَن العبّاس بن موم ی الْوَرّاقٍ عَنْ يُونْسَ بن عبد الوحمَن 
عَنْ أبى جرير الق ال الت اد الالح عليه السلام عن الق ما يها بن له و ما فى الق و ما فى القط حو امه و 


مایق فى | لاوا ام قال هلق فى بطن امه لا ون بغري > 


رَبَعِينَ بَوما ففی ۳۳1 رون دینارا و فى العلقه ستون دِيئارا و فى المَضغه ثم انون ديتا 


ديار قال | 


ه رم 


لق کون نطف ازع في يننا 8 کر غلنة و ل 
بارا ادا اكت ی العظام لخما ففیه ال 
له عر و جل ثم اانا حَلْقاً آغر قبارک الله خسن الخالقین فان كا كرا فيه اليه و ون کانث أَنْتَى قفیها نها. 


2 
۳ 


** |[ تر جمه |تهذیب: از ابی جرير قمی است که از امام کاظم عليه الس لام پرسیدم که نطفه چندی ديه دارد؟ و از ديه علقه» و 
مضغه مخلقه و آنچه در ارحام است پرسیدم. فرمود: در شکم مادرش به دنبال هم آفریده شود چهل روز نطفه است» چهلروز 
ل يي O‏ ل در مضغه هشتاد دينار و جون به استخوان كوشت 
روييديكصد دینار. خدا فرموده: دم أنْسَأناء حَلْقا ار قتبازک الله خش الخالقيق اكر مرد است دية هزه داره واكر وق انست 


ديه زن. 
** | ترجمه | 
«Ae»‏ 


مکرالی حارو عل ا 
عَنْ أبيه قَالَ: كُنْتٌ علد أبى عبد اللِّ (۳) عليه السلام یت دعل عليه داد الق ی قال له جعِلْتٌ فِدَاك إِنَّ الاس يَقُولُونَ إِذَا 


- 
ه 


مصى 


هر ققد فرح الله من لته ال أبُو تحن عليه السلام يا داد اد و لو بش الصا كت (۵) 


ا اھ ر کچ 


و ی شین ۽ الصا قال ما یرجم الْوَلَدِ فان 


ص: ۳۷1 


-١‏ ۱. الزواج( خ). 

۲- ۲. فى المصدر: عن محمد بن أحمد. 

۳- ۳. كذا فى نسخ الکتاب و فى المصدر: عند أبى الحسن عليه السلام. 
ه- ۵. فيه: فقلت جعلت فداکک. 


ONE بلعل‎ EE 


#٭[ترجمه ]معانی الاخبار: داود رقى به امام صادق عليه الشلام گفت: قربانت شوم! مردم كويند چون حمل شش ماهه شود خدا 
از خلقش فارغ شده. و ابو الحسن عليه ال لام به او فرمود: ای داود! تو دعا كن برای فرزند. ولو هنكام دريدن يرده صفا باشد. 
گفتم: صفا جيست. فرمود: آنچه كه با فرزند از شكم مادر بيرون آيد. كه خداى عر و جل هر جه خواهد می كند. - . معانى 
الاخبار ۴۰۵ - 


| ترجمه‎ | * 
«AI» 


للحن الخد ین بن عل علیھما السلام: فی اء یزمرق یی ينفتيكك قبل أذ أكون ی مذ کور و یی ون الراب 
آنیکتتی الأ تاب اپرب اون و شین الور قلم أل طامنا ون صمب إلى زجم فى اقم ابام العخده ارون 
e e‏ نَقَضُوا عَهْدَ كك و لوا شلک کک 


أشرجتنی رَأَقَهُ منک حا عَلَىَ لِلّذِى 2 سَبْقّ لى من الْهُدَى الَذِى (۲) 


زی و فيه نمی و مِنْ بل لِک روت بی بجمیل مك و رابغ نقتتک مَبَغت خَلْقَى من بل نی م أشكلتنى فى 
و ا رس ول رجا و او 
حَفِطْتيَى فى المد طفلما با و ری من الْهَذَاءِ لا مرت و عطفت عَلَيَ تلوب العواضن و کی لمات الرَحَائِم 
ب طوارق اجان و یی م لم بقع اک رمع من موی 
ام نیزا فى کل عام ی ذا کملث فطرتی و اغتدلث سریرتی أَوْجَبِتٌ عَل بتك بان الْهَمتيى مغرفنکک و ونی 
بع اب فظریک و آنطفتھی ترا در لی فى ترمایک و آزضدک بتن ترتع تک وى لک رک و شک رک و واچب 
طاعینک و عبادیک و هی تیا جاعث په شلک و بسرت لى تقل مزضاتک و منت عَلَىَ فى جبیع دیک بعزیک و لطفک 
م إذ یی من َر ری لم ترض لى ا هی نغ وق ری و رزفتی ن أواع الماش و موف ال اش بعنک اليم 
لی و ٍعماننک الْقَدِيم الق ی إذا انمت عَلَىّ > جميع الم و صرفت عَنّى کیل الم م بنتفک جقلی و جزتی لک ان 
یی علی ما یی ِلك و وَفَفْتَِى لما یی لک ای آخر العاء(۳. 


ص: ۳۷۲ 
۱-۱. معانی الأخبار: ۴۰۵. 


۳-۳ الاقبال: ۲۴۰. 


**|[ترجمه |اقبال: حسين بن على عليه الت لام در دعاى روز عرفه فرموده: آغاز آفرينشم كردى به نعمت خود» پیش از این كه 
نامى داشته باشم؛ مرا از خاک آفريدى و در يشت پدرها جا دادی» آسوده از م رگ و مير و پیوسته از صلبى به رحمى 
کوچیدم. در روزكاران گذشته از مهر و لطف و احسانت به من در دولت کافرانم بيرون نياوردى كه عهد تو را شكستند و 
رسولانت را دروغ شمردند» و از مهربانى و توجهت مرا در دوران هدايتى كه آماده كردى به دنيا آوردی؛ و از آن پیش با من 
خوب كردى و نعمت دادى و از منى ريخته مرا شروع كردى و در سه ظلمت ميان گوشت و پوست و خونم نهادى؛ و مرا به 
آفرینشم انگشت نما نکردی و کارم را به خودم وانگذاردی و مرا تمام ساخته به دنيا آوردى و در گهواره كه كودكى بچه 
بودم نگهداشتی؛ شير گوارا به من روزی دادی» و دل دايه ها را به من مهربان کردی و در سرپرستی» مادرانی دل سوزم 
وانهادی و از پریان شب كردم حفظ کردی و از بيش و کم سالم داشتی. 


والایی ای مهربان ای بخشاینده! تا اين که چون بانگ سخن برداشتم» نعمت های فراوان خود را به من کامل نمودی و هر ساله 
ام پروریدی تا چون سرشتم به كمال رسيد و نهادم درست شد و با شعور حجت خود را به من تمام کردی و شناخت خود را به 
من الهام نمودی, و از عجایب آفرینشت مرا به هراس افکندی و مرا بدان جه از بدایع آفرینشت در آسمان و زمینت بر آوردی 
گویا کردی» و به ذكر و شکرت آگاه ساختی و به فرمانبرداری و پرستش خودت. و آنچه رسولانت آوردند به من فهماندی 
پذیرش وسایل خوشنودی ات را برایم فراهم کردی» و در همه اين ها به یاری و لطفت به من منت نهادی» چون مرا از گزیده 
خاک آفریدی. بار معبودا! هر نعمتی به من دادی و به من عظیم خود از انواع معاش و هر جور جامه ام روزی كردىء به احسان 
ديرين خود» تا چون هر نعمتی تمام کردی» و هر نقمتی از من دور ساختی. نادانی و دلیری من تو را مانع نشد که بدان جه مرا 


به تو نزديكك کند راهنمایی کنی و توفیق و تقرب خود را به من ارزانی داری... تا آخر دعا. - . اقبال ۲۴۰ - 


** | تر جمه | 


بيان 


ثم أسكتتى الأصلاب أى جعلت ماده وجودى مودعه فى أصلاب آبائى فإن نطفه كل ولد كانت فى صلب والده و كلهم كانوا 
من علل وجوده و ریب المنون حوادث الدهر ذكره الجوهرى و آمنا مفعول له أى حفظت ماده وجودى فى الأصلاب لأكون 


آمنا من حوادث الدهر و اختلاف الدهور و هو معطوف على ريب أو المنون و الظاعن السائر و قال الجوهرى قدم الشی ء بالضم 
قدما فهو قديم و تقادم مثله انتهى فهو من قبيل إضافه الصفه إلى الموصوف أى الأيام المتقادمه و الخاليه الماضيه للذى متعلق 
بقوله أخرجتنى و يحتمل أن يكون اللام للظرفيه و للعله الذى يسرتنى أى جعلتنى قابلا له كما قال تعالى فس مره ری (۱) 
بين لحم و جلد و دم الظاهر أنه ليس تفسيرا للظلمات الثلاث أى كونتنى أو حال كونى بين لحم الرحم و جلدها و الدم الذى 
فيها أو كنت بين تلك الأجزاء من بدنى و الأول أظهر لم تشهرنى بخلقى أى لم تجعل تلك الحالات الخسيسه ظاهره للخلق فى 
ابتداء خلقى لأصير محقرا مهينا عندهم بل سترت تلكك الأحوال عنهم و أخرجتنى بعد اعتدال صورتى و خروجى عن تلكك 
الأسحوال الدنيه و الطفل المولود و الصبى الغلام و هما متقاربان فى المعنى فالصبى إما تأكيد أو إشاره إلى اختلاف مراتب 
المولود بأن يكون الطفوليه قبل الصبا و الأول أظهر إذ يطلق على المولود حين كونه فى المهد طفلا و صبيا فيكون الجمع بينهما 


إشاره إلى حالتى المولود فباعتبار نعومه بدنه طفل و باعتبار قله عقله صبى فلذا قال تعالى کیت تكلم مَنْ كان فى الْمَهْدِ صَبِيًا(؟) 
و ما قیل من أن الصبى أعم من الطفل لأسن المولود إذا فطم لا یسمی طفلا يضعفه قوله تعالى أو الطفل الَذِينَ لَمْ يَظْهَوُوا عَلى 
ورات الَنّساءِ(؟) قال الراغب الصبى من لم يبلغ الحلم قال تعالى کف تكلم مَنْ كان فى لد 


ص: ۳۷/۳ 
۱- ۱. اللیل: ۷ 


۲-۲ النور: ۳۱. 


صَييًا و قال الطفل الولد ما دام ناعما و قد يقع على الجمع قال تعالى َم بُخرِيجمكم فلا و قال أو الطفل لین َطْهَرُوا على 
عَوْراتٍ النّساِ و قد يجمع على أطفال قال عز و جل و إذا ب لَْطْالُ ملکم للم (۱) و باعتبار النعمه قيل امرأه طفله انتهى. 


و الغذاء ما يتغذى به من الطعام و الشراب و المرى إما من المهموز أى الموافق للطبع فخفف أو من المعتل من قولهم مريت الناقه 
مريا إذا مسحت ضرعها لتدر و المری على فعيل الناقه الكثيره اللبن و العطف الشفقه و الاماله يقال عطف العود أى ميله و على 
الأول يكون على بناء التفعيل و الحواضن النساء اللاتى يقمن بتربيه الصبيان و الحضن ما دون الإبط إلى الكشح و حضن الطير 
بيضه لألنه يضمه إلى نفسه تحت جناحه و لما كانث الأمهاث يحضن الأولاد سمين حواضن و الكافل الحافظ لغيره قال تعالی و 
کْلها رَكْرِيًا؟) و كلأءتنى أى حفظتنى من طوارق الجان أى جماعه من الجن يطرقون بشر على الأطفال كأم الصبيان و الطارق 
فى الأصل الذى يأتى بالليل لاحتياجه إلى طرق الباب ثم استعمل فى كل شر نزل سواء كان بالليل أو بالنهار و المراد بالزياده و 
النقصان ما يصير منهما سببا لتشويه الخلقه و ضعف البنيه و الاستهلال رفع الصوت و استهلال الصبى صياحه عند الولاده و كمال 
الفطره إشاره إلى قوه الأعضاء و القوی الظاهره و اعتدال السريره إلى كمال القوی الباطنه أوحبت أى ألزمك و آتممت و روعتنی 


أى آفزعتنی و خوفتنى و العلم بعجائب الفطره يصير سببا للخوف للعلم بعظمه الرب سبحانه و وفور نعمه و تقصير المکلف فى 
أداء شکره كما قال تعالی إِنَّما یی الله مِنْ عباده الما( و قال إِنَّ الّذِينَ هُم من حَشْيِهِ رَبّهم مُشْفِقُونَ (۴) أو المعنی 


VF ص:‎ 


ااه 
۲-۲. آل عمران: ۳۷. 
۳ ۳. فاطر: ۲۸. 


۴ ۴. المؤمنون: ۵۸. 


آلقیت فى روعى أى قلبى عجائب الفطره لكنه بعيد عن الشائع فى إطلاق هذا اللفظ بحسب اللغه و قال الفیروز آبادی الحر بالضم 
خيار کل شى ء و من الطين و الرمل الطيب و من الرمل وسطه و الثرى التراب الندی. 


| تر جمه «ثم اسكنتنى» يعنى مايه هستى ام را در اصلاب پدرانم سپردی» زيرا نطفه هر نوزادى در يشت يدر است و همه 
لج اه تب اتن امك بج 
حفظ كردى تااز حوادث روزكار در امان باشم. «اختلاف الدهور» معطوف بر ريب يا المنون است. «الظاعن» رونده. جوهرى 
كفته: «قدّم الشی ء بالضم قدما فهو قديم و تقادم مثله» از قبيل اضافه صفت به موصوف است يعنى ايام قديم. «الخاليه) كذشته. 
«للذی» متعلق به «آخرجتنی» و محتمل است که لام ظرفيت و عليت باشد. «الذی يسرتنى» يعنى مرا قابل آن قرار دادى. چنانچه 
خداوند فرموده: رف و لیشری» «بين لحم و جلد و دما ظاهر آن است كه تفسير ظلمات سهكانه نيست. يعنى مرا قرار دادى 
يا هنكام بودنم بين گوشت رحم و پوستش و خونی که در آن بودم. يا بين اين اجزاء از بدنم بودم. و احتمال اول ظاهرتر است. 
«لم تشهرنى بخلقی» اين حالات يست را در ابتداى خلقتم براى مردم ظاهر نكردى كه نزد آنها كوجكك و خوار شوم. بلكه اين 
احوال را از آنها پوشاندی و بعد از اعتدال شكلم و خروجم ازاين احوال يست مرا بيرون آوردى. «الطفل» مولود. «الصبی» پسر 
واين دو در معنا نزديكند. يس صبى يا تاكيد است يا اشاره به اختلاف مراتب مولود به اينكه طفوليت قبل از صباوت باشد. و 
احتمال اول ظاهرتر است زيرا بر مولود هنگامی كه در گهواره است طفل و صبى اطلاق می‌شود. يس جمع بين اين دو تعبير 
اشاره به دو حالت مولود دارد. يس به اعتبار ظرافت بدنش طفل و به اعتبار كمى عقلش صبى است. به همين دليل خداوند 
متعال فرمود: «کیت تكلم 2 مَنْ کان فی الْمَوْدِ صَبيًاا و اين قول كه گفته شده صبى اعم از طفل است زيرا مولود وقتى از شير 
aS‏ یتقو ممعي اروك نولل يعدن د اوتنك كد A‏ «أو لفل این يَظْهَرُوا علی عَؤْراتٍ النّساءِ». 
راغب گفته: صبى کسی است كه به بلوغ نرسيده. خدا فرموده: «کیت تكلم : من کان فى لو یه و كفته طفل همان ولد 
است تا آنگاه که نرم است. و گاهی بر جمع اطلالق شود . خداوند فرمود: Er:‏ خر جکم طِفْلماا و فرمود أو الطفْل الیل 
يَطْهَرُوا علی رات الساء؛ و گاهی به اطفال جمع بسته می‌شود. خداوند فرمود: و |ذا لَطفَالٌُ ملکم للم و به اعتبار 
نرمی گفته شده «امرآه طفله» زن نرم و نا زکك. پایان سخن. 


الغذاء» آنچه از طعام و شراب که به آن تغذیه کنند. «المری» يا از مهموز است که مخفف شده به معنای موافق با طبع. يا از 
معتل است از «مریت الناقه مریا؛ پستان شتر را مالیدم تا شير بریزد. «المری» بر وزن فعیل یعنی شتر پر شیر. «العطف» مهربانی و 
تمایل. «عطف العود» یعنی میلش. و بنا بر احتمال اول به صیغه تفعیل است. «الحواضن» زنانی که به تربیت اطفال اقدام می کنند. 
«الحضن» از پایین زیر بغل تا پهلو. «حضن الطیر» تخم پرنده. زيرا آن را زیر بالش به خود می‌چسباند. و از آنجا که مادران 
اطفال را به خود می‌چسبانند به حواضن نامیده شده‌اند. «الکافل» حافظ غیر. خداوند فرموده: «و کفلها زّكريًاا. «كلأتنى؛ حفاظتم 
کردی. «من طوارق الجان» جماعتی از جن که به کود کان ضرر می‌زنند مثل أم الصبیان. «الطارق» در اصل آن است که در 
شب آید به دلیل احتیاجش به طرق(زدن) درها. سپس اين کلمه در هر شری که نازل شود استعمال شده جه در شب باشد و 
جه روز. منظور از زیادت و نقصان آن چیزهایی از آن دو است که باعث مشوش شدن خلقت و ضعف بنیه می‌شود. 
«الاستهلال» بلند كردن صدا. «استهلال الصبی» فریادش هنگام ولادت. «کمال الفطره» اشاره به قوت اعضا و قوای ظاهری است. 
و «اعتدال السریره» اشاره به كمال قوای باطنی است. «آوجبت» لازم و تمام کردی. «روعتنی» مرا بیم دادی و ترساندی. و دانستن 


عجاري ا ا عطليك خداي بنيداذ ی لتصهارن والتصير مكلت دو اذاي مكران. 
چنانچه خداوند فرمود: «إِلّما بح ی الم عباده امه و فرمود: ِد الّذِينَ هُمْ من حَشْيَهِ َب مُشْفِقُونَ يا معنايش آن است 


كه در قلبم عجايب فطرت را القا كردى ولى اب ين معنا از استعمال شايع اين لفظ به حسب لغت بعید است. فیروزآبادی گفته: 


«الحر» با ضمه بهترین هر چیزی است. و از گل و شن» خوشبوی آن است و از شن وسط آن. «الثری» خاكك نمناكك. 
**[ ترجمه ] 

أقول 

سيأتى شرح تلكك الفقرات مستوفى عند ذكر الدعاء بتمامه فى محله إن شاء الله تعالى. 

**[ترجمه ]به زودى شرح كامل اين فقره هاى دعاء آنجا كه همه دعا ذكر شود در جاى خود بیاید ان شاء الله. 
**[ ترجمه ] 


«AY» 


تفیدیر علی بْن إِبْرَاهِيمَ»: خلق الانسان من نطفه فإذا هو خصديمٌ مين 


رم 
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2 
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۳ 
4+۲ 
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3 
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م 
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**[ترجمه ]تفسير قمى: «حلقَ اسان من نطفه فاذا هُوَ حَحصيمٌ مُبِينٌ.) [انسان را از نطفه ای آفريده است» آن كاه ستيزه جویی 


آشکار است1 آمده است كه او را از یک قطره آب بد بو آفريد و ستيزه گری سخنور و شيوا شد. -. تفسير قمی: ۳۵۷ - 


تاق الم بیغ( 


نا خلقته من نطو ادا هو ححص يم مبين» (و آ يا آدمی ندیده است که ما او را از نطفه 


كا 


ای آفريده ايم و ناكاه ستيزه جویی آشكار است؟!] يعنى گویاء دانا و شيوا. -. تفسير قمی: ۵۵۳ - 
* | ترجمه ] 
«Af»‏ 


و بله: و ای يُصَوَرْكُمْ فی الأزحام کی بشاء ال 


#*[تر جمه ]تفسیر قمى: «هو الذى یصو رکم فى الرحام كيف يشاء.» [و او است كه آفريد شما را در ارحام هر طور می خواهد) 


يعنى پسر» دختر» سياه» سفيد و سرخ ت تن درست و بيمار. 
* | ترجمه | 
«AO»‏ 


و :قطن من وَين ال عزق فى اهر كو مه الْوَلدُ(؟). 


| تر جمه ]تفس سر قمی: درباره انم لْمَطغْنا من الْوَّتِينَ.» رفن رك قلبش را قطع می کردیم.] فرمود: 576 در يشت که فرزند 


از اه اقا 
* | تر جمه | 


«AS» 


و منه: ذ أت چ فی بون أمهايكم أى مشتزی رل ین نط إذا ُنى ال تل اطق إلى الم کون ولا دما تم تَصِيرٌ 
00 2 ن فی للع فى جزق بال ا َه الْوَرِيدٌ و مر فى فَفَارٍ الطهر فلا تزال تجوز قرا ففرا سی 3 ةير إلى (ه) این فير 


فل و ما لطقه العرآء انا زل من صَدْرِهَااء). 


ص: ۳۷۵ 


۳۷ تفسير القمى:‎ .١ -١ 
.۵۵۳ التفسیر:‎ .۲ -۲ 

ماد “3 المفسيرة ۷ 

۴- ۴. التفسیر: ۶۵۵ 
۵-۵. فى المصدر: فى 


عدخ تفسیر القمین: ۶۵۵ 


**[تر جمه آتفسیر قمی: «ذ نم اج فى تطون آمهاتکم» -. نجم 77- مستقر بودید. ١مِنْ‏ نطفه إذا تفت ! فرمود: نطفه خون 
گردد» و در آغاز هم خون بوده که نطفه شده» و جای آن رگی است در مغز به نام وريد و به فقره های يشت گذر کند تا به 


دو رگ اطراف ناف رسد و سفید گردد و اما نطفه زن از سينه اش بیرون آید. -. تفسیر قمی: ۶۵۵ - 
** | تر جمه ]| 

بیان 

قال الجوهری الحالبان عرقان مکتنفان بالسره. 

*[ترجمه آجوهری گفته: «الحالبان» دو رگ اطراف ناف. 


* | تر جمه | 


«AV» 


اتفسیز: لم يكن یذ ورا ال َم یکن فى الیلم و تا فى الذّكر10). 

ترس ایر فی یر لع کن ف كذ رر ان 7اه ذو غلم بود وال درکن تر کی ۷2 
[ترجمه] 

«AA» 

و فی ححدِيثٍ آَرَ: کان فى العم و لم یکن فى ال کر هآ تیه . 

**[ترجمه ]تفسیر قمى: در حديث دیگر: در علم بود و در ذكر نبودء «نبتلیه» او را آزمودیم. -. تفسر قمى: ۷۰۶ - 
**[ترجمه] 

«<A 

و فی روایّه بی الْجارُودٍ عَنْ أبى جَعْمّر عليه السلام: فى قَوْلِه أفشاج ال مَاء اج و ما ال اختلطا جميعاً(). 


** | ترجمه |تفسير قمى: در روايت ابی جارود از امام باقر عليه ال لام در معنی (امشاج» فرمود: آب مرد و زن درآمیزند. -. 


تفسیر قمی: ۷۰۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لم يكن فى العلم أى علم الملائكه. 
** | ترجمه |در علم نبود یعنی علم فرشته ها. 
* | تر جمه | 


»)4٠« 


2 2 22 2 


اة مكلقه و غير محل تال المكلقة دا ضاوت دما وغيد الف قال الط (۴) 


**[تر جمه آتفسیر قمی: در تفسیر «مُحْلقَه وخر مُْحلقّه» فرمود: مخلقه آن است که خون شود غير مخلقه سقط است. - . تفسیر 


قمی: ۴۳۵ - 


* | تر جمه | 


«41» 


هآ 


2 بی الجاژود عَنْ أبى جففر عليه السلام: لب لکم کم کلم کیک فی الحا ونر فى الأحام ما تشاه ار 


3 


رو 


۵) 


2 


3 


3 


| ترجمه |تفسیر قمی: در روایت يت ابی جارود از امام باقر عليه الشلام است که فرمود: رد ن کم ' يعنى تا بدانيد در ارحام جنين 
بودید. ١‏ و تقر فی الأرحام ما نشاء» تا سقط نشود. -. تفسیر قمی: ۴۳۵ - 


* | تر جمه | 


«41>» 


۳ ع اه م2 


نا مُحَمّدُ دن جغفر ع ن مد زین ا لاس قن ان أبى تجران عن مد بن اقام عن علی بن المفیره عن آبی 
ید الله عَنْ أبيه عليهما السلام ‏ قَالَ: دا ب اعد مائ ستو لک أَردّلٌ الْعُمْراع). 


2 
حل 


##[ترجمه |تفسیر قمى: از امام باقر عليه الس لام كه فرمود: چون بنده به صد سال رسد» يست ترين عمر باشد. -. تفسير قمى: 
ومع - 


#* | ترجمه ] 


لا يبعد أن يكون دما تصحيف تامًا. 

##| ترجمه |آدور نيست «دما» تصحيف «تاما» باشد» به معنى درست. 
* | ترجمه ] 

رك 

النَفْسِيرُء: إا نامع ما يَعلَمُونَ قال من نُطِفَهِ ثم من علقّه(۷. 

* | ترجمه ]تفسیر قمى: درباره «انا خلقناهم مما بعلمون» فرمود: از نطفه سپس از علقه. - . تفسير قمى: ۶۹۶ - 
** | ترجمه ] 

«4¥» 

و مِنْة: حَلّقَ الْإِنْسانَ من علق قال مِنْ دم (۸. 

ص: ۳۷۶ 

۱- ۱. التفسير: ۷۰۶. 

۲- ۲. التفسیر: ۷۰۶ 

۳- ۳ التفسیر: ۷۰. 

۴ ع. التفسير: ۴۳۵. 

۵- ۵. التفسیر: ۴۳۵. 

۶-۶ تفسیر القمّ: ۴۳۵. 


۷-۷ التفسیر: ۶۹۶ 


** | ترجمه |تفسير قمى: «خلق الانسان من علق» يعنى از خون. -. تفسير قمى: ۷۳۱ - 
| ترجمه | 


«4۵» 


مَجمع الِْيَانِ: ژو ی أذ ابی ضوریا و جاع نود أل دک لا َه وا ال صلی الله علبه و آله إلى المدكه مالوة الوا ما 


محمد کیت وشک فد أ أخيونا عق توم ال انلف راس فی آخرلعانِ ال تام عناق و قلبی ان فلا واف یا فحقا 


أخبونا عَن ایکون من ال أو الْمزآه فال آم الْعَِامُ و الْعَصَبٌ و الْعَرُوقٌ كَمِنَ ال و وم ا الم و الدَّمُ و اف و ال 
قَمِنَ الم 

كالو] شتا مد معا كال ا شب أغقافة لیس فیه من شيو آغواله شین 2 أو ب أخوالة و لیس فیه من كه آغعابه من 2 
فشال یا عا از وه کان له الوا صحفت با مد قَالُوا يرتا عَنْ ریک ما هُوَ فأََل الله قل هُوَ له اد إلى آخر 


الشورو(۱) الحر 


*#*[ترجمه آمجمع البیان: روایت شده است که ابن صوریا و جمعی از يهود فد ک که در مدینه نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله 
آمدند پرسیدند: خوابت چگونه است؟ به ما از خواب پیغمبر آخر الزمان گزارش شده. فرمود: دو چشمم بخوابند و دلم بیدار 
است. گفتند: راست گفتی ای محمقد! پس به ما بگو که فرزند از مرد است يا زن. فرمود: استخوان هاه فى و رگ ها از مردند؛ 
و گوشت و خون و ناخن و مو از زن است. گفتند: راست گفتی ای محرد! يس چرا فرزند گاهی تنها به عموها ماند و هیچ 
نشانی از دایی ها ندارد يا تنها به دایی ها ماند و هیچ نشانی از عموها ندارد؟ فرمود: آب هر کدام بالا دستی کرد. شباهت از او 
اتد کا راس كنس آی ننه ذا سا بكر رورو کارت سيك ور عدا زل كز ول الله ع1 ا آخر سیرک 


مجمع البيان ۳ : 1١97‏ - 
* | ترجمه | 
4 


وب ا ل ا ا ا ل ل ل 
0 همت إخ دی بیضتیه فَقَالَ إِنْ كانت ايت ار قفیتا الدَّيَهُ فلت و لِم أ لیس قلت مرا كان فى الج ي اثْنَانٍ قفي (۲) 


7 
۵ مر 


.)۳( د من البتضه الیْمری‎ a 


ت 


##[ترجمه]کافی: از عبدالله بن سنان روايت شده است كه به امام صادق عليه الت لام گفتم: مردى یک تخم او رفته؟ فرمود: 


اگر تخم چپش باشد همه ديه بايد. پرسیدم: چرا؟ مگر نگفتی هر عضوى كه در تن دو تا است نيم ديه دارد؟ فرمود: برای اين 


كه فرزند از تخم چپ است. -. كافى ۷: ۳۱۵ - 


| ترجمه | 
»4¥« 


لفق پاتاده عَنْ أبى يخي الواستطی رَفعهُ ای أبى عبد الله عليه السلام قال: الْوَلَدُ يَكونٌ من البیضه الییشری فاذا قطعث فَفِيهَا 
لگا الدّيّه و فى الْيَمتّى ثلث الدّبد(ع). 


** | ترجمه ]من لا يحضره الفقيه: از امام صادق عليه الشلام روايت است که فرمود: فرزند از تخم چپ است و چون بريده شود 


در آن دو سوم ديه است و در راست آن یک سوم ديه. -. من لا يحضره الفقيه ۵۱١‏ - 
* | تر جمه ] 


بيان 


قال الشهید الان قدس سره انحصار التولد فى الخصیه الیسری قد آنکره بعض الأطباء و نسبه الجاحظ فى ضاه الحیوان إلى 
العامه و لو صح نسبته إليهم علیهم السلام لم یلتفت إلى إنكار منکره انتهی. 


** | تر جمه آشهیا دوم (قدس سره) گفته: برخی اطباء انحصار تولد را به تخم چپ منکرند و جاحظ در حیات الحبوان آن را به 
عوام نسبت داده» و اگر نسبت آن به ائمه عليه الشلام ثابت شود به انکار منکر توجه نشود. 


* | تر جمه | 


5 


و آقول 


هذا شى ء لا يمكن العلم به غالبا إلا من طريق الوحى و الإلهام و التجربه قاصره عنه مع أنه يمكن أن يحمل على أن اليسرى 
أدخل فى ذلک. 

** | ترجمه ]این جيزى است كه در غالب دانستنش جز از راه وحى و الهام نمی شود و تجربه بدان نمی رسد با اين كه ممكن 
* | ترجمه ] 

»٩« 


۳ سي و 


وجي الْمفَصّلِء: بتیی یال کر حلي اسان کاغتيو به وَل 


VY ص:‎ 


.۱۹۳ مجمع البيان: ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: ففى كل واحد نصف الديه. 
۳ ۳. الكافى: ج ۷» ص ۳۱۵. 

۴- ۴. من لا بحضره الفقیه: ۵۱۱. 


لک ما َر په لین فى ازجم و هو حوب فى ماب ثلاث طلم البطن و طلم الحم و فلع العییته عي کا 
فى طلب لا و ا کف ی و ا نجلاب تلع و ا دع عض ژو اه بجی یه من م العیض موه كما يَفْدُو الما الات 
فلا یرال ذلك عِذَاءَةُ حَنَّى دا كمل له و اث شتخکم بُ و وی اوه علی مَُاضَرَهِ هام و بع وُه علی ملق الصَاءِ كاج الق 
َه َعجه د عاج و عة عى بو و إا لِڌ حيرف لک ای اوه من م هی تیا َنْب الم و 
ون الی ضزب آخر من الْفذَاء و هو اَم مواق موود ین الدّم قیوافیه فى وفت حاجته لَه فحِينَ يُولَدُ قد تلظ و رکف 
تیه طلبا رضاح فهو بد مذ ذین آم کال تاوئین تین لحاجته فا رال دی بالأين ما دام رب ادن رقي الَهعاء ن 
الَْعْضَاءِ ّى ذا تک و اختاج ی غذَاءٍ فيه صَلَابة لد وَيَْوَى بدن طلعث له الطَوَاحِنٌ من اسان و اراس يفص 


- 


به العام يلين علیہ و ھل لسع قیال كلك عَتّى بذ رک بادا أذركك و کان ذكراً لع الغو فی وَجههِ فكانَ دیک 
لاه ال کر و عر الول ال یرجه عن عذ لباز هسام و إن کانث أثتى یی وَجْههَا تا من اسر قی له البح 
و النَضَارَه الى تک الرجال لما فيه دَوَامُ سل و بَقَاوْ وه اتيز یا مضل فی تا مدي ها مان فى هذه ال وال الْمَخْتَلِفَهِ هَل رى 
ُمکن أن کون الخال ارابك ولم بجر یه ريك الم و و فى الرجم لغ یکن يذو و یج كما يج بات 
فد التداء و لو لم يرْعِجَهُ المخاض عند اش نتخكامه أل یکن یی فى الرّحجم زود فى الْأَْض و آز غراف لب ع 

ایهم بن ییوت جوعاً أو هی بِعِتذَاءٍ لا یمه و ا بض لع علیہ و َو لم تطلغ عليه الان فى فبا أل ين 

میمتغ عليه مض الطعام و إصاعة أو يقيقه Cs‏ 
می الوا و لَؤ لم زج ار فی وجهه فی وه میک میقی فى یله الصییان و اسان ری له لاله و لا وقاراً 


ص: ۳۷/۸ 


فقال افص فلت با مؤلاي فقذ رابت عن ينقى علی حال و ا ْب ار فى وجهه ‏ إن َم حال الکیر ال ذلك با مت 
5 أ اله یس بطم ليد من هذا ای برض ی برفة كل شن + ء یل عذه العترب نا الى هعلق بغد أن لم 
یک ٤‏ ۵ تشک أن كان فان کات لمال یی بمثل هرا ادير فَقَدُ يَجبُ أَنْ کون لد و لیر بایان 

1 معا تا مر وا و كايح , من لول و یل مش تاه أن لمال ا اتی بالصّوَابٍ و التَضَادٌ ا اتی 
بالْظام یلها قول الف شود شار یر و زان ولو بو هما لا نکر لالم لد واه و لبَق عیران تا 
لعل دا ری ما لع يَف و وود عله ما َم بر هن ای مور یی انم و التر إلى عبر یک يها باه ماع 


تخد ساعه و یوم دزم و انز لک ین من شبی ین ولد[ ]ری لد و و عاقل کون کالوالهالکیران ا بع رع فى تعلم 
اكلام و ق بول اب كما پر الذی يُسبى ص خيراً یر اقل 7 نم لو ود اقلا کان یج غَضَاضَهَ إذَا َأَى نَفْسَهُ محولا مُوْض عا 


معطباً بیرق شی فى ال لالہ ا ہیی عن مدا كله رو بت و زمرت یپرد كان لا بود له ِن الحاو و الوق 
م لوب ما وج لاطفل قَصَارَ یر ج ای الدئیا عا فلا عاذ فيه ُهل ی لاء بذفن ض جيف و مغرفه اقصه ثم ا رال 


فى الْمَعْرقهِ قَلِيلا قلیلا و شین غود شین ۽ و حانا بغ حال عَنَّى هو جره ود مرخ مِنْ د الَمْل بها و 


الْحَيْرَهِ فا إلى اش وف و الاض لاب إلى انش بعقّله و حبلته و إلى الاغتبار و الطاعه وَ الهو و له ویدیو و فی هذا 
نضا وجو ار له َو كان بو تام لعشل مه 2 لا یه لذت مَوضغ عاو تیه لد و ها قدو أذ کون لا لِلوَاِدَيْنِ 


م 


الِاشْتعَالٍ بالْولَدِ مق الْمَصْلّحَهِ و ما وج ب التي لب على اب المكائاء بابر و الْعَطفٍ عَلَيهِمْ عند حاجتهم 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ ۱. ضدا الاهمال( ظ). 


"- ۲. يتزايد( خ). 


ما ا 


إِلَى ذلك مِنْهُمْ تم کان اراد لا یاون ا و اف الْآبَاء أَبْنَاءَهُم ناراد كانُوا ییون عَنْ ريه باه و حباطتهم 


وا العکارم مه کان رن 2 


.لهت “ل قله 


الأو 
ون هه ین بوشون نا رف الآ ی سب الراك 
وَأ 


أل ما فى لک من التباحه بل هو اشع و 1 م و أف و یم شع لز خرج الْمَؤْلُودٌ من بطن أ مه و هو يَعْقِلٌ أَنْ يرَى مِنْهَا ما 
لا بح له و لا خسن به أنْ بر فلا بر ی كيف آة شین ء ماه علی َايَِ الصّوَابٍ و لام لْحَطَاءِ دقِيفهُ و جيل 
غرف بقل ما لقال فى الك بن مه و ال فى أذيكه او إن بقث فيها کش نت علیهع أخداناً له و 
لا عَظِيمَةٌ من دیاب ابر و غَثره فک اه یتیل لک الوطُوبّة من روي تيم یغقبهم دیک الشکه فى آنیانهم و لاه فى 
آتض ارم فيس قد ار أَنْ یکون الطفل ينتفع فغ بالیکاء و ولا لاب یفرشان دک فما ايان لیت كانه و : تیان فی الم 
وض اله لا یکی و مدا انآ ایکا ی[ و امل عَاقِبَُ هک دا یو آن كود فى کثیر ال یام مافغ خرف 
اون همان ول عفر) کیک کم یضرا علی ان وم بن آجل نع یفن و1 عون ایب و کل 
تیا اف المنکرون بعلم ایارفون و كثيرً ما ف و عن علمالمخلوقین محبط به عم اي جل دس و علث کته اما 
یل من وء امال ین الي کی لک روخ الطوبه ابیز بقیث فى نیمخت ث علبهم مور الْعَظيمة کمن تراه قد 
ثم کر ره لیذ ال و الم و شید إى کمن وف اي و الو و ۳ 
یل ا لک اطربة تيتل من آزجهغ فی قمع با لقع فى لکد بل الکو نی جرع غفل على هب جهارة و 
0[ أل وفافل 


2 


8۰ 


۱ ۱ 
N: 
۰ 


اول عبرتها تدبیری است که حق تعالی در جنين می فرماید: در رحم در حالی که او محجوب است در سه ظلمت: تاریکی 
شکم» تاریکی رحم» و تاریکی بچه دان در هنگامی که او را چاره نیست در طلب غذائى و نه در دفع اذیتی و بلائی؛ و نه در 
جلب منفعتی» و نه در دفع مضرّتی» يس جاری می شود به سوی او از خون حیض آن مقدار که غذای او شود چنانچه آب غذا 


م ات انا لتاق 


و از سردی و گرمی متضرّر نشود» و ديده اش تاب دیدن روشنائى به هم رساند» چون جنين شد مادرش را درد زائيدن از جا بر 


می آورد و او راد بى تاب مى كند تا از او متولد مى شود. 


و چون از مضیق رحم به وسعتگاه جهان در آمد و به نوع دیگر از غذا محتاج شدء مدبّر حقیقی همان خون کثیف را که در 
رحمء غذای او بود به شیر لطف مبدل می گرداند. و کسوت گلگون خون را از او کنده» لباس سفید شير را بر او می پوشاند و 
مزه و رنگ و صفاتش متبدّل فى شود زیرا که در این حالت این غذا برای بدن او از غذای ساق موافق تر است. و در همان 
ساعت که به اين نوع از غذا محتاج می شود به حکم حکیم قدير غذای شير برای او مهيّاست و به الهام الهی زبان بیرون می 
آورد» و لبها را می جنباند و طالب غذا می شود. در آن وقت دو پستان مادر برای او مانند دو مشک کوچک آويخته که هر 


وقت که طلب غذا کند برای او مها باشد» پس مادام که بدنش تر و نازک است و امعایش باريكك و اعضایش نرم و لطیف 


است تاب غذاهاى غليظ ندارد به اين شير اغتذا مى نمايد. 


و چون نشو و نما كرد و بزركك تر و قويتر شد و محتاج شد به غذائى كه در آن صلابتى باشد تا بدنش محكم شود و اعضايش 
قوت كيرد می روياند از برای او آسياهاى خردكننده از دندانهاى تيز كه بخايد غذاهای صلب را و نرم كند كه آسان باشد بر 


او فرو بردن آنها و بر این احوال نمو می كند تا به حذ بلوغ می رسد. 


پس اگر مرد است مو به روى او می روياند كه علهمت مردان و موجب عزت ايشان است كه به آن از حد طفلان و شباهت 
زنان بيرون مى رود. و اگر زن باشد رويش را از مو ياك مى نمايد تا حسن و نضارت و طراوتش باقى ماند و موجب ميل 


مردان به سوى او گردد و به اين جهت نسل انسان منقرض نگردد و نوع ايشان محفوظ باشد. 


و اگر در هنكام كمال او درد زائيدن او را از رحم تنک بيرون نمی کرد؛ هميشه در رحم مانند زنده كه در گور باشد می ماند. 


و اگر بعد از ولادت» شير از برای او به هم نمی رسید. يا از گرسنگی میمرد» يا غذائی می خورد كه ملايم بدن او نباشد و 


و اگر هنكام احتياج به غذای غلیظ دندان برای او نمی روئید» خائيد غذا او را ممكن نبود و فرو بردن او را دشوار بود و اگر 


آن شیر هميشه غذای او می بود» بدنش محکم نمی شد و اعمال شاقه از او به عمل نمی آمد. 


و ابضا بایست مادر هميشه مشغول تربیت او باشد و از تربیت ساير اولاد بازماند. 


و اگر ريش به روی او نمی روئید. هميشه بر هيئت کود کان و زنان می ماند و او را جلالتی و وقاری که مردان را می باشد به 


مفضل گفت: ای مولای من! دیده ام بعضی از مردان را که بر آن حالت می مانند و ريش بر نمی آورند تا بير می شوند. جه 
بحکمت است در اين؟ 


حضرت فرمود که: اين به واسطه آنچه است که دستهای ایشان پیش فرستاده و خدا ظلم کننده نیست بند گان خود را 


خداوندی که او را از سرای عدم به ساحت وجود آورده و متکفل مصالح او گردیده؟ اگر اشیاء به اهمال و بی مدبّرى بر اين 


نظام و نسق تواند بود» بايد كه تدبیر و تقدير باعث اختلال امور گردد . 


و این سخن در غایت رسوائی و بطلان است و دلیل جهل گوینده آن است. و هر [ذی] عقل می داند که از خلاف تدبیره 


يس امام عليه الشلام فرمود كه: اگر فرزند» دانا و عاقل متولد می شد» هر آينه دنيا در نظرش بسيار غریب می نمود و حيران می 
ماند به جهت آن كه بناگاه امرى چند می ديد كه نمی دانست. و وارد می شد بر او غرايبى كه مانند آنها مشاهده نكرده بود از 


اختلاف صور عالم و مرغان و جهار يايان و غير آنها و ساعت به ساعت و روز به روز. 


و عبرت بگیر برای اين» از حال کسی كه او را اسير كنند و از شهری به شهرى بر ند و او عاقل باشد مانند واله و حيران او را 
وحشتى می باشد با آن كه اوضاع شبيه به آنها را بسيار ديده است و کسی را كه در كودكى و نادانى اسير كنند سخن و ادب 


زودتر می آموزد از کسی که در دانائی و بزرگی او را اسیر کنند. 


و ایضا اگر عاقل متولد شود مدل در ود خواهد یافت از آن که نتواند به راه رفتن و او را بر دوش گیرند و در خرقه ها 
بتجند و در گهواره خوابانند ودين رویش جامه افکنند و حال آن که تاجار است برای اوا امور يراع رقت بدن و رطویتی که 


در اعضاى او است در هنكام متولد شدن. 


و ایضا اگر دانا و کامل متولد می شد. آن شیرینی و وقعی که کودکان را در دلها می باشد او را نخواهد بود لهذا اول که به 
دنيا می آید نادان و غافل است از آنچه اهل دنیا در آن هستند و اشیاء را ملاقات می کند با ذهن ضعیفی و معرفت ناقص و 
روز به روز اندك اندک در دیدن هر چیز و ورود هر حال معرفتش زياد می شود و به امور غريبه الفت می گیرد» و بر احوال 
مختلف معتاد می شود و به تدریج از حد تأمل و حيرت به مرتبه می رسد که به عقل خود تصرف و تدبیر و چاره امور معاش 
وی کی ع کی کردا ارا كارو عليه كن تما دی یرو عقلت ماه کک ود و طا و هت یکت 


ھی شود 


و ایضا اگر در حين ولادت عقلش کامل و اعضایش قوی می بود و در کار خود مستقل می بود» حلاوت تربیت اولاد زایل می 


شد و مصلحتی که يدر و مادر را در تربیت فرزندان هست به عمل نمی آمد. 


و حکمتی که در این تربیت است که بعد از احتیاج يدر و مادر به تربیت ایشان مکافات حقوق آباء و اقهات بکنند برطرف می 
شد. و پدران و فرزندان به یک دیگر الفت نمی گرفتند زیرا که فرزندان از تربیت و محافظت ايشان مستغنی می بودند» پس 
در همان ساعت که از مادر متولد می شدند از ایشان جدا می شدند» و کسی يدر و مادر خود را نمی شناخت و نمی توانست 
احتراز کرد از نکاح و خواستگاری مادر و خواهر و محرمان خود و کمتر قباحتی بلکه شنیع تر و قبیح تر از همه آنست که اگر 
با عقل از شکم مادر بیرون آید خواهد دید چیزی که حلال و نیکو نیست دیدن آنء یعنی عورت مادر. آيا نمی بینی چگونه 
هر امری از امور خلقت را باز داشته با نهایت صواب و حکمت و خالی گردانیده خورد و بز رگ امور خود را از شوائب خطا و 


زلل. 


بشناس ای مفضّل منفعت كريه اطفال را و بدان كه در دماغ اطفال رطوبتى هست كه اگر بماند علتها و دردهاى عظيم در 


ايشان احداث می نمايد مانند كورى و امثال آن» پس كريه اين رطوبت را از سر ايشان فرود می آورد و باعث صخت بدن و 


سلامتی ابصار ايشان می گردد» يس چنانچه طفل به كريه منتفع می گردد و بر يدر و مادر منفعت آن پنهان است و ايشان 
سعی می کنند که او را سا کے گردانند و به هر حیله می خواهند او را خاموش کنند که از گریه باز ایستد به سبب آن که نمی 
دانند که كريه برای او اصلح است و عاقبتش نیکوتر است. هم چنین جایز است که در بسیاری از چیزها منفعت ها باشد که 
ملحدان که مذمت تدبیر خالق می کنند ندانند و اگر بدانند و بفهمند اين معنی را حکم نخواهند کرد بر چیزی از چیزهای عالم 
که در آن منفعتی نیست به سبب آن که حکمت آن را ندانند زیرا که بسیاری از آنها را که منکران نمی دانند عارفان می دانند 


و بسی از آنها كه علم مخلوق از آن قاصر است و علم حق تعالی به آن احاطه کرده است . 


و اما آبی که از دهان اطفال جاری می شود و اکثر اوقات سبب دفع رطوبتی می گردد که در ابدان ایشان بماند. هر آینه 
احداث دردهای عظیم در ایشان نماید چنانچه می بینی کسی را که رطوبت بر او غالب می شود يا دیوانه و مخنط می شود يا به 


فلج و لغوه و اشباه آن مبتلا می گردد. 


پس خداوند علیم در کود کی مقرر گردانیده كه اين رطوبت از دهان ايشان دفع شود تا موجب صحت ايشان در بزرگی گردد. 
و تفضل کرده است بر خلق خود به آنچه جاهلند به حکمت آن و لطف کرده است بر ایشان به آنچه نمی دانند آن را. 


و اگر بشناسند نعمتهای او را بر خود هر آینه تفکر در آنها مشغول گرداند ایشان را از ارتکاب معصیت او منرّه است 
خداوندی که بز رگ و کامل است نعمتهای او بر مستحقین و غير ايشان از خلق بی پایان و بلندتر است از آنچه می گویند 
مبطلان و ملحدان بلندی بسیار. 

* | تر جمه | 

أقول 


ص: ۳/۳۹۰ 


| ترجمه |البته شرحش و تمام آن در «كتاب توحيد) گذشت. 
| ترجمه | 
۹۹« 


وي اواب عَن علق بن عويب تن ن كن اه عن ال بن عر ال مالك + e‏ عن ال 


رز ۵9 


بش حك ین بر مهب و پیکی ین يم قال یا مس تیا ین ملفل وم بری ایام و یهگا لالم 
ضحکه دا أل ای ی إا آَل لمال أغلقَ لک اباب عَنْهُ و شرب علی كَل بایان (۱) 


* | ترجمه اعلل الشرایع :از مفضل بن عمر روایت شده است كه از امام صادق عليه الس لام پرسیدم که كودكك بی‌خود مى 
خندد و بی‌مورد می گرید. . فرمود: : ای مفضل! هیچ کود کی نباشد جز ای ين كه امام را بيند و با او راز گوید؛ گریه اش برای اين 
است که امام از او نهان شود» و خنده اش برای آنكه پیش او آيدء تا چون زبان باز كندء اين در به روى بسته شود و دلش آن 
# تر جمه | 

بیان 


فان لهم تصرفا فى العوالم بقصر العقل عن |دراکه. 


** | ترجمه |استبعادی در ظاهر اين خبر صحیح نیست. و بسا مقصود از دیدن امام و راز گویی اش» توجه او و شفاعت و لطفش 


باشد و دعایش برای کودک. زيرا آن ها در عوالم تصرفی دارند که عقل بدان نرسد. 
**[ترجمه] 

»[+« 

لنَوْحِيدٌ عن القایم بن مُحَمَدٍ اعراج عَنْ جغفر بن محمد بن مُوسَى (1) 


عَنْ مد بن عبد الله : بن اون الرنتید عن معقد بن کرم ( بآ 1 بی اراس عن اب أبى دنب عَنْ نافع عَنِ ابْنِ مُمَرَ قا 
ول الله صلی الله عليه و آله لا مَضْرِبُوا الک عَلَى كاه (۴) 


وب[ ج یات از انع خسن روات ات كه وسول دا ی الغلاو الد قود کرد کان هوه بای کر سم مها 
نزنید» زيرا كريه تا چهار ماه كواهى بر یگانگی خدا است و چهار ماه بعد صلوات بر پیغمبر و آلش و جهار ماه بعد دعا برای 


يدر و مادرش است ۰ 
* | ترجمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون المراد بالخبر مع ضعفه أن لوالديه ثواب هذه الأذكار و الأدعيه فينبغى أن لا يملوا و لا يضربوهم و قال بعض 
المحققين السر فيه أن الطفل أربعه أشهر لا يعرف سوى الله عز و جل الذى فطر على معرفته و توحيده فبكاؤه توسل إليه و التجاء 
به سبحانه خاصه دون غيره فهو شهاده له بالتوحيد و أربعه أخرى يعرف أمه من حيث إنها وسيله لاغتذائه فقط لا من حيث إنها 


ص: ۳۸1 


۷۳ علل الشرائع: ج ۲« ص‎ .١-١ 
كذا فى نسخ الکتاب. و فى المصدر: جعفر بن محمّد بن إبراهيم السرندى.‎ .۲ -۲ 
البكاء( خ).‎ .۴ -۴ 


ه- ه. التوحيد: ۲۴۲. 


اللبن من غيرها أيضا فى هذه المده غالبا فلا يعرف فيها بعد الله إلا من كان وسيله بين الله و بينه فى ارتزاقه الذى هو مكلف به 
تكليفا طبيعيا من حيث كونها وسيله لا غير و هذا معنى الرساله فبكاؤه فى هذه المده بالحقيقه شهاده بالرساله و أربعه أخرى 
يعرف أبويه و كونه محتاجا إليهما فى الرزق فبكاؤه فيها دعاء لهما بالسلامه و البقاء فى الحقيقه. 


**[ترجمه ]بسا مقصود از اين خبر ضعيف اين است که ثواب اين ذكرها و دعاها به يدرش و مادرش می رسد و سزاست که نه 
دلتنگ شوند و نه آن ها را بزنند. و یکی گفته: سرش اين است كه کو دک چهار ماه جز خدا نشناسد كه شناختنش سرشت او 
است و هم یگانگی او و گریه اش تنها توسل و يناه به خداست و همان گواهی به یگانگی او است و در چهار ماه دیگر 
مادرشناس است. از اين نظر که تنها وسیله تغذیه او است نه از جهت مادری» و از این رو در این مدت پستان دیگری را هم 
غالبا می گیرد.و يس از خدا جز وسیله ميان خود و خدا نشناسد برای روزی گرفتن که بالطبع بدان مكلف است از اين رو که 
وسیله است. و اين معنی رسالت است و گریه اش در حقيقت گواهی به رسالت است در اين مدت. و در چهار ماه سوم يدر و 
مادر را شناسد و بفهمد که در روزی بدان ها نیاز دارد و گریه او در این مدت دعا برای سلامتی و ماندن آن ها است در 


| تر جمه | 
»1*1« 


در لو غن ابْن عباس قَالَ: حص رت جض ابه ین یوب اله صلی اله عليه و آله َالو َْ فا فكاة فی اا 
کیت ماء ال من ماء الْمَوأو و کیت ال مه وَ ال که ال إنَّ ماء أجل ییض عَلبظ و اد ماء الم آض مر رقب معا 


2 


2 


كان لا و له ادن اله تعالی إِنْ علا ماه الیل کان د کر بان الله و إن علا ما له کات ی بان له تعاتی 


هه ترجه الان ال رد از ابد عباس روانة هده است که وهی هرد زد مقر دا هلي آلله علدو آله آمدند و مسال 
است و غلیظ و آب زن زرد است و رقیق. هر کدام مسلط شوند فرزند و شباهت از آن او است به فرمان خدای تعالی. اگر آب 


مرد بالا گرفت سر است به فرمان خدا و اگر آب زن بالا گرفت دختر است به فرمان خدا. - . الذر المنور ۳: ۷۲- 


| تر جمه | 
»¥+« 
NT‏ عید الله : بی علا ی صلی الله عله و آن تقال ما ینیع لول یه و یآ قا آخجرنی رل 


سیق ماه لبیل ماء المأ تع له الود و لابق ماه اه اء الول تزع ی 


2 


**[ترجمه ]از انس است که عبدالله بن سلام از پیغمبر صلی الله عليه و آله پرسید: جه چیز باعث شباهت فرزند به پدرش يا 


مادرش است؟ فرمود: جبرئيلم خبر داد که چون آب مرد پیش افتد از آب زنء فرزند به وی گراید و چون آب زن بر آب مرد« 


فرزند به زنكرايد. 

| ترجمه ] 

«> 

نات اس فى قوله لیذ نک رز کم قال وا فى هر آدَمَ 2 صُوٌرُوا فی ال زعام (1). 


| ترجمه ]از ابن عباس روايت شده است كه درباره قول خداى تعالی «وّ افد خلناکم 5 صَوَّرْناكم) فرمود: در يشت آدم 


آفریده شدند و در ارحام صورت بندى شدند . 

##[ترجمه] 

«+¥» 

و فی روایه أخز ری عَنْهُ: خلقوا فى لاب الرّجَالٍ نم م صُوُّوا فی آزعام الشاء(۲) 


## | ترجمه ]الد رالمور در روات دیگر از اوست که: در اصلاب مردان آفریده شدند وانگه در ارحام زنان ضوزتگرق 
شدند. -. الدّر المنثور 2۷ ۷۲ 


ب یر رو ف ۳ 


و فی روایه آنحوی 22 قال ما مه كلفد كم ا ۳۹۳ صَوٌْنا كع هَذُرٌيَته 

**[ترجمه ]در روایت دیگر از او درباره قول خداست که «خلقناکم» آدم است و «صورناکم» نژاد او است. 
** | ترجمه | 

«1۶» 


ون أبن تمد الك دري قَال: سم ال صلى الله عليه و آله یل عن ال ال ل ا علیکم أَنْ تفعلوا إنْ یکن ما أَحَدَ الله 
مِنَْا اماق فکانث عَلَى الصّحْرَه نفخ 


TAY ص:‎ 


۷۲ الدّر المنثور: ج ۳» ص‎ .۱ -١ 
۷۲ كن الدّر المنثور: ج » ص‎ 
۷۲ وكاو الدّر المنثور: ج ۳» ص‎ 


فيه الوح (1). 


**[ ترجمه ]از ابی سعيد خدرى روايت است که پیغمبر صلی الله عليه و آله در ياسخ به يرسش از عزل(نريختن منى در رحم) 
فرمود: باكى بر شما نيست اگر بكنيد» اگر خدا بيمانش را گرفته بر سر سنگ هم بريزد جان در او بدمد. 


** | ترجمه ] 
1۰۷ 


0 


و عن این مترمود: أنه شيل عن الْعَزْلِ فقال لو أَحَدَ الله میاق تمه من ضرلب رجل ٿم أفرغه علی فا لخرَجهُ من دک الصّفا 


ا مه [الذو المكور همین خضمون از ابن تسغورة ووایت فده اء الدر المع ۱۴۴۰۳۶ + 
#[ ت رجمه | 

«1۸» 

و عن ابن عبّاس: فی قَولِهِ تَعَالَى من لاله قال ال صفر َو لا قق اذى يَكونٌ مه ال( 


*#[ترجمه ]الذر المنشور: از ابن عباس در تفسیر «سلاله» است که آن شيره آب رقیقی است که فرزند از آن است. -. الدر 
المنثور ۵: ۶ - 


* | تر جمه | 
۰۹ 
و عَن ان عباس مَرفوعا: النطفة التى يَحْرُحٌ مِنْهَا الولد توعد لها الأغضَاءٌ و العُرُوق كلها إذا خرجت وَقَعَتْ فى الرحم (۴) 


ت رجمه |الدّر المنثور: از ابن عباس به سندی مرفوع» نطفه ای که فرزند آرد»چون در رحم ريزد همه اندام و رگ ها از آن به 
زره ای الدذن المعورر دود 


* | تر جمه | 


»۰« 


و عَنْ عَلِيّ عليه السلام قال: إِذَا کت الطمه آزبعه آشهر بعت لیا ملک فَتشخ فيا الوح فى الطلمات التلات لک قول ثّ 


عه - 


ناه حَلْقاً آحَرَ يَعنِى تَفَحّ الوح (۵. 


**[ترجمه |الدّر المنثور: از على عليه الس لام روايت است كه فرمود: جون نطفه جهار ماهه شود» فرشته ای آید و در ظلمات سه 
كانه بر او جان بدمد و اين است كه خدا فرمايد «ثم انشاناه خلقا آخر.» سپس او را خلق ديكر ساختیم ] يعنى دميدن جان. - . 


الذر المنثور ۵ - 
* | تر جمه ] 


«11» 


و عن ابن عباس: فی وله نم الق آخر ول وج من بطن امو بغ ما خرج فکان من بذ لقه ار آن اشتهل م کان 


عه ور 


من خَلْقه أن ول دع 


عَلَى تذي امہ تم کان من علقه آن علم کیت تبشط رجلیه إِلَى أَنْ ق إِلَى أَنْ عبا إِلَى أَنْ تام عَلَى رِجْليه إِلَى أَنْ مشی ای أَنْ 
فطم فعلِم کیف رب وی کل من الطعام تیآ بلع للم إلى أن ب إلى أن تقلت فى الاد 


** | ترجمه ]از ابن عباس درباره قول خحدا ۱ «ثم تم ناه حَلْقاً آخره است که یعنی از شکم مادر برآید و آغاز آفریده دیگر شود؛ 
| گر نانک دهد و شاه خلقث جديدشن اين اس كه راد رد به سعان مادر و سپس از افر شش این است که بداند سیر نه 
افا کی وا خراز کت تا بداند که تشد ور سر دست راهروة ویر سور با استدو تا راد زود تا از شیر گرفته کو وو داك 


چگونه بنوشد و خوراک خورد تا به بلوغ رسد تا آنجا رسد که در شهرها بگردد. 


هن 


وَعَنْ قَتَادَه: ثم ناه فا آخر قال يفول بَعْضْهُمْ هو تباث السْغر و بَضهُم يفول هُوَ نفخ الرّوح (۸. 


2 عه 


«و(تر جمه ]از قتاده درباره «تُمٌ اانا غ کک كويد روبد مر انث و يكل كويد ميدن جا 


* | ترجمه ] 


«(11> 
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.۱۴۴ الدّر المنثور: ج ۳» ص‎ .١ -١ 
.۱۴۴ الدّر المنثور: ج "ا ص‎ .۲ -۲ 
.۶ الدّر المنثور: ج ۵ ص‎ .۳ -۳ 
.۶ ع. الدّر المنئور: ج ۵ ص‎ -۴ 
.۷ الذّر المنئور: ج هه ص‎ .۵ -۵ 
فى المصدر: دله.‎ .۶ -۶ 

۷-۷ الدّر المنثور: ج هه ص ۷. 
۸- ۸ الذّر المنثور: ج هه ص ۷. 


تم طوی الصَّحِيفَهُ فلا یراد فيهَا و لَا يَنْقَصُ منها(۱). 


*[ترجمه ]الدر المنثور: از رسول خدا روايت كرده است كه فرمود: فرشته به نطفه ای كه جهل و چهار يا جهل و ينج شب در 
رحم ماند درآيد كه: پرورد گارا! شقى است يا سعید» يسر است يا دختر؟خدا فرمايد و آن دو بنويسند. سپس کارش» روزى 


اش» عمرش» اثرش» گرفتاری اش نوشته شود و نامه بسته شود و بيش و كم نشود. - . الدّر المنثور ۴: ۳۴۵ - 
* | ترجمه | 

«18> 

نبیر ری 0 ال له و آل: o‏ ملک افر 
فعرج به إِلَى الوب يفول با زب أ درم آتی فى الما هو قاس يفول أ قوق أن تمید کیکفت ما هو آ 

اه ای کدی آیاب إِلَى و وه و ورگ فح وركم و إل نمیو ده 

## ار جه الد و الور اق اودر (رضی اللهعنه) رو تاشت که زوین دا ل الله عله و له ورو چون متى بهل شت 
در رحم ماند» فرشته جان ها آيد و او را به سوى پرورد گار برآورد و كويد: پرورد گارا! پسر یا دختر؟ و خدا حكمش را بدهد. 


كويد: شقى يا سعيد؟ و بنويسد آينده او را. و ابوذر اين آيه خواند تا و صَوَرَكمْ فَأَحْسَنَ صُوَرَكمْ و یه الْمَصِيرُ.) -. تغابن ۳۸ 
- و صورت هايتان را نيكو آراست» و فرجام به سوى اوست.] - . الدّر المنثور ۶: ۲۲۷ - 


2 


بث یا کم بک بديقه ین کتاب الله 
ا E‏ مول 1 


6 
3 
3 
0 
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و مید ذكراً أؤ ی و مرا ره و ار ةو أَجَلَهُ قیوحی الله با یام و که الملك م را ود الله نا لقنا الْإنْسانَ من نطف 
شاج تیه ثم قال عبد الله آنشاجها روقها(۳) 


*##[ترجمه ]از عبدالله بن مسعود روایت است که گفت: چون حدیثی برای شما آوریم» گواهش در قرآن است. نطفه چهل 
شبانه روز در رحم است و چهل شبانه روز علقه است و سپس چهل شبانه روز مضغه. و چون خدا خواهد آفریده ای آفرینده 
قوفف نزو ايدو نا ی ی و ی 
عمری؟ و خدا آنچه خواهد به او وحی کند و فرشته بنویسد. وانگه عبدالله خواند: 1 عفن اٍنسان من تفه أفشاج نيليه و 
کشت افاج ر کے ها ای اتد = ,الد رالمور ۲۹۷۶ 


* | تر جمه ] 


»1۶« 
و عن ابن عاش في قوله 35 نطفه امشاج قال مَاء الرّجَلٍ و ماء الْمَدْأهِ حین > تختلطان (۵). 


**[ترجمه ]الدّر المنثور: از ابن عباس در قول خدا ام نُطَفَهِ أمشاج»است كد اب رد اسق و آب رن چون هرز ازنك رالد 


المنثور ۶ ۷ - 
| تر جمه | 


«۱1¥» 


0 ۶ ٩ 07 


و عن ان ی سا و 
لحم قال و هَل 7 غرف الْعَرَبُ لک قَالَ َعَم ا فيفك آنا دو و رل 


كن الیش و الْقَوْقَين جال ال خَالَطَهُ مشي (۶) 


**| ترجمه ]از ابن عباس در جواب نافع ب بن ازرق درباره ۱ من نطف آتشاج؛است كه آمیختن آب مرد است و آب زن در رحم. 
گفت: عرب آن را شناسند؟ گفت: آری. مگر سخن ابوذویب را نشنیده‌ای: 


كن اليش و لین 

خلال اس الط مشیج 

#* | تر جمه | 

«14> 

۳ ۳ عجاس: فى که ین تفه أفشاج قال مُحْتَلِفَه لوان اف 
ص: ۳۸۴ 


١-١‏ . الدّر المنثور: ج ۴ ص ۳۴۵ مقطعا). 
1- ۲. الدّر المنثور: ج ۶: ص ۲۲۷. 
*- ". فى المصدر: اكتب شقيا .. 
۴- ۴. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۹۷. 
۵- ۵. الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۹۷. 
۶- ۶ الدّر المنثور: ج ۶ ص ۲۹۷. 


۷-۷ الذر المنتور: ج ۶ ص ۲۹۸. 


##[ترجمه]الدر المنثور: از ابن عباس درباره قول خدا دمن نطفه أفشاج) است که يعنى چند رنكك. -. الدّر المنثور ۷: ۲۰۸ - 
| تر جمه | 


«<۱14>» 


و ا ا ام تا ال ان تسه الیل بیضاء و حفراه و تُطفَهُ الْمَأهِ حضراه و عفواء(۱). 


##[ترجمه]الدر المنثور: از مجاهد است که «نطقّه آمشاج» یعنی چند رنگ؛ نطفه مرد سفید و سرخ و از زن سبز و سرخ. -. 
الذر المنثور ۶ : ۲۹۸ - 


وَعَنْ فتاه اسان ین تساج یه قال زرا هو وراه و طورا که و ورا وا ثم کسوئا اعظام 
لخماً و دیک امد ما کون | كيتى SS‏ له خسن الخالقین یال متا 
غلنه 2 أقاة تا ما ین کیک له بذیک یلم کین شکره و مره ع کین اله ما وا ما عَوّءَ عله نم قا 


السَبيل إِمَا شاكرا لن اله و ما کفوراً با 

##[ترجمه ]الدر المنثور: از قتاده درباره إا نا الإنسان من نطف آنشاج تبه ) است كه: یک بار نطفه است» یک بار علقه 
یک بار مضغه» یک بار استخوان. سپس گوشت رابيوشيم به استخوان و نيرومندتر آن كاه است که گوشت برآرده ثم نانا 
خلنا ار كفت دمو براش روان زک الله خسن الْخالقینّ.» خدا از آنچه اش آفرید آگاه کرد و آ گاهش کرد که آن 
را بیان كرده تا بيازمايدش بدان» و بداند چگونه او را شكر گزارد و حقشناسى کند» و برايش بیان كرد حلال و حرام را. سپس 
فرمود: «انا هدیناه السبیل اما شاکرا و اما کفورا.» [ما رهنمودیمش, يا شاکر نعمت های خداست و يا ناسپاس بدان ها.» - . الذر 
المنثور ۶: ۲۹۸ - 


* | تر جمه ] 
»¥1« 
وَعَنْ عِكرمة: فى قَوْلِهِ آفشاج قال الظفرٌ و الم و الْعَصَبُ من اج و اللخ و الدَّمُ و لسع مِنَ الْمَرأء(). 


**[ترجمه ]الذر المنشور: از عکرمه در معنی «امشاج» است که ناخن است و استخوان و پی از مرد» و گوشت و خون و مو از 
زن. - . الدّر المنثور ۶ : ۲۹۸ - 


قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: ذا أرَادَ الله أنْ يَخْلقَ الم فامع نجل امه طَارَ ماو فى 
ek‏ قا 


کان الوم التَابعٌ خر الله له کل عوق بُ و بهن آدَمَ 


و ا اک چ اس که رسول دا على اللد على آله فر مره حون چ اا اعد آدسی ال قد رها رن 
جماع كند و آبش در هر رگ و پی او بجهد و چون روز هفتم شود» خدا هر رگی ميان او و آدم است گرد آورد. و سپس 
خواند: «فی أن ضوره ما شاء ر کیک -. الثر الور ۶: ۳۲۳ - 


> | ترجمه ] 
۱۳۳ 


**[ترجمه الذر المنثور: از مجاهد درباره معنی «فی أىّ ضوره ما شاء سكم استکه: ز زشت يا زيباء مانند يدر يا مادر يا دایی يا 


عمو. - . الذر المنثور ۶ : ۳۲۳ - 
* | تر جمه | 


«(f> 


وَ عَنْ لن بن رياح عَنْ أبيه عن جذه أن ال صلی الله عليه و آله قال له ما و تک فال یا وَشول الله ما عسی أن رل | ۳ 
لام و إِمّا جَارِيَةُ قال فمن يُشْبَهُ قال با ر ول الله ما عسی أف يشب ما باه وا مه فالتا تَقُولَّ هذا ان الط ٍذا ات فى 
و ی ا ت الضُوَرٍ أ ما قرأت ذه ابه فى کتاب الله فى ی 


.۲۹۸ الذر المنثور: ج ۶ ص‎ .١ 
.۲۹۸ الدّر المنثور: ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۹۸ الذر المنثور: ج ۶ ص‎ .۳ ۳ 
.۳۲۳ المصدر: ج ۶ ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. الدّر المنثور: ج ع ص ۳ 


۶ ۶ الذر المنثور: ج ع ص اف 


**[ترجمه ]الذر المنثور: و از على بن رباح از پدرش» از جدش نقل می كند كه بيغمبر به او فرمود: جه برايت زاد؟ گفت: يا 
مگو كه چون نطفه در رحم استوار شود. خدا هر نسبتى تا آدم دارد حاضر كند و آن را به صورت یکی از آن ها بسازد. آيا 


اين آيه را در قرآن خدا نخواندی؟ «فی أىّ وه ما شاء ر کبکك» یعنی از نسب ميان تو و آدم. -. الدّر المنثور ۶: ۳۲۳ - 
| تر جمه | 


«1۵>» 


کو ۵ 


و عن ابن أبى حاتم: فی قَوْلِهِ يَخْرْحٌ من بین الضلب و اتراب قَالَ صُلْبٌ الرّجُل و ترائب الْمَرأَِ ایکون لد ال مْهما(۱). 


2 


**[ترجمه ]الدّرالمنثور: و از ابن ابی حاتم است که درباره قول خدا «يَحْوّحٌ من بین الصلْب و الرائب» گفت: يشت مرد و سینه 
ون کات لصو از اوها ناشم ع الثر الور ع ۴۶ب 


> | ترجمه ] 
1۳۶ 


و عن اثن أَبْرَّى قال: الصَّلْبُ من الرجل و التَرَائْبُ من اْعر(01. 


*#*#[ترجمه ]الذر المنثور: و از ابن ابری است که: صلب از مرد است و ترائب از زن. -. الذر المنثور ۶: ۳۳۶ - 
##[ تر جمه ]| 

«V>» 

و عن ابن عَئّاسِ: يرج من بين الصّلْبٍ و الراب قال ما بين الْجيدِ و التعر. 


##[ تر جمه ]الذر المتثور: و از ابن عباس است که «خرځ من کن السْلب واد ات یعنی فيان كردن و كلو گاه. -. الد المكور 


۶ ۳۳۶ - 
* | تر جمه | 
«A>‏ 


وَعَنْ مُجاهد قَالَ: ارات أشفل مِنَ التَرَاقَى (۴). 


[لرحمة]الذن اههد ماه اليك کو اتب وی اق كلو كاه انس این الط 22۶ ب 


| ترجمه | 


۰۱۳۹ 
3 3 قال ر تريبة لماه و هو وضع الْقلاده(۵). 


وَعَن این عَبّاس: فى قَوْلِهِ و الترائب 
[ترجمه ]الذر المنثور: و از ابن عباس است که: ترائب جاى گردنبند زن است. - . الذر المنثور ۶ : ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 


»+« 
وق ال : آخبزنی عَنْ وله عر و جل برج ین بين الب و ریب تال ایب بُ مَوضع الْقلَادَ 


عن ان تس ا ب 
ِنَ مره قَالَ و عل تقرف ارب دلک قَالَ عم أ مَا سمفت قَوْلَ الاعر: 


و لرَعْرَانْ علی ترانبها«شرقاً به الا و النَخراع). 
[ترجمه ]الذر المنثور: نافع بن ازرق به ابن عباس گفت: به من خبر ده از اين قول خدا عر و جل [برآید از ميان صلب و 
تراب.؟ گفت: تراب جای گردنبند زن است. گفت: عرب این معنا را می شناسد؟ كفت آری؛ آیا نشنیدی که گفته شاعر را؟ 


زعفران بر ترائب آن زن / می درخشد به سينه و گردن - . الدّر المنثور ۶: ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 
قول الشّاعر: 


فرق 


و عَنْ عِكرمَة: 
نظام اللؤلؤ ع ترائبھا#٭#شرقا به | و ا(۷( 
[ترجمه الدر المنثور از عکرمه پرسش شد دربارهاين قول خدا ايَحْرُحٌ من بین الصلب و الترائب.؛ گفت صلب از مرد 


۶ و 


آنه یل عَنْ قوله يحرج من بين الصَّلْب و ارایب قال صلب الرَّجلٍ و تراب ارآ ما عیشت 


ترائب از زن. آيا قول شاعر را نشنیدی؟ 
رشته لولو بر ترائب آن زن / می درخشد به سینه و كردن -. الدّر المنثور ۶: ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 


«(Y> 

و عن ابْن عباس قَالَ: الاب ین نی الْمَرأء(۸. 

و ۱۳۲ عن سعید ثن متیر قال: الاب الصَّدْرلة). 

**[ترجمه ]الذر المنثور: و از ابن عباس است كه: ترائب ميان دو پستان زد است. 
#* | ترجمه ] 

«(> 

و عن عكرمه و ابن عياض: مثله (۱۰). 

| ر جه الد ر ال ر و ان سهد بق ج اس كد گر اقب مه اسك الد رال ر ۳۶ 
وز غكرهه و ابن اض عافد ان آ فكو اق حب الدر ای وساب 

#* | تر جمه | 

جع ل 

و عن ابن عباس قال: الثَرَائْتٌ أَرْبَعَهُ آضلاع مِنْ كل جانب مِنْ أشفل الْأَصََاع (۱۱). 
ص: ۳۸۶ 

۴- ۴. المصدر: ج ۶ ص ۳۳۶. 

۶-۶ المصدر: ج ۶ ص ۳۳۶. 

۸-۸ لم نجد هذه الروایه فى الذّر المنثور. 


9- . الدّر المنثور: ج ۶ ص ۳۳۶. 
۰ ٠.الدّر‏ المنثور: ج ۶ ص ۳۳۶. 


.۳۳۶ الذّر المنثور: ج ۶ ص‎ .۱ -۱١ 


*ج[تر جمه الذر المنثور: و از این عباس که: ترائب چهار دنده زیرین است از هر سو. -. الذر المنثور ۶: ۳۳۶ - 
| ترجمه | 

«A» 

و عن عمش س قال: يلق الْعِظَامُ و الْصَبٌ من مَاءِ اج و بح لق الم و الدَّمُ من مَاءِ الْمرأو(ا). 


*##[ت رجمه ]الذر المنشور: و از عمش است که گفت: استخوان و پی از آب مرد است» و گوشت و خون از آب زن. - . الذر 


المتثور ۶ : ۳۳۶ - 
* | تر جمه | 
«۱۳۶» 


و عَنْ قَنَادَة: فى قَوْلِهِ يَحْرُحٌ مِنْ بين الط لصب و ارانب قال يخر ین بین صلب و تخرو له علی رجه لاوز قال إن الله على یه و 
اه ار یوم هی الصرائِرٌ ال اد عذء راو مُحتبرة قاروا حيراو الوه فما له نف تیم بها و لا ناصدر یض هن ال 
»< 


**[ترجمه ]الذر المنثور: از قتاده درباره اين قول خدا یر من بين الصلْب و الترائب» انك كه بع از مان شش و كردن 
برآيد که [البته او به ب رگرداندنش توانا است.) گفت: خدا به زنده كردن و بازكرداندن او توانا است. (روزی که بیازمایند 
اين راز دل ها را) اين درونى ها آزموده شوند؛ خير را در دل گرفتند و آن را آشکار كردند. [نیست برايش هیچ نيرو] كه 
خود را نگهدارد و از خود دفاع كند. و نه باور! كه در برابر خدا او را يارى كند. - . الدّر المنثور ۶: ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 
«(Y>‏ 
وَعَن ابن عبّاس: فى فَوْلِهِ له علی مه لقادر قال أن بجعل الشَّعِحْ شاب و الاب سَبْخاً(). 


و( ترج االذر المکور: از انن عباس درباره این قول دا ا عن زععه لاون است که: توانا است که پر راجوان کند و 


جوان را پیر. - . الدّر المنثور ۶ : ۳۳۶ - 
* | تر جمه | 


«(A> 


و عَنْ مُجَاهِدٍ: ال على رَجْعهِ لَقَادِرٌ قال علی رَجْع النْطَفَهِ فى الإخليل (۴). 
##[تر جمه ]الد ر المتثور: از مجاهد است که وإله على عه لقادژه یعنی نطفه را بر گرداند به ۱ یار د الدن المتو ره ۳۶ = 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله كأن الريش أقول أورد الجوهرى البيت هكذا 
كأن النصل و الفوقين منهاء* خلال الريش سيط به المشيج 


فائده 


قال بعض المحققين مبدأ عقد الصوره فى منى الذكر و مبدأ انعقادها فى منى الأنثى و هما بالنسبه إلى الجنين کالانفحه و اللبن 
بالقياس إلى الجبنٌ و قيل إن لكل من المنيين قوه عاقده و قابله و إن كانت العاقده فى الذكورى أقوى و المنعقده فى الأنوثى 
أقوى و رجح ذلك بأنه لو لم يكن كذلك لم يمكن أن يتحدا شيئا واحدا و لم ينعقد منى الذكر حتى يصير جزء من الولد و 
قال بعضهم و لهذا إذا كان مزاج الأنثى قويا ذكوريا كما تكون أمزجه النساء الشريفه النفس القويه القوى و كان مزاج كبدها 
حارا كان المنى المنفصل من الكليه اليمنى مقام منى الرجل فى شده قوه العقد و المنفصل من اليسرى مقام منى الأنثى فى قوه 
الانعقاد فينخلق الولد بإذن الله و خصوصا إذا كانت النفس متأيده بروح القدس متقومه به بحيث يسرى اتصالها به إلى الطبيعه و 
البدن و يغير المزاج و يمد جميع القوى فى أفعالها بالمدد الروحانى 


FAY ص:‎ 


.۳۳۶ الذر المنثور: ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۳۳۶ الدّر المنثور: ج ۶ ص‎ .۲-۲ 
.۳۳۶ عم الذر المنثور: ج ۶ ص‎ 
.۳۳۶ عاع, الذر المنثور: ج ۶ ص‎ 


فتصير أقدر على أفعالها بما لا ينضبط بالقياس كما وقع للصديقه مریم بنت عمران على نبينا و آله و على ابنها و عليها السلام 
حيث تمثل لها روح القدس بشرا سوى الخلق حسن الصوره فتأثر نفسها به فتحركت على مقتضى الجبله و سرى الأثر من الخيال 
فى الطبيعه فتحركت شهوتها فأنزلت كما يقع فى المنام من الاحتلام انتهى. 


*** | ترجمه آجوهری شعر را اینگونه آورده: 

كأن النصل و الفوقین منها خلال الريش سيط به المشیج 

یک فایده: 

یکی از محققان گفته: آغاز صورت بندی نطفه در منى مرد است و آغاز پذیرش صورت در منی زن» و نسبت آن ها به جنین 


۰ 5 5 ۳ ۰-2 ۰ 5 5 3 ۰ ۰ ف چ 
چون مايه است و شير درباره پنیر. و گفته اند» هر دو منی نيروى بستن و پذیرفتن دارند ولی بستن در نر نیرومندتر است و 


پذ یرفتن در مادم و گفتند اگر چنین نباشد یک چیز نمی شوند» و منی مرد بسته نگردد تا جزئی از فرزند شود 


و دیگری گفته به همین نظر هر گاه مزاج ماده نیرومند و مردانه باشد مانند مزاج زن های پاکدل و پر نیرو و مزاج کبدش گرم 
باشد» منی کلیه راستش به جای منی مرد باشد در نیروی بستن و منی کلیه چپش به جای منی ماده در نیروی پذیرفتن و فرزند 
به اذن خدا آفریده شود.به ویژه اگر نفس او از روح القدس نیرو كيرد و به او متکی باشد» به طوری که پیوستش به طبع و تن 
رسد و مزاج را دگرگون سازد و همه نیروهایش کمک روحانی كيرند و چنان به کارها مقتدر شود که به سنجش نيايد» مانند 
صديقه مریم دختر عمران بر پیغمبر و پسرش و خودش درود که روح القدوس برايش چون آدمی مجسم شد» درست اندام و 


زيبا و نفسش به دیدار او تهییج شد و شهوتش جنبید و فرو ریخت. مانند احتلامی که در خواب دست دهد. (پایان نقل قول) 


* | تر جمه | 


وأقول 


قد مر أن نفوذ إراده الله سبحانه و قدرته فى أمر لا يتوقف على حصول تلكك الأسباب العاديه حتى يتكلف أمثال تلكك التكلفات 
التى ربما انتهى القول به إلى نسبه أمور إلى النساء المقدسات المطهرات لا يرضى الله بها و الکف عنها أحوط و أحرى. 

ثم قالوا ابتداء خلقه الجنين (۱) 

هو حصول الماء فى الرحم و شبه بالعجين إذا ألصق بالتنور ثم يتغير عن حاله قليلا و يشبه بالبذر إذا طرح فى الأرض و يسمى 


نطفه ثم تحصل فيه نقط دمويه من دم الحيض و يسمى علقه ثم يظهر فيه حمره ظاهره منه فيصير شبيها بالدم الجامد و يعظم قليلا 


و يهيج فيه ريح حاره و يسمى مضغه ثم يتم و يتميز فيه الأعضاء الرئيسه الثلائه(۲) 


و يظهر لسائر الأعضاء رسوم خفيه و يسمى جنينا ثم يظهر فيه رسوم سائر الأعضاء و يقوى و يصلب و يجرى فيه الروح و يتحركك 
و یسمی صبيا ثم تنفصل الرسوم و تظهر الصوره و ينبت الشعر ثم ينفتح لسانه و تتم خلقته و تكمل خلقه الذكر قبل خلقه الأنثى 


و إذا كمل لم يكتف بما 


TAA ص:‎ 


۱-۱. و الذی ثبت فى علم الفسيولوجيا أن فى منى الرجل حيوانات صغيره جدا تسمی" اسبرماتزوئید» و أن المرأه تبيض کل 
شهر فى الرحم و تخرج بيضاتها بدم الحيض» فإذا وصل منى الرجل باحدى تلك البيضات اجتمع الاسبرماتزوئيدات حولها و 
دخل أقواها فيها و ربما دخل الاثنان او أكثر معا فيتعدّد الجنين و عندئذ يحصل للبيضه حاله لا يمكن معها دخول سائر 
الاسبرماتزوئيدات» و بعد ذلكك لا يزال ينشأ و ينمو و يتزايد بصيرورته بالانفصال اثنين ثم أربعه و هكذاء ثم يظهر فيه نقطتان 
حمراوان إحداهما موضع القلب و الأخرى موضع المخ» ثم يظهر رسوم الأعضاء ثم صورها حتی يكتمل جميع الأعضاء و ينفخ 
فيها الروح. 

۲- ۲. و هی القلب و الكبد و المخ. 


يجيئه من الغذاء من دم الحيض فيتحركك حركات صعبه قويه و انتهكت رباطات الرحم فكانت الولاده. 


ليمكن امتدادها و اتساعها وقت الولاده و الحاجه إلى ذلكك و تنضم إذا استغنت و لها بطنان ينتهيان إلى فم واحد و زائدتان 
تسميان قرنى (۱) الرحم و خلف هاتين الزائدتين بيضتا المرأه و هما أصغر من بيضتى الرجل و أشد تفرطحا و المفرطح العريض 
و منهما ينصب منى المرأه إلى تجويف الرحم و للرحم رقبه منتهيه إلى فرج المرأه و تلك الرقبه من المرأه بمنزله الذكر من 
الرجل فإذا امتزج منى الرجل بمنى المرأه من تجويف الرحم كان العلوق ثم ينمى من دم الطمث و يتصل بالجنين عروق تأتى 
إلى الرحم فتغذوه حتى يتم و يكمل فإذا لم يكتف بما يجيئه من تلك العروق يتحركك حر كات قويه طلبا للغذاء فيهتكك أربطه 
الرحم التى قلنا إنها على هيئه السلسله و يكون منها الولاده انتهى. 


و اعلم آنهم اتفقوا على أن المنى يتولد من فضله الهضم الرابع فى الأعضاء قال بقراط فى كتابه فى المنى إن جمهور ماده المنى 
هو من الدماغ فإنه ينزل منه إلى العرقين اللذين خلف الأذنين ثم منهما إلى النخاع لثلا يبعد من الدماغ و ما يشبهه مسافه طويله 
فيغير مزاجه ثم منه إلى الكليتين بعد نفوذه فى العرقين الطالعين المتشعبين من الأجوف إلى العروق التى تأتى الأنثيين و لهذا قيل 
إن قطعهما يقطع النسل. و نقل الطبرى عن بقراط أن الصقالبه إذا أرادوا أن پرتبوا(۲) آولادهم للدعوه أو للناموس بتروا منهم 
هذين العرقين فينقطع هذا المقطوع العرق عن الجماع و يصير بصوره النساء فيتبركون به و يتوسلون به إلى الله تعالى و يرون أن 
دعاءه مستجاب و آنا قد اصطفاه و اختاره و طهره من الخبائث و جالینوس آنکر ذلکت و خطاً قول بقراط. 


ص: ۳۸۹ 


۱- ۱. قرطی الرحم( خ). 
۲- ۲. پربوا( ظ). 


و قال الشيخ آنا أرى أن المنى ليس يجب أن يكون من الدماغ وحده و إن كانت خميرته منه و صح ما يقوله بقراط من أمر 
العرقين بل يجب أن يكون له من كل عضو رئيس عين و من الأعضاء الأخرى ترشح أيضا إلى هذه الأصول. 


و قال القرشى فى شرح القانون إنما يكون تولد المنى من الرطوبه المبثوثه على الأعضاء كالطل و معلوم أنه ليس فى كل عضو 
من الأعضاء مجرى يسيل فيه ما هناك من تلك الرطوبه إلى الأنثيين ثم إلى القضيب فلا يمكن أن يكون وصولها إلى هناك إلا 
بأن تتبخر تلك الرطوبه من الأعضاء حتى تتصعد إلى الدماغ و هناك تفارقها الحراره المتبخره فتبرد و تتكاثف و تعود إلى 
قوامها قبل التبخر ثم من هناك ينزل إلى العروق التى خلف الأذنين و ينفذ إلى النخاع فى عروق هناك لثلا يتغير عن التعدل 
الذى أفاده الدماغ فلا يتبخر بالحراره كره أخرى فإذا نزلت من هناكك حتى وصلت إلى قرب الأنثيين صادف هناک عروقا واصله 
من الكليتين إلى الأنثيين و تلك العروق مملوءه من الدم فتتسخن فى الكليتين و تعدل فيحيله ذلك النازل من الدماغ إلى مشابهه 
بعض استحاله ثم بعد ذلك ينفذ إلى الأنثيين و يكمل فيهما تعدله و بياضه و نضجه و منهما يندفع إلى أوعيته. 


و أيد ذلك بمانقل من كتاب منسوب إلى هرمس فى سر الخليقه قد فسره بليناس و هو أن المنى إذا خرج من معادنه عند 
الجماع ائتلف بعضه إلى بعض و سما إلى الدماغ و أخذ الصوره منه ثم نزل فى الذكر و خرج منه. 


و قال شارح الأسباب ماده المنى يأتى من الكبد إلى الكليتين فى شعب من الأجوف النازل و يتصفى فيهما من المائيه ثم منهما 
إلى المجرى الذى بينهما و بين الأنثيين و هو عرق كثير المعاطف و الاستدارات ليطول المسافه بينهما فينضج فيه المنى و یبیض 
بعد احمراره ثم منه إلى الأنثيين فهما يعينان على تمام تکون المنى بإسخانها الدم النافذ فى هذه العروق انتهى. 


و قالوا و نبت من الأ-نثيين وعاءان مثل البربخين شبيهين بجوهر الأنثيين يصعدان أولا إلى العانه و إلى معلق البيضتين ثم ينزلان 
متوربين إلى عنق المثانه أسفل من 


ص: ۳۹۰ 


مجرى البول ثم يتصلان إلى المجرى الذى فى أصل القضيب و يسمى هذان الوعاءان أوعيه المنى و هذان فى الرجال أطول و 
أوسع منهما فى النساء و فى القضيب مجار ثلاثه مجرى المنى و مجرى البول و مجرى الودى كذا ذكر الشيخ فى القانون و قال 
صاحب ترويح الأرواح فى القضيب مجريان أحدهما مجرى البول و الودى و الآدخر مجرى المنى و کلامهم فى ذلک كثير 
اكتفينا بذلک لتطلع فى الجمله على بعض مصطلحاتهم فتستعملها فى فهم ما مر و سيأتى من الآيات و الأخبار و الله يعلم حقائق 


ا 
و فى القاموس البربخ منفذ الماء و مجراه و هو الأردبه و البالوعه من الخزف. 


**[ترجمه ] گذشت که نفوذ فرمان خدا سبحانه وابسته به اسباب عادى نيست تا نياز به اين زمينه سازى ها باشد كه بسا بکشد به 
نسبت هايى به زنان مقدس و ياكدامن که خدا را خوش نيايد و صرف نظر از آن احوط است. سپس گفتند: آغاز آفرينش 
جنين همان وجود منى است در رحم. مانند خمير كه به تنور جسبانند» و آنگه اندكى تغییر كند و چون تخمى شود كه در 
زمين كارند. سپس در آن نقطه ها از خون حيض يديد آيد و علقه ناميده شود. سيس بر رويش خونى ديده شود و جون خون 
خشكك بنمايد و اندكى بزركك شود و باد كرمى در آن خيزد و مضغه نام كيرد. 


سپس كامل شود و سه عضو رئيسى (دل» كبد و مخ) در آن ممتاز شوند» و برای اعضاى ديكر نقشه ای برآيد و آن را جنين 
نامند. و سپس نقشه اعضای دبك ر در آن پدید گردد و روما و سخت شوند و جانی كيرد و بجنبد و بچه ناميده شود. سپس 
اعضاء از هم ممتاز گردند و مو برويد و زبان گشاید و خلقتش تمام شود خلقت پسر پیش از دختر تمام شود و چون کامل 
گردد» به همان خون حيض برای غذای خود اکتفا ندارد» و جنبش های سخت کند و تا بيست و بندهای رحم را بدرد و 


برخى گفتند: رحم ميان مثانه و روده مستقیم استء و به چند رشته زنجیر مانند بسته است و تنه آن پی مانند است و کشدار تا 
هنگام زايش و هر نیازی يهن و دراز شود و باز به هم آید. و دو درون دارد که به یک دهانه رسند و دو گوشه دارد به نام دو 
شاخه (دو گوشواره خ ل) رحم» و به دنبال اين دو گوشه دو تخم زن است که از دو تخم مرد خردترند و کم پهناتره و منی زن 


از آن ها به رحم ریزد» و رحم گردنی دارد که تا فرج زن كشيده شده است. و به جای آلت در مرد است . 


و چون منی مرد به منی زن در درون رحم آميخته شود نطفه بسته گردد و سپس از خون حیض بز رگ شود و رگ هایی از 


نباشد برای طلب خوراكك با شدت بجنبد و رشته های زنجیروار رحم را پاره کند و زایش يديد شود. 


و بدان که همه گویند منی از فضله هضم چهارم است که در اعضاء باشد بقراط در کتاب منی خود گفته که بیشتر ماده منی 
آنجا به دو قلوه ريزد» يس از نفوذ در دو رگ برجسته که از درون به رگ های پیوسته به او تخم وابسته اند» از اين رو گفتند 


بریدن آن ها سبب قطع نسل است. 


طبرى از بقراط نقل كرده كه چون صقالبه خواهند فرزندان خود را برای دعوت مذهبى يا مردم بپرورند» اين دو رگ آن ها را 
ببرند و دیگر نتوانند جماع كنند و به صورت زن شوند و بدان ها تب رک جويند و به دركاه خداشان وسيله سازند. و روايت 
کنند که دعای او برآورده است و بر گزیده خدا شود و از پلیدی ها پاک گردد. جالینوس اين نظر بقراط را منکر شده و او را 
تخطثه کرده است. 


شيخ (الرئیس) گفته: منی نباید تنها از مغز باشد» كرجه به خمیره آن است. و آنچه بقراط درباره دو رگ گفته درست است؛ 
بلکه واجب است از هر عضو رئیسی و با شخصیت باشد و از اعضای دیگر هم بدان ترشح کند. قرشی در شرح قانون گفته: 
همانا منی از رطوبتی است که مانند شبنم بر همه اعضاء نشیند و معلوم است که در همه اعضاء مجرای پیوسته به او تخم و آلت 
ندارند و تنها راهش اين است که تبخیر شود و به مغز بر آید و در آنجا گرمی بخارش برود و سرد گردد و در هم شود و به 
قوام پیش از بخار شدن برگردد و از آنجا به رگ های پس دو كوش بریزد و به رگ های نخاع جاری گردد تا از روغنی که 


مغز بدان داده باز نماند و بار دیگر به واسطه گرمی بخار نشود . 


و چون از آنجا فرو آید تا نزدیک دو تخم» به رگ های پیوسته ميان دو قلوه و دو تخم ريزد که پر از خونند و در دو قلوه گرم 


شود و آراسته گردد» و آن مايه ای که از مغز فرود آيدء آن خون را تا اندازه به مانند خود بركرداند» و از آن پس به دو تخم 


نفوذ کند و آراستگی و سپیدی و پخت آن کامل شود و از آن به جایگاه های خود برود. 


و مؤيد آن است آنچه از کتاب وابسته به هرمس در راز آفرینش که بلیناس آن را شرح کرده» نقل شده است و آن اين است 
كه چون منی از جایگاه خود هنكام جماع برآید به هم پیوندد و به مغز برآید و صورت آن را كيرد» و آنگاه به آلت مرد فرو 


آید و از آن برآید. 


و شارح اسباب گفته: مايه منى از کبد به قلوه او در تيره های ميان تهی فر و آمده آید. و در آن ها آبش گرفته شود و از آنجا به 
مجرایی که ميان دو تخم و آن ها است بيايد و يس از سرخی سفید شود و از آن جا به او تخم ريزد و آن ها به يديد شدن منی 


و گفته اند: از دو تخم دو ظرف گنگ مانند از جنس دو تخم روییده اند که به طرف زهار برایند و آویزگاه دو تخم و یک 
وری به دهانه مثانه فروتر از مجرای بول فرو شوند و پیوندند بدان مجری که در بيخ آلت مردی است. و اين دو را ظرف منی 


خوانند» و در مردها درازتر و يهن تر از آن ها در زن هایند. 


در آلت مردی سه سوراخ است؛ یکی برای منی و دوم برای بول و سوم برای ودی» چنان جه شيخ در قانون گفته است. و 
مؤلف ترویح الارواح گفته: در آلت مردی دو سوراخ است: یکی از بول و ودی و دیگری از منی. سخن آن ها در این باره 
بسیار است» به همین بس کردیم تا به اندازه ای به برخى اصطلاحات آن ها آ گاه شوی و در فهمیدن آنچه گذشت و آنچه از 


آیات و اخبار بيايند به کار بری» و خدا می داند حقایق امور را. 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


كلمه المصخح 


بسمه تعالى إلى هنا تم الجزء الرابع من المجلد الرابع عشر كتاب السماء و العالم من بحار الأنوار و هو الجزء السابع و الخمسون 
حسب تجزئتنا من هذه الطبعه البهیه. و قد قابلناه على النسخه الّتى صخحها الفاضل الخبير الشيخ محمد تقی اليزدىٌ بما فيها من 
التعليق و التتمیق و الله ولى التوفیق. 


محمد الباقر البهبودی 


ضر ۳۹ 


**[ترجمه اص: ۳٩۱‏ 

| ترجمه ] 

کلمه المحقق 

بسم الله الزحمن الرّحيم 

الحمد له كما هو هله و كما ينبغى لکرم وجهه و عر جلاله و الصلاه و السلام على رسوله و آله. 


هذا الطبعه و تنميقه و التعلیق عليه و مقابلته بالئسخ و المصادر. نشکر اللّه تعالی على ما وفْقنا لذلک و نسأله أن يديم توفیقنا و 


يزيدنا من فضله و اللّه ذو الفضل العظیم. 
قم المشرفه: محمد تقی الیزدی 


ص: ۳۹۲ 


| ترجمه اص: ۳۹۲ 
* | ترجمه | 
مراجع التصحيح و التخريج و التعليق 


قوبل هذا الجزء بعدّه نسخ مطبوعه و مخطوطه منها النسخه المطبوعه بطهران سنه (۱۳۰۵) المعروفه بطبعه أمين الضرب» و منها 
النسخه المطبوعه بتبرير و منها النسخه المخطوطه النفيسه لمکتبه صاحب الفضيله السيّد جلال الدين الارموی الشهير ب 
«المحدّث) و اعتمدنا فى التخريج و التصحيح و التعليق على كتب كثيره نسرد بعض أساميها: 


(۰ 

القرآن الکریم. 

لفق 

تفسير على بن إبراهيم القممى المطبوع سنه ۱۳۱۱ فى ايران 

«۳» 

تفسير فرات الكوفيّ المطبوع سنه ۱۳۵۴ فى النجف 

(f» 

تفسير مجمع البيان المطبوع سنه ۱۳۷۳ فى طهران 

)۵( 

تفسیر آنوار التنزیل للقاضی البیضاوی المطبوع سنه ۱۲۸۵ فى استانبول 
۶0( 

تفسير مفاتيح الغيب للفخر الرازی المطبوع سنه ۱۲۹۴ فى استانبول 
۷ 

الاحتجاج للطبرسی المطبوع سنه ۱۳۵۰ فى النجف 


A» 


اصول الكافى للكلينى المطبوع سنه- فى طهران 

4 

الاقبال للسیّد بن طاوس المطبوع سنه ۱۳۱۲ فى طهران 
۰ 

تنبیه الخواطر لورّام بن أبى فراس المطبوع سنه- فى طهران 
۱۱ 

التوحید للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۵ فى طهران 

۱۲ 

ثواب الأعمال للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۵ فى طهران 
۱۳ 

الخصال الاعمال للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۴ فى طهران 
(۱۴) 

الدرٌ المنثور للسیوطی 

۱۵ 

روضه الکافی للکلینی المطبوع سنه ۱۳۷۴ فى طهران 


ص: ۳۹۳ 


۱۶ 

علل الشرائع الصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۸ فى قم 

2 

عیون الأخبار للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۷ فى قم 

۸ 

فروع الکافی للکلینی المطبوع سنه- فی - 

۹۰ 

المحاسن للبرقی المطبوع سنه ۱۳۷۱ فى طهران 

۳۰ 

معانی الاخبار للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۹ فى طهران 

۳۱ 

مناقب آل آبی طالب لابن شهر آشوب المطبوع سنه ۱۳۷۸ فى قم 
۳۲ 

من لا بحضره الفقیه للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۶ فى طهران 
»)۳ 

نهج البلاغه للشريف الرضى المطبوع سنه- فى مصر 

ققد 

اسد الغايه لعز الدين ابن الأثير المطبوع سنه- فى طهران 


)۲۵( 


تنقیح المقال للشیخ عبد الله المامقانی المطبوع سنه ۱۳۵۰ فى النجف 


۲۶ 

تهذیب الاسماء و اللغات للحافظ محیی الدین بن شرف النوری المطبوع فى مصر 
(۲۷ 

جامع الرواه للاردبيلى المطبوع سنه ۱۳۳۱ فى طهران 

«(YA)» 

خلاصه تذهيب الكمال للحافظ الخزرجى المطبوع سنه ۱۳۲ فى مصر 

»۲۹( 

رجال النجاشى المطبوع-- فى طهران 

)۳۰(( 

روضات الجنات للمیرزا محمّد باقر الموسوی المطبوع سنه ۱۳۶۷ فى طهران 

)۳۱( 

الکنی و الألغاب للمحدّث القمى المطبوع-- فى صيدا 

)۳۲( 

لسان المیزان لابن حجر العسقلانی المطبوع -- فى حیدر آباد الد کن 

)۳۳( 

الرواشح السماویه للسید محمد باقر الحسینی الشهیر بالداماد المطبوع سنه ۱۳۱۱ فى ايران 
(۳۴) 

القبسات للسید محمّد باقر الحسینی الشهیر بالداماد المطبوع سنه ۱۳۱۵ فى ايران 


)۳۵( 


رساله مذهب ارسطاطا لیس للسید سعد باقر الحسینی الشهیر بالداماد المطبوعه بهامش القبسات 


)۳۶( 


اا المسوات إلى ارشطاطا لین المطوضه بهامش الات 


ص: ۳۹۴ 


)۳۷( 

رساله الحدوث لصدر المتألهین المطبوع سنه ۱۳۰۲ فى ايران 

(FA) 

الشفاء للشيخ الرئيس ابى على بن سينا المطبوع سنه ۱۳۰۳ فى ايران 

(۳۹) 

شرح التجريد تأليف المحقق الطوسى للعلامه الحليّ المطبوع سنه ۱۳۶۷ فى قم 
(۴۰) 

عين اليقين للمولی محسن الفیض الکاشانی المطبوع سنه ۱۳۱۳ فى طهران 
فرق 

مروج الذهب للمسعودى المطبوع سنه ۱۳۴۶ فى مصر 

(FY) 

القاموس لمحيط للفیروزآبادی المطبوع سنه ۱۳۳۲ فى مصر 

(FY) 

الصحاح للجوهرىٌ المطبوع سنه ۱۳۷۷ فى مصر 

(FF) 

النهايه لمجد الدين ابن الاثير المطبوع سنه ۱۳۱۱ فى مصر 


ص: ۳۹۵ 


*: | ترجمه اص: ۳۹۳ 

ص: ۳۹۴ 

ص: ۳۹۵ 

۶ تر جمه] 

فهر س ما فى هذا الجزء من الا بواب 

الموضوع/ الصفحه 

)۲۹( 

باب الریاح و آسبابها و آنواعها ۱-۲۲ 

)۳۰( 

باب الماء و آنواعه و البحار و غرائبها و ما ينعقد فیها و عله المد و الجزر و الممدوح من الأنهار و المذموم منها ۲۳-۵۰ 
0۳۱۱ 

باب الأرض و كيفيتها و ما أعدّ اللّه للناس فیها و جوامع أحوال العناصر و ما تحت الأرضین ۵۱-۰ 

)۳۲( 

باب آخر فى قسمه الأرض إلى الأقاليم و ذكر جبل قاف و سائر الجبال و كيفيه خلقها و سبب الزلزله و علتها ee‏ 
(۳۳) 

باب تحریم أكل الطین و ما يحل أكله منه ۱۶۳- ۱۵۰ 

)۳۴( 

باب المعادن و حوال الجمادات و الطبائع و تأثيراتها و انقلابات الجواهر و بعض النوادر ۱۹۸- ۱۶۴ 

)۳۵( 


باب نادر ۲۰۰- ۱۹۸ 


)۳۶( 

باب الممدوح من البلدان و المذموم منها و غرائبها ۲۰۱-۲۴۰ 

)۳۷( 

باب نادر (مسائل ابن سلام عن النبی صَلى الله عليه و آله) ۲۶۳- ۲۴۱ 
أبواب الانسان و الروح و البدن و آجزائه و قواهما و آحوالهما 

(FA) 

باب أنه لم سی الانسان إنسانا و المرأه مرأه و النساء نساء و الحوّاء حوّاء ۲۶۸- ۲۶۴ 
)۳۹( 

باب فضل الإنسان و تفضيله على الملک و بعض جوامع أحواله 2۳۰۸ ۲۶۸ 
(۴۰) 

باب آخر (فی تفشیل الأنسان على الملک) ۳۱۷- ۳۰۸ 

«(f1)» 

باب بدء خلق الانسان فى الرحم إلى آخر أحواله ۳۹۱- ۳۱۷ 


ص: ۳۹۶ 


| ترجمه |أص: ۳۹۶ 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هل يَستوى این یلو وال لا ون 
المقدمه: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الد هة والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


